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ÖN SÖZ 

Çalışmaya konu olan eser, Ferȋdüddin Attâr’ın  Esrârnâme adlı mesnevisidir. Yazıldığı 

dönemde ve sonraki devirlerde birçok yazara ilham kaynağı olan Esrârnâme, bazı 

tasavvuf ilkelerinin hikâye ve efsaneler yardımıyla açıklamak üzere kaleme alındığı dinȋ 

tasavvufi bir eserdir. Biz bu çalışmada, Huzûrȋ tarafından tercüme edilmiş ve Manisa İl 

Halk Kütüphanesinde bulunan Terceme-i Esrârnâme adlı eseri incelemeye çalıştık.  

Çalışmamız; giriş, inceleme, çeviri yazılı metin ve dizin-sözlük bölümlerinden 

oluşmaktadır. Çalışmanın giriş bölümünde eserin içeriği, yazarı, eserin yazıldığı dönem 

olan Eski Anadolu Türkçesi hakkında bilgi verilmiş; çalışmanın önemi, yöntemi, amaç 

ve kapsamı da açıkça belirtilmiştir. Terceme-i Esrârnâme içerisinde bulunan 

hikâyelerdeki olaylar beyit numaraları belirtilerek kısaca açıklanmıştır. Esrârnâme’nin 

yazıldığı dönemdeki yeri ve önemi, eser üzerine yapılan çalışmalar ve nüshalar hakkında 

da bilgi verilmiştir. 

Çalışmanın inceleme bölümünde Terceme-i Esrârnâme’ nin imla, ses ve ekleşme bilgisi 

özellikleri açıklanmıştır. Eserin imla özelliklerinde ünlülerin ve ünsüzlerin kelimenin 

muhtelif yerlerinde nasıl yazıldıkları örnekler verilerek yazılmış, sonrasında ise ses bilgisi 

bölümüne geçilmiştir. Ünlü ve ünsüz uyumları anlatılmış ve ses olayları örneklerle tespit 

edilmiştir. Ekleşme bilgisi bölümünde ise eserin morfolojik özelliklerine değinilmiş, 

eserde kullanılan ekler başlıklar halinde verilmiştir. Bu özellikler açıklanırken metinden 

örnekler sayfa ve satır numarası verilerek gösterilmiştir.  

Daha sonraki bölümde metnin çeviri yazı hali verilmiştir. Metnin yazımında 45 Hk 2604 

arşiv numaralı Manisa İl Halk Kütüphanesinde bulunan nüsha esas alınmıştır. Çeviri 

yazılı metin, her bir varak ve beyit numaralandırılarak yazılmıştır.  

Son bölüm ise eserin dizini ve bağlama dayalı sözlüğünden oluşmaktadır. Bu bölümde 

her bir kelime, kullanıldığı yere göre anlamlandırılmıştır. Dizin içerisinde yer almasına 

rağmen ayet ve hadislere de ayrı bir bölümde yer verilmiştir. 

Çalışmanın her aşamasında bilgi ve ilgisini benden esirgemeyen başta danışman hocam 
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İŞARETLER 

( )  : Bir sesin ya da şeklin varlığının şartlara bağlı, ihtiyari olduğunu belirtir. 

#  : Bir sesin başında ise kelime başını, sonunda ise kelime sonunu gösterir. 

/  : Kök ünlüsünden sonra gelen sesi gösterir. 

 : Dizinde sayfa numarası ile satır numarasını birbirinden ayırır. 

< , >  : Bir sese ya da şekle ait gelişmenin istikametini gösterir veya okun ucu  

              istikametinde kalan yeni, okun arkasında kalan eski sesi ya da şekli gösterir. 

+  : İsme bağlanmayı, isim kategorisini gösterir. 

-  : Fiile bağlanmayı, fiil kategorisini gösterir. 

 : Bir fonemin sonunda ise başta olan eki, bir fonemin başında sonda olun eki  

              gösterir. 

±  : Telaffuz edilmeyen ve isimden fiile kategori değişikliğini gösteren bir şeklin  

               varlığını temsil eder. 

Ø  : Bir gramer unsurunun, telaffuz edilmeyen; ancak fonksiyonu korunan şeklini  

              temsil eder. 

~  : Nöbetleşe kullanımı temsil eder. 

:  : Bu işaretten önceki sesin uzun okunması gerektiğini ifade eder. 

⁔ : Ayrıştırma ses olayı. 

‿ : Ulanma ses olayı. 

A  : a ve e’ yi karşılar. 

B  : b, p’yi karşılar. 

C  : c ve ç’yi karşılar. 

D  : d, t’yi karşılar. 

G  : g ve k’yi karşılar. 

I  : ı ve i’yi karşılar. 

U  : u ve ü’yü karşılar. 
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ÖZET 

Başlık: Terceme-i Esrârnâme  (Giriş-İnceleme-Metin-Dizin) 

Yazar: Gül GÜLTEKİN 

Danışman: Dr. Öğr. Üyesi Ayşe AYDIN 

Kabul Tarihi: 29/01/2024 Sayfa Sayısı: xii (ön kısım) + 1128 (ana  

                      kısım)                                    
 

Bu çalışma Huzûrȋ tarafından Terceme-i Esrârnâme adıyla tercüme edilen Ferȋdüddin Attâr’ın başta 

Mevlânâ olmak üzere birçok Fars ve Türk şairi etkilemiş olduğu en önemli mesnevilerinden Esrârnâme 

adlı eserinin incelemesi, çeviri yazılı metni ve sözlüğünü içermektedir. Giriş, inceleme, metin ve dizin 

bölümlerinden meydana gelen çalışmanın giriş bölümünde, yazar ve eser hakkında bilgi verilmiştir. Eser 

üzerine yapılan çalışmalardan bahsedilmiş, eserin öğrettiği tasavvuf ilkeleri anlatılmıştır. 

İkinci kısım olan inceleme bölümünde eserin imla, ses ve ekleşme bilgisi özellikleri anlatılmıştır. İmla 

incelemesinde ünlü ve ünsüz seslerin, bazı kelime ve eklerin yazımı örneklerle açıklanmıştır. Ses bilgisi 

incelemesinde ünlü ve ünsüzlerle ilgili ses olayları anlatılmıştır. Ekleşme bilgisi bölümünde onlu ek 

sınıflamasına uygun olarak ekler örneklerle verilmiştir. 

Çalışmaya konu olan eser, 45 Hk 2604 arşiv numaralı olan Manisa İl Halk Kütüphanesi’nde Terceme-i 

Esrârnâme adıyla kayıtlıdır. Tez metninin temmet kayıtlarından elde edilen bilgilere göre istinsah tarihi 

Hicri 997, Miladi 1589 şeklindedir. Nesih yazı türünün kullanıldığı 153 varaklık eserde satır sayısı 15’tir. 

Ancak satır sayısının 14 olduğu sayfalar (132a, 123b) da mevcuttur. Eserin ölçüleri 214x142-155x82 

mm.’dir. Kağıt türü, çapa filigranlıdır. Klasik mesnevi tertibiyle oluşturulan Terceme-i Esrârnâme, 

çoğunlukla dinȋ metinlere dayanmaktadır. Çalışmanın üçüncü bölümü, özellikleri verilen bu eserin çeviri 

yazılı metnini oluşturmaktadır. 

Dördüncü bölüm olan sözlükte ise kelimelerin anlamları bağlama dayalı olarak tespit edilmeye 

çalışılarak dizin oluşturulmuş, kelimenin bu anlamlarıyla kullanıldığı yerler dizin içerisinde 

numaralarıyla verilmiştir. 
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This study includes the analysis, translated text and dictionary of Ferȋdüddin Attâr's work named 

Esrârnâme, one of the most important masnavis that influenced many Persian and Turkish poets, 

especially Mevlânâ, translated by Huzûrȋ under the name Terceme-i Esrârnâme. In the introduction part 

of the study, which consists of introduction, review, text and index sections, information is given about 

the author and the work. The studies on the work are mentioned, and the principles of mysticism that the 

work teaches are explained.  

In the second part, the review section, the spelling, phonetic and acronym features of the work are 

explained. In the spelling analysis, the spelling of vowel and consonant sounds, some words and suffixes 

are explained with examples. In the phonology examination, sound events related to vowels and 

consonants are explained. In the affixation information section, suffixes are given with examples in 

accordance with the ten-fold suffix classification. 

The work that is the subject of the study is registered under the name Terceme-i Esrârnâme in Manisa 

Provincial Public Library with archive number 45 Hk 2604. According to the information obtained from 

the temmet records of the text of the thesis, the date of copying is Hijri 997, Miladi 1589. The number 

of lines in the 153-leaf work in which the Nesih script is used is 15. However, there are also pages (132a, 

123b) where the number of rows is 14. The dimensions of the work are 214x142-155x82 mm. The paper 

type is anchor watermarked. Esrârnâme, which was created in the classical masnavi scheme, is mostly 

based on religious texts. The third part of the study constitutes the translated text of this work whose 

characteristics are given. 

In the fourth section, the dictionary, an index was created by trying to determine the meanings of the 

words based on the context, and the places where the word is used with these meanings are given with 

their numbers in the index. 
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GİRİŞ 

Çalışmamızın konusu olan Terceme-i Esrârnâme, 1589 (Hicri 997)’da yazıya geçirilmiş 

dinȋ, tasavvufi bir eserdir. Eser, Manisa İl Halk Kütüphanesi’nde 45 Hk 2604 arşiv 

numaralı Terceme-i Esrârnâme adıyla kayıtlıdır. Eser dil hususiyetleri bakımından 

incelendiğinde dönem olarak Eski Anadolu Türkçesi döneminde kaleme alınmıştır. Bu 

dönem, XI. yüzyıldan sonraki dönem Oğuz Türkçesinin Anadolu’da bir yazı dili haline 

gelmesinin başlangıcını oluşturur. Literatürde bu dönem için Timurtaş Eski Türkiye 

Türkçesi terimini, Çağatay Eski Osmanlıca terimini, Ercilasun da Eski Oğuz Türkçesi 

terimini kullanmıştır. Ancak genel kabul Eski Anadolu Türkçesi teriminden yanadır. 

“Eski Anadolu Türkçesi, Oğuzcanın ilk yazı dilidir” (Akar 2018: s. 241). Bu dönem 13.-

15. asırları arasındaki Türkçedir. Ahmet Bican Ercilasun, dilin iç yapısı -ses ve biçim 

özellikleri- bakımından Eski Oğuz Türkçesinin (Eski Anadolu Türkçesi) XVI. yüzyılda 

da devam ettiğini ve değişme sürecinin XVII. yüzyılda yaşandığını söyler (Ercilasun, 

2014). Türklerin 11. yüzyıldan itibaren İslami temele dayanarak yeni bir döneme geçmiş 

olmaları, Araplarla ve Farslarla olan kültürel ilişkileri, çeşitli alanlarda özellikle 

Farsçadan çeviri yolu ile Eski Anadolu Türkçesine yapılan aktarmalar dil ve 

edebiyatımızın çeşitlenmesine ve zenginleşmesine aracılık etmiştir. Bu döneme kadar 

ortaya konulan eserler sınırlı olduğu halde bu dönemden itibaren Anadolu Beyliklerinin 

de öncülük etmesiyle çok sayıda manzum, mensur, çeviri, telif eserler ortaya çıkmıştır.  

Batı Türkçesinin ilk devrini teşkil eden bu dönem, kendisinden sonraki iki devreden çok 

farklıdır. Ergin, Eski Anadolu Türkçesinin Batı Türkçesinin bir oluş, bir kuruluş devresi 

olduğunu, Batı Türkçesini Eski Türkçeye bağlayan birçok bağın bu devrede henüz 

kendisini hissettirdiğini, birçok şekilde Eski Türkçe izlerinin bulunduğunu ve bu 

özellikleriyle Eski Anadolu Türkçesinin Osmanlıca ve Türkiye Türkçesinden farklı bir 

durum arz ettiğini vurgulamaktadır (Ergin, 2009: s. 17). Oğuzcanın ilk yazı dili olarak 

kabul edilen bu dönem kendisinden sonraki Osmanlıca ve Türkiye Türkçesi 

dönemlerinden dil özellikleri bakımından çok farklıdır. Terceme-i Esrârnâme adlı 

tercümenin ses, şekil ve imla özellikleri incelendiğinde Eski Anadolu Türkçesi özellikleri 

gösteren birçok unsurun varlığı tespit edilmiştir. 

Terceme-i Esrârnâme, mesnevi nazım şekliyle kaleme alınmış bir eserdir. Türk edebiyatı 

dinî, tasavvufi ve ahlaki mesneviler bakımından oldukça zengindir. Bu zenginlik sadece 
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sayı olarak değil konu çeşitliliği bakımından da karşımıza çıkmaktadır. Din, tasavvuf, 

ahlak, kahramanlık, aşk, savaş, astronomi, tıp gibi birçok ilme hitap eden mesnevilerle 

karşılaşmaktayız. Bu konular arasında en geniş yeri din, tasavvuf ve ahlak konulu 

mesneviler almaktadır. “Asıl olarak dinî, tasavvufi ve ahlaki türde olmasa da mesnevi 

şairlerinin İslâm dininin ahlaki esaslarını halka öğretme, faydalı olma veya ahirete yarar 

söz söyleme gibi gayretlerle eserlerinde dinî ve ahlaki hususlara, özellikle nasihatlere 

sıkça yer verdiği tespit edilir.” (Yeniterzi, 2007: s. 433). Sözü geçen konulara ve 

nasihatlere birçok mesnevide yer verilmektedir. Konu bakımından iç içe geçtiği için bu 

tür eserleri ayırt etmek zor olsa da bütünüyle dinî ve ahlaki konularda yazılmış mesneviler 

oldukça fazladır. Bir beraberlik ilişkisi içinde olan din ve ahlak; ruhu yüceltmek, kişinin 

her iki cihanda mutluluğunu sağlamak, sonsuzluk kavramını vurgulamak gibi amaçlarla 

insana yol göstermek ister. Allah korkusu, temiz ahlak, haramdan kaçmak, edepli olmak, 

doğruluktan sapmamak, cahillerden uzak durmak, mazlumlara yardım etmek, her işin 

sonunu düşünmek bu tür mesnevilerin konularındandır. Üzerinde en çok durduğumuz ve 

çalışmamızın da konusu olan dinî ahlaki konularla yazılmış belli başlı eserler şunlardır: 

Mevlânâ Celâleddîn-i Rûmî, Mesnevî-i Şerîf 

Yûnus Emre, Risâletü’n-Nushiyye 

Şeyyâd Hamza, Dâstân-ı Sultân Mahmûd 

Âşık Paşa, Garîb-nâme / Fakr-nâme 

Hatiboğlu, Bahrü’l-Hakâyık / Ferah-nâme 

Elvân-ı Şîrâzî, Gülşen-i Râz Tercümesi 

Bedr-i Dilşâd, Murâd-nâme 

Ahmed Rıdvan, Mahzenü’l-Esrâr / Rıdvâniyye  

Şemsî, Deh-Murg 

Taşlıcalı Yahyâ, Gencîne-i Râz / Kitâb-ı Usûl / Gülşen-i Envâr 

Emre, Terceme-i Pend-Nâme-i Attâr  
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Edirneli Nazmî, Pend-nâme 

Çalışmanın Konusu 

Çalışmanın konusu Huzûrȋ tarafından Terceme-i Esrârnâme adıyla tercüme edilen 

Ferȋdüddin Attȃr’a ait Esrârnâme adlı eseri çeviri yazıya aktararak imla özellikleri, ses 

bilgisi, ekleşme bilgisi ve söz varlığı açısından incelemektir. Ayrıca metne dayalı 

sözlüğünü ve dizinini hazırlamaktır. 

Çalışmanın Önemi 

Terceme-i Esrârnâme, tasavvuf ilkelerini “usul” olarak adlandırarak açıklayan dinȋ bir 

mesnevidir. Yazıldığı dönemde birçok şaire ilham veren bu eser, Attâr’ın eczacılık, tıp, 

astronomi, tasavvuf gibi birçok ilim alanına hâkim olduğunu da göstermektedir. Biz, 

Mevlânâ’nın da Mesnevi’sinde geniş ölçüde bahsettiği Esrârnâme’nin birçok alana 

hizmet edecek söz varlığı ve karakteristik dil özelliklerinin olduğunu düşünerek bu eseri 

çalışmakta mutabık olduk. Esrârnâme, döneminin imla ve dil özelliklerini yansıtır. Bazı 

tasavvuf ilkelerini efsaneler ve hikâyelerle anlatması; bu efsane ve hikâyelerde din uluları 

ve peygamberler hakkında bilgi vermesi; ayet ve hadislerden başka birçok alanla ilgili 

terimlerine yer vermesi yönünden de önemli bir konumu vardır. Dil özelliklerinin ve 

sözlük çalışmasının sağlayacağı katkılarla sahaya hizmet edeceği umulmaktadır. 

Çalışmanın Amacı 

Çalışmamızın amacı dönemin karakteristik özelliklerini barındıran bu eseri çeviri yazıya 

aktarmak, dil hususiyetlerini ait olduğu dönem ışığında değerlendirmek, sözlük ve 

dizinini hazırlamak ve çalışmamızı günümüz araştırmacılarının dikkatine sunmaktır.  

Eski Anadolu Türkçesi dönemi üzerine gerek metin çevirileri gerekse dil çalışmaları 

oldukça fazladır. Ancak her bir çalışma döneme ışık tutmak adına yeni bir ekleme yapmış 

olacak, böylece eksikleri gidererek tamamiyet fikrinin oluşmasına zemin hazırlayacaktır. 

Bu tamamiyet fikrinin de etkisiyle, eldeki tabakaları da dikkate alarak Terceme-i 

Esrârnâme adlı eseri incelemeye karar verdik. Amacımız bu eseri hem dil özellikleri 

bakımından detaylıca incelemek hem de sözlük çalışması yaparak yazarın ve dönemin 

kelime zenginliğini gözler önüne sermektir. 

Çalışmanın Yöntemi 
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Çalışmamız; Giriş, İnceleme, Çeviri Yazılı Metin ve Dizin-Sözlük bölümlerinden 

oluşmaktadır. 

Çalışmamızın giriş bölümünde Terceme-i Esrârnâme’nin içeriği, metinde geçen 

hikâyeler ve eserin yazıldığı dönem hakkında bilgi verilerek eser tanıtılmıştır. 

Esrârnâme’nin yazarı Ferȋdüddin Attȃr’ın hayatı ve edebi kişiliğinden bahsedilmiştir. 

Doktora çalışmamızın konusu, önemi, amacı ve yöntemi de bu bölümde aktarılmıştır.  

İnceleme bölümünde çalışmamıza konu olan metnin imla, ses ve şekil özellikleri 

gösterilmiştir. İmla bölümünde eserdeki ünlü ve ünsüz sesler ile bazı kelime ve eklerin 

yazımıyla harekelerin kullanımı gösterilmiştir. Bu kelime ve eklerin nasıl yazıldığı 

örneklendirilmiştir. Eserin ses bilgisi bölümünde ünlü ve ünsüzlerle ilgili ses olayları 

örneklerle satır ve sayfa numarası verilerek anlatılmıştır. Ekleşme bilgisi bölümünde de 

isim ve fiillere getirilen ekler aynı şekilde örneklerle gösterilmiştir.  

Metin bölümü eserin çeviri yazıya aktarımından oluşmaktadır. Bu aktarım yapılırken 

Times New Roman ve Oktay New Transkripsiyon fontu kullanılmıştır.  

Çalışmanın dizini hazırlanırken Türksözdiz isimli yazılım programından yararlanılmış,  

programın yönlendirdiği direktiflerle sıkıştırılmış gramatiksel dizin ve diğer sıklıkları 

gösteren dizinler oluşturulmuştur. Dizinin sözlük bölümü hazırlanırken Osmanlıca-

Türkçe-Farsça sözlüklerden yararlanılmış, metne dayalı sözlük hazırlanmış; kelimelerin 

temel anlamları değil, kelimenin beyit içerisinde bulunduğu yerdeki anlamı önemsenerek 

bağlama dayalı bir çalışma yapmaya özen gösterilmiştir. Sözlükteki madde başları isim 

ve fiil olarak ayrılmış, kelimenin yanında köken olarak hangi dile ait olduğu ve kaç kere 

geçtiği belirtilmiştir. Kelimenin yanına hangi sayfada ve satırda geçtiği ( / ) işaretiyle 

yazılmıştır. İşaretin sol tarafı sayfayı, sağ tarafı satırı ifade etmektedir. Metinde geçen 

tamlama, terkip ve deyimler her bir kelimenin başladığı harfin altında verilmiştir.  

Çalışmanın sonuç bölümünde, çalışmadan çıkarılan veriler sıralanmış ve çalışma 

sırasında yararlanılan kaynaklar bibliyografya olarak verilmiştir.  
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1. BÖLÜM: FERȊDÜDDİN ATTȂR’IN HAYATI, EDEBİ KİŞİLİĞİ, 

ESERLERİ VE ESRÂRNÂME 

1.1. Ferȋdüddin Attȃr’ın Hayatı 

Tam adı Ebu Hamid Ferîdüddin Muhammed bin Ebu Bekr İbrahim Nişaburi olan İranlı 

mutasavvıf, şair, hekim ve eczacı; Horasan Selçukluları’nın son zamanlarında, 

Nişabur’da dünyaya geldi. Eczacılık ve tıp ile meşgul olduğu için “Attâr” lakabını aldı ve 

bu lakapla meşhur oldu. Ünlü mutasavvıfın ilk gençlik yılları hakkında kaynakların 

verdiği bilgiler çok yetersizdir. Ancak eserlerinden, gençliğinde bir taraftan attarlıkla 

uğraştığı, diğer taraftan da ilim tahsil ettiği, tasavvufi bilgiler edindiği ve çeşitli şeyhlere 

hizmet ettiği anlaşılmaktadır. Kendisi, peygamberler ve veliler hakkında birçok kitap 

okuduğunu ve otuz dokuz yıl müddetle tasavvufla ilgili şiir ve hikâyeleri toplamaya 

devam ettiğini söyler. Anne ve babasını gençliğinde kaybetmesi dışında ailesi ve yakın 

çevresi hakkında bir bilgi yoktur. Muḫtârnâme’sinde yer alan iki rubaisinden, otuz iki 

yaşındaki bir oğlunu kaybettiği dolayısıyla evlenmiş olduğu anlaşılmaktadır. 

Kaynakların verdiği bilgilerden ve bazı şiirlerinden anlaşıldığına göre Attâr küçük yaştan 

itibaren ve özellikle kendisini tasavvufa verdikten sonra birçok seyahatlerde bulundu. 

Irak, Şam, Mısır, Mekke, Medine, Hindistan ve Türkistan’a yaptığı bu seyahatlerden 

sonra Nişabur’a döndü ve orada inzivaya çekildi. Uzun yıllar devam eden bu inzivâ hayatı 

sonunda oldukça ileri bir yaşta iken Moğollar tarafından Nişabur’da şehid edildi (M. 

Nazif Şahinoğlu, “Attâr Ferîdüddin”, DİA, IV, İstanbul, 1989: s. 95).  

Ferîdüddin Attâr'ın, gençliğinde bir taraftan attarlık yaparken bir taraftan da ilim tahsil 

ettiği ve bazı şeyhlerden tasavvuf dersleri aldığı bilinmektedir. Attâr'ın eserleri 

incelendiğinde iyi derecede Arapça bildiği; hadis, tefsir, fıkıh, kelâm gibi dini ilimler 

yanında hikmet, felsefe, astronomi, eczacılık gibi pozitif bilimleri de bildiği 

anlaşılmaktadır. Ancak bu ilimleri nerede ve kimlerden öğrendiğine dair kesin bir bilgi 

yoktur (Çetinkaya, 2018: s.28). 

Attâr’ın tasavvuf terbiyesini kimden aldığı tam olarak bilinmemekle birlikte tasavvufi 

düşüncelerini Hallac-ı Mansur’un fikirleri üzerine temellendirmiş olduğu 

söylenmektedir. Nitekim Mevlâna’nın Attâr için, “Hallac’ın ruhu Attâr’da tecelli 

etmiştir’’ (Eflaki, 1993: s. 668-669), demesi bunu doğrular niteliktedir. Babasının da 

şeyhi olduğu rivayet edilen Kutbüddin Haydar ile Rükneddîn-i Ekâf (Ekkâf) ve 
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Mecdüddin el-Bağdâdî’nin müridi olduğu şüphelidir. Esrârnâme’sinin önsözünde aşırı 

derecede övdüğü Ebû Saîd-i Ebü’l-Hayr’a (ö. 440/1049) mânen intisap ettiğini, sahip 

olduğu her devleti onun ruhaniyetinden aldığını, kendisini terbiye eden kişinin bu zat 

olduğunu söyler ve dolayısıyla “Üveysî” olduğuna işaret eder. Eserlerinden, devrindeki 

birçok mutasavvıf ve şeyhle tanıştığı, onlarla dostluk kurup eserlerini okuyarak kendisini 

tasavvuf merhalelerini aşmaya hazırladığı, bu gayretler sonunda irşad makamına ulaştığı 

anlaşılmaktadır. Bir tarikata girmediği kabul edilse bile iddia edildiği gibi o sadece 

tasavvufa meraklı veya sufi meşrep biri değildir. Tasavvuf erbabının sırlarını öğrenip 

makam ve hallerini incelemekle yetinmemiş, tasavvufu benimseyip içine girmiş, az da 

olsa seyrüsüluk ile meşgul olmuş ve kendisinden sonra yaşayan pek çok İranlı 

mutasavvıf-şair ve edibe önderlik etmiştir. Bunlar arasında Mevlânâ, Mahmûd-ı 

Şebüsterî, Sa‘dî, Hâfız ve Molla Câmî sayılabilir. Özellikle Mevlânâ’nın Attâr’ı âşıkların 

önderi sayması, tasavvuf yolunda kendisini küçük, onu büyük görmesi, eserlerinden 

büyük ölçüde faydalanması, hatta onu “ruh”, Senâî’yi de ruhun “iki gözü” olarak kabul 

etmesi, Hallâc’daki nurun Attar’ın ruhunda tecelli ettiğini ve Hallâc’ın ona mürebbi 

olduğunu söylemesi şüphesiz bir sebebe dayanmalıdır.  

“Kendisine ait olduğu kesin olarak bilinen eserlerinde Attâr Ehl-i beyt’e hürmet ve 

sevgide kusuru bulunmayan, müsamahalı ve taassuba karşı bir Sünnî’dir. Hayatının 

sonlarına doğru Şiî olduğu iddiası, yanlış olarak ona isnat edilen eserlerden 

kaynaklanmaktadır.” (TDV İslâm Ansiklopedisi, 1991-4. Cilt:  s. 95-98). 

“Ferîdüddin Attâr’ın en önemli yönü İslam tasavvufuyla İslam şiirini buluşturması ve 

kaleme aldığı mesnevilerinde tasavvufun en zor ve çetrefilli meselelerini en anlaşılır ve 

akıcı bir üslupla şiirselleştirmesidir. Attar’ın yaşadığı dönem İslam medeniyetinin 

zahirden batına, yani dıştan içe doğru büyük fethi gerçekleştirdiği dönemdir.” (Attâr, 

2013, s. 5). 

“Attâr’ın düşünce dünyasında insanı ve insan sevgisini merkeze aldığını 

görmekteyiz. İnsana değer verilmesi, onun incitilmemesi, eksikleri ve hatalarının 

yüzüne vurulmaması, düşmanı bile olsa ona affedici davranılması gerekliliği, 

günümüz çağdaş toplumları için de geçerliliğini koruyan yüzeysel ve şekilci insan 

değerlendirmelerini eleştirmiştir. Onun insan ve din anlayışını hoşgörü temeli 

oluşturmaktadır.” (Ünal, 2016: s. 271-288).  

Attâr’ın  “Dünyanın zenginlikleri, düşkün olanlara, ahiret ise günahtan sakınanlara 

verilmiştir.” diyerek dünyaya ve dünyevi değerlere önem vermediğini ve karnını 
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haramdan temizlemeyen kişinin ruhu felekler tarafına yükselemez, diyerek de haram ve 

kul hakkı yemenin kötülüğü üzerinde durduğunu görürüz. 

İnsan sevgisi, affedici olmanın önemi, hoşgörünün tüm kötülükleri def ettiği, nefsten ve 

dünyevi arzulardan uzak durulması gerektiği, gösteriş için yapılan dindarlığın fenalığı, 

ibadetin saf ve temiz duygularla yerine getirilmesi gerektiği, haram yemenin kötülüğü, 

insanlara davranışta alçakgönüllü olmanın önemi, ataletin insanları dilenmeye götüreceği, 

düşkünlere yardımın Allah sevgisinden geldiği gibi konuları eserlerinde nasihat ettiği 

bilinmektedir. 

Tasavvufla yakından ilgilenmiş, şeyhlerin ve mutasavvıfların meclislerinden aldığı 

feyizle kendisi de yavaş yavaş bu yolda ilerlemiş ve sufi-meşrep bir hal almıştır. Bu 

durum kendisinden sonra gelen şairlerin eserlerinde de yankı bulmuştur. Dolayısıyla 

Attâr sadece devrinde değil kendisinden sonra da fikri ve edebi yönden örnek alınır 

olmuştur. Bunların başında Mevlânâ Celaleddin-i Rumî gelir. Sonra Hâfız, Sa’dî, Molla 

Câmî, Mahmud-ı Şebüsterî, Hâfız gibi İran edebiyatının öncüleri gelir. Özellikle 

Mevlânâ, Attâr’ı şu sözlerle yüceltir: 

heft şehr-i ışkrâ attâr geşt 

mā henüz enderpey-i yek kūçeìm 

Mevlânâ “Attâr yedi aşk şehrini dolaştı ama biz hâlâ bir sokağının köşesindeyiz” diyerek 

Attâr’a olan saygısını gösterir ve yüceliğini teslim eder (Turan, 2014: s. 991-1009). 

Attâr’ın günümüze kadar ulaşmış ve Attâr’a aidiyeti kesin olan yedisi manzum, biri 

mensur olmak üzere sekiz eseri bulunmaktadır. Bu eserler şunlardır: İlâhîname, 

Esrârnâme, Musibetnâme  (Cevâbname veya Türkçeye çevrilmiş adıyla Tarîkatnâme), 

Hüsrevnâme (Gül ü Hüsrev ya da Gül ü Hürmüz), Muhtarnâme (rubailer), Mantıku’t-

Tayr (Makâmâtu’t-Tuyûr, Makâmât-ı Tuyûr ya da Tuyûrname), Divan ve tek mensur 

eseri Tezkiretü’l-Evliyâ.  

1.2. Esrârnâme 

Esrârnâme, Ferîdüddin Attâr’ın manzum ve mensur birçok eserin yazılmasına ilham 

olmuş tasavvufi bir ahlak kitabıdır. Attâr, tasavvuf ilkelerini “usul” olarak isimlendirir ve 

bu eserini bölümlendirir. Her bir bölümünde farklı bir konuda açıklama yapar. Maddeler 

dünyasına hapsolmuş insanın fani heveslerden sıyrılışı, insanı gerçeğe götüren yoldaki 

engellerin aşılması, asıl varlığın sırrına ermenin önemi temel konulardır. Topraktan var 
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edilen insanın yaratılış öyküsü, Hz. İsa başta olmak üzere diğer peygamberlerin doğuşu 

anlatılır. Ayrıca iradenin yanızca Allah’ın elinde bulunduğu, kalbi ve aklıyla Allah’a 

iman eden kişinin nefsinin de Allah’a kul olduğu ifade edilir. Esrârnâme’de 

peygamberlere de methedilir ve şairin Hz. Muhammed’den şefaat dilemesiyle son bulur. 

Sonraki bölümlerde Allah’a inanmaktan vazgeçmeyen, birçok zorluğa rağmen O’nun 

rızasını kazanmak için mücadele eden ashabın faziletlerinden söz edilir. Ayrıca tasavvuf 

meseleleri, bu uğurda yaşanan güçlükler, dünyada ve ahirette mutlu olmak için Hakk’ın 

vahdet denizinde yol bulmaktan, ilim ve amelin gerekliliğinden bahsedilir. Bunları 

insanın, cansız varlıkların ve bitkilerin gelişme devrelerinin anlatılması takip eder. Attâr 

bu eserinde hem ayet ve hadislere hem de tıp ve astronomi terimlerine yer vermiştir. 

Eserde ağırlıklı olarak vahdet-i vücud ve zahirden batına din anlayışı, batının yani her 

şeyin ötesinde gizli ve görünmeyen olanın önemi, ahirette mutlu olmak için yapılması 

gerekenler nasihatlerle anlatılmıştır. 

Esrârnâme Doğu klasiklerinden biridir, başlı başına bir tür olarak da manzum ve mensur, 

telif  ve tercüme birçok eserin yazılmasına vesile olmuştur. Bu nedenledir ki eserin birçok 

nüshası bulunmaktadır. Eserin tercümelerinden ilki dünya kütüphanelerinde birçok 

nüshası tespit edilen XV. yüzyıl Akkoyunlu şairlerinden Tebrizli Ahmedî’ye ait olan 

tercümedir. Esrârnâme’lerden en beğenileni ve derviş muhitlerinde en yaygın olanı bu 

tercümedir. Ancak beyit sayısı, kullanılan aruz kalıbı, hikâye sayısı ve hikâyelerin 

uzunlukları Ferȋdüddin Attâr’ın  Esrârnâme’sinden oldukça farklıdır. Hatta İbrahim 

Kutluk eseri incelediğinde eserin hiçbir beyitinin tercümesi olmak şöyle dursun hiçbir 

hikâyesinin de benzemediğini söylemektedir. Hikâyelerden üç tanesi Şeyh Attâr’dan 

tercümedir (Ayan, 1996): 

1. Hikâyet-i Bayezid-i Pir-i Zade:  Attâr’ın Esrârnâme’sinde kahraman ismi 

kullanılmadan anlatılan bu hikâyede yaptığı ibadetlerle gurura kapılan bir kişinin 

hatasından dönmesi anlatılır.  Terceme-i Esrârnâme’de bu hikâye  (2060-2078)  beyitleri 

arasında geçen 31. hikâyedir. 

2.  Hikâyet-i Hâkim-i Şehr-i Hindu-yı Çin Vasfı:  Attâr’ın  Esrârnâme’sinde Çin şahı 

yerine Türkistan şahı olarak geçen bu hikâyede Hindli hâkimin kafesteki bir papağanın 

kurtuluşuna nasıl yardımcı olduğu anlatılır. Terceme-i Esrârnâme’de bu hikâye (2139-

2210) beyitleri arasında geçen 33. hikâyedir.  
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3.  Hikâyet-i Divâne-i Pehlevan: Taşa tutulan bir divânenin Hakk’a yakarması ve 

Hakk’ın bundan mutlu olması anlatılır. Terceme-i Esrârnâme’de bu hikâye  (2601-2643)  

beyitleri arasında geçen 45. hikâyedir.  

Yukarıdaki üç hikâyenin Attâr’ın Esrârnâme isimli eserinden tercüme olduğu ortadadır. 

Attar’ın diğer hikâyelerinde geçen şahıs isimlerinden bazılarının, Tebrizli Ahmedî’nin   

Esrârnâme’sindeki hikâyelerde geçen şahıs isimleriyle benzerlik gösterdiği tespit 

edilmiştir. Ferȋdüddin Attâr’ın Esrârnâme’siyle Tebrizli Ahmedî’ye ait tercümede bu 

hikâyelerin kaç beyitte tercüme edildiği değişmektedir. Ayrıca bazılarında şahıs ismi 

geçmekte bazılarında ise isim kullanmadan hikâye anlatılmaktadır. Gönül Ayan, 1865 

beyitten oluşan Tebrizli Ahmedî’nin Esrârnâme’sine ait 19 nüsha tespit etmiştir. Bu 

nüshalar şunlardır: 

1. Atatürk Üni. Agah Sırrı Levend Kitaplığı, Seyfeddin Özege Kütüphanesi. No: 556 

2. Bakü-Azerbaycan S.S.C. EA El Yazmaları Enstitüsü. No: B/1236 

3. Bakü-Azerbaycan İlimler Akademisi El Yazmaları Fondu. No: B/2873/20835 

4. Bibliothéque Nationale Paris. E. Blochet, Supplement Turc. No: 1510 

5. Bursa Genel Kitaplığı. No: 4777 

6. D.T.C. Fakültesi Kütüphanesi, İsmail Saip Sencer Kitapları. No: 1628 

7. İstanbul Üniversitesi Kütüphanesi. No: TY 488 

8. İstanbul Üniversitesi Kütüphanesi. No: TY 477 

9. İstanbul Üniversitesi Kütüphanesi. No: TY 647 

10. İstanbul Üniversitesi Kütüphanesi. No: TY 3777 

11. İstanbul Üniversitesi Kütüphanesi. No: TY 4999 

12. İstanbul Üniversitesi Kütüphanesi. No: AY 3817 

13. Leningrad-S.S.C.B. Asya Halkları Enstitüsü. No: V-3134 

14. Marmara Üniversitesi Fen-Edebiyat Fakültesi Kütüphanesi. No: TY-16 

15. Millet Kütüphanesi, Ali Emiri, Manzum Eserler. No: 914 

16. Milli Kütüphane. No: 3022 

17. Süleymaniye Kütüphanesi (Hacı Mahmud). No: 3808 

18. Süleymaniye Kütüphanesi (Ayasofya Kütüphanesi). No: 3452/1 

19. Topkapı Sarayı Müzesi (Bağdad Kitapları). No: 400 
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Bu tercüme üzerine Prof. Dr. Gönül Ayan’ın, 1996’da hazırlamış olduğu 'Tebrizli 

Ahmedî, Esrârnâme' adlı çalışması vardır. Ayrıca Tüba Ceylan 2007 yılında 'Tebrizli 

Ahmedî'nin Esrârnâme Tercümesi' adıyla yüksek lisans tezi hazırlamıştır. 

Bir diğer tercüme ise Lâmekânî Hüseyin’indir. Lâmekânî Hüseyin 16. yüzyılın sonu ile 

17. yüzyılın başında yaşamış bir şeyhtir. Birçok kademeden müridi bulunan 

Lâmekânî’nin eserlerinde aldığı eğitimin ne denli iyi olduğu ve ilimdeki derinliği 

görülmektedir. Divânı, Vahdetnâme adlı eserlerinin yanı sıra Esrârnâme’yi de tercüme 

etmiştir. Mefâʿîlün Mefâʿîlün Feʿûlün vezniyle kaleme alınmış olan mesnevi, 537 

beyittir. Eserde İnsân-ı Kâmil’in özellikleri üzerinde çok durulduğundan kaynaklarda 

böyle bir adlandırma yapıldığı düşünülmektedir. “Lâmekânî, Esrârnâme’yi kısmen 

tercüme etmiştir. Kütüphanelerdeki mevcut Esrârnâme nüshalarının beyit sayısı ortalama 

üç bindir. Lâmekânî’nin Esrârnâme tercümesi ise 537 beyittir.’’ (Tuğluk, 2008: s. 818-

865). 

Bu tercümenin nüshaları şunlardır: 

1. İstanbul Süleymaniye Kütüphanesi Hâlet Efendi Kitaplığı. No: 800  

2. Ankara Milli Kütüphane, Yazmalar A. No: 5278/1  

3. Konya Mevlâna Müzesi Abdülbaki Gölpınarlı Kütüphanesi. No:157  

Bir başka Esrârnâme yazarı ise Abdullâh-ı İlâhî’dir. Simavlı olması dolayısıyla Molla 

Abdullâh-i Simâvî olarak da ismini duymak mümkündür. Molla İlâhî, Nakşibendîliğin ve 

aşk, vecd ve vahdet-i vücuda dayalı tasavvufi düşüncenin Anadolu ve Rumeli’de 

yayılmasına hizmeti geçen sufilerin başında gelir. ‘’Onu takip edenlerin de Mevlânâ ve 

İbnü’l-Arabî’nin eserleriyle açıklık kazanan vahdet-i vücud düşüncesinin Osmanlı 

topraklarında yer bulmasında önemli tesiri vardır.’’ (TDV İslâm Ansiklopedisi, 1988- 1. 

Cilt: s. 110-112). Abdullâh-ı İlâhî’nin Esrârnâme’sinin Attâr’ın Esrârnâme’siyle ilgisi 

yoktur. Varlık düşüncesi etrafında yazılan ve tasavvuf motiflerinin sıkça kullanıldığı bu 

eser mensur olarak yazılmıştır. İlâhî’nin Esrârnâme adlı eserini yüksek lisans tezi olarak 

çalışan Ahmet Özkan’ın yaptığı araştırmada 43 nüsha tespit edilmiştir: 

1. Mihrişah Kitaplığı Numara 195, Süleymaniye Kütüphanesi 

2. Mihrişah Kitaplığı Numara 443, Süleymaniye Kütüphanesi  

3. Kasidecizade Kitaplığı Numara 343, Süleymaniye Kütüphanesi 

4. Haşim Paşa Kitaplığı Numara 15, Süleymaniye Kütüphanesi 

5. Pertevniyal Kitaplığı Numara 981, Süleymaniye Kütüphanesi 
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6. Hekimoğlu Ali Paşa Kitaplığı Numara 438, Süleymaniye Kütüphanesi 

7. Mihrişah Kitaplığı Numara 443, Süleymaniye Kütüphanesi 

8. Hekimoğlu Ali Paşa Kitaplığı Numara 1056, Süleymaniye Kütüphanesi 

9. Yazma Yağışlar Kitaplığı 1987, Süleymaniye Kütüphanesi  

10. Yazma Yağışlar Kitaplığı. 3055/2, Süleymaniye Kütüphanesi 

11. Hacı Mahmud Efendi Kitaplığı Numara 2740, Süleymaniye Kütüphanesi  

12. Hacı Mahmud Efendi Kitaplığı Numara 2741, Süleymaniye Kütüphanesi  

13. Hacı Mahmud Efendi Kitaplığı Numara 1751, Süleymaniye Kütüphanesi 

14. Hacı Mahmut Efendi Kitaplığı Numara 3032, Süleymaniye Kütüphanesi 

15. Hacı Mahmud Efendi Kitaplığı Numara 3037, Süleymaniye Kütüphanesi 

16. Hacı Mahmud Efendi Kitaplığı Numara 3103, Süleymaniye Kütüphanesi 

17. Hacı Mahmud Efendi Kitaplığı Numara 3164, Süleymaniye Kütüphanesi 

18. Hacı Mahmud Efendi Kitaplığı Numara 3191, Süleymaniye Kütüphanesi 

19. Hacı Serez Kitaplığı Numara 3910, Süleymaniye Kütüphanesi 

20. Tasavvufi Türki Talat Kısmı Numara 59, Mısır Milli Kütüphanesi 

21. Tasavvufi Türki Talat Kısmı Numara 20, Mısır Milli Kütüphanesi 

22. Mecami Türki Talat Kısmı Numara 939, Mısır Milli Kütüphanesi 

23. Mecami Türki Talat Kısmı Numara 106, Mısır Milli Kütüphanesi 

24. Mecami Türki Talat Kısmı Numara 64, Mısır Milli Kütüphanesi 

25. Türkçe Yazmalar Kısmı oct. 2563, Almanya Milli Kütüphanesi 

26. Türkçe Yazmalar Kısmı oct. 3054, Almanya Milli Kütüphanesi 

27. Türkçe Yazmalar Kısmı quart. 1471, Almanya Milli Kütüphanesi 

28. Milli Kütüphane Başkanlığı, Ankara Adnan Ötüken İl Halk Kütüphanesi 

29. Ankara Adnan Ötüken İl Halk Kütüphanesi Koleksiyonu Numara 3758/1, Milli 

Kütüphane Başkanlığı 

30. Milli Kütüphane Başkanlığı, Ankara Cebeci İlçe Halk Kütüphanesi 

31. Gotha Koleksiyonu, Avusturya Dükalık Kütüphanesi 

32. Türkçe Yazmalar Kısmı Turko 264/3, Vatikan Kütüphanesi 

33. Türkçe Yazmalar Kısmı Turko 333/3, Vatikan Kütüphanesi 

34. Mecami Türki Talat Kısmı Numara 603, Mısır Milli Kütüphanesi 

35. Türkçe Yazmalar Kısmı Numara 7958/2, İngiltere Milli Kütüphanesi 



12 

 

36. Osman Ergin Kitaplığı 317-427, İstanbul Büyükşehir Belediyesi Atatürk 

Kütüphanesi 

37. Türkçe Yazmalar Kısmı Numara 1765, Topkapı Sarayı Müzesi 

38. Numara 950, İstanbul Üniversitesi Kütüphanesi 

39. Yeniler Kitaplığı Numara 1765, Topkapı Kütüphanesi 

40. Numara 572, Bursa Yazma ve Eski Basma Eserler Kütüphanesi 

41. Numara 3917/4, Çorum Hasan Paşa İl Halk Kütüphanesi 

42. Numara 2968/11, Manisa İl Halk Kütüphanesi 

43. Numara 1016/2, İzmir Milli Kütüphanesi 

Bir diğer tercüme bizim de çalışmamıza konu olan, kendisi hakkında tezkirelerde yer alan 

çok az bilgi doğrultusunda Gelibolulu mutasavvıf bir şair olduğunu öğrendiğimiz 

Huzûrî’nin Esrârnâme’sidir. Eserin tercüme olduğu aşağıdaki beyitle belirtilmiştir: 

niçe maʿmūr ola bu kār-nāme 

olamı terceme esrār-nāme 

Bu tercümeye ait nüshalar şu şekildedir: 

1. Numara 512 Agah S. Levent Kitapları, Atatürk Üni. Seyfeddin Özege Kütüphanesi 

2. İstanbul Üniversitesi Kütüphanesi. Numara TY 9564  

3. Numara 270 Kadı-zâde Mehmet Efendi Kitaplığı. Süleymaniye Kütüphanesi  

4. Numara 19 Hk 851 Hasan Paşa Kitaplığı. Çorum İl Halk Kütüphanesi 

1.3. Terceme-i Esrârnâme 

1.3.1. Huzûrî 

16. yüzyıl şairlerinden olduğu bilinen Huzûrî hakkında çok fazla bilgi yoktur. Huzûrî-yi 

Mevlevî olarak da bilinen ve hakkında yalnızca Latifi ve Âşık Çelebi tezkirelerinde kısa 

bir bilgi mevcut olan şairin doğum yeri Gelibolu’dur. Doğum tarihi bilinmemekte, ölüm 

tarihiyle ilgili olarak Yavuz Sultan Selîm’in padişahlığının son dönemlerinde vefat ettiği 

bilgisi bulunmaktadır. Huzûrî, mutasavvıf şairlerdendir. Latifi onun Mevlevî olduğu 

bilgisini vermektedir. Buna göre, fakirlik ve fena yolunu tutmuş, Hakk’a yönelip tevekkül 

etmiş dünyanın sıkıntılarına sabredip dayanmış, gönlünde Allah sevgisine yer vermiş, 

ondan başkasını düşman bilmiştir. 
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Şairin bilinen tek eseri Esrârnâme’dir. Feriduddin Attar’dan tercüme ettiğini söylediği 

eserde Mevlâna, Hâfız, Şeyhî gibi büyük şair ve mutasavvıflardan etkilendiği 

görülmektedir. Üzerine çalıştığımız tercüme de Huzûrî’ye aittir.  

1.3.2. Edirneli Derviş Mustafa 

İncelediğimiz nüshanın müstensihi olan Edirneli Derviş Mustafa ve eserleri hakkında pek 

fazla bilgi yoktur, hakkındaki bilgiler ise Tezkire-i Şu’arâ, Kınalızâde Hasan Çelebi ve 

Sehî Bey Tezkiresi: Heşt Bihişt adlı eserlerde bulunan bilgilerdir. Terceme-i 

Esrârnâme’nin son sayfasında ismi Edirnevî Derviş Mustafa olarak anılan müstensih, 

Tezkire-i Şu’arâ’da ve Sehî Bey Tezkiresi’nde derviş olarak anılmaktadır. Bu eserde 

mevcut olan bilgiler şu şekildedir: 

Edirnedendür. Köstendilli Mustafâsı demekle ma’rûf olan kâdînun oglıdur. Tarîk-i ‘ilme 

sâlik olmışdur. Sâhib-i tab’-selîm ve zihn-i müstakîm idi. Bu şi’r anundur. 

Şi’r :   Kadd-i dil-cûyun hayâli dîde-i hun-âbda 

Gûyiyâ bir serv-i ra’nâdur kenâr-ı âbda 

(Diger:)  Düşdi gönlüm yine bir ruhları berg-i semene 

Râstî şîve ider kâmeti serv-i çemene 

Bu beyitlerin hangi kitaba ait olduğu bilinmemektedir, bu nedenle Edirneli Derviş 

Mustafa’nın başka bir eserinin olup olmadığı bilgisine ulaşılamamaktadır.  

1.3.3. Terceme-i Esrârnâme 

‘’Esrârnâme’nin, dünya kütüphanelerinde çeşitli yazma nüshaları bulunur.’’ (bkz. 

Hânbâbâ, I, 299). Bu eser iki defa basılmış (Tahran, 1298, 1316 hş.), son olarak Sâdık 

Gevherîn tarafından Türkiye’deki yazma nüshalarına dayanılarak yeniden yayımlanmıştır 

(Devletşah, 1338: Tahran, hş./1959). Attâr gibi Latîfî, İlâhî, Tebrizli Ahmedî, Huzûrî de 

eserine Esrârnâme ismini koymuşlardır. Kayıtlarda da bu isimle anılmaktadır. Sadece 

Lâmekânî Hüseyin’e ait olan nüsha İnsan-ı Kâmil Mesnevisi olarak kayıtlıdır. Bu 

nüshaların bazılarında başlık kullanılmamış bazılarında kullanılmıştır. Bizim temel 

aldığımız nüshaya en yakın olan Huzūrî’ye ait tercümelerde “Haẕâ Kitâb-ı Gencine-i 

Esrâr, Kitâb-ı Tercüme-i Esrârnâme Şaḫ Aṭṭâr Ḳuddüs-Allah terh el-aziz”, “Terceme-i 

Esrâr-nâme-i Şeyḫ Aṭṭâr Aleyhi Raḥmetü’l-Ġaffâr ve Nasihatnâme” gibi başlıklar 
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kullanılmıştır. Çalışmamıza konu olan Huzūrî’nin bu tercümesinde  ise “Esrârnâme-i 

Şeyḫ Aṭṭâr”  başlığı yer almaktadır. 

45 Hk 2604 arşiv numarasıyla kayıtlı olan Terceme-i Esrârnâme’nin temmet 

kayıtlarındaki bilgilere göre eserin istinsah tarihi Hicri 997’dir. Eser, 153 varaktan oluşur 

ve satır sayısı 15 ve bazı varaklarda 14’tür (019a, 022b). Çapa filigranlı kağıt türü 

kullanılmıştır.  

Eserde ‘esrārnāme-i şeyḫ ʿaṭṭār’ ibaresi zahriye kısmının 'a' yüzündedir. Ön kapağın iç 

kısmında, sayfanın sol tarafında ve arka kapağın iç kısmında sağ tarafta eserin 2604 sayı 

numarası ve Manisa Genel Kitaplık Müdürlüğünün mührü bulunur. 149a numaralı son 

varağa da mührün mürekkep izi bulaşmıştır. Eserdeki bazı beyitler, başlıklar ve 

harekelerde kırmızı mürekkep kullanılmıştır:       

      

Müstensihin adının ve tarihin belirtildiği eserin son varağında 'bitti, tamam oldu' 

anlamındaki 'temmet' ibaresi bulunur. Bu ibareden sonra eser bitirilir.  

Terceme-i Esrârnâme mesnevi nazım şekliyle yazılmıştır. 

Yazar makalelerinde ve hikâyelerinde başlık kullanarak veya cümleler arasında boşluk 

bırakarak tavsiyelerde bulunmayı uygun bulmuştur. Bu makalelerin çoğu 

numaralandırılmıştır. Öğüt verilen bu makalelerin hemen ardından, bu öğütleri temsil 

etmek üzere bir hikâye anlatılmıştır. Yazar, “ḥikāyet veʿltemåil” gibi başlıklar kullanarak 

veya beyitler arasında boşluk bırakarak yeni bir hikâyeye geçtiğini ifade etmeye 

çalışmıştır. Ayrıca derkenar olarak ‘semekden, görinür, nefs, görinür, bu, ḳılıpdur’ gibi 

bazı kelimeler kaydedilmiştir. 

Çoğunlukla dini metinlere dayanan Terceme-i Esrârnâme’de, ayet ve hadislerle öğütler 

pekiştirilmiş, menkıbevi kişilere ait hikâye ve rivayetlerden de yararlanılmıştır. 

Terceme-i Esrârnâme klasik mesnevi düzenine göre oluşturulmuştur. Eserin giriş 

bölümü, besmele-i şerifle başlar. Besmele-i şeriften sonraki bölümler şu şekilde devam 

etmektedir: 
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Tevhid (1-35, 172-218), Hasbihal (36-50, 77-143), Münâcat (51-75, 219-288), 

Nasȋhatname (144-171), Naat (289-412), Mȋrâciye (413-540), Şefâ’atname (541-542, 

576,577), Nasȋhatname (558-575), Çaryâr-ı Güzin (578-580), Hz. Ebȗbekir (581-597), 

Hz. Ömer (598-613), Hz. Osman (614-628), Hz. Ali (629-645), Medhiye (646-715). 

Yazar mesnevi düzeniyle yazılan eserin dini bölümlerinden sonra, öğütlerini verdiği 

hikâyelere geçmiştir. Bu hikâyelerin bazılarına kırmızı mürekkepli başlıklar vermiş, 

bazılarında da beyitler arasında bir boşluk bırakmıştır. Makalelerde ve hikâyelerin 

arkasından gelen kısımlarda müstakil bölümler halinde nasihatler verilmektedir. 

Hikâyelerde geçen kahramanlar menkıbevi kişiler, peygamberler, din uluları, devletin 

ileri gelenleri gibi bilinen kişilerdir. Metinde en çok ismi anılan peygamberler Hz. İsa, 

Hz. Âdem, Hz. Muhammed, Hz. Süleyman, Hz. Musa’dır. Ayrıca Hz. İdris, Hz. Osman, 

Hz. Davut, Hz. Yunus, Hz. İsmail, Hz. Yakup, Hz. Yusuf, Hz. Ebubekir, Hz. Ömer, Hz. 

Ali, Hz. Meryem ve Hz. Hızır, Hz. İbrahim’dir. Özellikle zenginlik ve güce rağmen yine 

de ölümün gerçekliğini vurgulamak, bu ihtişamın ölümle birlikte toprak olacağını 

anlatmak için ise Bâyezid-i Bistâmî, Hallac-ı Mansur, İbn Atâ, Nizam’ül-Mülk, Mevlana, 

Bilâl-i Habeş, Gaznelî Mahmud, Şeyh Ebû Hasan Harakânî, Firdevsi-i Tûsî, Ebu’l-

Kâsım, Kanber, Ayas, İskender, Efrâsiyâb, Feridun, Dârâ, Hüsrev, Kubad, Eflatun gibi 

tarihi kişilerin isimleri metinde zikredilmektedir.  

Terceme-i Esrârnâme’de geçen hikâyeler ve makaleler şu şekildedir: 

1. Hikâye (875-912)  Gönül ehli birinin Nizamül Mülk’e egemenliğini tanımayı istemesi 

anlatır.         

6. Makale (971-990) Kıyamet gününü ve ahiret hayatını anlatır. 

2. (999-1014) Hallacı Mansur’un karakterinde, asla ulaşmak için ölümü göze almak 

gerektiği  hikâye edilir.   

3. (1015-1032) Bilgili bir vaiz, 40 yıldır delilere taptığını ve bunun yeterli olduğunu 

söylüyor. Divane de, dualarının boşuna olduğunu açıklıyor. 

4. (1033-1067) Asıl sırra Allah’a ulaşınca erişileceği anlatılır. Bunun nedenle ölümü göze 

almak gerekir. 

5.  (1068-1090) Cennet tasviri yapılır. 

6.  (1091-1153) Cennet tasviri yapılır. 

7.  (1154-1186) Ahiret hayatı ve dünya hakkında bilgi verilir. 
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8.  (1187-1198) Ölen şeyhini rüyasında gören bir mürit, şeyhin ölerek Hudâsını 

değiştirmediğini sadece dünyasını değiştirdiğini söyler. 

9. (1199-1246) Sarayında yapılan yağmalara katılmayan, sultanından başka bir şeyi de 

istemeyen bir köleyi anlatır. Bu kişinin padişah aşkına o kadar kapıldığını ve sekiz cenneti 

bile arzulamadığını, ilahi aşka giden yolun ölümden geçtiğini belirtir. 

10. (1247-1259) Yaşamının son döneminde olan birinin cennette Allah’ı göremememek 

korkusuyla kendi kendisini kör edişi anlatılır. 

11. (1260-1299) Şeyh Şiblî’nin dostlarıyla kendilerini çölde bulması ve yolda bulduğu 

kafatasıyla konuşması anlatılır. Gerçek sırra ancak maddeden geçince erişilebileceğini, 

ebedi hayata ise ölüm ile kavuşulacağı sembolize edilir. 

12. (1300-1327) Hz.Süleyman, yaratılmışların vazifeleri olduğunu ve cennette mutluluğu 

ancak çalışkan insanların bulabileceğini anlatmak için sinek ve rüzgar sembollerini 

kullanır. 

13. (1328-1366) Allah’a ibadet etmenin önemi vurgulanmaktadır. Hakk’a ulaşacağını için 

insanın benliğini terk etmesi öğütlenir. 

14. (1367-1376) Manalar denizine seslenerek maddi dünyaya yenik düşmemek gerektiği 

anlatılır.  

15. (1377-1406) Bir lağımcı vardır ki güzel kokulara alışkın değildir. Bu sebeple 

hastalanır. Bu vesileyle kişinin geçici heveslere yenik düşmemesini tembihler. 

16. (1407-1437) Nefis mağlup olur, akıl da kazanırsa bu uğurda zafer kazanılacağı  

anlatılır. 

17. (1438-1477) Nefsine yenik düşmemek için altmış yaşına kadar ağzına et sürmemiş 

bir azizin nefsine nasıl hâkim olduğu anlatılır. Bu aziz, et kokusunu takip eder; ancak o 

kokunun bir insan etinden geldiğini anlayınca kendini kaybeder. 

18. (1478-1525) Eşek tacirine bir kimsenin sonsuz dirilik için asi nefsini öldürmesi 

gerektiği nasihat edilir. 

19. (1526-1534) Yoldaşlarının geçtiği kervanı fark etmeyen sağır birinin uykuya dalması 

anlatılır. Gerçekten uzaklaşan insan da bu sağır insan gibi hayatın akıp geçtiğini 

anlamayacaktır. 

20. (1535-1543) Çegânȋ’nin durumu anlatılıyor. Gün batımından önce eşeğinin karanlık 

tarlalarda koşmasına izin verdiği ve onu yalnız bıraktığı söyleniyor. 
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21. (1544-1602) Maden dört elemanın özü, bitkiler madenlerin özü, hayvanlar bitkilerin 

özü, insan hayvanların özü, Peygamber de insanın özüdür. Peygamberlik niteliği sadece 

bizim peygamberimize aittir. 

22. (1603-1724) Kişinin yaptığı bütün iyi ve kötü işlerin kişinin bir yansıması olduğu 

anlatılır. Kendi aksini suda gören biri o kadar çirkin olduğunu düşünür ki yerinin 

cehennem olduğuna karar verir. Ancak böyle düşünmesi doğru değildir. Davranışınız ne 

kadar iyi olursa sudaki yansımanız da o kadar iyi olur. Suda yansıyan gördüğünüz şey 

kendinizsiniz. Ölümsüzlüğe ulaşmak için ruhunuzu eğitmeli ve hayata yön vermelisiniz. 

23. (1725-1749) Bir bilge Mecnun’a alemin neye benzediğini sorar. Mecnun da alemi 

sabun köpüğüne benzetir. Alemdeki her şeyin köpük gibi söneceğini, geçici olan şeylerin 

göze görünür bile olsa bir gün yitip gideceğini söyler. 

24. (1750-1766) Temiz kişinin dünyadan dışarı adım attığı anda yaptığı iyi ve kötü 

şeylerle baş başa kalacağı, kirli ise kirlerinden arınıp saflaşacağı sonra da mutlu olacağı 

anlatılır. 

25. (1767-1870) Meslek olarak eşek tellallığı yapan biri yaşamının sonunda Azrail’i 

kaybolan eşeklerinden biri sanar. Bu hikâyede anlatılmak istenen kişinin yaşamını nasıl  

sürdürdüyse ölürken de onun yansımasıyla öldüğüdür. Hz. İsa’ya telmih vardır. Gerçeği 

keşfeden kişinin gerçekten ölmediği ‘canlı ölmek’ ifadesiyle anlatılır. 

26. (1871-1900) Mezarlıkta yatanların kimlerdir, sorusuna delinin biri, her şeyin toprak 

olduğunu söyleyerek cevap verir. İlmin ışığıyla yaşamak gerektiği, insanların tatlı dille 

yapamayacakları şey olmadığı öğütlenir. 

27. (1901-1926) İbadet ettim diyip gaflete düşerek kötülüğe düşmemek gerektiği 

öğütlenir. Alimlik kıymetlidir. 

28. (1927-1944) Mezarlıkta gezen bir mürid olmayan sesler duyar. O sesler müride, 

mezarlıkta yatanlar gibi âmellerini yerine getirdiyse korkmasın demek için gelen 

seslerdir. 

29. (1945-1955) Tanrı'nın sırrını bilen bir azizin, eğer sırrı öğrenmek istiyorsa bir 

meyhaneye gitmesi ve yaşlı bir hamalla buluşması söylenir. Ermiş, hamalı bulduğunda 

çok geç olmuştur. Yaşlı adam, dinin ve dünyanın sahibi olan Allah'a dua ederek şöyle 

der: "Sen, dini ve dünyası elinden alınanların umudusun. " 
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10. Makale (1956-2001) İnsan, bu dünyanın fani zevklerinden uzak kalmaya teşvik edilir 

ve uçsuz bucaksız sonsuzluk okyanusunda, bu dünyanın zevklerinden iki yüz kat daha 

güzelleri gerçekleşir. . 

30. (2002-2059) Allah aşkıyla yanıp tutuşan ve dünya nimetlerine önem vermeyen bir  

derviş meyhaneye gelerek sarhoş olana dek içer, ancak parası yoktur. Bu nedenle 

kendisini rehin olarak alabileceklerini söyler. Ama meyhaneci bu dervişin bir arpa kadar 

kıymeti olmadığını söyler. İnsanlara göre ancak değerli bir şeye sahipsen değerin vardır. 

İlimle yaptığın işler aynı ölçüde kıymetlidir.  

31. (2060-2078) Kırk defa hacca giden kimse, istediğine ulaştığını zanneder ve bunu 

şehirde bir haykırışla ilan eder. Olgun bir pir, hacının ensesine vurur ve ne kadar hac 

yaparsa yapsın, yalan ve kibirle karışık ibadetlerden hayır gelmeyeceğini ilan eder. 

32. (2079-2116) Yoksul biri günlerden bir gün küp bulur ve Rȗmȋ ipeği giymek için 

üzerindeki gömleği atmak ister. Bu hikâye gaflete düşmenin ne denli kötü olduğunu, ecel 

gelince nasıl hata yaptığını anlayacağını, kişinin elindekilerle mutlu olması gerektiği 

anlatılır. 

11. Makale (2117-2138) Dünyanın derin bir uyku olduğu, uyandığımızda sonsuz 

mutluluğun bizi bulacağı, o mutluluğa ermek için ölmeden önce ölmek gerektiği anlatılır. 

33. (2139-2210) Çin'i ziyaret eden Hintli bir tacir kafeste bir papağan görüyor. Bu 

esirlikten kurtulmak için diğer papağanlardan kendisini anlatmalarını ister. Papağanlar 

bunu öğrenince çabuk ölenlerin çabuk hayata döneceklerini söyleyerek ölüyorlar. 

Kafesteki papağan bunu öğrendiğinde diğer tüm papağanlar  gibi çığlık atarak ölür. 

Kafesinden çıkarıldığında aniden hayata geri döner. Gafillik uykusundan uyanmanın 

yolunun ölmek ve dünyadan vazgeçmek olduğunu anlatır. 

34. (2211-2272) Bir gün Allah’a nasıl ulaşılır sorusunu Bayezid-i Bistâmi’ye sorarlar. O 

da cennet, cehennem ve giz deryası olmak üzere üç damla olduğunu; istenilen makama 

ancak öz benlikten vazgeçilirse ulaşılacağı anlatılır. 

35. (2273-2282) Deli bir adam yolda durur ve neşeyle geçen insanları izler. Her birinin 

farklı bir yolda yürüdüğünü görünce herkese bir yol olduğunu, herkesin aynı kapıdan 

geçmesi gerektiğini, o yolu tek yürekle yürümesi gerektiğini söyler. 

36. (2283-2306) Delinin biri, Sultan Mahmut'a Ayas'ı sevdiğini söyler. Sultan Mahmut  

elinde ne var diye sorarak ne kadar zengin olduğunu anlatır. Devane de kendisinin sadece 
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sevgiye sahip olduğunu ve insanın gerçek sevgiye ancak kendi varlığından vazgeçerek 

ulaşabileceğini belirtir. 

37. (2307-2331) Köle, iki eşekten biri korkarsa diğerinin de kaçacağını bilmelidir. Şair, 

bu durumu hem dünyanın  hem de dine bağlı, ölüme bağlanan insanların durumuna 

benzeterek, dünyayı çok severseniz dininizi kaybedeceğinize işaret eder. 

38. (2332-2389) Bu, Harakan topraklarının sırlarından biridir. "Fakir adam, kalbi 

kararmış olandır." Bu, gerçeğin gizemini çözmeye çalışmaktan ziyade bizi zamanında 

rolümüzü oynamaya davet eden bir hikâye . Ebul Hasan Harakani'nin tevhid, dünya ve 

ahiret hakkındaki düşünceleri anlatılıyor. 

39. (2390-2401) Yaşlı bir kadın ile erkekliğini kaybetmiş bir adam arasındaki konuşmaya 

dayanan bir hikâye. Bu yaşlı kadının maceralarını anlamaya güneş, dünya, ay, dağlar ve 

hatta tahtın bile yetmediği söylenir. 

40. (2402-2412) Aziz kara dünyaya Tanrı'dan herhangi bir haber olup olmadığını ve 

ayrılanlara ne olduğunu sorar. 

13. Makale (2413-2452) Gizemli Vadi'nin geçici olmadığı, gönül acılarının hiç bitmediği, 

Allah uğruna büyük çabalar sarf edildiği söylenmektedir. 

41. (2453-2503) Kalbi kırılan yaşlı bir adam, gözleri bağlı bir atın su çarkını çevirdiğini 

görünce bayılır. Herkes meraklar neden bayıldığını sorar, o da atın kendisiyle 

konuştuğunu, daima aynı noktaya dönüp kendi durumunu o at ile benzediğini anlatır. Her 

zaman dua etmesine rağmen hiç değişmediğine inanıyor. Ölümün ta kendisinin din 

önderleri için  yazıldığını, bu okyanusta ne bedenin ne de ruhun kaldığını, tarlaya atılan 

tohumun kesinlikle yeşereceğini öğretir bize. 

42. (2504-2545) Bilgeliğe ulaşmak için kaybı deneyimlememiz gerektiğini, kaderin bir 

aldatmaca olduğunu, dünya zevklerinin geçici olduğunu anlatır. 

43. (2546-2582) Yas tutan Mecnun'dan dünya insanlarının durumunu açıklaması istenir. 

Bu harabelerdeki insanların durumunu nefesiyle kanı şişeye akıtan hacamat sanatçılarına 

benzetiyor. Her sevinç nefesinin ardından yüzlerce acı gelir. Yalnızca tamamen teslim 

olduğunuzda kendinizi daha iyi hissedeceksiniz. 

44. (2583-2600) Bir gün dindar bir millet şehre gider ve öz benliğini uyuşturmak için et 

arar. Kasap ona et vermez, kemik verir. Derviş daha sonra kasabın eşek olduğunu iddia 

ederek ona et vermezse sevgilisinin göğsü gibi yanmış bir  ciğer vereceğini söyler. 

Kalbinin zaten acıdan kanadığını açıklar. 
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45. (2601-2643) Kalbi kırık bir adam sokakta yürürken çocuklar ona taş atmaya ve gökten 

yağmur yağmaya başlar. Daha sonra Allah'ı suçlar ancak bu suçlamanın asılsız olduğu ve 

Allah'a tevekkül edenlerin daima kazanacağı anlatılır. 

46. (2644-2659) Kabe'ye sığınanların her zaman güvende olduklarını müminlerden duyan 

deli, Beytül Haram'a yaklaştığında sarığını çaldırır. Bu yolda en emin güvence teslim 

olmaktır. Biraz dünyevi arzu kalsa insan hiçbir zaman güvenliğe kavuşamaz. 

15. Makale (2660-2683) Bu dünyada her şeyin bir yük olduğu, yükün en ağırının da ölüm 

olduğu söylense de her şey kıyamet hüznüyle son bulacaktır. 

47.  (2684-2776) İmam Gazali, ağaç kesen bir adamın hasta olduğunu duyar ve oduncuyu 

ziyaret eder. Endişelenmemesini, iyileşeceğini söyler. Gazali, oduncuya hastalığından 

dolayı gelirinin azaldığını, dünyanın geçici bir yer olduğunu, asıl faydanın sonsuz hayat 

için çalışmak olduğunu öğütler. 

48.  (2777-2793) Deli bir adam oradan geçiyordu ve bir eşek başı görür. Neden orada 

olduğunu sorduğunda nazardan korunmak için yaratıldığını öğrenir. Aptal bu duruma 

güler ve sadece kadere güvenmesi gerektiğini, uyarı okunun geri gelip kendisine tekrar 

çarpacağını nasihat eder. 

49. (2794-2803) Köylülerden biri şehre gelir ve çeng çalan biriyle tanışır. Ama  

enstrümanı beğenmez ve sonunda oyuncunun kafasına vurur. Müzisyen köylülerin 

sakallarını yoluyor. Köye döndüğünde şehri eleştirir ama köylüler nedenini anlar.   

50. (2804-2863) Kişiye kibirden vazgeçmesi ve yaptıklarının bir karşılığı olmasını 

sağlaması öğütlenir. Yapılan her işin size geri döneceğine dikkat çekilmiştir. 

51. (2864-2872) Dalgın biri denize bakarken denizin  sakin göründüğünü fark eder. 

Ancak heyecanlandığında geminin battığını hayal eder ve bunun bir ders olması gerekir 

diye düşünür. 

16. Makale (2873-2882) Dünyanın geçici bir yere benzer, şahın bile yerin ancak beş arşın  

altına girebildiği, her şeyin geçici olduğu beyan edilmiştir. 

52. (2883-2919) Bu hikâyede, şişeyi taşıyan eşeğin sahibine, hırslı ve ölümden 

korkmayan birine kıyasla, servetini kaybetmekten korktuğu için yavaş yürümesi tavsiye 

edilir. 

53. (2920-2932) Huda'nın kafatasına güç verdiği, onu bilgiyle doldurduğu ve  günü 

geldiğinde kafatası denilen kabuğu yok ettiği söylenir. Bir gün herkes dibe vuracaktır, 

önemli olan bunu unutmamaktır. 
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54. (2933-2988) Bir deli, bulduğu kafatasının kime ait olduğunun belli olmadığını, şaha 

ya da dervişe ait olabileceğini söyler. Ölümden sonra şah veya derviş olmanın, mülk 

sahibi olmanın, savaşmanın artık bir öneminin kalmadığını anlatıyor. 

55. (2989-2994) Bu hikâye, insanların ölmeden önce vasiyetlerini bırakmalarının daha iyi 

olduğunu, yalanlarla dolu bir dünyaya atlamak yerine dikkatsizliğimizden uyanmamız 

gerektiğini ve bunun bir sorun olduğunu gösteriyor. Hayattayken fakirleri sevindirmek 

caizdir. 

56. (2995-3001) Bir gün bir eskici dükkanındaki eski elbise koleksiyonu çıkan bir 

yangında yanarak yok olur. Yalnızca fani dünya için yaşayan insanların durumu o ikinci 

el mağazasının aynısıdır, ne kadar elbise giyerlerse giysinler kefene sarınırlar. Bunu 

unutma. Topraktan yaratıldığınızı unutup kendi tutkularınızın peşinden gitmek hatadır. 

Bu dünyada yaşadıkça sonsuz mutluluk kaybolur. 

57. (3001-3006) Bu hikâyede anlamın önemli olduğuna ve dünyanın sorunları sona 

erdiğinde yırtık bir hırkayla baş başa kalacağınıza dikkat çekiliyor. 

58. (3007-3035) İnsanın bedeni toprak olur, bütün arzuları rüzgar olur. Bu sırrı elde etmek 

için ölümü önceden görmek ve ona doğru çabalamak tavsiye edilir. 

59. (3036-3069) Dişi çok ağrıdığı için zayıflamış yaşlı bir adam ağlar ve ağıt yakar. Ertesi 

gün dışarıdan "Neden iç çekiyorsun?" diye bir ses duyar ve utançtan susar ama bu kez 

Allah'a karşı sabırlı olduğu için kötü sözler duyar. Burada sessizlik yok, ağlama yok, ağıt 

yok. Burada hayatı görmezden gelmek gerekiyor. 

60. (3070-3083) Mecnun'a dünyanın varlığının ne olduğunu sorarlar. Bir kase ayranın 

içine düşen sineğin hikâyesiyle cevap verir. Bu dünyayı bu kadar sevmenin faydası yok. 

Bakan olabilmek için kişinin kendinden vazgeçmesi ve dinin yolunu izlemesi gerekir. 

61. (3084-3124) Zenginlik ve statü sevginizden vazgeçip, dürüstçe din yolunu takip 

etmenin doğru olduğu öğütlenir. 

62. (3125-3141) Kerametli bir adamın ödül kazanmak için Yahudi bir adamla kumar 

oynadığı söylenir. Yahudi  kumar yüzünden bütün parasını kaybetmiş, hatta gözünü bile 

kaybetmiş. Bu sefer de Yahudiliğe odaklanmak istiyor. Yahudi sinirlenir ve onu döver. 

"Kendim üzerine bahse giriyorum, din üzerine değil" diye yanıtlar. Bu nedenle bir rindin  

Yahudiler kadar dinlerini uygulayamadıkları söylenir. 
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18. Makale (3142-3185) Yaşlıların ölümden korktukları için ibadet etmelerinin yanlış 

olduğu, gerçek hazinenin  kendi varlıkları olduğu,  bu dünyadan vazgeçip asıl dünya için 

çalışmaları gerektiği tebliğ edilmektedir.  

63. (3186-3231) Bir yiğit, başka bir yiğide şunu söyler. "Keman yayı haline gelen 

vücudunuzu para karşılığında satar mıydınız?". O yiğit de vücudunu asla satmayacağını, 

bunun Allah'ın bir hediyesi olduğunu ve bir gün her şeyin toprağa dönüşeceğini söyler. 

19. Makale (3232-3258) Ölümlü dünyayı anlatır. 

64. (3259-3279) Fakir bir adama başına taktığı külahı satacak mısın, diye sorulur, o da 

hayır der. Bu külahla Allah'ın hazinesine kavuştuğunu, her şeyin geçici olduğunu öğretir. 

65. (3280-3290) Bir köpeğe hayatta kalabilmek için paraya ihtiyacı olduğu söylenir ve bu 

onu sinirlendirir. Altın ve gümüşten kurtulduğunu söyler. İnsanların köpekler kadar 

çabalamadıklarını ve parayı bir put olarak gördüklerini anlatıyor. 

66. (3291-3310) Bir seyyah, padişaha günaha temayülünün olup olmadığını, yoksa 

hazineye sahip olmak isteyip istemediğini sorar. Padişah altını seçtiğinde ölümden sonra 

geride altın değil sadece günahların kalacağını anlatır. Bu dünyada acı olmazsa ahirette 

mutluluk da olmaz. 

67. (3311-3332) Birisi mutsuz bir insana dünyada en çok neyi sevdiğini sorar. Kazandığı 

her şeyin hiçbir değerinin olmadığını, lanetten başka hiçbir şeye güvenmemesi 

gerektiğini, insanın kendi doğasına dönüp Allah'ın emirlerine uymasının önemini anlatır. 

68. (3333-3352) Bir şah, bir deliye ne isterse yapacağını söyler. Deli de kendisinin 

sineklerden kurtulmak istediğini söyler. Ama şah bunu değiştiremez. O da ahmak  sinek 

kadar kudretli olmadığını, ister padişah olsun ister köle olsun eninde sonunda öleceğini 

söyler. 

69. (3353-3366) Tandırda yatan bir dilenci, şahın kürklere sarındığını görür ve ikisinin 

de soğuktan kurtulduğunu söyler. Sabır gösterenlerin her zaman meyvesini alacağı, hiçbir 

konuda acele etmememiz gerektiği söyleniyor. Adem buğday yediği için cennetten 

kovulduğunda hırsın zararlarını anlatıyor. 

70. (3367-3378) Bir karınca, bir buğday tanesini yiyerek bir yıl yaşayabilir. Ancak 

açgözlülükleri nedeniyle yuvayı aşırı doldururlar ve kış geldiğinde tüm yiyeceklerini 

kaybederler. İnsanlar, tıpkı karıncalar gibidir. Hiçbir zaman hiçbir şeyin yeterli 

olmadığına inanırlar. Ancak ölüm geldiğinde her şey bu dünyada kalır. 
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71. (3379-3420) Bir fare, bulduğu yumurtayı başka bir farenin yardımıyla yuvasına taşır. 

Ancak yuva yumurtaları tutamayacak kadar küçüktür ve kedi onlara saldırır. Bu fare 

benzeri hırs insanı mahveder.  

72. (3421-3458) Bu hikâyede ruh ve can kurt ve tilki olarak, beden ise kuyu olarak temsil 

edilmektedir. Ruhun bağlanması ve dizginlenmesi gerektiği, cenneti arzulayanların 

doyurulması gerektiği belirtilmektedir. 

73. (3459-3465) Kuyuya yüzüğünü düşüren adam, onu ararken ikiye kırılmış bir taşın 

içinde ağzında yaprak olan bir kurtçuk bulur. Bir taşın ortasındaki kurtçuğun bile yiyecek 

bulabileceğini anlıyor. 

74.  (3466-3473) Çok zayıf ve dindar bir adama, neden bu kadar zayıf olduğu sorulur. 

Geçimini Allah sağladığı için yalnız olmadığını, razı olanın hep kazandığını anlatıyor. 

75. (3474-3493) Bir kimse, yaşı sebebiyle kalçası eğri olan bir adama misvak veriyor. 

Yaşlı adam daha sonra misvakın ruhu bozduğunu, dikkatsiz olmamak gerektiğini, 

cömertliğin  önemli olduğunu anlatıyor. 

76. (3494-3507) Parası çok olan cimri bir adam ölüm döşeğindedir, onun siyah yüzüne 

gül suyu dökmek isterler. Ancak gül suyunu dökmektense ölmeyi tercih edeceğini 

söyleyen adam ölür. Mezarına da gül suyu dökülür. Cimri insanlar bu dünyada fani 

şeylere sahiptirler. 

77. (3508-3568) Hayatını gaflet uykusunda geçirenlerin mutlak huzura 

kavuşamayacakları söylenir. 

78.  (3569-3583) Gece gündüz hiç uyumayan bir pire onun durumunu soran kişiler, 

müminlerin uyumaması gerektiği cevabını verirler. 

79. (3584-3666) Bu hikâye, cesaretli ve güzel şaha aşık olan külhaniyi konu alır. Şah, 

külhana gelip onunla yakınlaşınca külhan sevinir ve hayatını bu aşkla bitirir. 

80. (3667-3676) Bir fare, çölde kaybolmuş bir deveyi bulur. Deveyi yuvasına götürmek 

ister; ama yuva deve için çok küçüktür. Farenin buna çok üzüldüğünü gören deve, fareye 

kızar: ''Karınca yuvası filin yuvası olabilir mi?'' der. 

81. (3677-3818) Bu bölüm hikâyelerden değil tavsiyelerden oluşmaktadır. Kıskançlık ve 

kırgınlıktan uzak durmak, sabırlı olmak, önce düşünüp sonra konuşmak daha iyidir gibi 

nasihatler yer alır.  
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82. (3819-3840) Bir deli bakkalda badem şekeri dolması var mı diye sorar. Bakkal da var 

diye cevap vererek almak isteyip istemediğine karar verince göreceğini söyler. Divane 

ona, eğer yiyorsan bundan daha kirli ne olabilir ki, diyerek nasihatte bulunur.  

83. (3841-3871) Öldüğünde Firdevsi Tûsî’nin cenaze namazını, Ebu'l Kâsım eserlerinde 

dinden saptığı gerekçesiyle kılmamıştır. Ama bir gece rüyasında Ebu'l Kâsım’ın yanına 

gelerek şöyle der: "Allah, benim cenaze namazımı meleklere kıldırarak beni cennete 

kabul etti." Bu vesileyle Attâr, kendisini Firdevsi'ye benzetir ve cenneti istediğini ilan 

eder. 

84. (3871-3889) Bir adam, ölmek üzere olan yaşlı bir adama, ölüme hazır olup olmadığını 

sorar. Pir de şöyle der: "Ben bu yolda sadece Elif’i öğrendim.Allah'ın ilmini kazanmadım. 

Hiçbir şeye hazırlanmadım. Eğer bu yolu seçtiyseniz, nefsinize teslim olmayın, diyor. 

85. (3890-3906) Hayatından vazgeçmek isteyen bir pire neden ağladığı sorulur, 

durumunun hoş mu yoksa nahoş mu olduğunu öğrenmek için uzun süre dua ettiğini 

söyler. Ancak ölümün yaklaştığını, yapabileceği hiçbir şey olmadığını anlatır. En 

sonunda şair, okurdan sevgiyle hatırlanmayı ister. 

86. (3907-3923) Gönül ehli biri Allah'tan üç dilek için dua eder. Biri kıyamet kopana 

kadar ölüm uykusunda kalmak, diğeri ise uykuda ölmek, bir diğeri sevgiyle 

hatırlanmaktır.  

87. (3924-3929) Abbadȋ İran'ın büyük mutasavvıflarındandır ve ölüm döşeğindedir.  

Abbase onun yanına gelir, neden bu kadar sessiz olduğunu ve konuşma yeteneğinin 

nereye gittiğini sorar. 

88. (3930-3939) Bu hikâye, ölmek üzere olan bir baba ile oğlunun konuşmasını anlatır. 

Babası oğluna nasıl olduğunu sorar. Kendini kaybetmiş olmasına şaşırdığını, pervasız 

davranışlarından pişmanlık duyduğunu anlatır ve son nefesini vererek ölür. 

89. (3940-3957) Anne ve babanın ettiği duaların kendisine yol göstereceğini, inanç 

ışığının yolunu aydınlatacağını, öldükten sonra nurla arınacağını anlatır. 

90. (3958-4147) Attâr’ın Mantıku’t-Tayr mesnevisinde anlattığı Şeyḫ Ṣanʿan adında bir 

pirin hikâyesidir. Sevdiğine kavuşabilmek için maddi ve manevi bütün makamlardan 

vazgeçtiği, içki içmesi ve zünnarı bağladığı söylenir.  

91. (4148-4273) Güzel yüzlü bir insanı tasvir etmektedir ki bu kişi Hz.Yusuf kadar 

güzeldir. Ancak sıradan insanların bunu fark etmeye gücünün yetmediği, gerçek 
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güzelliğin kalpte olduğu vurgulanmıştır. Hikâyeye devam eden yazar,  her şeyin doğru 

yapılması gerektiğini söyler ve kendisi için dua ister. 

1.3.4. Terceme-i Esrârnâme’de Geçen Ayet ve Hadisler 

bismillāhhirraḥmānirraḥìm  

“Esirgeyen ve bağışlayan Allah’ın adıyla.”  

 

dizer taḳvìm-i aḥsen kefüŋ ḫūndan  

zemìn ū āsmānı kef-i nūndan (001b /8)  

 “Şüphesiz ki insanı en güzel biçimde yaratmışız.” (Tîn, 95/4). “O, gökleri, yeri örneksiz 

yaratandır. Bir işe hükmettiği zaman “ol” der ve o da hemen oluverir.” (Mü’min, 40/68; 

Âl-i İmrân, 3/47; Nahl, 16/40; En’âm, 6/73; Meryem, 19/35; Bakara, 2/117; Yâsîn, 

36/82). 

 

dü-ʿālem åemme vechuʿllāh senden (003a/10-007a/8) 

 “Doğu da Batı da Allah'ındır. Nereye dönerseniz dönün, Allah'ın varlığı her yerdedir. 

Şüphesiz  Allah, her şeyi kapsayandır, her şeyi bilendir.” (Bakara, 2/115). 

 

hevāyı āb-ı āteşden ḥaẕer ḳıl 

hevādur hāviye andan güẕer ḳıl (003b/12) 

 “O zaman onun annesi Haviyedir.”  (Karia Suresi, Ayet 101/9). 

 

selìmülkalb iseŋ ol ḥaḳḳa teslìm (005a/2)  

“Ancak Allah’ın huzuruna tertemiz bir kalple gelenler kurtulur!” (Şuara, 26/89). 

 

beḳādur ḥaḳḳa çün nefsüŋ fenāsı    

oḳı rabbüʿlfelaḳ nesḫ ile nāsì (006b/14)  

“De ki: Sığınırım ben insanların Rabbine, insanların hükümdarına, insanların ilahına.” 

(Felâk, 113/1, Nâs, 114/1). 

 

gider bu hū hāyiden kiş āha 
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ṣığın nās-ı yüvesvisden ilāha (006b/15)  

“ O sinsi vesvesecinin şerrinden. O ki, insanların göğüslerine vesveseler fısıldar. Gerek 

cinlerden, gerek insanlardan, sığınırım ben insanların Rabbine." (Nâs, 114/2-6). 

 

çü sensün bulasın ol ḥażrete rāh 

oḳursaŋ yerdür elḥamdülillah (007a/1)  

“Hamd (övgü); Rahmân, Rahîm, hesap gününün sahibi, âlemlerin de Rabbi olan Allah 

içindir.” (Fatiha, 1-3). 

 

elifden yaya bismillāhuŋ olsun 

düʿālem åemme vechuʿllāhuŋ olsun (007a/8)  

“Esirgeyen ve bağışlayan Allah’ın adıyla.”  

 

zihì şerbet ki ḳılan cürʿasın nūş 

seḳāhum rabbihümden oldı bìhūş (007b/8) 

 “O kimselerin üzerinde yeşil ipekten ve atlastan elbiseler olacak, onlar gümüş 

bileziklerle süslenecekler ve Rableri onlara en temiz içeceklerden ikram edecektir.”  

(İnsan, 76/21).  

 

maḳāmuŋdır çü ḳāf-ı ḳulhuvaʿllāh 

ḳıl andan lāmekān ʿanḳāsına rāh (008b/3-5-6) 

 “Ey mü’min ve müslüman olduğunu söyleyen kimseler! Her zaman şu gerçeği söyleyin; 

Kendisine kulluğa çağrıldığınız Allah, ikincisi düşünülemeyen tektir.”  (İhlas, 112/1). 

 

ʿaleʿlʿarşʿ ıstivādur gerçi şānuŋ 

velìkin senden āgāhì yoġ anuŋ (009a/3)  

“Gökleri ve yeri ve bu ikisi arasında var olan herşeyi, altı zamanda, altı birimde yaratan 

ve kudret ve hükümranlık tahtına kurulan O'dur.”  (Hadîd, 57/4; Tâhâ, 20/5; Furkan 

25/59; A’raf, 7/54; Yûnus, 10/13; R’ad, 13/2; Secde, 32/4). 

 

muḥammed ṣādıḳʿulḳavl-i emìndür 

muḥammed raḥmeten liʿlʿālemindür (011a/4)  



27 

 

“ Resulüm, biz seni alemlere rahmet olarak gönderdik.”  (Enbiya Suresi, Ayet 21/107).  

 

leʿamrük ḫilʿat olmuşken ḫudādan 

giyerdi meskenet birle ʿabādan (012a/6-014a/9) 

 “Senin ömrüne yemin ederiz ki, kavmin bu durumda seni hiç dinlemezler. Baksana, 

şehvetten gözleri dönmüş, sarhoşlukları içerisinde, körcesine sendeleyip, ne yaptıklarını 

bilmiyorlar.”  (Hicr, 15/72). 

 

niçün dimezsün  iḳrā biʿsmi rabbik (013b/13) 

 “Oku, yaratan Rabbin adına ki, bütün varlığı O yarattı!” (Alak, 96/1). 

   

gider başdan dişārun ḳum fe enẕir (013b/15)  

“Resulüm, örtün ve bürün. Kalk ve uyar.”  (Müddessir Suresi, Ayet 74/1-2). 

 

bular çün daḫı ḥaḳḳdan dād-ı üstād 

olur hem ʿallemeʿlḳurʿānʿdan üstād (014a/3) 

“Bu Kur'ân'ı insanlara öğretti.” (Rahman Suresi, Ayet 55/1-2). 

 

iderdi dìn içün varın fedā ol 

ḳılurdı arpa ḳurṣından ġıdā ol (020b/12)  

“Onlar ki, akıl ve duyularla değil ancak vahiyle, bilinen gerçeklerin varlığına inanırlar ve 

hayatlarını düzenleyen namazlarına dikkatli ve devamlıdırlar, kendilerine verdiğimiz 

rızıktan Allah rızasını kazanmak için başkalarına harcarlar.”  (Bakara, 2/3).  

 

olur çün yār-ı ġar ḳurretüʿlʿayn  

anuŋ şānında geldi åānì iåneyn (020b/11)  

“Ve onlar ki, “Ey Rabbimiz! Bize göz nuru olarak, eşler ve çocuklar bahşet ve bizi 

yolunu, Allah'ın kitabıyla bulanlara örnek ve öncü yap!” diye dua ederler.” (Furkân 

Suresi, Ayet 25/74; Kasas Suresi, Ayet 28/9; Secde, 32/17). 

 

girür çün‿kim ṣırāṭüʿlmüstaḳìme 

ḥarìr u aṭlası virür kelìme (020b/14) 
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 “Bizi doğru yola, yani kendilerini nimetlendirdiklerinin tarafına yönelt.” (Fatiha Suresi, 

Ayet 1/6). 

 

çü düşdüŋ raḥme olduŋ perverde 

ʿalaḳdan ʿaẓm ü laḥm oldıŋ derìde (029b/8)  

“Oku, yaratan Rabbin adına ki, bütün varlığı "alak"dan O yarattı.” (Alak, 96/1-2). 

 

ezel ʿahdinüŋ oldun çün emìni  

ṣaḳın kim vardurur nefsüŋ kemìni (034b/15) 

 “Yine o müminler emanetlerine ve ahidlerine sadakat gösterirler.” (Müminun, 23/8). 

 

ḳaçan maʿnā-yı bāṭın ola ẓāhir 

görinür maʿnì-yi tublìʿiserāʿir (037a/10) 

“Bütün sırların ortaya serileceği o gün, insanın ne bir gücü, ne de bir yardımcısı 

olacaktır.” (Tarık, 86/9). 

 

anuŋ‿çün oldı mūsā ḥıżra hemdem  

ki ola bu rāza maḥrem urmadan dem (042b/12)  

“Ve orada kullarımızdan bir kul buldular ki, biz katımızdan O'na rahmet verip, özel 

bilgiyle donatmıştık O'nu. Musa ona dedi ki: "Doğruya iletici (bilgi) olarak sana 

öğretilenlerden bana da öğretmen için sana uyabilir miyim?" dedi.” (Kehf, 18/65-66). 

 

güẕer ḳılduŋsa naḳş-ı māʿì ṭìnden 

dem urduŋ lāuḥibbʿülāfilìnden (059a/12)  

“[Yıldız] batıp gidince, ‘Ben batıp gidenleri sevmem.(Ben kaybolup gidenleri sevmem.)’ 

dedi. ” (En’âm, 6/76). 

 

esāsı küllì şeyün hālik olmış (060a/14)  

“Ve Allah'tan başka hiçbir tanrıya ibadet etmeyin. (Kimseye dua etmeyin, yalvarmayın!) 

Çünkü Allah'tan başka ilah yoktur. Eğer onun kendisi değilse her şey mahvolacak. 

Hüküm Rabbin katındadır ve O'na döndürüleceksiniz.” (Kasas, 28/88). 
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çü yoḳdur ḫayr işden sende nesne 

kirāmen kātibin diliŋde beste (070a/10)  

“Sağında ve solunda yerleşmiş iki kaydedici, yaptıklarını (onun yaptıklarını, amel 

defterlerine)  kayda geçirmektedirler.” (Kaf Suresi, Ayet 50/17; İnfitâr Suresi, Ayet 

82/10/12).  

 

seg-i aṣḥāb-ı kehfi gör ṣafādan 

üşenmez ger çıḳarsa dest ü pādan (091a/13)  

“Mağaranın içindeki insanlar uyuyordu ama uyanık olduklarına inanılıyordu. Onları bir 

yandan diğer yana döndürdük. Köpeklerinin de dirsekleri eşiğe dayanmıştı. Eğer onları 

görseydin, arkanı döner, onlardan kaçardın ve içinde korkuya kapılırdın.” (Kehf Suresi, 

Ayet 18/18). 

 

çü ivmekden gelür her işde ḫiẕlān 

teennì ḳıl ki oldur kān-ı raḥmān (116b/2)  

“İnsan öyle acelecidir ki sanki aceleden yaratılmıştır. Sabırlı olun; yakında size 

ayetlerimi, delillerimi göstereceğim. O yüzden lütfen beni bir an önce cezalandırın 

demeyin. ” (Enbiya  Suresi, Ayet 21/37).  

 

nedeŋlü sen anuŋ olsaŋ ʿabìdi   

oḳur ol her nefes hel min mezìdi (118a/6)  

“O gün cehenneme: “(Kâfirlerle ve zalimlerle) Doldun mu (ve doydun mu?)" diye 

(seslene)ceğiz; o da: "Daha fazlası var mı?" diyecektir. ” (Kaf, 50/30). 

 

getürdüŋ çünki udʿūnì ḥiṣābe 

duʿā benden ṱapuŋdandur icābe (134a/4)  

“Bana dua edin, size karşılığını vereyim.”  (Bakara, 2/186). 

 

didiler inna zelemna nefsenā   

fʿāfu ʿanna ẕunubena yā rabbenā (141a/4)  

“Biz kendimize zulmettik.” (Araf, 7/23). 
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lìmʿaʿllāh (011b/6)  

“ Benim Allah ile... ” (Yılmaz, s. 115). 

 

ʿuṣāt-ı müẕnibìnüŋ mültecāsı (011b/14)  

“Günahkârların şefaatçisi Hz. Muhammed” (Yılmaz, sf. 148). 

 

māʿarefnāk (012a/3)  

“Seni bilmedik” (Yılmaz, s. 117). 

 

teḥiyyātuŋ kelāmum (017a/6)  

“Selamet, rahmet ve tüm güzellikler Allah içindir.” (Tahiyyat Duası). 

 

sevādüʿlvechi fìddāreyn (044b/4)  

“Yoksulluk iki cihanda yüz karasıdır.” (Yılmaz, s. 142). 

 

imām eydür ki ennās neyāmu 

ölicek uyanır dir anda ḳamu (057b/2) 

 “İnsanlar uykudadır, ölünce uyanırlar.” (İsmâil b. Muhammed el-Aclûnî, Keşfü’l-ḫafâʾ , 

2/312). 

Terceme-i Esrârnâme’de Geçen Atasözleri 

çerāğuŋ çün yanar olduḳça yāğuŋ 

kösil yorġanuŋa göre ayağuŋ (005b/15)  “Ayağını yorganına göre uzat.” 

 

ẓarūrì gördügine nefs varur  

ki üzüm üzüme göre ḳararur (115b/15) “ Üzüm üzüme baka baka kararır.” 

 

bugün ol dāne kim bunda ṣaçarsun 

ne ekdüŋse yarın anı biçersün  (069a/4) “ Ne ekersen onu biçersin.” 
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2. BÖLÜM: İNCELEME 

2.1. İmla Özellikleri 

2.1.1. Ünlülerin Yazılışları 

2.1.1.1. ''a" Ünlüsünün Yazılışı 

''a" ünlüsü kelimenin başında kullanıldığında üstünlü elif  (  ile;  kelimenin ( ا )  ve elif (  آ

ortasında kullanıldığında üstünlü elif  (  ve sadece (ؘ  ) ile veya herhangi bir ( ا )  elif , (  آ

işaret olmadan yazılmıştır. Kelimenin sonunda kullanıldığında ise güzel he (ه) ve nadiren 

de olsa elif  (ا ) ile işaretlenmiştir. 

andan ( اندن  ) (003a/12)   āh (ه آ  ) (015a/2) 

ḳamu (قمو) (003b/1)    yola (يوله) (003b/2) 

ayağuna (آيغوكه) (106a/15)   varlıḳ (وارلق) (041b/14) 

varup (وآروب) (079b/9)   yola (يولا ) (047a/1)       

deryā (دريا) (046b/6)    kūya (کويا) (017a/9)   

başına (باشينه) (096b/13)   taŋıruŋ (تكَيرك) (042a/7) 

2.1.1.2. ''e" Ünlüsünün Yazılışları 

Kelime başlarında bulunan ''e", üstünlü elif  ( )  ve elif (  آ  ile yazılmıştır. Kelimenin (  ا

ortasında da; elif  ( ) ile, harekeli kelimelerde de üstün ( ه ) ve güzel he (  آ ؘ   ) ile ya da 

işaret kullanılmadan  gösterilmiştir. Kelime sonunda ise güzel he (ه) ile yazılmıştır.  

yerde (يرده) (047b/14)    eylesün (ايلسون) (143b/10)   

iderseŋ (ايدرسك)  (115b/10)        sözlerden (سزلردن) (048a/14) 

gerekse (كركسه) (051a/7)   eyle (آيله) (011a/4)  

sezerseŋ (سَزَرسَك) (130b/1)   eger (اكر ) (114a/14) 

söyleyene (سويلاينه) (130b/14)   giyesün (کياسن) (105a/9) 

yelüp (يَلوب) (110a/14)   ne ( َنه) (070a/3) 
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Eski Türkçe metinlerinden beri var ola gelen bir kök hece /E/ (/e/: /é/: /ì/: /i/) meselesi 

varlığı biline gelir. Hangi sesin hangi sesten geldiği tartışılır. Kök hecelerde hem i’li hem 

e’li hem de é’li şekillerin aynı metinde varlık göstermesi konusunu bu kelimeleri, bazı 

araştırmacılarda yarı dar e ile (é) okuma kabulüne karşılık; bazı araştırmacılarda yazıma 

sadık kalma, gördüğü gibi okuma olarak tezahür eder ve bu meseleyi denklik olarak 

değerlendirirler. Biz de bu tür kelimeleri gördüğümüz gibi okuduk. 

A.C. Emre’nin  ''Türkçede Bulanık e Fonemi" (Emre, 1946: s. 487-497) adlı makalesine 

göre Yakutça ie diftongu yarı dar e ünlüsünün en eski biçimidir ve bu diftongun 

büzülmesi sonucu e, ė, i, ì sesleri ortaya çıkmıştır. Bu bilgiden yola çıkarak, ė sesinin 

eski bir diftongun bıraktığı kalıntıdan başka bir şey olmadığı sonucuna varıyoruz. 

Ceylan’a göre ise (Ceylan, 1991: s. 160), kök hecede e sesi için ى) ) 'ye' yazılışı Eski 

Anadolu Türkçesi ve Osmanlıcada çok yaygındır. Türkologlar çoğunlukla, bugün 

Türkiye Türkçesinde e ile söylenip de EAT ve Eski Osmanlıcada (ى) 'ye' ile 

işaretlenmiş köklerde bir ė görme eğilimindedirler. Fakat K. Foy 13. yüzyıl 

Osmanlıcasında bu sesin 'i' olduğu inancındadır (Foy, 1900: s. 3). Foy’a göre Köktürkçe 

gibi Osmanlıcada da aynı diyalekt içinde e ve i’ li çift biçimler vardır (Foy, 1900: s. 215). 

Foy’un i’li okuyuşunu yerinde bulmayan Németh, çift yazılışları ė’ nin kanıtı sayar 

(Németh, 1939: s. 518). 

2.1.1.3. ''ı-i" Ünlülerinin Yazılışları 

Metnimizde ''ı-i" kelime başında ünlüsü elif ( ا ), esreli elif (   ا ) ve elif-ye ( يا  ) ile 

yazılmıştır. Harekesiz veya esre ( َ  ), ye ( ي ) ve esreli ye )  ي ) ise kelime ortasında ''ı-i" 

ünlülerini göstermek için kullanılmıştır. ''ı-i" ünlüleri kelimenin sonunda kullanıldığında 

ise ye ( ي ) ve esreli ye (   ي) ile işaretlenmiştir. 

iderseŋ ( ايدرسك) (115b/10)   tenine (تنينه) (051a/6) 

içinde (اچنده) (005b/15)   bilinür (بلينور) (064b/13)   

dir (دیر ) (116b/11)    yeterdi (يتردي) (092b/11)   

kendüzini (کندوزيني) (096b/15)    idüp (ايدوب) (143a/9) 
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2.1.1.4. ''o-ö" Ünlülerinin Yazılışı                                                                                                                      

Kelime başında ''o-ö"  ünlüleri elif vav (او ), ötreli elif (ۥا   ) ve ötreli elif-vav (اۇ) ile 

gösterilmiştir. Kelime ortasında ise vav (و ), ötre ( ؙ  ) veya ötreli vav  ( ۇ)  ile ya da işaretsiz 

yazılmıştır. Türkçe kelimelerin sonunda ''o-ö" ünlüleri kullanılmaz. Bu örneklere 

metnimizde de rastlanmamıştır. 

olmazsun (اولمزسن) (143a/12)   yoḳdı (يوقدي) (144a/3)   

ola (اوله) (069b/6)    söz  (سوز) (006a/12)    

dönmişdür (دنُمشدر) (069a/10)   ölmekden (اولمكدن) (057b/2)    

ḳonupdur (قوُنبُدر) (030b/6)   dört (درت) (138a/2) 

2.1.1.5. ''u-ü" Ünlülerinin Yazılışı 

Kelimenin başındaki ''u-ü" sesleri elif vav (او) ve ötreli elif vav (اۇ) ile yazılmıştır. Kelime 

ortasında ötre (ۥ  ) vav (و) ve ötreli vav (ۇ), kelime sonunda da vav (و) ve ötreli vav (ۇ) ile 

işaretlenmiştir:    

bu (بۇ) (009b/15)     düşürdüm ( دوشردم ) (111a/4) 

gelür (کلور ) (010b/4)    dürlü (درلو) (010b/4) 

dür (دۥر) (024b/1)    anuŋ‿çün (  انکچون ) (024b/2) 

gündüz (کۇندۇز) (094b/2)   yüpürdüm (يوُپرُدم) (110a/14)  

urur (اورر) (017a/4)    senüŋ‿çün (سنكچون) (110a/2)   

2.1.2. Ünsüzlerin Yazılışları 

2.1.2.1. ''ç" Ünsüzünün Yazılışı 

Metnimizde kelime başı, ortası ve sonunda ''ç" ünsüzü, bazen çim (چ) bazen de cim (ج) 

ile gösterilmiştir. Ancak bizim tarafımızdan bu durum bir imla problemi olarak 

görülmektedir. Bu nedenle morfofonetik olarak bir tabaka oluşturan bu kelimeler ''ç" 

olarak okunmuştur: 

geçdi (كجدي) (111b/11)   kaçan (قچن ) (125b/15) 
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göçmek (كوچمك) (125b/3)   içre (اچره) (076a/13) 

ağaçdan (اغجدن) (075b/2)   üçünçi (اوچنچى) (078a/12) 

çoḳdur (چوقدر) (034b/10)   çekdüm (چكدم) (111b/15) 

geç (كج) (127b/9) 

2.1.2.2. ''ŋ" Ünsüzünün Yazılışı 

Metnimizde kef ( ك ) işaretiyle yazılan ''ŋ" ünsüzünün durumunu belirten özel bir işaret 

yoktur. Yani bu işaret hem ''g" hem ''k" sesini karşılamıştır.  

göŋül (كوكل) (075b/14)   ḳapuŋdur (قپوكدر) (046a/7) 

baŋa ( باكه ) (053b/13)    yoluŋ (يولك ) (054a/13) 

gitdüŋ (كتدك) (061b/3)    ṣoŋra (صکره) (078a/14) 

sekiz (سکز) (044a/8)    gerekmez (كركمز ) (044a/13) 

2.1.2.3. ''p" Ünsüzünün Yazılışı 

Metnimizde kelimenin ortasında ve sonunda kullanılan ''p" ünsüzü ve zarf fiil eki -(y)Up, 

be (ب) işaretiyle gösterilmiştir. Bu durum yine bir imla meselesi olarak karşımıza çıkar. 

Bu sebeple be (ب) işaretiyle gösterilen zarf fiil ekleri ''p" sesiyle okunmuştur. Ancak 

metnimizdeki bazı kelimelerde ''p" ünsüzünün pe (پ ) ile verildiği de görülmektedir.  

olupdur (اولبدر) (145a/2)   ḳoyup (قويب ) (079a/6) 

yüpürdüm (يوپوردم) (110a/14)   söyleyüp (سويليوب) (141b/7)    

alup  (آلوب) (124b/9)    ḳapılma (قپلمه) (112b/4) 

epsem (اپسم) (113a/10)   ḳopar (قوپر) (105b/4)     

2.1.2.4. ''t" ve ''d" Ünsüzlerinin Yazılışı 

Metnimizdeki ''t" sesi, bazen dal (د) ile bazen de tı (ط) ile yazılmıştır. Eski Anadolu 

Türkçesinde kelime başı #t sesinin ötümlüleştiği bilinir. Ancak kalın ünlülü kelimelerde 

bu ''t" sesi bazen ötümlüleşme karşısında direnir ve aşırı patlayıcı bir sese dönüşür. Bunun 

örneklerini metnimizde sıkça görüyoruz. ''Normal ötümsüzlere göre aşırı patlayıcı sesler, 
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daha önde boğumlandığı halde ötümsüzlüğünü muhafaza eden, bir derece nefesli 

olmalarına rağmen hafif gırtlak darbeli ve gergin oldukları için diğer patlayıcılara göre 

daha ani patlamalı olmak gibi farklı özellikleri barındıran mürekkep bir ara merhale sesi 

niteliklerine sahiptirler. '' (Turan, 2012: s. 554). Ön sesin aşırı patlayıcı bir ses olması 

hadisesi, Kıpçak Türkçesinin etkisiyle ve ötümsüzlüğü muhafaza direnci sebebiyle 

gerçekleşmektedir. Metnimizde de aşağıdaki gibi  örneklenmiştir: 

ṱoyur (طوير) (126a/10)   dutsuŋ (دوتسك) (148a/11)   

ṱutma (طوتمه) (128a/12)   dürlü (درلو) (055b/10)   

ṱutulan (طوتلن) (071b/13)   durandur (دورندر) (001b/10) 

ṱoḳ (طوق) (080a/7)    dutmışum (دتمشم) (080a/3) 

2.1.2.5. ''ḳ"  ve '' ġ, ğ"  Ünsüzlerinin Yazılışları 

''ġ, ğ" ünsüzü ise gayın ( غ ) ile, ''ḳ"   ünsüzü ise kaf  )ق ) gösterilmiştir. 

ṱutġıl (طوتغل) (131a/5)    yağuŋ (ياغك) (057b/3) 

ayağa (اياغه) (011b/12)   ḳaşa (قاشه) (004b/2) 

ḳılmış (قلمش) (002b/6)    yoḳluḳ (يوقلق) (007a/11) 

artuḳ (ارتوق) (148b/13)   yoġ (يوغ) (058b/5) 

yoḳ (يوق) (144b/2) 

2.1.2.6. ''s"  Ünsüzünün Yazılışları 

''s"  ünsüzü ön ünlülü kelimelerde ise sin (س) , art ünlülü kelimelerde sad (ص) ile 

yazılmıştır. 

ṣaldı (صلدى) (013b/11)   ṣoŋ (صوك) (014a/6) 

sevmek (سومك) (079b/5)   ṣunup (صونب) (025a/7) 

sürdüm (سردم) (083a/9)   ṣoŋra  (صکره) (100b/7) 

ṣorayduŋ (صوريدوك) (101b/11)   söyleyeydi (سويلييدى) (101b/11) 



36 

 

2.1.3. Bazı Kelime ve Eklerin İmlaları 

2.1.3.1. ''kim" ve ''ki"nin Yazılışları 

''kim" ve ''ki" kendinden önceki kelimeye bazen bitişik bazen de ayrı yazılmıştır. Bitişik 

yazılan örneklerde telaffuz aralığı mesafesi kısaldığı düşünülerek ulanma (vasıl) hadisesi 

uygulanmıştır. Ulanma (vasıl), bir arada telaffuz edilen iki kelime arasında birinci 

kelimenin sonundaki sesi diğer kelimenin başındaki sesle birlikte aynı kelimenin bir 

hecesi gibi söylemektir. 

bil‿kim (بلکم) (036b/3)   ḳaçan‿kim (قچنکم) (010a/8)    

bil‿ki (بلكه) (032b/3)    ne‿kim (نكم) (112b/8) 

ḳaçan kim ( قچن کم) (037b/3)   ne kim (نه كم) (108b/3)    

nitekim (نته كم) (078a/2)   nitekim (نيته كم) (116b/2) 

2.1.3.2. ''ile"nin Yazılışı 

''ile" sözcüğü metinde bir önceki sözcükten ayrı olarak ya da bitişik yazılabilir. ''ile"nin 

okunuşunda yayınma ses olayına dikkat edilmiştir. ''Ses uyumu Türkçenin temel 

kurallarından biridir. Kurala göre kelimeye eklenen eklerdeki seslerin tamamı uyuma 

girer. Başka bir deyişle yayınma olayı gerçekleşir. Sesler, kelimenin kökündeki nitelik ve 

niceliklerini kendisinden sonra gelen eklere yayar. '' (Ergüzel ve Aydın, 2010: s. 157). 

göz ile ( يلهكوز  ) (004b/2)   ölmekile (اولمكيله) (066a/14) 

yüz ile (يوزيله) (107a/14)   anuŋla (آنكله) (113b/1) 

yaşıyla (يشيله ) (125b/1)   dilber ile (دلبريله) (126b/5) 

kimseyle (كمسيله (130b/2)   ṣuyıyla (صوييله) (141b/9) 

nefsüŋile (نفسكيله) (081b/11) 

2.1.3.3. ''kadar" Sözcüğünün Yazılışı 

"Kadar" kelimesinin metin içinde kullanımına ilişkin özel bir kural yoktur. "Kadar" 

kelimesi bazen yan yana, bazen de ayrı yazılabilir. 
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şol ḳadar (شولقدر ) (070a/5)   şol ḳadar (شول قدر) (091b/10)  

2.1.3.4. Soru Ekinin Yazılışları 

Soru eki, muhataba cümlenin eksik unsurları hakkında bilgilendiren ve bunları 

kendisinden talep eden cümle unsurlarıdır. Yani muhatabın davranışına yön verir. 

Metnimizde bu ek, kelimenin yanında yer alarak bitişik yazılır. 

uṣanmaduŋmı (اوصنمادکمى) (074a/14)  ʿacebmi (عجبمى) (097b/2) 

olurmı (اولورمى) (146a/14)   olamı (اولامي) (034a/9) 

2.1.3.5. Cevheri Ek Fiilin Yazılışı 

muṣaffāyıdı (مصفّاييدى) (014a/8)  tācı⁔idi ( ادى تاجى ) (137b/7) 

olurken (اولوركن) (026a/2)   var ise (وآر يسه) (144b/11) 

degülmişseydi (دكلمش سيدى) (113a/9)  işde⁔iken (اشده ايكن) (117b/13) 

bunda⁔iken ( يكن بونده ) (065b/13)  urur ise (اوروريسه) (073b/11) 

geldiyise (كلدييسه) (014a/6)   içerse (ايچرسه) (022a/4) 

2.1.3.6.  ''içün" Sözcüğünün Yazılışı 

''içün" kelimeden ayrı da önceki kelimenin yanına ek olarak da yazılmıştır. Aşağıdaki 

misallerde olduğu gibi metindeki diğer misallerde de uyuma sadık kalınmıştır. Başka bir 

deyişle yayınma ses olayı meydana gelir. 

dìn içün ( ايچون دين ) (021a/12)  ḫalḳ‿içün (خلقيچون) (131a/2) 

yatmaġ‿çun (يتماغچون) (122b/2)  dāne içün (دانه ايچون ) (089a/15)  

yasın‿çun ( ياسينچون ) (148a/14)  çekmek‿içün (چكمكيچون) (088b/11) 

jende içün (ژنده ايچون) (104b/5)  ḳūt içündür (قوت اچوندر) (108b/5) 

2.1.3.7. ''de"nin Yazılışı 

''de", ''dahi" anlamında kullanıldığında bir önceki kelimeye bitişik yazılmıştır. Biz 

metnimizi çeviri yazıya aktarırken günümüz imlasındaki gibi ayrı yazmayı uygun gördük: 



38 

 

sen de (سنده) (090b/9) (129b/14) 

ben de (بنده) (116b/11) 

birinüŋ de  (برينكده) (100b/6) 

2.1.4. Harekelerin Yazılışları 

2.1.4.1. Tenvin İşaretinin Kullanılışı 

Metnimizde harekeler pek kullanılmamıştır. Tenvin işareti, Türkçe kelimelerde hiç 

kullanılmamış, ayetlerin yer aldığı bazı beyitlerdeki alıntı kelimelerde kullanılmıştır. 

aḥmeden (ًاحمدا) (019b/7)   ḥatmen ( ًختما) (019b/7) 

raḥmeten (ًرحمتا) (019b/7)    

2.1.4.2. Şedde İşaretinin Kullanılışı 

çille (چلّه) (014a/10)    aṣṣı (اصّى) (067b/6) 

illā ( الّا) (061b/8)    sille (سلّه) (072a/11) 

mükedder (ّمكدر) (123b/6)   sükker (سكّر) (006a/8) 

2.2. Ses Bilgisi 

2.2.1. Ünlüler 

Ünlü uyumları 

Türkçede ses uyumu önlük artlık (kalınlık incelik / damak) ve düzlük yuvarlaklık (dudak)  

uyumu olmak üzere iki çeşittir. 

2.2.1.1. Önlük/Artlık (Damak) Uyumu 

Türkçenin temel ses uyumlarından biri olarak nitelendirilen damak uyumu, bir kelimede 

kalın (art) ünlüleri yine kalın ünlülerin, ince (ön) ünlüleri ise yine ince ünlülerin takip 

etmesi esasına dayanır. Bu uyum Türk dilinin her döneminde sağlam bir şekilde karşımıza 

çıkar. Metnimizde de hem kelimelerin hem eklerin uyuma girdiği görülmektedir. ''Tarihi 

metinlerin çeviri yazılarına bakıldığında da bazı eklerin (-ken, -yor, +ki) dışında dil 
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uyumuna aykırı biçimde eklendiği görülür. Bu durum Arapça ve Farsça kelimelerin de 

önlük artlık uyumunun tesiri altında kaldığını göstermektedir.'' (Aydın, 2011: s. 41).  

senlikden (سنلكدن) (044a/4)    varlıḳ (وارلق) (057a/8) 

çekdügi (چكدوكى) (088b/12)    ṱoḳunduğı (طوقندوغى) (098b/1) 

-ken zarf fiil eki metnimizde günümüzdeki gibi uyuma aykırı olarak eklenmiştir: 

ṱur-Ø-ur-Ø+Ø+Ø+Ø-Ø-ken (طورركن) (105a/10)  

deg-Ø-er-Ø+Ø+Ø+Ø-Ø-ken (دكركن) (105a/3) 

yoğ+Ø+i-Ø-ken (يوغيكن) (116a/9) 

ol-Ø-ur-Ø+Ø+Ø+Ø-Ø-ken (ولوركن) (119b/10) 

Yandaş karşıtlıkta +Ø/+dA işaretleme eki ile birlikte isim tamlaması kuran eklerden biri 

olan +ki ilgi eki +ğı biçimine girerek uyuma tâbi olmuştur:  

yuḳaru+Ø+Ø+ğı+dev+Ø )يوقاروغى ) (119a/14)  

ʿāşıḳ+Ø+da+ğı+firḳat+Ø (عشقدغى) (028a/13)  

(Ø+Ø+Ø)+baş+Ø+uŋ+Ø+da+ğı+bād-ı ġurūrì+Ø (باشكدغى) (136a/5) 

Günümüz Türkçesinde bu uyuma uymayan bazı kelimeler metnimizde damak uyumuna 

uygun olarak yazılmıştır. 

ḳanḳı (قنقي) (099a/1) (022b/8) “hangi” 

ḳandadur (قنددر) (142a/10)  “nerede” “hani” 

ḳanı (قنى) (100b/10) “hani”    

2.2.1.2. Düzlük/Yuvarlaklık (Dudak) Uyumu 

Eski Anadolu Türkçesinin imla geleneği Osmanlı Türkçesinde de devam ettiği için küçük 

ünlü uyumunun ne zaman başladığı bilinmemekle beraber Osmanlı Türkçesinin sonlarına 

doğru oluştuğu tahmin edilmektedir. 

Yuvarlaklaşmalar  
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ġ/g ünsüzlerinin erimesi nedeniyle: Eski Türkçe döneminde birden fazla heceli 

kelimelerin sonundaki “ ġ/g ” ‘ünsüzleri erirken kendinden önceki vokali yuvarlaklaştırır. 

Bu ünsüzlerin erimesi doğrudan yuvarlaklaşma sebebi değildir. g ve ġ ünsüzlerinin 

ünlüler üzerinde yuvarlaklaştırıcı etkisi olan /w/’ye dönüştüğü, /w/’nin etkisiyle kelimede 

yuvarlaklaşma meydana geldiği düşünülmektedir. Bu yuvarlaklaşmanın metnimizdeki 

örnekleri şunlardır: 

ayru (ايرو) (006b/10) (ayru<ayrığ<adrığ) “ayrı” 

ḳamu (قمو) (003b/1) (ḳamu<ḳamuğ<ḳamağ ) “bütün” 

ḳapuŋdur (قپوكدر) (046a/7) (ḳapu<<ḳapığ) “kapı” 

Eski Türkçedeki yuvarlaklıklarını koruyan ünlüler nedeniyle: 

altun (التون) (028a/10) “altın” 

deŋlü (دكلو) (055b/13) “denli” 

girü (كيرو) (057a/4) “geri” 

ḳarşu (قرشو) (139b/7) “karşı” 

ḳancaru (قنجرو) (125a/5) “nereye” 

Düzlük yuvarlaklık uyumuna uymayan düz ünlülü şekiller: 

ḳurı (قورى) (115a/15) “kuru” 

ṱoġrı (طوغري) (115b/12) “doğru” 

Bu kelimelerin dudak uyumuna uygun şekilleri de metinde karşımıza çıkmaktadır. 

ḳuru (قورو) (102a/8) “kuru” 

Düzlük yuvarlaklık uyumuna uymayan ekler: 

Yapım Eki –UK: artuḳ (آرتوق) (112a/1), ayruḳlara (ايروقلاره) (120b/14) 

Sıfatlama Eki +lU (<+lığ/lig), +sUz : aṣṣılu (اصّلو) (104a/4), dürlü (درلو) (112b/3), ṱatlu 

 (006b/10) (حقسوز) ḥaḳsuz ,(027b/5) (طتلو)

Ettirgenlik Eki -Ur: arturdı (ارتوردي) (125b/4), düşürdi (دوشوردي) (089a/13) 
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Ettirgenlik Eki -gür: Çok kullanılmayan bir ettirgenlik eki olmasına rağmen metnimizde 

sadece yuvarlak şekliyle  “irgür-” fiilinde karşımıza çıkmaktadır. irgürdi (ايركوردى) 

(030b/13) 

Yön Gösterme Eki +ArU : yuḳaru (يوقارو) (107a/2) 

Geniş Zaman Eki -(U)r: bilürsün  (بلورسن) (003b/1), ḳılursuŋ (قلورسك) (005a/6), ḳılur 

 (002a /13) (قلور)

Zarf Fiil Eki -(y)U: diyü (دييو) (019a/15), isteyü (استيو) (092a/7) 

Zarf Fiil Eki -(y)Up: Bu zarffiil eki Eski Türkçeden beri yuvarlaktır: idüp (ايدوب) 

(036b/2), gelüp (كلوب) (042a/9) 

Zarf Fiil Eki -(y)UbAn : Bu zarffiil eki Eski Türkçeden beri yuvarlaktır: içüben (ايچوبن) 

(136a/2), idüben (ايدوبن) (141b/1) 

İlgi Eki +(n)UN : senüŋ (سنوُك) (003a/13), anuŋ (آنوك) (123b/13) 

Şahıs Eki +sUn: Üçüncü şahıs eki -sUn Eski Türkçeden itibaren daima yuvarlaktır. 

Metnimizde de bu ek yuvarlak olarak asli şekliyle kullanılmıştır: bozulmasun (بوزلماسون) 

(055a/6), bilsün (بلسون) (060b/4) 

Sıfat Fiil Eki -dUK: Bu ek metnimizde yuvarlak şekliyle kullanılmıştır. işitdügin 

 (112b/10) (ويردوكندن) virdüginden ,(103b/13) (اشتدوكك)

Daima düz ünlülü olan ekler: 

Şahıs Eki +(s)I/+(y)I: ḳamusı (قموسى) (028b/6), mülkini (ملكيني) (034b/11) 

Çokluk Eki +ĠIl: iletgil (التكل) (063a/9), bulġıl (بولغل) (073b/13) 

İsim Yapım Eki +lIK: ḫoşlıḳ  (خوشلق) (087b/2), kendülikden (كندولكدن) (081b/2), 

ṣayrulıḳdur (صيرولقدر) (103a/11) 

Sıfat Fiil Eki -mIş: urmış (اورمش) (088b/11), ölmiş (اولمش) (106b/3), bükülmiş (بوكلمش) 

(110a/14) 

Ünlü Değişmeleri ve Ses Olayları 
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2.2.1.3. Birleşme (Combination)  

Daima bir arada kullanılan iki kelimenin geçirdiği değişiklikten sonra yeni bir şekil 

alması ve tek kelime olmasıdır. Bu şekil vokal düşmesi geçici veya devamlı 

olabilmektedir. Devamlı düşme sonucunda kalıplaşmış sözler ortaya çıkmıştır. Geçici 

düşme ise, aruz vezni zorunluluğundan ileri gelmektedir. Birleşme bir ünlü ile ünsüz yan 

yana geldiğinde de olabilir. 

nolaydı (نوليدى) (037a/4) (< ne‿ol-), ulanma uzunluğu 

neylerüm (نيلرم) (<ne‿eyle-), ulanma öne toplaşması  

kendüzinden (كندوزكدن) (006b/12) (<kendü + öz) 

niçün (نچون) (014a/13) (< ne+içün) 

kimesne (كمسنه) (019b/3)  

nidem (نيدم) (080a/10) (ne + et-) 

nitekim ( كم نته ) (066b/1) (< ne+teg+kim) 

2.2.1.4. Düzleşme (Unrounding) 

Eski Anadolu Türkçesinde genel olarak bir yuvarlaklaşma temayülü vardır. Ancak bazı 

kelimelerde düzleşme görülmektedir.  

içün (ايچون) (140b/7) (<üçün) “için” 

2.2.1.5. Genişleme (Opening)  

#ı > #a  

ağaçdan (اغجدن) (075b/2) (<yığaç~ığaç) “ağaç” 

aġla (آغله) (078b/1) (<ıġla-) “ağla-” 

2.2.1.6. Toplaşma (Gathering) 

Biri ünlüyle biten diğeri ünlüyle başlayan ve yan yana bulunan iki heceden birindeki 

ünlünün açıklık uyumu nedeniyle yarı ünlü haline gelmesidir. 
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öyle (اويله) (080a/2) (<o+ile) 

böyle (بويله) (084a/13) (<bu+ile) 

şöyle (شويله) (036a/13) (<şu+ile) 

2.2.1.7. Ünlü Yutulması (Vocal Absorption) 

Kelime içindeki ünsüzün kendinden sonraki ünlünün içinde erimeye vakit bulamadan 

kaybolmasıdır. Bu olay, vurgusu olmayan dar ünlülerde daha çok gerçekleşmektedir.  

beŋize-> beŋze-(>meŋzeg ) “ beŋzer”  (108a/12) “benzer” 

boyun>boyun “boynuŋa” (102b/1) “boynuna” 

ağız>awuz “awzun” (121b/13) “ağzından” 

ʿömr> ʿömür “ʿömrüŋ” (124a/3) “ʿömrün” 

2.2.1.8. Yuvarlaklaşma (Rounding) 

''Yuvarlaklaşma; düz bir ünlünün, yanındaki dudak ünsüzünün veya kelime içindeki 

yuvarlak bir ünlünün etkisiyle yuvarlak sıradan bir ünlüye dönüşmesi olayıdır. Benzetme 

olayıyla açıklanabilen bu olayda, kelimedeki dudak ünsüzü ya da yuvarlak ünlü düz 

ünlüye dudaklılık ya da yuvarlaklık özelliğini verir. '' (Savran, 2018: s. 90). 

ı# > u# 

ḳuru (قورو) (102a/8) (<ḳurı) “kuru” 

ayru (ايرو) (006b/10) “ayrı” 

2.2.2. Ünsüzler 

Ünsüz Değişmeleri ve Ses Olayları 

2.2.2.1. Aşırı Patlayıcılaşma (Ultra-Exploivation) 

#t>#ṱ   

Kıpçak Türkçesinin etkisiyle ve ötümsüzlüğü muhafaza direnciyle ön seste aşırı 

patlayıcılaşma ses olayı metnimizde de örneklenmiştir. Ötümlüleşme olayının fonetik 
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olarak ortalığı kapladığı bir dönemde bazı şive ve lehçeler ötümlüleşme sürecine ya geç 

girmişler ya da direnmişlerdir. Bunun sonucunda patlayıcı-ötümsüz bir sesin 

nefeslileşmesi ile bu olay meydana gelir. Bu olay meydana gelirken belli bir oranda 

gırtlak da işin içerisine girer. Damak bölgesinde havanın patlamasıyla sesler, ötümlü 

olmadıkları halde biraz ötümlü sayılırlar. Bu ses olayında, ötümlüleşme ile karşılaşmadan 

direk patlayıcılaşma görülür.  

ṱoyursa (طويرسه) (104a/5) 

ṱolupdur (طولبدر) (106b/8) 

ṱalduŋ (طلدون) (106b/9) 

ṱutmaḳ (طوتمق) (109/6) 

ṱoġmadın (طوغمدن) (112a/14) 

ṱamardan (طمردن) (030a/7) 

ṱoġrı (طوغري) (115b/12)  

ṱurup (طورب) (116a/9) 

ṱopṭoludur (طوپطلودر) (102b/6) 

ṱolu (طلو) (003b/3) 

''Bir diyalekte ait dil özelliklerine tabaka denir. Bu dil özelliklerinin başka bir diyalekte 

ait eserde kullanılması ve o diyalektin şahsi dil hususiyetleriyle tabaka oluşturması 

tabakalaşma olarak adlandırılır.'' (Aydın ve Öveç, 2023: s.151-193). Bilindiği üzere Eski 

Anadolu Türkçesinin #t sesi bakımından genel eğilimi ötümlüleşmedir. Ötümlüleşme 

olayının yaygın görüldüğü bir dönemde bazı şivelerin bu sürece direnmeleri neticesinde 

Oğuz Türkçesinde #t sesi bakımından bir aşırı patlayıcı tabaka oluşmuştur: 

 #ṱ ~ #d Tabakalaşma   

ṱoġmaḳ (طوغمق) (063a/1)  doġdun (دوغدن) (036a/8)     

ṱurupdur (طوربدر) (039b/13)  dururdum (درردم) (135a/5) 

ṱut (طوت) (032b/6)   dut (دوت) (043a/1) 
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2.2.2.2. Erime (Fusion) 

Bir kelimede vokalden sonraki ünsüzün o vokalin açıklığının etkisiyle niteliği silinerek 

vokal içinde onu uzatmak suretiyle kaybolmasıdır. Temel sebep açıklık uyumudur.  

g#>ø# 

Çok Heceli Kelimelerin Sonunda 

dirisin (دريسن) (106b/3) (<tirig)  

ayru (آيرو) (010a/8) (<adrıġ)  

ḳapulu (قاپولو) (100a/4) (<kapıġ)  

ḳamu (قمو) (100b/12) (<kamuġ)  

nite (نته) (023a/3) (<ne teg)  

elli (الّلي) (138a/2) (<elig) 

ulu (اولو) (055b/1) (<uluġ) 

ṱapuŋdur (طپكدر) (014b/1) (<ṱapuġ) 

Eklerin Sonunda: 

Sıfatlama Eki +lIG>+lU 

ṱatludur (طتلودر) (048a/14) (<ṱatlıġ) “tatlı” 

dürlü (دورلو) (084a/11) (<türlüg) “türlü” 

Hal Eki: Metnimizde Eski Türkçede hal eki işlevindeki +(ı)ġ/+(i)g ekinin sonunda 

bulunan ğ/g ünsüzü erir ve fonksiyonunu yardımcı ünlüye bırakır:  

yüzügiŋi (يوزكيني) (120a/14) (<yüzügiŋig) “yüzüğünü” 

2.2.2.3. Hece Tekleşmesi (Haplologie)  

Bu hadise, benzer ünlü hecelerden birinin (genellikle ikincisinin) telaffuzundan bir ünsüz 

ve bir ünlünün (hecenin) söylenişten kalkmasıdır. 
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Metnimizde Eski Türkçede “+tur-ur” şeklinde olan örnekteki gibi cevheri fiilin hem hece 

yitimi yaşamamış hem de hece tekleşmesine uğramış örnekleri vardır: 

yoḳdur (يقدر) (006b/9) 

2.2.2.4. İkizleşme (Gemination) 

Bir sesin ikiz sesi türetmesidir.  

aṣṣı  (اصّى) (070a/4) (<aṣıġ)  

çille (چلّه) (014a/10) (<çile) 

2.2.2.5. Kaynaşma 

İki ünsüzün birleşerek bir ünsüzü oluşturmasıdır.  

baŋa (بكا) (050b/3)  (<benge) 

saŋa (سكا) (051b/4) (<senge) 

buŋa ( (058b/9) 

2.2.2.6. Ötümlüleşme 

VkV> VgV  

anuŋ çekdügi (088b/12) 

anuŋ+çek-Ø-dük+Ø+Ø+i+Ø > çekdügi (چكدوكى) (106a/14) “çektiği” 

çü yoḳdur ʿömrüŋüŋ pāyendeligi / serāser şūr ü şerdür zindeligi (094a/1) 

Ø+Ø+Ø+zinde+lik+Ø+i+Ø > zindeligi (زنده ليكى) “zindeliği” 

hem şìrinligi hem şūri (131b/11) 

Ø+Ø+Ø+şìrin+lik+Ø+i+Ø > şìrinligi (شيرنلكى)  “şirinliği” 

olıser çünki var ol cümle tālān /  elüŋle virdügüŋdür saŋa ḳalan (104a/6) 

Ø+Ø+Ø+vir-Ø+dük+Ø+Ø+üŋ+Ø+Ø+dür-Ø-Ø+Ø+Ø > virdügüŋdür (وردكوكدر) 

“verdiğindir” 



47 

 

#k>#g 

Eski Türkçe’den Batı Türkçesine geçişte ortaya çıkan bu değişme, farklı seyirler 

göstermiştir. Metinde bu ses yaygın ve sistemli olarak ( ك) ile gösterilmiştir. Kef ( ك) 

işaretiyle gösterilen bu sesi diğer seslerden ayırıcı bir işareti yoktur. 

gibi (كيبي) (006b/1) (<kibi) 

güneş (كنش) (002b/3) (<kün)  

gerek- (كركسه) (025a/1) (<kerek) 

görin- (كرندي) (004b/11) (<körünmek) 

gözet- (كوزت) (003a/5) (<köz) 

gizlü (كزلو) (068b/15) (<kizlig) 

gök (كوكدن) (123a/1) (<kök) 

#t>#d 

dürlü (درلو) (005b/4) (<türlüg) 

dört (درت) (110a/3) (<tört) 

dururdum (درردم) (135a/5) (<tur-) 

dut- (دوت) (040b/9) (<tut-) 

doġdun (دوغدن) (036a/8) (<toğ-) 

Bazı kelimelerde ötümlü ve ötümsüz örnekler tabaka oluşturacak şekilde bir arada 

kullanılmaktadır. 

ṱut- (006b/1)  

ṱur- (006a/14) 

ṱoġmaḳ (063a/1) 

t/>d/ 

gündüz (كوندز) (123b/2) (<küntüz) 



48 

 

giderme (كيدرمه) (132a/13) (<kiter-) 

t# > d# 

Kelime sonunda t’lerin açıklık uyumu sebebiyle ötümlüleşip d olarak Türkçe kelimelerin 

sonunda kullanıldığı görülür. 

ḳurd (قورد) (119a/1) 

od (اود) (104b/3) ‘Nitelik-nicelik dengelemesi’ (<ōt)  

VtV > VdV 

İki ünlü arasında kalan “t” ünsüzü ötümlüleşerek “d” olur. 

ider (ايدر) (119a/6) 

giderken (كيدركن) (119b/1) 

2.2.2.7. Sızıcılaşma 

Patlayıcı özellikte olan bir ünsüzün çeşitli sebeplerle sızıcı ünsüzlere dönüşmesi olayına 

denir.  

ḳ> ḫ Sızıcılaşması 

Metnimizde bu sızıcılaşma örneği; kök ünlüsünden sonra, iki ünlü arasında ya da kelime 

başında görülmektedir: 

VḳV> VḫV 

ḳoḫusından (قخوسندن) (050b/1) “koku” 

daḫı (دخى) (053a/1) (<taḳı) “dahi” 

ḳ/> ḫ/ 

uyḫusı (ويخوسى) (054a/2) “uyku” 

yoḫsul (يخسول) (100a/12) “yoksul” 

Bazen aynı kelimenin hem sızıcılaşmış hem de değişime uğramamış her iki şeklinin 

kullanıldığı tespit edilmiştir. 
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ḳoḳusına ( قوقوسنه) (071b/6) “koku” 

ḳoḫusından (قخوسندن) (050b/1) “koku” 

yoḫsa (يخسه) (147b/10) “yoksa” 

yoḳdur (يوقدر) (010a/5) “yok” 

g, ġ>v 

g, ġ>v sızıcılaşmasının metnimizde kelime sonunda ve kelimenin kök hecesinde örnekleri 

vardır. Bu kelimeler aynı zamanda dudaklılaşmaya da örnek oluşturur: 

g, ġ/>v/ 

ṣovuḳ (صوق) (116b/10) (< ṣoğuḳ)  

ġ#>v# 

ḳovarsun (قورسن) (080a/5) (<ḳow-) 

ḳ#>ġ# 

yoġ (يوغ) (081b/14) 

çoġ (چوغ) (092b/6) 

ṣaġ (صاغ) (121b/8) 

ıraġ (ايراغ) (128a/6) 

b>v 

#b>#v 

virmek (ورمك) (007a/1) (<bir-)  

vardur (وردر) (008b/5) (<bar) 

varmış (وارمش) (019a/9) (<bar-) 

b/>v/ 

sevmek (سومك) (079b/5) (<seb-) “sev-” 

ev (او) (124b/4) (<eb) “ev” 

yavuz (ياوز) (120a/3) (<yabız) “yavuz” 
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sevinme (سوينمه) (088a/13) (< sebin-) “sevin-” 

d/>>y/ 

ayaḳ (آيق) (094a/7) (<adaḳ) “ayak” 

ayruḳlara (ايروقلاره) (120b/14) (<adruḳ) “ayrık” 

ayrılur (ايرلور) (104b/9) (< adrıl-) “ayrıl-” 

ḳayırma (قيرمه) (063b/11) (<ḳadġur-) “kayır-” 

ḳoymaz (قوُيمز) (117b/5) (ḳod-) “koy-” 

uyurken (اويوركن) (122b/11) (udı-) “uyu-” 

2.2.2.8. Ünsüz Türemesi (Conson Derivation) 

Metnimizde ünsüz türemesi olarak gedik dolduran ‘y’  ünsüzünden bahsedilebilir. Gedik 

dolduran, ünlüyle biten bir kelimeye ünlüyle başlayan ek eklendiğinde arada bir sesin 

türemesi şeklinde olur. Metnimizde ünsüz türemesi örnekleri şu şekildedir: 

olmaya (اولميا) (130a/6)     

kimseye (كمسيه) (125b/4) 

neyleyem (نيليم) (125b/7) 

2.2.2.9. Ünsüz Yutulması (Conson Absorption) 

#b > Ø 

olan (<bolġan) (اولان) (026b/4) “olan” 

olmaḳ (اولمق) (033b/4) 

G/ > Ø 

ḳulaḳdur (قولقدر) (106a/10) (<ḳulġaḳ) “kulak” 

gerek ( كرك) (045b/5) (<kergek) “gerek” 

yalandur (يلاندر) (095b/15) (<yalġan) “yalan” 
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ḳayırma (قيرمه) (063b/11) (<ḳadġur-) “kayır-” 

yapraḳ (يپرآق) (120a/2) (<yapırġaḳ) “yaprak” 

#y> # Ø 

ıraḳdan (ارقدن) (107b/1) (< yıraḳ) “ırak” 

aġlayuben (اغليوبن) (107b/3) (< yıġla-) “ağla-” 

ağaç (آغج) (093b/5) (< yığaç~ığaç) “ağaç” 

l/> Ø/ 

getürdi (كتوردي) ( 034a/8) (<keltür-) “getir-” 

oturdı (اوتردي) (133b/9) (<oltur-) “otur-” 

Metinde, Eski Türkçede eklerin başındaki ‘ġ/g’ ünsüzü yutulmuştur: 

Hal Eki +a/+e < +ġa/+ge: 

eve (اوه) (079b/3) 

Yön Gösterme Eki +aru/+erü < + ġaru/+gerü: 

yuḳaru (يقارو) (107a/2) (<yoḳ+ġaru)  

Sıfat Fiil Eki -(y)An < -GAn: 

olan (اولان) (026b/4) (<bolġan) 

gelen (كلن) (118b/5) (<kelgen) 

2.3. Ekleşme Bilgisi  

Ekler, geleneksel anlayışa göre iki temel kategoriye ayrılmaktadır. Bunlardan birincisi 

kelimenin cümle içindeki yerini belirleyen çekim ekleri ve kelimenin anlamında kalıcı 

değişiklik yaratan yapım ekleridir. Ancak bu ikili ek sınıflandırması çok yüzeyseldir. 

Çünkü ekler kullanıldıkları yerdeki fonksiyonlarına göre çeşitlilik kazanmaktadır. 

Ekin genel bir tanımını vermek gerekirse kelime bünyesinde görülen, tek başına anlamı 

olmayan ve kullanılmayan; ancak köklerle birleşmek suretiyle kullanılan ve eklendiği 

kelimenin kök anlamına değişik anlam ilgileriyle genişlik kazandıran, türünü değiştiren 
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ve onu başka bir kelimeye veya yükleme bağlayan ya da ondan yeni kelimeler türeten 

biçimbirimlerdir.  

Çekim ve yapım kavramları ekleşme bilgisinin merkezindedir ve dilin işleyişinin temel 

unsurlarındandır. Bu kavramları karşılayan eklerin sınıflandırılması konusunda 

gramerciler arasında farklı görüşler mevcuttur. Eklerin sınıflandırılması hakkında 

zikredilebilecek bazı çalışmalardan bahsetmek doğru olacaktır. 

Ergin ekleri kelime kök veya gövdesine işleklik veren çekim ekleri, kök ve gövdelerde 

anlam değişikliği yapan yapım ekleri olarak ikiye ayırmaktadır. 

Banguoğlu, ekleri Ergin kadar detaylandırmadan işleyişleri bakımından ikiye ayırır: 

çekim ekleri ve üretim ekleri. Banguoğlu’na göre çekim ekleri kelimelerin durum, sayı, 

zaman, kişi gibi gramer ilişkilerini kurar. Öte yandan yapım (üretim) eklerinin isim ve fiil 

köklerine gelip onların anlamlarında sürekli bir değişiklik yaparak farklı kavramları 

karşılayan kelimeler yarattığını söyler (Banguoğlu, 2007: s. 319). 

Ediskun ise önek, içek ve sonek olmak üzere üç ek olduğunu Türkçenin de son ekli bir 

dil olduğunu söyleyerek genel bilgiler vermektedir (Ediskun, 1985). 

Gürer Gülsevin ise, ekleri dört başlık altında sınıflandırmıştır. Türetme ekleri, tür 

değiştirici ekler, işletme ekleri, kategori ekleri (Gülsevin, 2004: s. 1278-1280).  

Korkmaz, kelime yapımında kullanılan ve sürekli ilişki kuran ekler ile kelimelere geçici 

olarak gelen ve geçici anlam bağlantısı kurmaya yarayan eklerin, nitelikleri ve işlevleri 

bakımından birbirinden ayrıldığını söyleyerek ekleri iki gruba ayırır. Birinci gruptakiler 

yapım ekleri, ikinci gruptakiler işletme ekleri adını alır (Korkmaz, 2003). 

Türk dili, kelime ek ilişkisi ve ek ek ilişkisi bakımından eklenme sırası, biçimi ve 

fonksiyonlarıyla ekleşme ve eklenme düzeni en başından beri takip edilebilen bir dildir. 

Ancak bu sınıflandırmalardaki tanımlar, bu karşıtlık ilişkisini gözardı etmektedir. Bu 

sınıflama, aynı zamanda bir dili tüm unsurlarıyla temsil eden cümle konusunu da 

biçimlendirmektedir.  

''Bu durum, Türk dilinin kuralları belirleyici kazanımlarını dikkate almadan geliştiği 

için, dilcilik çabalarının eksik kalmasından kaynaklanan bir durumdur ve dilciliğin, 

kelimelerin anlamı/şekli ile onların söz içinde yüklendikleri işlevleri yerdaş yandaş 

karşıt ilişki düzenine göre sıralanmış yapıda karşılayan ekleri kesin ölçüleriyle 

ayıran Türk diline has ekleşme bilgisi kültürünün yönlendirici etkisinden uzak 

kalarak şekillenmesini yansıtır.'' (Turan, 2018: s. 98). 
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Turan’a göre dil, öğelerini cümle kurarken toplayıp karşılıklı anlaşmanın iletim aracı 

niteliği kazanmasıyla ancak mümkün olacağı bir sistemdir. Bu sistem ise cümle dediğimiz 

sözün öğelerinin karşılıklılık ilişkisi içinde, birbirlerine bağlılık ve bağımlılık kurallarıyla  

eklenerek oluşmaktadır. Bu karşılıklı bağımlılık ilişkisi, öğelerin birbirlerini belirleyici 

ve sınırlandırıcı değer oluşturması düzenine dayanır ki buna karşıtlık denir. Karşıtlıklar 

vesilesiyle oluşan ilişkileri tamamen temsil eden düzenine de karşıtlık düzeni denir. 

Ekleşme dizisinin karşıtlık düzeni de bir araya gelmiş sıralı bir dizi halindeki 

morfofonetik – morfofonemik karşıtlıkla eklere ve eklenmeye dayalı öne çıkan Türk 

dilindeki karşılığıdır (Turan, 2018: s. 99). 

''Bu düzen içerisinde kurulmuş olan cümle, ekleşmeye ait tüm unsurları barındırarak 

ifade etme gücümüzü temsil etmektedir. Bu güç, kelimelerin yüklendikleri 

anlamlarla  değişebilmektedir.Ekleşme dizisinin karşıtlık düzeni, kelime 

sınıflamasının yanı sıra, ek sınıflamasının da  dikkate alınmasını gerektirir. Sınıflama 

kelime ile kelimenin, kelime ile ekin, ek ile ekin karşıklıklı olarak birbirlerini 

etkileyip oluşturduğu, şekillendirdiği karşılıklı ilişkiler/karşıtlıklar belirlenerek 

yapılabilir. Bu süreç, tamlama ve cümlenin niteliklerini de belirleyerek sınırlarının 

çizilmesini de içermektedir.'' (Turan, 2018: s. 99). 

Özetle, Türk dilinin ekleşme sırasının karşıtlık düzeninde eklerin fonksiyonlarının doğru 

tespit edilmesi gerekmektedir. Eklerin sınıflandırılması kelime – kelime, kelime – ek, ek 

– ek karşılıklı ilişkilerine ve eklerin yerdaş – yandaş karşıtlıklarına göre yapılmalıdır.  

Ekleşme bilgisi bölümünde ekler, Zikri Turan’ın  “Türk Dilinin Eklerini Sınıflandırmanın 

Esasları” adlı makalesindeki onlu ek sınıflamasına göre incelenmiştir. Bu sınıflamaya 

göre ekler şu üst işlevlere ayrılmaktadır: 

1. Yapım eki 

2. Çatı eki 

3. Olumluluk / Olumsuzluk eki 

4. Fiilimsiler 

5. Ek fiiller 

6. Teklik / Çokluk eki 

7. İsim tamlamasını kuran ekler (Sıfatlama ekleri / Belirtme ekleri) 

8. Hal ekleri 

9. Soru ekleri 

10. Çekim ekleri 
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2.3.1. Yapım Ekleri 

Yapım ekleri kelimenin anlamını değiştiren, yeni bir kelime yapabilen, hem isim hem de 

fiil kategorisinde kullanılan ve kelimeye eklenen ilk ektir. 

Türk dilinin ekleşme sisteminin kelime-kelime, kelime-ek ve ek-ek ilişkisine dayanan 

ekleşme düzeninde yerdaş-yandaş karşıtlık ilişkisi dikkate alınmadan oluşturulan ikili ek 

sınıflamasında, eklerin fonksiyonları dikkate alınmadan sadece şekle dayalı bir 

yaklaşımın benimsenmesi birçok sorun yaşanmasına neden olmaktadır. Türk dilinde yeni 

kelimeler türetmek için en sık başvurulan yöntem yapım ekidir. Ancak genel anlayışa 

göre, çekim eki dışında kalan tüm ekleri yapım eki olarak kabul etmek doğru değildir.  

Geleneksel anlayışta asıl görevi fiildeki devinimi sağlamak ve bu devinim şeklini 

belirlemek  olan çatı eki yapım eki olarak düşünülür. Bu ekleri, fiilden fiil yapan yapım 

eki olarak düşünen gramerciler olduğu gibi fiili gerçekleştirenle arasındaki ilişkiyi ortaya 

koyduğu için çekim eki olarak da düşünenler vardır. Ancak Turan (2018: s. 103), çatı 

eklerinin yapım eklerinden tamamen farklı olduğunu üst fonksiyonu olan ayrı bir ek 

olduğunu açıkça ortaya koymuştur. 

İsim tamlaması kuran eklerden sıfatlama eki de yapım ekleriyle karıştırılır. Ancak 

sıfatlama ekleri, eklendikleri kelimenin anlamında herhangi bir değişiklik yapmaz. 

Turan’a göre bu bir problemdir ve bu problem sıfat unsurunun bir kelimenin anlam 

türünden sayılması ve bu sebeple de  sıfatlama eklerinin kelimenin anlamında değişiklik 

yaratmış gibi düşünülüp yapım eki zannedilmesidir. Sıfatlama ekleri kelimenin anlam 

kökünden bağımsız düşünülmediğinden ve sıfat görevinden ziyade bir kelime türü olarak 

belirlendiğinden yapım eki olarak düşünülmüş, bu da sıfatın eksiz tamlayanla kurulan bir 

tamlama çeşidi olarak görülmesine sebep olmuştur (Turan 2018: s. 107). Bu ekin isimden 

sıfat yapan ek olarak düşünen ya da sıfat fiil olarak kabul edenler olsa da bu eki üst 

fonksiyonu isim tamlaması kuran eklerin bir alt fonksiyonu olarak tanımlamak doğrudur. 

''Fiilimsi ekleri genel anlayışa göre birçok ek gibi yapım ekleri sınıfında kabul edilen 

eklerdendir. Bu ekler, eylemden isim yapan eklerden sayılmaktadır. Eylemi isim, 

sıfat ve zarf görevine soktuğu için genel bir yaklaşımla yapım eki olarak kabul edilen 

bu ekler, aksine fiilde kalıcı bir değişiklik yapmamakta, fiili isim şekline 

sokmaktadır. Fiilimsi ekleri; fiilleri isim şekline sokan, fiillerin anlamında değişiklik 

yapmayan, üç ana alt işlev türü olan eklerdiri.'' (Turan, 2018: s. 104). 



55 

 

Bu sorunlar, eklerin cümle içerisindeki işlev ve fonksiyonlarının doğru 

anlaşılamamasından kaynaklanmaktadır.  

2.3.1.1. İsim Yapan Ekler 

Kavram Adları 

+lIK+ 

gülāb ü müşg çün‿kim eşk ü ḫūndur / pes andan ḫoşlıḳ ummaḳ key cünundur (087b/2) 

ḫoş+lıḳ+Ø 

kemāli ʿārifüŋ yoḳluḳda varlıḳ / kemāli ʿāşıḳuŋ varlıḳda birlik (028b/13) 

bir+lik+Ø 

niçe yoḳluḳ doğar bu hestlikden / belì ġavġa ḳopar bu mestlikden (105b/4) 

hest+lik+Ø 

egerçi iyilik eyler düşmeni dost / nedeŋlü besleseŋ bilmez sini dost (051b/15) 

iyi+lik+Ø 

kemāli ʿārifüŋ yoḳluḳda varlıḳ / kemāli ʿāşıḳuŋ varlıḳda birlik (028b/13) 

var+lıḳ+Ø 

veger zencìr iderseŋ aŋa zerden / çü ḫardur ādemìlıḳ umma ḫardan (052a/6) 

ādemì+lıḳ+Ø 

bu merhemsüz oŋulmaz çün bu yara / hemìn bìçāralıḳdur aŋa çāre (067b/10) 

bìçāra+lıḳ+Ø 

gelüp dìvāne eydür aŋa iy şāh / bu ʿāşıḳlıḳ degüldür olma bìrāh (080a/5) 

ʿāşıḳ+lıḳ+Ø 

ya şol vaṣluŋ ki ṣoŋı ayrılıḳdur / nedeŋlü olsa ṣıḥḥat olsa ṣayrulıḳdur (103a/11) 

ayrı+lıḳ+Ø 

ezelden çünki vardur rūşenālıḳ / nola ḳılsaŋ bizümle āşinālıḳ (119a/11) 

āşinā+lıḳ+Ø 

-U+ 

didi uşda getürdüm saŋa ʿanber / ki olur ḳoḳusına her ḫˇāce ḳanber (071b/6) 

ḳoḳ-u+Ø 

Eşya Adı Yapan Ekler 

+lIK+ 

bu iplik ḫoş yaraşur bu çirìşe / bu ʿanberdür münāsib işbu rìşe (071b/10) 
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ip+lik+Ø 

+su+ 

zihì miskìn dü giysu-yı siyahı / ki olu her mūyı ṣadmiskìn penāhı (014b/11) 

giy-su+Ø 

-K+ 

ḳuşanġıl gel iki yerden ḳuşağuŋ / işe cüst ol geçiser çün ki çağuŋ (103b/12) 

ḳu-şa-ğ+Ø 

açar çün şìşenüŋ ḫādim ḳapağın / diler kim ter ḳıla anuŋ çapağın (121b/11) 

ḳapa-ğ+Ø 

Durum Bildiren Ekler 

+lIK+ 

senüŋ tā senligüŋdür saŋa hemdem / ḥaḳìḳat bil degülsün rāza maḥrem (047b/9) 

sen+lik+Ø 

uṣanmaduŋmı āḫir ḫuftelikden / ki baş ḳaldırmaduŋ āşüftelikden (054a/5) 

ḫufte+lik+Ø 

bu yoluŋ şarṭı cest ü zindelikdür / ki āḫir zindelik pāyendelikdür (076b/2) 

payende+lik+Ø 

senin būduŋ hemìn nābūdelikdür / ki nābūduŋ yaḳìn āsūdelikdür (086a/8) 

āsūde+lik+Ø 

-U+ 

ölüyi eylükile eylegil yād / ki senden ḳılmıya ol mürde feryād  (130b/12) 

öl-ü+Ø 

geçmişem cāndan eger biŋ cān ola / ḳorḳum oldur kim giden ìmān ola (138a/9) 

ḳorḳ-u+Ø 

revā olmaya şād olmaḳ raḳìbe / yolundan ayru düşmek ʿandelìbe (010b/8) 

ayr-u+Ø 

ḳaçan bu uyḫudan bìdār olursun / görüp dìdārı berḫurdār olursun (074a/4) 

uy-ḫu+Ø 

-(I)K+ 

zer ü sìmüŋ saŋa var olma aḥmaḳ / virür saŋa daḫı çün irte aylaḳ (110b/2) 

ayla-ḳ+Ø 

zer ü sìmüŋ seversüŋ yā günāhuŋ / ger hìç eksük degüldür bir gün āhuŋ (114b/3) 
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eksü-k+Ø 

düʿālem mestdür ol dem sen ayıḳ / varupdur ġaflete cümle ḫalāyıḳ (123b/15) 

ay-ıḳ+Ø 

-ma+ 

meger birinde yaġma ḳılmaz ol dem / arılmayup naẓardan durdı epsem (043b/3) 

yaġ-ma+Ø 

-iş+  

key aŋla kāruŋı dìvāne olma / biliş ol birlen bìgāne olma (087a/9) 

bil-iş+Ø 

söyleyüp aŋa feṣḫ ider ki var / şeyḫiŋ ardundan itiş ḳıl iʿtidād (141b/7) 

it-iş+Ø 

-im+ 

nedeŋlü cemʿ olursa sìm ū zer ü genc / bir içim ṣu içilmez aŋla bìrenc (103b/11)  

bir iç-im+Ø+Ø ṣu+Ø+Ø 

Hayat Evrelerini İfade Eden Ekler 

+lIK+ 

çü yaġdı pìrlikden başuma ḳar / dimem serd oldı ḳaldum zār ü bìmār (110b/8) 

pìr+lik+Ø 

Duygu İfade Eden Ekler 

-inç+ 

biri ider ṱur erinç it ḳıl namaz / kaʿbeye varup girü eyle niyāz (140a/4) 

er-inç+Ø   

-k+ 

maʿriftil ḳıdve-i aṣḥāb idi / istegi ʿālimlere miḥrāb idi (137b/14) 

iste-k+Ø 

Mesafe ve Yer İfade Eden Ekler 

-(a)K+ 

kim ıraḳdan eylese aŋa naẓar / yaŋsa başun yāḫūd dāra aṣar (144a/8) 

ıra-ḳ+Ø 

batar ʿömrüŋ güni uçar çerāğuŋ / ḳaraŋu sìn olur sinüŋ ṱurağuŋ (054a/12) 

ṱur-ağ+Ø  

bu yol çün‿kim uzaḳdur merkebüm leng / nolaydı olmıyaydı mehrebüm teng (111b/7) 
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uza-ḳ+Ø 

+ın+ 

cihāndār yaŋa cān-ı nūrdandur / ḫıred bir ḳaṭre ol baḥr yaḳındur (002a /3) 

yaḳ+ın+Ø 

Organ Adları Yapan Ekler 

-aḳ+ 

bu söz ḥaḳḳdur ḳulaḳ ur ker degülseŋ / ṭab ötle zaʿferānı ḫar degülseŋ (049b/2) 

ḳul-aḳ+Ø 

Ortaklık İfade Eden Ekler 

+daş+ 

didi ger dūzaḫ baŋa yoldaş ola / āhum odından yanup ḫaşḫāş ola (140a/9) 

yol+daş+Ø 

gözetme kimse ʿaybın iy ḳarındaş / senüŋ tā gizlü ʿaybun olmıya fāş (129a/12) 

ḳarın+daş+Ø 

Zaman İfade Eden Ekler  

+te+ 

yigitler ṭaʿn ider beni göriŋcek / göresün erte bir gün pìr öliçek (110b/11) 

er+te+Ø 

İnsanların Meslek, Durum ve Niteliklerini İfade Eden Ekler 

+cü+  

gözümi öncüden bìdār eyle / dilümi maḥrem-i esrār eyle (134b/9) 

ön+cü+Ø 

-ci+ 

ezel oldur açan bu gizlü genci / anın ol ḫˇācedür ʿālem dilenci (012a/7) 

dile-n-ci+Ø 

-ge+ 

kendü ḫūrşìd kim göre tamām / bilge ḫūrşìd ola küllì vü allām (148a/7) 

bil-ge+Ø 

+sul+ 

ne ḳul bilür ecel şāhum ne sulṭān / olupdur bāy u yoḫsul aŋa yeksān (100b/12) 

yoḫ+sul+Ø 

+lI2K+ 
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ki ol ḫar olsa ḫoşdur zindelikden / ki sen ḫar ḳurtula ḫarbendelikden (052a/12) 

zinde+lik+Ø 

ḳanı ol jende içün bendelikler / ya her bir jendeye cūyendelikler (104b/5) 

cūyende+lik+Ø 

gerekse mestlik hest olma zinhār / içerseŋ bāde bedmest olma zinhār (105b/5) 

mest+lik+Ø 

bu iki yüzlülikden māye ṱutduŋ / birin dìne birin dünyāya dutduŋ (079a/9) 

iki yüz+lü+lik+Ø 

yigitlik geçdi çün olduŋ gehì pìr / ẓarūrì epsem olduŋ olmaduŋ sìr (109b/1) 

yigit+lik+Ø 

ki ol ḫar olsa ḫoşdur zindelikden / ki sen ḫar ḳurtula ḫarbendelikden (052a/12) 

ḫarbende+lik+Ø 

ḳanı ol merdüm-i ṣāḥibhünerlik / ḳanı tìr ü ḳuvvet ḳanı erlik (111a/13) 

merdüm-i ṣāḥibhüner+lik+Ø 

vehm efgendelikdür çün pehlevānlıḳ  / ḥaẕer ḳıl kimseye ṣatma civānlıḳ (129b/10) 

efgende+lik+Ø 

var epsem fāriġ olġıl bendelikden / uṣanmaduŋmı bu gūyendelikden (136a/8) 

gūyende+lik+Ø 

çü ḥaḳḳdan geldi ol dem muḳtedālıḳ / şerìʿat yola eyler pìşvālıḳ (014b/4) 

pìşvā+lıḳ+Ø 

müsellemdür saŋa gevherfeşānlıḳ / ki sende ḫatmdür esrārdānlıḳ (032b/8) 

gevherfeşān+lıḳ+Ø 

meger bir yerde kennās bir efkār / ki olmışdı aŋa kennāslıḳ kār (048b/9) 

kennās+lıḳ+Ø 

bu yoluŋ zādı çün bìdārlıḳdur / özinden lācerem bìzārlıḳdur (070a/2) 

bìdār+lıḳ+Ø 

dir ol dìvāna iy şāh bìḫabersün / ki ʿācizlıḳda sen benden betersün (116a/7) 

ʿāciz+lıḳ+Ø 

vehm efgendelikdür çün pehlevānlıḳ  / ḥaẕer ḳıl kimseye ṣatma civānlıḳ (129b/10) 

pehlevān+lıḳ+Ø 

özini bulamaz āvāralıḳdan / ne ḳurtarsun seni bìçāralıḳdan (096b/2) 

āvāra+lıḳ+Ø 
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ne aṣṣı mekr ü ḥìletbāzlıḳdur / ne ṣad luʿb ile çenberbāzlıḳdur (095b/10) 

ḥìletbāz+lıḳ+Ø 

Yokluk İfade Eden Ekler 

+sUz+ 

bu eyvāna çıḳılmaz nerdübānsuz / ki cānān anlaruŋdur ki ola cānsuz (089b/5) 

nerdübān+suz+Ø 

çü yoḳdur saŋa senden çāre insān / anuŋ‿çün çıḳdı maʿżūr dāra cānsuz (030b/3) 

cān+suz+Ø 

bu dem çün noḳṭadur cìm-i cemāle / bu ḥarf ol noḳṭasuz irmez kemāle (033a/10) 

noḳṭa+suz+Ø 

ṣafādan varsa ẕevḳuŋ iy ṣafāsuz / girilmez bu ṭarìḳe muṣṭafāsuz (040b/3) 

ṣafā+suz+Ø 

degüldür ʿālemüŋ şādìsi ġamsuz / bulınmaz lācerem leẕẕet elemsüz (089a/3) 

elem+süz+Ø 

ciger ḳanun iç iy merd-i cigerḫˇār / cigersüz ḥāṣıl olmaz kimse kār (090a/1) 

ciger+süz+Ø 

fiḳrdür çün ḳābiliyyet ʿaşḳ feyz / ḳābiliyyetsüz olurmı ʿaşḳ feyż (146a/14) 

ḳābiliyyet+süz+Ø 

Yön İfade Eden Ekler 

+rA+ 

bu meydān içre başdan püşte ḳılmış / cihānı ṱobveş sergeşte ḳılmış (124b/14) 

iç+re+Ø   

velì ṱaşraya çıḳmaḳ ola yeğrek / ki ṣaḥrā çāhdan yegdür degül şekk (119a/9) 

ṱaş+ra+Ø 

dirìġā kim ʿazìzān-ı vefādār / iriser ḫāküm üzre nāle vü zār (135b/13) 

üz+re+Ø 

2.3.1.2. Fiil Yapan Ekler 

Görev, İş Fiili Yapan Ekler 

+lA- 

getürmedi çü ṭāḳat vaṣl-ı şaha / yaḳasın çāk idüp başladı āha (127a/4) 

baş+la-Ø- 
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cesāret ile āh idüp aġladılar / derd ile cān u ciger ṱaġladılar (140b/6) 

ṱaġ+la-Ø- 

baġlayan fiḳr içre muḥkem bilini / ʿaşḳ aşından ṱoldırur zenbìlini (146a/1) 

baġ+la-Ø- 

benem murġ-ı ġarìbi işbu bāğuŋ / meni sen ṣaḳla şerrinden o zāğuŋ (010a/10) 

ṣaḳ+la-Ø- 

olurdı künfekāndan ẕātı ḫāric / maʿārif birle eklerdi meʿāric (013a/2) 

ek+le-Ø- 

saŋa keşf olmadı çün‿kim bu perde / otursun ḥalḳa gibi bekle derde (016b/14) 

bek+le-Ø- 

ḥayādan derleyüp ol dem ḳızardı / gülāb olmışdı ṣan-ı gülden sızardı (017b/4) 

der+le-Ø- 

eger bu birledür fażlı dimāğuŋ / olur bir meylden mūş u kelāğuŋ (024a/6) 

bir+le-Ø- 

erenler nefs itini beslemezler / ne dirse sözin anuŋ eslemezler (050b/7) 

bes+le-Ø- 

olardan ṱaş yağar senden tolu hem / kiçiler işin işlermiş ulu hem (090b/10) 

iş+le-Ø- 

kendini ṣaḳlamayan bezlemekden / ne ḥıfż itsün yavuz göz gözlemekden (096b/14) 

bez+le-Ø- 

meger yüklendi bir bìçāre şìşe / ki olupdur şìşe ṣatmaḳ aŋa pìşe (100a/13) 

yük+le-Ø- 

çiger ḫoşdur kişi ḫoş ḫūyı ḫoş gūy / ne var az söylemekden daḫı ḫoş ḫūy (128b/14) 

söy+le-Ø- 

-I- 

süriyüp anı ḳuyruğından ol mūş / yuvası ḳapusına getürür ḫoş (117b/12) 

sür-i-Ø- 

Duygu İfade Eden Ekler 

+la- 

baḳup ol iki pìr-i nātüvāna / bağışla seyyiʿātuŋ bu civāna (136b/12) 

bağış+la-Ø- 

+da- 
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bu dìvüŋ şūr u şerrinden ḥaẕer ḳıl / eliŋ āline aldanma güẕer ḳıl (108a/13) 

al+da-n-ma- 

-ır- 

şaşırma iziŋi rāh-ı hüdādan / ʿubūr eyle ṣırāṭ-ı ihdinādan (020a/9) 

şaş-ır-ma- 

var epsem ṱur sözüŋ ḥaddin aşırma / izüŋi şerʿ yolından şaşırma (006a/14) 

aş-ır-ma- 

-ş- 

çü sen varsun yaraşur saŋa varlıḳ / ne lāyıḳdur ʿademden baŋa varlıḳ (041b/14) 

yara-ş-Ø- 

Dilek İfade Eden Ekler 

+la- 

civānmerd geçerseŋ şād menden / keremden ḫayırla ḳıl yād benden (135a/11) 

ḫayır+la-Ø- 

Oluş Fiillerini Anlatan Ekler 

-la- 

ne resme şerḥ idem yārabb bu ġamdan / demādem çünki ḳan ṱamlar ḳolumdan (102b/13) 

ṱam-la-Ø- 

-A- 

bilürsün devlet el virmez emeksüz / hevā dìginde ṭab ḳayna nemeksüz (103a/3) 

ḳayn-a-Ø- 

+(A)r- 

ẓarūrì gördügüne nefs varur / ki üzüm üzüme göre ḳararur (116a/15) 

ḳara+r-Ø- 

-(A)r- 

ḥayādan derleyüp ol dem ḳızardı / gülāb olmışdı ṣan-ı gülden sızardı (017b/4) 

ḳız-ar-Ø- 

Hareket Anlatan Ekler 

+lA- 

uyar çün ḫˇāb ġafletden gözini / diriken uluḳlama kendüziŋi (122b/15) 

uluḳ+la-Ø- 

didi dünkim ol bet hemdem gelür / küfri ḳoyup dìnle maḥrem gelür (142b/8) 
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dìn+le-Ø- 

cesāret ile āh idüp ağladılar / derd ile cān u ciger ṱaġladılar (140b/6) 

ṱaġ+la-Ø- 

bulurdı cūʿile ol deŋlü ḫiffet / ki ṱaş baġlardı gelsün diyü sıḳlet (015a/3) 

baġ+la-Ø- 

ṱururken bāyezìd aŋlamaz ìzid / bu yirde cāḥid olmışdur muvaḥḥid (077b/2) 

aŋ+la-Ø- 

-Iş- 

mużāf it ʿayn-ı evvel sin u ḳāf / ḳarışdur ṣāf u derde derd u ṣāf (004b/7) 

ḳar-ış-dur-Ø- 

çiger murdār imiş çün ḫāk olmış / ġamgüsāre yetişmiş ḫāk pāk olmış (065b/7) 

yet-iş-Ø- 

yapışdu görüben ol delve muḥkem / kimesne görmesün bes oldı epsem (119a/5) 

yap-ış-Ø- 

ṱutuşsun āhuŋ ile saḳf-ı şebreng / köyünsün bu kebūter ḫāne-i teng (079a/3) 

ṱut-uş-Ø- 

-aş- 

çü irdüm ʿāḳıbet ʿarş-ı mecìde / ṣataşdum nā-gehānì bāyezìde (077a/11) 

ṣat-aş-Ø- 

+a- 

eger cān oyna dirse saŋa dildār / bu şādìden fedā ḳıl ser ne destār (092a/1) 

oy(u)n+a-Ø- 

+at- 

degülmişse idi nāmūsuŋ gözetmek / saŋa yetmezmiydi günde bir etmek (018a/15) 

göz+et-Ø- 

gerek laʿlin düzet sāġar gerek zer / olur ḫāk meder birle berāber (114a/3) 

düz+et-Ø- 

-(I)t- 

gel mecāz āyìnedür ḥaḳḳ pādşāh / aŋlatur ʿaşḳ mecāzìden ilāh (145a/4) 

aŋla-t-Ø- 

iletmek ḫoşdur anda bundan envār / ki anda ṱoğmıyasun ṭıfl-ı bìmār (063a/10) 

ile-t-Ø- 
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arıtmazsaŋ bu mirʿātı kederden / görinmez anda nesne bu ṣūrdan (042b/12) 

ar-ıt-ma- 

erit bir dem fenā nārında yāğuŋ / beḳā nūriyle uyansun çerāğuŋ (057b/3) 

eri-t-Ø- 

tozıtduğı bu bād ḫāk-i bizüŋ / ṣorar senüŋ ṱoprağıdur bir ʿazìzüŋ (101b/3) 

toz-ıt-Ø- 

Ses ve Yansıma Fiilleri Yapan Ekler 

+la- 

dirìġā bilmedüŋ ḳader u yerüŋi / inledüŋ hìçe ṣatduŋ gevherüŋi (037a/6) 

in+le-Ø- 

bu söz ḥaḳḳdur ḳulaḳ ur ker degülseŋ / ṭab ötle zaʿferānı ḫar degülseŋ (049b/2) 

öt+le-Ø- 

ne hergiz eksilür ʿucb u fużūlì / ne bir dem üŋlenür ḥaḳḳı ḳabūlı (052a/1) 

üŋ+le-Ø- 

Durum İfade Eden Ekler 

-ıt- 

dirìġā seçmedüŋ sulṭānı ḳuldan / ṣapıtduŋ izüŋi bu ṱoğrı yoldan (116a/13) 

ṣap-ıt-Ø- 

+e- 

dü ʿālem cisme beŋzer cānı oldur / ḳamunuŋ derdinüŋ dermānı oldur (012a/2) 

beŋz+e-Ø- 

+l- 

ne bir dem üŋlenür ḥaḳḳı ḳabūlı / ne hergiz eksilür ʿucb u fużūlì (052a/1) 

eksi+l-Ø- 

dirilmez ʿaḳl u cān nefs olmayınca / bu nefse dost u düşmen gülmeyince (052b/1) 

diri+l-Ø- 

2.3.2. Çatı Eki 

Çatı eki onlu ek sınıflandırmasında üst işleve sahip bir ektir. Çatı ekinin alt 

fonksiyonlarını örneklerle izah etmeden önce gramercilerin bu ek hakkındaki 

düşüncelerini vermek doğru olur. 
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Zeynep Korkmaz’a göre fiil çatısı: “Fiil kök veya gövdesinin sözlük anlamında herhangi 

bir değişikliğe uğramadan fiilden fiil yapan belirli bazı eklerle genişletilerek cümledeki 

özne ve nesne ile olan bağlantısında uğradığı durum değişikliği; fiilin anlam değişikliği 

göstermeyen, ancak özne ve nesneye hükmeden şekil değişikliğidir.” şeklinde tanımlanır 

(Korkmaz, 2003: s. 15). 

Haydar Ediskun çatı eki için: “Bir fiilin belli bir yapıcı ya da belli bir etkilenici isteyip 

istemediği, yapıcı ile etkileniciyi kendinde birleştirip birleştirmediği, kendi hareketinin 

birden çok yapıcı tarafından meydana getirilip getirilmediği o fiilin kök ya da gövdesinden 

anlaşılabilir. İşte fiil kök ya da gövdelerinin gösterdikleri bu özelliklere fiil çatısı adı 

verilir.” demiştir (Ediskun, 1985: s. 219). 

Banguoğlu, çatı eklerini ayrı bir üst fonksiyon olarak almayıp çekim eki olduğunu 

savunmuştur  (Banguoğlu, 2007: s. 411). 

Tahir Nejat Gencan’ın tanımı ise tasnife dayalıdır ki ona göre fiiller eylemi yapan ve 

eylemden etkilenen öğelere göre özelliklerine çatı adını verir  (Gencan, 2001: s. 360). 

Görüldüğü üzere çatıyla ilgili tasnif ve adlandırmalarda bir görüş birliği yoktur. Ancak 

genel görüş çatı eklerinin fiilden fiil yapan türetme eki olduğu yönündedir.  

Turan (2018: s. 103)’a göre çatı ekleri, bir fiilin bir isimle kurduğu ya da kurmak üzere 

olduğu  tamlamanın yönüne göre gelişen eklerdir. Çatı ekleri iki amaca hizmet eder: Fiilin 

anlamını oluşturan devinimin şeklini sağlar ve fiilin ortaya çıktığı hareket şekline yön 

verir. Bu durum fiilin ilk oluşum biçimiyle alakalıdır ve bu yönüyle hem yapım ekinden 

hem de çatı ekinden ayrılır. İsim ile fiil arasındaki anlam yapılarının farkının anlaşılması 

çatı eklerinin izahı için önemlidir. Çünkü çatı ekleri fiilin kök anlamında değişiklik 

yaratmaz; ancak fiile gelerek isimlerle ilişkisine yön vermek üzere işlev kazanan eklerdir. 

Varsa yapım ekinden sonra, olumluluk/olumsuzlukluk ekinden önce gelir.  

2.3.2.1. Ettirgenlik Çatı Eki (Causative) 

-dUr- 

ʿamel ḳıldum diyü aldanma rìve / süleymān taḫtını aldurma dìve (067a/13) 

al-dur-ma- 

baġlayan fiḳr içre muḥkem bilini / ʿaşḳ aşından ṱoldurur zenbìlini (146a/1) 

ṱol-dur-Ø- 

getürmedi çü ṭāḳat vaṣl-ı şaha / yaḳasın çāk idüp başladı āha (127a/4) 

ge-tür-me- 

şeyḫi tersā eyledi ʿaşḳ mecāz / şeyḫ iken tersāya itdürdi niyāz (145a/7) 
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it-dür-Ø- 

ḳılursa ḫˇāce himmet baḫtiyārì / irdüre yārı yāra ʿavn-i bārì (034b/2) 

ir-dür-Ø- 

degişdür ġıybeti bunda ḥużūra / ki anda ġarḳ olasun baḥr-ı nūra (063a/13) 

degiş-dür-Ø- 

perìşān olduğuŋca cemʿ olursun / özüŋ yandurduğuŋca şemʿ olursun (078b/4) 

yan-dur-Ø- 

biri ider azdurup şeyṭān seni / ḳıldı uş bìdìn bììmān seni (139b/12) 

az-dur-Ø- 

yolında niçe yıl yeldürmek ister / yüregin ḳan ile ṱoldırmaḳ ister (096a/8) 

yel-dür-Ø- 

aŋa kim göstere bir dem ṣafāyı / diler kim çekdüre biŋ yıl cefāyı (096a/7) 

çek-dür-Ø- 

-Ur- 

kişiyi arturan çün hemnişìndür / ʿaẕābı dūzaḫuŋ bìʿserülḳarìndür (090b/8) 

art-ur-Ø- 

çekerken içmege āb ırmağından / düşürdi yüzügiŋi barmağından (120a/14) 

düş-ür-Ø- 

vaṣiyyet eylemekden bunca genci / ṱoyursa kendü yegdür bir dilenci (104a/5) 

ṱoy-ur-Ø- 

çü yola giresün devşür biliŋi / gözet yoluŋı vü ṱutġıl diliŋi (130b/5) 

devş-ür-Ø- 

geçürdüm ḫodnümālıḳda günümi / ḥaḳḳa döndermedüm bir dem yüzümi (136b/6) 

geç-ür-Ø- 

-ar- 

ve ger deryā olursan çaġlamaḳdan / çıḳarsun gözden āḫir aġlamaḳdan (100b/15) 

çıḳ-ar-Ø- 

-(I)t- 

dirìġā seçmedüm sengi güherden / anuŋ‿çün aḳıdurvan sìm u zerden (112a/4) 

aḳ-ıt-Ø- 

gel mecāz āyìnedür ḥaḳḳ pādşāh / aŋlatur ʿaşḳ mecāzìden ilāh (145a/4) 

aŋla-t-Ø- 
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ya niçün eylemezsün bārì taʿcìl / ḫaruŋ sür menzil al gāh yürüt gāh yel (054b/1) 

yürü-t-Ø- 

eger yortup bu yolda ṱurmaduŋsa / bu yolda yelmegüŋden armaduŋsa (046b/14) 

yor-t-Ø- 

2.3.2.2. Edilgenlik Çatı Eki (Passive) 

-(I)n- 

göŋül çünkim bulınmaz hemnefes hìc / bu demden epsem ol urma nefes hìc (090b/9) 

bul-ın-Ø- 

çerāğuŋ rūşen itsün nūr-ı ʿışḳuŋ / oḳunsun aduŋa menşūr-ı ʿışḳuŋ (027a/2) 

oḳu-n-Ø- 

dilerseŋ lāyıḳ olmaḳ yāra iy dost / dilinsün baġruŋ olsun pāre iy dost (058a/13) 

dil-in-Ø- 

görünsün her düʿālemden ferāğuŋ / şerìʿat nūrı yandursun çerāğuŋ (079a/2) 

gör-ün-Ø- 

dirilme gözgiyle kūzegāna / görüŋmez cevheri atma yabāna (130b/3) 

gör-üŋ-me- 

-Il- 

bu eyvāna çıḳılmaz nerdübānsuz / ki cānān anlaruŋdur ki ola cānsuz (089b/5) 

çıḳ-ıl-ma- 

ya her ṣūret ki vardur anda maʿnì / aŋa maʿnā denilse nola yaʿnì (064b/9) 

de-n-il-Ø- 

yuyulsun levḥ-i dilden māsivāʿllāh / demüŋle hemdem olsun ḳul huvaʿllāh (007a/13) 

yu-y-ul-Ø- 

saŋa bu sırrı dirven dergüşāde / girilmez çün degüldür dergüşāde (025b/9) 

gir-il-Ø- 

bu yerde ṱutulan ṭāʿat bahaya / hemān ʿanber gibidür rūstāya (071b/13) 

ṱut-ul-Ø- 

bu yolda oynaduŋ bālāyı çün tìr / utulduŋ ʿāḳıbet olduŋ gehì pìr (109a/8) 

ut-ul-Ø- 

nedeŋlü cemʿ olursa sìm ū zer ü genc / bir içim ṣu içilmez aŋla bìrenc (103b/11) 

iç-il-me- 
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görür ol başda bir ḫaṭ var yazılmış / bozulmaz ṣanki mermerde ḳazılmış (044b/13) 

yaz-ıl-Ø- 

didi ḥaḳḳdan irişdi eyle fermān / demidür degşirilmek vaṣla hicrān (015b/2) 

deg-şir-il-Ø- 

çü varlıḳ perdesi gide aradan / yaradılmış gider ḳalur yaradan (035a/2) 

yarat-ıl-Ø- 

ṣafādan varsa ẕevḳuŋ iy ṣafāsuz / girilmez bu ṭarìḳe muṣṭafāsuz (040b/3) 

gir-il-me- 

yaḳılmaz çün esās-ı maḥkūm-ı ʿışḳ / yeter şimden girü saŋa ġam-ı ʿışḳ (078b/9) 

yaḳ-ıl-ma- 

bu dehrüŋ sūrı mātemden seçilmez / ṣafā ü şādìsi ġamdan seçilmez (094a/2) 

seç-il-me- 

2.3.2.3. Dönüşlülük Çatı Eki (Reflexive) 

-(I)n- 

ögündükde ḳamusı olısar pìr / sen ü benden bu ʿālem olısar sìr (073b/1) 

ög-ün-Ø- 

gülābı dökdiler gerçe türāba / ṣusuz cān virdi aldandı serāba (122a/2) 

al+da-n-Ø- 

zümürrüdfām urınmış tāç berser / libās-ı sebz giymiş sebzeden ter (133b/8) 

ur-ın-Ø- 

bulanmaz çün bu ṱopraḳdan bu deryā / neden bu ḥalḳa ser olmaḳ bu deryā (019a/6) 

bula-n-Ø- 

çü ṭāḳat ḳalmadı ki idem ʿibādet / ḳuru güftār idindüm şimdi ʿādet (110b/1) 

id-in-Ø- 

-Il- 

meger birinde yaġma ḳılmaz ol dem / arılmayup naẓardan durdı epsem (043b/3) 

ar-ıl-ma- 

ḳapılma bu göz ile ḳaşa iy dost / ḳo naḳşı ḳıl naẓar naḳḳāşa iy dost (004b/2) 

ḳap-ıl-ma- 

faḳìr olmaḳ özinden dūrlıḳdur / yıḳılmaḳdur velì maʿmūrluḳdur (080b/12) 

yıḳ-ıl-Ø- 
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bozulmasun ṣaḳın tertìb-i evvel / bu yolda bir nefes olma muʿaṭṭal (055a/6) 

boz-ul-ma- 

bu merhemsüz oŋulmaz çün bu yara / hemìn bìçāralıḳdur aŋa çāre (067b/10) 

oŋ-ul-ma- 

bükülmiş ḳaddı pìrüŋ yaya beŋzer / özinüŋ ḳāmeti bālāya beŋzer (110b/14) 

bük-ül-Ø- 

fiġān idüp ağacdan dökülürler / düşerler ḫāke vü cümle ölürler (075b/2) 

dök-ül-Ø- 

görür ol başda bir ḫaṭ var yazılmış / bozulmaz ṣanki mermerde ḳazılmış (044b/13) 

boz-ul-Ø- 

ḳapılmaḳ bu sivān‿içün sevāya / ḳoyup ḥaḳḳı ḳapılmaḳdur hevāya (120b/5) 

ḳap-ıl-Ø- 

açılmayınca ol ḳufluŋ kilìdi / ne seçsün kimse sulṭāndan ʿabìdi (025b/11) 

aç-ıl-ma- 

ḳo naḳşı ḳıl naẓar naḳşa iy dost / ḳapılma bu göz ile ḳaşa iy dost (048b/7) 

ḳap-ıl-ma- 

açılmaz genc-i vaḥdetden saŋa bāb / irişmez baḥr-i raḥmetden saŋa āb (051b/4) 

aç-ıl-ma- 

irilmez çünki gence çekmedin renc / eger vìrān iseŋ sendedür genc (053a/9) 

ir-il-me- 

dirilme gözgiyle kūzegāna / görüŋmez cevheri atma yabāna (130b/3) 

dir-il-me-  

2.3.2.4. İşteşlik Çatı Eki (Cooperative) 

-Iş- 

olıcaḳ nūrla sāye berāber / ḳarışur nūra nūr olur berāber (077a/6) 

ḳar-ış-Ø- 

meni ṣoŋ demde ìmāndan ayırma / ḳavuşdur cānı cānāndan ayırma (010a/13) 

ḳav-uş-dur-Ø- 
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2.3.3. Olumluluk/Olumsuzluk Eki 

Fiilin anlamındaki hareketin olumlu mu olumsuz mu olduğunu tayin eden ektir. 

Olumluluk eki damga (Ø) morfemiyle gösterilir, olumsuzluk eki ise –mA morfemiyle 

gösterilir. Turan’a göre bu ek bir üst fonksiyondur ve hareketin vasfında hiçbir değişiklik 

yapmadığı için yapım eki olarak değerlendirilemez. Bu ek bir fiilin gerçekleşip 

gerçekleşmediğini bize söyler. Hareket olumlu veya olumsuz olduğunu anlatır. 

Olumsuzluk eki fiile eklenerek o fiilin bildirdiği hareketin meydana gelmediğini gösterir 

ve böylece kelimede kısmen küçük bir anlam değişikliği yapar. Ancak bu anlam 

değişikliği hareketin gerçekleşip gerçekleşmemesiyle ilgili olup olumlu fiilde de olumsuz 

fiilde de devinimi ifade eder. Yani bu ek, fiili başka bir fiile veya isme dönüştürmez. 

Diğer eklerde olduğu gibi olumsuzluk ekinde de grameciler tarafından çeşitli tasnif ve 

tanım çalışmaları yapılmıştır. 

Gülsevin bu eki, kategori ekleri başlığı altında incelemiş ve kategori eklerini, sözlüksel 

kelime de türetmeyen, kelimelerde tür değişikliği de yapmayan, cümle içinde öğe 

belirlemek ve ilişki kurmak gibi bir fonksiyonları da olmayan, eklendikleri kelimelerin 

birbirleriyle sınırlı özellikler katan ekler olarak tanımlamıştır. Bu ek kelimeye gelmeden 

önce de sonra da aynı görevi üstlenmiş olarak kalır. Olumsuzluk eki de bu eklerde biridir 

(Gülsevin, 2004: s. 1278-1280). 

Eklerin tasnifi üzerine çalışan diğer bir gramerci de İbrahim Delice’dir. Delice, 

olumsuzluk ekini “Genişletme Ekleri” kategorisinde ele almış ve incelemiştir. O’na göre 

bu ek, fiili genişleten eklerdendir, fiilin anlamında değişiklik yapmaz ve dolayısıyla 

yapım eki olamaz. (Delice, 2000: s. 135-150). 

Korkmaz, “Fiil kök veya gövdelerine olumsuzluk anlamı veren ek, -mA eki. 

Olumsuzluk eki almamış dilbilgisi kategorisi olumluluktur, karşıtı olumsuzluktur. 

Cümlede yüklemin bildirdiği oluş ve kılışın olumsuz olarak gerçekleştiğini gösteren 

dilbilgisi kategorisi. Türkçede fiile olumsuzluk kavramı -mA- ekiyle, ad 

cümlelerinde değil kelimesinin eklenmesiyle verilir.” açıklamasını örneklerle 

göstermiştir (Korkmaz, 2003: s. 114). 

Ergin, olumluluk / olumsuzluk ekinin fiil kök ve gövdelerine eklenen fiilden fiil yapan 

bir ek olduğunu söyler ve bu eki yapım ekleri içerisinde ele alır (Ergin, 2009: s. 200). 

Turan (2018: s. 104) olumluluk / olumsuzluk eki için fiilin anlamı olan hareketin 

sonucunu olumlu / edimli ya da olumsuz / edimsiz kategorize eden bir ek olduğunu 
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bildirerek ek sınıflandırmasında bu eki ayrı bir üst fonksiyon olarak ele almaktadır. 

Ayrıca, “fiilin karşıladığı hareketin vasfında hiçbir değişiklik yapmadığından yapım eki 

olarak değerlendirilemeyeceğini bildirmektedir (Turan, 2007: s. 1849). 

2.3.3.1. Olumluluk Eki 

-Ø- 

felek ṱurmış rükūʿ istāde andan / zemìn olmış sücūd üftāde andan (002a /6) 

ṱur-Ø- 

gelimek ṭūrı davūduŋ zebūrı / anuŋ nūrundan olmış cümle nūrı (013b/8) 

ol-Ø- 

meger bir vāʿiẓ ḫoşḫūn ʿālim / çıḳup minberde vʿaẓ eylerdi dāyim (036a/10) 

çıḳ-Ø- 

bileydüŋ şìr kimdür pìşe kimdür / bilürdüŋ şìşeger kim şìşe kimdür (098a/3) 

bil-Ø- 

bu kelbüŋ kim alur zencìr elinden / kim alur loḳmasın ol şìr elinden (052b/15) 

al-Ø- 

cihāndan ḳıl güẕer cānān gerekse / vücūduŋ derde vir dermān gerekse (025a/1) 

vir-Ø- 

2.3.3.2. Olumsuzluk Eki 

-mA- 

dükendi ḳalmadu ṣabr u mecālüm / yaḳın oldı ki yana per ü bālüm (016b/4) 

ḳal-ma- 

bu ḳadri görmedüm lāyıḳ bu ḳadre / hilālì kim niåār eyler bu bedre (032a/1) 

gör-me- 

ḳandadur yol bulmayup ḥayrān olup / gāh nālān u gehì giryān olur (142a/10) 

bul-ma- 

eger ḥırṣ artmayaydı ṣabr olup kem / ḳalurdı cennetüʿl-meʿvāda ādem (117a/4) 

art-ma- 

ne ḫāk ol pāk olur ḫāk olmayınca / ne pāk ol kendüden pāk olmayınca (004a/10) 

ol-ma- 

ḥaḳìḳatde saŋa ger yār sensün  / özüŋden geçmeseŋ aġyār sensün  (112a/9) 
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geç-me- 

ṣorar ḳaṣduŋ nedür ḫar sürmemekden / ya erken menzilüŋe irmemekden (054a/8) 

sür-me- 

ṣaḳın dünyā ġamından yelme iy yār / bilürsün ḳalmayısar bunda deyyār (093a/11) 

ḳal-ma- 

bu ḥaḳḳdur ki anlaruŋ maḳṣūdı ḥaḳḳdur / anı ḥaḳḳ bilmeyen maḳṣūdı daḳdur (022b/9) 

bil-me- 

2.3.4. Fiilimsiler 

Fiilimsiler Türkçenin söz diziminde önemli bir gramer kategorisini oluşturur. Birçok dilci 

tarafından isimlendirilirken yatık fiil, fiilimsi, eylemi adlaştırma ulamı, çekimsiz eylem 

gibi terimler kullanılsa da yaygın olarak fiilimsi terimi tercih edilmiştir. Fiilimsi ekleri 

fiili isim şekline sokar, ancak fiilimsi şahıs eki alarak fiil çekimi yapmaz. 

Türk dilinde fiilimsilerle ilgili tasnifler ve tanımlamalar genel kabule dayanmaktadır.  

Hatiboğlu’na göre, fiilimsi olumsuzu yapılabilen, fiil çekimine girmeyip tümleç alan 

kelimedir (Hatiboğlu, 1978: s. 39).  

Korkmaz, fiilimsileri bitmemiş fiil özelliğindeki “çekimsiz fiiller” başlığı altında ele alır.   

“Fiil kök ve gövdelerinden belirli eklerle türetilen; ancak, şahıs ekleri alarak çekime 

girmediği için yargı bildirmeyen bitmemiş fiil niteliğindeki -mAk, - mA, -Iş/-Uş; -An, -

AcAk, -mIş/-mUş; -(y) Ip/-(y) Up ve -ArAk gibi eklerle kurulan ad-fiil, sıfat-fiil ve zarf-

fiiller.” olarak tanımlar (Korkmaz, 2017b: s. 104-105).  

Banguoğlu, fiilimsi konusunu “yatık fiiller” başlığı altında inceler:  

“Fiilin isimleşmiş şekilleri sayılan yatık fiiller fiil kişi ekleri almazlar (fakat ad 

olarak iyelik ekleri alanları vardır) ve ancak tamamlanmamış bir yargıya yüklem 

olurlar. Söz dizimi içinde tamam olmasa da bir yargıya yüklem olabilen yatık fiiller, 

Türkçede ad, sıfat ve zarf görevlerinde kullanılmakla diğer fiillerden ayrılmaktadır.” 

(Banguoğlu, 2007: s. 419).  

Ediskun, “Bir eylem adı oldukları için isim; bir ismi niteledikleri için sıfat; iki cümleciği 

bağladıkları için bağlaç olan; özne, nesne, tümleç aldıkları için de cümlede yüklem 

görevinde bulunan kelimelere fiilimsi denir.” (Ediskun, 1985: s. 246). 

Fiilimsiler, şekilce eksiltili olan fiilleri, anlamını koruyarak isim gibi telaffuz edilebilen 

ve aktarılabilen şekle sokan, eksiltisiz yapan ekler olarak tanımlayan Turan, bunu üç ayrı 
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ana alt işlev türü oluşturacak şekilde yaptığını ifade eder: İsim fiiller, sıfat fiiller, zarf 

fiiiler. 

Her biri alt işlev türünde olan fiilimsilerden özellikle sıfat fiiller dilciler tarafından genel 

olarak, ekleşme düzenindeki fonksiyonlarından ziyade şekle bağlı tespitlerle ele 

alınmıştır. Sadece şekle dayalı bu anlayış, sıfat fiilin anlaşılması noktasında sorun 

yaratmaktadır. Bu sorunlardan en önemlisi zaman eklerinin sıfat fiil ekleriyle olan 

benzerliği ve ilişkisidir. Genel dilcilik anlayışında  -mIş, -(y)AcAK ve -(A/I)r eklerinin 

eklendikleri kelimenin önünde bir isim yoksa ve cümlenin sonunda kullanılıyorlarsa 

zaman ekleri olarak değerlendirilmektedir. Oysa aralarında bir fark yoktur. Çünkü her iki 

durumda da anlam da görev de değişmemektedir. Konuya şekle dayalı bir anlayışla 

yaklaşıldığı için (Ø) tamlananın görülmediği ortadadır. Yani sıfat fiil bazen telaffuz 

edilen bir tamlananla (çürü-müş elma) ya da telaffuz edilmeyen ama damga (Ø) 

morfemiyle gösterilerek fonksiyonu işaret edilen tamlananla (çürü-müş) karşımıza 

çıkmaktadır. Bu noktada zaman eklerinden ayrılan sıfat fiil ekleri müstakil bir kategoride 

değerlendirmek gerekir.  

Eski anlayışta sıfat fiillerle ilgili ortak bir kavramın olmadığı bir diğer sorun sıfat fiillerin 

alt kategorilerine ait adlandırmalardır. Sıfat fiil kategorileri kimi dilcilerce (Banguoğlu, 

Hacıeminoğlu, Timurtaş vb.) zaman mefhumuyla açıklanmaya çalışılırken kimi dilciler 

(Şahin, Köktekin vb.) ise sadece şekillerinden hareketle sıfat fiilleri sınıflandırmıştır. Bu 

sınıflamalardaki tutarsızlığın nedeni sıfat fiillerin fonksiyonuna dikkat edilmeden şekle 

dayalı bir anlayışla sınıflandırılmaya çalışılmasıdır (Takoğlu, 2017: s. 4-5). 

Turan’a göre alt işlev türlerinden fiilimsi eklerinin üçüncüsünü temsil eden zarf fiiller ise 

diğer ek kategorilerinden “…fiilleri anlamca koruyan ancak şekilce kullanım süresi 

boyunca geçici olarak isim biçimine aktarma göreviyle” ayrı bir sınıfı oluşturur. Zarf fiil 

eki fiilin anlamında herhangi bir değişiklik yapmaz. Cümle kurma görevi de üstlenmez. 

Cümle içerisinde fiil+fiil tamlamalarında yardımcı unsur olarak kullanılır ve ana fiili 

çeşitli ilgilerle (koşul, amaç, zaman…) tamamlar.  

İsim fiiller de fiillerin anlamını korur, onları geçici isim yapar. Diğer fiilimsiler gibi 

kelimenin anlamında ve yapısında değişiklik yapmadığı için yapım eki olarak 

düşünülmez. 
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2.3.4.1. İsim Fiil Eki (Verbal Noun) 

-mAK+  

eger bilmek dilerseŋ sırr-ı kevneyn / gerek bilmek ʿamel ḳılmaḳ olup ʿayn (026b/12) 

ḳıl-Ø-maḳ+Ø 

ḳuṣūruŋ aŋla ṭālibseŋ kemale / belì aldanmamaḳ ḫoşdur kem āle (034b/5) 

aldan-ma-maḳ+Ø 

başuŋı yere urmaḳ ṣanma ṭāʿat / gerek cāndan ola ḥaḳḳa iṭāʿat (105b/1) 

ur-Ø-maḳ+Ø 

çü yoḳ taḳdìre taġyìr aġlamaḳdan / deŋiz gibi ne ḥāṣıl çaġlamaḳdan (107b/11) 

aġla-Ø-maḳ+Ø 

gerekdür ictinābuŋ her eḥaddan / ẓarūrì nitekim ḳaçmaḳ esedden (116b/2) 

ḳaç-Ø-maḳ+Ø 

velì ṱaşraya çıḳmaḳ ola yeġrek / ki ṣaḥrā çāhdan yegdür degül şekk (119a/9) 

çıḳ-Ø-maḳ+Ø 

ḳanı bìdād ḳandan dāda ṱurmaḳ / ki ḳandan peşşe ḳandan bāda ṱurmaḳ (046a/13) 

ṱur-Ø-maḳ+Ø 

ḳapılmaḳ bu sivān‿içün sevāya / ḳoyup ḥaḳḳı ḳapılmaḳdur hevāya (120b/5) 

ḳap-ıl-Ø-maḳ+Ø 

gerekdür pāk pāke pāk irişmek / yaraşmaz ẕāt-ı pāke ḫāk irişmek (65b/14) 

ir-iş-Ø-mek+Ø 

ḥaḳḳuŋ ġayrından itmekdür güẕer gel / yoġ olup ḳalmamaḳ senden eåer gel (058b/5) 

it-Ø-mek+Ø 

vaṣiyyet eylemekden bunca genci / ṱoyursa kendü yegdür bir dilenci (104a/5) 

eyle-Ø-mek+Ø 

kimesne olmıya baḳmağa ḳādir / baṣìret olsa idrākinde ḳāṣır (039b/1) 

baḳ-Ø-mağ+Ø 

velì olmağa andan daḫı ṣāf ol / çeker ḳırḳ yıl tamāmet iʿtikāf ol (014a/9) 

ol-Ø-mağ+Ø 

bu yola girmege itdüŋse tedbìr / yer āḫ it bir gün ol itme teʿḫìr (66a/2) 

gir-Ø-meg+Ø 

dir ayrandur ki üşmişdür megesler / ḳılurlar içmege anı hevesler (106b/13) 
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iç-Ø-meg+Ø 

ki çü vardur söylemege sende ḳuvvet / keremden ben ġarìbe eyle şefḳat (135b/11) 

söyle-Ø-meg+Ø 

kimsenüŋ görmege yoḳ çün ṭāḳati / ḫalḳ işitmekden olurdı leẕẕeti (144b/2) 

gör-Ø-meg+Ø 

sırr almağa varup serverden ol ser / irüp sırra virüp ser oldı server (021b/12) 

al-Ø-mağ+Ø 

nedeŋlü virüriseŋ ārzūsın / biler sìni ıṣırmağa āz u sìn (051b/14) 

ıṣır-Ø-mağ+Ø 

2.3.4.2. Sıfat Fiiller (Partisip) 

Emir Sıfat Fiil Eki 

-Ø+ 

senüŋ ġayrüŋe bizi ḳılma muḥtāç / yönimiz saŋa olsun toḳ eger aç (115b/13) 

ol-Ø-Ø+Ø+Ø+Ø+Ø-Ø-Ø+su+n 

bozulmasun ṣaḳın tertìb-i evvel / bu yolda bir nefes olma muʿaṭṭal (055a/6) 

boz-ul-ma-Ø+Ø+Ø-Ø-Ø+su+n 

ḳapılma bu göz ile ḳaşa iy dost / ḳo naḳşı ḳıl naẓar naḳḳāşa iy dost (004b/2)  

ḳap-ıl-ma-Ø+Ø+Ø+Ø+Ø-Ø-Ø+Ø+Ø 

yād eyleye iy dost anı hemdem / ḥaḳḳ anı raḥmetiyle eylesün şād (135b/9) 

ey+le-Ø-Ø+Ø+Ø+Ø+Ø-Ø-Ø+sü+n+şād+Ø+Ø 

ḥasūd olma vü ṱutma kimseye kìn / ki bir yerde bulınmaz kìn ile dìn (128a/12) 

ṱut-ma-Ø+Ø+Ø+Ø+Ø-Ø-Ø+Ø+Ø+kìn+Ø+Ø 

inanma bu cihānuŋ varlığına / ki āḫir düşisersin ṱarlığına (099a/11) 

inan-ma-Ø+Ø+Ø+Ø+Ø-Ø-Ø+Ø+Ø 

gel imdi olduŋise bìriyā ḳul / ne ṭāʿat kim ḳılursun bìriyā ḳıl (020a/10)   

gel-Ø-Ø+Ø+Ø+Ø+Ø-Ø-Ø+Ø+Ø 

baḳup ol iki pìr-i nātüvāna / bağışla seyyiʿātuŋ bu civāna (136b/12) 

bağış+la-Ø-Ø+Ø+Ø+Ø+Ø-Ø-Ø+Ø+Ø 

tefekkür ḳıl ki āḫir ḫāk olursun / bu ġamdan ḳurtulup bìbāk olursun (122a/7) 

tefekkür+Ø+Ø ḳıl-Ø-Ø+Ø+Ø+Ø+Ø-Ø-Ø+Ø+Ø 

dilerseŋ ger meżāyıḳdan ḫalāṣı / idingil ḥıṣn-ı ìmāndan menāṣı (099b/1) 
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id-in-Ø-Ø+Ø+Ø+Ø+Ø-Ø-Ø+Ø+gil 

sözüŋi söylegil endāze birle / bu zìri ḳılmayam āvāze birle (127b/10) 

söyle-Ø-Ø+Ø+Ø+Ø+Ø-Ø-Ø+Ø+gil 

ḳatuŋda virmegil ġammāza ruḫṣat / ki eyler sini daḫı irte ġıybet (129a/7) 

vir-me-Ø+Ø+Ø+Ø+Ø-Ø-Ø+Ø 

gel iy ḫavf itmeyen miskìn ecelden / yüküŋdür şìşeler ṭūl-i emelden (100b/2) 

gel-Ø-Ø+Ø+Ø+Ø+Ø-Ø-Ø+Ø+Ø 

İstek Sıfat Fiil Eki 

-A+ 

geleydi çünki sensün  işbu bābuŋ / bil olmaz sen irişmez fetḥe bābuŋ (025b/10) 

gel-Ø-e+Ø+Ø+Ø+y-Ø-di+Ø+Ø 

ola çün ḥaḳḳile maḥrem lisānuŋ / olur pāyende cānān birle cānuŋ (016a/3) 

ıl-Ø-a+Ø+Ø+Ø+Ø-Ø-Ø+Ø+Ø 

kişi bundan ʿaceb itmez temāşā / ki şebnem ola baḥrile demsāz (077b/14) 

ol-Ø-a+Ø+Ø+Ø+Ø-Ø-Ø+Ø+Ø 

çü bildüŋ evvel gele āḫirüŋ hìç / ne var bu ara yerde olasun pìç (099a/12) 

gel-Ø-e+Ø+Ø+Ø+Ø-Ø-Ø+Ø+Ø 

dir iy deryā ṱurursun gerçi ḫāmūş / velìkin ḳorḳum ki idesün cūş (099b/12) 

id-Ø-e+Ø+Ø+Ø+Ø-Ø-Ø+sü+n 

-AlU+ 

gel anuŋ külḫānına idelüm sāz / anuŋla olalum bir laḥẓa demsāz (126b/10) 

ol-Ø-alu+Ø+Ø+Ø+Ø-Ø-Ø+m+Ø+demsāz+Ø+Ø 

biri ider idelüm pür-ʿazim rāh / olalum varup ḥaremde ʿöẕrḫˇāh (140a/6) 

id-Ø-elü+Ø+Ø+Ø+Ø-Ø-Ø+m+Ø 

-sA+ 

ezelden çünki vardur rūşenālıḳ / nola ḳılsaŋ bizümle āşinālıḳ (119a/11) 

ḳıl-Ø-sa+Ø+Ø+Ø+Ø-Ø-Ø+ŋ+Ø+āşinā+lıḳ+Ø+Ø 

eger olsaydı ẕātuŋda dirāyet / degüldi bunca tafṣìlāta ḥācet (080b/11) 

ol-Ø-sa+Ø+Ø+Ø+y-Ø-dı+Ø+Ø 

Alışkanlık Sıfat Fiil Eki 

-Ur+ 

zihì heybet ki ger bir ẕerre ḫūrşìd / göreydi sāyeveş ḳalurdı nevmìd (008a/3) 
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ḳal-Ø-ur+dı+Ø+Ø 

bulurdı cūʿile ol deŋlü ḫiffet / ki ṱaş baġlardı gelsün diyü sıḳlet (015a/3) 

baġ+la-Ø-r+dı+Ø+Ø 

çiger ḳılmışdı ẓāhirden güẕer ol / bilürdi sırr-ı bāṭından ḫaber ol (017b/1) 

bil-Ø-ür+di+Ø+Ø 

alup çevgān binerdi esb-i tāzı / ḳılup cevlān iderdi gūybāzı (124b/9) 

bin-Ø-er+di+Ø+Ø 

güle hemdem görürdi ḫār u ḥāşāk / dilerdi cān ḳıla cübbesin çāk (125a/6) 

gör-Ø-ür+di+Ø+Ø 

ḳılurdı itdügi ʿahde vefāyı / iderdi her belāya merḥabāyı (012b/5) 

ḳıl-Ø-ur+dı+Ø+Ø 

irerken şemʿ-i dilden dìdeye nūr / ḳalursaŋ bunda aʿmā andasun kūr (066a/7) 

ir-Ø-er+ken 

görürken bu ṭılsımātuŋ zamānuŋ / gezendinden niçün ḳorḳmazsun anuŋ (099b/4) 

gör-Ø-ür+ken 

Rivayet Sıfat Fiil Eki 

-mI2ş+ 

felek ṱurmış rükūʿ istāde andan / zemìn olmış sücūd üftāde andan (002a /7)  

ol-Ø-mış+Ø+Ø+Ø+Ø-Ø-Ø+Ø+Ø+zemìn+Ø+Ø 

pür olmış levå-i dünyādan dimāğuŋ / söyünmiş bād-ı şehvetden çerāğuŋ (049a/10) 

söy-ün-Ø-miş+Ø+Ø+Ø+Ø-Ø-Ø+Ø+Ø+çerāğ+Ø+uŋ 

girüdür çünki ʿömrüŋ her nefesde / hem ölmiş hem dirisün her nefesde (106b/3) 

öl-Ø-miş+Ø+Ø+Ø+Ø-Ø-Ø+Ø+Ø 

anı ḥaḳḳ ḥüsn içre ḳılmış bir kemāl / rūşen olmış anda nūr-ı ẕevālcelāl (138b/5) 

ḳıl-mış+Ø+Ø+Ø+Ø-Ø-Ø+Ø+Ø 

mevc urur göŋli olup deryāyı nūr / cānını ġarḳ eylemiş nūr-ı ḥużūr (142a/3) 

ġarḳ+Ø+Ø+eyle-Ø-miş+Ø+Ø+Ø+Ø-Ø-Ø+Ø+Ø 

gelür andan iner dārüʿsselāma / revān-ı enbiyā ṱurmış tamāma (019a/12) 

ṱur-Ø-mış+Ø+Ø+Ø+Ø-Ø-Ø+Ø+Ø+tamām+Ø+a 

çü varlıḳ perdesi gide aradan / yaradılmış gider ḳalur yaradan (035a/2) 

yarad-ıl-Ø-mış+Ø+Ø+Ø+Ø-Ø-Ø+Ø+Ø 

Tahmin Sıfat Fiil Eki 
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-(y)ısar+ 

ṣaḳın dünyā ġamından yelme iy yār / bilürsün ḳalmayısar bunda deyyār (093a/11) 

ḳal-ma-yısar+Ø+Ø+Ø+Ø-Ø-Ø+Ø+Ø 

felek çoḳdan yeler bu ilde ḥayrān / ne buldı ne bulısar derde dermān (096b/4) 

bul-Ø-ısar+Ø+Ø+Ø+Ø-Ø-Ø+Ø+Ø 

ögündükde ḳamusı olısar pìr / sen ü benden bu ʿālem olısar sìr (073b/1) 

ol-Ø-ısar+Ø+Ø+Ø+Ø-Ø-Ø+Ø+Ø 

-AcAK+ 

gitdi çün ol gideceksün sen daḫı / ġarḳ olur bu baḥre cān ū ten daḫı (143b/7) 

gid-Ø-ecek+Ø+Ø+Ø+Ø-Ø-Ø+sü+n 

çü āḫir ideceksün cānı teslìm / nedür cemʿ eylemek genc-i zer ü sìm (114b/8) 

id-Ø-ecek+Ø+Ø+Ø+Ø-Ø-Ø+sü+n+teslìm+Ø+Ø 

Olgu Sıfat Fiil Eki 

-z+ 

vefā bilmişdi maḥbūbuŋ cefāsın / inan sürmezdi bu dehrüŋ ṣafāsın (015a/8) 

sür-me-z+Ø+Ø+Ø+Ø-Ø-di+Ø+Ø 

meded ger olmasa tevfìḳ-ı ḥaḳdan / kimesne bāṭılı seçmezdi ḥaḳdan (007b/5) 

seç-me-z+Ø+Ø+Ø+Ø-Ø-di+Ø+Ø 

eyle naḳş dilkeş ṣaġ ġarìb / kimse almazdı cemālinden naṣìb (144a/5) 

al-ma-z+Ø+Ø+Ø+Ø-Ø-dı+Ø+Ø 

iderdi et yimek nefsi taḳāżā / yedirmezdi iderdi nefse eẕā (050b/13) 

ye-dir-me-z+Ø+Ø+Ø+Ø-Ø-di+Ø+Ø 

-(I)K+ 

çürük endìşeden olma digergūn / iden endìşedür sini cigerḫūn (130b/8) 

çürü-Ø-k endìşe+Ø+den 

görür bir ehl-i dil manṣūrı derḫˇāb / kesik başı elinde cām-ı cüllāb (035b/8) 

kes-Ø-ik baş+Ø+Ø 

şikem çün sìr ola açıḳ ḳalur der / gözüŋ görmez olur ḳulaḳlaruŋ ker (118b/10) 

aç-Ø-ıḳ der+Ø+Ø  

uyanıḳlar irürdi maḳṣūda al / iŋen çoḳdur uyanıḳlıḳda medḫal (122b/14) 

uy-an-Ø-ıḳ+Ø+Ø+lar 

Diğerlerinden Ayırma Sıfat Fiil Eki 
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-dUK+ 

ʿālemüŋ ḳuṭbı vefā sulṭān içün / aŋa çün ḥaḳḳ ḳılduğı iḥsān içün (148b/7) 

ḳıl-Ø-duğ+ı+Ø+iḥsān++Ø+Ø 

güneş ṱoḳınduğı yerden ḳaçırsun / ne bellü epsem olur ne uçarsun (098b/1) 

ṱoḳın-Ø-duğ+ı+Ø+yer+Ø+den 

çü cāndur āḫiret dünyā bedendür / senüŋ ḥabs olduğuŋ tende nedendür (040a/6) 

ol-Ø-duğ+uŋ+Ø+ten+Ø+de 

ḫaber virir ki dünyā luṭfdur ḳahr / ʿasel ṣanduğuŋ āḫir olsun zehr (020b/4) 

ṣan-Ø-duğ+Ø+Ø+uŋ+Ø 

ḥaẕer ḳılmaduğuŋ andan pes sebeb ne / bu ġafletden uyanmazsan ʿaceb ne (020b/6) 

ḳıl-ma-duğ+Ø+Ø+uŋ+Ø 

-(y)An+ 

ṣaḳın mirʿātı ʿayn-ı ẕāt ṣanma / görinen ṣūreti mirʿāt ṣanma (059b/3) 

gör-in-Ø-en+ṣūret+Ø+i 

sözi söyleyene ḳılma naẓar sen / ṱuya gör söylenen sözde ḫayr sen (130b/13) 

söyle-n-Ø-en+söz+Ø+de 

eger maġz olmaduŋsa girme nāra / ki manṣūr olmayan çıḳmaz bu dāra (064a/5) 

ol-ma-yan+Ø+Ø  

bu kāruŋ ṣanma her kimse eridür / bu sırrı aŋlayan biŋde biridür (082a/5) 

aŋla-Ø-yan+Ø+Ø 

ʿaḳl bu sırrı ḳaçan fehm eylesün / burnı olmayan niçe gül eylesün (143b/10) 

ol-ma-yan+Ø+Ø 

görinen ḥaḳḳdur çün‿kim gören ḥaḳḳ / bilen ḥaḳḳdur alan ḥaḳḳdur viren ḥaḳḳ (040b/10) 

bil-Ø-en+Ø+Ø 

2.3.4.3. Zarf Fiiller (Gerindium) 

Amaç Zarf Fiil 

-(U)p+ 

var imdi iy yaḳìnsüz olma ġāfil / ola dep kāhil olma ḳalma bìdil (058b/6) 

de-Ø-p … kāhil+Ø+Ø+ol-ma-Ø+Ø+Ø+Ø+Ø-Ø-Ø+Ø+Ø 

tefekkür ḳıl ki āḫir ḫāk olursun / bu ġamdan ḳurtulup bìbāk olursun (122a/7) 

ḳurt-ul-Ø-up … bìbāk+Ø+Ø+ol-Ø-ur+su+n 
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biri ider gel peşìmān ol yine / küfri terk idüp müselmān ol yine (139b/10) 

terk+Ø+Ø+id-Ø-üp … müselmān+Ø+Ø+ol-Ø-Ø+Ø+Ø+Ø+Ø-Ø-Ø+Ø+Ø 

Kıyaslama Zarf Fiil 

-ken+ 

didi bilmezdi ol zindeyken anı / ne bilsün olduğından ṣoŋra fānì (070b/2) 

zinde+Ø+Ø+y-Ø-ken 

yoğiken bir megesce sende ḳuvvet / ṱurup dirsün  benümdür mülk ū mülket (116a/9) 

yoğ+Ø+Ø+i-Ø-ken 

henüz bir pāyı ṱaşrayken ḥaremden / olur ʿāciz belā vü derd ü ġamdan (092a/9) 

ṱaşra+Ø+Ø+y-Ø-ken  

münāsib görmedüm naḳṣi kemāle / tamāmı varken naḳṣi kim ala (032a/3) 

var+Ø+Ø+Ø-Ø-ken  

ṣaḳın eldeyken itme fırṣatı fevt / ki bir gün ṣoḥbetüŋi telḫ ider mevt (069a/11) 

el+de+Ø+y-Ø-ken 

özinden uyanıḳla olmayan dūr / olurmı ḫufte⁔iken pāk-i pürnūr (070a/1) 

ḫufte+Ø+Ø+i-Ø-ken  

revāmıdur ki ḥaḳḳiken emìrüŋ / olasun bendesi şāh u vezìrüŋ (115b/8) 

ḥaḳḳ+Ø+Ø+i-Ø-ken  

Hal Zarf Fiili 

-(y)Up+ 

gelüp dem olurlar baŋa lazım / ki taŋrıŋ kimdürür peyġāmberüŋ kim (042a/9) 

gel-Ø-üp … ol-Ø-ur+Ø+lar 

fiġān idüp ağacdan dökilürler / düşerler ḫāke vü cümle ölürler (065b/2) 

fiġān it-Ø-üp…dök-il-Ø-ür+Ø+ler 

böyle doyup virdi cānın şādkām / mesken oldı cānına dārʿusselām (143b/2) 

doy-Ø-up vir-Ø-di+Ø+Ø 

yüz niyāz ile görür ol ehl-i cūd / bir şeb öŋünde ṱurup eyler sücūd (138a/6) 

ur-Ø-up eyle-Ø-r+Ø+Ø+sücūd+Ø+Ø 

ṱururdı şöyle epsem itmeyüp cūş / temāşā ḳıldı bir dem oldı bìhūş (099b/11) 

it-me-yüp+cūş+Ø+Ø …  

-dAn+ 

girmeden cāna baḫşiş ḳıl kerāmet / başuma ṱoġmadan rūz-ı ḳıyāmet (112a/14) 
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gir-me-den … ḳıl-Ø-Ø+Ø+Ø+Ø+Ø-Ø-Ø+Ø+Ø 

çü vaḳt irdi namāzuŋ ḳılmağıl fevt / günehden tevbe eyle irmeden mevt (130b/10) 

ir-me-den … tevbe+Ø+Ø+eyle-Ø-Ø+Ø+Ø+Ø+Ø-Ø-Ø+Ø+Ø 

çü yoḳdur sende ol merdì vü ol zūr / ki gerdūne çıḳasun görmeden kūr (089b/4) 

gör-me-den … çıḳ-Ø-a+Ø+Ø+Ø+Ø-Ø-Ø+su+n 

naṣìbüm çarḫ elinden püşt-i ḫamdur / gözüm yaş dökmeden bārì ya nemdür (110b/7) 

dök-me-den … nem+Ø+Ø+dür-Ø-Ø+Ø+Ø 

-e+ 

aŋa dirler giyeṭur şimdi kirbās / el aṭlas girince yüri kirbās (072b/11) 

giy-Ø-e+ṭur-Ø-Ø+Ø+Ø+Ø+Ø-Ø-Ø+Ø+Ø 

dilerseŋ kim ḳılasun kaʿbe ābād / idegör her faḳìrüŋ ḫāṭırın şād (129b/1) 

id-Ø-e+gör-Ø-Ø+Ø+Ø+Ø+Ø-Ø-Ø+Ø+Ø 

göŋül āyìnesin ṱutmışdurur jeng / anuŋ‿çün göremezsün ṣūret-i şeng (051b/9) 

gör-Ø-e+Ø-me-z+sü+n 

velì ḳorḳar bu ʿālimden bu bednām / ḳatında idemez iżlāle iḳdām (066b/8) 

id-Ø-e+Ø-me-z+Ø+Ø 

Şart Zarf Fiil 

-sA+ 

ḥużūr-ı ḥaḳḳdan olsa ṣadrı pürnūr / namāz içre görür cennetde engūr (014b/12) 

ol-Ø-sa … gör-Ø-ür+Ø+Ø 

naẓar ḳıldıysa ʿaynum ġayra iy dost / degişdür cümle şerrüm ḫayra iy dost (010a/1) 

ḳıl-Ø-dı+Ø+Ø+Ø+y-Ø-sa … deg-iş-dür-Ø-Ø+Ø+Ø+Ø+Ø-Ø-Ø+Ø+Ø 

eger ʿālemde ʿömrüŋ olsa ṣad sāl / nefesdür ḥāṣıluŋ kim oldurur ḥāl (102b/9) 

ol-Ø-sa … ol+Ø+Ø+dur-Ø-Ø+Ø+Ø 

nedeŋlü refʿ olursa cāna perde / görürsün perde var daḫı naẓarda (030a/13) 

ol-Ø-ur+Ø+Ø+Ø+Ø-Ø-sa… gör-Ø-ür+sü+n 

aŋa kim miʿden cūd u saḫādur / niåār olsa aŋa ʿālem sezādur (031b/10) 

ol-Ø-sa … seza+Ø+Ø+dur-Ø-Ø+Ø+Ø 

ger bil baġladuŋsa işbu rāha / düz evvel armağanuŋ pādişāha (053a/13) 

baġ+la-Ø-du+ŋ+Ø+Ø+Ø+Ø-Ø-sa düz-Ø-Ø+Ø+Ø+Ø+Ø-Ø-Ø+Ø+Ø 

ʿayān olsan nihāndan bìḫabersün / nihān olsan ʿayāndan bìeåersün (064/7) 

ol-Ø-san… bìḫaber+Ø+Ø+Ø-Ø-Ø+sü+n 
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çü ben hìçüm cihāndur hìçderhìç / ḳatarsaŋ hìçi hìçe hìç olur hìç (037a/3) 

ḳat-Ø-ar+Ø+Ø+Ø+Ø-Ø-saŋ…ol-Ø-ur+Ø+Ø 

Zaman Zarf Fiil 

-Up+ 

böyle doyup virdi cānın şādkām / mesken oldı cānına dārʿusselām (143b/2) 

doy-Ø-up … vir-Ø-di+Ø+Ø 

ʿiyādet çün baŋa olmışdı ʿādet / ṱurup vardum anı ḳıldum ʿiyādet (121b/7) 

ṱur-Ø-up var-Ø-du+m+Ø 

didi ger dūzaḫ baŋa yoldaş ola / āhım odından yanup ḫaşḫāş ola (140a/9) 

yan-Ø-up … ol-Ø-a+Ø+Ø+Ø+Ø-Ø-Ø+Ø+Ø 

şeyḫi anda ḳoyup anlar gitdiler / yüzlerin ḥaḳḳ ḥażretine ṱutdılar (140b/10) 

ḳoy-Ø-up … git-Ø-di+Ø+ler 

gördi ṭāḳat ḳalmadı ol nāzenìn / yüz yere urup ḳılur āh u enìn (142a/12) 

ur-Ø-up … ḳıl-Ø-ur+Ø+Ø 

görüp geç miḥnetlerin maḥabbetinden / uṣanmaduŋmı ḫalḳ minnetinden (115a/6) 

gör-Ø-üp geç-Ø-Ø+Ø+Ø+Ø+Ø-Ø-Ø+Ø+Ø 

-ken+ 

ṣaḳın eldeyken itme fırṣatı fevt / ki bir gün ṣoḥbetüŋi telḫ ider mevt (069a/11) 

el+Ø+de+y-Ø-ken it-me-Ø+Ø+Ø+Ø+Ø-Ø-Ø+Ø+Ø 

manẓara üzre baḳarken bir perì / gördi manẓūri unutdı manẓarı (138b/1) 

baḳ-Ø-ar+Ø+Ø+Ø+Ø-Ø-ken…gör-Ø-di+Ø+Ø 

olurdı ʿālem-i lāhūta maẓhar / iderken ʿālem-i nāsūtı manẓar (013a/9) 

it-Ø-er+Ø+Ø+Ø+Ø-Ø-ken ol-Ø-ur+Ø+Ø+Ø+Ø-Ø-dı+Ø+Ø 

irerken şemʿ-i dilden dìdeye nūr / ḳalursaŋ bunda aʿmā andasun kūr (066a/7) 

ir-Ø-er+Ø+Ø+Ø+Ø-Ø-ken…nur+Ø+Ø 

geçerken gördi ol dìvāne-i çìn / ki bir türk ölmiş eyler ḫˇāce telḳìn (070b/1) 

geç-Ø-er+Ø+Ø+Ø+Ø-Ø-ken gör-Ø-di+Ø+Ø 

yaḳını ḳoyup isterseŋ ıraḳdan / çıḳarsun boynuz isterken ḳulaḳdan (072b/8) 

iste-Ø-r+Ø+Ø+Ø+Ø-Ø-ken… çıḳ-ar-Ø-Ø+Ø+Ø+Ø+Ø-Ø-Ø+su+n 

ki ḳurtulmaḳ dilerken gilden iy ḫar / bu kerre ḳalduŋ uş menzilden iy ḫar (072a/12) 

dile-Ø-r+Ø+Ø+Ø+Ø-Ø-ken… ḳal-Ø-du+ŋ+Ø 

-IcAK+ 
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eger bunda bāliġsen ü ʿāḳıl / olursun varıcaḳ cennetde kāmil (039b/6) 

var-Ø-ıcaḳ … ol-Ø-ur+su+n 

çiger ẓāhir degüldür bunda dermān / olur rūşen iricek vaḳt-i fermān (074a/7) 

ir-Ø-icek+… ol-Ø-ur+Ø+Ø 

dir iy dìvāne vardur gerçe bisyār / ḫarìdār olıcaḳ olur bedìdār (132b/6) 

ol-Ø-ıcaḳ … ol-Ø-ur+Ø+Ø 

belì başdan gidicek seblet ü rìş / seçilmez lācerem sulṭān u derviş (102a/10) 

git-Ø-icek+… seçil-me-z+Ø+Ø 

imām eydür ki ennās neyāmu / ölicek uyanur dir anda ḳamu (058a/2) 

öl-Ø-icek+… uyan-Ø-ur+Ø+Ø 

-(y)IncA+ 

bu tennūr içre olan girde büryān / ki yanmayınca çıḳmaz andan āṣān (095a/12) 

yan-ma-yınca …çıḳ-ma-z+Ø+Ø 

yanmayınca nār firḳatinde ḫalìl / vaṣl maḥrem ḳılmadı anı celìl (140b/1) 

yan-ma-yınca … ḳıl-ma-dı+Ø+Ø 

ṱutmayınca baḥr-i keåretden kenār / cāna olmaz sırr ū ḥiddet āşikār (145a/15) 

ṱut-ma-yınca … ol-ma-z+Ø+Ø 

yıḳılmayınca dìvār-ı ṭabāyiʿ / bilinmez cāna sırr-ı ṣunʿ-ı ṣāniʿ (002b/8) 

yıḳ-ıl-ma-yınca … bil-in-me-z+Ø+Ø 

arınmayınca dilden māsivāʿllāh / naṣìb olmaz maḳām-ı lì maʿaʿllāh (009a/7) 

ar-ın-ma-yınca … naṣìb+Ø+Ø+ol-ma-z+Ø+Ø 

bu yolda vermeyince beydaḳa at / bu manṣubiyle olmaz kimse şehmāt (058b/13) 

ver-me-yince … ol-ma-z+Ø+Ø+şehmāt+Ø+Ø 

ʿaşḳ çün‿kim baḥr olupdur fiḳri kef / düşmeyince baḥre olmaz baḥri kef (147a/13) 

düş-me-yince … ol-ma-z+Ø+Ø  

-dUKdA+ 

ögündükde ḳamusı olısar pìr  / sen ü benden bu ʿālem olısar sìr (073b/1) 

ög-ün-Ø-dükde … ol-Ø-ısar+Ø+Ø+Ø+Ø-Ø-Ø+Ø+Ø 

eger refʿ olmıya öldükde perde / çü yoḳdur nūruŋ olduŋ dil şerde (063b/3) 

öl-Ø-dükde … ol-mı-ya+Ø+Ø+Ø+Ø-Ø-Ø+Ø+Ø 

ya niçündür ki itdükde riyāżet / bu cāna ḥāṣıl olur dürlü leẕẕet (069b/13) 

it-Ø-dükde…niçün+Ø+Ø+dür-Ø-Ø+Ø+Ø 
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yarın ṱurduḳda ol dìvān-ı ʿālì / çalınduḳ demde kūs-i lāyezālì (007a/9) 

ṱur-Ø-duḳda … çal-ın-Ø-du+ḳ+Ø 

işitmezsün ṱururken çeşm ü gūşuŋ / ḳaçan fehm idesün gitdükde hūşuŋ (070a/13) 

git-Ø-dükde…fehm+Ø+Ø+id-Ø-e+Ø+Ø+Ø+Ø-Ø-Ø+sü+n 

-dUKçA+ 

belì ḳılduḳça mirʿātuŋ mücellā / tecellì rūşen eyler ḥaḳḳ teʿālā (012b/8) 

ḳıl-Ø-duḳça … eyle-Ø-r+Ø+Ø 

belì firḳat virür ʿışḳ-ı ṣafāyı / bulur yanduḳça altun ıṣtıfāyı (028a/10) 

yan-Ø-duḳça … bul-Ø-ur+Ø+Ø 

ki sensün düşdükçe destgìrum / ṣığındum saŋa bilürsüŋ żamìrum (034a/5) 

düş-Ø-dükçe … sen+Ø+Ø+Ø-Ø-Ø+sü+n 

gücüŋ yetdükçe saʿy eyle ḥużūra / bu ẓulmetden geç irgür nūrı nura (078b/3) 

yet-Ø-dükçe … eyle-Ø-Ø+Ø+Ø+Ø+Ø-Ø-Ø+Ø+Ø 

leb-i deryāda ṱurmış serfigende / gelür gördükçe anı baŋa ḫande (120b/10) 

yet-Ø-dükçe … gel-Ø-ür+Ø+Ø 

kim esdükçe nesìm ṣubḥuŋa hāyi / yağar gökden yere feyże āhi (123a/1) 

es-Ø-dükçe … yağ-Ø-ar+Ø+Ø 

görindükçe ıraḳdan ol dilefrūz / iderdi dembedem āh-ı cigersūz (125a/4) 

gör-in-Ø-dükçe … it-Ø-er+Ø+Ø+Ø+Ø-Ø-di+Ø+Ø 

gücüŋ yetdükçe ṱob ol olma çevgān / ḳul ol sulṭāna zinhār olma sulṭān (129b/11) 

yet-Ø-dükçe …  

2.3.5. Ek Fiiller 

İsmi fiil yapan eklerdir. Bunu iki türlü ek ile yaparlar: cevheri ek fiil ve tasvir ek fiili. 

2.3.5.1. Cevheri Ek Fiil 

Türk dilinin ekleşme sisteminde ek fiil kategorisinin alt fonksiyonlarından biri olan 

cevheri ek fiil diğer morfemlerle karşıtlık oluşturarak önemli bir görev üstlenirler. 

Cevheri ek fiil olarak isimlendirdiğimiz bu ek, birçok araştırmacı tarafından farklı 

terimlerle karşılanmıştır. Hatta aynı araştırmacının bile birden fazla terim kullandığı 

görülmektedir. Kopula, rabıta, koşaç, ek eylem, ek fiil, bildirme eki, ana yardımcı fiil gibi 

terimle cevheri ek fiil için kullanılan isimlerdir. Cevheri ek fiil için yapılan tanımlara 
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bakıldığında özne ile yüklem arasında bağlayıcı unsur olduğu vurgulanmaktadır. Oysa 

özne cümlede temsil edilmek zorunda değildir. Yani özne ihtiyari bir unsurdur.  

“Türk dilinde cümle bir anlamın bir fiile, şahsa, zamana/şekle bağlı olarak bir hüküm 

halinde ifade edilmesidir. Bu bakımdan cümlenin formülü fiil-zaman eki+şahıs eki 

olarak tespit edilir. Bu yapıda asıl unsur olan yüklem cümlenin kendisini temsil eder. 

Eğer ihtiyaç doğarsa özne, yer tamlayıcısı, zarf gibi yardımcı unsurlar ifadeye dâhil 

edilebilir.” (Turan, 1999b: s. 311). 

Bu tanımdan da anlaşılacağı üzere  cevheri ek fiilin özne ile yüklem arasında 

bağlayıcı olma özelliği yoktur. Cevheri ek fiil ise isim kategorisinden fiil 

kategorisine geçişi sağlayan, bunu yaparken de yapım ekleri gibi anlam 

değiştirmeyen, tasvir ek fiili gibi hareketin yapılışını tarif etmeden sağlayan 

eklerdir. 

bu sevdāya yeter yel sāye gibi / ki yoḳdur ṭıfla hemdem dāye gibi (097a/3) 

yoḳ+Ø+Ø+dur 

ne ḫoşdur köhne deyr-i pürfesāne / eger ölmek degülmişse idi cāne (087a/11) 

ḫoş+Ø+Ø+dur-Ø-Ø+Ø+Ø 

vefā umma bu bāğuŋ lalesinden / aḳan ḫūn-ı cigerdür jālesinden (088a/14) 

ḫūn-ı ciger+Ø+Ø+dür-Ø-Ø+Ø+Ø 

ezelden raḥm idi menzil saŋa müşkil / hem āḫir ḫāk olıser girü menzil (103b/3) 

raḥm+Ø+Ø+i-Ø-di+Ø+Ø 

ne ḫoş köpri⁔idi anuŋ ṣırāṭı / cehennem olmasa anuŋ ribāṭı (092b/10) 

köpri+Ø+Ø+i-Ø-di+Ø+Ø 

kimse vaṣlından degüldi baḥrmend / firḳatinden cān idi her dem sipend (144a/14) 

degül+Ø+Ø+i-Ø-di+Ø+Ø  

eåer yoğıdı göŋlinde hevādan / naẓar ḳaṭʿ eylemişdür māsivādan (015a/12) 

yoğ+Ø+Ø+ı-Ø-dı+Ø+Ø 

meger varıdı şāhuŋ bir vezìri / olurdı her żaʿìfüŋ destgìri (125b/12) 

var+Ø+Ø+ı-Ø-dı+Ø+Ø 

meger bir gün ki ġarḳ olmışdı nūra / serāser ġarḳ idi baḥr-ı ḥużūra (015a/14) 

ol-Ø-mış+Ø+Ø+Ø+Ø-Ø-dı+Ø+Ø 

umarsaŋ işbu dergāhuŋ viṣālin / gider dilden bu gümrāhuŋ ḫayālin (086b/7) 

um-Ø-ar+Ø+Ø+Ø+Ø-Ø-saŋ  

dirü vaḳtinde ḳorḳarsan girevden / gerekmez kendüm ummaḳ toḫm-ı cevden (070a/4) 
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ḳorḳ-Ø-ar+Ø+Ø+Ø+Ø-Ø-saŋ 

dilerseŋ devlet-i dāruʿsselāmı / demādem iste cāndan ol maḳāmı (074b/5) 

dile-Ø-r+Ø+Ø+Ø+Ø-Ø-seŋ 

bu yolda şol ḳadardur saŋa rehzen / ki ger söylersem ağlar saŋa düşmen (091b/10) 

söyle-Ø-r+Ø+Ø+Ø+Ø-Ø-sem 

mesìḥʿüŋ nuṭḳın aŋla ḫar degülseŋ / bu sırrı aŋla kūr ü ker degülseŋ (062b/1) 

degül+Ø+Ø+Ø-Ø-seŋ 

yoḫsa girü ʿaşḳbāz olmaḳmıdur / küfr ü dìnden bìniyāz olmaḳmıdur (142b/10) 

yoḫ+Ø+Ø+Ø-Ø-sa 

2.3.5.2. Tasvir Ek Fiili  

Dilbilgisi çalışmalarında deskriptif fiil, yardımcı fiil gibi bazı terimlerle de karşılanan 

tasvir ek fiili, onlu ek sınıflamasının üst fonksiyona sahip olan eklerden ek fiillerin alt 

fonsksiyonu olan eklerinden bir diğeridir. Bu ek dilbilgisi çalışmalarının büyük bir 

kısmında yardımcı fiil olarak ele alınmıştır. Tasviri ek fiilin eklendiği fiili çeşitli 

bakımlardan tasvir ettiği dilbilgisi çalışmalarındaki ortak görüşlerden biridir. Bu ek için 

yapılan bazı tanımlardan da anlaşılacağı üzere ismi çeşitli yollarla fiil kategorisine 

aktarmaktır. 

''Tasvir ek fiilin Türk dilinin ekleşme düzenindeki fonksiyonu, fiilin anlamını 

değiştirmeden o anlamı çeşitli yönlerden tasvir ederek isim kategorisinden fiil 

kategorisine aktarmaktır. '' (Kuş, 2018: s. 494). 

Özkan, tasvir ek fiilin yaygın olarak birleşik fiil başlığı altında bir kelime olarak 

değerlendirildiğini, tasvir ek fiili olarak kullanılan morfemlerin belirli bir takım fiiller 

olduğunu belirtmiştir (Özkan, 2009: s. 147-148). 

+ṭur- 

aŋa dirler giyeṭur şimdi kirbās / el aṭlas girince yüri kirbās (072b/11) 

giy-Ø-e+ṭur-Ø-Ø+Ø+Ø+Ø+Ø-Ø-Ø+Ø+Ø 

+gör- 

dilerseŋ kim ḳılasun kaʿbe ābād / idegör her faḳìrüŋ ḫāṭırın şād (129b/1) 

id-Ø-e+gör-Ø-Ø+Ø+Ø+Ø+Ø-Ø-Ø+Ø+Ø 

+Ø- 

göŋül āyìnesin ṱutmışdurur jeng / anuŋ‿çün göremezsün ṣūret-i şeng (051b/9) 
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gör-Ø-e-me-z+sü+n 

velì ḳorḳar bu ʿālimden bu bednām / ḳatında idemez iżlāle iḳdām (066b/8) 

id-Ø-e-me-z+Ø+Ø 

özini bulamaz āvāralıḳdan / ne ḳurtarsun seni bìçāralıḳdan (096b/2) 

bul-Ø-a-ma-z+Ø+Ø 

2.3.6. Teklik/Çokluk Eki 

Turan’a göre bir söz içindeki öğelerin birbirlerine bağımlılığı, kendileri için tanımlar ve 

sınırlar oluşturduğunda bu bir karşıtlığı ifade eder (Turan, 2018: s. 99). Bu karşılıklı 

bağımlılık ilişkisinde yer alan tüm unsurların birlikte değerlendirilmesi gerekir. Bu 

demektir ki ekler birbirilerini var ederken diğer eklerle olan karşıtlığı göz ardı 

edilmemelidir. Çokluk eki de teklik ekiyle (+Ø) damga morfemi ile karşıtlık ilişkisi kuran 

bir ektir. 

Çokluk eki genel olarak isim çekim ekleri arasında gösterilir ve dilciler tarafından sayı 

kavramı olarak tanımlanır. 

+lAr ekini genişletme ekleri içerisinde değerlendiren İbrahim Delice de ekin fonksiyonu 

ve kullanımı ile ilgili olarak, +lAr eklendiği kelimeyi göstergesel olarak değiştirmeyip 

eklendiği kelimenin kök anlamını çoğul olarak genişletmekte, kökün ifade ettiği anlama 

çokluk değeri katmaktadır, der ve eki genişletmek ekleri kategorisinde değerlendirir 

(Delice, 2000: s. 225). 

''Tekile karşıt olarak çoğulu belirten dilbilgisi ulamı.'' (Vardar, 1998: s. 65). 

Teklik-çokluk eki eksiltisiz şekle tabi anlamı ile isim kategorisindeki varlığı temsil eden 

kelimeye gelen ve kelimeyi nitelik nicelik kategorisinde belirleyen eklerdir. Teklik eki 

(+Ø) damga morfemiyle gösterilir, çokluk eki ise +lAr morfemiyle gösterilir.  

2.3.6.1. Teklik Eki 

+Ø 

muʿaṭṭar ḳılur andan cān dimağın / selāmı birle ḫatm eyler kelāmın  (019a/10) 

muʿaṭṭar+Ø+Ø 

cihāndur kim ṭamaʿ bābın yaparvan / sivāyi terk idüp ḥaḳḳa ṱaparvan (120b/4) 

cihān+Ø+Ø 

cihān senden nişān sen bìnişānsun / ʿıyānsun ʿaḳla gözlerden nihānsun (003b/13) 
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sen+Ø+den 

felek ṱurmış rükūʿ istāde andan / zemìn olmış sücūd üftāde andan (002a /6) 

felek+Ø+Ø 

İsim Tamlaması Kuran Eklerle Kullanılan Teklik Ekleri 

1. Şahıs Ekinden Sonra +(U)m 

menem ʿālemde ol pervāne ʿāşıḳ / yolumda gerçeküm ḳavlümde ṣādıḳ (041b/7) 

Ø+Ø+Ø yol+Ø+um 

dilümi ṣaḳlağıl sehv-i zelelden / yolumı gözleyem ḫabṭ ü ḫaṭardan (034a/6) 

Ø+Ø+Ø dil+Ø+üm 

nebì eydür ki mescid cennetümdür / inansun baŋa her kim ümmetümdür (038b/4) 

Ø+Ø+Ø cennet+Ø+üm 

tenüm pürşevḳ ü cānum pürṣafādur / baŋa senden gelen ʿayn-ı vefādur (009b/13) 

Ø+Ø+Ø cān+Ø+um 

dir iy deryā ṱurursun gerçi ḫāmūş / velìkin ḳorḳum ki idesün cūş (099b/12) 

Ø+Ø+Ø ḳorḳ-u+Ø+m 

2. Şahıs Ekinden Sonra +(U)ŋ 

ḳoma ʿaḳluŋ varise sende erzen / ki bir sūzendürür ʿìsāʿya rehzen (121b/1) 

Ø+Ø+Ø ʿaḳl+Ø+uŋ 

ʿaceb gevhersün iy ẕāt-ı muṭahhar / bulur cennet senüŋ nūruŋla zìver (039a/10) 

sen+Ø+üŋ nūr+Ø+uŋ 

yoluŋ uzaḳ yüküŋ çoḳ merkebüŋ leng / ʿadūlar var yoluŋda mehrebüŋ teng (054a/13) 

Ø+Ø+Ø yük+Ø+üŋ 

viṣāl-i şemʿe çün yoḳdur mecālüŋ / yüri pervāne geçdi ṣaḳla bālüŋ (046b/2) 

Ø+Ø+Ø mecāl+Ø+üŋ 

3. Şahıs Ekinden Sonra +(s)I 

ḫudāyā gerçi kim çoḳdur günāhum / duʿāsı anlaruŋdur ʿöẕrḫˇāhum (136b/10) 

Ø+Ø+Ø duʿā+Ø+sı 

göŋül āyìnesin ṱutmışdurur jeng / anuŋ‿çün göremezsün ṣūret-i şeng (051b/9) 

göŋül+Ø+Ø āyìne+Ø+si 

bu sırruŋ olmağ isterseŋ emini / gerekdür nefsüŋ urmaḳ gerdenini (051b/11) 

bu+Ø+Ø sırr+Ø+uŋ emin+Ø+i 

anuŋ nūrı çü pertev ḫāke ṣaldı / şarḳdan sāyesin eflāke ṣaldı (013b/11) 
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a+Ø+nuŋ nūr+Ø+ı 

Çekim Eklerinden Sonra Kullanılan Teklik Ekleri 

1. Şahıs Ekinden Sonra +(U)m 

çü āb-ı dìdeden ḳıldum ṭahāret / dilerüm idem evvel istiḫāret (019b/13) 

dile-Ø-r+üm+Ø 

çü irdüm ʿāḳıbet ʿarş-ı mecìde / ṣataşdum nāgehānì bāyezìde (077a/11) 

ir-Ø-dü+m+Ø 

didi gördüm ki mestì halḳ murdār / ġamgüsāre düşüp olmış ġamgüsār (065b/6) 

gör-Ø-dü+m+Ø 

hezārān cehd idüp iy nefs-i ʿāṣì / dirìġā bulmadum senden ḫalāṣı (053a/4) 

bul-ma-du+m+Ø 

vü ḥaşmet birle anı dutmışum dost / belì ben maġzum işbu yolda sen post (080a/3) 

dut-Ø-mış+um+Ø 

hevesde ḳalmışum ʿömrüm telef āh / benüm gibi ḳanı bir nāḫalef āh (085a/14) 

ḳal-Ø-mış+um+Ø 

2. Şahıs Ekinden Sonra +Ø, +(U)ŋ 

saŋa biŋ kerre keşf etdüm bu rāzı / velì sen gülşekeri ṣanduŋ ki piyāzı (080b/9) 

ṣan-Ø-du+ŋ+Ø 

bu ṣaḥrāda ki rāh bìkerāndur / özüŋden geçmedüŋse bìm-i cāndur (086a/12) 

geçme-dü+ŋ+Ø 

zer ü sìmüŋ seversüŋ yā günāhuŋ / ger hìç eksük degüldür bir gün āhuŋ (114b/3) 

sev-Ø-er+sü+ŋ 

idersün cemʿ ḳorḳarsun yimezsün / gidem ayruḳlara ḳala dimezsün (120b/14) 

ḳorḳ-Ø-ar+su+ŋ 

eger ālūde olmışsuŋ günehkār / ḳalursun ẓulmet-i ṭabʿa giriftār (061b/13) 

ol-Ø-mış+su+ŋ 

çü āḫir ḫākla zerdür berāber / cihānı ṱut ki ṱutmışsun serāser (113b/5) 

ṱut-Ø-mış+su+ŋ 

eger bìnā iseŋ gel bir naẓar ḳıl / naẓar ḳıl bir nefes andan güẕer ḳıl (060b/2) 

gel-Ø-Ø+Ø+Ø+Ø+Ø-Ø-Ø+Ø+Ø 

3. Şahıs Ekinden Sonra +Ø, +sUN 

eger zìr ü zeber ḳılsuŋ cihanı / bilinmez cāna cānānuŋ nişānı (089b/6) 
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ḳıl-Ø-Ø+Ø+Ø+Ø+Ø-Ø-Ø+su+ŋ 

bilürsen kim bu ḫalḳa ḳılca minnet / gelür insān olana kūh-ı miḥnet (115a/5) 

gel-Ø-ür+Ø+Ø 

ḳalur remz ile bir gün şāha tefhìm / idüpdür külḫānı dil şāha teslìm (125b/13) 

ḳal-Ø-ur+Ø+Ø 

namāz içre olurdı elde ḥayrān / teninden çıḳduğın ṱuymadı peykān (023a/8) 

ṱuy-ma-dı+Ø+Ø 

bunı didi cānın virdi ḥāli / dili baġlandı bilmez noldı ḥāli (121b/15) 

baġ+la-n-dı+Ø+Ø 

eger zìr ü zeber ḳılsuŋ cihānı / bilinmez cāna cānānuŋ nişānı (089b/6) 

bil-in-me-z+Ø+Ø 

velì ḳıldum diyü ḳıl ferāġat / ki bu sulṭānlığa olmaz ḳanāʿat (064b/3) 

ol-ma-z+Ø+Ø 

2.3.6.2. Çokluk Eki 

+lAr 

alur ḳarnı üstine ol beyẓe-i cüst / ṱutar ayaḳlar ile olmayup süst (117b/11) 

ayaḳ+lar 

ki ol ṭūṭìler etdi baŋa taʿlìm / ḫalāṣ isterseŋ eyle cānı teslìm (075b/11) 

ṭūṭì+ler 

bu ġamlarda benümle ġamgüsār ol / hem ol dermāndalıḳda baŋa yār ol (134b/12) 

ġam+lar 

İsim Tamlaması Kuran Eklerle Kullanılan Çokluk Ekleri 

1. Şahıs Ekinden Sonra +z 

Bu ek sadece bir örnekte karşımıza çıkmaktadır. 

senüŋ ġayrüŋe bizi ḳılma muḥtāç / yönimiz saŋa olsun toḳ eger aç (115b/13) 

Ø+Ø+Ø yön+Ø+im+iz 

2. Şahıs Ekinden Sonra  

Bu ek metnimizde bulunmamaktadır. 

3. Şahıs Ekinden Sonra +Ø, +lArI 

çü geçdüm ʿālemüŋ sevdalarından / ḫalāṣ oldum cihān ġavġalarından (110b/2) 

ʿālem+Ø+üŋ sevda+lar+ı+Ø 
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gözleri serfeşne-i ʿuşşāḳ idi / ḳaşları nāzuŋ lìk içre ṭāḳ idi (138b/9) 

Ø+Ø+Ø göz+ler+i+Ø 

sür gamzesi celāʿ duş ḳan yaġdurur / lebleri ʿisì gibi cān yaġdurur (138b/14) 

Ø+Ø+Ø leb+ler+i+Ø 

şikem çün sìr ola açuḳ ḳalur der / gözüŋ görmez olur ḳulaḳlaruŋ ker (118b/10) 

Ø+Ø+Ø ḳulaḳ+lar+u+ŋ 

bularuŋ perdesin nūruŋla yandur / buları raḥmetüŋ ābına ḳandur (019a/1) 

bu+lar+uŋ perde+Ø+si+Ø 

bu ḥaḳḳdur ki anlaruŋ maḳṣūdı ḥaḳḳdur / anı ḥaḳḳ bilmeyen maḳṣūdı daḳdur (022b/9) 

an+lar+uŋ maḳṣūd+Ø+ı+Ø 

Çekim Ekleriyle Şahıs Eklerinden Sonra Kullanılan Çokluk Ekleri 

1. Şahıs Ekinden Sonra +uz, +K 

nolaydı olmayayduḳ sende bende / benüm tek düşmeyeydük sende bende (037a/4) 

düş-me-ye+Ø+Ø+Ø+y-Ø-dü+Ø+k 

bu baḥre anca ṱalduḳ bulmaduḳ dür / ṣadef gibi güherden olmaduḳ pür (084b/2) 

bul-ma-du+Ø+ḳ 

çiger ḳalduḳ hezārān sāl fikret / velì ḥāṣıl degül illā ki ḥayret (048a/11) 

ḳal-Ø-du+Ø+ḳ 

bu yola varmışuz her dem her bār / beher kār olmışuz hem anda bìkār (084a/5) 

ol-Ø-mış+Ø+Ø+Ø+Ø-Ø-Ø+Ø+uz 

dirìġā olısaruz ġayre muḥtāc / duʿā-yı ḫayr ü ẕikr-i ḫayra muḥtāc (135b/4) 

ol-Ø-ısar+Ø+Ø+Ø+Ø-Ø-Ø+Ø+uz 

2. Şahıs Ekinden Sonra +ŋuz, +sız 

eşek maġzın yedirmiş size eyyām / eşek başına andan olduŋuz rām (096b/13) 

ol-Ø-du+ŋ+uz 

sizüŋ gibi idük evvelde bizde / bizüm gibi olursız ṣoŋra sizde (102a/2) 

ol-Ø-ur+sı+z 

3. Şahıs Ekinden Sonra +Ø, +lAr, +sünler 

görürler bir faḳìr-i ḫānḳāhı / ḳomış başında bir jende külāhı (113a/14) 

gör-Ø-ür+Ø+ler 

çü bìzer çün olursun dil dünìme / disünler çün ki zerden ṱoldı ḫayme (114b/15) 

di-Ø-Ø+Ø+Ø+Ø-Ø-Ø+Ø+sünler 
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olupdur ġarḳ-ı ḫūn çün‿kim bu cānlar / yüzer ḳan içre işbu üstüḫˇānlar (091b/7) 

yüz-Ø-er+Ø+Ø … üstüḫˇān+lar 

2.3.7. İsim Tamlaması Kuran Ekler 

Günümüz dilcilik anlayışında tamlama, en az iki isimle oluşan bir yardımcı unsur ve bir 

ana unsur arasındaki ilişkinin sonucudur. Gramercilerimizin çoğu tamlamayı isim-isim 

tamlaması etrafında ele almış, fiilleri bu oluşuma dâhil etmemişlerdir. Ancak tamlama 

oluşumunu hem bu çerçevede hem de kelime kategorisiyle sınırlandırmayan anlayışlar da 

mevcuttur. İsim tamlamasıyla ilgili görüşler ise şu şekildedir: 

Korkmaz isim tamlamasını: “Bir ismin anlamının tam olarak belirlenebilmesi için o ismin 

tamlayan görevindeki bir isim veya isim soyundan sıfat, zamir gibi bir başka kelime ile 

tamamlanması, bir tamlayanla bir tamlananın oluşturduğu kelime grubu.” şeklinde 

tanımlar (Korkmaz, 2003: s. 90). 

Bilgegil’e göre tamlama “Belirtme grupları, tayin grupları terimlerini kullanan 

tamlamayı, birden fazla kelimeden meydana geldiği halde bir kelimeden farksız olan isim 

soylu kelimelerin oluşturduğu birleşik sözledir.” (Bilgegil, 2014: s. 108). 

Karaağaç tamlamayı “İsim tamlaması, bir ismin bir başka isimle ilişkilendirildiği söz 

öbekleri; sıfat tamlamasını ise bir söz, söz öbeği ya da cümlenin yalın olarak bir cümlenin 

önüne getirilmesiyle elde edilen çekimlik söz öbeği” şeklinde tanımlamıştır (Karaağaç, 

2011). 

Ergin ise kelime gruplarını, “Bir nesneyi veya hareketi birlikte karşılayan kelimeler 

topluluğu.” şeklinde tanımlar (Ergin, 2009: s. 374). 

Banguoğlu kelime grubunu “Sözü geliştirmek üzere kelimeler öbeklenirler, kavramlar 

arasında derece derece ilişkiler meydana getirirler.” şeklinde tanımlar (Banguoğlu, 2007: 

s. 496). 

“Asıl unsur ve yardımcı unsur karşıtlığında kelimelerin varlık veya hareket unsuru 

olmasının bir önemi yoktur. Bu, tamlamanın mantığına etki edebilecek bir konu değildir. 

Tamlayan bir kelimenin, tamlanan bir kelimeyi varlık, hareket, durum, nitelik, nicelik, 

sahiplik gibi ilgilerle tamamlanması için kelime türü olarak isim olması bir zorunluluk 

değildir.” (Tek, 2018: s. 398). 

Turan’a göre ise, kelimeler arasındaki anlam ilişkisi önceki (yardımcı unsur), sonraki (asıl 

unsur) ilişkisine dayanmaktadır. Tamlama oluşumunda önceki kelime asıl unsura tabidir. 
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Tamlama oluşumunda kelimeler isim ya da fiil olabilir. İsimlerin isimlerle ya da fiillerle; 

fiillerin fiiller ya da isimlerle münasebeti noktasında dört çeşit tamlamadan söz edilebilir 

(Turan, 2018).  

1. İsim isim tamlamaları: hayatın başı (hayat + Ø + ın baş + Ø + ı + Ø) ; mavi deniz ( 

mavi + Ø + Ø deniz + Ø)  

2. İsim fiil tamlamaları: resim yap- (resim + Ø + Ø yap - Ø -)  

3. Fiil fiil tamlamaları: koşarak git- (koş - Ø - arak git - Ø -)  

4. Fiil isim tamlamaları: duran araba (dur + Ø + an araba + Ø) 

Turan, isim tamlaması kuran ekleri ayrı bir kategoride ele almış, bu ekleri sıfatlama ve 

belirtme ekleri olmak üzere ikiye ayırmıştır. Bu ekler anlam değiştirmedikleri için yapım 

eki değildir, cümle düzeyinde anlam oluşturmadıkları için de çekim eki değildir. Diğer 

üst fonksiyona sahip eklerle de ilişki kurulamadığı için bağımsız bir ek kategorisinde ele 

alınması gereken bir ektir. Bu durumda isim tamlaması kuran ekleri belirtme fonksiyonlu 

ve sıfatlama fonksiyonlu isim tamlaması kuran ekler olmak üzere ikiye ayırarak 

incelemek mümkündür:  

1.Belirtme Ekleri:  

ev + ler + in çatı + Ø + sı + Ø  

kitap + Ø + ın son + Ø + u + Ø ( + ilgi... ( + iyelik eki)  

oyun + lar + da + ki hayal + ler + Ø  

masa + Ø + da + ki bardak + Ø + Ø ( + işaretleme + ilgi eki )  

2.Sıfatlama Ekleri:  

ucuz + Ø + Ø kıyafet + Ø / + ler  

acı + Ø + lı yemek + Ø / +ler 

2.3.7.1. İlgi Eki 

+Ø, +(n)Uŋ 

meger sen ṭıflsun ʿālem perìdür / vücūduŋ şìşesi anuŋ yeridür (035a/1) 

vücūd+Ø+uŋ şìşe+Ø+si+Ø 

biri epsem ṱurur çekmez elem hìç / birinüŋ düşmez elinden ḳalem hìç (070b/11) 

biri+Ø+nüŋ el+Ø+i+Ø 

bu ʿanberdür ger ü iy ḫˇāce elḥaḳḳ / senüŋ ṣaḳaluŋa yaraşur ancaḳ (071b/7) 

sen+Ø+üŋ ṣaḳal+Ø+u+ŋ 
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ḳamunuŋ ḳısmı ʿālemden elemdür / naṣìbi cümlenüŋ endūh u ġamdur (095a/5) 

naṣìb+Ø+i+Ø cümle+Ø+nüŋ 

ne ḥāṣıldur benüm ḳanumdan āḫir / senüŋ aṣṣuŋ ne noḳṣāndan āḫir (085a/3) 

ben+üm ḳan+Ø+u+m  

maḳāmuŋdur senüŋ bu cān bilürsün / ḳamu cānlar saŋa ḥayrān bilürsün (003b/1) 

maḳām+Ø+u+ŋ+Ø+dur-Ø- sen+Ø+üŋ 

olur çü emri birle cümle kāruŋ / senüŋ meylüŋdür ancaḳ iḫtiyāruŋ (029a/8) 

sen+Ø+üŋ meyl+Ø+ü+ŋ+Ø+dür-Ø- 

bularuŋ ḥürmetine iḥtirām it / ezel ḳılduğuŋ inʿāmı tamām it (136b/13) 

bu+lar+uŋ ḥürmet+Ø+i+n+e 

gerekdür kim yolda olasun ḫāk / ki olur muḫliṣlerüŋ yolı ḫaṭarnāk (068a/4) 

muḫliṣ+ler+üŋ yol+Ø+ı+Ø 

göŋül deryāsı içre olasun sen ġarḳ / güherden seng-i rìze bulmıya farḳ (060b/6) 

göŋül+Ø+Ø deryā+Ø+sı+Ø 

çü varlıḳ perdesi gide aradan / yaradılmış gider ḳalur yaradan (035a/2) 

varlıḳ+Ø+Ø perde+Ø+si+Ø 

rivāyetdür meger bir pìr-i āgāh /diş ağrısı ḥavāle oldı nāgāh (105b/8) 

diş+Ø+Ø aġrı+Ø+sı+Ø 

2.3.7.2. Sıfatlama Eki 

İşaretleme Sıfatlama Eki 

bu deryāda hezārān baḥr ḳaṭre / bu ḫūrşìde hezārān çarḫ ẕerre (027b/11) 

bu+Ø+Ø deryā+Ø 

ṱutuşsun āhuŋ ile saḳf-ı şebreng / köyünsün bu kebūter ḫāne-i teng (079a/3) 

bu+Ø+Ø kebūter+Ø 

belì şol dil ki bir ilüŋ dilidür / bilürseŋ her düʿālem ḥāṣılıdur (050a/11) 

şol+Ø+Ø dil+Ø 

esāsı şol vużūnuŋ kim ola dìv / ne şübhe yegdür andan şaşı-i dìv (070b/11) 

şol+Ø+Ø vużū+Ø 

Tasvir Sıfatlama Eki 

+Ø 

ḳaraŋu dünde bu pìrūze gülşen / olupdur nūruŋ ile cümle rūşen (015b/8) 
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ḳaraŋu+Ø+Ø dün+Ø 

çıḳar ol ḳuyudan çü bir siyeh seng / güherveş tābnāk illā siyeh renk (120b/1) 

siyeh+Ø+Ø renk+Ø 

riyālu ṭāʿatünden umma çāre / niçün āteş ṣalarsun penbe zāra (072a/3) 

penbe+Ø+Ø zār+Ø 

dir iy miskìn bilürsin çün o kersün / girüp sìne ḳara ṱopraḳ olursun (054a/11) 

ḳara+Ø+Ø ṱopraḳ+Ø 

serāser ehl-i ḫulduŋ cism ū cāndur / ki her bir günde tāze nevcivāndur (038b/14) 

tāze+Ø+Ø nevcivān+Ø 

ne bilem neylem bìçāre ḳaldum / cihānda bir ḳuru güftāre ḳaldum (110a/15) 

ḳuru+Ø+Ø güftāre+Ø 

dir iy çirkin liḳā vü ziştṣūret / ḳılur senden görürse dìv nefret (056b/3) 

iy çirkin+Ø+Ø liḳā+Ø 

görür bir ehl-i dil manṣūrı derḫˇāb / kesik başı elinde cām-ı cüllāb (035b/8) 

kesik+Ø+Ø başı+Ø 

anuŋ‿çün girde ū nāgirde düşdi / ki ṣūret ara yerde perde düşdi (068b/12) 

ara+Ø+Ø yer+Ø 

dirìġā böyle ġafletde ḳalursaŋ / ol ulu ḥażrete ġāfil varursaŋ (104a/9) 

ulu+Ø+Ø ḥażret+Ø 

+lU 

iki ḳapulu bir kārvānserādur / bu yerde menzil itmek ne revādur (100a/4) 

ḳapu+Ø+lu kārvānserā+Ø   

Sıra Sıfatlama Eki 

+InCI 

meger ḳırḳıncı ḥaccuŋ arasunda / ḫuṭūr eyler dil-i āvāresinde (72a/5) 

ḳırḳ+Ø+ıncı ḥac+Ø 

Sayı Sıfatlama Eki 

+Ø 

var idi dört yüz mìrdür perhiz / elli yıl oldı ḥaremde muʿteber (138a/2) 

elli+Ø+Ø yıl+Ø 

ki ṱoḳsan biŋ yıl işbu yolda uçdum / ḳoyup bu bāyezìdı bunda ḳaçdum (077a/10) 

ṱoḳsan biŋ+Ø+Ø yıl+Ø 
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key aŋla ger gedāsun ger şehenşāh / beş arşun yerdür āḫir saŋa hemrāh (100a/8) 

beş+Ø+Ø arşun+Ø 

ʿacem mülkinde çün‿ki server / ḳılur iḥyā biŋ altmış altı minber (022a/7) 

biŋ altmış altı+Ø+Ø minber+Ø 

budur āyìni çarḫ-ı bìvefānuŋ / ki vardur biŋ cefāsı her ṣafānuŋ (087a/6) 

biŋ+Ø+Ø cefā+Ø+sı 

Yoksunluk Sıfatlama Eki 

+sUz 

heves ḳılma pilāva zìrvāya / degiş büryānı etsüz şurbāya (120b/12) 

et+Ø+süz şurbā+Ø 

nem eyle zìr-i ʿışḳı zār söyle / zebānsuz bülbül ol esrār söyle (027a/3) 

zebān+Ø+suz bülbül+Ø 

Miktar Sıfatlama Eki  

+Ø 

miḥnet nāmeʿi çoḳ ḳıldum ezber / ciger ḳanıyla yazdum niçe defter (084b/4) 

niçe+Ø+Ø defter+Ø 

hemìn şöyle ḳalursun ṣanma bìkār / olur bir derde her ẕerreŋ giriftār (104b/11) 

her+Ø+Ø ẕerre+Ø 

2.3.8. Hal Ekleri 

Turan’a göre Türk dilinde on ek sınıflamasının üst fonksiyona sahip olan kategorilerinden 

biri de hal ekleridir. Hal eki, isim ve fiil arasındaki işlevi yüklenen ektir. Bu ek, sadece 

eksiltisiz şekle tabi anlamı olan isme gelir. Günümüz dilcilik anlayışında diğer bazı 

eklerde olduğu gibi hal eklerinde de tasnif ve tanımlama şekillere göre yapılmış, eklerin 

fonksiyonları göz ardı edilmiştir. Oysa hal ekleri kullanıldığı yere göre birçok işleve sahip 

olabilir. Bu işlev de şekilden bağımsız olarak fonksiyona dayalı yapılmalıdır. 

Gramercilerimizin birçoğu hal eklerini ayrı bir kategoride değil çekim ekleri başlığına 

dahil eden tasnifler yapmıştır.  

Delice, “Türk Dilinde İşlevsel Ek Tasnifi Denemesi” adlı makalesinde durum eklerini 

anlam ve tür olarak değiştirmeyen ancak dizimsel bağıntı sonucu oluşmuş anlamsal 

bütünlüğe haiz sözceleri belli durumlarla sözdiziminde yönetici olan yükleme bağlayan 
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ekler olarak tanımlar ve bu ekleri “Çekim ekleri” başlığı altında değerlendirir (Delice, 

2000: s. 135-150). 

Muharrem Ergin, durum ekleri için “hal ekleri” ifadesini kullanır. Ergin’e göre isimler 

kelime grupları ve cümleler içinde münasebetin cinsine göre çeşitli hallerde bulunurlar. 

İsim bu münasebetleri bazen eksiz olarak, fakat çok defa da ek alarak ifade eder. İsimleri 

çeşitli münasebetler için türlü hallere durumlara sokan bu eklere hal ekleri denir. Hal 

ekleri ismi isimlere, edatlara ve özellikle fiillere bağlayarak birçok ilişki kurar ve bu 

ilişkilerden birçok isim, edat ve fiil grupları ile cümleler doğar. Ancak hal ekleri asıl 

olarak ismi fiile bağlayan eklerdir. Bu özelliği ile asıl çekim ekleri hal ekleridir. Türkçede 

ad durumlarını da şöyle sıralar: “Nominatif hali (yalın hal), genitif hali (ilgi hali), 

akkuzatif hali (yapma hali), datif hali (yaklaşma hali), lokatif hali (bulunma hali), ablatif 

hali (uzaklaşma hali), instrumental hali (vasıta hali), ekvatif hali (eşitlik hali), direktif hali 

(yön gösterme hali).” (Ergin, 2009: s. 227). 

Banguoğlu, Türkçe hal kategorisini “adlarda çekim” başlığı altında iki gruba 

ayırır: İççekim halleri (Sık kullanılan haller) ve Dışçekim halleri (Seyrek kullanılan 

haller). Banguoğlu’nun dışçekim halleri dediği haller; vasıta hali, eşitlik hali, kimli hali, 

kimsiz hali (ev+siz). Adların başka kelimelerle olan ilişkilerine göre farklı hallerde 

bulunduklarını söyler. Adın herhangi bir hal eki almaması da bir hal sayılır (Banguoğlu, 

2007: s. 326). 

Hengirmen, Dil bilgisi ve Dilbilim Terimleri Sözlüğü’nde ad durumlarını ad durum eki 

başlığında altında şöyle sıralar: yalın durum, belirtme durumu, yönelme durumu, kalma 

durumu, çıkma durumu. Eşitlik durumuyla araç durumunu tartışmalı iki durum olarak 

gösterir (Hengirmen, 2009: s. 12). 

Hatipoğlu’na göre, ad durumları şu şekildedir: yalın durum, belirtme durumu, yönelme 

durumu, kalma durumu, çıkma durumu, tamlayan durumu (Hatipoğlu, 1978: s. 10). 

Gülsevin, “Türkçede Sıra Dışı Ekler ve Eklerin Tasnif Tanımlanma Sorunu Üzerine” adlı 

makalesinde isim durum eklerini; yalın hal, belirtme hali, yönelme hali, bulunma hali, 

ayrılma hali, vasıta hali, eşitlik hali olarak sıralayarak onları öğeleri belirleyiciler başlığı 

altında sıralar (Gülsevin, 2004: s. 1278-1280). 

Korkmaz’a göre ad durumları yalın durum, ilgi durumu, yükleme durumu, yönelme 

durumu, bulunma durumu, çıkma durumu, vasıta durumu, eşitlik durumudur (Korkmaz, 

2003: s. 266). 



98 

 

Turan’ın eklerin sınıflandırma çalışmasında ise hal ekleri ayrı bir üst kategori olarak 

değerlendirmektedir. İsim ile fiil arasındaki işlevi yüklenen ekler olarak tarif edilen hal 

ekleri, bu işlevi hem isim ile fiil arasında kurulan tamlamada, hem isimden (cevher) ek 

fiiliyle fiil teşkilinde yerine getirirler (Turan, 2018: s. 104). 

Verilen örneklerde hal ekleri alt fonksiyonlarına göre sınıflandırılmıştır.  

2.3.8.1. Aitlik/Hedef Hal Eki 

+A 

saŋa bu dönderür nāçār çāre / ne ḳılsun derdüŋe bu çāre çāre (003a/2) 

saŋ+Ø+a … dön-der-Ø- 

bu ʿanberdür ger ü iy ḫˇāce elḥaḳḳ / senüŋ ṣaḳaluŋa yaraşır ancaḳ (071b/7) 

sen+Ø+üŋ ṣaḳal+Ø+uŋ+Ø+a yara-ş-Ø- 

sözi söyleyene ḳılma naẓar sen / ṱuya gör söylenen sözde ḫayr sen (130b/13) 

söyle-Ø-yen+Ø+Ø+e ḳıl-ma- 

+Ø 

düzer her dem benüm‿çün āsmān naʿl / anındur āb-ı çeşmümden ʿayān laʿl (073a/11) 

ben+Ø+üm+Ø+Ø çün+Ø+Ø düz-et-Ø- 

sırrı mevlānā celālüddìn içün / şeyḫ ʿaṭṭār ferìdüddìn içün (148b/6) 

mevlānā celālüddìn+Ø+Ø içün+Ø+Ø 

2.3.8.2. Amaç Hal Eki 

+A 

sırr almağa varup serverden ol ser / irüp sırra virüp ser oldı server (021b/12) 

al-Ø-mağ+Ø+a var-Ø- 

aŋa kim eyledüŋ iylük iyüsün / biler sini ıṣırmağa āz u sìn (051b/14) 

ısır-Ø-mağ+Ø+a … bi+le-Ø- 

bu yola girmege itdüŋse tedbìr / yer āḫ it bir gün ol itme teʿḫìr (066a/2) 

gir-Ø-meg+Ø+e it-Ø- 

+Ø 

zihì nādān ki ol haccām üstād / dem urmış çekmek‿içün ḫūn ile bād (088b/11) 

çek-Ø-mek+Ø+Ø içün+Ø+Ø ur-Ø- 

uşbu ḥāli ḳıldı aṣḥābı beyān / müjde içün oynadılar baş u cān (140b/7) 
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müjde+Ø+Ø içün+Ø+Ø oy(u)n+a-Ø- 

iderdi dìn içün varın fedā ol / ḳılurdı arpa ḳurṣından ġıdā ol (020b/12) 

dìn+Ø+Ø içün+Ø+Ø fedā+Ø+Ø it-Ø- 

2.3.8.3. Ayrılma Hal Eki 

+dAn 

güneş ṱoḳınduğı yerden ḳaçırsun / ne bellü epsem olur ne uçarsun (098b/1) 

yer+Ø+den ḳaç-ır-Ø- 

birinden girdüŋ ü çıḳduŋ birinden / ne ḥāṣıl yā bunuŋ şūr u şerinden (100a/5) 

bir+Ø+i+n+Ø+den gir-Ø- 

ve ger deryā olursan çaġlamaḳdan / çıḳarsun gözden āḫir aġlamaḳdan (100b/15) 

göz+Ø+den çıḳ-ar-Ø- 

eger ṱopraḳdan alsaŋ bir avuç ḫāk / ṣorayduŋ söyleyeydi ḫāk-i ġamnāk (101b/11) 

ṱopraḳ+Ø+dan al-Ø- 

çıḳar ol ḳuyudan çü bir siyeh seng / güherveş tābnāk illā siyeh renk (120/1) 

ḳuyu+Ø+dan çıḳ-Ø- 

ṣaḳın kim vardurur mevtüŋ kemini / çıḳar dilden bu dünyānuŋ ġamını (118a/9) 

dil+Ø+den çıḳ-ar-Ø- 

kim esdükçe nesìm ṣubḥuŋa hāyi / yağar gökden yere feyże āhi (123a/1) 

gök+Ø+den yağ-Ø- 

bu sırrlardan ḫaber virmez melekler / bu ḥayretden döner ḥayrān felekler (005a/15) 

sırr+lar+dan ḫaber+Ø+Ø vir-me- 

sükkerden gāh şarḳa gāh garba / çapınduŋ gāh ḍarbe gāh ḥarba (006a/8) 

sükker+Ø+den çap-ın-Ø- 

bu miḥnetde iken ol dìvāne-i rāh / görür kim yağdı gökden tolu nāgāh (090b/8) 

gök+Ø+den yağ-Ø- 

gāh baḥr dìdeden ceyḫūn döker / derd ile gāhì cigerden ḫūn döker (140b/13) 

dìde+Ø+den dök-Ø- 

2.3.8.4. Kaynak Gösterme Hal Eki 

+dAn 

ve ger deryā olursan çaġlamaḳdan / çıḳarsun gözden āḫir aġlamaḳdan (100b/15) 
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çaġ+la-Ø-maḳ+Ø+dan … ol-Ø- 

ve ger deryā olursan çaġlamaḳdan / çıḳarsun gözden āḫir aġlamaḳdan (100b/15) 

aġ+la-Ø-maḳ+Ø+dan çıḳ-Ø- 

demi ḫoş gör yime ferdā‿içün ġam / bilürsün ġam yimekden ʿömr olur kem (121b/4) 

yi-Ø-mek+Ø+den kem+Ø+Ø ol-Ø- 

ṣovuḳdan cism eger olmaḳsa mestūr / ya tennūr olmış ol örten ya semmūr (116b/12) 

ṣovuḳ+Ø+dan ol-Ø- 

gerçi vardur nārdānuŋ cünbişi / ābdandur anuŋ āh u nālişi (145b/8) 

āb+Ø+dan+Ø+dür-Ø-Ø+Ø+Ø 

çü bedrüŋ ḳadri artıḳ hāledendür / kemāli ʿandelìbüŋ nāledendür (066b/2) 

hāle+Ø+den+Ø+dür-Ø-Ø+Ø+Ø 

çü ḳandan müşk ü neyden şeker eyler / ṣudan dürdāne kāndan gevher eyler (002b /1) 

ḳan+Ø+dan … ey+le-Ø- 

çü ḳandan müşk ü neyden şeker eyler / ṣudan dürdāne kāndan gevher eyler (002b /1) 

ney+Ø+den şeker+Ø+ Ø eyle-Ø- 

şikārı göŋlüŋ olmaz çün kelāğuŋ / ġıdāsı cìfedendür aŋla zāğuŋ (049b/1) 

cìfe+Ø+den+Ø+dür-Ø-Ø+Ø+Ø 

2.3.8.5. Benzetme Hal Eki 

+Ø 

bulut gibi revān it gözden ābuŋ / ola kim refʿ ola bir dem ḥicābuŋ (123b/8) 

bulut+Ø+Ø gibi+Ø+Ø revān+Ø+Ø it-Ø- 

sürgamzesi celāʿ duş ḳan yaġdurur / lebleri ʿisì gibi cān yaġdurur (138b/14) 

ʿisì+Ø+Ø gibi+Ø+Ø yaġ-dur-Ø- 

hemìşe ʿacz ü ḥayret birle yār ol / dilüŋ ṱut şemʿ gibi bìḳarār ol (006b/1) 

şemʿ+Ø+Ø gibi+Ø+Ø bìḳarār+Ø+Ø ol-Ø- 

şarāb-ı ʿışḳ ile ʿaḳlı ḫoş it / ṱaşup deryā gibi cūş ū ḫurūş it (027a/8) 

deryā+Ø+Ø gibi+Ø+Ø taş-Ø- 

çü ʿışḳ āteşdürür ʿaḳl āba beŋzer / bu bir keştìdür ol girdāba beŋzer (027a/11) 

girdāb+Ø+a beŋ(i)z+e-Ø- 

düʿālem çünki bir mirʿāta beŋzer / görinen anda nūr-ı ẕāta beŋzer (059a/15) 

mirʿāt+Ø+a beŋiz+e-Ø- 
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2.3.8.6. Vasıta (İlavelik/Birliktelik) Hal Eki 

+(y)lE(n) 

ifāḳat birle cemʿ olur çü vuṣlat / belì oldur ḳalb-i vaṣla ḫaṣlet (017b/12) 

ifāḳat+Ø+Ø bir+Ø+le cemʿ+Ø+Ø ol-Ø- 

ḳılur ḳatında bir cāhil namāzı / iderdi derdlen nāz u niyāzı (066b/6) 

derd+Ø+len it-Ø- 

ṣaḳın gencìneŋi yaġmaya virme / başuŋı cehllen ġavġaya virme (035b/1) 

cehl+Ø+len vir-me- 

çü ṣoḥbet ide ḫalvet yārlan yār / teninde ara yerde olur aġyār (047b/13) 

yār+Ø+lan ṣoḥbet+Ø+Ø it-Ø- 

olıser çünki var ol cümle tālān / elüŋle virdügüŋdür saŋa ḳalan (104a/6) 

el+Ø+üŋ+Ø+le vir-Ø- 

ḫākpāyına yüziŋi eyle ḫāk / göŋlüŋi raḥmet ṣuyıyla eyle pāk (141b/9) 

ṣu+Ø+yı+Ø+yla pāk+Ø+Ø ey+le-Ø- 

+A 

ṱutar her biri minḳārında şeker / öter birbirine ṱurmış berāber (075a/9) 

birbiri+Ø+n+e ṱur-Ø- 

2.3.8.7. İşaretleme Hal Eki 

+a 

bu deryāda niçe keştì yürütdüm / hem āḫir raḥmeti deryāya atdum (084a/10) 

deryā+Ø+ya at-Ø- 

+da 

ki ṱoḳsan biŋ yıl işbu yolda uçdum / ḳoyup bu bāyezìdı bunda ḳaçdum (077a/10) 

işbu+Ø+Ø yol+Ø+da uç-Ø- 

ḫaber kim bildi āḫir reftelerden / bu ḫāk altında yatan ḫuftelerden (083b/15) 

ḫāk+Ø+Ø alt+Ø+ı+n+da yat-Ø- 

+dAn 

bulut gibi döker geh gözden ābı / ola kim refʿ ola bir dem ḥicābuŋ  (125a/15) 

göz+Ø+den dök-Ø- 

dilerseŋ ola cānuŋ tāze her dem / giderme ḫāṭıruŋdan ḥaḳḳı bir dem (132a/13) 

ḫāṭır+Ø+u+ŋ+dan git-er-me- 
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çü ḫāk olsaŋ gerek ol şimdiden ḫāk / ki ḫāk olanlar gider ḥażret pāk (132a/10) 

şimdi+Ø+den ol-Ø- 

+Ø 

meger bir gün ki çarḫ-ı erġanūnsāz / idüp cevlān ururken ṱopa çevgān (033a/14) 

bir+Ø+Ø gün+Ø+Ø it-Ø- 

gel imdi bu ṭabāyiʿden güẕer ḳıl  / gözet ṣunʿin meṣāniʿden güẕer ḳıl (002b/10) 

imdi+Ø+Ø gel-Ø- 

2.3.8.8. İzah Hal Eki 

+Ø 

çü ḫüsrevler daḫı püreşk-i ḫūndur / zemìni ṣorma ferhādʿuŋ ki çündür (091b/8) 

daḫı+Ø+Ø püreşk-i ḫūn+Ø 

aŋa kāfir ṱaparsa büt şecerden / senüŋ daḫı putuŋ var sìm ü zerden (114a/12) 

daḫı+Ø+Ø var+Ø 

senüŋ ḥālüŋ hemìn ol mūra beŋzer / gözüŋ vardur velìkin kūra beŋzer (117a/10) 

velìkin+Ø+Ø var+Ø 

meger kim bir baḫìl olmışdı bìmār / ki anuŋ var idi niçe yerde dinār (121b/6) 

kim+Ø+Ø ol-Ø- 

ṣanurdum yaʿnì ben ehl-i derūnam / henüz üş ḥalḳaveş derden bìrūnam (082b/6) 

yaʿnì+Ø+Ø ṣan-Ø- 

netìce nitekim ʿilme ʿameldür / ʿameldende ġaraż esrār-ı ḥāldür (067b/1) 

nitekim+Ø+Ø … ʿameldür+Ø+Ø+dür-Ø-Ø+Ø+Ø 

2.3.8.9. Mukayese Hal Eki 

+dAn 

çü yoḳdur senden özge müsteʿānum / saŋa maʿlūmdurur sırr-ı nihānum (010a/5) 

sen+Ø+den özge+Ø+ … yok+Ø+Ø+dur-Ø-Ø+Ø+Ø 

dir ol dìvāna iy şāh bìḫabersün / ki ʿācizlıḳda sen benden betersün (116a/7) 

ben+Ø+den beter+Ø+Ø+Ø-Ø-Ø+sü+n 

çü yoḳ ḫarbendelikden özge kārum / geçer ḫarbende anuŋile rūzgārum (052a/10) 

ḫarbende+lik+Ø+den yoḳ+Ø+ 

eger ol şìşe aġzından ḳopagil / çigerden yegdürür ol kim ḳopa dil (121b/13) 
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çiger+Ø+den yeg+Ø+Ø+dür-Ø-ür+Ø+Ø 

yüküŋ ṱaġdan ulu sen peşşeden kem / ḳaçan olur meges ʿanḳāya hemdem (055b/1) 

peşşe+Ø+den kem+Ø+ 

çü bizden ġayrı yoḳ kimse penāhuŋ / ḳamu ʿafv eyledük cürm ü günāhuŋ (134a/1) 

biz+Ø+den ġayrı+Ø+ … yoḳ+Ø+ 

degüldür senden artıḳ kimse ʿālim / ki yoḳdur senden özge kimse ḥākim (135a/2) 

sen+Ø+den … degül+Ø+Ø+dür-Ø-Ø+Ø+Ø 

bu demden yeg ne var ʿālemde bir dem / olasun ḥaḳḳile hemrāz u hemdem (124a/2) 

dem+Ø+den yeg+Ø+ 

ḳo ʿucbı kimseden ṣanma füzūnsun / ki ḳadr içre ḳarıncadan zebūnsın (130a/10) 

ḳarınca+Ø+dan zebūn+Ø+Ø+Ø-Ø-Ø+sı+n 

ʿaceb maẓharsun iy ẕāt-ı muṭahhar / muṭahharsun muṭahhardan muṭahhar (004b/13) 

muṭahhar+Ø+dan muṭahhar+Ø+ 

yüri öz nefsüŋe ḳıl sen bu pendi / ki ṣatmaḳdan yimek ḫoşdur bu ḳandı (132b/2) 

ṣat-Ø-maḳ+Ø+dan … ḫoş+Ø+Ø+dur-Ø-Ø+Ø+Ø 

velì ṱaşraya çıḳmaḳ ola yegrek / ki ṣaḥrā çāhdan yegdür degül şekk (119a/9) 

çāh+Ø+dan yeg+Ø+Ø+dür-Ø-Ø+Ø+Ø 

benüm çün müntehā düşdi maḳāmum / degüldür sidreden aʿlā merāmum (016b/7) 

sidre+Ø+den degül+Ø+Ø+dür-Ø-Ø+Ø+Ø 

2.3.8.10. Yön Gösterme Hal Eki 

+aru 

iŋen yüksek uçar çün‿kim yuḳaru / ṣanup ayran çanağın burc u bāru (107a/2) 

yuḳ+Ø+aru  uç-Ø- 

+A 

didi ol bet ḳanı kim maḥbūbdur / aŋa ḳarşu secde itmek ḫūydur (139b/7) 

a+Ø+ŋ+a ḳarşu+Ø+Ø secde+Ø+Ø it-Ø- 

olaruŋla içerdüŋ çü her encām / atarlar üstüŋe ṱopraḳ serencām (100a/10) 

üst+Ø+üŋ+Ø+e at-Ø- 

kim esdükçe nesìm ṣubḥuŋa hāyi / yağar gökden yere feyże āhi (123a/1) 

yer+Ø+e yağ-Ø- 
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2.3.8.11. Özne Hal Eki 

+Ø 

bu cānı kim bilür kim ne idiser / ne yerden geldi ya ḳande gidiser (135a/9) 

kim+Ø+Ø bil-Ø- 

müdām andan gelen derd ü elemdür / çü bu ḥücre cehennemden şikemdür (118b/5) 

bu+Ø+Ø ḥücre+Ø+Ø şikem+Ø+ 

gördi yanmış cānı ḥasret nārına / maḥrem olmış göŋli ʿaşḳ-ı esrārına (141b/15) 

göŋül+Ø+i+Ø+Ø maḥrem+Ø+Ø ol-Ø- 

belì ḳılduḳça mirʿātuŋ mücellā / tecellì rūşen eyler ḥaḳḳ teʿālā (012b/8) 

ḥaḳḳ+Ø+Ø teʿālā+Ø+Ø rūşen+Ø+Ø ey+le-Ø- 

feleklerde melekler ḳıldı ġulġul / sürerseŋ vaḳtidür ol yaŋe düldül (015b/9) 

melek+ler+Ø ḳıl-Ø- 

çü ḫüsrevler daḫı püreşk-i ḫūndur / zemìni ṣorma ferhādʿuŋ ki çündür (091b/8) 

ḫüsrev+ler+Ø püreşk-i ḫūn+Ø+ 

niẓāmüʿlmülk çün‿kim geçdi ṣadra / hilālüŋ ʿadlile irgürdi bedre (030b/13) 

niẓāmüʿlmülk+Ø … geç-Ø- 

ʿaceb demege ol dem hemdemdür ādem / hem andandur dem ʿìsā bin meryem (033a/8) 

ʿìsā+bin+meryem+Ø a+n+Ø+dan+Ø+dur-Ø-Ø+Ø+Ø 

meded isterdi aḥmed her gedādan / ki biʿllāh bini unutma duʿādan (086a/14) 

aḥmed+Ø … iste-Ø- 

maḳāmuŋdur senüŋ bu cān bilürsün / ḳamu cānlar saŋa ḥayrān bilürsün (003b/1) 

ḳamu+Ø+Ø cān+lar+Ø … ḥayrān+Ø+ 

bu yolda rūḥ-ı ḳudsì per döküpdür / niçe serverler anda ser döküpdür (040b/13) 

niçe+Ø+Ø server+ler+Ø … dök-Ø- 

çiger ḳuldur bular sulṭānı sensün / reʿāyādur ḳoyun çūbānı sensün (129b/7) 

ḳoyun+Ø çūbān+Ø+ı+Ø+Ø sen+Ø+Ø+Ø-Ø-Ø+sü+n 

2.3.8.12. Nesne Hal Eki 

+Ø 

gitdi çün ol gideceksün sen daḫı / ġarḳ olur bu baḥre cān ū ten daḫı (143b/7) 

ġarḳ+Ø+Ø ol-Ø- 

namāzum ḳıldılar olup şefìʿüm / anuŋ‿çün irdi bu ḳadr-i refìʿüm (133b/12) 
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namāz+Ø+um+Ø ḳıl-Ø- 

çü bildüŋ kimseden yoḳ saŋa dermān / düriş yoldaş idüŋ ìmān u ḳurʿān (110a/8) 

dermān+Ø yoḳ+Ø+ 

eger sen kendü dìdāruŋ seversün / ḳoyupsun yāri aġyāruŋ seversün (112a/8) 

kendü+Ø dìdār+Ø+uŋ sev-Ø- 

+(y)I 

bu deryāda egerçi ġarḳa varduŋ / vücūduŋ zevraḳını ġarḳa virdüŋ (006a/7) 

zevraḳ+Ø+ı+Ø+n+ı … vir-Ø- 

beni her dem ḥużūrumdan ider bād / iderseŋ vaḳtidür bìdādı dād (046a/8) 

ben+Ø+i … it-Ø- 

belì meger degüldür ṭaʿne zāğa / ṱoŋuz yāğını yaḳmazlar çerāğa (049a/14) 

ṱoŋuz+Ø+Ø yāğ+Ø+ı+Ø+n+ı yaḳ-ma- 

görür ol ṭūṭìye söyler bu ḥāli / hemìn ol ṭūṭì aŋlar bu ḫayāli (075b/6) 

bu+Ø+Ø ḥāl+Ø+i … söy+le-Ø- 

çü āḫir ḫākla zerdür berāber / cihānı ṱut ki ṱutmışsun serāser (113b/5) 

cihān+Ø+ı ṱut-Ø- 

dirilme gözgiyle kūzegāna / göriŋmez cevheri atma yabāna (130b/3) 

cevher+Ø+i at-ma- 

2.3.8.13. Görelik/Uygunluk Hal Eki 

+cA 

yoğiken bir megesce sende ḳuvvet / ṱurup dirsün benümdür mülk ū mülket (116a/9) 

meges+Ø+ce … yoğ+Ø+ 

dem urmaḳ ḫoşcadur şādì vü ger ġam / ki bir vaḳt ol ki urmayu dem (089a/1) 

ḫoş+Ø+ca+Ø+dur 

+da 

velìkin ġāfil olma olamaḳdan / güneş ḳatında ẓulmet ḳılmamaḳdan (002b/3) 

güneş+Ø+Ø ḳat+Ø+ı+n+Ø+da … ġāfil+Ø+Ø ol-ma- 

göŋül cān u cihān cānān ḳatında / kemìne ḳaṭredür ʿummān ḳatında (032a/9) 

ʿummān+Ø+Ø ḳat+Ø+ı+n+Ø+da … ḳaṭre+Ø+ 
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2.3.8.14. Seslenme Hal Eki 

+Ø 

dir iy seyyid dükendi ṭāḳat u zūr / mecālüm gitdi ḳaldum senden uş dūr (016b/3) 

ey+Ø+Ø seyyid+Ø+Ø 

ḳo naḳşı ḳıl naẓar naḳşa iy dost / ḳapılma bu göz ile ḳaşa iy dost (048b/7) 

ey+Ø+Ø dost+Ø+Ø 

didiler inna zelemna nefsenā / fʿāfu ʿanna ẕunubena yā rabbenā (141b/4) 

yā+Ø+Ø rabbenā+Ø+Ø 

nūr-ı aḥmed her mest‿içün yā allāh / oldı sürūşın pertevinden mihr ü māh (148a/12) 

yā+Ø+Ø allāh+Ø+Ø 

2.3.9. Soru Eki 

Dilciler, genel olarak soru ekini çekim eki kategorisine dahil etmektedir.  

Ergin, soru eki olarak “mI/mU” ekini gösterir ve bu ekin ilgeç kökenli olduğunu ve zaman 

içinde ek olma özelliği kazandığını vurgular. Soru ekinin belirli bir kelime türüne değil 

her tür  kelimeye gelebilen genel bir işletme eki olduğunu söyler. Bu kelime türlerine isim 

cinsinden bütün kelimeler ve fiiller de girer. Soru ekinin en önemli görevinin fiillerle 

muhatap olmak olduğunu söyler (Ergin, 2009: s. 243/332). 

Hengirmen, soru eki için “Eylemlerden ve ad soylu sözcüklerden sonra gelerek soru 

anlamı veren mı ekidir.” der. Ekin, ayrı yazıldığı halde ünlü uyumuna uyduğunu ve soru 

kavramı dışında başka kavramlara da sahip olduğunu ifade eder. (Hengirmen, 2009: s. 

330) 

Delice’ye göre ise (2000: s. 227) soru eki: “ Eklendiği fiil ya da ismi soru anlamıyla 

genişleten bir ektir.” diyerek bu eki hem fiil hem ismi genişleten ekler içerisine dahil 

etmektedir. 

Yaygın gramer anlayışa göre, soru ekinin şekil odaklı düşünülerek çekim ekleri alt 

başlığına dâhil edildiğini görmekteyiz. Oysa ekleşme bilgisinin karşıtlık düzeni içerisinde 

yer alan işlev odaklı anlayış, bu ekin kategorisinin belirlenmesinde temel kaynak 

olmalıdır. Bu anlayışa göre soru ekini başlı başına bir ek kategorisi olarak ele alıyoruz. 

Turan, “Diğer ekler söz dizimi yapısında kendilerine ayrılan muayyen yerlere eklendikleri 

halde, soru eki, cümlenin hangi unsuru soru haline muhatap ise o unsura eklenir.” diyerek 

soru ekinin diğer eklerden farkını belirtir. 
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çü anın virmiş ol sulṭān-ı muṭlaḳ / görürmi ḫāk-i tìre cān-ı muṭlaḳ (077b/1) 

gör-Ø-ür+Ø+Ø+mi 

temāşā ḳıl zemìn ü āsmānı / ki varmı bìnişāndan bir nişānı (065a/2) 

var+Ø+Ø+mı+Ø-Ø-Ø+Ø+Ø 

gelür çün ḫuftelik āşüftelikden / uṣanmaduŋmı āḫir ḫuftelikden (054a/5) 

uṣan-ma-du+ŋ+Ø+mı 

saŋa senden ḳoyar çün ġāfiliyyet / belì ġıybet degülmi cāhiliyyet (026b/9) 

degül+Ø+Ø+Ø-Ø-Ø+Ø+Ø+mi 

amān bulurmı ol gürg-i daġalbāz / ki rūbāh ile eyler āteşìsāz (119b/3) 

bul-Ø-ur+Ø+Ø+mı 

var ise ger sende çeşm-i rāh bìn / güzelmi āyìne-i ol şāh bìn 

güzel+Ø+Ø+Ø-Ø-Ø+Ø+Ø+mi 

bilürmi sāye evvel sāye kimdür / ne bilsün nūr-ı ẓulmet māye kimdür (002b /9) 

bil-Ø-ür+Ø+Ø+mi 

yüzüŋ yurtara iy dil her belādan / ḥüseyn olan ḳaçarmı kerbelādan (053a/7) 

ḳaç-Ø-ar+Ø+Ø+mı 

ġurūr ile düzersün yāl ile bāl / var iy ebleh ṱutarmı āb ġırbāl (105a/12) 

ṱut-Ø-ar+Ø+Ø+mı 

cihānda kimse çekmezken kemānum / irermi şaṣta bilmezem zemānum (110b/11) 

ir-Ø-er+Ø+Ø+mi 

dimişler aŋa kim iy nūr-ı dìde / görinmezmi ya ider bāyezìde (077a/14) 

gör-in-me-z+Ø+Ø+mi 

ki yārabb benmiyüm ben ben degülmi / beni bensüz ḳılan cān sen degülmi (055b/9) 

ben+Ø+Ø+mi+Ø-Ø-Ø+yü+m 

utanmazmısun iy ġarḳāb ġaflet / idersün gice gündüz ḫˇāb ġaflet (123b/2) 

utan-ma-z+mı+su+n 

degirmen ṱaşınuŋ altında şìşe / ḳıyās eylermisün ki vara başa (098a/2) 

eyle-Ø-r+mi+sü+n 

2.3.10. Çekim Ekleri 

Onlu ek sınıflamasında üst fonksiyona sahip eklerden biri de çekim ekleridir. Hem isme 

hem fiile eklenen bu ekler, cümle kurmada rol oynarlar. Yeni bir kelime türetme görevleri 
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yoktur. Çekim eki alan sözcükler, cümleye eş zamanlı ve yandaş olarak eklenen geçici 

ögeler şeklindedirler. Çekim ekleri, zaman ve şahıs ekleri olmak üzere iki temel alt 

fonksiyona sahiptirler. Zaman ve şahıs ekleri, yandaş ekler olduklarından aynı cümle 

içerisinde iki defa kullanılamazlar. Aynı cümlede önce zaman sonra şahıs eki kullanılır. 

Çekim eklerinin diğer eklerden farkı devam eden ya da süreç bildiren bir zaman ifadesiyle 

işlev kazanması değil bitimli zaman kavramına sahip olmasıdır.  

2.3.10.1. Geniş Zaman 

-(U)r, -(A)r 

1. Şahıs 

ʿömrden bir dem ḳalupdur / ṣanurvan kim iki ʿālem ḳalupdur (133a/3) 

ṣan-Ø-ur+va+n 

ṱur imdi ẓahrına atlan burāḳuŋ / bilürven ḥaddin aşdı iştiyāḳun (015b/13) 

bil-Ø-ür+ve+n 

didi kim iy bìcebr u sevāsı ḳo / ḫūn dilden alurum her dem vużū (139a/14) 

al-Ø-ur+u+m 

görürven çünki ḥāżır cennet ü nār / anuŋ‿çün olurum her laḥẓa bìdār (124a/12) 

ol-Ø-ur+u+m 

çü yaġdı pìrlikden başuma ḳar / dimem serd oldı ḳaldum zār ü bìmār (110b/8) 

di-me-Ø+Ø+m 

egerçi bağladum bu yolda maḥmil / velì bilmem ne yerdür baŋa menzil (111b/6) 

bil-me-Ø+Ø+m 

kimesne görmedük ʿālemde bìġam / ki bir dem oluruz anuŋla hemdem (089a/11) 

ol-Ø-ur+u+z 

2. Şahıs 

gel iy ġāfil ḥaẕer ḳıl kār-ı bedden / bilürsün ḫayr gelmez yār-ı bedden (072b/6) 

bil-Ø-ür+sü+n 

nedeŋlü refʿ olursa cāna perde /görürsün perde var daḫı naẓarda (030a/13) 

gör-Ø-ür+sü+n 

fenā resmin bozarsan cān olursun / beḳā ıḳlìmine sulṭān olursun (004a/15) 

ol-Ø-ur+su+n  

her elmadan çıḳar bir ḥūr-ı ḥāżır / alursun her birinden ḥaẓẓ-ı vāfir (039b/12) 
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al-Ø-ur+su+n 

çü ḥaḳḳdur cümle niçün aŋlamazsun / işidürseŋ velìkin diŋlemezsün (048a/3) 

aŋla-ma-z+su+n 

işitmezsün sözüm çün kūr ü kersün / mesìḥi ḫar ṣanursun bìḫabersün (062b/3) 

işit-me-z+sü+n 

sizüŋ gibi idük evvelde bizde / bizüm gibi olursız ṣoŋra sizde (102a/2) 

ol-Ø-ur+sı+z 

3. Şahıs 

bu nefsüŋ ʿilm dānişdür kemāli / anuŋla eglenür ḥaḳḳuŋ cemāli (066a/14) 

egle-n-Ø-ür+Ø+Ø 

neden girmişdürür çarḫa felekler / neden tesbìḥ oḳur gökde melekler (040b/4) 

oḳu-Ø-r+Ø+Ø 

gelür ʿaḳlı ṣorarlar kim nedür ḥāl / nedür pervāneveş ṣalmaḳ per ü bāl (085b/6) 

ṣor-Ø-ar+Ø+lar 

ḳılurlar saŋa ḫidmet ḥūr ü ġılmān / içerler anda her dem rāḥ-ı reyḥān (074b/8) 

iç-Ø-er+Ø+ler 

bu ʿömri bāda virme rāygānı / ki bilmez kimesne ḳadri zindegānı (129b/5) 

bil-me-z+Ø+Ø 

çü degmez zehrine tiryāḳ-i dünyā / gözi ṱoldurmaz illā ḫāk-i dünyā (127b/13) 

ṱol-dur-ma-z+Ø+Ø 

idenler farḳ peyvesti şikesti / söz içre eylemezler bìşdesti (130b/5) 

eyle-me-z+Ø+ler 

belì meger degüldür ṭaʿne zāğa / ṱoŋuz yāğını yaḳmazlar çerāğa (049a/14) 

yaḳ-ma-z+Ø+lar 

2.3.10.2. Geçmiş Zaman 

1. Şahıs 

ki virdüm rāygānı bile ʿömrüm / dükendi māye ḳıldum aç ū cimri (085a/1) 

vir-Ø-dü+m+Ø 

didi uşda getürdüm saŋa ʿanber / ki olur ḳoḳusına her ḫˇāce ḳanber (071b/6) 

getür-Ø-dü+m+Ø 

çü ben bu nūra ġarḳ oldum tamāmet / sen iy rūḥüʿlemìn ḳılġıl selāmet  (016b/10) 
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ol-Ø-du+m+Ø 

velì ḳıldum diyü ḳıl ferāġat / ki bu sulṭānlığa olmaz ḳanāʿat (064b/3) 

ḳıl-Ø-du+m+Ø 

ki sensin düşdükçe destgìrum / ṣığındum saŋa bilürsüŋ żamìrum (034a/5) 

ṣığ-ın-Ø-du+m+Ø 

niçe yeldüm yüpürdüm mānde ḳaldum / ġarìb ü ʿāciz ü dermānde ḳaldum (083a/12) 

yel-Ø-dü+m+Ø 

bıraḳduḳ yerde mūsānuŋ kelìmin / ne seçsün ʿārif aṭlasdan kilìmin (060b/8) 

bıraḳ-Ø-du+ḳ+Ø 

bu baḥre anca ṱalduḳ bulmaduḳ dür / ṣadef gibi güherden olmaduḳ pür (084b/2) 

ṱal-Ø-du+ḳ+Ø 

yarın ṱurduḳda ol dìvān-ı ʿālì / çalınduḳ demde kūs-i lāyezālì (007a/9) 

çal-ın-Ø-du+ḳ+Ø 

çü bizden ġayrı yoḳ kimse penāhuŋ / ḳamu ʿafv eyledük cürm ü günāhuŋ (134a/1) 

eyle-Ø-dü+k+Ø 

kimesne görmedük ʿālemde bìġam / ki bir dem oluruz anuŋla hemdem (089a/11) 

gör-me-dü+k+Ø 

bu baḥre anca ṱalduḳ bulmaduḳ dür / ṣadef gibi güherden olmaduḳ pür (084b/2) 

bul-ma-du+ḳ+Ø 

2. Şahıs 

elüŋde āb-ı ḥayvān eyledüŋ nūş / çeküp beyhūde ẓulmet ḳalma var cūş (078b/15) 

eyle-Ø-dü+ŋ+Ø 

nefes çün nār-ı nefsüŋdür neccārı / dirìġā nūr ṣanduŋ sen bu nārı (003a/1) 

ṣan-Ø-du+ŋ+Ø 

sükkerden gāh şarḳa gāh garba / çapınduŋ gāh ḍarbe gāh ḥarba (006a/8) 

çap-ın-Ø-du+ŋ+Ø 

çü sen ḳurtulmaduŋ bu ìn u āndan / anuŋ‿çün farḳ idersün cismi cāndan (038a/1) 

ḳurtul-ma-du+ŋ+Ø 

uṣanmaduŋmı āḫir ḫuftelikden / ki baş ḳaldurmaduŋ āşüftelikden (054a/5) 

ḳal-dur-ma-du+ŋ+Ø 

dirìġā bilmedüŋ ḳader u yerüŋi / inledüŋ hìçe ṣatduŋ gevherüŋi (037a/6) 

bil-me-dü+ŋ+Ø 
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uṣanmaduŋmı āḫir ḫuftelikden / ki baş ḳaldurmaduŋ āşüftelikden (054a/5) 

ḳal-dur-ma-du+ŋ+Ø 

eşek maġzın yedirmiş size eyyām / eşek başına andan olduŋuz rām (096b/13) 

ol-Ø-du+ŋ+uz 

3. Şahıs 

zihì milket ki vācib ḳıldı lābüdd / ḳabūl itmez ne noḳṣān ne tezāyüd (008a/6) 

kıl-Ø-dı+Ø+Ø 

meger yüklendi bir bìçāre şìşe / ki olupdur şìşe ṣatmaḳ aŋa pìşe (100a/13) 

yük+le-n-Ø-di+Ø+Ø 

āb-ı vaḥdet yudı şirretüŋ keåreti / ʿārif andan bildi sırr u ḥiddeti (141a/3) 

yu-Ø-dı+Ø+Ø 

kimi ḳıldı cihān bir laḥẓa şādān / ki çāk itdürmedi aŋa giryān (094b/14) 

it-dür-me-di+Ø+Ø 

kimesne sürmedi bunda ṣafāyı / kimesne görmedi bundan vefāyı (100a/3) 

gör-me-di+Ø+Ø 

ḳıldılar dem best u ḥayrān u zār / cānu dilde ḳılmadı ṣabr u ḳarār (140b/4) 

ḳıl-ma-dı+Ø+Ø 

göŋülden buldılar ḥaḳḳı bulanlar / bu resme bildiler anı bilenler (050a/5) 

bul-Ø-dı+Ø+lar 

göŋülden buldılar ḥaḳḳı bulanlar / bu resme bildiler anı bilenler (050a/5) 

bil-Ø-di+Ø+ler 

ciger ḳanın içüben geçdiler zār / degüldür kimse anlardan ḫaberdār (136a/2) 

geç-Ø-di+Ø+ler 

gördiler kim aŋa söz kār eylemez / ʿaşḳa iḳrār itmiş inkār eylemez (140b/2) 

gör-Ø-di+Ø+ler 

bulmadılar çün bu derde çāresi / ḳodılar derd ile ol bìçāresi (140b/5) 

bul-ma-dı+Ø+lar 

belì bìdār olanlar aldılar yol / bu dergāhuŋ ʿaṭāsın buldılar yol (122b/8) 

al-Ø-dı+Ø+lar 
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2.4. Söz Varlığı 

''Bir dilin zenginliği tarihi ve çağdaş metinlerdeki kelime serveti diye adlandırılan söz 

varlığı ile yakından ilgilidir. Temel söz varlığı bir dilin gücünü temsil eder. Bir dilin söz 

varlığı denince, yalnızca o dilin sözcüklerini değil, deyimlerin, kalıp sözlerin, kalıplaşmış 

sözlerin, atasözlerinin, terimlerin ve çeşitli anlatım kalıplarının oluşturduğu bütünü 

anlıyoruz.'' (Aksan, 1996: s. 7). Kelime hazinesi oldukça zengin olan bu eserin farklı 

birçok bilim dalına hizmet edeceği düşünülerek hazırlanmış söz varlığı çalışması 

aşağıdaki gibi tasniflenmiştir. Tarafımızca oluşturulan kavram alanı tasnifine göre 

incelediğimiz  "Terceme-i Esrȃrnȃme" adlı eserde kullanılan kelimelerin dağılımı şu 

şekildedir: 

2.4.1. İsimler 

2.4.1.1. Bitki, Meyve, Sebze, Çiçek Adları ve İlgili Kelimeler 

ābnūs, arpa, aṣfūr, bāġ, berg, bezir, büʿl-kışr, budaḳ, çemen, dāne, dānesā, dār, diken, 

diraḫt, elma, erzen, evrāḳ, feng, ferʿ, gendüm, giyāh, gonca, gül, ḥabbe, ḫār, ḫarmen, ḫas, 

ḫaşḫāş, heyzüm, ḫırmen, ḫurmā, ḫūşe, ḳabaḳ, kāfūr, kav, ḳışr, lāle, maḥṣūl, misvāk, nebāt, 

ney, neyşeker, nìmerzen, nìş, pālūde, piyāz, reyḥān, rez, ṣadḫār, semen, semensāy, serv, 

servi, sipend, şāḫ, şecer, taḫta, tere, toḫm, ʿūd, varaḳ, yapraḳ, zaʿferān  

2.4.1.2.Vücut Bölümleri ve Organ Adları 

İnsanlarla İlgili Vücut Bölümleri ve Organ Adları 

ağız, avuç, aya, ayaḳ, ʿayn, ʿaẓm, baġır, barmaḳ, baş, bāzū, beden, bıyıḳ, bil, bìşdest, 

boyun, burun, ciger, cism, çehre, çeşm, çiger, deḫān, dendān, derūn, dest, dìdār, dìde, 

dimāġ, diş, diz, ecsām, egn, el, endām, engüşt, ġamze, gerden, göz, gūş, ḫadd, ḫāl, 

heftendām, ḫılḳ, ḫūy, ḳadem, ḳadìd, ḳafā, ḳalb, ḳarın, ḳaş, ḳıl, ḳol, ḳulaḳ, laḥm, leb, liḳā, 

maġz, meşāmm, miʿde, mū, mūy, nāf, öd, pā, pāy, per, püşt, raḥm, reg, rikāb, rìş, rū, ruḫ, 

ṣaç, ṣadr, ṣaḳal, seblet, ser, sìne, ṣulb, şikem, ṱamar, ʿużv, üstüḫˇān, vücūd, yāl, yara, 

yāre, yürek, yüz, zaḫm, zaḫme, zehre, zenahdān, zülf 

Hayvanlarla İlgili Vücut Bölümleri ve Organ Adları 

bāl, luʿāb 
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2.4.1.3. Cevher, Hammadde, Maden Adları ve İlgili Kelimeler 

altun, asper, ʿayār, cevāhir, cevher, dür, dürdāne, dürr, elmās, gevher, güher, ḥacer, laʿl, 

lüʿlüʿ, maʿādin, maʿden, mermer, pìrūze, pūlād, ṣadef, ṣedef, sìm, sìmìn, zer, zerrìn 

2.4.1.4. Hayvan Adları ve İlgili Kelimeler 

ʿāc, āhū, ʿandelìb, ʿalaḳ, ʿanḳā, ʿankebūt, at, av, azu, balıḳ, bayḳuş, bāz, beççe, behāyim, 

boynuz, burāḳ, bülbül, büz, cìfe, çengel, çetük, dām, dìk, dìv, düldül, enʿām, esb, esed, 

ester, eşek, gāv, gürbe, gürg, ḫar, ḫargūş, ḫarḳān, hers, ḫuffāş, ḫurūs, ḥūt, hüdhüd, it, 

ḳarınca, kebk, kebūter, kelāġ, kelb, kerkes, kirm, ḳoyun, ḳumrı, ḳunduz, ḳurd, ḳuş, 

ḳuyruġ, leked, mār, meges, mekes, merkeb, minḳār, misk, mūr, murġ, mūş, naḫçìr,  naʿl, 

nerreşìr, örümcek, pervāne, peşşe, pìl, post, pücc, raḫş, raḫşān, raḫvan, rūbāh, rūbeh, 

ṣayd, seg, semek, semmūr, sergìn, siŋek, şāhbāz, şeġāl, şehbāz, şibl, şikār, şìr, şìrān, 

şütür, ṱāvūs, ṱoŋuz, ṭūṭì, ṭuyūr, yarasa, yūnus, zāġ, zenbūr, ẕerr 

2.4.1.5. Hastalık Adları ve İlgili Kelimeler 

dāʿ, ḥummā, ḫūn, ʿillet, nüzūl, tiryāḳ 

2.4.1.6. İlaç Adları ve İlgili Kelimeler 

dārū, merhem 

2.4.1.7. Gök Bilimi İle İlgili Kelimeler 

āfāḳ, āftāb, aḫter, ʿ aleʿlʿarş, ʿ arş, āsumān, ay, bedr, bulut, çarḫ, çenber, encüm, felek, feżā, 

gök, hāle, heftāsmān, hilāl, māh, meh, semāʿ, sipihr, tābemāh, ṱaŋ, ẕātüʿlbürūc 

2.4.1.8. Burç, Yıldız, Menzil Adları ve İlgili Kelimeler 

gün, güneş, ḫūr, ḫūrşìd, ḳamer, kevākib, kevkeb, mihr, necm, pervìn, simāk, sitār, 

süreyyā, şems, yıldız, zühre 

2.4.1.9. Yer ve Yön Bildiren Kelimeler 

ʿālem, alt, ard, arḳa, āsiyā, aşaġı, āşiyān, bāşgūn, bāzār, bāzārgeh, belḫ, ber, berder, 

berser, beser, beytüʿlḥarām, beytüʿlḥarem, bezm, bìdām, bìkūh, binā, bìrūn, bostān, 

bura, būstān, cā, cāy, cihān, cihāt, cihet, civār, cüdā, çāh, çeb, çeşmesār, çìn, dār, 
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dārʿülislām, debìristān, degirmen, dehr, deŋiz, dergāh, derrāh, deryā, destgāh, deyr, dış, 

dūr, dükkān, dünyā, dünye, eʿl-meʿāb, edirne, ejdehāsuz, enbār, encümengāh, eṭrāf, ev, 

evc, evkār, evsaṭ, eyvān, ferş, fevḳ, firdevs, ġar, ġarb, girü, ġurbet, ġuref, gūristān, 

gülistān, gülşen, gülzār, hāmūn, ḫān, ḫāne, ḫānḳāh, ḫānmān, ḥarem, ḫāric, ḥıṣn, ḫıṭṭa, 

hind, hindistān, ḥücre, iç, içinde, içre, il, in, kaʿbe, ḳabr, ḳāf, ḳafr, kān, ḳapu, ḳaʿr, kārgāh, 

ḳarşu, kārvānserā, ḳaṣr, kāşāne, kehf, kenār, kerbelā, kişt, kiştzār, kişver, köpri, ḳubbe, 

kūy, ḳuyu, külbe, künbed, künc, lāmekān, maʿbed, maḥal, maḥżar, manẓar, manẓara, 

maṭlaʿ, māverā, medḫal, mekke, meʿmen, meʿvā, meʿāric, medār, mehreb, mekān, 

mekteb, menāṣ, menzil, menzilgeh, merz, mesken, meşhed, mevʿid, mevżiʿ, meydān, 

meyḫāne, mezār, meżāyıḳ, mezraʿ, miḥrāb, minber, miyān, mültecā, naḥv, nişìmengāh, 

ön, öŋ, penāh, pes, pìş, pürçemen, pürz, reh, rehgüẕer, rūstā, ṣadsūy, ṣaġ, ṣaḥn, ṣaḥrā, 

sazlıḳ, sebìl, åerā, serā, serāy, serdāb, ṣırāṭ, sūy, şarḳ, şehr, taḥt, ṭaraf, ṱaşra, tekyegāh, 

tìh, ṱuraḳ, ṭūsì, türkistān, üst, verāʿ, yabān, yaŋ, yan, yer, yol, yön, yuḳaru, yuḳaruğı, 

yuva, ẓahr, zeber, zemìn, żımn, zìr 

2.4.1.10. Kişi Adları 

ʿabbās, aḥmed, ʿalì, ʿaṭṭār, ayās, bāyezìd, bisṭām, bū bekr-i ṣıddìḳ, davūd, ebuʿlḳāsım, 

ebūbekr, eflāṭūn, efrāsiyāb, efrìdūn, fārūḳ, ferhād, ferìdūn, firdevsì, ġazzalì, ḫaydar, 

ḥıżır, ḥużūrì,  ḥüseyn, idrìs, ʿìsā, isfendiyār,ʿisì, iskender, ismāʿìl, ḳanber, ḳubād, 

meryem, mesìḥ, mevlānā celālüddìn, muḥammed, mūsā, muṣṭafā, niẓāmüʿl-mülk, 

ʿoåmān, ʿömer, rüstemsüvār, ṣanʿan, sikender, süleymān, şeyḫ ʿaṭṭār ferìdüddìn, 

yaʿḳūb, yūsuf 

2.4.1.11. Savaş, Askerlik ve Devlet Yönetimiyle İlgili Kelimeler 

ʿabd, ʿabìd, ʿaḳd, ʿaṣā, āsitān, bārgāh, bengāh, berāt, beyẓe, bezed, burc, cāh, cāygāh, 

ceng, cevşen, cihāndār, cünd, dām, dārā, dārān, ḍarb, devlet, dìvān, duzaḳ, emr, ferìḳ, 

fermān, ġanìmet, ġāzì, genc, ġılmān, girev, ġurūş, ḥākim, ḫān, ḫarāc, ḥarb, ḫātem, ḫūd, 

ḥükm, ḫüsrev, ʿıtḳ, ḳalḳan, ḳānūn, kārzār, ḳat, kemìn, keştì, ḳılıc, ḳın, kirmān, leşker, 

maḳār, maṣāf, maʿṣiyet, mecālisḫˇān, milk, milket, millet, mülk, mülket, oḫ, oḳ, pādşāh, 

peykān, reʿāyā, reʿāyāt, salṭanat, sarāy, segbān, silāḥ, sindān, sipāhì, siper, sipihsāl, 
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sulṭān, şāh, şāhì, şeh, şehenşāh, şehryār, şemşìr, tāc, taḫt, taḫtbend, tìġ, tìġderber, tìr, 

vaḳf, vezāret, vezìr, yaġma, yay, ẕülfeḳār 

2.4.1.12. Zaman Kavramıyla İlgili Kelimeler 

Arap ve Farsça Kelimeler: ān, bahār, beyekbār, çāştgāh, dem, demādem, dembedem, 

derḥāl, devr, evḳāt, evvel, evvelā, evveliyyet, eyyām, ferdā, fìyevm’üleḥad, fiʿlḥāl, 

fìṭarfetüʿlʿayn, gāh, gāhì, ġayrı, geh, geh gāh, gehì, hafta, ḫazān, ḫazānsuz, hemān, 

hemāndem, hemen, hemendem, hemìn, hemìşe, hengām, herdem, hergiz, ḥìn, kāh, key, 

laḥẓa, mìʿād, nāgāh, nāgeh, nāgehān, nāgehānì, nevbahār, rūztāşeb, ṣadsāl, sāl, 

seḥergāh, sene, ṣubḥ, ṣubḥdem, ṣubḥgāh, ṣubḥgāhan, şeb, şebāngāh, şebānrūz, 

ṭarfetʿülʿayn, zemān 

Türkçe Kelimeler: ay, birden, dün, dünki, erken, erte, gece, geç, geçe, geldec, gice, gün, 

gündüz, henüz, hep, imdi, ir, irken, irte, kez, ṣoŋ, ṣoŋra, şimden, şimdi, uş, yarın, yıl, 

yüzyıl 

Moğolca Kelimeler: çaġ 

2.4.1.13. Ev, Giyim Ve Yaşamayla İlgili Kelimeler 

Giyimle İlgili Kelimeler 

ʿabā, börk, burḳaʿ, cāme, cübbe, delḳ, destār, dìbā, efser, engüşter, giysū, gūşvār, ḥamāil, 

ḫırḳa, ḫilʿat, jende, kefş, kemer, kemersüz, ḳuşaġ, kürk, libās, külāh, küleh, külehpāk, 

naʿleyn, nigìn, niḳāb, pelās, pìrehen, şaṣt, ṭaylasān, yüzük, zertāc, ziy, zih, ziynet, zünnār 

Evle İlgili Kelimeler 

āyìne, bāb, bām, bāliş, çanaḳ, çerāġ, çeşme, der, delv, dìk, dìvār, dolāb, estār, ġırbāl, 

ḫˇān, ibrişìm, ḳadeḥ, kāse, kilìd, kilìm, ḳufl, mefreş, naṭʿ, nerdübān, nişìmen, perde, 

pister, piyāle, revzen, ribāṭ, saḳf, ṭās, tennūr, 

Diğer Aletler, Malzemeler 

ālāt, ālet, ārāyìş, aṭlas, baḫşiş, bend, cām, cerābāt, cerìde, cilvegāh, çevgān, çirìş, 

çömlek, çūb, daʿvā, ḍaẓıġlen, defter, derā, derem, dinār, dügün, dürc, emānet, esrārnāme, 
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eşyā, fitrāk, ġem, gencìne, ġıṭā, gil, gūy, ḫāme, ḫarc, ḥarìr, ḥāşāk, ḫayme, heftāsiyā, 

hengāme, ḫışt, ḫūm, ḫurde, ḥüccet, ḥücüb, iksūn, igne, iplik, irå, ḳabā, kābìn, ḳafes, 

ḳafaṣ, kāġıt, ḳalem, ḳālıb, ḳapaḳ, kefen, kirbās, kìse, kiş, kitāb, ḳumāş, kūze, küb, külḫān, 

künūz, küp, kütüb, leff, levḥ, maḥmil, maḳara, māl, māye, meşìd, meşk, mıṣbāḥ, micmer, 

miftāḥ, mirʿāt, mişkāt, mūm, naḳd, nāme, nemed, nesne, nevk, pergār, pìrāye, pìşkeş, 

pūd, pūl, pūşiş, raḫt, resen, ridā, rikve, rìsmān, rìşe, rişte, rìz, ṣābūn, sāġar, sermāye, 

sirāc, sūr, sūzen, sürme, şehmāt, şehnişìn, şemʿ, şey, şìşe, ṭabl, ṭāḳ, taḳvìm, tār, 

tecemmül, teşt, tìşe, ṱop, ṭūb, tuḥfe, urġan, yorgan, ẓarf, zenbìl, zencìr, zerefser, zerḳ, 

ẕerrāt, ẕerre, zevraḳ, zeyn, zìver, zücāc 

2.4.1.14. Yazı ve Sanatla İlgili Kelimeler 

bem, beyt, cìm (ج), çeng, ebced, ebyāt, erġanūnsāz, eåer, eşʿār, fiʿlḥikāyet, ḥarf, ḫaṭ, 

ḥicāz, ḥicāzì, ḳāf, ḳıṣṣa, kūs, lafẓ, laḥn, lām (ل), luġat, mesnevì, metn, midād, mìm (م), 

mūsìca, mūsìḳār, naḳş, nāyì, nigār, pìşe, ṣaḥfe, ṣanʿat, sāz, sāzende, semāʿ, sìn (س) , 

suṭūr, şʿir, şāhnāme, şedde ( ّّ ) 

2.4.1.15. Müzik Aletleri ve İlgili Kelimeler 

çeġāne, naġam, pürsāz, sāzkār 

2.4.1.16. Manevi Hayat ve Doğum-Ölümle İlgili Kelimeler 

ābād, cihānì, düş, eylük, ḥayāt, hest, hestì, iylik, iylük, memāt, merg, merḥūm, mevt, 

mevtì,  nāmūs, ölü, ölüm, ʿömr, öz, sin, zindegānì, zindelik 

2.4.1.17. Renk Adları ve İlgili Kelimeler 

aḫżar, aḥmer, aḳ, gülgūn, ḫaḍrā, ḥamrā, ḥażra, ḳara, ḳaraŋu, kebūd, leylì, maʿì, mìnā, 

mor, penbe, renk, sebz, sebze, sebzezār, sefìd, sepìd, sevād, siyāh, siyeh, siyehfām, 

siyehreng, sürḫ, şebreng, zümürrüdfām 

2.4.1.18. Akrabalık ve Yakınlık Bildiren Kelimeler 

āl, ana, ʿavret, bin, birāder, dāmād, ibn, māder, necl, peder, püser, püserʿamm 
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2.4.1.19. Meslek ve Meşguliyet Adları 

ʿanberfürūş, ʿaṭṭār, bāġbān, baḳḳāl, bāzcūy, bāzergān, cānbāz, cāẕū, çenberbāzlıḳ, çūbān, 

dāye,dellāl, dervìş, deryūz, dilenci, emìr, faḳìh, ġavvāṣ, ḥaccām, ḥācib, ḥakìm, 

ḥammāl, ḫammār, ḫarbende, ḫarbendelik, ḫarìdār, ḥaṭṭāb, ḫukbān, ḳaṣṣāb, kāşif, kātib, 

ḳātil, kennās, kennāslıḳ, meyfürūş, miʿmār, mūġāneser, muṭrib, naḳḳāş, neccār, pādişāh, 

pādişāhì, pāsbān, perdedār, pìnedūz, pìşekār, sāḳì, sārbān, ṣarrāf, ṣayyād, şāʿir, şāfì, 

ṭabìb, ṭablbāz, tercemān, ʿūdì, zìrger 

2.4.1.20. Yiyecek ve İçecek Kavramı İle İlgili Kelimeler 

āb, ʿades, ʿasel, aş, āşìne, ayran, beyẓe, bìt, cev, cüllāb, dūġ, engebìn, engūr, et, ġıdā, 

gülāb, gülşeker, ḥalvā,ḥelvā, ḫord, ʿişret, ḳand, kebāb, ḳūt, leẕẕāt, leẕẕet, loḳma, mā, 

māst, menn, mey, mìve, nān, nārdān, nemek, nemeksūd, nìmnān, nūş, pilāv, piste, rāḥ, 

selvā, ṣu, sükker, şarāb, şehd, şeker, şerbet, şìre, şìrrevġan, şurbā, ṭaʿām, ṭuʿme, ʿunnāb, 

üzüm, yāġ, yumurda, zād, zeyt, zirva 

2.4.1.21. Dini ve Folklorik Kelimeler 

āḫiret, ʿ ālimüʿssırril-ḫafiyyāt, allāh, allām, ʿ allemeʿḳurʿān, āmìn, ʿ arūs, aṣḥāb, ʿ āṣì, āyāt, 

āyet, āyìn, ʿazrāʿìl, behişt, biʿllāh, biʿsmi rabbik, bìḥamdiʿllāh,  bihişt, billāh, birlik, 

bismiʿllāh, bismillāhhirraḥmānirraḥìm, büt, cāìz, cāmiʿ, cān, cebbār, cebrāʿìl, cebreʿìl, 

cehennem, cahìm, celìl, cemālüʿlḫaḳ, cennāt, cennet, cennetmeāb, cennetüʿlmeʿvā, 

cibrìl, cinān, cinn, dāruʿlbeḳā, dāruʿlcinān, dāruʿsselām, dāstān, destān, dìn, duʿā, 

dūzaḫ, düʿālem, dücihān, dükevn, ecel, efḍalüʿlenām, efsāne, efsūn, eḥad, ejdehā, elest, 

elḥarām, emìrüʿlmüʿmin, enbiyā, enìnüʿl müẕnibìn, eren, ervāḥ, evliyā, farż, ferd, 

fìddāreyn, ġayb, gebr, gedā, ġūl, ġūlluḳ, gūr, ġusl, günāh, günāhkār, güneh, 

günehkār,ḥabluʿllāh, ḥacc, hādì, ḥadìå, ḥaḳḳ, ḫālıḳ, ḥalìmā, ḥamd, ḥarām, ḥarìm, 

ḥaşrüʿlcesed, ḫatm, hāviye, ḥelāl, ḥikāyetüʿlmaʿād, ḥikem, ḫiṭāb, hū, ḫudā, ḫudāvend, 

ḫuld, ḥūr, ḥūrì, ḫuṭbe, ḥüccetüʿlislām, hüdā, ʿıyd, ʿibād, ʿibādāt, ʿibādet, iblìs, iḥrām, 

ilāh, ilāhì, ʿilliyyìn, imām, imāmülmüʿmin, ìmān, inābet, islām, istiġfār, iʿtikāf, ìzid, 

ḳader, kāfir, kāfirkìş, ḳażā, kerìm, kevåer, kevneyn, ḳıyāmet,ḳuddūsʿulselām, ḳul, 

ḳurʿān, ḳurbān, küffār, küfr, lāmekān, laʿnet, ledün, levlāk, lillāh, lìmaʿaʿllāh, maḫlūḳ, 

maḥşer, manṣūr, mecūsì, mehdì, melāik, melek, merḳad, mescid, mescūd, mesìḥāsā, 
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mevlā, mevlevì, meẕheb, miʿrāc, muḳadder, muṣḥaf, muvaḥḥid, müʿmin, münācāt, 

mürìd, müselmān, müttaḳì, müẕnibìn, nāḳus, namāz, nebì, niẓāmüʿlḥaḳḳ, nuṣret, nūn, 

nübüvvet, nühsipihr, parsā, perhìz, perì, perverdgār, peyember, peyġāmber, put, 

putḫāne, pürniyāz, rabb, rabbānì, rabbenā, rabbüʿl-ʿālemìn, rabbüʿlfelaḳ, raḥìmā, 

raḥmān, raḥmet, ravża, rāzıḳā, rehber, resūl, rezzāḳ, rızḳ, rūḥ, rūḥāniyyet, rūḥì, 

rūḥüʿlemìn, rūḥüʿlḳudüs, ṣāḥibdil, ṣāḥibḥavż, ṣalā, ṣāliḥ, ṣanem, ṣāniʿ, seccāde, secde, 

sernüvişt, ṣevāb, sevādüʿlvech, ṣıbġatuʿllāh, ṣırāṭüʿlmüstaḳìm, sìmurġ, sipāre, ṣūfì,ṣūr, 

ṣūre, sücūd, sünnet, sürūş, şehìd, şerìʿat, şeyṭān, ṭāʿat, tāḥaḳḳ, taḥiyyāt, taḳvā, taŋrı, 

ṭarìḳat, ṭavāf, teʿālā, tebārek, tesbìḥ, tevbe, tevekkül, tevessül, tevrāt, teyemmüm, ṭūr, 

ʿubbād, ʿuḳbā, ulūhiyyet, ümem, ümmet, vaʿde, vaḥy, vāʿiẓ, vechuʿllāh, velì, vesvās, 

vird, vużū, yaradan, yezdān, zāhid, zebūr, zenb, zındìḳ, ẕikr, zindān, ẕülcelāl 

2.4.1.22. Deyimler ve Atasözleri 

ʿādet eyle- “Huy ve alışkanlık durumuna getirmek”, āh it- “Acı ile içini çekmek, 

ilenmek”, ʿaḳıl iriş- “Akılca olgunlaşmak, anlayabilmek”, ʿaḳl er- “İdrak 

edebilecek çağa gelmek”, ayru düş- “Birbirinden uzakta kalmak”, baş ḳaldur- “Düzene 

karşı ayaklanmak, isyan etmek”, başından ʿaḳlı git- “Çok şaşırmak”, baş ḳo- “Bir şey 

uğruna ölümü göze almak”, başuŋa devlet şāhbāz ḳon- “Beklemediği büyük bir nimete 

kavuşmak”, bil baġla- “Birisinin kendisine yardımcı olacağına inanmak, güvenmek”, bir 

ol- “Bir araya gelmek”, cān ol- “Biri için nefes, yoldaş olmak”, cān vir- “Ölmek”, cānu 

çek- “Bir şeyi istemek, istek duymak, arzulamak”, cefā çek- “ Zulüm görmek”, dār et- 

“Bir kimseyi çok sıkıntılı bir duruma sokmak”, dem ur- “Bahsetmek, söz etmek”, derd 

ol- “Üzüntü sebebi olmak, sıkıntı vermek”, dermān ol- “Soruna çözüm bulmak”, devā 

ḳıl- “Sıkıntıya çare olmak”, dilüŋ ṭut- “Gelişigüzel konuşmaktan sakınmak”, dìvāne ol- 

“Deliye dönmek”, düşman ol- “Biri hakkında kötü duygular beslemek”,el vir- “Yardım 

etmek”, emìn ol- “İnanmak, güvenmek”, epsem ol- “Ses çıkarmamak, susmak”, esìr it- 

“Tutsak durumuna getirmek”, fedā eyle-, fedā ḳıl- “Kıymak, gözden çıkarmak”, fedā ol- 

“Uğrunda yok olmak”, fiġān it- “Feryat etmek, haykırmak”, göŋūl vir- “Sevmek, âşık 

olmak”, göz dik- “ Bir şeyi ele geçirmek isteğine kapılmak”, gözden çıḳar- “Maddi veya 

manevi varlığın elden çıkarılmasını kabul etmek”, göz yum- “Görmezlikten gelmek, hoş 

görmek”, ḥaḳḳ vir- “Birinin düşüncesini doğru bulmak”, ḫalvet ol- “Birisi yalnız 

görüşmek amacıyla içeriye başkalarını almamak”,  ḥarām ol- “Bir şeyden gereği gibi 
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yararlanamamak”, harab ol- “Bitkin, perişan olmak, kötü duruma düşmek”, ḥāṣıl ol-, 

vücūd ol- “Meydana gelmek, ortaya çıkarmak”,  ḫasta it-,ʿillet ol- “Hasta olmasına yol 

açmak,  bıktırmak, usanmak”, ḥayr işle- “Dine ve insanlığa uygun, iyi bir davranışta 

bulunmak”, helāk ol- “Mahvolmak, yok olmak, ölmek”, hemdem ol-, hemnişìn ol-  

“Arkadaş olmak, arkadaşlık etmek”, ḫoş gör- “Gücenilecek bir davranışı hoşgörü ile 

karşılamak”, ḳadem baṣ- “Ayak basmak”, ḳan aġla- “Büyük bir üzüntü içinde 

bulunmak”, muḥtāç ḳıl- “Bir kimseye, bir şeye ihtiyaç duyar hale getirmek”, ḳul et- 

“Kendine köle etmek”, ḳul ol- “Birine aşırı derecede bağlanmak”,  ḳulaḳ ṭut-, ḳulaḳ ur- 

“Dinlemek, işitmek istemek”, lāf it-, lāf ur- “Söz etmek”, maʿlum ol- “İçine doğmak”, 

meftūn it- “Kendisine aşık etmek”, merhem ol- “Bir derde çare olmak”, mest ol- “Çok 

hoşlanmak, kendinden geçmek”, mümkin ol- “İmkân bulunmak”, nāmūsuŋ gözet- 

“Nâmusunu, haysiyetini korumak”, rehn al- “Bir isteğin yerine getirilmesini sağlamak 

için bir kimseyi alıkoymak”, revā gör- “O sözü vb.ni o kimseye lâyık görmek”, revān 

ol- “Yola koyulmak, gitmek”, rüsvā eyle- “Rezil etmek, rezil kepâze etmek”, ṣafāsın 

sür- “Vaktini zevkli, huzurlu, eğlenceli geçirmek”, söz ol- “Dedikodu yapılmak veya bir 

iş hoş karşılanmamak”, tevbe eyle-, tevbe ḳıl- “İşlediği günâhı bir daha yapmamaya karar 

vermek”, yola düş- “Bir yere gitmek üzere yola çıkmak”, yoldan çıḳar- “Doğru yoldan 

saptırmak, ayartmak”, yoldan ḳo- “Alıkoymak, izin vermemek”, yoluŋ gözle-, yoluŋı 

gözet-  “Hasretle gelmesini beklemek”, yüzüŋ dìdāra dut-, yüzüŋ ḥaḳḳdan yaŋa 

döndür- “Yönelmek”, ziyān it- “Yersiz, boş yere harcamak”, ẓāyiʿ ol-, ẓāyiʿ it-, “Ziyan 

olmak veya etmek”, ẓuhūr it- “Meydana çıkmak, baş göstermek, görünmek”. 

kösil yorġanuŋa göre ayağuŋ “Ayağını yorganına göre uzat.”, yazılmışdı meger 

kim geldi başa “Alına yazılan başa gelir.”, ki üzüm üzüme göre ḳararur “Üzüm üzüme 

baka baka kararır.”, ne ekdüŋse yarın anı biçersin “Ne ekersen onu biçersin.”. 

2.4.1.23.Varlıkların Niteliklerini ve Durumunu Gösteren Kelimeler 

ābdār, ābìd, ʿacāib, ʿaceb, ʿacìb, ʿācizlıḳ, ʿacz, açıḳ, ādemìlıḳ, āferìde, āfet, āgāhì, 

āġāz, aġır, aġyār, aḫbār, ʿ ahd, āheng, āḫiriyyet, āḫirsüz, aḥkām, aʿlā, aʿmā, ān, ʿ anber, arı, 

armaġān, artıḳ, artuḳ, āsān, aṣṣı, aṣṣılu, asudelik,ʿāşıḳlıḳ, āşinālıḳ, aşüftelik, āvāralıḳ, 

aʿvec, āz, ʿaẓìm, bā, baḫl, baḥrì, baḥrmend, baḥå, baʿìd, bāng, bār, basìṭ, bāṭıl, bāṭın, 

bayaġı, bāzmānde, bāzveş, bebr, bedìdār, bedter, beġāyet, beher, behremend, belāsuz, 

bellü, bendelik, berd, berdār, bergüzìde, berìn, berkemāl, berḳvār, bes, best, beste, bet, 
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beter, beyhūde, bìadd, bìʿayb, bìbār, bìbedel, bìcebr, bìçārelik, bìçūn, bìdārlıḳ, 

bidʿat, bìdermān, bìencām, bìeåer, bìḥadd, bìhūşluḳ, bìkerān, bìküllì, bilāl, bilig, 

bìmiåāl, bìnaẓìr, bìnefs, bìnihāyet, bìnişān, bìpāk, bìperde, bìrenc, bìreng, biryān, 

bìṣayḳal, bìsūd, bìşekk, bìzād, bìzer, bìzevāl, bìziyān, boş, bū, būd, būy, bülaceb, 

bürìde, büryān, bütün, cānsuz, cedìd, celì, cemʿ,cemād, cemìʿ, cemìl, cest, civānlıḳ, 

cūd, cūyendelik, cümle, cümleten, cünbiş, çāk, çāşnì, çerā, çerāḥatsüz, çìn, çirkin, çìz,  

çoḳluḳ, çürük, dāġ, dāim, ḍarb, dāyim, defin, deh, demāl, dergüşāde, derhem, derìde, 

derkār, derrūy, dev, devr, dırāz, dìbāce, diraḫşān, digergūn, dikensüz, diri, dirlik, dirü, 

dūn, dūrluk, dünìm, dürrì, eberr, edaḳḳ, ednā, efgende, ekmel, elʿaceb, elif, emeksüz, 

ender, endìşe, envāʿ, envār, enver, erzānì,  esfel, erinç, etsüz, faḫrì, fāsid, fāş, fażla, 

fenā, fenn, fer, fersūde, ferzìn, fürūġ, fużūlì, füsürde, ġāʿib, ġarāib, ġaraż, ġarḳ, ġarìḳ, 

ġarḳa, ġarḳāb, ġarrān, ġasl, gāvi, ġaybì, gerçek, gerdiş, geşt, girde, girdelik, gizlü, ġulġul, 

gūnāgūn, gūre, gūyā, gūyān, gūyendelik, güç, güft, güftār, güfte, güherveş, güm, 

gümkerde, güsiste, güşāde, güşūde, güvār, güzāf, güzel, güzìde, ḫafì, ḥaḳìḳì, ḥaḳìr, 

ḫāklik, ḫālì, ḫāliṣ, ḥalḳa, ḥalḳaveş, ḫalḳveş, ḫam, ḫām, ḫāmkār, ḫamrì, ḫˇār, ḫarāb, 

ḫarābāt, ḫāṣ, ḥasen, ḥāṣıl, ḫaṭarnāk, ḥāżır, heder, hemtā, herze, hìc, hìçderhìç, hìçsüz, 

ḫilāf, ḫìre, ḫorde, ḫoş, ḫoşca, ḫūb, ḥubb, ḥubbüʿş-şey, ḥūbter, ḫuceste, ḫurāfāt, ḫuşk, 

hüveydā, ıraḳ, ʿıṭr,ʿìn, ince, ʿìsāṣıfat, iskenderānì, işāret, iyü, iz, izdiyād, iẓhār,  ḳāb, 

ḳadìm, ḳadìmì, ḳādir, kāfì, ḳāl, ḳāmet, kāmìn, kārbān,  kārvān, ḳapulı, ḳarìn, ḳarr-ül-

ʿayn, ḳāṣır, ḳavì, ḳavlen, ḳavs, ḳavseyn, kec, kej, kem, kemālinsüz, kemān, kemìne, 

kemkerde, kemter, kemterìn, ker, kerlük, kesik, ḳısm, kiçi, ḳìl, ḳoḫu, ḳoḳu, köhne, kef, 

ḳudsì, ḳurṣ, ḳurı, ḳuru, küfüv, kühen, külḫāntāb, kül, küll, küllì, lābüdd, lālā, lāşe, lāşey, 

lāyezāl, lāyıḳ, lāzım, lebāleb, lemyezel, leng, livāmevc, liyāḳat, māderzād, maʿdūd, 

maʿdūm, maḥallì, maḥalsüz, maḫfì, maḥmūd, maḥrem, maḥrūm, maḥṣūr, maḥż, 

maḳbūl, maʿkūs, mālāmāl, maʿlūl, maʿlūm, maʿmūr, mānde, mānend, maʿnevì, manṣūb, 

manẓūr, maʿrūf, maṣḳūl, maṭlab, maṭlūb, mecìd, mecmūʿ, meczūm, meçhūl, meftūḥ, 

mehār, menfūr, menḥūs, menṣūb, manṣūrvār, menşūr, merġūb, merhemsüz, mesdūd, 

meåel, mestāne, mestì, mestlik, mestūr, meşġūlluḳ, meşhūd, müşkìn, mevcūdāt, 

mevʿūd, mevzūn, meyān, meẓāhir, miåāl, miåālì, misl, muṣavver, muʿallā, muʿarrā, 

muʿaṭṭal, muʿaṭṭar, muʿayyen, muʿaẓẓam, mūcib, mufaṣṣal, muġlaḳ, muḥaḳḳaḳ, muḥāl, 

muḫalled, muḥayyer, muḥkem, muḥtāc, muḫtel, muḫtelif, muḳābil, muḳaddes, muḳaffel, 
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muḳayyed, muḳìm, muḳtebes, muḳtedā, muḳteża, murād, murdār, murtażā, muṣaffā, 

muṣavver, mūşveş, muṭabbaḳ, muṭahhar, muṭlaḳ, muvāfıḳ, muʿvec, mużāf, mużġa, 

mużmer, müʿeyyed, mübeddel, mücellā, müdām, müevvel, müheyyā, mühmel, 

mükemmel, mümkin, mümkināt, münāsib, münevver, münezzeh, münìr, mürsel, 

müsebbib, müsellem, müsemmā, müstaġrıḳ, müstaḳìm, müstefād, müstenìr, müstevi, 

müşebbek, müşevveş, müşg, müşkil, müştì, müyesser, müzeyyen, mūnis, nāb, 

nābedìdār, nābūd, nāçìz, nādir, nāgirde, naġz, nāḫoş, nākerde, nāmaʿḳūl, nāmaʿlūm, 

nāpāk, nās, nāsāz, naṣb, nāsezā, nātüvān, necìs, nefḥ, nefḥa, nemeksüz, nemeksār, 

nerdübānsuz, nev, nevā, nevreste, nezdìk, nigū, nigūsār, nihān, nihāyet, nihāyetsüz, nìk, 

nìm, niʿme, nìmbismil, niåār, noḳṣānsuz, noḳṭa, noḳṭasuz, nūr, nūrkār, pāk, pākìze, 

pāklik, pāmāl, pāre, pāyān, pāydār, pāyende, pāyidār, pāymāl, pedìd, pergārveş, perküşā, 

perìşān, perrān, pertev, pervāneveş, pervaz, perverde, perveriş, pest, peydā, peyveste, 

pìç, pìçāpìç, pìçderpìç, pinhān, pis,puḫte, pūşende, püf,pür, pürārzū, pürāteş, pürbād, 

pürdāne, pürdürr, püresrār, püreşk, pürfesāne, pürḫaṭar, pürḫayāl, pürḫūn, pürmevc, 

pürnem, pürṣadā, pürṣafā, pürsāġar, pürsūd, pürsūz, pürtāb, pürteft, pürzaḥmet, pürzehr, 

pürzer, rāḥat, rehgüẕer, raḳam, rāst, rāygān, refʿ, refìʿ, refte, rehn, rehvār, renc, rencsüz, 

rengāreng, rengìn, riyālu, rìzān, rūşen, rūşenā, rūy, sāde, ṣāf, ṣafāsuz, ṣāfì, ṣafìr, 

ṣāḥibesrār, saḥt, saḫt, sāʿid, åaḳìl, ṣākin, sālim, sāyeveş, sebk, sedd, sehl, sehv, semʿ, 

sengìn, serāpāy, serāser, serbeser, sermed, sernigūn, sersebz, sertāser, serteser, sezā, 

sezāvār, sille, sìr, sirişte, sivā,ṣovuḳ, söz, sūdmend, suḫte, sūrāḫ, ṣusuz, ṣuver, süḫan, 

süḫanrast, süzende, şavḳ, şāyeste, şekerāne, şerìf, şerìk, şib, şiken, şinìde, şìrìn, 

şūrìde, tābdār, tābnāk, telḥ, tām, tamām, tāne, ṱapu, tìmār, ṱarlıḳ, tār u mār, ṱar, ṱatlu, 

ṭayerān, ṭayyib, tāze, tebāh, tehì, tek, telḫ, temìz, teng, tenhā, ter, tìz, ṱoġrı, ṱolu, ṱopṭolu, 

ṱopveş, ṭurfe, tuvānā, tüy, uʿcūbe, ulu, uzaḳ, üftād, üftān, ʿüryān, üstüvār, vācib, vāfir, 

vāḥid, vāpesìn, varlıḳ, vezān, vìrān, vìrāne, yalan, yalġuz, yaluŋız, yarar, yarı, yaş, yavı, 

yavlaḳ, yavuz, yeg, yek, yegāne, yegrek, yekçeşm, yeksān, yerlü, yük,yüksek, ẓāhir, 

żaʿìf, ẓarūrì, ẓāyiʿ, ẓāyil, zebūn, zehìr, zehr, zerd, zerendūd, zersüz, zinde, zişt, ziyāde, 

zor, zūd, zünnārbeste 
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2.4.1.24. Kişilerin Karakter ve Nitelikleriyle İlgili Kelimeler 

ac, ad, ʿacāiz, ʿāciz, ʿacūze, aç, ādem, ʿādet, ʿadl, ʿadū, ʿaffān, āgāh, aġrı, āḫirdār, aḥmaḳ, 

aḥvel, ʿāḳıl, aḳribā, ʿalā, a‘lem, ʿālemārā, ʿālemefrūz, ʿālì, ʿālim, ʿaliyy, ʿām, ʿameş, 

ānsuz, āremìde, ʿārif, ʿārsìmā, aru, aṣfiyā, āsūde, ʿāşıḳ, āşinā, ʿaşḳbāz, āşüfte, āt, ʿāṭıl, 

ʿaṭşān, ʿavāmüʿnnās, āvāre, āvāz, āvāze, ayıḳ, aylaḳ, āzād, āzāde, ʿazìzān, ʿazìze, 

āzmend, bāḫaber, baḫìl, bākbāz, bākì, bāliġ, bārbār, bārgārhāh, bārìk, baṣar, baṣìr, bāy, 

bed, bedensüz, bedḫˇāh, bedliḳā, bedmest, bednām, belhì, bende, berāber, berdūş, 

berḫurdār, berì, bernā, berr, beşer, bevl, beynamāz, bìʿaḳl, bìbāk, bìbāng, bìbaṣar, 

bìcān, bìçāre, bìçārerek, bìçeşm, bìdād, bìdāniş, bìdār, bìderd, bìdest, bìdil, 

bìdìn, bìdirāyet, bìdūd, bìġam, bìgāne, bìḫˇāb, bìḫˇìş, bìḥāṣıl, bìḫaber, 

bìḥamiyyet, bìhemdem, bìḫilāf, bìḫıred, bìḫoş, bìhūş, bìhüner, bìʿilm, bììmān, 

bìḳadr, bìkār, bìḳarār, bìkes, bìḳıyās, bikr, bilge, bìmaġz, bìmār, bìminnet, bìnā, 

bìnaṣìb, bìnende, bìnevā, bìniyāz, bìpāy, bìrāh, bìriyā, bìrütbe, bìser, bìşendìş, 

bìşerm, bìşevḳ, bìvefā, bìzār, bìzebān, bülūġ, cāḥid, cāhil, cahūd, cānān, cānāne, 

cānānsuz, cānniåār, cānsūz, cehūl, celìs, cellādveş, cemāl, cenābet, cengì, cibrìlbìn, 

cigerdār, cigerḫˇār, cigerḫūn, cigersüz, cigersūz, cihānefrūz, cihāntāb, cihetsüz, cimrì, 

civān, civānmerd, cūce, cūyā, cūyān, cūyende, çapaḳ, çālāk, çāresāz, daġalbāz, dāl, dānā, 

dānende, degme, dehenbāz, delil, dembeste, demsāz, deng, derdnūş, derḫˇāb, dermānde, 

destberdest, destbest, destbūs, destgìr, devvār, deyyār, dìdeberder, dilārā, dilber, dildār, 

dilefkār, dilefrūz, dilfikār, dilfürūz, dilgìr, dilkeş, dilmerd, dilmürde, dilrìş, dilsitān, 

dilşād, dilşikeste, dilteng, dìnsüz, dìvāne, dost, dūrbìn, dünyādār, dürüst, düşmen, 

ebleh, edā, edeb, efsānegūyān, ehl, ekrem, elemsüz, emìn, endūhgìn, enìs, epsem, 

epsemlik, er, erkān, erlik, esḫıyā, esìr, esrārbìn, eşk, eṭfāl, etḳıyā, evbāş, evlād, fāḫir, 

faḫramim, faḳìr, fānì, felekvār, ferḥunde, ferruḫ, fertūt, feryādres, ferzāne, ferzend, 

fetḥyāb, fiġān, furṣat, fütāde, ġaddar, ġāfil, ġālib, ġalṭān, ġamgìn, ġamgüsār, ġamḫˇār, 

ġammāz, ġamnāk, ġamsuz, ġarìb, ġarrā, ġavġa, ġaybet, ġayr, genc,gerdān, gerdūn, 

gevherefşān, gevherfeşān, gevherfeşānlıḳ, ġırìvān, ġırra, ġıybet, girāmì, girevrev, 

giriftār, giryān, gölge, göŋül, gū, ġulām, ġūṭe, gūyā, gūyān, gūybāz, gūyende, gülʿiẕār, 

gülsitān, gümkerde, gümrāh, gümreh, gürìzān, güzìn, ḫˇāb, ḫaberdār, ḫabersüz, ḥabìb, 

ḫabìr, ḥācetmend, ḫādim, ḥaḳḳbìn, ḥaḳḳendìş, ḥaḳìḳatbìn, ḥakìmān, ḫāksār, ḥaḳsuz, 

ḥaḳşinās, ḫalāyıḳ, ḫalef, hālik, ḫalìl, ḫalḳ, ḫalḳaber, ḥālsüz, ḫalvet, ḫande, ḥāmdest, 
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ḥamìd, ḥāmid, ḥāmil, ḫampüşt, ḫamūş, ḫāmūş, ḫandān, ḫānepūyān, ḥarāmì, ḥarìṣ, 

ḫasìs, ḫāṣṣuʿlḫaste, ḫastedil, ḥasūd, hātıf, hātif, ḫavāṣṣ, ḥay, ḫayl, ḥayrān, hember, 

hemdem, hemderd, hemdest, hemnefes, hemnişìn, hemrāh, hemrāz, hemser, hemzānū, 

hercāì, ḫırāmān, ḫıredmend, ḥicāb, ḫìreser, ḫìreserver, ḫìzān, ḫiẕlān, ḫod, ḫodbìn, 

ḫodefrūş, ḫodnümālıḳ, ḫoşdem, ḫoşḫūn, ḫoşkim, ḫoşnūd, ḫufte, ḥulūlì, ḫūndil, ḫūnfeşān, 

ḫūnḫˇār, ḫurrem, ḫurdedān, ḫursend, ḫurūc, ḫurūşān, ḫuṭūr, hünermend, hünerver, hüşyār, 

ıṣṭıfā, ʿışḳbāz, ʿıyādet, ibrām, iftiḫār, ihdinā, iḥtirāz,iḫtiyār, iḥyā, iḥżār, iḳdām, iḳrā, 

ikrām, iʿlā, ilḥāḥ, iltimās, ilzām, ʿinād, infiʿāl, inkār, ins, insān, intiẓār, iʿrāb, ʿirfān, ism, 

istāde, istek, istimdād, istirāḥat, iştihār, iştiyāḳ, iṭāʿat, iʿtidād, iʿtimād, iʿtirāf, ʿiyādet, 

iżlāl, jendeçìn, ḳāʿil, ḳābil, ḳābiliyyetsüz, ḳadd, ḳafādār, kāhil, ḳallāş, kāniʿ, kārger, 

ḳarındaş, kārnāme, kārsāz, ḳāṣıd, kāşifāt, ḳavm, kefensüz, kejrev, kelbsìret, kelìm, 

keşşāf, kevden, ḳıdve, ḳız, kibr, kirām, kişi, kimse, kūr, kūtāh, külḫānì, küstāḥ, küşte, 

lāʿübālì, laʿìn, lāl, laṭìf, lāyezālì, leʿìm, lehvbāz, lehvbāzì, lekedkūb, maġrūr, maʿbūd, 

maġlūb, maġmūm, maḥbūb, maḥbūs, maḥcūb, maḥkūm, maḥzūn, mālik, maʿrifetsüz, 

maʿṣūm, maʿşūḳ, maẓhar, maʿzūl, maʿżūr, mecnūn, meddāḥ, medhūş, meftūn, mehcebìn, 

mehcūr, mehzūm, melāl, melāmet, memdūḥ, mennān, merd, merdān, merdāne, merdvār, 

merdkār, merdūd, merdüm, merdümḫˇār, merdümnümā, merìd,mesʿūl, mesrūr, mest, 

mesʿūd, meşġūl, meşhūr, mihmān, miḥnetserā, mihrbān, minnetsüz, miskìn, muʿāf, 

muʿciz, muḥaḳḳıḳ, muḫliṣ, muḫtār, muḫtefì, muḥterem, muʿìn, muḳaddem, muḳallid, 

muḳarrebmuntaẓır, murāḳıb, musallaṭ, mūşikāf, muʿteber, muṭìʿ, muṭìʿa, mutlu, 

mużṭarr, müʿtelif, mübārek, müberrā, mübìn, mübtelā, mücellì, müctebā, müddeååir, 

müdrik, mükedder, mükerrem, münāfıḳ, müncì, mürāì, mürde, mürebbi, mürìdān, 

müstaġnì, müstaʿidd, müsteʿān, müstefìd, müstemend, müstemiʿ, müşgbār, müşkilgüşā, 

müşt, müştāḳ, mūcid, nāçār, nādān, nāehl, nāfiʿ, nāḥaḳḳşinās, nāḥaḳḳ, nāḫalef, 

nāhemdem, nākām, nākes, nālān, nām, nāmaḥrem, nāmberdār, nāmdārān, nāmüsāʿid, 

naʿre, naʿregüftār, nāsipās, nāşì, nāṭıḳ, naẓar, naẓargāh, nāzenìn, nāẓır, nāzük, nedìm, 

nefʿì, ner, nevcivān, nevḳadem, nevmìd, nezʿ, nidā, nigāh,nigūbìn, nigūdār, nigūkār, 

niġūnām, nìkḫˇāh, nìknām, nūrçeşm, nüktedān, nümūdār, öncü,ʿöẕrḫˇāh, pābürehne, 

perdār, perdebāz, perdesāz, perdesüz, perende, perest, pertevẕāt, pervānegirdār, peşìmān, 

pìlgìr, pìr, pişrev, piyāde, pūyān, pürʿazim, pürcūş, pürdaḫte, pürderd, pürdil, 

pürferişte, pürġām, pürḥasret, pürḥubub, pürkìne, pürnūr, pürsevdā, pürşevḳ, pürümìd, 
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rāġıb, rāhāzāde, rāhnümā, raḳìb, raḳṣ, rām, rāstkār, rāstrev, rāżı, reft, reʿìs, reʿs, recìm, 

refìḳ, reft, rehnümā, rehzen, rencìde, rencūr, revān, revāne, reviş, reybì, rind, rindān, 

rūbāhbāz, rūbehbāz, ruḫzerd, ruḳūmāmūz, rūsiyāh, rūstāyì, rükūʿ, rüsvā, rüʿyet, ṣabì, 

ṣabrpìşe, ṣābūnì, ṣabūr, sācid, sādāt, ṣādıḳ, ṣadyār, saḫì, ṣāḥib, ṣāḥibderd, 

ṣāḥibhünerlik, ṣāḥibnaẓar, sālik, ṣamt, sātir, ṣayrulıḳ, sebb, sebzpūşān, sefìh, segṣıfat, 

seḥerḫìz, selef, selìm’ülkalb, semìʿ, sengendāz, sengìndil, senlik, serbāz, serbest, 

serbürìde, serefrāz, serendāz, serfeşne, serfigende, serfirāz, sergerdān, sergeşte, 

sergüşāde, serḫoş, serkeş, sermest, sernihād, serserì, sersüz, server, seyyār, ṣıddìḳ, sifle, 

sitemkār, siyehdil, siyehkār, siyehpūş, suḫançìn, suḫre, ṣūret, süst, süvār, şād, şādān, 

şādkām, şādì, şādmān, şāhid, şaḫṣ, şāhsüvār, şāhvār, şaḳì, şebgìr, şecc, şefìʿ, şehvār, 

şekerbār, şekūr, şen, şeng, şermsār, şerrüʿnnās, şeydā, şeyn, şikāyetsüz, şìrḫˇār, şìrmerd, 

şìşeger, şìşekār, şitābān, şūḫ, şūm, şühūd, ṭalāḳ, ṭalebkār, ṭālib, ṭarabnāk, ṭarafkār, 

taʿyìnsüz, tecellìsüz, teʿessüf, tekebbür, tendürüst, tenhānişìn, tenperver, tersāzād, 

teşne, teşnedil, teşneleb, ṭıfl, ṭılsım, ṭılsımāt, ṭıynet, tìzdìde, tìzreftār, ṱoḳ, ṱoḳluḳ, ṭufeyl, 

türüşrū, ūlì, ʿūr, ʿuṣāt, ʿuşşāḳ, uyanıḳ, uyanıḳlıḳ, uyḫu, üftāde, üftādederdām, ümmì, 

ünsì, ütrük, vāḳıf, vālih, vefādār, veliyyüʿsṣabr, vükelā, yār, yārān, yārsìmā, yayak, 

yekdil, yekser, yetìm, yigit, yigitcik, yigitlik, yoḫsul, yoldaş, yüvesvis, yüzlü, (iki) 

yüzlülük, yüzrāy, zār, żarb, zārì, ẓarìf, ẓarìfān, ẕāt, zebānsuz, zebūngìr, zekì, ẕelìl, 

zen, zenān, zeyrek, zìāteş, zìbā, ziştṣūret, ziştpeyker, zü-l-vecheyn 

2.4.1.25. Millet, Kavim, Dil Adları ve İlgili Kelimeler 

ʿacem, efrang, hindì, hindū, pārsì, rūm, rūmì, tāzì, tersā, türk, lisān, zebān 

2.4.1.26. Ünvanlar 

ʿazìz, cem, ḫˇāce, ḥażret, ḳayṣer, mìr, mìrzāde, seyyid, üstād, üstāẕ 

2.4.1.27. Ölçü Adları ve İlgili Kelimeler 

arşun, biraz, bisyār, bìş, bol, bunca, bülend, ceyḫūn, cüzʿì, çoḳ, derìn, deste, dirhem, 

efzūn, ekåer, ekber, eksük, en, endāze, ferseng, füzūn, ġanì, ġāyet, geŋe, girān, mihter, 

miḳdār, miʿyār, mìzān, nice, niçe, öküş, şemme, ṭūl (uzunluk) 
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2.4.1.28. Doğayla İlgili Kelimeler 

ābrevān, aġaç, aḫker, ālev, āteş, ayāz, bād, baḥr, bārān, berḳ, cerìn, cūy, dāmān, dāmen, 

deŋiz, dūd, dürd, dütün, ebr, emvāc, gerd, germ, germā, girdāb, ġubār, ḫākì, ḥāk, 

ḫākberser, ḫakdānì, ḫākpāy, havā, ırmaḳ, iḳlìm, jāle, ḳar, ḳaṭre, ḳaya, ḳış, kūh, kūhsār, 

ḳulzüm, māhtāb, mecrā, meder, mehtāb, mevc, mevvāc, mìġ, muẓlim, nār, nehār, nem, 

nesìm, nevrūz, nìl, od, püşte, rāġ, rāh, rūz, rūzgār, ṣabā, ṣabāḥ, sāḥil, ṣarṣar, sāye, 

sāyebercāy, sāyegān, seḥāb, seḥer, seng, serd, sermā, seylāb, sūz, şaḳ, şebnem, şuʿle, ṱaġ, 

tārìk, ṱaş, ṱopraḳ, toz, ṭūfān, türāb, ʿummān, vādì, yel, yil, yem, zemherìr, ẓulem, 

żulmān, ẓulmaniyyet, ẓulmāt, ẓulmet 

2.4.1.29. Sayılar ve İlgili Kelimeler 

aʿdād, ʿadd, ʿaded, āḫir, āḫirkār, aḳdem, altmış, beş, biŋ, biŋ altmış altı, bir, birer, birḳaç, 

çār, çārerkān, çārṣad, çārterkìb, çārʿunṣur, çāryār, çil, dört, dü, elli, tisʿate ʿaşr, ḫāmiset 

ʿaşr, sādise, åāliåete ʿaşere, sādisete ʿaşr, åemāniyyete ʿaşr, ʿaşr, ḫāmis, heft, heftād, 

heştād, hezārān, iki, iåneyn, ḳırḳ, ḳırḳıncı, nuḫustìn, on, on sekiz biŋ, otuz, penç, pençāh, 

rābiʿ, ṣad, ṣadbār, ṣadçìz, åānì, sekiz, åemāniyye, şeş, tisʿa, üç, üçünçi, yetmiş biŋ, yidi, 

yigirmi beş, yirmi, yüz, yüz biŋ 

2.4.1.30. Arapça-Farsça Soyut Kelimeler 

ʿadālet, ʿadem, ʿafv, aḥlām, aḥsen, aḥvāl, aḳdemiyyet, ʿāḳıbet, ʿaḳl, ʿaks, aḳvāl, āl, ālā, 

ʿalā, ʿalāmet, ālāyiş, ʿaleʿlcümle, ʿaleyk, ālūde, ʿamā, aʿmāl, amān, ʿamel, ʿāmm, ʿanā, 

ʿanāṣır, ʿanāsuz, āʿrāż, ʿaraż, ʿarż, ārzū, āåār, aṣl, āsāyiş, āşikār, āşikāre, ʿaşḳ, ʿaṭā, ʿaṭaş, 

ʿavn, ʿayān, ʿayb, ʿayn, ʿayne, ʿaẕāb, aʿẓam, āzār, ʿaẕbüʿl-lìsān, āzerm, ażġāå,ʿazm, 

bahā, bahāne, baḫt, bāk, bāḳì, bālā, baṣìret, bāvefā, bāzì, bedel, behre, beht, beḳā, belā, 

belvā, beşaret, beẕl, bidāyet, bìm, bìpāyān, bìtenezzül, bìyaḳìn, bìzārlıḳ, buṭūn, bün, 

bünyād, bürʿ, bürhān, cāhiliyyet, cāvìd, cāvidān, cāvidānì, cebr, cedel, cefā, cehd, cehl, 

celāʿ, celāl, cenāb, cer, cerā, cerm, cesāret, cevāb, cevlān, cevr, cū, cūş, cünūn, cünüb, 

cürʿa, cürʿet, cürm, cüst, cüzʿ, çāre, çāv, çe, çille, dād, daḳ, daḳāyıḳ, ḍalālet, dāniş, defʿ, 

dehşet, dek, deḳāyıḳ, delālet, derd, derḫˇāst, dermān, dermāndalıḳ, ders, derūn, destūr, 

devā, devrān, dil, dilḫˇāh, dirāyet, dostlıḳ, dürūġ, dürūluḳ, düşnām, ebed, efġān, 

efgendelik, efkār, eflāk, eḥaḳḳ, ekremiyyet, elem, elḥaḳḳ, emān, emel, emn, encām, 
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endūh, enìn, ervā, esās, esbāb, eåer, esrār, esrārdānlıḳ, esrārdānālıḳ, evṣāf, eẕā, ezber, 

ezel, ezfażl, eẕkār, faḫr, fāḳa, faḳr, fażìlet, fażl, fedā, fehm, felāḥ, felek, felsefì, 

felsefìveş, fenā, ferāġ, ferāġat, ferāmūş, ferheng, ferʿì, feryād, feṣāḥat, feṣḫ, fetḥ, fevt, 

feyż, fırṣat, fıṭrat, fiʿāl, fikr, fikret, fiʿl, firāḳ, firḳat, fitne, furḳān, fütūḥ, fütüvvet, 

ġāfiliyyet, ġāflet, ġalā, ġam, ġamdest, ġavr, ġayret, ġayriyyet, ġażab, ġıll, ġınā, girānì, 

güm, gūne, ġurūr, ġuṣṣa, gümān, güẕār, güẕer, güvāhì, ḫaber, ḫaberẕū, ḥabs, ḫabṭ, 

ḫacālet, ḥācāt, ḫacel, ḥācet, ḫaclet, ḥadd, ḫafā, ḥāfıẓ, ḥaḳāret, ḥaḳāyıḳ, ḥaḳìḳat, ḥal, ḥāl, 

ḫalāṣ, ḥālāt, ḫalel, ḥālet, ḫalṭ, ḫamūşluḳ, ḫāmūşluḳ, ḫaṣlet, ḥaṣr, ḥasret, ḫāṣṣ, ḫˇāst, 

ḥaşmet, ḥaşr, ḥavāle, ḫaṭā, ḫaṭāyā, ḫaṭar, ḫāṭır,ḥavās, ḫavaṣ, ḫavf, ḥavṣala, ḥayā, ḫayāl, 

ḫayālāt, ḫayır, ḫayr, ḥayret, ḥayvān, ḥaẓ, ḥaẕer, ḫāżıriyyet, ḥaẓẓ, hedef, heder, helāk, 

ḥesāb, hevā, heves, heybet, hestlik, ḥıfż, ḫıred, ḥırmān, ḥırṣ, ḫışm, ḫıyānet, hicā, ḥicr, 

hicrān, hìç, hidāyet, ḥiddet, ḫidmet, ḫiffet, hikāye, hikāyet, ḥikmet, ḥìle, ḥìletbāzlıḳ, 

ḫilḳat, ḥilm, himmet, ḥirmān, ḥiss, ḥiss, ḫoşlıḳ, ḫū, ḫuftelik, ḫulāṣa, ḫulḳ, ḫullet, ḫumār, 

ḫurūş, hūş, hūy, ḫūy, ḥużūr, hümā, hüner, ḥürmet, ḥüsn, ḥüzn, ʿırż, ʿışḳ, ʿıyān, ıżṭırāb, 

ıżṭırār, ʿibret, icābet, ìcad, ictināb, ifāḳat, iḥāṭa,  iḫlāṣ, iḥsān, iḫtilāfāt, iḥtirāḳ,  iḥtirām, 

iḥtiyāc,ʿiḳāb, iḳrār, iḳtidā, ilhām, ʿilm, iltifāt, imkān, imtiḥān, inʿām,ʿinān, ʿināyet, 

inḳılāb, inṣāf, irādì, ìåār, iåbāt, istiġnā, istiġrāḳ, istiʿdād, istiḫāret, istimālet, istiṭāʿat, 

ʿiṣyān, ʿitāb, ʿizz, ʿizzet, jāj, kāʿināt, ḳabāḥat, ḳābiliyyet, ḳabūl, ḳabż, ḳadḥ, ḳadr, 

ḳadriyyet, ḳahr, ḳalʿ, kām, kāmil, kāmiliyyet, ḳanāʿat, kār, ḳarār, kārbār, ḳaṣd, ḳasem, 

ḳaṭʿ, ḳavl, keåāfet, keåret, kedd, keder, kehl, kelām, kemāhì, kemāl, kemālāt, kerāmat, 

kerāmet, kerem, kesād, kesāfet, kārgerlik, kesb, keşf, kevn,  ḳıdem, ḳıllet, ḳısmet, ḳıymet, 

kibriyā, kìn, kirdār, ḳıyās, ḳorḳu, ḳubḥ, ḳudret, ḳuds, ḳulluḳ, ḳumār, ḳurʿa, ḳurb, ḳurbet, 

ḳurretüʿl-ʿayn, ḳuṣūr, kūşiş, ḳuṭb, ḳuvā, ḳuvvet, küdūret, külehlik, külliyye, künh, 

lācerem, lāhūt, laṭìfender, lehv, let, leṭāfet, levå, luʿb, luṭf, lüʿb, maʿānì, maʿārif, mācerā, 

maḥabbet, mahāret, maḥv, maʿiyyet, maḳāl, maḳām, maḳāmāt, maḳṣad, maḳṣūd, 

maʿmūrluḳ, maʿnā, maʿnì, maʿrifet, māsivā, mātem, meʿāl, meʿānì, mecāl, mecāz, 

mecāzì, mecd, meclis, meded, medḥ, mekr, men, menbaʿ, merām, merdì, merḥamet, 

meskenet, mesned, mevcūd, mevhūm, meyl, mezād, meẓāhir, meẕāḳ, mezìd, miḥnet, 

minnet, muṣìbet, muʿammā, muḳtedālıḳ, mücerred, müddeā, müfād, müntehā, mürüvvet, 

müstecāb, nābūdelik, naḥs, naʿìm, naḳṣ, nāle, nāliş, neseb, naṣìb, naṣìḥat, nāsūt, naʿt, 

nāümìd, nāz, naẓm, nāzüklik, necāt, nedāmet, nefret, nefs, nefes, nefy, neḳāyıṣ, neng, 
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neşr, netìce, nevāle, nevbet, niʿam, nifāk, nihād, nijād, niʿmet, nìreng, nisbet, niseb, 

nìst, nìstherhest, nìstì, nişān, nişāne, nitekim, niyāz, niyyet, niẓām, noḳṣān, nuṣḥ, nuṭḳ, 

nükte, ög, ʿöẕr, pākì, pāyendelik, pehlevānlıḳ, pend, perdāḫ, perdelik, pervā, pestì, pey, 

peyām, peyvend, peyvest, pindār, pìrlik, pìşvālıḳ, raġbet, raḥm, rāstì, rāy, rāz, rāzḥūy, 

recā, red, rehā, rekāket, remz, remzì, resm, revā, revānlıḳ, revnaḳ, rıżā, riʿāyet, ricā, rifʿat, 

rìv, rivāyet, riyā, riyāżat, riyāżet, ruḫṣat, rumūz, rūşenālıḳ, rūzì, rütbet, rüʿyā, saʿāde, 

saʿādet, sāʿat, ṣabr, saʿd, ṣadā, saʿdì, ṣafā, ṣafḥa, saḫā, saḫāvet, ṣāib, sālūsì, ṣarf, ṣavāb, 

saʿy, sebaḳ, sebeb, sebḳ, sebḳat, ṣefā, sefer, sefersüz, seḫāvet, selām, selāmet, selmān, 

selvet, åenā, sengrìz, serāb, serencām, sergüzeşt, serḥadd, serverlik, sevā, sevdā, 

sevgend, seyr, seyrān, seyyiʿāt, ṣıdḳ, ṣıfat, ṣıfāt, ṣıġar, ṣıḥḥat, åıḳl, åıḳlet, ṣınāʿat, sırr, 

siʿa, sidre, sirāyet, sitem, siyāset, ṣoḥbet, suʿāl, sūd, suḫan, sulṭānlıḳ, ṣunʿ, åübūt, sükūt, 

sürūr, şābāş, şādlıḳ, şān, şarṭ, şebāb, şefāʿat, şefḳat, şehādet, şehvet, şeḳā, şekk, şekl, şer, 

şerʿ, şeref, şerḥ, şerm, şevāġil, şevḳ, şiʿār, şiddet, şifā, şikāyet, şikest, şikeste, şiʿr, 

şìrìnlik, şitāb, şìve, şöhret, şuhūd, şūr, şuʿūr, şübhe, şükr, şümār, taʿab, taʿaddüd, 

taʿaṣṣub,taʿaẓẓum, tāb, ṭabʿ, ṭabāyiʿ, ṭabìʿat, taʿbìr, taʿcìl, tafṣìlāt, ṭaġyìr, ṭahāret, 

taḫayyül, taḫayyür, taḥḳìḳ, taḥḳìḳat, taḥmìl, taḥṣìl, taḥṣìn, ṭāḳat, taḳāżā, taḳdìr, 

taḳdìs, taḳṣìr, taḳrìb, tālān, ṭaleb, ṭāliʿ, ṭaʿm, ṭamaʿ, taʿlìm, tamāmet, ṭāmāt, ṭaʿn, ṭarab, 

ṭarḥ, taʿrìf,tārìḫ, ṭarìḳ, ṭarz, taṣdìḳ, taṣnìf, taṣrìḥ, taʿyìn, ṭayyibāt, taʿẓìm, teʿālì, 

ṭebāʿi, tebdìl, tecellā, tecellì, tecerrüd, tecrìd, teʿbìd, tedbìr, tedebbür, teennì, 

tefekkür, tefhìm, teġayür, teʿḫìr, teḥiyyāt, tehẕìb, teḳażā, teklìf, tekrār, tekye, telbìs, 

telef, telḳìn, temāşā, temcìd, temelluḳ, temennì, temeååül, temmet, temkìn, tenāhì, 

tenaʿum, tenezzül, terceme, tercìḥ, tereddüt, teşnelik, terennüm, terk, terkìb, tertìb, 

tesellì, teslìm, teşevvuḳ, tevaḥḥud, tevaḳḳuf, tevaṣṣul, tevāẓuʿ, tevfìḳ, tevḥìd, teʿyìd, 

tez, tezāyüd, tezvìr, tezyìn, ṭolāb, ṭolābveş, töhmet, tū, ṭūbā, ṭumṭurāḳ, ṭūş,ʿubūdiyyet, 

ʿubūr, ʿucb, ʿuhde, uḥūd, ʿuḳde, ʿuḳūbet, umur, ʿurūc, ʿuzlet, ümìd, ümìẕ, ümit, üns, 

ʿünvān, üstādlıḳ, vaḥdet, vaḳt, vaṣf, ülfet, vāṣıl, vaṣiyyet, vaṣl, vāz, vʿaẓ, veʿl-temåìl, 

vecd, vech, vefā, vehm, veḳār, velāyet, vesìlet, vezr, viḳāyet, viṣāl, vuṣlat, yād, yaḳìn, 

yaḳìnsüz, yoḳluḳ, żaʿf, ẓafer, ẓāhiriyyet, zaḥmet, zamān, zamāne, żamìr, żank, żar, 

ẓarar, ẓarūret, zelel, zell, zerʿ, zevāl, ẕevālcelāl, ẕevḳ, zeyġ, zeyreklük, ẓıll, ẕimmet, 

zìrperde, ziyān, ziyāret, ẓuhūr, ẓuhūrāt, ẓulm, zübde   
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2.4.2. Fiiller 

2.4.2.1. İnsanın Temel Hareket ve Oluşlarını Gösteren Fiiller 

aç-, açıl-, aġla-, aḳıt-, al-, aldan-, aldur-, alın-, aŋ-, aŋla-, aŋlat-, ar-, arıl-, arın-, arıt-, artur-

, aṣ-, aş-, aşır-, at-, atla-, ayıl-, ayır-, azdur-, baġışla-, baġla-, baġlan-, baḳ-, baṣ-, baṣdır-, 

başla-, begen-, bekle-, beŋzet-, besle-, bezle-, bıraḳ-, bil-, bildir-, bilin-, bin-, boşalt-, boz-

, bul-, bulın-, buyur-, çaġır-, çal-, çap-, çapın-, çekdir-, çekin-, çıḳ-, çıḳıl-, de-, deg-, degiş-

,  denil-, depin-, depren-, derle-, devşir-, di-, dik-, diŋle-, dir-, diril-, devşür-, diz-, doy-, 

dög-, dök-, dön-, dönder-, dur-, dut-, düriş-, düş-, düşür-, düz-, düzet-, edin-, eglen-, ek-, 

ekle-, er-, erit-, esle-, eş-, et-, eyt-, eyit-, eyle-, geç-, gel-, getür-, gez-, gider-, gir-, giril-, 

git-, giy-, gizlen-, göç-, gönder-, gönderil-, gör-, görin-, göster-, götür-, gözet-, gözle-, 

gül-, ḫayırla-, ḥayḳır-, ısır-, ısıt-, iç-, idin-, ilet-, in-, inan-, indir-, inle-, ir-, irdür-, irgür-, 

iril-, iriş-, işit-, işle-, it-, itdir -, iv-, ḳaç-, ḳaçır-, ḳal-, ḳaldır-, ḳalḳ-, ḳan-, ḳandur-, ḳap-, 

ḳapıl-, ḳarış-, ḳarışdur-, ḳat-, ḳavuşdur-, ḳaz-, kes-, ḳıl-, ḳo-, ḳorḳ-, ḳoş-, ḳov-, ḳoy-, kös-

, ḳur-, ḳurtar-, ḳurtul-, ḳuşan-, oḳu-, otur-, oyna-, oynat-, ögren-, ögün-, ört-, ötle-, ṣaç-, 

ṣaḳın-, ṣaḳla-, ṣal-, ṣalın-, ṣan-, ṣapıt-, ṣat-, ṣataş-, ṣay-, seç-, sez-, ṣıçra-, sil-, ṣoḳ-,ṣor-, 

ṣoy-, söyle-, söylen-, ṣun-, sür-, süri-, şaşır-, ṱat-, ṱadır-, ṱaġla-, ṭal-, tanı-, ṱaŋla-, ṱap-

,ṱayan-, ṱoḳı-, ṱoḳın-, ṱolan-, ṱolandır-, ṱoldır-, ṱoluş-, ṱoyur-, tozıt-, ṱur-, ṱut-, ṱutul-, ṱuy-, 

ṱuyur-, uluḳla-,  uṣan-, uġra-, ulaş-, um-, unut-, urul-, urın-, uṣan-, utan-, utdur-, uy-, 

uyandur-, uyan-, uyar-, uyu-, üfür-, üŋlen-,  ürk-, üşen-, var-, vardur-, vir-, viril-, yaġdur-

, yaḳ-, yalvar-, yan-, yaŋ-, yandur-, yap-, yapın-, yapış-, yat-, yatur-, yaz-, ye-, yedir-, 

yeldür-, yet-, yetiş-, yetişdür-, yıḳ-, yırt-, yi-, yidir-, yinil-, yiyit-, yol-, yor-, yu-, yum-, 

yun-, yurt-, yüri-, yürt-, yürü-, yürüt-, yüz- 

2.4.2.2. İnsanın Duygu, Düşünce ve İsteklerini Gösteren Fiiller 

çek-, çıḳar-, dile-, iste-, sev-, sevin-, yen- 

2.4.2.3.Varlıkların Oluş ve Hareketlerini Gösteren Fiiller 

aḳ-, art-, bat-, belür-, beŋze-, biç-, bile-, birlet-, bit-, bol-, boşal-, bozul-, bulan-, bulandur-

, bükül-, çaġla-, çalın-, degişdür-, degşiril-, degşür-, didil-, dilin-, doġ-, dol-, dökil-, 

düken-, dür-, ekil-,eksil-, eri-, es-, gec-, geçür-, gerek-, içil-, ḳarar-, ḳayna-, ḳazıl-, ḳazın-

, kesil-, ḳız-, ḳızar-, ḳoḫ-, ḳon-, ḳop-, köpür-, köyün-, oḳun-, olın-, oŋul-, öden-, ögüt-, 
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öl-, öt-, seçil-, segirt-, ṣıġ-, ṣıġın-, ṣın-, ṣınan-, sız-, ṣızır-, ṣol-, söyün-, ṱaġıl-, ṱam-, ṱamla-

, ṱaş-, ṱoġ-, ṱol-, ṱon-, ṱoy-, ṱutuş-, uç-, üş-, yaġ-, yaḳıl-, yapıl-, yara-, yaradıl-, yaraş-, yazıl-

, yel-, yıḳıl-, yort-, yuyul-, yüklen-, yüpür- 

Sıklık Sayılarında Metnimizin İlk Sırasındaki Kelimeleri 

ol-    2246    

bu  1356    

ki  766    

bir  618    

ol  594  

sen  523     

ḳıl-    522    

ne  516    

it-    496    

u  432    

kim  423    

cān  417    

çün  410    

çü  362    

ü  351    

var  339    

her  303    

eyle-    293    

bil-    279    

gör-    267  

ḥaḳḳ  254   

dem  240    

ḳal-    227 

 iy  221     

saŋa  220    

di-    205    

nūr  200    

gel-    194    

eger  191  

degül  189     

vir-    170    

aŋa  169    

bul-    169    

ḫāk  169    

yol  169    

andan  163    

derd  161    

yoḳ  160    

dil  152    

cihān  149    
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ʿālem  146    

ben  146    

dile-    145    

ger  142    

geç-    137    

anı  135    

düş    132    

ir    129    

anıŋ  124    

ġam  119    

anda  115    

baḥr  112    

ile  111    

āḫir  109    

ṣan    109    

ū  109    

deryā  108    

ẕāt  108    

nefs  107    

git-   106    

çiger  105    

zihì  103    

gehì  102    

gerek  101    

ur-    101    

sırr  98    

hem  97    

yār  97    

öz  96     

anuŋ‿çün 94    

i-    94    

pāk  94    

cümle  92    

göz    92    

vü  90    

el  89    

çünki  87    

çün‿kim 85    

baŋa  84    

baş  83    

gibi  83    

ʿışḳ  82    

aŋla-    81    

perde  81    

sulṭān  81    

āb 81   
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evvel  80    

merd  80    

naẓar  80    

ḳaçan  78    

biri  77    

içre  76    

birle  75    

meger  75    

ḳo-    74    

velì  74    

kemāl  72    

ṱut-    72    

kimse  71    

ṣūret  71    

faḳr  70    

kār  70    

ḳaṭre  70    

al-    69    

dost  69    

rāz  69    

söz  69    

yüz  68    

ḫar  67    

cānān  66    

ḫalḳ  64    

hemdem 64    

ḫoş  63    

iste    63    

işbu  62    

‘ömr  62    

dünyā  61    

ten  61    

ʿaceb  60    

görin-    60    

ẕerre  60    

āh  59    

belì  59    

ehl  59    

sāz  59    

şāh  59    

zer  59    

iç  58    

esrār  55    

ḳamu  55    

ṱur-    55    

çıḳ-    54    
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ḥaḳìḳat  54    

maḥrem 54    

rāh  54    

göŋül  53    

ise  53    

ʿayn  52    

genc  52    

güẕer  52    

ya  51    

bād  50    

çarḫ  50    

dìde  50    

ḥāl  50    

ser  50    

çek-    49    

daḫı  49    

söyle-    49    

zār  49    

beŋze-   48    

cism  48    

dìdār  48    

dirìġā  48    

şeyḫ  48    

yir  48    

der  47    

dìn  47    

ġarḳ  47    

ẓulmet  47    

ḫūn  46     

maʿnā  46    

menzil  46    

neden  46    

pìr  46    

yaḳìn  46    

hemìn  45    

hìç  45    

ʿaḳl  44      

gün  44    

hezārān 44    

ḳoy-    44    

niçe  44    

epsem  43    

ḫūrşìd  43    

ser ā ser 43    

āyìne  42    

içün  42    



133 

 

maḳām  42    

çoḳ  41    

ḥāṣıl  41    

maḳṣūd 41    

ḳan  40    

cennet  38    

miskìn  38    

rūşen  38    

yer  38    

āteş  37    

fenā  37    

ḥayrān  37    

şol  37    

vaṣl  37    

yan-    37    

aṣl  36    

gir-    35    

ḫāṣṣ  36    

lāyıḳ  36    

leẕẕet  36    

dermān 35    

gül  35    

ḥażret  35    

iş  35    

mest  35    

nār  35    

sāye  35    

ādem  34    

biz  34    

nefes  34    

ṣaḳın-    34    

sìn  34    

vücūd  34    

ʿāşıḳ  33    

ezel  33    

ḫalāṣ  33    

ḥalḳa  33    

ìmān  33    

mülk  33    

namāz  33    

terk  33    

ve  33    

ʿāḳıbet  32    

cemāl  32    

çāre  32    

dūr  32    
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dü ʿālem 32    

ḫaber  32    

iç-    32    

ḳurtul-   32    

nedeŋlü 32    

yıl  32    

āftāb  31    

bulın-    31    

dāne  31    

ġaflet  31    

iriş-    31    

maġz  31    

şād  31    

tā  31    

gevher  30    

kem  30    

ḳul  30    

biŋ  29    

ciger  29    

de    29    

ʿilm  29    

işit-    29    

laḥẓa  29    

naḳş  29    

nihān  29    

öl-    29    

yet-    29    

aḥmed  28    

ara  28    

beḳā  28    

kendü  28    

luṭf  28    

maʿnì  28  

renk  28    

ṣafā  28    

zinhār  28    

bìdār  27    

fiʿl-ḥikāyet  27    

ġāfil  27      

gāh  27    

güher  27    

ḥayret  27    

ṣıfat  27    

şemʿ  27    

ad  26    

bārì  26    
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feryād  26    

ġayr  26    

oḳu-    26    

taḫt  26    

zehr  26    

zemìn  26    

bār  25    

çerāġ  25    

dād  25    

dürlü  25    

fānì  25    

ḥırṣ  25    

ḥużūr  25    

inen  25    

keşf  25    

kimesne 25    

kūr  25    

külḫān  25    

murād  25    

rūḥ  25    

um-    25    

yel-    25    

yüri-    25    

belā  24   
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 Türkçe Farsça Arapça Yunanca/ 

Fransızca/ 

Moğolca/ 

Pehlevice/ 

Almanca 

Arapça+Farsça/ 

Türkçe+Farsça/ 

Türkçe+Arapça 

Toplam 

A 93 51 144 - 16 304 

B 82 153 81 1 51 368 

C - 44 74 - 10 128 

Ç 25 43 - 2 2 72 

D 65 116 51 - 10 242 

E 38 30 108 2 7 185 

F - 27 66 - 2 95 

G 48 93 54 1 11 207 

H 5 145 223 - 28 401 

I 4 - 10 - 1 15 

İ 52 5 105 1 1 164 

J - 6 - - - 6 

K 109 75 161 2 9 356 

L - 12 54 - 2 68 

M 2 62 361 3 15 443 

N 13 95 84 - 19 211 

O 12 - 1 - - 13 

Ö 21 - 3 - 1 25 

P - 133 1 - 24 158 

R 1 66 69 - 6 142 

S 53 125 158 1 17 354 

Ş 9 72 61 - 3 145 

T 58 54 162 1 10 285 

U 29 3 24 - - 56 

Ü 12 14 8 - 1 35 

V 8 6 47 - 1 62 

Y 114 18 10 - 1 143 

Z 1 41 77 - 8 127 

Toplam 854 1489 2197 14 256 4810 

  

Tablo 1: Metnin Kelimelerinin Alfabetik Dağılım Tablosu 

Kaynak: Ayşe Aydın, İbn-i Âdil Melhamesi Ve Metnin Söz Varlığı Üzerine. 
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Kelimeler Ekler 

 +CA +lI +Lık +sUz -lA(n)- 

ādemì+lıḳ   2   

āḫir+siz    1  

ʿanā+suz    1  

ān+suz    2  

āsūde+lik   1   

ʿāşıḳ+lıḳ    1   

āşinā+lıḳ   1   

āşüfte+lik   6   

beden+süz    2  

belā+suz    2  

bende+lik   5   

bìçāra+lıḳ   1   

bìdār+lıḳ   2   

bìhūş+luḳ   1   

bìzār+lıḳ   2   

cānān+suz    1  

cān+suz    3  

ciger+süz    2  

cihet+süz    3  

civān+lıḳ   1   

cūyende+lik   1   

çenberbāz+lıḳ   1   

çerāḥat+süz    1  

dermānde+lıḳ   2   

dìn+süz    2  

dost+lıḳ   1   

dūr+lük   1   

dürū+luḳ   1   

efgende+lik   1   

ejdehā+suz    1  

elem+süz    7  

esrārdānā+lıḳ   1   

esrārdān+lıḳ   1   

ġam+suz    6  

gevherfeşān+lıḳ   1   

girde+lik    1   
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ġūl+luḳ   1   

gūyende+lik   1   

ḫaber+süz    3  

ḥaḳḳında      

ḫāk+lik   1   

ḥaḳ+suz    2  

ḥāl+siz    1  

ḫāmūş+luḳ   4   

ḫarbende+lik   4   

ḫayır+la-     1 

ḫazān+suz    1  

hest+lik    1   

hìç+siz    1  

ḫodnümā+lıḳ   2   

ḫoş+lıḳ   2   

ḫufte+lik   10   

ḳābiliyyet+süz    1  

kefen+süz    1  

kemalin+süz    1  

kemer+süz    1  

kennās+lıḳ   1   

ker+lük   1   

ḳuvvetin+ce 1     

küleh+lik   1   

maḥal+süz    1  

maʿmūr+luḳ   1   

maʿrifet+süz    1  

meges+ce 1     

merhem+süz    1  

mest+lik   2   

meşġūl+luḳ   1   

minnet+süz    1  

muḳtedā+lıḳ   1   

nābūde+lik   1   

nāzük+lik   1   

nerdübān+suz    1  

nihayet+süz    1  

noḳṣān+suz    1  
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noḳṭa+suz    1  

pāk+lik   1   

pāyende+lik   1   

pehlevān+lıḳ   1   

perde+lik   1   

perde+süz    2  

pìr+lik   1   

pìşvā+lıḳ   1   

renc+süz    1  

revān+lıḳ    1   

riyā+lu  1    

rūşenā+lıḳ   1   

ṣafā+suz    1  

ṣāḥibhüner+lik   1   

sefer+süz    1  

server+lik   1   

şād+lıḳ   1   

şikāyet+süz    1  

şìrin+lik   1   

taʿyìn+süz    1  

tecellì+süz    1  

teşne+lik   1   

üstād+lıḳ   1   

yaḳìn+süz    2  

zebān+suz    1  

zemìn+ce 1     

ẕerre+ce 1     

zer+süz    1  

zeyrek+lük   1   

Toplam 4 1 86 66 1 

 

Tablo 2: Eklerle Türkçeleşen Alıntı Kelimelerin Tablosu 

Kaynak: Ayşe Aydın, İbn-i Âdil Melhamesi Ve Metnin Söz Varlığı Üzerine. 
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Grafik 1: Metnin Kelimelerinin Dillere Göre Yüzdelik Dağılımı 

Kaynak: Yazar taraından oluşturulmuştur. 
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3. BÖLÜM: ÇEVİRİ YAZILI METİN 

[1b] 

1 bismillāhhirraḥmānirraḥìm 

2 zihì ṣāniʿ ki ḫāki ādem eyler  

kef ū dūd-ı siyāhdan ʿālem eyler  
 

3 cihāndār yaŋa cān-ı nūrdandur 

ḫıred bir ḳaṭre ol baḥr yaḳındur 
 

4 anuŋ ẕātından oldı adı ādem 

anuŋ adıyladur bünyād-ı ʿālem 
 

5 anuŋ cūdından oldı nìstherhest   5 

hem andandur felek bālā zemin pest 
 

6 felek ṱurmış rükūʿ istāde andan     

zemìn olmış sücūd üftāde andan 
 

7 dizer taḳvìm-i aḥsen kefk-i ḫūndan 

zemìn ū āsmānı kef-i nūndan 
 

8 dütünden künbed-i ḫaḍrā ḳılan ol        

dikenden ter gül-i ḥamrā ḳılan ol 
 

9 durandur tìşe nìşin ẕülfeḳār ol 

ḳılandur ʿankebūt-ı perdedār ol 
 

10 yaradan ādemi oldur åerādan    10 

nefesden ʿisì-i meryem yaradan 

 

11 dikenden gülşene pìrāye eyler    

çemenden aṭlasa sermāye eyler 
 

12 düzer būstāne pìrāye dikenden 

ḳılur sermāye dìbāye çemenden 
 

[2a] 

 

1 çü ḳandan müşk ü neyden şeker eyler 

ṣudan dürdāne kāndan gevher eyler 
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2 bir evveldür ki āḫir sözdür ekmel 

bir āḫirdür ki yoḳdur aŋa evvel 
 

3 ẓuhūrundan durur ġāyet ḫafāsı   15 

buṭūnundan bilinmez ancılası 
 

4 ne vardur kibriyāsına nihāyet     

ne hergiz mülkiŋe encām u ġāyet 
 

5 beşer fehm itdüginden çün bìrūndur 
girü hem ol bilür anı ki çündür 

 

6 bìrūndur ẕāt çün fehm-i beşerden 

kim anı fehm ider semʿ u baṣardan 
 

7 anuŋ künhinde yoḳ ʿaḳluŋ mecāli 

ḫayālüŋden gider fikr u muḥāli 
 

8 ḳaçan idrāk ider nefs ol ḥużūrì   20 

ḳalurmı sāye şemsüŋ irse nūrı 
 

9 bilürmi sāye evvel sāye kimdür    

ne bilsün nūr-ı ẓulmet māye kimdür 
 

10 çü bilmez sāye kimdür sāye miskìn 

ne bilsün nūr ki oldur māye miskìn 
 

11 bilürsüŋ sāye ferʿ ü sāyedür aṣl 

ḳavuşdur aṣla ferʿi oldurur vaṣl 
 

12 çü sāye ermeye nūr-ı cemāle 

irermi sāyenüŋ ẕātı kemāle 
 

13 degüldür sāye çün‿kim sāye versün   25 

bu sāyegāndür olmaz kān gühersün 
 

14 ʿaddmıdur sāye çün‿kim māye varlıḳ    

bu varlıḳdan bulur her sāye varlıḳ 
 

15 ʿademdür çünki cān cānāna varlıḳ     

bu cānān varlığıdur cāna varlıḳ 
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[2b] 

 

1 ʿademden geç dilerseŋ ol vücūdı 

vücūd olmaḳ dilerseŋ bul şuhūdı 
 

2 ṱutan cānāndur çün cānı tende 

seni cānānda bil cānānı sende 
 

3 velìkin ġāfil olma olamaḳdan    30 

güneş ḳatında ẓulmet ḳılmamaḳdan 
 

4 ḳalursaŋ ẓulmetüŋden dūr olup ḳal    

ḳavuşdur nūrı nūra nūr olup ḳal 
 

5 egerçi nūrdan ẓulmet ıraḳdur 

arada perde bir ḳıldan duzaḳdur 
 

6 zihì ṣanʿat ki ḳılmış āşikāre 

ḫamūş olmaḳdur ançaḳ derde çāre 
 

7 çü ʿaḳl ermez kemāl-i künh-i ẕāta 

var ol ḳāniʿı cemāli ṣunʿ-ı ẕāta 
 

8 yıḳılmayınca dìvār-ı ṭabāyiʿ    35 

bilinmez cāna sırr-ı ṣunʿ-ı ṣāniʿ 
 

9 anuŋ ẕātı ṭabāyiʿden degüldür    

çü ṣāniʿdür meṣāniʿden degüldür 
 

10 gel imdi bu ṭabāyiʿden güẕer ḳıl  

gözet ṣunʿin meṣāniʿden güẕer ḳıl 
 

11 eger bu ḳaṭre ābise nihāduŋ 

nedür bir ḳaṭre āba iʿtimāduŋ 
 

12 nedür bu āb u ḫāk u āteş u bād 

ki bunlardan olupdur aṣl-ı bünyād 
 

13 nedür bir ḳaṭre āb ol baḥre ʿāşıḳ   40 

hezārān ḳaṭre-i āb ol baḥre ʿāşıḳ  

 

14 çü cismüŋdür senüŋ bir lāşe ṱopraḳ    

ḳoyıser olda āḫir başa ṱopraḳ 
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15 demüŋ kim hemdem-i sırrı beḳādur     

dem-i ʿìsāya bād-ı hevādur  
 

[3a] 

 

1 nefes çün nār-ı nefsüŋdür neccārı 

dirìġā nūr ṣanduŋ sen bu nārı 
 

2 saŋa bu dönderür nāçār çāre 

ne ḳılsun derdüŋe bu çāre çāre 
 

3 bulupdur çünuŋ çār erkān-ıʿālem   45 

bulardan geç olasun cān-ı ʿālem 
 

4 ṭabāyiʿden güẕer ḳıl bìriyā ol    

ṭebāʿi olma var merd-i ḫudā ol 
 

5 yeter yel kāʿinātı bir bir eyle 
bir iste bir gözet bir bil bir eyle 

 

6 çü birdür cümle çe āḫir çe evvel 

velì bìnendenüŋ çeşmidür aḥvel 
 

7 çü her cevher ḥaḳḳuŋ cūyendesidür 

kemāl-i vaḥdetüŋ gūyendesidür 
 

8 zihì enʿām-ı luṭf ol kārsāzuŋ    50 

ki her şey maḥremidür işbu rāzuŋ 
 

9 velì her dil bu rāza maḥrem olmaz    

özinden geçmeyince hemdem olmaz 

 

10 ḫudāyā cümlenüŋ sensün penāhı 

ki yoḳdur fażluŋa naḳṣ u tenāhì 
 

11 zihì ism ü müsemmā cümle sensün 

ki her ṣūretde maʿnā cümle sensün 
 

12 görinmez gözüme ʿālemde bir yüz 

ki anda görmiyem ol yüzde bir yüz 

 

13 senüŋ yüzüŋden özge yüz bulınmaz   55 
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velì ol yüze lāyıḳ göz bulınmaz 
 

14 ger olmasaydı luṭfuŋ bu yüze yüz    

kim olaydı bu yüziyle yüze yüz 

 

15 ḳamu ẓāhir senüŋle sen nihān ol     

derūn-ı cān u bìrūn-ı cihān ol 
 

[3b] 

 

1 maḳāmuŋdur senüŋ bu cān bilürsün 

ḳamu cānlar saŋa ḥayrān bilürsün 
 

2 bu yola ḥadd ü pāyān kimse bilmez 

ṱurur cān içre cānān kimse bilmez 
 

3 cihān senden ṱolu sen cāna cānsun   60 

ḳamu sensün velì gözden nihānsun 
 

4 nihān u āşikāre cümle sensün     

ne hercāyı ne hercā cümle sensün 
 

5 belì her müʿminüŋ iḳrār sensün 

dilinde nāṭıḳın güftārı sensün 
 

6 ẓuhūrı gidendür raḥmeti cenābuŋ 

ḫamūş olmaḳdadur sırrı ḫiṭābuŋ 
 

7 çü sensün ʿayn-ı maʿnì ġayr-i ismüŋ 

belì sen gencsün ʿālem ṭılsımuŋ 
 

8 ṭılsım olur çü gencüŋ yāre yâre   65 

gider aġyārı vaṣl it bārbāre 
 

9 zihì nūr u zihì ḥażret zihì ẕāt     

ki ġarḳ olmışdur anda cümle ẕerrāt 
 

10 varur her ẕerreye bir rāh senden 

düʿālem åemme vechuʿllāh senden 
 

11 vücūd-ı cümle ẓıll-ı ḥażretüŋdür 

ḳamu āåār ṣunʿ-ı ḳudretüŋdür 
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12 cihān bìʿaḳl u cān ḥayrān senüŋ‿çün 

cihān u cān-ı celì pinhān senüŋ‿çün 

 

13 cihān senden nişān sen bìnişānsun   70 

ʿıyānsun ʿaḳla gözlerden nihānsun 
 

14 ʿıyānsun ʿaḳla pinhānsun naẓardan    

berìdür ẕātuŋ idrāk-ı beşerden 
 

15 senüŋ ġayruŋ çü neydür şey degüldür     

senüŋle olmayan şey ḥay degüldür 
 

[4a] 

 

1 görinmez ʿaynuma ʿālemde bir şey 

bu nūruŋ ġayrı ançaḳ fey durur fey 
 

2 çü vaḥdet nūr keåret sāyesidür 

 bu vaḥdet keåretüŋ sermāyesidür 
 

3 nesebdür çün ʿadd u maʿdūd birdür   75 

ʿibādet çoḳ velì maʿbūd birdür 
 

4 çü nāşì oldı bu keåret nisebden    

müsebbib aŋla sen geç bu sebbden 
 

5 ḥaḳìḳat vaḥdete keåret nisebdür 

müsebbibdür aḥadd keåret sebebdür 
 

6 olursaŋ epsem ol maṭlūb-ı cūyā 

dilüŋden ṭālib u maṭlūbı kūya 
 

7 ṱoḳırsaŋ gel göŋül dìbā-yı tevḥìd 

tek eyle cānuŋı cūyā-yı tevḥìd 
 

8 dil u cān eyledüŋse pūd u tarı    80 

ṱoḳı dìbāce-yi tevḥìd-i bārì 
 

9 bu sırr-ı pāke maḥrem ḫāk olurmı    

yoġ olmayınca ḫāk ol pāk olurmı 
 

10 ne ḫāk ol pāk olur ḫāk olmayınca 

ne pāk ol kendüden pāk olmayınca 
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11 ḳalup nāpāk olursaŋ āb u ḫāke 

muḥāl olur viṣāl ol ẕāt-ı pāke 
 

12 hevāyı āb-ı āteşden ḥaẕer ḳıl 

hevādur hāviye andan güẕer ḳıl 
 

13 bu dilden āb u āteş rengün iy dost   85 

ḥaḳḳuŋ bil āb u āteş rengün iy dost 
 

14 geçersen āb u āteşden hevāsuz    

beḳādur menzilüŋ ḥaḳḳa fenāsuz 
 

15 fenā resmün bozarsan cān olursun     

beḳā ıḳlìmine sulṭān olursun 
 

[4b] 

 

1 göŋül maḳṣūd idinme ḥaḳḳdan özge 

cenāb-ı hestì-yi muṭlaḳdan özge 
 

2 ḳapılma bu göz ile ḳaşa iy dost 

ḳo naḳşı ḳıl naẓar naḳḳāşa iy dost 
 

3 bu gözden ʿayna ḳaşdan ḳāfa düşme   90 

süleymān dìvi gibi ḳāfa düşme 
 

4 bedel ḳıl ḳāfı ʿayna ʿayn-ı ḳāfa    

degişdür nāfi miske müşgi nāfa 
 

5 ġıdā vir ḫūndilden nāfe bir dem 

ḳaruşdur dürd-i derdì ṣāfa bir dem 
 

6 iç evvel derd ü dürdünbìḫilāf ol 

geç andan derd ü ġamdan merd-i ṣāf ol 
 

7 mużāf it ʿayn-ı evvel sin u ḳāf 

ḳarışdur ṣāf u derde derd u ṣāf 
 

8 çün olduŋ ʿayn sin u ḳāfa maẓhar      95 

giderdün derde düştün ṣāfa maẓhar 
 

9 çü yāri ḳıldı cāna ʿavn-i bārì     
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getürme ʿaynuŋa ġayr-ı ġubārı 
 

10 çü maʿnā ẕātdur ṣūret ṣıfatdur 

ya ṣūret-i ḥarf maʿnā maʿrifetdür 
 

11 çü maʿnā oldı ṣūret birle ẓāhir 

meẓāhirden görindi ẕāt-ı ẓāhir 
 

12 olursaŋ bu meẓāhirden meẓāhir 

ne ẓāhir ḳalur anda ne meẓāhir 
 

13 ʿaceb maẓharsun iy ẕāt-ı muṭahhar   100 

muṭahharsun muṭahhardan muṭahhar 
 

14 zemìn u āsmānuŋ nūrı sensün    

belì her nāẓıruŋ manẓūrı sensün  

 

15 men ü mā çün ḥaḳḳuŋ āyìnesidür     

ḥaḳìḳat ol ḥaḳḳuŋ gencìnesidür 
 

[5a] 

 

1 görinür anda çün ḥaḳḳuŋ cemāli 

kemāl-i sırr-ı nūr-ı ẕülcelāli 
 

2 ṣıfat āyìnedür çün ẕāt ḥaḳḳdur 

düʿālem nefydür iåbāt ḥaḳḳdur 
 

3 belì nefy ṣıfat ẕāt-ı ġınādur     105 

ṣıfata ẕātıla vuṣlat fenādur 
 

4 ṣıfatdan fiḳrile evvel fenā bul    

var andan ʿaşḳile ʿayn-ı beḳā ol  
 

5 ṣıfat sensün bilürseŋ ẕāt ṣanma 

ḥaḳìḳat nefysün iåbāt ṣanma 
 

6 ṣıfatdan pāk olursaŋ ẕāt olursun 

ḳılursuŋ nefy nefy iåbāt olursun 
 

7 ṣıfatdan var fenā bul ẕāta ẕāt ol 

bì ol ẕāta ṣıfāt kāşifāt bì ol 
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8 ṣıfātdur çünki ẕātuŋ kāşifātı    110 

yā ẕāt ol yāḫūd ol ẕātuŋ ṣıfātı 
 

9 ḥaḳìḳat ḥaḳḳ ne ẕāt ū ne ṣıfātdur    

ṣıfāt ū ẕāt ol ẕāta ṣıfātdur    
 

10 baʿìd andan ki idrāke beşerdür 

cihetden ister ol ki bìḫaberdür 
 

11 ḥaḳìḳatde cihetsüz bir cihet var 

ḥaḳìḳat ū āna ẕāt ü ne ṣıfāt var 
 

12 ʿaceb ḥikmet ʿaceb ḳudret ʿaceb ẕāt 

ʿacebden bülacebdür bu kemālāt 
 

13 ʿacìb uʿcūbeler uʿcūbe-i ʿacebler   115 

görenler anı yüz biŋ yıl ʿacebler 
 

14 bu ḥikmetden düşüpdür zehreler çāk    

bu ḥayretden olupdur çehreler ḫāk  
 

15 bu sırrlardan ḫaber virmez melekler     

bu ḥayretden döner ḥayrān felekler 
 

[5b] 

 

1 bu rāzı böyle serbest itdi üstād 

bu naḳşı eyle naḳḳāş itdi bünyād 
 

2 selìmülkalb iseŋ ol ḥaḳḳa teslìm 

bu ʿilmi eyle ʿaḳl u cāna taʿlìm 
 

3 bu demden urma dem kim bìm-i cāndur  120 

bu derdüŋ çāresi teslìm-i cāndur 
 

4 ḥaḳìḳat baḥri çün‿kim oldı mevvāc    

gelür andan ẓuhūra dürlü emvāc 
 

5 bu emvācuŋ kimi şādì kimi ġam 

kimi zaḫm olur anuŋ kimi merhem 
 

6 bu naḳş-ı şādì vü ġamdan geçenler 

olardur bāṭılı ḥaḳḳdan seçenler 
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7 ġam u şādìden āzād ol gel imdi 

bu ġamdan ḳurtulup şād ol gel imdi 
 

8 bu yolda ancalar yıllar yelerler   125 

ṱalup deryālara kānlar dilerler 
 

9 ol zencìri bu derden nādir olmaz    

 bu gevherden bulan sende bir olmaz 

 

10 çü bir ḳaṭre ṣudandur aṣl-ı fıṭrat 

ḳalur dembeste bunda ehl-i fikret 
 

11 ne deryādur ʿaceb ol ḳaṭre ḳandan 

nedür ḫūrşìde vaṣl-ı ẕerre ḳandan 
 

12 hezārān ḳaṭre ġarḳ olmış bu baḥre 

olupdur ḫāk idüpdür çāk-i zehre 
 

13 ḳamu ʿacz içre iderler ki iy pāk   130 

nedür maʿrūf u ʿārif māʿarefnāk 
 

14 bu ġamdan merhem irmiş yāre yoḳdur   

ḫamūş olmaḳdan artıḳ çāre yoḳdur 
 

15 dü ʿālem ḳaldı bu güftār içinde     

ḳamusı perde-i pindār içinde 
 

[6a] 

 

1 ḳalupdur güft u gūdan cüst ü cüdā 

diler maḥrem ḳala tā būdı būda 
 

2 ḳaçan hemrenk olur nābūd būda 

muḥāl olur ʿadem irmek vücūda 
 

3 ʿacebdür yā ʿaceb ḳaṭre ʿacebdür   135 

bu ṣanʿatlar ʿacebden bülacebdür 
 

4 ne ḥikmetdür ki her bir ẕerre-i ḫāk   

diler ṱurmış ki ola ḫūrşìd-i eflāk 
 

5 ḳaçan ḫūrşìde olar ẕerre hemdem 
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olursun pìl olursaŋ peşşeden kem 
 

6 özüŋ ẕerre mekesden ḥavṣalaŋ kem 

ne miḳdāruŋla ṣıġsun sende ʿālem 
 

7 bu deryāda egerçi ġarḳa varduŋ 

vücūduŋ zevraḳını ġarḳa virdüŋ 
 

8 sükkerden gāh şarḳa gāh garba   140 

çapınduŋ gāh ḍarbe gāh ḥarba 
 

9 gāh atduŋ tìr ü gehì ḳalḳan yapınduŋ   

ʿālem çekdüŋ gehì ḳalbe depindüŋ 
 

10 gehì gitdüŋ yerüŋden gāh geldüŋ 

işitdüŋ gördüŋ virdüŋ ū alduŋ 
 

11 niye geldüŋ ne bulduŋ vardığuŋdan 

ne ögrendüŋ ne bildüŋ gördigüŋden 
 

12 çiger ṣūretde cüz maʿnìde küldür 

ne söz söylerseŋ ol maʿnì degüldür 
 

13 ḳo bu sevdāyı var ehl-i ferāġ ol   145 

baş olmaḳ isteseŋ evvelā ayaġ ol 
 

14 var epsem ṱur sözüŋ ḥaddin aşırma    

izüŋi şerʿ yolından şaşırma 
 

15 çerāġuŋ çün yanar olduḳça yāġuŋ     

kösil yorġanuŋa göre ayağuŋ 
 

[6b] 

 

1 hemìşe ʿacz ü ḥayret birle yār ol 

dilüŋ ṱut şemʿ gibi bìḳarār ol 
 

2 nedür āb u gil ū ḫūn u reg-i post 

çiger sen dost ṣanmışsun degül dost 
 

3 ḫudā pāk u münezzehdür bulardan   150 

ne nisbet ẕāt-ı pāke ḫāk-i derden 
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4 idermi çarḫ-ı aʿẓam mūra raġbet    

ya ẓulmetden gelürmi nūra ḳurbet 
 

5 egerçi nūrla ẓulmet ḳarìndür 

biri nār u biri ḫuld-ı berìndür 
 

6 biri yanmaḳdurur nār cahìme 

biri ḳanmaḳdurur nāz naʿìme 
 

7 siyehpūş anuŋ‿çün oldı gerdūn 

bu derden ḥalḳa gibi ḳaldı bìrūn 
 

8 dü ʿālem çün bu baḥre şebnem olmaz  155 

deŋiz bu ḳaṭre gitmekden kem olmaz 
 

9 çü yoḳdur ḥaḳḳdan özge ḥaḳḳa hemdem   

olupdur ḥaḳḳ ḳulaḳ ḥaḳsuza maḥrem 
 

10 eger ḥaḳsuz degülse ḥaḳḳdan ayru  

kimesne ḥaḳḳı bilmez ḥaḳḳdan ayru 
 

11 gel evvel ʿışḳla manṣūrvār ol 

var andan pāydāra pāydār ol 
 

12 bilürsün sende yoḳdur tāb-ı dìdār 

ol evvel kendüzüŋden tā bedìdār 
 

13 unut her bildigüŋ bilmek dilerseŋ   160 

seni sen yavı ḳıl bulmaḳ dilersen 

14 ḳul ol bilmek dilerseŋ bilmek oldur    

ol ol bulmaḳ dilerseŋ bulmaḳ oldur 
 

15 çalarsaŋ maʿrifet ṭablı ṭarabnāk     

kemāl-i maʿrifet bil māʿarefnāk 
 

[7a] 

 

1 bu ḥayretden ḫalāṣ olmaḳ ḫaṭādur 

bu ḥasret birle cān virmek revādur 
 

2 revānı aṣfiyānuŋ ġarḳ-ı ḫūndur 

bu bìçūn ẕātı kim aŋlar ki çündür 
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3 işitdüŋ kim hezārān sāl iblis    165 

ḳılurken ḥażrete tesbìḥ ü taḳdìs 
 

4 ḳamu ṭāʿatları vardı kesāde     

heb istiġnā-yı ḥaḳḳdan vardı bāde 
 

5 ebed ḥaḳḳdan sezā-yı laʿnet oldı 

sezāvār-ı belā-yı miḥnet oldı 
 

6 ger istiġnā-yı ḥaḳḳdan yād olursa 

meded yoḳdur niçe feryād olursa 
 

7 zihì sulṭān-ı istiġnā-yı muṭlaḳ 

ġanìdür ḳaṭreden deryā-yı muṭlaḳ 
 

8 ḳo istiġnāyı ḳalma yād-ı feryād   170 

bu istiġnā elinden dād u feryād 
 

9 yarın ṱurduḳda ol dìvān-ı ʿālì     

çalınduḳ demde kūs-i lāyezālì 
 

10 bu bāzār içre kimde ola zehre 

ki anda ʿarż ide naḳdi behre  
 

11 ḥaḳḳuŋdur kibriyā vü bìniyāzì 

senüŋdürʿacz u yoḳluḳ lehvbāzì 
 

12 çalarsaŋ kūs-i sulṭānı ʿabìd ol 

ḳul ol sulṭāna andan bāyezìd ol 
 

13 yuyulsun levḥ-i dilden māsivāʿllāh   175 

demüŋle hemdem olsun ḳul huvaʿllāh 
 

14 beḳādur ḥaḳḳa çün nefsüŋ fenāsı    

oḳı rabbüʿlfelaḳ nesḫ ile nāsì 
 

15 gider bu hū hāyiden kiş āha     

ṣığın nās-ı yüvesvisden ilāha 
 

[7b] 

 

1 çü sensün bulasun ol ḥażrete rāh 
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oḳursaŋ yerdür elḥamdülillah       
 

2 çoġ eyle ẕikr u tesbìḥ u namāzuŋ 

ki ḫoşnūd ola senden bìniyāzuŋ 
 

3 namāzuŋdan nolar ol bìniyāza   180 

senüŋ zāduŋdur ol rāh-ı dırāza 
 

4 eger teklìfile ḳılmasa tevfìḳ     

naṣìb olmazdı cāna sırr-ı taḥḳìḳ 
 

5 meded ger olmasa tevfìḳ-ı ḥaḳḳdan 

kimesne bāṭılı seçmezdi ḥaḳḳdan 
 

6 ḳadem çün vādì-i teslìme düşdi 

bu ḫidmet aḥsen-i taḳvìme düşdi 
 

7 çü sırr-ı ism-i cāmiʿ düşdi insān 

ḳul ol sulṭāna ki oldurur derde dermān  
 

8 elifden yaya bismillāhuŋ olsun   185 

düʿālem åemme vechuʿllāhuŋ olsun 
 

9 zihì tertìb ki mehden tābemāhì    

aŋa her ẕerre rūşendür kemāhì 
 

10 zihì ḳudret zihì esrār-ı ḥikmet 

ki eder her ẕerreden iẓhār-ı ḳudret 
 

11 zihì ʿizzet zihì ḥaşmet zihì nāz 

zihì esrārdānālıḳ zihì rāz 
 

12 zihì ḥikmet ki tenden cān ider ḫalḳ 

tennūr ū nārdan ṭūfān ider ḫalḳ 
 

13 zihì sebḳat zihì ḥaḳḳ evveliyyet   190 

ki anuŋdur her kemāle evveliyyet 
 

14 zihì vaḥdet ki vācib ḳıldı ẕātun    

vücūdun ẕatınuŋ ʿayn-ı ṣıfātuŋ 
 

15 zihì nisbet ki tenden virdi cāna     

birin dām itdi birin ḳıldı dāne 
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[8a] 

 

1 zihì raḥmet ki ger bir ẕerre iblìs 

olurdı bulsa hemzānū-yı idrìs 
 

2 zihì ġayret ki bir demde düʿālem 

eger ʿadl eylerise ola dirhem 

 

3 zihì heybet ki ger bir ẕerre ḫūrşìd   195 

göreydi sāyeveş ḳalurdı nevmìd 
 

4 zihì ḥüccet ki ḳılmaz kimse ilzām    

muṭìʿa ḳahr iderse vezre inʿām 
 

5 zihì ḥürmet ki andan irse teʿyìd 

olur her sāye rūşen ẕerre ḫūrşìd 
 

6 zihì milket ki vācib ḳıldı lābüdd 

ḳabūl itmez ne noḳṣān ne tezāyüd 
 

7 zihì ḳuvvet ki ger ḳaṣd itse bir dem 

zemìn u āsmānı ide dirhem 
 

8 zihì şerbet ki ḳılan cürʿasın nūş   200 

seḳāhum rabbihümden oldı bìhūş 
 

9 zihì āyet ki irse luṭf-ı şāhì     

olur her ẕerre ḫūrşìd-i ilāhì 
 

10 zihì ġāyet ki çeşm u ʿaḳl u idrāk 

ḳalur fehm eylemez künhünolur ḫāk 
 

11 zihì furṣat ki rūşen ʿālem andan 

zihì devlet ki külḫān gülşen andan 
 

12 zihì şefḳat ki cāna cāvidāndur 

ki her miskìne yār u mihrbāndur 
 

13 zihì fikret ki virdi fikr-i ṣāib    205 

mezìd-i niʿmet itdi şükre vācib 
 

14 zihì şiddet ki olur ʿadl aŋa ḥüccet    
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ki anuŋla oldı rūşen her muḥaccet 
 

15 zihì ruḫṣat ki ger göstermese rāh 

kimesne bulmayaydı zühre-i āh     

 

[8b] 

 

1 zihì furṣat ki çoḳ ḳuş ḳıldı pervāz 

ḳonup şeh sāʿidine olmadı bāz 
 

2 zihì rāḥat ki envār-ı tecellì 

ḳılur bu ʿāleme ünsì tesellì 
 

3 zihì leẕẕet ki ol rūḥ-ı muṭahhar 

deminden cān dimāğıdur muʿaṭṭar 
 

4 zihì ḫullet ki dermişdür ḫalìle   210 

zihì ḳurbet ki virdi ismāʿìle 
 

5 zihì ḫalvet ki vardur cebri anuŋ 

emìnidür ḥabìbinüŋ celìlüŋ 
 

6 zihì ḳurbet ki virmişdür ḥabìbe 

hemìn ol aŋa olmışdur naṣìbe 
 

7 zihì saḥt ki ʿaḳl urmaz dem andan 

eåerdür on sekiz biŋ ʿālem andan 
 

8 zihì nevbet ki ururlar şìr-i yezdān 

döner girmiş semāʿa çarḫ-ı gerdān 
 

9 zihì ḥayret ki irdi cāna andan    215 

olupdur ʿaḳl-ı dil dìvāne andan 
 

10 zihì ġaflet ki nefsüŋdür ḥicābı 

zihì ḥālet ki refʿ eyler niḳābı 
 

11 zihì ṭāʿat ki ola beẕl istiṭāʿat 

zihì ḥasret ger olmaya iṭāʿat 
 

12 zihì ṣanʿat ki eyler nìstden hest 

gehì hüşyār ider gāhì ḳalur mest 
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13 zihì ʿaṭṭār kim deryā-yı dìndür 

kelāmı gevher-i baḥr-i yaḳìndur 
 

14 bu gevherler şu kāndan geldi cāne   220 

ki olur cānān u cān andan yegāne 
 

15 ḳaçan sen hū didüŋ ḥaḳḳ eyyühāʿnnās     

çü ḳılduŋ hāy u hū defʿ ola vesvās 
 

[9a] 

 

1 bilürseŋ eyyühā miʿrāt-ı hūdur 

çü ḳaçduŋ hāyı hūdan ẕāt hūdur 
 

2 ḳo bu hū birle hāyı başla āha 

ṣaḳın nās-ı yuvesvisden ilāha 
 

3 maḳāmuŋdur çü ḳāf-ı ḳulhuvaʿllāh 

ḳıl andan lāmekān ʿanḳāsına rāh 
 

4 o ḳāfı hemdem eyle lāma evvel   225 

bes andan var huvaʿllāha mükemmel 
 

5 bu mirʿāta naẓar ḳıl gör cemālin 

gör anda ḳulhuvaʿllāhuŋ kemālin 
 

6 arıtduŋsa bu mirʿātı kederden 

oḳursun ḳulhuvaʿllāhı beşerden 
 

7 arınmayınca dilden māsivāʿllāh 

naṣìb olmaz maḳām-ı lì maʿaʿllāh 
 

8 ḫudāvendā men ol ḫāk-i ḥaḳìrem 

ġanìsün destgìr ol kim faḳìrem 
 

9 degül ben bildigüm dānā ṱapuŋdur   230 

degül ben gördigüm bìnā ṱapuŋdur 
 

10 ben ol ẕāta åenā-yi pāk ḳandan 

cenāb-ı pāk ḳandan ḫāk ḳandan 
 

11 nedür bir pāre et ki adı lisāndur 

ne bilsün bu åenāyı ki aṣlı ḳandur 
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12 ne bilsün ḫāk ū cān ol ẕāt-ı pāki 

bilür çün pāk pāki ḫāk ḫāki 
 

13 zebān ki aṣlı olupdur ḫāk ile ḫūn 

ne vaṣf olsun anuŋla ẕāt-ı bì-çūn 
 

14 çü yetmiş biŋ ḥicābdan māverāsun   235 

verā-yı māverā-yı māverāsun 
 

15 aḥaddsün her taʿaddüdden muʿarrā     

ḫudāsın her düʿālemden müberrā 
 

[9b] 

 

1 ne ʿaḳl aŋlar cenābuŋ kibriyāsın 
ne diller vaṣf ider mecdüŋ åenāsın 
 

2 ṣıfātuŋdur neḳāyıṣdan muʿarrā 

cenābuŋ ʿarş-ı aʿlādan muʿallā 
 

3 ʿaleʿlʿarşʿ ıstivādur gerçi şānuŋ 

velìkin senden āgāhì yoġ anuŋ 
 

4 ṣenāŋ itmekde diller lāl olupdur   240 

göŋül derdüŋle mālāmāl olupdur 
 

5 ḫuẕāyā raḥmetüŋ deryāsıdur ʿām 

nola bir ḳaṭre ḳılsaŋ andan inʿām 
 

6 ki ger ālāyiş-i ḫalḳ-ı günāhkār 

düşe ol baḥre pāk olur beyekbār 
 

7 bu müşt-i ḫāk ol deryā-yı pākì 

bulandurmaz ter eyler ḫuşkḫāki 
 

8 bu ḫāk ol pāke ḫāk olmaz dem olmaz 

hem ol deryāda bir ḳaṭre kem olmaz 
 

9 çü bizden yoḳdur ol mülküŋ ziyānı   245 

ḳoğıl bir dem ziyān itme bu cānı 
 

10 ulūhiyyetde çün ḳul bìzebāndur 
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ziyān itme anı kim bìzebāndur 
 

11 anı kim bìzebāndur eyle ābād 

ziyān olsun ġamdan olmıyan şād 
 

12 ġamuŋdan çünki cānum şādmāndur 

eger merg olsa ʿömr cāvidāndur 
 

13 tenüm pürşevḳ ü cānum pürṣafādur 

baŋa senden gelen ʿayn-ı vefādur 
 

14 şular kim enbiyā vü evliyādur   250 

ḳamunuŋ derdine derdüŋ devādur 
 

15 eger geçdi‿se ḫāṭırdan ḫaber gerd     

bu derdün ḥalḳaveş ḳaldum bedr gerd 
 

[10a] 

 

1 naẓar ḳıldıysa ʿaynum ġayra iy dost 

degişdür cümle şerrüm ḫayra iy dost 
 

2 çü fikrüm şimdi rūz-ı vāpesìndür 

anuŋ‿çün hemdemüm āh u enìndür 
 

3 ḫudāyā hemdem ol ol demde cāna 

ki sensüz baḳmıyam cān u cihāna 
 

4 hem ol dermāndalıḳda baŋa yār ol   255 

bu ġamlarda benümle ġamgüsār ol 
 

5 çü yoḳdur senden özge müsteʿānum 

saŋa maʿlūmdurur sırr-ı nihānum 
 

6 bu cāna ol nefesde müsteʿān ol 

revānlıḳ vir dil ü cāna revān ol 
 

7 bu ġafletden beni bìdār eyle 

düʿālemden beni bìzār eyle 
 

8 ḳaçan‿kim ḳaṣd ide ìmāna şeyṭān 

naṣìb itme aŋa illā ki ḥirmān 
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9 ḫudāyā çün muḥammedʿdür ḥabìbüŋ   260 

bu gülşende gülüŋ hem ʿandelìbüŋ 
 

10 benem murġ-ı ġarìbi işbu bāğuŋ 

meni sen ṣaḳla şerrinden o zāğuŋ 
 

11 bu murġuŋ nālesin baṣdırma zāğa 

musallaṭ ḳılma ol zāğı bu bāğa 
 

12 ḫudāvendā ḥabìbüŋ ḥürmet‿içün 

gülüŋ çün ʿandelìbüŋ ḥürmet‿içün 

 

13 meni ṣoŋ demde ìmāndan ayırma 

ḳavuşdur cānı cānāndan ayırma 
 

14 derūnum nūr-ı ìmāndan münìr it   265 

cemālüŋ pertevinden müstenìr it 
 

15 ve ger ʿadl eyleseŋ yoḳdur ʿinādum     

mürìdem çün murāduŋdur murādum 
  

[10b] 

 

1 velì çün saŋa aḥmed oldı maḳṣūd 

aŋun‿çün ḳılduŋ adun daḫı maḥmūd 
 

2 aḥaddsün sen çü aḥmedʿdür ḥabìbüŋ 

ʿadūdur aḥmedʿe dìv-i raḳìbüŋ 
 

3 ʿadūdur çün ḫalìlüŋ düşmenidür 

anı maḥrūm iden mā ü menìdür 
 

4 bu gülşenden ayırsaŋ ʿandelìbi   270 

müyesser olur ol zāğuŋ naṣìbi 
 

5 aŋa rāżı degüldür çün ḥabìbüŋ 

ki şādān ola zāġ-ı bìnaṣìbüŋ 
 

6 eger ʿafv ola cürmi ben ẕelìlüŋ 

ʿadū ġamgìn olur şādān ḫalìlüŋ 
 

7 ḫudayā ümmeti derken ḥabìbüŋ 

çeker gün secdeden başın raḳìbüŋ 
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8 revā olmaya şād olmaḳ raḳìbe 

yolundan ayru düşmek ʿandelìbe 

 

9 ḫudāvendā ḥabìbüŋ ḥürmet‿içün   275 

hem ol murġ-ı ġarìbüŋ firḳat‿içün 

 

10 fenādan çün göçem dāruʿlbeḳāya 

gözümi maḥrem eyle ol liḳāya 
 

11 çü çemene ol liḳādan ḳalmaya hūş 

göŋülden olmasun aduŋ ferāmūş 
 

12 giderme aduŋı bir dem dilümden 

ayırma ol ḳadìmi hemdemümden 
 

13 bu yolda gerçi kim ben saḫt-ı süstüm 

ġamuŋla hemdem olsam tendürüstüm 
 

14 devādur cāna çü derdüŋ devādur   280 

belì derdüŋle cān virmek devādur 
 

15 velì ḳorḳum budur kim bulınam süst     

dem-i ʿahd-i eleste olmıyam cüst 

 

[11a] 

 

1 ilāhā pādişāhā bìniyāzā 

kerìmā müsteʿānā kārsāzā 
 

2 ḳādìrā rāzıḳā perverdgārā 

muʿìnā müsteʿānā sāzkārā 
 

3 selāmā müʿminā rabbā raḥìmā 

mucìbā münciyā berrā kerìmā 
 

4 dilümi ol duʿāya hemdem eyle   285 

derūnum sırruŋ ile maḥrem eyle 
 

5 bu ḥayretde baŋa ḳudret baġışla 

żaʿìf olanlara ḳuvvet baġışla 
 

6 dil ü cānı bu ḥayretden ḫalāṣ it 



162 

 

ḥużūruŋ nūrun ìmāna menāṣ it 
 

7 baŋa evvel inābet ḳıl müyesser 

duʿā andan icābet ḳıl müyesser 
 

8 şerìʿat ṣadrı ol sulṭān-ı kevneyn   

bedendür ʿālem oldur cān-ı kevneyn 
 

9 ḥaḳìḳat baḥrinüŋ dürdānesidür   290 

yaḳìn meydānınuŋ merdānesidür 
 

10 luġat naʿtında ḳāṣırdur lisānda 

ṣıfat ẕātında ʿācizdür beyānda 
 

11 müberrādur ṣıfātı her ṣıfatdan 

anuŋ‿çün bìbedeldür her cihātdan 
 

12 hem oldur gevher-i dürc-i nübüvvet 

hem oldur aḫter-i burc-ı fütüvvet 
 

13 niẓām-ı dìn ü dünyā faḫr-ı ʿālem 
ki oldur zübde-i evlād-ı ādem 
 

14 ruḳūmāmūz-ı sırr-ı lemyezeldür   295 

cihānefrūz-ı ıḳlìm-i ezeldür 
 

[11b] 

 

1 ruḳūmāmūz-ı sırr-ı lāyezāli 

cihānefrūz-ı ıḳlìm-i meʿāli 
 

2 rumūz vaḥdetiŋ bārìŋ bìni 

künūz raḥmetiŋ genc-i defìni 
 

3 mecālisḫˇān-ı rāz-ı pādişāhì 

muʿammādan esrār-ı ilāhì 
 

4 muḥammed ṣādıḳ ‘ulḳavl-i emìndür 

muḥammed raḥmeten liʿlʿālemindür 
 

5 şehìd ü şāhid ü meşhūd oldur    300 

ḥamìd u ḥāmid ü maḥmūd oldur 
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6 anuŋ naʿtında diller lāl olupdur 

budur içre elifler dāl olupdur 
 

7 anuŋ meddāḥı çün allāh olupdur 

ḳıyās it var ki ol ne şāh olupdur 
 

8 çü maẓhardur ʿalì ḫalḳ-ı ʿaẓìme 

neden vaṣf ola ẕātı her leʿìme 
 

9 çü ḳāliyle irilmez uşbu ḥāle 

ḳaçan naʿt olur aŋa bu maḳāle 
 

10 ṣıfāt ū ẕātı ṣıġmaz çün beyāna   305 

muḥammedʿdür gelen aŋcaḳ lisāna 
 

11 ezelden ṭāliʿi mesʿūd olupdur 

anuŋ‿çün tā ebed maḥmūd olupdur 
 

12 giyüpdür ḫilʿat-ı ʿabden şekūr ol 

vehm başdan ayağa oldı nūr ol 
 

13 hem oldur hemnişìni cebrāʿìlüŋ 

olupdur maẓharı ḫalḳ-ı cemìlüŋ 
 

14 hem oldur şerʿi şeriŋ delìli 

hem oldur ḥażret-i ḥaḳḳuŋ ḫalìli 
 

15 çün oldur maẓhar-ı ḫalḳ-ı ʿaẓmüŋ   310 

silerdi gözi yaşın her yetìmüŋ 
 

[12a] 

 

1 anuŋ‿çün oldı bu ṭāḳ-ı muṭabbaḳ 

ki olmışdur emìn-i vaḥy-i muṭlaḳ 
 

2 dü ʿālem cisme beŋzer cānı oldur 

ḳamunuŋ derdinüŋ dermānı oldur 
 

3 hem oldur kāşif-i sırr-ı ilāhì 

hem oldur genc-i dürr-i pādişāhì 
 

4 hem oldur vāḳıf-ı esrār-ı sermed 

hem oldur mālik-i mülk-i muḫalled 
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5 çü olmışdur medār-ı evveliyyet   315 

anuŋdur ḥaḳḳla ḥaḳḳa maʿiyyet 
 

6 olupdur ol maʿānìden ḫaberdār 

anuŋ‿çün lìmaʿaʿllāh ḳıldı iẓhār 
 

7 ezel oldur açan bu gizlü genci 

anun ol ḫˇācedür ʿālem dilenci 
 

8 ezel baḥrinde oldur dürr-i şāhvār 

ebed burcında oldur necm-i seyyār 
 

9 lāfdur kim irden oldı evvel 
irdür kim ezeldendür müevvel 

 

10 lāfdur kim aḥadden oldı aḥmed   320 

çiger bādur lāfdandur mevʿid 
 

11 güherden kāndur ol kāndan güherdür 

şeref burcında noḳṣānsuz ḳamerdür 
 

12 hem oldur menbaʿ-ı luṭf u saḫānuŋ 

şefìʿi enbiyānüŋ evliyānuŋ 
 

13 imāmı enbiyānuŋ mürselüŋ 

medārı evvelinüŋ āḫirinüŋ 
 

14 ʿuṣāt-ı müẕnibìnüŋ mültecāsı 

cemìʿ-i aṣfiyānuŋ murtażāsı 
 

15 yeridür her ḫalelden müctebādur   325 

zekìdür her zelelden muṣṭafādur 
 

[12b] 

 

1 muṣaffādur ṣafādan ısṭıfāsı 

anuŋ‿çündür ḫadd anuŋ muṣṭafāsı 
 

2 çü oldur ḫātem olmaz ādem ānsuz 

hem olmaz on sekiz biŋ ʿālem ānsuz 
 

3 urulmışken başında tāc-ı levlāk 
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oḳur temcìd-i vird-i mā ʿarefnāk 
 

4 çiger söylerdi dilden māʿabednā 

yanardı nālesinden ʿarş-ı aʿlā 
 

5 ḳılurdı itdügi ʿahde vefāyı    330 

iderdi her belāya merḥabāyı 
 

6 leʿamrük ḫilʿat olmışken ḫudādan 

giyerdi meskenet birle ʿabādan 
 

7 olupdur arpa ḳurṣından ʿadāsı 

belì elfaḳru faḫrìdür nidāsı 
 

8 belì ḳılduḳça mirʿātuŋ mücellā 

tecellì rūşen eyler ḥaḳḳ teʿālā 
 

9 oluken menbaʿ-ı ʿizz ü saʿādet 

özine meskenet itmişdi ʿādet 

 

10 nebìdür ḫatm-i cümle enbiyādur   335 

anuŋ‿çün menbaʿ-ı cūd u saḫādur 
 

11 çü aḥmed oldı faḫr-i āl-i ādem 

anuŋ‿çün oldı ʿālemden mükerrem 

 

12 deminden dāl-i ādem bir dem oldı 

anuŋ‿çün  faḫr-i āl-i ādem oldı 
 

13 o demdendür dem ʿìsā ibn-i ādem 

hem ol demden urur dem çarḫ-ı aʿẓam 
 

14 bu ol demdür ki hemdemdür ḫalìle 

ki her dem hemnefesdür cebrāʿìle 
 

15 maḳām-ı cebrāʿìlʿüŋ müntehādur   340 

anuŋ menzilgehi ʿarş-ı ʿalādur 
 

[13a] 

 

1 oḳurken cebrāʿilʿe anunlevḥ-i ebced 

aluŋdı ḫāṭırında ʿilm-i sermed 
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2 olurdı künfekāndan ẕātı ḫāric 

maʿārif birle eklerdi meʿāric 

 

3 maʿārif ʿārife olur maʿārif 

maʿārif ʿarşıdur miʿrāc-ı ʿārif 
 

4 gehì ʿarş üzre eylerdi ḫurūcı 

maḳām eylerdi ki ẕātüʿlburūcı 
 

5 ʿurūc eylerdi ki ẕātüʿlburūca    345 

nüzūl eylerdi ki menzil ʿurūca 
 

6 muḥammedʿdur ki olupdur faḫr-i kevneyn 

aŋa meʿvā olupdur ḳāb-ı ḳavseyn 
 

7 idüpdür ḳāb-ı ḳavseyne naẓar ol 

ḳılupdur ʿālem-i ḳudsì maḳarr ol 
 

8 ḳalur çün ḳavs-i aʿlādan tecellì 

olur bu ḳavs-i esfel ḳavs-i ʿalì 
 

9 olurdı ʿālem-i lāhūta maẓhar 

iderken ʿālem-i nāsūtı manẓar 
 

10 ṣıfātunḳılsalar biŋ yıl cerìde    350 

beyān olmaz ḳalur biŋde biride 
 

11 eger cemʿ olsalar bu āferìde 

midād olsa bu baḥr-i aḫżaride 
 

12 çü ādemʿdür muḳaddem aḳdem oldur 

inan bu gizlü rāza hemdem oldur 
 

13 çiger bu sırruŋ andan maḥremi yoḳ 

sanursun andan ümmì ādemʿi yoḳ 
 

14 ṱururken ḫāṭırında sırrı sermed     

ṱurur tekrār iderdi levḥ-i ebced 
 

[13b] 

 

1 virürken on sekiz biŋ ʿāleme nūr   355 

olurdı bir kelìm altında mestūr 
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2 ḫiṭāb-ı ḳāb-ı ḳavseyne mükerrem 

muḥammed olmasa olmazdı ʿālem 
 

3 çü her maʿnìde ola müşkilgüşādur 

bu cümle ʿālem ū ḫāṣır rāhnümādur 
 

4 henüz ādem yatarken āb ū gilde 

ḥaḳìḳat ʿāleminde cānū dilde 
 

5 ḫalìlüŋ oldı nārı nūr andan 

anuŋ‿çündür bu mātem sūr andan 
 

6 anuŋ‿çündür ḫalìle ḳurb-ı raḥmān   360 

anuŋ‿çün indi ismāʿìlʿe ḳurbān 
 

7 gelen ol būy-ı yūsuf pìrehenden 

inan ḳurtardı yaʿḳūbʿı ḥüznden 
 

8 gelimek ṭūrı davūduŋ zebūrı 

anuŋ nūrundan olmış cümle nūrı 
 

9 vücūd-ı ādem andandur mükemmel 

anuŋ‿çündür melāikden mufaṣṣal 
 

10 çü merhem birle bir dem hemdem oldı 

mesìḥüŋ nefḥisünden merhem oldı 
 

11 anuŋ nūrı çü pertev ḫāke ṣaldı   365 

şarḳdan sāyesin eflāke ṣaldı 
 

12 olupdur ṣāf evṣāf-ı beşerden 

eåer yoğıdı ẕātında kederden 
 

13 serāser nūr idi ol nūra māye 

anun düşmezdi andan ḫāke sāye 
 

14 ṣıfāt u ẕāt çün‿kim muṣṭafādur 

åenā olmaz ki ol ẕāta sezādur 
 

15 ne ol ẕātuŋ sezāvārı ṣıfat var     

ne ol maʿrūfa lāyıḳ maʿrifet var 
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[14a] 

 

1 semekden nūrı irmişdürsimāke   370 

anuŋ‿çün gölgesi düşmezdi ḫāke 
 

2 muṣavver nūrdı ḫulḳ u edebden 

muṭahhar ẕāt idi ḫışm u ġażabdan 
 

3 görenler her küdūretden muṭahhar 

ṣanurdı cismini rūḥ-ı muṭahhar 
 

4 çü anuŋ dostlığına oldı ʿālem 

ḥaḳìḳatde ḳamudan oldur aḳdem 
 

5 çiger ṣūretde yoḳdur aḳdemiyyet 

çü ḫātemdür anuŋdur ekremiyyet 
 

6 ḳamudan ṣoŋ gelüp pürzaḥmet geldi   375 

ne var geç geldi ise baḫte geldi 
 

7 mükerremdür ḳamudan ekrem oldur 

cihān bir ḥalḳa gūyā ḫātem oldur 
 

8 çiger ṣāfìdür evṣāf-ı beşerden 

muṣaffāyıdı ẕātı her kederden 
 

9 velì olmağa andan daḫı ṣāf ol 

çeker ḳırḳ yıl tamāmet iʿtikāf ol 
 

10 çeker ḫalvetde çün‿kim çille çil sāl 

emìn-i vaḥyi vaḥy indirdi fiʿlḥāl 
 

11 irüp cibrìle virdi çün‿ki selvet   380 

dedi ḥaḳḳ emr ile ḫatm oldı ḫalvet 
 

12 ṱaşup cūş eyle kim deryā-yı dìnsün 

emìn-i vaḥy-i rabbüʿl ʿālemìnsün 
 

13 çü sensün vāḳıf-ı esrār-ı müdrik 

niçün dimezsün iḳrā biʿsmi rabbik 
 

14 çü sensün dürri deryā-yı vücūduŋ 

demidür künfekāne irse cūduŋ 
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15 olupdur ay u gün senden müddeåir     

gider şimden dutarun ḳum fe enẕir 
 

[14b] 

 

1 çü sensün aṣl ʿālemdür ṭufeylüŋ  385 

ṱapuŋdur şāh-ı ʿālem cümle ḫaylüŋ 
 

2 çü ḥaḳḳuŋ ḥaḳḳ ile peyġāmberisün 

bu ḫalḳa rehber ol kim rehberisün 
 

3 bular çün daḫı ḥaḳḳdan dād-ı üstād 

olur hem ʿallemeʿlḳurʿānʿdan üstād 
 

4  çü ḥaḳḳdan geldi ol dem muḳtedālıḳ 

şerìʿat yola eyler pìşvālıḳ 
 

5 çü her maʿnāda ol müşkilgüşādur 

anuŋ‿çün cümle ḫalḳa rehnümādur 
 

6 anuŋla oldı her bidʿat nigūsār    390 

belì andandurur her baḫt-ı bìdār 
 

7 ṣalar çün āftābe būy-ı miskìn 

bu sevdādan yeler āhū-yı miskìn 
 

8 ṣalar çün āftābe ẕerre tāb ol 

olur kim ẕerre olsa āftāb ol 
 

9 leʿamrük giden kemer levlākden tāc 

giyüpdür kim ḳubbe-i eflākdan tāc 
 

10 zihì ḫūrşìd-i rūy-ı dilsitānı 

ki aŋa sāye olmış ṭaylasānı 
 

11 zihì miskìn dü giysu-yı siyāhı   395 

ki olu her mūyı ṣadmiskìn penāhı 
 

12 ḥużūr-ı ḥaḳḳdan olsa ṣadrı pürnūr 

namāz içre görür cennetde engūr 
 

13 olur bir ḫuşe-i pervìn her engūr 
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aḳar her dānesinden çeşme-i nūr 
 

14 çiger ḥaḳḳ nūri ile pürnūr olurdı 

velì küffārdan rencūr olurdı 
 

15 anuŋ‿çün oldı miḥnet birle yār ol     

ki ḳılmışdı maḥabbet iḫtiyār ol 
 

[15a] 

 

1 ḳılurdı senünle dendān ḳalem gāh   400 

ʿibādetden ṱutar saḳın virem gāh 
 

2 gehì ġamdest ile hemdest olurdı 
gehì şikest ü geh peyvest olurdı 

 

3 bulurdı cūʿile ol deŋlü ḫiffet 

ki ṱaş baġlardı gelsün diyü sıḳlet 
 

4 bilürdi ol ki genc olmazdi bìrenc 

anuŋ‿çün iḫtiyār itmişdi ol renc 
 

5 bilürdi leẕẕet olmaz çün elemsüz 

anın bir laḥẓa şād olmazdı ġamsuz 
 

6 ʿurūc olmaz bilürdi bìtenezzül   405 

anın faḳrla eylerdi tevekkül 
 

7 ṣızırmış çün fenā rinde yāğın 

beḳā nūrıyla uyarmış çerāğın 
 

8 vefā bilmişdi maḥbūbuŋ cefāsın 

inan sürmezdi bu dehrüŋ ṣafāsın 
 

9 ezel ʿahdünde olmışdur belāsı 

inen vardur belāya merḥabāsı 
 

10 ezelden mestìdür cām-ı belānuŋ 

inan sulṭānıdur āl-i ʿabānuŋ 
 

11 fenā olmış beḳā birle ḳabādan   410 

anuŋ‿çün merḥabā eyler ʿabādan 
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12 eåer yoğıdı göŋlünde hevādan 

naẓar ḳaṭʿ eylemişdür māsivādan 
 

13 bulaydı yār-ı ġayrından ferāġ ol 

yaḳardı ḥaḳḳ cemālinden çerāġ ol 
 

14 meger bir gün ki ġarḳ olmışdı nūra 

serāser ġarḳdı baḥr-ı ḥużūra 
 

15 nidā irdi cenāb-ı kibriyāʿdan     

buyurdı cebrāʿìlʿe müntehādan 
 

[15b] 

 

1 alup şol dem burāḳ-ı tìzreftār    415 

ḥabìbüŋ ḥażretine ḳıldı iḥżār 
 

2 didi ḥaḳḳdan irişdi eyle fermān 

demidür degşirilmek vaṣla hicrān 
 

3 çü sensün seyyid-i sādāt-ı kevneyn 

senüŋ‿çün oldı cennet serbeser zeyn 

 

4 ṱurup cennetde ḳudsìler ġurefde 

senüŋ‿çün muntaẓırdur her ṭarafda 
 

5 revānı evliyā vü enbiyānuŋ 

cemìʿ-i etḳıyā u aṣfiyānuŋ 
 

6 ṱurupdur muntaẓır cümle liḳāŋa   420 

dilerler süreler yüz ḥāk-i pāke 
 

7 senüŋ‿çün ḥūr u ʿayndan ṱoldı cennet 

gerekdür ki idesün mennāne minnet 
 

8 ḳaraŋu dünde bu pìrūze gülşen 

olupdur nūruŋ ile cümle rūşen 
 

9 feleklerde melekler ḳıldı ġulġul 

sürerseŋ vaḳtidür ol yaŋe düldül 
 

10 ṣıfātuŋ pertevidür nūr-ı ẕātuŋ 

anuŋ‿çün ḥūra yoḳdur iltifātuŋ 
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11 ne olsun iltifātuŋ kāʿināta    425 

ki ẕātuŋ düşdi maẓhar nūr-ı ẕāta 
 

12 vücūduŋ kāʿinātuŋ maẓharıdur 

anuŋ‿çün nūr-ı ẕātuŋ maẓharıdur 
 

13 ṱur imdi ẓahrına atlan burāḳuŋ 

bilürven ḥaddün aşdı iştiyāḳun 
 

14 ḳadem baṣ ʿālem-i ḳudsa sefer ḳıl 

bu deryāda ne gevhersün naẓar ḳıl 
 

15 vücūduŋ ḥalḳa-i beytüʿlḥaremdür     

ḥarem ol ḥalḳa birle muḥteremdür 
 

[16a] 

 

1 çü sen bu rāza maḥremsün ḳıdemden  430 

ḥaremsün ḥalḳdan ḥalḳa ḥaremden 
 

2 ḥaremde muḥterem senden kerem ḳıl 

vücūduŋ ḥalḳasın beytüʿlḥarem ḳıl 
 

3 ola çün ḥaḳḳile maḥrem lisānuŋ 

olur pāyende cānān birle cānuŋ 
 

4 bu sözden nālesi artar ḥabìbüŋ 

ki gül vaḳtinde āhı ʿandelìbün 
 

5 burāḳa berḳvār olur süvār ol 

olur çün şemʿ gibi bìḳarār ol 
 

6 teḥmìl ḳılmadı çü intiẓāra    435 

degişdür firkati ḳurb civāra 
 

7 bu ṣaḥn-ı ḫākden bes ṭarfetʿülʿayn 

maḳām eyler feżā-yı ḳāb-ı ḳavseyn 
 

8 ögünden gitdi çün bu ḫıṭṭa-i ḫāk 

işidür ḫuṭbe-i levlākın eflāk 
 

9 serāser çarḫ-ı aʿẓam ṱoldı ġulġul 
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ṣanasun geldi gülzār oldı bülbül 
 

10 öŋince ṭurruḳu ider sebzpūşān 

ḥurūs-ı ʿarş olur andan ḫurūşān 
 

11 şu deŋlü oldı ʿarş üzre ʿalācūy   440 

öŋince rūḥ-ı ḳudsì ṭurruḳu kūy 
 

12 serāser ṱoldı ġulġul çarḫ-ı aʿẓam 

ki geldi ṣadr-ı bedr-i her düʿālem 
 

13 dügüne itmeyüp adnı naẓar ol 

ḳılur firdevs-i aʿlādan güẕer ol 
 

14 çekindi sürme mā-zāġʿül-baṣardan 

anuŋ‿çün sürdi aġyārı naẓardan 
 

15 ṱolandırdı çü kevneyni naẓardan     

ḫayrolup ḫaber bildi ḫaberden 
 

[16b] 

 

1 şu deŋlü sürdi ḳurbet tìhinerāh   445 

ḳılur rūḥüʿlḳudüs andan ḳılur āh 
 

2 şu deŋlü nūr-ı ḳurb olur ḥavāle 

ḳalup cibrìl andan ḳıldı nāle 
 

3 dir iy seyyid dükendi ṭāḳat u zūr 

mecālüm gitdi ḳaldum senden uş dūr 
 

4 dükendi ḳalmadı ṣabr u mecālüm 

yaḳın oldı ki yana per ü bālüm 
 

5 seŋün‿çün rūḥ-ı ḳudsìdür cenābuŋ 

belì miftāḥı sensün işbu bābuŋ 
 

6 çiger ben ḥāmil-i sırr-ı mübìnüm   450 

emìn-i vaḥy-i rabbüʿlʿālemìnüm 
 

7 benüm çün müntehā düşdi maḳāmum 

degüldür sidreden aʿlā merāmum 
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8 dir iy rūḥüʿlemìn ḳalma seferden 

neden bìrūn ḳalur ol ḫalḳa derden 
 

9 çü ben geçdüm bu yolda cān u serden 

nedendür sen dem urmaḳ bāl u perden 
 

10 çü ben bu nūra ġarḳ oldum tamāmet 

 sen iy rūḥüʿlemìn ḳılġıl selāmet 
 

11 çü ḳurbet nūrına yoḳdur mecālüŋ   455 

bu nūruŋ pertevinden ṣaḳla bālüŋ 
 

12 çiger senden açıldı nūr-ı ìmān 

baŋa iḥsān olupdur sırr-ı ʿirfān 
 

13 menüm çün maẓhar-ı āyāt-ı ḳurʿān 

anuŋ‿çündür maḳāmum ḳurb-ı raḥmān 
 

14 saŋa keşf olmadı çün‿kim bu perde 

otursun ḥalḳa gibi bekle derde 
 

15 çü yol yoḳdur saŋa ol bārgāha    

girem ben himmetüŋle pādişāha 
 

[17a] 

 

1 oḳur çün nevbet-i ḳavlen åaḳìle   460 

didi sen bunda eglen cebreʿìle 

 

2 ḳılur rūḥüʿlemìnden çün güẕer ol 

ne ser gözler ne bāl ister ne per ol 
 

3 şu deŋlü cebrāʿìl andan ḳalur dūr 

 görür cebrāʿìli mānend ʿaṣfūr 
 

4 urur çün püşt-i pā kevn ü mekāna 

ḳadem baṣdı feżā-yı lāmekāna 
 

5 cihetden ṱaşra bir yol var cihetsüz 

ki maʿrūf olur anda maʿrifetsüz 
 

6 çiger yol oldı anda aŋa bārìk    465 

sirāyet ḳıldı şol dem nūr-ı taḥḳìḳ 



175 

 

 

7 ḳomadı anda çün‿kim ġayrı ġayret 

anı ġarḳ eyledi deryā-yı ḥayret 
 

8 ṱolandı māsivā çün‿kim gözinden 

hemān dem ġāʿib olur kendüzinden 
 

9 geçüp bu bārgārhāhı ayırdı şāhı 

muḳābil düşdi kūya mihr ū māhı 
 

10 muḳābil düşdi nūr nūra 

hemān tebdìl olur ġaybet ḥużūra 
 

11 gelür çün nūr-ı rabbānì gider ol   470 

olur hem kendüzinden bìḫaber ol 
 

12 hemāndem dìdeden dìdāra düşdi 

ḳoyup aġyārı şol dem yāra düşdi 
 

13 aŋa çün oldı ol dem dìde dìdār 

serāser dìde olup gördi dìdār 
 

14 meẓāhirden olur çün‿kim meẓāhir 

görür kim oldı bāṭın ʿayn-ı ẓāhir 
 

15 bu dehşetden çiger ḳalmışdı bìkār     

velì olmış dili pürmevc-i esrār 
 

[17b] 

 

1 çiger ḳılmışdı ẓāhirden güẕer ol   475 

bilürdi sırr-ı bāṭından ḫaber ol 
 

2 ḳoyup bu ʿālem-i ḥiss ü ḫayāli 

görür ḫūrşìd-i nūr-ı ẕülcelāli 
 

3 bu heybetden muḥammed ḳaldı bìkār 

muḥammedʿden muḥammed oldı bìzār 
 

4 ḥayādan derleyüp ol dem ḳızardı 

gülāb olmışdı ṣan-ı gülden sızardı 
 

5 eḥad gördi ki aḥmed ḳaldı ʿāṭıl 
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bu dehşetden çü murġ-ı nìmbismil 
 

6 dir iy aḥmed ʿaleyke olsun selāmum   480 

ḥabìbümsün teḥiyyātuŋ kelāmum 
 

7 irerdüŋ ṭayyibātı ṭayyibine 

vücūduŋ oldı maṭlab ṭālibìne 
 

8 çü derden ḫalḳa düşdüŋ der senüŋdür 

bu derden ḳıl güẕer maḥżar senüŋdür 
 

9 geçersen ḥalḳadan derdür maḳāmuŋ 

bu derden geç ki maḥżardur maḳāmuŋ 
 

10 çü ẕātuŋ gibi aduŋ oldı maḥmūd 

gerekdür kim maḳāmuŋ ola maḥmūd 
 

11 bu leẕẕet çün virür ḳuvvet meẕāḳ   485 

bulur şol dem bu ḥayretden āfāḳ 
 

12 ifāḳat birle cemʿ olur çü vuṣlat 

belì oldur ḳalb-i vaṣla ḫaṣlet 
 

13 irişür çün‿ki dāʿ nefsüŋ ḫiṭābı 

geçüp bu ḥalḳadan fetḥ oldı bābı 
 

14 geçer çün ḥalḳa-i semʿ u baṣardan 

ḫabìr olup ḫaber aŋlar ḫaberden 
 

15 düşer maẓhar celāl-i ẕülcelāle   

naẓar ḳılur cemāl-i berkemāle 
 

[18a] 

 

1 görür lebbeyk ḥażretden ledeyk ol   490 

selām-ı ḥaḳḳa ʿarż eyler ʿaleyk ol 
 

2 görür der ḥalḳadandur ḥalḳa derden 

güherdür kandan kāndur güherden 
 

3 yuyulmış levḥ-i dilden naḳş-ı kevneyn 

maḳām olmış özine ḳāb-ı ḳavseyn 
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4 olur ki ḳavs esfelden muʿallā 

olur ki ḳavs esfel ḳavs aʿlā 
 

5 iderken ḳāb-ı ḳavseyni maḳarr ol 

ḳılur aʿlādan ednāya naẓar ol 
 

6 ḳılurken anda vuṣlat cāmını nūş   495 

bu ḫāki cürʿadan ḳılmaz ferāmūş 
 

7 mürüvvet görmez ol maḥbūb-ı maʿṣūm 

ki ide ol cürʿadan bu ḫāki maḥrūm 
 

8 şefìʿ olur ʿuṣāt-ı müʿminine 

selām oḳur ʿibād-ı ṣāliḥine 
 

9 dir iy sulṭān-ı berḥaḳḳ cān-ı muṭlaḳ 

ḳamunuŋ derdine dermān-ı muṭlaḳ 
 

10 bu şerbetden ki ḳılduŋ baŋa inʿām 

ḫavaṣ müʿminine eylegil ʿām 
 

11 meẕāḳ ū ḳuvvetince her birine   500 

ṭadırġıl olmasun kimse yerine 
 

12 bu rāz olmasun eylersün ḥarìmüm 

ʿibād-ı ṣāliḥin ḳılsun ḳadìmüm 
 

13 baŋa çün ḳadeḥ aʿlā düşdi ḳurʿa 

olur hem bu ḳadeḥden içe cürʿa 
 

14 ḫiṭāb ider ki iy maʿṣūm-ı muṭlaḳ 

sözüŋ ḥaḳḳdur ki iåbāt eyledüŋ ḥaḳḳ 
 

15 gözetmek ḥaḳḳı çün‿kim ḥaḳḳa ḥaḳḳdur   

ne ḥaḳḳdur ḥaḳḳa kim ḥaḳḳdan eḥaḳḳdur 
 

[18b] 

 

1 çü maḥmūd itdüm aduŋla maḳāmuŋ   505 

ne dirseŋ belki ḥāṣıldur merāmuŋ 
 

2 çü ẕātum gibi maḥmūd itdüm aduŋ 

yüri ḥamd it ki ḥāṣıldur murāduŋ 
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3 çü her maḳṣūduŋ oldı baŋa maḳṣad 

buyur kim her ne dirsen ḳılmazam red 
 

4 getürdüm çün‿ki udʿūnì ḫiṭābe 

duʿāya vācib olmışdur icābe 
 

5 ḫuṣūṣā şol dāʿ kim söz ḳılursen 

benüm maḳṣūdum oldur sen bilürsen 
 

6 görür kim rabb-i ʿizzet söyler esrār   510 

muḥammedʿden bilürdi lafẓ u güftār 
 

7 ḥaḳìḳat baḥri çün‿kim oldı mevvāc 

şerìʿat gevherinden ṱoldı miʿrāc 
 

8 ṣadef dürdāne birle hemser oldı 

güher kān oldı maʿden gevher oldı 
 

9 bu baḥre çün muḥammed oldı ġavvāṣ 

görindi her ṭarafdan gevher-i ḫāṣṣ 
 

10 hemāndem cūşa geldi baḥr-ı esrār 

belürdi her ṣedeftendür meşhūr 
 

11 niyāz idüp dir iy dānā-yı esrār   515 

ne diyem ben senüŋdür çün‿ki güftār 
 

12 senüŋdür sertāser çün lafẓ u maʿnì 

muʿayyen lafẓ ile maʿnāya yaʿnì 
 

13 maʿānì aḫterinüŋ maṭlaʿısun 

berìsün lafẓ u maʿnādan maʿìsün 
 

14 bilürsün çün murādum ümmetümdür 

şefāʿat anlaruŋ‿çün himmetümdür 

 

15 kerìmā rāżı olġıl ümmetümden   

benüm bu ʿuhde gitsün ẕimmetümden 
 

[19a] 

 

1 bularuŋ perdesin nūruŋla yandur   520 
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buları raḥmetüŋ ābına ḳandur 
 

2 ümìẕün cümlenüŋ bildüŋ vefā ḳıl 

ḳamunuŋ cümle ḥācātundevā ḳıl 
 

3 bu ḥażretden ki ʿālemdür kef-i ḫāk 

nedür bu bir avuç ḫāk eylegil pāk 
 

4 bu müştì ḫākdür pes ü fütāde 

bu derden sürme anı virme bāda 
 

5 cihān bir ḥalḳadur çün‿kim bu derden 

neden bu ḥalḳa dūr olmaḳ bu derden 
 

6 bulanmaz çün bu ṱopraḳdan bu deryā  525 

neden bu ḥalḳa ser olmaḳ bu deryā 
 

7 bu ḫāki cümle ġarḳ eylerse ol yem 

ne bir ḳaṭre bu baḥr artar ne olur kem 
 

8 bu rāzı çün‿ki söyler bülbül-i ḳuds 

anı sermest ider būy-ı gül-i ḳuds 
 

9 hemāndem cūş ider deryā-yı raḥmet 

görür kim ġarḳa varmış cümle ümmet 
 

10 muʿaṭṭar ḳılur andan cān dimāğın 

selāmı birle ḫatm eyler kelāmın 
 

11 oḳur evvel selām āḫir selāmı    530 

döner çün‿kim tamām olur merāmı 
 

12 gelür andan iner dārüʿsselāma 

revān-ı enbiyā ṱurmış tamāma 
 

13 görür kim muntaẓırdur cümle ervāḥ 

ḳamu nūrından ister yaḳa mıṣbāḥ 
 

14 bu mıṣbāḥa melekler per ṱutarlar 

revānı aṣfiyānuŋ ser ṱutarlar 
 

15 revān-ı enbiyā olmış süvāre   

ḳılur aḥmed gelür diyü naẓare 
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[19b] 

 

1 görür kim gelür ol nūr-ı sāde    535 

süvār iken olurlar heb piyāde 
 

2 rikābında yürür kim sernihāde 

ayağına düşer kim bergüşāde 
 

3 kimesne işbu ʿizzetle müʿeyyed 

başa varmadı illā ki muḥammed 
 

4 degülmişseydi ol lāyıḳ bu ṣadre 

ḳaçan olurdı erzānì bu ḳadre 
 

5 dü ʿālem aŋa çün ḫāk-i ḳademdür 

anuŋ şānında lāḳasem ḳasemdür 
 

6 bu sırrlardan ḫaber virmez meger ol   540 

bu deryāda güher bulmaz meger ol 
 

7 resūlen aḥmeden ḥaḳḳen muṭìʿan 

nebìyyen raḥmeten ḥatmen şefìʿan 
 

8 keremden bir nefes ʿaṭṭārʿa yār ol 

şefāʿat birle aŋa ġamgüsār ol 
 

9 çiger men rābiʿ-i aṣḥāb-ı kehfem 

daḫı başdan ayağa ḫabṭ u sehvem 
 

10 eger dìdār u ger dìvāra saḳfem 

ki ʿömr olduḳça bu dergāha vaḳfem 
 

11 çiger ḳıldum öküş zenb u ḫaṭāya   545 

velì çoḳdur ḫaṭāyādan ʿaṭāya 
 

12 çiger ḳıldum öküş lehv-i terennüm 

ṣāʿid-i tevbeden ḳıldum teyemmüm 
 

13 çü āb-ı dìdeden ḳıldum ṭahāret 

dilerüm idem evvel istiḫāret 
 

14 eger o ise ḳaṣdum ḳıl müyesser   
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ki olam nūr-ı rūzunla münevver 
 

[20a] 

 

1 benüm üç nesnedür senden murādum 

ki ḳala işbu üç nesneyle adum 
 

2 biri ölmezden evvel öl ki bu ḫāk   550 

ziyāret ḳala varup ravżaŋı çāk 
 

3 daḫı olmaya şiʿrle iştihārum 

şuʿūr ilen ola şerʿa şiʿārum 

 

4 muḳayyed olmayam bu ḳìl u ḳāle 

olam meşġūl-ı taḥṣìl-i kemāle 
 

5 ḥicāb idinmeyem bu ḳìl u ḳāli 

muvāfıḳ eyleyem ḳāle bu ḥāli 
 

6 daḫı cānum bedenden olsa āzād 

ebed şād ola vaṣluŋdan hem ābād 
 

7 dilā o ḫāk-i rāha cān fedā ḳıl    555 

bu cān murġına taḳvādan ġıdā ḳıl 
 

8 vefā ḳılduŋsa bu ʿahde ezelden 

ḳomağıl aḥmedʿün fitrākin elden 
 

9 şaşırma iziŋi rāh-ı hüdādan 

ʿubūr eyle ṣırāṭ-ı ihdinādan 
 

10 gel imdi olduŋise bìriyā ḳul 

ne ṭāʿat kim ḳılursun bìriyā ḳıl 
 

11 boz evvel faḳr ile nefsüŋ esāsın 

bul andan ʿışḳ ile ḥaḳḳuŋ rıżāsın 
 

12 ḫuẕāya cāna ʿışḳuŋ hemdem eyle   560 

bu sırra ʿaḳl u cānı maḥrem eyle 
 

13 ʿasel żımnında maḫfì zehr olsa 

naẓarda luṭf pinhān ḳahr olsa 
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14 ḫaber virse saŋa bir ṭıfl-ı nādān   

ʿasel ṣanma ki vardur zehr pinhān 
 

[20b] 

 

1 ṣabì nuṣḥın ḳabūl eyler cenābuŋ 

olur andan ẓarūrì ictinābuŋ 
 

2 cihān bir cāma beŋzer biraz sükker 
velì altında vardur zehr-i mużmer 

 

3 bu deŋlü enbiyā-yı bergüzìde    565 

ḫabìr u ʿāḳıl ü dìde şinìde 
 

4 ḫaber virir ki dünyā luṭfdur ḳahr 

ʿasel ṣanduğuŋ āḫir olsun zehr 
 

5 ḫabìr olduŋsa andan iy ḫıredmend 

olurken saŋa bunca nuṣḥ ile pend 
 

6 ḥaẕer ḳılmaduğuŋ andan pes sebeb ne 

bu ġafletden uyanmazsan ʿaceb ne 
 

7 belì çün āḫiri ʿömrüŋ eceldür 

serāser zehrdür ṣanma ʿaseldür 
 

8 gel imdi iḥtirāz it bu ḫalelden   570 

ecel cāmını aʿlā bil ʿaselden 
 

9 degişdür ḳahrı luṭfa luṭfı ḳahra 

bedel ḳıl zehri ḳande ḳandi zehre 
 

10 bilürseŋ zehr ḳandın ḳande ḳanduŋ 

ṣayarsaŋ ḳande zehrün ḳand ṣanduŋ 
 

11 bu dehrüŋ ḳahr zehr zehrün ḳand ṣanma 

ḳulaġ ur işbu pende bend ṣanma 
 

12 dilerseŋ olasun bu şehrün āzād 

cihān mülkinde olma bir nefes şād 
 

13 işitdüŋ enbiyā ū evliyāyı    575 

serāser etḳıyā ū aṣfiyāyı 
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14 ḫudāyā bizi ḥaḳḳ yola muṭìʿ it   

muḥammed ḥażretün bize şefìʿ it 
 

[21a] 

 

1 anuŋ bizden revānun eyle ḫoşnūd 

ki olmışdur şefìʿyüme mevʿūd 
 

2 idür iy ʿālimüʿssırrilḫafiyyāt 

aŋa vü āline bizden taḥiyyāt 
 

3 ḫuṣūṣā çāryār-ı pāk gevher 

ebūbekr ü ʿömer ʿoåmān u ḫaydar 
 

4 nebì eydür ki aṣḥābumdur encüm   580 

bāyehhüm iktedeytum ihtedeytum 
 

5 emìrüʿlmüʿminìn būbekr-i ṣıddìḳ 

esās-ı dìn-i ḥaḳḳ bünyād-ı taḥḳìḳ 
 

6 sipihr-i devlet-i ḫūrşìd-i enver 

çerāġ-ı evliyā ṣıddìḳ-ı ekber 
 

7 çü ḥikmet cāmın evvel nūş iden ol 

ḥaḳìḳat baḥri olup cūş iden ol 
 

8 ḳılan oldur ezel ʿahde vefāyı 

anuŋ ol ṣāfdan boldı ṣafāyı 
 

9 ṭarìḳat baḥrinüŋ ġavvāṣı oldur   585 

bu baḥrüŋ gevherinüŋ ḫāṣṣı oldur 
 

10 anuŋ‿çün oldı anuŋ adı ṣıddìḳ 

ki evvel aḥmedi ol ḳıldı taṣdìḳ 
 

11 olur çün yār-ı ġar ḳurretüʿlʿayn 

anuŋ şānında geldi åānì iåneyn 
 

12 iderdi dìn içün varın fedā ol 

ḳılurdı arpa ḳurṣından ġıdā ol 
 

13 beḳā sırrın alur naḳş-ı fenādan 



184 

 

anun tercìḥ ider faḳrı ġınādan 
 

14 girür çün‿kim ṣırāṭüʿlmüstaḳìme   590 

ḥarìr u aṭlası virür kelìme 
 

[21b] 

 

1 ḥabìbüŋ çün‿ki evvel yārı oldur 

şerìʿat mülkinüŋ miʿmārı oldur 
 

2 bu ḳadrüŋ bedri oldur ḳadr anuŋdur 

bu ʿıyduŋ ṣadrı oldur ṣadr anuŋdur 
 

3 çü oldur aḥmedʿüŋ evvel vezìri 

hem oldur her żaʿìfüŋ destgìri 
 

4 çü evvel aḥmede ol oldı hemdem 

anuŋ‿çün oldı sırr-ı ḥaḳḳa maḥrem 
 

5 dilā ṣıddìḳa evvel iḳtidā ḳıl    595 

yolunda ṣıdḳla varuŋ fedā ḳıl 
 

6 bu sırruŋ olmaḳ isterseŋ emìni 

ḳoma ṣıddìḳuŋ elden dāmenini 
 

7 ḫudāyā bize ṣıddìḳı şefìʿ it 

şefìʿa irmege anı refìḳ it 
 

8 niẓāmüʿlḥaḳḳ ʿömer ḫūrşìd ḥaṭṭāb 

çerāġ-ı cemʿ-i cennet şemʿ-i aṣḥāb 
 

9 ne ʿömer ki āftāb-ı nām-ı berdār 

ṭavāf eyler anı pervānegirdār 
 

10 şerìʿat şemʿine nūr-ı yaḳìndur   600 

maḳāmı ravża-i ḫuld-ı berìndür 
 

11 niẓām-ı dìn-i ḥaḳḳ dānā-yı berḥaḳḳ 

kemāl-i şerʿ anuŋla buldı revnaḳ 
 

12 sırr almağa varup serverden ol ser 

irüp sırra virüp ser oldı server 
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13 bular çün dìde-i esrārbìn ol 

ḫayāli yandurur bular yaḳìn ol 
 

14 kemāl-i dìn-i ḥaḳḳ bulmağa ḳuvvet   

ḳomış ẕātunda ḳudret ʿadl-ı heybet 
 

[22a] 

 

1 nebì eydür nübüvvet olsa cāìz   605 

ʿömer olmazdı benden ṣoŋra ʿāciz 
 

2 olur çün ḥaḳḳa cāndan ḥalḳadur gūş 

anun ḥaḳḳ ʿaşḳına zehri ḳılur nūş 
 

3 anuŋ‿çün zehri nūş eylerdi fārūḳ 

ki vardur kendüde tiryāḳ-ı fārūḳ 
 

4 çü ṣāḥibdil ola insān-ı kāmil 

ẓarar virmez içerse zehr-i ḳātil 
 

5 arıdur ʿālemi ẓulm u sitemden 

cihānı nūra ġarḳ eyler ẓulemden 
 

6 vücūdı maẓhar-ı ʿilm ü ḥikemdür   610 

anun ʿālemde ʿadliyle ʿālemdür 

 

7 ʿacem mülkinde çün‿ki server 

ḳılur iḥyā biŋ altmış altı minber 
 

8 anuŋ ʿadl içre yoḳdur çün nāẓıri 

hem oldur her faḳìrüŋ destgìri 
 

9 ḫudāyā heybet içün ol kerìmün 

ḫalāṣ it bizi mekrinden recìmüŋ 
 

10 emìrüʿlmüʿminün ʿoåmān-ı ʿaffān 

ki oldur cāmiʿ-i āyāt-ı ḳurʿān 
 

11 güzìn-i ḫˇāce-i kevneyn oldur   615 

belì ʿoåmān-ı ẕìʿnnūreyn oldur 
 

12 nigìn-i ḥalḳa-i ḥilm ü ḥayādur 

ser esrār u tāc-ı esḫıyāʿdur 
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13 ḥayā ìmāna külldür gerçi yā cüz 

velì ʿoåmānʿdan olmışdur ḥayā cüz 
 

14 ḥayāyı dìn ile çün ʿayn olupdur   

anuŋ‿çün şāh-ı ẕìʿnnūreyn olupdur 
 

[22b] 

 

1 emìn-i vaḥya çün olur ḥarìm ol 

oḳur ʿünvān-ı dìvān-ı ḳadìm ol 
 

2 emìn-i vecd çün‿kim hemdem olmış   620 

anuŋ‿çün gizlü sırrı maḥrem olmış 
 

3 nedìm olmış dem urmış çün bu demden 

ḳomış bir şehìd ʿālemde ḳıdemden 
 

4 kelām-ı ḥaḳḳdur ol çün ʿayn-ı ḥaḳḳdur 

bu dìvāndan düʿālem bir varaḳdur 
 

5 bu dìvāndan irür içre cihāna 

virür gevher bu kāndan gine figāna 
 

6 hem evvel cāmiʿ-i ḳurʿān-ı ḥaḳḳdur 

hem āḫir ʿışḳ ile ḳurbān-ı ḥaḳḳdur 
 

7 meger bulmışdı sırr-ı ṣıbġatuʿllāh   625 

ki ḳanı ṣıbġatuʿllāh oldı nāgāh 
 

8 bu ḥaḳḳa ḳanḳı bāṭıldur degül ḥaḳḳ 

taʿaṣṣub birle söyler ḳavl-i nāḥaḳḳ 
 

9 bu ḥaḳḳdur ki anlaruŋ maḳṣūdı ḥaḳḳdur 

anı ḥaḳḳ bilmeyen maḳṣūdı daḳdur 
 

10 degüldür anlara maḳṣad ḫilāfe 

taʿaṣṣub birle sen düşme ḫilāfe 
 

11 ḥudāyā ḳıl beni andan müberrā 

ki anlar bu ʿarżdandur muʿarrā 
 

12 imāmüʿlmüʿminün dānā-yı ber ḥaḳḳ   630 

velāyet taḫtına sulṭān-ı muṭlaḳ 
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13 ʿalì ki oldur püserʿamm-i peyember 

emìr-i şerʿ-i ṣāḥibḥavż-ı kevåer 
 

14 velāyet taḫtınuŋ sulṭānı oldur   

dü ʿālem cisme beŋzer cānı oldur 
 

[23a] 

 

1 velāyet içre çün ḫatm-i ümemdür 

nebì birle anuŋ‿çün laḥm u demdür 
 

2 hem oldur muḳtedāsı ehl-i dìnüŋ 

hem oldur gevheri baḥr-i yaḳìnüŋ 
 

3 nite rüstemsüvār-ı raḫş-ı düldül   635 

dil-i ġavvāṣ deryā-yı tevekkül 
 

4 kimesne görmedi ceng içre ẓahrın 

bu dehrüŋ ṣabr ile luṭf etdi ḳahrın 
 

5 demişdür kim eger mevt olsa meczūm 

yüzüm döndermeyem olsam da mehzūm 
 

6 hezārān sırrı bu remzi ḳılur fāş 

zihì fıṭrat hezārān cünd şābāş 
 

7 selūnìden cihān pürdür ṣadāsı 

anuŋ remzi ḫafìdür her nidāsı 
 

8 namāz içre olurdı elde ḥayrān   640 

teninden çıḳduğın ṱuymadı peykān 
 

9 olupdur aŋa dünyāsı ṭalāḳ 

anuŋ‿çün iḫtiyār etmişdi fāḳa 
 

10 ʿalelḳaṭʿ efḍalüʿlenām oldur 

ʿaleʿlḥaḳḳ ḥüccetüʿlislām oldur 
 

11 aŋa kim yār olupdur ʿavn-i bārì 

ayırmaz birbirinden çāryārı 
 

12 çü vardur her birinde bir fażìlet 
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anuŋla oldılar ḥaḳḳa vesìlet 
 

13 seversen çāryār-ı bāvefāyı    645 

taʿaṣṣubdan güẕer ḳıl ḳo riyāyı 
 

14 elā iy cān u dìde derd-i devvāru   

sen ol nūrsun ki lemtemseshunāru 
 

[23b] 

 

1 özüŋdür nūrı çü allāh nūruŋ 

şühūd ehline ġayb olmaz ḥużūruŋ 
 

2 sen ol şehbāz-ı ḳudsìsin tebārek 

nişìmendür saŋa şāḫ-ı mübārek 
 

3 bu mişkāt-ı müşebbekden açup per 

cihānı serteser ḳılduŋ münevver 
 

4 bu ten mişkātınuŋ mıṣbāḥı sensün   650 

beden bir cāma beŋzer rāḥ sensün 
 

5 bu nūra kevkeb-i dürrìdurur ad 

zücāce ṣınmayınca olmaz ābād 
 

6 zücācı nefsüŋ olmazsa şikeste 

ḳaçan dil şemʿ olur bezm-i eleste 
 

7 ne şarḳı vardur ol nūruŋ ne ġarbı 

belì her nūruŋ oldur şarḳ u ġarbı 
 

8 bu şemʿüŋ zeyte yoḳdur iḥtiyācı 

hidāyet birle rūşendür sirācı 
 

9 elā iy bülbül-i gūyā-yı esrār    655 

demüŋdür ḫurrem olsun söyle gülzār 
 

10 dem ur ʿisì gibi şìrìn zebān ol 

dirilsün mürde diller tāze cān ol 
 

11 çü sensün uşbu baḥr içinde ġavvāṣ 

demidür ʿarż iderseŋ gevher-i ḫāṣṣ 
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12 cevāhir dürcün aç gevher niåār it 

bu dürri gūş-ı cāna gūşvār it 
 

13 demüŋden cān dimāğuŋ ḫurrem eyle 

bu sırra ʿaḳl u cānı hemdem eyle 
 

14 velìkin ġarrā olma bu nevāye    660 

heves ḳılma baġlanma havāye 
 

[24a] 

 

1 ṣaḳın āvāzeden olma serefrāz 

ki vardur nāye eberr şemʿde āvāz 
 

2 ki senden bülbülüŋ āvāzı ḫoşdur 

gülüŋ gūyendesidür sāzı ḫoşdur 
 

3 dime gül gibi ḫandānum semende 

ki anuŋ ʿömri bir haftadur çemende 
 

4 dime ki oldum naẓarda ehl-i ferheng 

gören goncasıŋdur çün niçe ferseng 
 

5 ıraḳdan ṣıçrasaŋ zìrger bem    665 

bu fenn içindesün ḫargūşdan kem 
 

6 eger bu birledur fażlı dimāğuŋ 

olur bir meylden mūş u kelāğuŋ 
 

7 eger fehmile eyleriseŋ tezāyüd 
bulur fehmiyle her dem anı hüdhüd 

 

8 ve ger bu cümleden varsa mezìdüŋ 

olursan müstaʿidd olur sefìdüŋ 
 

9 elā iy ḳaṭre-i ʿummān-ı esrār 

ḳıdem deryāsı içre dürr-i şehvār 
 

10 bu deryādan çiger bālā görindüŋ   670 

ṣadefde lüʿlüʿ-i lālā görindüŋ 
 

11 çiger bālāda irmişsen kemāle 

kemāl isterseŋ aldanma kemāle 
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12 çeker olduŋ bu deryā içre ġavvāṣ 

ger gider ḥāṣıl itmek çü her ḫāṣṣ 
 

13 gel imdi ḳaʿr-ı deryādan sefer ḳıl 

seferden fāriġ olmaḳdan ḥaẕer ḳıl 
 

14 sefersüz ḳaṭre çün‿kim gevher olmaz   

zer olmaz ḫāk hem zerefser olmaz 
 

[24b] 

 

1 olur dür ḳaṭre-i bārān seferden   675 

pür eyler ḳaʿr-ı deryā-yı güherden 
 

2 anuŋ‿çün yerüŋ ṱut olur seferde 

ki ola aṭlas u dìbā naẓarda 
 

3 sefer ger çarḫa bìencām olaydı 

felekde bir nefes ārām olaydı 
 

4 sefer ʿālemde ger bìḳadr olaydı 

meh-i nev ḳande böyle bedr olaydı 
 

5 maḳām itdüŋse ger ẕātüʿlburūcı 

tenezzül gözle isterseŋ ʿurūcı 
 

6 gel iy ʿanḳā-yı ḳāf-ı bāyezìdi    680 

ezel sulṭānınuŋ bāz-ı sefìdi 
 

7 çü murġ-ı āşiyān-ı lāmekānsun 

neden bìçeşm ü gūş u bìzebānsun 
 

8 dilerseŋ lāmekān ṣaḥnında pervāz 

ṣafìrüŋ uşbu sāza eyle demsāz 
 

9 güẕer ḳıl bu mekāndan lāmekān ol 

geçüp cān u cihāndan cāna cān ol 
 

10 ṭabìʿat çārçūpinden güẕer ḳıl 

güẕer her rūy-ı sulṭāndan ḥaẕer ḳıl 
 

11 mekāndandur çü çarḫuŋ inḳılābı   685 
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geçüp andan güẕer ḳıl ıżṭırārı 
 

12 güẕer ḳıl bu zemìn u āsmāndan 

ki cānuŋ ḳurtula ḥìn u mekāndan 
 

13 geçerseŋ çarḫı ḳurtulduŋ elemden 

vücūd olduŋ ḫalāṣ olduŋ ʿademden 
 

14 görinmez cāna çü cānān cihāndan   

anuŋ‿çün kim berìdür her mekândan 

 

[25a] 

 

1 cihāndan ḳıl güẕer cānān gerekse 

vücūduŋ derde vir dermān gerekse 
 

2 eḥadse maḳṣaduŋ ḳurtul ʿadedden   690 

ʿadedden ḫarc degüldür çün eḥadden 
 

3 ezel maʿnāda çün ʿayn-ı ebeddür 

ʿaded ger pìş u ger kemdür aḥaddür 
 

4 münezzehdür çü ḥaḳḳ çün ü çirādan 

ezel olmış ebed bu mācerādan 
 

5 yaḳìn bil‿kim aḥaddür şekk degüldür 

kim eydür kem ʿadeddür tek degüldür 

 

6 elā iy perdebāz-ı kūy-i maʿnì 

niḳāb aç kim görine rūy-ı maʿnì 
 

7 ṭılsımun genc-i maʿnìnüŋ şikest it   695 

ṣafā cāmun ṣunup ʿuşşāḳı mest it 
 

8 belì hem bādesün hem mest olursun 

ki hem sāḳì olur hem mest olursun 
 

9 ṣadef gāhì gehì dür gösterürsün 

gehì ḫālì gehì pür gösterürsün 
 

10 çü sen gencìnesün ʿālem ṭılsımuŋ 

müsemmāsun sen ü ʿālemdür ismüŋ 
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11 yaḳarsun çārerkānun cihānuŋ 

cihetsüz vaṣl olur cānāna cānuŋ 
 

12 bilürseŋ ʿilm-i nārencānı ism ol   700 

gehì gencìne ol gāhì ṭılsım ol 
 

13 çü birdür ṣūret ü maʿnì ẓarūret 

gehì maʿnì olursun gāh ṣūret 
 

14 çü sen gencìnesün tendür ṭılsımuŋ   

düşüpsün bendine zindān-ı cismüŋ 
 

[25b] 

 

1 velì çün mevc ura deryāyı vaḥdet 

gelür her ẕerreden bir dürlü leẕẕet 
 

2 bu ḥayretden olur çün girü āgāh 

görür bu bārgāha ṱolmış ol şāh 
 

3 ḫurūş eyler maḳāmundan ḳılur cūş   705 

bu leẕẕetden olur ḥayrān u medhūş 
 

4 ṱutar pervāneveş ol şemʿe cānı 

diler kim ḳalbe nām u nişānı 
 

5 geçer çün ʿaşḳ ile cān u cihāndan 

tamāmet ḳurtulur nām u nişāndan 
 

6 girü çün ol ḳadeḥden olısar mest 

olur cānāne birle destberdest 
 

7 gehì üftān gehì ḥayrān olur ol 

gehì cānu gehì cānān olur ol 
 

8 gehì getürendedür gāhì fenāda   710 

gehì firḳatdedür gāhì beḳāda 
 

9 saŋa bu sırrı dirven dergüşāde 

girilmez çün degüldür dergüşāde 
 

10 geleydi çün‿ki sensün işbu bābuŋ 

bil olmaz sen irişmez fetḥe bābuŋ 



193 

 

 

11 açılmayınca ol ḳufluŋ kilìdi 

ne seçsün kimse sulṭāndan ʿabìdi 
 

12 çü yıldum ḥalḳadan derder murāduŋ 

bu derden belki maḥṣūrdur murāduŋ 
 

13 güẕer ḳıl ḥalḳadan ḥalḳadur olsun   715 

çü geçdüŋ derden oldur maḥż olsun 
 

14 elā iy beççe-i sìmurġ-ı lāhūt    

ne yerüŋdür senüŋ bu cism-i nāsūt 
 

[26a] 

 

1 ḳadìmi āşiyānın eylegil yād 

bu dāma ḳalma zinhār eyle feryād 
 

2 olurken bāġ-ı cennet cilvegāhuŋ 

nedendür künc-i külḫān tekyegāhuŋ 
 

3 ṣalın bu sebzezārı ḫurrem eyle 

demiŋden cān dimāğuŋ ḫoş dem eyle 
 

4 yüzüŋ dönder ne bu dìvāra bir dem   720 

göz açup ḳıl naẓar dìdāra bir dem 
 

5 naẓar ḳılduḳça püresrār olursun 

irüp dìdāra berḫurdār olursun 
 

6 hidāyet ḳılduğınca nūr-ı teʿbìd 

gelür rūşen saŋa her ẕerre ḫūrşìd 
 

7 olursaŋ sırr-ı vaḥdetden ḫaberdār 

olur rūşen saŋa her dìde dìdār 
 

8 velì ol deŋlü kim keşf oldı esrār 

ḥicāb olur saŋa ol deŋlü estār 
 

9 zihì derd ü nihāyetsüz zihì kār   725 

zihì derd ü şikāyetsüz zihì zār 
 

10 hezārān perde var her rāza anda 
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hezārān söz olur her sāza anda 
 

11 bu yola kimesne pāyān bulupdur 

bu derde kimse ne dermān bulupdur 
 

12 nedeŋlü isteseŋ yoḳdur nihāyet 

nihāyet ṣanduğuŋ olur bidāyet 
 

13 aduŋ kim aŋa iderler tecellì 

hemān bulmaḳdurur derler tesellì 
 

14 yazarlar bu suʿāli her kitāba    730 

kimesne irmedi şāfì cevāba 
 

15 bu ṣaḥrālarda yıllarla yelenler   

varup gelmekde menziller yolanlar 

 

[26b] 

 

1 ḥaḳḳa her ẕerreden bir rāh vardur 

velìkin ḥaḳḳdan az āgāh vardur 
 

2 belì her ẕerre ḥaḳḳuŋ perdesidür 

ḥaḳìḳat nūr ile perverdesidür 
 

3 anuŋ‿çün perde düşdi araya cehl 

ki maʿlūm ola andan ehl ü nāehl 
 

4 yaḳındur ehl olan ḳalmaz ḥicāba   735 

düşer nāçār ġaybetden ḫiṭāba 
 

5 eger bulduŋsa ġaybetden ḥużūrı 

yaḳın ol nūra ẓulmet ṣanma nūrı 
 

6 eger bulduŋsa nūrı aŋla nūr ol 

serāser ġarḳa-i baḥr-i ḥużūr ol 
 

7 dilerseŋ nūrı saʿy it ol ḥużūra 

geçüp ẓulmetden irgür nūrı nūra 
 

8 ḳadìmìdür egerçi saŋa ol nūr 

velìkin kāhil ola olma maġrūr 
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9 saŋa senden ḳoyar çün ġāfiliyyet   740 

belì ġıybet degülmi cāhiliyyet 
 

10 çiger sensün ezelden nūruŋ ehli 

ḥużūruŋ nūrile refʿ eyle cehli 
 

11 dilerseŋ pertev-i sırr-ı ilāhì 

göŋül āyìnesin pāk it kemāhì 
 

12 eger bilmek dilerseŋ sırr-ı kevneyn 

gerek bilmek ʿamel ḳılmaḳ olup ʿayn 
 

13 ʿamel birle çü ʿilme ʿayn olursun 

hemān āyìne-i kevneyn olursun 
 

14 görürsün anı sende lìk sensüz    745 

nidersün bāğı gül bulduŋ dikensüz 
 

[27a] 

 

1 göŋül bir dem güẕer ḳıl āb u gilden 

ṣalā-yı ʿışḳı diŋle ehl-i dilden 
 

2 çerāğuŋ rūşen itsün nūr-ı ʿışḳuŋ 

oḳınsun aduŋa menşūr-ı ʿışḳuŋ 
 

3 nem eyle zìr-i ʿışḳı zār söyle 

zebānsuz bülbül ol esrār söyle 
 

4 zebūr-ı ʿışḳı sāz it söze başla 

ḥicāzì perdeden nevrūza başla 
 

5 ḥadìå-i derd-i ʿışḳı vird-i cān it   750 

maḳāluŋ sırr-ı cāna tercemān it 
 

6 ṱoluşsun ʿūd-ı cānda micmer-i ʿışḳ 

bu demden ḫoşdem olsun maḥżar-ı ʿışḳ 
 

7 ḫıred pürsāġar olsun ʿışḳ-ı bāde 

ki göŋlüŋ naḳş-ı ġamdan ola sāde 
 

8 şarāb-ı ʿışḳ ile ʿaḳlı ḫoş it 

ṱaşup deryā gibi cūş ū ḫurūş it 
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9 ḫıred çün mest ola virse daḫı ṣāf 

pür eyle dürd-i derdi ḳılmasun lāf 
 

10 gelicek ʿışḳ olur çün ʿaḳl maʿzūl   755 

ḫıredi dūd olur ʿışḳ olsa maḳbūl 
 

11 çü ʿışḳ āteşdürür ʿaḳl āba beŋzer 

bu bir keştìdür ol girdāba beŋzer 
 

12 ḳaçan ṭāḳat getürsün ḳaṭre nāra 

bu girdāba düşen gelmez kenāra 
 

13 nidersün ʿaḳlı virgil ʿışḳa varuŋ 

edinme rūstā-yı şehryāruŋ 
 

14 gelürmi rūstāyìdan dirāyet   

ki bilmez ʿışḳ ṣāfından bir āyet 
 

[27b] 

 

1 degüldür ʿışḳ işi her nātüvānuŋ   760 

belì key kāmilündür kārvānuŋ 
 

2 düşerseŋ ʿışḳa evvel bākbāz ol 

cihān u cāndan evvel bìniyāz ol 
 

3 düʿālem işbu baḥre ġarḳadur bil 

bu derden çarḫ-ı aʿẓam ḥalḳadur bil 
 

4 dil ü cān oldı ṣūre cāndur ʿışḳ 

ḳamu derd ehlinüŋ dermānıdur ʿışḳ 
 

5 hezārān cām-ı pürzehr eyleyüp nūş 

şekerden ṱatlu nūş eyler geçer ḫoş 
 

6 irerse her nefes bir tìr-i muḥkem   765 

şikāyet ḳılmaz andan olur epsem 
 

7 çü ḳahrun luṭf aŋlar cāna herdem 

viṣālinden ḳaçar hicrāna herdem 
 

8 yaḳar çün ḳaṭre-i vaṣl āftābı 
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diler ne ṭāḳdan ṱutmaḳ niḳābı 
 

9 ne dersün ḳande ḳaṭre ḳande deryā 

niçe şemʿ ü ne pervāne ne pervā 
 

10 hezārān cān u dil pervāne her dem 

bu şemʿüŋ pertevinden yana her dem 
 

11 bu deryāda hezārān baḥr ḳaṭre   770 

bu ḫūrşìde hezārān çarḫ ẕerre 
 

12 hezārān cān bu yolda āb olupdur 

bu ġamdan anca göz bìḫˇāb olupdur 
 

13 bu ġamdan anca gözler ḳaldı giryān 

bu demden anca diller oldı büryān 
 

14 zemìn ü āsmān adı cihāndur 

murād andan hemān ìåār-i cāndur 
 

15 zemìn u āsmāndan gel güẕār it   

hemìn cānāna gözle cān niåār it 
 

[28a] 

 

1 zemìn u āsmān bir anadur bil    775 

anuŋ gencìnesi cānānedür bil 
 

2 dilerseŋ pādişāhı cāndan geç 

gözet gencìnesin vìrāneden geç 
 

3 bedenden geç göŋül bul cān dilerseŋ 

dil u cān terkin ur cānān dilersen 
 

4 ḳaçan bu kārgāhı düzdi üstād 

cihānı ādemiyle ḳıldı ābād 
 

5 çiger ʿālemde ādemdür güzìde 

velì ʿışḳ oldı aŋa nūr-ı dìde 
 

6 cihānundur çü dìde ʿışḳ olupdur   780 

düʿālemden güzìde ʿışḳ olupdur 
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7 eger ʿışḳ olmasa olmazdı ʿālem 

daḫı ḥaḳḳ varlığın bilmezdi ādem 
 

8 ṣaḳın ṣanma bu ʿışḳı serserì sen 

bu baḥrüŋ ʿışḳı aŋla gevheri sen 
 

9 anuŋ‿çün ādeme ʿışḳ oldı iḥsān 

aŋa tā vaṣl u hicrān ol yeksān 
 

10 belì firḳat virür ʿışḳ-ı ṣafāyı 

bulur yanduḳça altun ıṣtıfāyı 
 

11 çü revnaḳ ʿışḳa eşk ü ṣabrdandur   785 

gülistān tāze olmaḳ ebrdendür 
 

12 olur çün ʿışḳ ile maʿşūḳ merġūb 

ḥaḳìḳatde olupdur ʿışḳ maḥbūb 
 

13 degülse ʿışḳ eger cānāne ḳurbet 

nedür ʿāşıḳdağı firḳatde leẕẕet 
 

14 degüldür ḥüsn ü ḳubḥ-ı ʿışḳ bende 

ḥasendür ʿāşıḳa ḳubḥ ü ḥasende 
 

15 medārı ḥüsn ü ḳubḥuŋ çün bedendür  

aŋa sen ʿışḳı ḳul etmeŋ nedendür 
 

[28b] 

 

1 çü ʿışḳ āzādedür şādì vü ġamdan   790 

ne ġuṣṣa ʿāşıḳa derd ü elemden 
 

2 dü ʿālem bendedür sulṭān-ı ʿışḳa 

bedendür çarḫ-ı aʿẓam cān-ı ʿışḳa 
 

3 kemāl-i ḳudretünden ḥaḳḳ-ı teʿālì 

ider her ẕerrenüŋ ʿışḳın kemāli 
 

4 cihānda ẕerre yoḳdur bìş eger kem 

ki olmaya kemāl-i ʿışḳa maḥrem 
 

5 nebāt ü maʿden ü ḥayvān ü eflāk 

serāser āb u bād u āteş ḫāk 
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6 ḳamusı ʿışḳ ile ḥayrān dönerler   795 

gehì evce çıḳarlar gāh inerler 
 

7 kemāl-i ʿışḳ maʿden sifle gitmek 

nebātuŋ ḫāk içinde pāk bitmek 
 

8 kemāl-i ʿışḳ-ı ḥayvān ḫord u şehvet 

kemāl-i ʿışḳ-ı insān cāh u ḥikmet 
 

9 kemāl-i çarḫ-ı gerdūn devri tertìb 

kemāl-i çār-ʿunṣur çārterkìb 
 

10 bunuŋ maḳṣūdı ṱutmaḳ emr-i fermān 

anuŋ maḳṣūdı dutmaḳ çār meydān 
 

11 kemāli birine irmez birinüŋ    800 

eridür her biri yerlü birinüŋ 
 

12 ḳamudan ʿārif aŋlar ẕikr u tesbìḥ 

işāretle degüldür belki taṣrìḥ 
 

13 kemāli ʿārifüŋ yoḳluḳda varlıḳ 

kemāli ʿāşıḳuŋ varlıḳda birlik 
 

14 kemāl-i enbiyā cāndur bedensüz 

kemāl-i evliyā güldür dikensüz 
 

15 kemāl-i ehl-i ḳudret ḳurbet-i ʿışḳ   

kemāl ʿışḳdur hem rütbet-i ʿışḳ 
 

[29a] 

 

1 elifden yana dek maʿnì vü ger ẓarf   805 

kemālinsüz degüldür hìç bir ḥarf 
 

2 kemāl olmasa ten bìcān olaydı 

ḳalup bìşevḳ-ı dil ḥayrān olaydı 
 

3 ṱolupdur çün kemāl ehli niyāza 

dil-i dānādur āgāh işbu rāza 
 

4 hezārān ḥalḳa ki olmış adı zencìr 
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idüpdür ʿārif andan ʿışḳı taʿbìr 
 

5 bu zencìri utar cānān elinde 

degüldür cism elinde cān elinde 
 

6 ḳamunuŋ meyli esfelden ʿalādur   810 

velì ḳasem olur ülke aŋa sezādur 
 

7 nedeŋlü ḳasem irerse kārsāzuŋ 

irersün ġavrına ol deŋlü rāzuŋ 
 

8 olur çü emri birle cümle kāruŋ 

senüŋ meylüŋdür ancaḳ iḫtiyāruŋ 
 

9 anuŋdur iḫtiyārı çün‿ki ġālib 

bes oldur aŋlağıl merġūb u ṭālib 
 

10 anı kim ḳıldı ḥaḳḳ maḥbūb ezelden 

ebed maḥbūbdur merġūb ezelden 
 

11 ḥaḳḳuŋ muḫtārıdur ger nefʿ ü ger żar  815 

anuŋ maḫlūḳdur ger ḫayr u ger şer 
 

12 anuŋ muḫtārını maḥbūb idingil 

niçe menfūr ise merġūb idingil 
 

13 degül kim olasun ber şedde māʿil 

gerekdür ki olasun taḳdìre kāʿil 
 

14 kemāl-i ʿışḳa ger olduŋsa rāġıb 
belādan nefret itme ol murāḳıb 

 

15 eger sen cüstseŋ ʿahd-i eleste   

 belādan ġam yime düşme şikeste 
 

[29b] 

 

1 belādur çün kemāl-i ʿışḳa maẓhar   820 

anuŋ hicrānını vaṣl aŋla yekser 
 

2 içi ṱaşı ṱola çün ʿāşıḳuŋ şevḳ 
belādan alsa iki cān u dil ẕevḳ 
 

3 dilerseŋ ki ire peyveste şikestüŋ 
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belā bil cāmını ʿahd-i elestüŋ 
 

4 bu meyden mest olur ins ü melekler 

bu sāza raḳṣ urur dün gün felekler 
 

5 ezel ḥaḳḳdan işitmişdür ḫiṭābı 
anun gitmez bu çarḫuŋ inḳılābı 
 

6 anın pergārveş giryān olupdur   825 

bu ʿahddan vālih ü ḥayrān olupdur 
 

7 elā iy ṣūfì-i pìrūze ḫırḳa 
semāʿ ur ki olasun bu derde ḥalḳa 
 

8 dilerseŋ ki olasun ḥalḳa bu derde 
bu derdi nūş idüp cān vir bu derde 
 

9 bilürven merdsen derdüŋ nedür ṣāf 
içerseŋ dürd-i derdi urmağıl lāf 
 

10 içersen dürd-i derdi bìḫilāf ol 
getürme ġayr-ı derdün ʿayna ṣāf ol 
 

11 ol evvel ġayr-ı ʿilletden mücellì   830 

ḳıl andan ʿayn ile ḥaḳḳı tecellì 
 

12 kemāl-i ʿışḳa ḳābildür çü ẕātuŋ 
neden maġlūb olur beydaḳdan atuŋ 
 

13 ger olduŋsa bu baḥr içinde ġavvāṣ 
gerekdür ḥāṣıl itmek gevher-i ḫāṣṣ 
 

14 bu deryādan dimāğuŋ ābdār it   

bu dürri gūş-ı cānā gūşvār it 
 

[30a] 

 

1 güneş gibi çıḳar bu perdeden ser 
çü vardur ḥaḳḳa her bir ẕerreden yol 
 

2 ḥaḳḳa her ẕerreden bir rāhuŋ olsun   835 

bu yüzden åemme vechuʿllāhuŋ olsun 
 

3 çiger her ẕerre ḥaḳḳuŋ perdesidür 

ḥaḳìḳat nūrla perverdesidür 
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4 çiger bu perdelerdür post berpost 

geçerseŋ perdelerden dostdur dost 
 

5 tefekkür ḳıl ṣabādan pìr olınca 
nedeŋlü perde geçdüŋ pìr olınca 
 

6 ezelde nūr idüŋ bulduŋ kesāfet 
miʿdede saŋa virdüŋde leṭāfet 
 

7 yüriyüp ata ṣulbinden ṱamardan   840 

ṱamup bir ḳaṭre ṣu olduŋ hem erden 
 

8 çü düşdüŋ raḥme olduŋ perverde 

ʿalaḳdan ʿaẓm ü laḥm olduŋ derìde 
 

9 çün olduŋ mużġadan cism-i muṭahhar 
görindüŋ ʿāleme rūḥ-ı muṣavver 
 

10 gehì āb u gehì ḫūn u gehì şìr 
gehì gözüŋ gehì bernā gehì pìr 
 

11 gehì sulṭān-ı dìn geh pìr-i ḫammār 

gehì murdār-ı mey geh merd-i esrār 
 

12 çü gitmez her nefes perde naẓardan   845 

gehì maʿnādan ü gāhì ṣuverden 
 

13 nedeŋlü refʿ olursa cāna perde 
görürsün perde var daḫı naẓarda 
 

14 bulardan vādì-i ʿışḳa irince 
bu deryāya ṱalup gevher bulınca 
 

15 nedeŋlü perde vardur gel ḳıyās it   

hidāyet rehber olsun iltimās it 
 

[30b] 

 

1 olupsan mār gibi post berpost 
geçerseŋ postlardan dostsun dost 
 

2 ʿaceb sırrdur ʿaceb ḥikmet ʿaceb rāz  850 

ʿaceb sāz u ʿaceb söz ü ʿaceb nāz 
 

3 kimüŋ ʿaḳlı irer bu gizlü rāza 
ne dem demsāz olur bir dem bu sāza 
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4 ne sırrdur ol ki ṣad genc-i nihāndur 
ne sözdür bu ki nūr-ı ʿaḳl u cāndur 
 

5 eger cānuŋ gözi ola güşāde 
olur veş saŋa ol nūr sāde 
 

6 ḳonupdur çün‿ki her ẕerre revişde 
hidāyet nūrı birle perverişde 
 

7 durur her ẕerre bir reftār içinde   855 

çiger rūşen degül estār içinde 
 

8 çiger bil baġlamaḳ reftāre ḫoşdur 
getürmek dembedem güftāre ḫoşdur 
 

9 çü vardur ol revişden senden ḥiṣṣe 
nola ol ḥiṣṣeden olursa ḳıṣṣa 
 

10 çü çarḫuŋ bìḫabersün ḳıṣṣasından  

anuŋ‿çün rehbersün ġuṣṣasından 
 

11 ḥaẕer ḳıl şìr-i çarḫuŋ ger düşenden 

ki aḳan ḫūn-ı dildür her düşenden  
 

12 bilürsen‿kim deġüldürʿışḳbāzı   860 

ne ḥaddüŋdür senüŋ bu ʿışḳbāzı 
 

13 kemāl-i ʿışḳa çün pāyān bulınmaz 

bu derde lācerem dermān bulınmaz 
 

14 degüldür çün‿ki cān cānāna lāyıḳ   

neyüŋ vardur senüŋ sulṭāna lāyıḳ 
 

[31a] 

 

1 senün sen‿kim ne ersün aŋa senden 

iletgil seni sensüz aŋa andan 
 

2 anuŋ‿çün çekdi sensüz seni dāra 

ki yoḳdur andan artıḳ derde çāre 
 

3 çü yoḳdur saŋa senden çāre insān   865 

anuŋ‿çün çıḳdı maʿżūr dāra cānsuz 
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4 olursaŋ göz yaşından gevherefşān 

sitāruŋ gün gibi ola diraḫşān 
 

5 ol evvel dìde pürnem sìne pāre 

çü bulduŋ yāre yār ol yāra yāre 
 

6 degüldür çün‿ki varuŋ yāre lāyıḳ 

yüri bir dìde bul dìdāra lāyıḳ 
 

7 göz irme dìdeden dìdāra gele 

sür aġyārı naẓardan yāre gele 
 

8 ḳılursaŋ dìdedeŋ dìdāra rūşen    870 

olusar saŋa ol dem dìde dìdār 
 

9 çü yoldan dìde ol dìdede lāyıḳ 

çü maʿżūr olduŋ olduŋ dāra lāyıḳ 
 

10 çıḳar gözden cihānı cāndan artıḳ 

ki olmaz aŋa tuḥfe andan artıḳ 
 

11 ḳul olsun tā ebed cānāne cānuŋ 

senüŋ sulṭāna oldur armaġanuŋ 
 

12 eger yāre niåār etdüŋse varuŋ 

senüŋdür serteser ‘ālem niåāruŋ 
 

13 niẓāmüʿlmülk çün‿kim geçdi ṣadra   875 

hilālüŋ ʿadlile irgürdi bedre 
 

14 cihānı luṭfı birle ḳıldı maʿmūr   

vezāret ṣadrı andan oldı pürnūr 
 

[31b] 

 

1 varur bir merd-i ṣāḥibdil niẓāma 

duʿā idüp dir iy sulṭānʿāme 
 

2 dilerseŋ devlet-i dāruʿsselāmı 

pür eyle rikvemi zerlen tamāmı 
 

3 niẓām ol dem buyurdı virdiler zer 
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velìkin ṱolmadı rikve serāser 
 

4 görür kim ṱolmamışdur rikve zerden   880 

girü iḳdām ider tekrāra cerden 
 

5 bu bāba naṣb-ı nefs olur çü miftāḥ 

gözetmez keåret eyler cerre ilḥāḥ 
 

6 görür kim rikvesi pürzer degüldür 

anı pür ḳılmıyan dìdār degüldür 
 

7 görürler kim ṱurur derde olup zār 

virürler bir ḳadar zer aŋa tekrār 
 

8 niẓām eyler çü bu inʿām-ı tāmı 

görür kim rikve pürzerdür tamāmı 
 

9 niåār eyler ayağına niẓāmuŋ    885 

ki oldur menbaʿı enʿām-ı tāmuŋ 
 

10 aŋa kim miʿden cūd u saḫādur 

niåār olsa aŋa ʿālem sezādur 
 

11 görür maʿnāsın andan müddeānuŋ 

niẓāmun ter ḳılur şol dem duʿānuŋ 
 

12 olur şād u ḳılur dil ġamdan āzād 

oḳur cāndan duʿā vü āferìn bād 
 

13 bilür çün pertev ider sāye nūruŋ 

düşüp ḫāke diler ʿarżun ḳuṣūruŋ 
 

14 dir iy destān-ı ʿālem nìknāmuŋ   890 

niẓāmı ʿālemüŋ iḥsān-ı ʿilmüŋ 
 

15 çü maẓhardur özüŋ enʿām-ı tama   

anuŋ‿çün ḳıldum ibrāmum tamāma 
 

[32a] 

 

1 bu ḳadri görmedüm lāyıḳ bu ḳadre 

hilālì kim niåār eyler bu bedre 
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2 hilāl idüm çü senden bedre irdüm 

niåār itdüm bu ḳadri ṣadre irdüm 
 

3 münāsib görmedüm naḳṣi kemāle 

tamāmì varken naḳṣi kim ala 
 

4 baŋa maḳṣūd sensün zer degüldür   895 

murādum serdürür efser degüldür 
 

5 degüldür saŋa lāyıḳ çün‿ki varum 

anuŋ‿çün saŋa sendendür niåārum 
 

6 çü düşdüm ʿışḳa irdüm saŋa andan 

sen olduŋ armaġanum saŋa senden 
 

7 çü ʿāşıḳ düşdi ʿışḳa oldı merġūb 

serāser ṱoldı mecnūn oldı maḥbūb 
 

8 çü mecnūn oldı meftūn itdi meyli 

lebāleb ṱoldı leylì oldı leylì 
 

9 göŋül cān u cihān cānān ḳatında   900 

kemìne ḳaṭredür ʿummān ḳatında 
 

10 nedür deryā ḳande ḳaṭre bārì 

nedür yā ḳaṭrenüŋ baḥre niåārı 
 

11 meger ḳaṭre deŋizden ola baḥre 

ola baḥr varur baḥri baḥre 
 

12 degüldür çün‿ki cān cānān lāyıḳ 

bilürseŋ derd olur dermān lāyıḳ 
 

13 çü yoḳdur armaġanuŋ yāre lāyıḳ 

yüri bir dìde bul dìdāra lāyıḳ 
 

14 belì çün dìdedür dìdāra maḥrem   905 

bilürseŋ yād olupdur yāra maḥrem 
 

15 murād ol dìdeden aŋla naẓardur  

naẓarda yār ġayrından güẕerdür 
 

[32b] 
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1 naẓar bulduŋsa bir ṣāḥibnaẓardan 
kemersün zerden ü zersün kemerden 

 

2 ḫaberdār ol ki zerdendür kemerde 

görinür nūrı ḫūrşìdüŋ ḳamerde 
 

3 bu yolda farḳ iden zerri kemerden 

kim erdür bil‿ki kemterdür kem erden 

 

4 ṱolucaḳ dìdeye dìdārdan nūr    910 

ola dìdār birle dìde maʿmūr 
 

5 görür dìdār birle dìde dìdār 

bilür esrār birle sìne esrār 
 

6 belì çün nūrdur nūruŋ delìli 

ṱut ismāʿìli istersen ḫalìli 
 

7 gel iy sāzende-i ḳānūn-ı esrār 

cemālüʿlḫaḳ yaʿnì ḫˇāce ʿaṭṭār 
 

8 müsellemdür saŋa gevherfeşānlıḳ 

ki sende ḫatmdür esrārdānlıḳ 
 

9 bu bāğuŋ bülbül-i gūyāsı sensün   915 

vücūduŋ ḳāfınuŋ ʿanḳāsı sensün 
 

10 ser āġaz eyle sözi sāza başla 

ḥicāzì perdeden nūrkara başla 
 

11 bu mūsìḳāra gel mūsìca var ol 

ġam-ı ʿışḳıyla söz ü sāza yār ol 
 

12 demüŋ bir dem bu sāza hemdem eyle 

demüŋden cān dimāğuŋ ḫurrem eyle 
 

13 dem urmaḳ çün senüŋdür bu hevādan 

muḥayyer eyle ʿuşşāḳı nevādan 
 

14 ḥużūrì olmaḳ isterseŋ ḫalefden   920 

ḳıl istimdād ervāḥ-ı selefden 
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[33a] 

 

1 kemer baġlan bu yolda merdvār ol 

çü girdüŋ işbu meydāna süvār ol 
 

2 süḫan ṣaḥnında çün çevgān senüŋdür 

feṣāḥat ṱopun ur meydān senüŋdür 
 

3 velìkin ġırra ola dìve zinhār 

ḥaẕer ḳıl virme taḫtuŋ dìve zinhār 
 

4 bu bāğuŋ şimdi sensün ʿandelìbi 

cihān bostānınuŋ murġ-ı ġarìbi 
 

5 ḫudāyā cāna ʿışḳuŋ hemdem eyle   925 

bu sırra ʿaḳl u cānı maḥrem eyle 
 

6 nidem bir dem ki bir demdür demüŋden 

ayırma bu demi bir dem ġamuŋdan 
 

7 çiger aṣl ol ādem bir ḳaṭre demdür 

hem aṣlı ol demüŋ baḥr-i ḳıdemdür 
 

8 ʿaceb demege ol dem hemdemdür ādem  

hem andandur dem ʿìsā bin meryem 
 

9 bu sırra çün‿ki herdem hemdem olmaz 

dem-i aḥmedʿden özge maḥrem olmaz 
 

10 bu dem çün noḳṭadur cìm-i cemāle   930 

bu ḥarf ol noḳṭasuz irmez kemāle 
 

11 bu demden irmek isterseŋ kemāle 

belì dönmek gerek ġamdan hilāle 
 

12 elif gibi bu demden dāl olursaŋ 

dem-i ḥaḳḳ birle mālāmāl olursan 
 

13 dem olduŋ hem bu demle hemdem olduŋ 

hilālüŋ bedre irdi bìġam oldun 
 

14 meger bir gün ki çarḫ-ı erġanūnsāz   

ḳılurdı söz ü sāzun rāza demsāz 
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[33b] 

 

1 düzerdi perdeler gāh zìr ü gāh bem   935 

ururdı zaḫmeler geh şād geh ġam 
 

2 ider geh söz ü sāzı rāza perde 

geh eyler rāzı rūy-ı sāza perde 
 

3 gehì demsāz ider sāza bu rāzı 

gehì hemrāz ider rāza bu sāzı 
 

4 irer semʿe hātıfdan bir āvāz 

ki ger olmaḳ dilerseŋ maḥrem rāz 
 

5 ne söyler işbu sāzı diŋle iy dost 

bu sāza perde sāzı aŋla iy dost 
 

6 demişdür söz ḳılan sāza perde   940 

bu rāzuŋ maḥremidür rāza perde 
 

7 çiger bu perde sāzuŋ perdesidür 

bu sāz ol perdenüŋ perverdesidür 
 

8 dilerseŋ maḥremi olmaḳ bu rāzuŋ 

degüldür yerde ġayrı aŋla sāzuŋ 
 

9 ger olduŋsa sen bu rāza hemdem 
var epsem işbu demden urmağıl dem 

 

10 çü yetmiş biŋ ḥicāb ardındadur rāz 

ḳaçan bu sāz olur ol sāza demsāz 
 

11 çiger ġayrı degüldür perde sāzuŋ   945 

ḳo sāzı bendesi ol perde sāzuŋ 
 

12 bu sāzı kim çeker işbu havāda 

muḥayyerdür düʿālem bu nevāda 
 

13 bu yolda çek ʿinānum bìm-i cāndur             

uzaḳdur yol u merkeb nātüvāndur 
 

14 çalarsaŋ maʿrifet sāzın ṭarabnāk 
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kemāl-i maʿrifet bil māʿarefnāk 
 

15 ḫudāyā ḳıl beni bu demden āgāh   

ki ḳaldum ʿacz ü ḥayrān ü gümrāh 
 

[34a] 

 

1 beni bu rāza bir dem maḥrem eyle   950 

dil ü cānı bu sırra hemdem eyle 
 

2 ilāhā ḫāliḳā perverdgārā 

muʿìnā müsteʿānā sāzkārā 
 

3 ḥekìmā bir tuvānā raḥìmā 

ḥalìmā rabb-i raḥmānā kerìmā 
 

4 ṣığındum saŋa sen var gel merāmum 

niẓāmı senden olmışdur kelāmum 
 

5 ki sensün düşdükçe destgìrum 

ṣığındum saŋa bilürsüŋ żamìrum 
 

6 dilümi ṣaḳlağıl sehv-i zelelden   955 

yolumı gözleyem ḫabṭ ü ḫaṭardan 
 

7 çü çendān bilmezem ḳānūnu eşʿār 

ne ṭabʿìle çalam ḳānūn u esrār 
 

8 maḳāmāt-ı ṭuyūrı itmedün fehm 

getürdi bu ḫayālātı baŋa vehm 
 

9 niçe maʿmūr ola bu kārnāme 

olamı terceme esrārnāme 
 

10 meger yār olam esrār-ı cemāle 

ḳılam deryūze ʿaṭṭār -ı kemāle 
 

11 meded ire ʿaṭā-yı mevlevìden    960 

cenāb-ı mesnevìyi ū maʿnevìden 
 

12 idersem ṭarz-ı ḥāfıẓ ḳavl-i şeyḫì 

görenler ṣana şiʿrüm ḳavl-i şeyḫì 
 



211 

 

13 eḥad ger aḥmedi ḳıla şefìʿüm 

ḳıla mehdì beni ḳadr-i refìʿüm 
 

14 irür ḥaḳḳ meger şiʿrüm kemāle 

niẓāmı şiʿrümüŋ ire kemāle 
 

15 irerse şemme sırrından celālüŋ   

açam burḳaʿ yüzinden bu cemālüŋ 
 

[34b]   

 

1 eger furṣat virürse sözde üstād   965 

söz ehlinüŋ revānuŋ eyleyem şād 
 

2 ḳılursa ḫˇāce himmet baḫtiyārì 

irdüre yārı yāra ʿavn-i bārì 
 

3 bìḥamdiʿllāh ki virdi ḳāle tevfìḳ 

umarum ḳìl ū ḳālem ḥāle tevfìḳ 
 

4 ḥużūrì gel ḳuṣūra iʿtirāf it 

kemāl oldur kemāle göre lāf it 
 

5 ḳuṣūruŋ aŋla ṭālibseŋ kemāle 

belì aldanmamaḳ ḫoşdur kem āle 
 

6 kemāl ehli bilür çün her ḳuṣūruŋ   970 

ḳuṣūruŋ aŋla isterseŋ ḥużūruŋ 
 

7 elmakāletüʿlsādise ḥikāyetüʿlmaʿād ve ḥaşrüʿlcesed 

 

8 göŋül bir dem bu deryāya güẕer ḳıl 

ne gevherler çıḳar andan naẓar ḳıl 
 

9 bu deryāda eger olduŋsa ġavvāṣ 

gerekdür ḥāṣıl etmek gevher-i ḫāṣṣ 
 

10 çiger çoḳdur bu deryānuŋ ṭalāsı 

güher maḳṣūd iden baḥre ṭalāsı 
 

11 cihān mülkini deryā ṣanma kefdür 

güher cānānedür cān bir ṣadefdür 
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12 ḫayālüŋdür senüŋ aŋla cihānı    975 

fedā ḳıl merd⁔iseŋ cānāna cānı 
 

13 dilerseŋ ḳala cānān birle cānuŋ 

yaḳìn envārına yandur gümānuŋ 
 

14 oḳursaŋ levḥ-i dilden sırr-ı ġaybì 

yaḳìn nūrıyle yandur şekk ü reybì 
 

15 olurken ḳuds-i aʿlā saŋa mesken   

nedendür künc-i külḫān saŋa mesken 
 

[35a] 

 

1 meger sen ṭıflsun ʿālem perìdür 

vücūduŋ şìşesi anuŋ yeridür 
 

2 çü varlıḳ perdesi gide aradan    980 

yaradılmış gider ḳalur yaradan 
 

3 çü varlıḳ şìşesine urasun ṱaş 

ola bu ʿālemüŋ sırrı saŋa fāş 
 

4 ḥaḳìḳat bil ki sensün genc-i esrār 

bu dār içinde yoḳdur daḫı deyyār 
 

5 çiger başdan ṱutarsan levḥ-i ebced 

velì sende ḳonupdur ʿilm-i sermed 
 

6 elifsen kim ezelden sen muḳaddem 

anuŋ‿çün sen melāikden mükerrem 
 

7 elifden ġayrı ḥarfüŋ pìçi vardur   985 

elifdür kim anuŋda hìçi vardur 
 

8 elifdür evvelüŋ çün āḫirüŋ lā 

ne ebced tā êaẓıġlen lā vü sevdā 
 

9 çiger evvel elif āḫir elifdür 

hemān ebced elifdür müʿtelifdür 
 

10 ḳaçan keşf ola saŋa bu muʿammā 

görürsün ismi olmış çün müsemmā 
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11 saŋa bu şehnişìn olduḳda mesned 

görürsün cümle sensün levḥ-i ebced 
 

12 velìkin key ṣaḳın cāndan bu sırrı   990 

iletme degme ṣarrāfa bu dürri 
 

13 fiʿlḥikāyete veʿltemåìl 

 

14 demişdür ol ʿazìz-i bādiyānet 

ki yoḳdur bu emānetde ḫıyānet 
 

15 ezel ʿahdinüŋ oldun çün emìni   

ṣaḳın kim vardurur nefsüŋ kemìni 
 

[35b] 

 

1 ṣaḳın gencìneŋi yaġmaya virme 

başuŋı cehlilen ġavġaya virme 
 

2 murād işbu emānetden emāndur 

emānetdür velì bār-ı girāndur 
 

3 dirìġā dìnüŋi yaġmaya virdüŋ   995 

başunı cehlilen sevdāya virdüŋ 
 

4 emānet eylemi olur zihì neng 

ki senden yük çeker anı ḫar-ı leng 
 

5 bu sırra hemser olmaz ṣaḳlayan ser 
ki ser terkin uranlar oldı server 

 

6 bu sırra ger dilerseŋ hemser olmaḳ 

bu serden geç ki oldur server olmaḳ 
 

7 fiʿlḥikāyete veʿltemåìl veʿlişāre 
 

8 görür bir ehl-i dil manṣūrı derḫˇāb 

kesik başı elinde cām-ı cüllāb 
 

9 didi iy server nedensün serbürìde   1000 

nedür ya elde bu cām-ı güzìde 
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10 dir ol sulṭān-ı baḫt-ı nìknāmı 

ṣunar serden geçen cāna bu cāmı 
 

11 içer serden geçenler bu ayağı 

geçer serden görenler bu çerāğı 
 

12 bu maʿnì cāmını şol cān ider nūş 

ki ḥayretden ḳılur kendin ferāmūş 
 

13 fedā ḳıl cānuŋı cānān gerekse 

vücūduŋ derde vir dermān gerekse 
 

14 çü sen gencìnesün ʿālem ṭılsımuŋ   1005 

müsemmā sensün ü ʿālemdür ismüŋ 
 

15 müsemmādan ḫaber olduŋsa ism ol   

gehì gencìne ū gāhì ṭılsım ol 
 

[36a] 

 

1 dilerseŋ cānı görmek cism içinde 

elif gibi nihān ol bism içinde 
 

2 çü var dil cismi cān olduŋ mücellì 

irişver cānı cānāndan tecellì 
 

3 ḥaḳìḳat mecrādür çün baḥr mevvāc 

ḳopar her laḥẓa andandur livāmevc 
 

4 ‘aceb deryā durur ol baḥr-ı pürḫūn   1010 

ḳopar andan hezārān mevc-i mecnūn 
 

5 bu baḥr içre ki gevherdür serāser 

güherdür sengrìz ile berāber 
 

6 eger ḳadr içre olsaŋ çarḫ-ı aʿẓam 

bu deryāda olursun ḳaṭreden kem 
 

7 daḫı kim ḳaṭreninde ḳadri vardur 

belì āḫir hilālüŋ bedri vardur 
 

8 bu esrārı ne bilsün rūstāyì 

ki herdem doġdın eyler ġıdāyı 
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9 fiʿlḥikāyete veʿltemåìl 

 

10 meger bir vāʿiẓ ḫoşḫūn ʿālim    1015 

çıḳup minberde vʿaẓ eylerdi dāyim 
 

11 görür bir şaḫṣ anı āzādelerden 

velì pürnūr göŋli sādelerden 
 

12 bu ġavġadan nedür iy ḫˇāce maḳṣūd 

ne istersün degül maʿbūd maḳṣūd 
 

13 cevābun şöyle virdi merd-i hüşyār 

ki ḳırḳ yıldur ḳılurven keşf-i esrār 
 

14 benimdür çün maʿārifde mahāret 

iderven her nefes ġusl u ṭahāret 
 

15 hemìşe ḥaḳḳ yola ḫalḳa delìlüm   1020 

hidāyetle muʿayyen her ẕelìlüm 
 

[36b] 

 

1 maḳālum çün sükūtumdan ḥasendür 

sükūt itmek baŋa bārì nedendür 
 

2 idüp ḫande dir ol dìvāne üstād 

yüri ḳırḳ yıl daḫı yel eyle feryād 
 

3 ḳaçan irviresün heştāda ʿömri 

yaḳın bil‿kim virüpsün bāda ʿömri 
 

4 gerek biŋ ġusl idüp esrār söyle 

ḥadìå ü āyet ü aḫbār söyle 
 

5 çü ḳırḳ yıldur çalarsun ir güvāre   1025 

piyāde ḳalduŋ olmazsun süvāre 
 

6 güvāruŋ eylemişsün çün‿ki pürbād 

çalarsun ḫalḳ oḳurlar āferìn bād 
 

7 yelerseŋ teşnedil bu yolda ṣadsāl 

muḥaḳḳaḳ bil ki ṱutmaz āb ġırbāl 
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8 zihì teşne şarāb aŋlar serābı 

belì ebleh ḳoyar ġırbāla ābı 
 

9 ben anı isterüm bu ṭabl-ı pürbād 

ḫarāb olup ḳala bìbāng-ı feryād 
 

10 bu esrāra ḳılayduŋ dìde ger bāz   1030 

bu minberden çıḳarduŋ dāra serbāz 
 

11 ḳaçan keşf olsa saŋa işbu esrār 

ne minber ḳala de dār ü ne deyyār 
 

12 hemān dem kim ṣalarsun kebge bāzı 

yarar ol dem çalarsaŋ ṭablbāzı 
 

13 fiʿltemåìl veʿlişāre 
 

14 giderken bir muʿaẓẓam şāh-ı rāha 

görür bir merd oturmış şāh-ı rāha 
 

15 naẓar ḳılup dir iy dervìş-i ḫaste   

dilüŋdür dest-i devrāndan şikeste 
 

[37a] 

 

1 dilermi ḫāṭıruŋ ḫandān olasun   1035 

benüm tek ʿāleme sulṭān olasun 
 

2 didi ben isterem ki olmayam hìç 

bìküllì ḥaḳḳdan ıraḳ bilmeyem hìç 
 

3 çü ben hìçüm cihāndur hìçderhìç 

ḳatarsaŋ hìçi hìçe hìç olur hìç 
 

4 nolaydı olmayayduḳ sende bende 
benüm tek düşmeyeydük sende bende 

 

5 naṣìḥatdür ṱutarsuŋ saŋa benden 

meded yoḳ saŋa senden baŋa benden 
 

6 dirìġā bilmedüŋ ḳader u yerüŋi   1040 

inledüŋ hìçe ṣatduŋ gevherüŋi 
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7 men ü mādur cihānuŋ çün esāsı 

ten ü cāndan yapılmışdur bināsı 
 

8 bozarsaŋ bu men ü mānuŋ esāsın 

bulursun bu ten ü cānuŋ ḫudāsın 
 

9 esāsı bu men ü mānuŋ aḥaddür 

ḫudāsı ḫod ten u cānuŋ aḥaddür 
 

10 men ü mādan geçenler cān olur bil 

ten ü cān anlara yeksān olur bil 
 

11 beden bir pìrehen ten cāna beŋzer   1045 

ten ü cāndan geçen cānāna beŋzer 
 

12 eger cān ū tenüŋ olursa rūşen 

saŋa ten cān görinür cān olur ten 
 

13 işit bir ḫoş meåel cānile tenden 

ki rūşen nüktedür bu ḥaşr-ı tenden 
 

14 bedendür püşt-i āyìne kederde 

anun göstermez ol ṣūret naẓarda 
 

15 ṣefāda rūy-ı āyìne çü cāndur   

anuŋ‿çün dürlü naḳş anda ʿayāndur 
 

[37b] 

 

1 ola çün püşt-i āyìne mücellì    1050 

ne isterseŋ görinür anda ecli 
 

2 ola çün her ṭarafdan ṣāfì vü pāk 

bu āyìne olur çe pāk u çe ḥāk 
  

3 ḳaçan kim püşt-i āyìne ola rūy 

bir āyìne olur illā ki ṣadsūy 
 

4 çeker cismüŋdürür dünyāda ṣūret 

olur ʿuḳbāda ol maʿnā ẓarūret 
 

5 bu ṣūretden ʿaceb maʿnā görindi 
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ḳılurlar ṣūreti maʿnā gör indi 
 

6 çü maʿnā ṣāfdur ṣūret mükedder   1055 

kesāfet birledür maʿnā muṣavver 
 

7 ṣafā maʿnādurur ṣūret kederdür 

anuŋ‿çün ḳābil-i ḥiss ü baṣardur 
 

8 çü cān gencìnedür ṣūret ṭılsımı 

bu ṣūret düşdi ol maʿnānuŋ ismi 
 

9 ḳaçan kim ism ola ʿayn-ı müsemmā 

saŋa keşf olur andan bu muʿammā 
 

10 ḳaçan maʿnā-yı bāṭın ola ẓāhir 

görinür maʿnì-yi tublìʿi-serāʿir 
 

11 olupdur cism-i aḥmed cān-ı ecli   1060 

anuŋ‿çün ḳıldı ten birle tecellì 
 

12 eger dirseŋ ki pes cismüŋdürür ḫāk 

ten-i ḫākì ne resme cān olur pāk 
 

13 cevāb oldur naẓar ḳıl gör tenüŋe 

velì bu söz degüldür kūr ü lenge 
 

14 saʿādet birle girseŋ teng-i ḳabre 

gelür ravża saŋa ol ḫāk u ḥażra 
 

15 bes ol‿kim ravża eyler ḳabr-i tengi   

ʿacebmi cān ḳılursa cism-i tengi 
 

[38a] 

 

1 çü sen ḳurtulmaduŋ bu ìn u āndan   1065 

anuŋ‿çün farḳ idersün cismi cāndan 
 

2 kesāfetden geçersen cān olursun 

leṭāfet mülkine sulṭān olursun 
 

3 kesāfetden güẕer ḳıl gel ẓarìf ol 

laṭìfender laṭìfender laṭìf ol 
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4 meger bir kimse aṣḥāb-ı ṣafādan 

suʿāl eyler ʿaliyy-i murtażādan 
 

5 ki cennetde olurmı rūz-ı rūşen 
didi anda ne der vardur ne revzen 

 

6 ne leylì olur anuŋ ne nehārı    1070 

ne berdi ne ḫazānı ne bahārı 
 

7 serāser nūr olur kim nārı yoḳdur 

gül olur gülşen olur ḫārı yoḳdur 
 

8 olur ʿālem serāser nūr u nevrūz 

olur her ẕerre mihr-i ʿālemefrūz 
 

9 leṭāfet birle her cism-i mükedder 

olur āyìne her yüzden münevver 
 

10 olur āyìne çün pāk ū mücellì 

cemāl-i ḥaḳḳ ḳılur andan tecellì 
 

11 giyer her ẕerre çün‿kim nūrdan tāc   1075 

bilāl-i ābnūs anda olur ʿāc 
 

12 ʿömrdür bundan anda şemʿ-i cennet 

ki andan rūşen olur cemʿ-i cennet 
 

13 serāser cism ü cān bir nūr olur bil 

ḳamu ẕerrāt-ı ʿālem ḥūr olur bil 
 

14 eger çü bunda bu bikr ü ʿömrdür   

görürsün anda sen şems ü ḳamerdür 
 

[38b] 

 

1 ṱola çün gözlerüŋe nūr-ı raḥmān 

görinse saŋa ṱaŋmı ḥūr ü ġılmān 
 

2 buyurmış eyle sulṭān-ı şerìʿat    1080 

görinür gözlerüme nūr-ı cennet 
 

3 namāz içre gören engūr-ı cennet 

ne ṱaŋ her demde görse ḥūr-ı cennet 
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4 nebì eydür ki mescid cennetümdür 

inansun baŋa her kim ümmetümdür 
 

5 eger nār u eger ḫuld-ı berìndür 

bilürseŋ bend naʿleynden yaḳındur 
 

6 vużū bunda vużūdur nūr anda 

ḥacer bunda cemād u ḥūr anda 
 

7 anuŋ kim dìdesi cibrìl-bìndür    1085 

aŋa ʿālem serāser ḥūr u ʿayndur 
 

8 eger ḥaḳḳdan bulayduŋ çeşm-i rūşen 

olurdı künc-i külḫān saŋa gülşen 
 

9 eger sen ḳurtulayduŋ āb u gilden 

olurduŋ cān geçerdüŋ āb u dilden 
 

10 düşüpdür çün‿ki perde āb u āteş 

perì gibi ṣanırsun ābı āteş 
 

11 var evvel āb u āteşden ḫalāṣ ol 

bu ʿāmm u ḫāṣṣı ḳo ḫāṣṣüʿl-ḫavāṣṣ ol 
 

12 ne resme şerḥ olur bu cism ile cān   1090 

ki cism ü cān olupdur cümle yeksān 
 

13 buyurmış eyle sulṭān-ı şerìʿat 

görinür gözlerüme nār-ı cennet 
 

14 serāser ehl-i ḫulduŋ cism ū cāndur   

ki her bir günde tāze nevcivāndur 
 

[39a] 

 

1 anuŋ‿çün rìşi yoḳdur ehl-i ḫulduŋ  

ki olur ol fażla senden ḫūn ü ḫalṭuŋ 
 

2 ki yoḳdur et ile ḳan aṣl-ı cānda 

anuŋ‿çün rìşi bitmez şaḫṣuŋ anda 
 

3 aŋa kim kār olupdur ẓulm ile zor   1095 
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virilür ḥaşr oluncaḳ ṣūret-i mor 
 

4 bulursaŋ ṣūretüŋ o kim aʿvāndur 

belì bunda nihān anda aʿyāndur 
 

5 bir āyìne durur bu cān ile ten 

mükedder bir yüzi bir yüzi rūşen 
 

6 biri muẓlim durur bir yüzi enver 

biri ṣāfìdurur biri mükedder 
 

7 görinür bunda pinhān anda peydā 

olur anda nihān bunda hüveydā 
 

8 ṭılsım bül-acebdür cismle cān   1100 

olupdur genc-i pinhān anda cānān 
 

9 ne gevhersen ki ne cism ü ne cān sen 

ne gevhersen ki genc-i lāmekān sen 
 

10 ʿaceb gevhersün iy ẕāt-ı muṭahhar 

bulur cennet senüŋ nūruŋla zìver 
 

11 buyurmışdur resūl-i bergüzìde 

ki olupdur şimdi cennet āferìde 
 

12 velì şol dem olur cennet tamāmet 

ki gire cennete ehl-i selāmet 
 

13 tamām ol dem olur cennet maḥallì   1105 

ki ola nūr-ı ìmāndan mücellì 
 

14 şu resme ola cennet pāk-i pürnūr 

ki ger ẓāhir ola dünyāda bir ḥūr 
 

15 ola nūrından ay ü gün mükedder   

serāser ola bu ʿālem münevver 
 

[39b] 

 

1 kimesne olmıya baḳmağa ḳādir 

baṣìret olsa idrākinde ḳāṣır 
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2 velì çün ola ṣāfì cism olur cān 

görinür gözlerüne genc-i pinhān 
 

3 riyāżet birle cismüŋ cān olur bil   1110 

bu ḳuvvet anda ṣad çendān olur bil 
 

4 yürürsün ṭıfl gibi bunda fāriġ 

ḥaḳìḳatde olursun anda bāliġ 
 

5 bülūğuŋ bundadur anda ẓuhūrı 

çerāğuŋ bundadur cennetde nūrı 
 

6 eger bunda bāliġsen ü ʿāḳıl 

olursun varıcaḳ cennetde kāmil 
 

7 olursun bunda ḫufte anda bìdār 

bulursun bunda dìdār anda dìdār 
 

8 der ü dìvārı cennetdür ḥayātuŋ   1115 

zemìn ü āsmānıdur necātuŋ 
 

9 diraḫtı ṣıdḳdur evrāḳı taḳvā 

serāser mìvesi esrār ü maʿnā 
 

10 ʿameldür anda çün aṣḥāb u aḥbāb 

ne anda aḳribā vardur ne esbāb 
 

11 özüŋ her nesneye ḳādir bulursun 

önüŋden geçdigüŋ ḥāżır bulursun 
 

12 her elmadan çıḳar bir ḥūr-ı ḥāżır 

alursun her birinden ḥaẓẓ-ı vāfir 
 

13 zemìn ü āsmāndur pürferişte    1120 

ṱurupdur her biri bir dürlü işde 
 

14 der ü dìvārı pürdür ḥūr u ġılmān 

olupdur her biri bir yerde pinhān 
 

15 olupdur çün ṭabìʿat saŋa perde   

anuŋ‿çün anı görmezsün naẓarda 
 

[40a] 
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1 ṭabìʿat perdesinden geç ḳarındaş 

ki ola her ẕerrenüŋ sırrı saŋa fāş 
 

2 ḳılayduŋ nūr-ı ḥaḳḳdan dìde rūşen 

gelürdi künc-i külḫān saŋa gülşen 
 

3 bilürseŋ saŋa keşf etdüm künūzi   1125 

velì sen aŋlamazsun bu rumūzı 
 

4 ḥayāt-ı lehvi ṣay evvel memāta 

ḳo żulmānı iriş āb-ı ḥayāta 
 

5 çü lehv ü lüʿbdur neyi ḥayātı 

bedel bil ol ḥayāta bu ḥayātı 
 

6 çü cāndur āḫiret dünyā bedendür 

senüŋ ḥabs olduğuŋ tende nedendür 
 

7 geçerseŋ bu bedenden cān olursun 

ḥaḳìḳat mülkine sulṭān olursun 
 

8 ḥayātuŋdan ḫaber bildüŋse iy dost   1130 

o maġza bu ḥayātı aŋlağıl post 
 

9 ḥayātundan dirìġā bìḫabersün 

seni sen ḥalḳa ṣanduŋ lìk dersün 
 

10 bu ḫilḳat ḥalḳasın geç der gerekse 

bu derden ḳıl güẕer maḥżar gerekse 
 

11 muḥaḳḳaḳdur bilürseŋ işbu esrār 

buŋa zındìḳ olur kim ḳılsa inkār 
 

12 bu taḥḳìḳat ki esrār-ı ḫafìdür 

buŋa inkār idenler felsefìdür 
 

13 degüldür felsefì bu iy yaḳìnsüz   1135 

buŋa inkār idüp sen ḳalma dìnsüz 
 

14 muḥaḳḳıḳ çün bu sırrı ide temyìz 

görür bu kāʿinātı cümle yekçìz 
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15 cihānı cümle pìçāpìç aŋlar   

cihānda her ne varsa hìç anlar 
 

[40b] 

 

1 anuŋ kim ḥaẓẓı vardur bu ṣafādan 

girür bu yola rāh-ı muṣṭafādan 
 

2 delìli muṣṭafādur bu ṭarìḳuŋ 

belì hādìsi ḥaḳḳdur ol ferìḳuŋ 
 

3 ṣafādan varsa ẕevḳuŋ iy ṣafāsuz   1140 

girilmez bu ṭarìḳe muṣṭafāsuz 
 

4 eger maḳṣūd ise saŋa bu maḳṣad 

yeter hādì bu yolda saŋa aḥmed 
 

5 ṭarìḳ-i aḥmedüŋ olduŋsa ḫākì 

olursun kāʿinātuŋ ẕāt-ı pākì 
 

6 bu yolda ḫāk olursaŋ olasun pāk 

dü ʿālem serteser ola saŋa ḫāk 
 

7 nedür bilmek dilerseŋ sırr-ı aḥmed 

eḥadden ayrdan var ol mücerred 
 

8 mücerred ʿaḳla uyup olma mehcūr   1145 

ḳalursun felsefìveş tā ebed kūr 
 

9 bu ṣaḥrālarda yıllarla yelenler 
varup gelmekde menziller alanlar 

 

10 varı ʿaḳla vardur ṭūr dirler 

ki yoḳdur anda ʿaḳla dūr dirler 
 

11 ʿacebdür bārgāh-ı pìr ü bārı 

ki ṣıġmaz anda ʿaḳluŋ kārbārı 
 

12 bu meydāna her er serverlik itmez 
bu yerde degme serverlik itmez 

  

13 bu yolda rūḥ-ı ḳudsì per döküpdür   1150 

niçe serverler anda ser döküpdür 
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14 bu yoluŋ ancaḳ aḥmeddür delìli 

gerek ʿacziyle varmaḳ bu sebìli 
 

15 çü ḥaḳḳ dìndür dimiş dìn-i ʿacāyiz   

otur var māʿarefnāk içre ʿāciz 
 

[41a] 

 

1 geçerseŋ ʿillet-i çün ü çerādan 

gider bu ʿillet-i maʿlūl aradan 
 

2 suʿāl eyler ḳılup ibrām bir ḫām 

ki iy sulṭān-ı berḥaḳḳ pìr-i bisṭām 
 

3 nedendür işbu ʿālem kim cihāndur   1155 

yā niçün bu zemìn  āsmāndur 
 

4 neden girmişdürür çarḫa felekler 

neden tesbìḥ oḳur gökde melekler 
 

5 neden ṱurmışdurur çarḫa felekler 

nedür ḥācib nedür imkān mümkin 
 

6 cevābun eyledür sulṭān-ı muṭlaḳ 

murāduŋ ḥaḳḳ ise degüldirim ḥaḳḳ 
 

7 çü ḥaḳḳuŋ cūdı ḳıldı cilve mevcūd 

ḥaḳìḳat būd anuŋdur ḫalḳ nābūd 
 

8 vücūd-ı ḥaḳḳa çün ʿilletdürür ẕāt   1160 

olur maʿlūl ʿillet cümle bir ẕāt 
 

9 gerek sen ḫāṭıruŋ kìŋ dut gerek ṱar 

ki yoḳdur gördigiŋden ġayrı deyyār 
 

10 görinen ḥaḳḳdur çün‿kim gören ḥaḳḳ 

bilen ḥaḳḳdur alan ḥaḳḳdur viren ḥaḳḳ 
 

11 dü ʿālem ferʿdür çün aṣlı ḥaḳḳdur 

bu muṣḥafdan düʿālem bir varaḳdur 
 

12 vücūd-ı aṣla çün‿kim ʿillet olmaz 
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dimek maʿlūl u ʿillet millet olmaz 
 

13 çiger vardur bu ẕerrāt ẓuhūrāt   1165 

degüldür ġayrı ol nūruŋ bu ẕerrāt 
 

14 ẓuhūrāt ol ẓuhūruŋ ġayrı olmaz   

ki nūruŋ nūrı nūruŋ ġayrı olmaz 
 

[41b] 

 

1 yaḳar hicrāna düşse nār-ı ḥasret 

olur vuṣlat deminde ġarḳ-ı ḥayret 
 

2 firāḳa ödine çün yoḳdur mecāli 

yaḳar pervāne gibi şemʿi bākì 
 

3 olur vuṣlat meyinden şöyle serḫoş 

daḫı ḳanmaz ḳılup deryāları nūş 
 

4 yaḳar pervāne gibi şemʿe bālin   1170 

görürler lìk bilmez kimse ḥālin 
 

5 yaḳar anı fürūġ-ı rūy-ı maʿşūḳ 

olur ḳurbān-ı ḫāk-i kūy-ı maʿşūḳ 
 

6 çü bilmez kimse derdinüŋ devāsın 

vefādan cāna yeg aŋlar cefāsın 
 

7 menem ʿālemde ol pervāne ʿāşıḳ 

yolumda gerçeküm ḳavlümde ṣādıḳ 
 

8 bu ḥasretden zebānum yanmayınca 

ne varum şemʿe cānum yanmayınca 
 

9 ḫudāyā baŋa virdüŋ çün bu şevḳı   1175 

ṱadırduŋ cān dimāğına bu ẕevḳı 
 

10 cemālüŋ şevḳı cānum ḳıldı medhūş 

bu şavḳa eylerüm deryāları nūş 
 

11 çeker pervāneler şemʿe yaḳar per 

velì men ṱurmışam yanam serāser 
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12 vücūdum yanduğınca ẕevḳum artar 

içersem zehr-i ḳātil şevḳum artar 
 

13 baŋa çün dìde vü dìdār sensün 

yaḳarsam nola varum var sensün 
 

14 çü sen varsun yaraşur saŋa varlıḳ   1180 

ne lāyıḳdur ʿademden baŋa varlıḳ 
 

15 baŋa varlıḳ gerekmez senden ayru   

tenüŋ ne luṭfı vardur cāndan ayru 
 

[42a] 

 

1 eger cismümde her ẕerre ola gūş 

olur aduŋ işitse cümle medhūş 
 

2 eger her cüzʿümüŋ ola zebānı 

vireler cümle nāmuŋdan nişanı 
 

3 eger her ẕerre ʿużvumdan ola göz 

özüŋden ġayrı görmez ger ola yüz 
 

4 baŋa çün dìde vü dìdār özüŋdür   1185 

yaḳarsam nola varum var özüŋdür 
 

5 ola çün dìde dìdār ile pür nūr 

anı dìdār bilmez olur gūr 
 

6 cihāndan geçdi çün ol pìr zinde 

görüp dir bir mürìdānı düşinde 
 

7 taŋıruŋ heybetinden noldi ḥālün 

cevābun niçe virdüŋ ol suʿālüŋ 
 

8 didi gördüm gelürler yürte yürte 

bu heybet birle yeri yırta yırta 

 

9 gelüp ol dem olurlar baŋa lāzım   1190 

ki taŋruŋ kimdürür peyġāmberüŋ kim 
 

10 didüm cāna ezel maḳṣūd olan ḥaḳḳ 

hemān oldur ebed maʿbūd-ı muṭlaḳ 
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11 begenmeyüp degişdümse maḳāmı 

ḫudām oldur degişmedüm ḫudāmı 
 

12 degişdümse maḳāmum olmadum dūr 

ʿacebmi gūra girsem olmadum kūr 
 

13 degülven kūr egerçi gūra geldüm 

öŋümden gitdi ẓulmet nūra geldüm 
 

14 benüm tek varken aŋa niçe bende   1195 

unutmaz bini oḳur baŋa bende 
 

[42b] 

 

1 menüm kim andan artıḳ yoḳ ilāhum 

unutmaḳ olamı ben bende şāhum 
 

2 çü yoḳdur cāna maḳṣūd andan özge 

gerekmez baŋa maʿbūd andan özge 
 

3 çü yoḳdur andan özge baŋa maḳṣūd 

gerekmez andan özge baŋa maʿbūd  
 

4 ḥaḳìḳatdür çü bìşendìş olmaḳ 

özinden geçmek ü bìḫˇìş olmaḳ 
 

5 bu ṣūretden ḫalāṣ olmaḳ cānuŋ   1200 

kederden küll-i pāk olur revānuŋ 
 

6 bu mìnā saḳfı isterseŋ ṣūrdan 

göŋül āyìnesin pāk it kederden 
 

7 arınmayınca dilden māsivāʿllāh 

naṣìb olmaz maḳām-ı lìmaʿaʿllāh 
 

8 kederden yunmayınca rūy-ı hestì 

tamāmet gitmeyince būy-ı hestì 
 

9 eger cānuŋ ola ṣūretden āzād 

biline sırr-ı her maʿnì saŋa şād 
 

10 saŋa maʿnì gerekse geç ṣūrdan   1205 
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gözet yārı sūr aġyārı naẓardan 
 

11 ṱururken ʿayn içinde ṣūret-i ġayr 

bu yolda mümkin olmaz sālike seyr 
 

12 arıtmazsaŋ bu mirʿātı kederden 

görinmez anda nesne bu ṣūrdan 
 

13 ezel firdevs-i aʿlādan güẕer ḳıl 

gel andan ʿālem-i ḳudsa sefer ḳıl 
 

14 çıḳar dilden ḳuṣūr-ı ḥūrı iy dost   

ḳo bu ẓulmātı aŋla nūrı iy dost 
 

[43a] 

 

1 ḳuṣūr-ı ḥūrı ḳo ebleh degülseŋ   1210 

yüzüŋ dìdāra dut gümreh degülseŋ 
 

2 ḳoyup ḥaḳḳı ḳuṣūru ḥūra ḳalma 

tecellìsüz kelìm u ṭūra ḳalma 
 

3 bu keåretden ḳaçan bulsaŋ ferāğa 

yaḳın gözle iŋen baḳma ırağa 
 

4 bilürseŋ cānuŋa cānān özüŋdür 

dilerseŋ derdüŋe dermān özündür 
 

5 özüŋdür derd özüŋdür derde dermān 

özüŋdür cān özüŋdür cāna cānān 
 

6 ḥaḳìḳat sāz u ṣūret perdesidür   1215 

bu sāz ol perdenüŋ perverdesidür 
 

7 çü evvel perdeden üŋlendi ol sāz 

olur bu perde āḫir sāza demsāz 
 

8 degül‿çün ġayr sāzuŋ sāza perde 

olur bu zāh maḥrem rāza perde 
 

9 key aŋla rāz-ı ḥaḳḳdur perde sensün 

ḥaḳìḳat nūra perverde sensün 
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10 çü senden ol āyìnenüŋ mücellì 

ḳılursun perdesüz rāyı tecellì 
 

11 velì olmaḳ gerekmez andan ayru   1220 

irişmez cisme cān cānāndan ayru 
 

12 anuŋ‿çün oldı mūsā ḥıżra hemdem 

ki ola bu rāza maḥrem urmadan dem 
 

13 ki bu sırra bu dem maḥrem degüldür 

bu rāzuŋ hemdemi ādem degüldür 
 

14 bu sırra maḥrem olmaḳ olmamaḳdur   

belì bu rāzı bilmek bilmemekdür 
 

[43b] 

 

1 meger bir şeh sarāyun ḳıldı yaġma 

sipāhì gördiler yaġmaya uyma 
 

2 görürler çün‿ki yaġmaya işāret   1225 

bulurlar cümle yaġmadan beşāret 
 

3 meger birinde yaġma ḳılmaz ol dem 

arılmayup naẓardan durdı epsem 
 

4 şeh eydür sen ne alduŋ sìm u zerden 

dedi ben hìç arılmadum naẓardan 
 

5 naẓardur baŋa maḳṣūd zer gerekmez 

murādum sırrdurur efser gerekmez 
 

6 naẓar bir laḥẓa sulṭān ḥażretinden 

baŋa yegdür cihānuŋ ḫilḳatuŋdan 
 

7 bu söz ḫoş geldi sulṭān-ı zamāna   1230 

buyurdı açdılar şol dem ḫìzāne 
 

8 didi gir al ne maḳṣūduŋsa vāfir 

zer ū sìm ü der ü laʿl ü cevāhir 
 

9 ġulām eydür ki sulṭāndur murādum 

ki bundan geçmişem cāndur murādum 
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10 irer çün dāmen-i sulṭāna destüm 
bulur peyveste andan her şikestüm 

 

11 eger laʿl ü güher ger sìm ü ger zer 

gelür ḫāk-i meder birle berāber 
 

12 ḥarām olsun cihānda şu göze nūr   1235 

ki bir dem şāh cemālinden ola dūr 
 

13 gerekmez cān baŋa cānāndan ayru 

tenüŋ ne luṭfı vardur cāndan ayru 
 

14 olur çün kūy-i cānāndan cihān gerd 

dü ʿālemden geçer her kim ola merd 

 

15 meẕāḳuŋ varsa ʿirfān leẕẕetinden   

ayırma cānı cānān ḥażretinden 
 

[44a] 

 

1 ki her leẕẕet ki vardur dücihānda 

cihāndur anda çendāndur cihānda 
 

2 eger müştāḳ ise cānāna cānuŋ   1240 

ya niçün terkin urmazsun cihānuŋ 
 

3 yeter yıl kāʿinātı bir bir eyle 
bir iste bir gözet bir bil bir eyle 

 

4 seni senlikden evvel eyle maʿzūl 

şevāġilden geçüp ol aŋa meşġūl 
 

5 ḳaçan sen senligüŋden dūr olasun 

bu ẓulmetden geçerseŋ nūr olasun 
 

6 dilerseŋ nūrı bu ẓulmāta ḳalma 

yüzüŋ dìdāra ṱut cennāta ḳalma 
 

7 belì cennet seni dìdārdan ḳor    1245 

hemìn aġyārdur kim yārdan ḳor 
 

8 eger varise sende ʿāşıḳ-ı dìdār 
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sekiz cennāta olmazsun ḫarìdār 
 

9 meger bir ʿāşıḳ-ı miskìn ü ḫaste 

gele maḥşer güninde dest beste 
 

10 oḳuya çün‿ki ḥażretden berātın 

göre mìzānda artıḳ seyyiʿātın 
 

11 urup gözün ata yabāna 

cehennemden yaŋa ola revāna 
 

12 diye çün ayru düşdüm ol liḳādan   1250 

fenā yegdür baŋa yāri beḳādan 
 

13 gerekmez dìde dìdār olmayınca 

cihān aġyārdur yār olmayınca 
 

14 degül bu dìde çün dìdāra lāyıḳ   

ḳo çıḳsun kim degüldür yāra lāyıḳ 
 

[44b] 

 

1 ne göz kim görmiye dìdār-ı maʿbūd 

ya maʿdūm olmış ol dìde ya mevcūd 
 

2 ne ṭālib ki olmıya maṭlūba vāṣıl 

bedendür cānsuz ol andan ne ḥāṣıl 
 

3 cihāndur cism-i cānān aŋa cāndur   1255 

anuŋ‿çün her düʿālemden nihāndur 
 

4 dil ü cān terkin ur cānān dilerseŋ 

vücūduŋ derde vir dermān dilersen 
 

5 seni çün vaṣl-ı cānāndan ḳıla dūr 

zihì dūzaḫ degülmi cennet ü ḥūr 
 

6 bu gülşenden cihān bir ḫāra beŋzer 

çiger sen genc ṣanduŋ māra beŋzer 
 

7 velìkin işbu sözdür merd-i rāhun 

degüldür degme bir dìvānı siyāhuŋ 
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8 meger kim şeyḫ şibli şemʿ-i aṣḥāb   1260 

giderken çün peyince cemʿ-i aḥbāb 
 

9 düşerler çün bir beyābān ū kenāra 

irerler nāgehān bir kūhsāre 
 

10 yol üstinde görür bir kāse-i ser 

yatar ḫāk-i meder birle berāber 
 

11 anı çün pāymāl itmişdi her bād 

ṱoḳınan bāddan eylerdi feryād 
 

12 ḳılur ol külliyye çün‿kim naẓar şeyḫ 

görür ol serde çoḳ derd-i ser şeyḫ 
 

13 görür ol başda bir ḫaṭ var yazılmış   1265 

bozulmaz ṣanki mermerde ḳazılmış 
 

14 belì ol‿kim yazılmışdur yuyulmaz   

ezelden mest olan hergiz ayılmaz 

 

[45a] 

 

1 oḳur şeyḫ ol ḫaṭuŋ maʿnāsın aŋlar 

ṣanasun söyler ol baş şeyḫ diŋler 
 

2 ki iy şeyḫ epsem ol var olma derhem 

ḳo varsun yile dünyā āḫiret hem 
 

3 çü ḳıldum mülk-i dünyādan sefer men 

hem itdüm dār-ı ʿuḳbādan güẕer men 
 

4 sevādüʿlvechi fìddāreyni buldum   1270 

geçüp ʿilm ü ʿamelden ʿaynı buldum 

 

5 çü maʿlūm eyler ol başdan bu rāzı 

ḳılur ol perdeye hemdem bu sāzı 
 

6 düşer çün şeyḫ o sāḥilden bu ḳafre 

urur ol dem bu ḥayret birle naʿre 
 

7 bu leẕẕet çün virür ḳuvvet meẕāḳa 

bulur lābüdd bu ḥayretden āfāḳa 
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8 sorarlar nükteʿi eydür ḫaber şeyḫ 

oḳur ol dāstānı serteser şeyḫ 
 

9 dir iy yārān budur sırrı bu āhuŋ   1275 

ki başımış bu yan bir merd-i rāhuŋ 
 

10 ḳomış baş bu yolda merd olmış 

geçüp cāndan cihāndan ferd olmış 
 

11 cihānuŋ sūdını ṣaymış ziyāna 

anuŋ‿çün püşt-i pā urmış cihāna 
 

12 cihān ü cānı evvel yād virmiş 

bir avuç ṱopraḳ olmış bāda varmış 
 

13 belì oynatmayınca her düʿālem 

kim olmışdur ḥarìm-i vaṣla maḥrem 
 

14 gel imdi māsivāyi eylegil terk   1280 

ki devlet tācınuŋdur terki ol terk 
 

15 velì her dil bu sırra hemser olmaz   

bu yolda geçmeyen serden er olmaz 

 

[45b]  

 

1 anın ol servere zer efser oldı 

ki serden geçdi andan server oldı 

 

2 çiger zerden kemer zerdür kemerden 

nedür ḫāk u meder yegdür kem erden 
 

3 bilürseŋ bu ḫaberden iy ḫabersüz 
kemer zersüz degüldür zer kemersüz 

 

4 ʿubūdiyyet kemerden aŋa zer terk   1285 

bu yolda baḫt anuŋdur ki ide ser terk 
 

5 bu meydāna girür iy civānmerd 

gerek zer gibi olmaḳ zār ruḫ-ı zerd 
 

6 ʿanāya ṣaymayınca her ʿanāyı 
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beḳāya mübeddel etmezsün fenāyı 
 

7 bu maḳṣūd el virür dirseŋ elemsüz 

umarsun genc ü şādì renc ū ġamsuz 
 

8 dirìġā geçmedüŋ bu genc ü zerden 

ne vechile geçersün cān u serden 
 

9 yelersün zer ġamından niçe fer seng   1290 

ḳalursun ḥaḳḳ yolında çün ḫar-ı leng 
 

10 eger dirseŋ ki ḥaḳḳdur baŋa maḳṣad 

ḥaḳìḳat kaʿbesidür cāna maʿbed 
 

11 degüldür ḥaḳḳdan özge cāna maḳṣad 

ki ger miḥrāb olupdur baŋa maʿbed 
 

12 bu ġayretden olupdur zehreler āb 

ki yoḳdur ol cemāle kimsede tāb 
 

13 çiger bir ẕerredür ancaḳ ḥicābı 

ne bilsün ẕerre kimdür āftābı 
 

14 özinden geçmeyince ẕerre bilgil   1295 

ne bulsun vaṣl-ı ḫūrşìde tevaṣṣul 
 

15 çiger aŋlar bilür ḫūrşìd vardur       

viṣāl-i devlet-i cāvìd vardur 
 

[46a] 

 

1 velì bilmez ki birdür vaṣl-ı hicrān 

seçilmez anda ḳahr u luṭf u iḥsān 
 

2 çiger ḥicrüŋde vardur āb-ı ḥayvān 

çü bilmezsün olursun şeyle ʿaṭṭār 
 

3 ne bilsün ẕerre kimdür mihr-i enver 

ne dirsün ḳande peşşe ḳande ṣarṣar 
 

4 meger bir peşşe bir gün isteyü dād   1300 

süleymān ḥażretinden ḳıldı feryād 
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5 ki iy ḥaḳḳuŋ resūl-i bìnaẓìri 

ki sensün her żaʿìfüŋ destgìri 
 

6 benüm bìdādum alġıl bād elinden 

anuŋ feryād elinden dād elinden 
 

7 ḳapuŋdur çün‿ki her miskìne mesken 

bulınmaz bād elinden baŋa meʿmen 
 

8 beni her dem ḥużūrumdan ider bād 

iderseŋ vaḳtidür bìdādı dād 
 

9 çü ḳaldum bād elinden destbestim   1305 

demidür ki ire peyvestüŋ şikeste 
 

10 ḳılur şol dem süleymān istimālet 

ki oldur mūcib-i ʿadl ü ʿadālet 
 

11 didi gel eyle sen bir laḥẓa ārām 

oḳurlar bādı geldi kām ū nākām 
 

12 görürler kim gelür mihr-i şitābān 

hemān dem olur andan peşşe perrān 
 

13 ḳanı bìdād ḳandan dāda ṱurmaḳ 

ki ḳandan peşşe ḳandan bāda ṱurmaḳ 
 

14 süleymān dir ki yoḳdur bāda töhmet   1310 

velì bu peşşede yoḳ istiṭāʿat 
 

[46b] 

 

1 çü yoḳdur bāda ḳuvvet bu çerāğa 

ferāġat bol iŋen baḳma ırağa 
 

2 viṣāl-i şemʿe çün yoḳdur mecālüŋ 

yüri pervāne geçdi ṣaḳla bālüŋ 
 

3 velì çün bād-ı istiġnā vezāndur 

bahārı ʿālemüŋ andan ḫazāndur 
 

4 geç imdi naḳş-ı bāġ u bostāndan 

ki bāğuŋ ṣolmıya bād-ı ḫazāndan 
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5 özüŋdür peşşeden kem bil ki kemter   1315 

dilersün ṣarṣara olmaḳ berāber 
 

6 ne dersün ḳande ḳaṭre ḳanı deryā 

nedür ḳul ḳanı ḳulluḳ ḳanı mevlā 
 

7 özüŋden geçmeyince bìş eger kem 

bu zaḫme merhem olmaz olma derhem 
 

8 çü her ẕerrüŋ olupdur ḥicābuŋ 

anın görmez cemālün āftābuŋ 
 

9 virürseŋ bu cihānda nìm ḫurmā 

saŋa anda ne sermā var ne germā 
 

10 getürseŋ cān ile bir kez şehādet   1320 

yerüŋ cennet özüŋ ehl-i saʿādet 
 

11 dilerseŋ yār-ı ġayrından güẕer ḳıl 

melāmet tìrine sìneŋ siper ḳıl 
 

12 vegerni ekme toḫmuŋ işbu merze 

var epsem söyleme beyhūde herze 
 

13 ṭaleb merdūd olupdur rāh-ı mesdūd 

nedür ḳaṣduŋ görinmez çün‿ki maḳṣūd 
 

14 eger yortup bu yolda ṱurmaduŋsa 

bu yolda yelmegüŋden armaduŋsa 
 

15 ilet kefşüŋ ḥabìb-i pìnedūza    1325 

ki oldur saŋa maḥrem işbu sūze 
 

[47a] 

 

1 eger yüzyıl sürerseŋ bu yola rū 

ʿacebdür ger ire andan saŋa bu 
 

2 öŋüŋden gitmeyince vehm ū pindār 

görinmez gözlerüŋe nūr-ı dìdār 
 

3 erenler eyle yazmışdur ḫaberde 
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öküşdür feyż-i rabbānì seḥerde 
 

4 seḥerde bulınursaŋ ṭāʿate cest 

urursun dāmen-i maḳṣūda el cest 
 

5 bilürseŋ ḳadrün āh-ı ṣubḥgāhuŋ   1330 

geçürmezsün namāzun çāştgāhuŋ 
 

6 edā ḳıl her birin yerlü yerinde 

ṣaḳın ḳaṣd ile terk etme birinde 
 

7 olasun çün ʿibādet birle pürnūr 

ḥaẕer ḳıl uyma dìve olma maġrūr 
 

8 saŋa bildirdi çün farż ile sünnet 

gerekdür idesün mennāne minnet 
 

9 saŋa teklìf idüp çün ḳıldı tevfìḳ 

saŋadur nefʿì ancaḳ aŋla taḥḳìḳ 
 

10 eger ḳılduŋsa emrine iṭāʿat    1335 

ḥaḳḳa şükr it ki virdi istiṭāʿat 
 

11 kemāle çün‿ki irgürdüŋ niyāzi 

ḳonar başuŋa devlet şāhbāzı 
 

12 çü devlet dāmenine urasun dest 
irer peyveste şol dem cümle şikest 

 

13 çü sensün pücce-i sìmurġ-ı lāhūt 

nedendür çārçūpüŋ cismi nāsūt 
 

14 ḳadìmì āşiyānuŋ eyleyüp yād   

bu dāma olma ḳāniʿ eyle feryād 
 

[47b] 

 

1 çü murġ-ı lāmekānsun geç mekândan  1340 

demidür eyle pervāz āşiyāndan 
 

2 ṭabìʿat çārçūpinden güẕer ḳıl 

var andan ʿālem-i ḳudsa sefer ḳıl 
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3 dilerseŋ anı ḳılġıl sini sensüz 

virüp cānāna cān cān ol bedensüz 
 

4 eger senden ḳalursa sende bir mū 

cenābetdür inābet birle var bu 
 

5 çü vardur kūhdan kāha ḥesābuŋ 

ya kūh olmış ya kāh olmış ḥicābuŋ 
 

6 serāser sen saŋa çün‿kim ḥücübsün   1345 

seni senden arıtmazsaŋ cünübsün 
 

7 ḥabìbüŋ oynar iseŋ cān yolında 

degülsin merd-i reh cānān yolında 
 

8 ṣan sen seni sensün sen degülsün 

serāser cümle cānsun ten degülsün 
 

9 senüŋ tā senligüŋdür saŋa hemdem 

ḥaḳìḳat bil degülsin rāza maḥrem 
 

10 var evvel sen seni senden ḫalāṣ it 

ḥaḳìḳat nūrını cāna menāṣ it 
 

11 bu rāzı ṣaḳla cāndan ṣanma hemdem   1350 

bu sırra çün degüldür ġayr maḥrem 
 

12 ki āyìneye senüŋle ola hemdem 

her āyìne ṱutar ki urasun dem 
 

13 çü ṣoḥbet ide ḫalvet yārlan yār 

teninde ara yerde olur aġyār 
 

14 ḥicāb olur nefs çün ara yerde 

gerekmez ara yerde ḳılca perde 
 

15 dilerseŋ ḫalvet olmaḳ yāra hemdem   

naẓar ḳıl ʿayna urma ġayrdan dem 
 

[48a] 

 

1 ʿaleʿlcümle yaḳìn bil aŋla muṭlaḳ   1355 

ḥaḳìḳat ḥaḳḳı bilmez olmayan ḥaḳḳ 
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2 işiden ḥaḳḳ sözi çün ḥaḳḳ ḳulaḳdur 

diyen kim diŋleyen kim cümle ḥaḳḳdur 
 

3 çü ḥaḳḳdur cümle niçün aŋlamazsun  

işidürseŋ velìkin diŋlemezsün  
 

4 ḥaḳìḳat baḥri içre ḳaṭresin sen 

ezel ḫūrşìdine kem ẕerresin sen 
 

5 ne bilsün ẕerre kimdür āftābı 

bu baḥre baḥri kimdür kim dir anı 
 

6 serāser olmayınca kendüden güm   1360 

olurmı ẕerre mihr ü ḳaṭre ḳulzüm 
 

7 var epsem bunda ḳāl u ḳìl ṣıġmaz 

belì sūrāḫ-ı mūra pìl ṣıġmaz 
 

8 hezārān dil bu yolda vardı ġarḳa 

hezārān cān bu derde oldı ḥalḳa 
 

9 bu deryāda hezārān ḳaṭre ḥayrān 

velì gevher deŋiz ḳaʿrında pinhān 
 

10 hezārān var anuŋ vaṣfında taṣnìf  

ki ḳılmışlardur ol içüni taʿrìf 
 

11 çiger ḳalduḳ hezārān sāl fikret   1365 

velì ḥāṣıl degül illā ki ḥayret 
 

12 zihì deryā-yı pürdürr-i ilāhì 

ki bilmez kimse evṣāfun kemāhì 
 

13 gel iy ġavvāṣ-ı deryā-yı maʿānì 

müsellemdür saŋa gevherfeşāni 
 

14 bu sözlerden ki terdür āb-ı zerden   

şekerden ṱatludur rengün güherden 
 

[48b] 

 

1 güher gibi çiger rengìn ü terdür 
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ne bilsün ḳadrün ol‿kim bìbaṣardur 
 

2 çiger ḫoş naḳşdur bu naḳş-ı dilkeş   1370 

velì olmışdur āyìnüŋ müşevveş 
 

3 olupdur çün‿ki āyìneŋ mükedder 

ne olsun naḳş-ı ḥaḳḳ anda muṣavver 
 

4 olupdur ḫurd u şehvet saŋa perde 

bu sırrı bilmedüŋ ḳalduŋ ṣūrde 
 

5 eger cānuŋ bu sırrdan olsa āgāh 

olurduŋ şìr-i merdān-ı ser-i rāh 
 

6 hemān bir naḳşa ḳalduŋ bu cihāndan 

inen ḳurtulmaduŋ şekk ü gümāndan 
 

7 ḳo naḳşı ḳıl naẓar naḳşa iy dost   1375 

ḳapılma bu göz ile ḳaşa iy dost 
 

8 her ebleh ḳande aŋlar bu kelāmı 

ne bilsün meşki kennāsuŋ meşāmmı 
 

9 meger bir yerde kennās bir efkār 

ki olmışdı aŋa kennāslıḳ kār 
 

10 güẕer nāgāh bir bāzāra ḳıldı 

naẓar bir külbe-i ʿaṭṭāra ḳıldı 
 

11 görür pür müşgüŋ ter dükkān-ı ʿaṭṭār 

gider ʿaḳlı düşer sermest olur zār 
 

12 bu müşgiŋ būyı eyler anı ḫaste   1380 

ki ögrenmişdi ol būyı necìsde 
 

13 alur ʿaṭṭār bir şìşe gülābı 

gülāb ile ter eyler ol türābı 
 

14 ḫarāb olmış yatur kennās-ı miskìn   

ne ʿıṭrın fehm ider anuŋ ne müşgin 
 

[49a] 
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1 ṣaçarlar müşg ü ʿanber pāytāfarḳ 

gülāb u müşge anı ḳıldılar ġarḳ 
 

2 görürler mümkin olmaz kim uyana 

hemān ʿaṭṭār atar müşgün yabāna 
 

3 meger var idi anuŋ bir ḫalìli    1385 

gelür ol araya uġrar sebìli 
 

4 görür ḫalḳ üşmiş ol miskìn yatar zār 

başından ʿaḳlı gitmiş olmış evkār 
 

5 ṱutar bir pāre burnına necìsden 

ṣanasun murġdur ḳalḳar ḳafaṣdan 
 

6 irer būy-ı necìs çün‿kim meẕāḳa 

bulur şol dem bu ḥayretden āfāḳa 
 

7 bu sırrı degmesi nāsuŋ ne bilsün 

meşāmmı müşgi kennāsuŋ ne bilsün 
 

8 bu esrārı ne bilsün degme evbāş   1390 

ki görmez āfitābı çeşm-i ḫuffāş 
 

9 dirìġ almış meşāmmuŋ būy-ı bidʿat 

anun ṱuymaz nesìm-i müşg sünnet 
 

10 pür olmış levå-i dünyādan dimāğuŋ 

söyünmiş bād-ı şehvetden çerāğuŋ 
 

11 seni yoldan ḳomışdur ḫord u şehvet 

alupdur gözlerüŋi ḫāb-ı ġaflet 
 

12 bu dünyā mübrezin ḳılduŋ çü mesken 

görinür künc-i külḫān saŋa gülşen 
 

13 ṱutupsun būy-ı nāḫoş birle çün ḫū   1395 

ḳaçarsun būy-ı gülden çün ḫaberẕū 
 

14 belì meger degüldür ṭaʿne zāğa 

ṱoŋuz yāğını yaḳmazlar çerāğa 
 

15 aŋa kim kendinedür ḳand u ḥelvā   
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ne leẕẕet virür aŋa menn ü selvā 
 

[49b] 

 

1 şikārı göŋlüŋ olmaz çün kelāğuŋ 

ġıdāsı cìfedendür aŋla zāğuŋ  
 

2 bu söz ḥaḳḳdur ḳulaḳ ur ker degülseŋ 

ṱab ötle zaʿferānı ḫar degülseŋ 
 

3 meger nāgeh ire ḥaḳḳdan ʿināyet   1400 

ḳılasun levå-i hestìden ṭahāret 
 

4 bu sevdādan güẕer ḳıl olma şeydā 

ne ṱutsun ʿankebūtuŋ dāmı ʿanḳā 
 

5 olasun ġayr ġıllından mücellì 

ḳılasun ʿayn ile ḥaḳḳı tecellì 
 

6 velì müşkildürür heyhata ḥayāt 

bu yolda anca şehler oldı şehmāt 
 

7 bu meydānda niçe başlar olur kūyı 

yeler yıllar gibi ṱuymaz daḫı būyı  
 

8 bu deryāda niçe keştì olup ġarḳ   1405 

yatupdur farḳ olunmaz bāyile farḳ 
 

9 bu mektebde bilenler ʿilm-i sermed 

girü başdan ṱutarlar levḥ-i ebced 
 

10 elā iy rūstā-yı bìdirāyet 

ki bilmezsün bu muṣḥafdan bir āyet 
 

11 bu ṣaḥfe ʿaḳl-ı küldür ḥarf-i evvel 

bu ʿilmi bilmeyen cān ḳaldı mühmel 
 

12 eger az birledüŋse metn-i keşşāf 

bu fennden bìḫabersün urmağıl lāf 
 

13 eger biŋ yıl oḳursan naḥv ile ṣarf   1410 

elifdür andan ancaḳ bildigüŋ ḥarf 
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14 varanlar işbu yola cüst ü çālāk   

çaġırur ḥayretinden māʿarefnāk 
 

[50a] 

 

1 bu ṣaḥrālarda yıllar ile yelenler 
varup gelmekde menziller bilenler 

 

2 ḳalupdur cümleten çün pāydergil 

bu baḥre bulmışdur kimse sāḥil 
 

3 dilerseŋ ki ire peyveste şikestüŋ 

irişe dāmen-i maʿşūḳa destüŋ 
 

4 göŋül mirʿātuŋ  evvel it mücellì   1415 

ki ḳılur saŋa ḥaḳḳ andan tecellì 
 

5 göŋülden buldılar ḥaḳḳı bulanlar 
bu resme bildiler anı bilenler 

 

6 ḳaçan pāk eylesen ḳalbi kederden 

görürsün ḥalḳa olmışsun bu derden 
 

7 ne isterseŋ olur çün dilde ḥāṣıl 

ṣaḳın bir laḥẓa dilden olma ġāfil 
 

8 çü dil ḥaḳḳuŋ naẓargāhıdur iy dost 

yaḳìn dildür ḥaḳìḳat maġz-ı her post 
 

9 eger yüz yıl sürerseŋ ağa ḳara   1420 

oḳunmaz elli yılda bu sipāre 
 

10 ezel sulṭānına dildür çü menzil 
hemìn dildür hemìn dildür hemìn dil 

 

11 belì şol dil ki bir ilüŋ dilidür 

bilürseŋ her düʿālem ḥāṣılıdur 
 

12 olur çün cümle maḳṣūd ḥāṣıl andan 

ṣaḳın bir laḥẓa olma ġāfil andan 
 

13 bilürseŋ mevżiʿ-i tecrìd-i dildür 

sarāy-ı ḫalvet-i tevḥìd-i dildür 
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14 çiger mirʿātı ḥaḳḳuŋ rū-yı dildür   1425 

velì bir yüzi anuŋ sū-yı güldür 
 

15 geçerseŋ bu hevā-yı āb u gilden   

görürsün ḥaḳḳı rūşen rū-yı dilden 
 

[50b] 

 

1 iderseŋ ehl-i dilden şey-i lillāh 

idersün lāmekān ʿanḳāsına rāh 
 

2 ḫalāṣ olmaḳ dilerseŋ āb u gilden 

işiŋ deryūze olsun ehl-i dilden 
 

3 ġulāmum şol dile kim ola kāmil 

ne yüzden söylenirse ola ḳābil 
 

4 ne dil‿ki hemdem-i kāmil degüldür   1430 

hemìn bir dildür ol dil dil degüldür 

 

5 gel iy dil isteriseŋ kāmiliyyet 

sezerseŋ cevherüŋde ḳābiliyyet 
 

6 iderseŋ ʿaḳlı ġālib nefsi maġlūb 

ümìd oldur saŋa el vire maṭlūb 
 

7 erenler nefs itini beslemezler 

ne dirse sözin anuŋ eslemezler 
 

8 belì bu yolda merd-i kār olanlar 

olardur nefsden bìzār olanlar 
 

9 olupsaŋ sırr-ı dāʿ nefsüŋden āgāh   1435 

murād-ı nefse virme bir ḳadem rāh 
 

10 dilerseŋ bu hevā-yı dilkeşüŋden 

ġıdā vir nefse her dem ḫūn-ı dilden 
 

11 ṱoyuram nān-ı ḫuşke ḳande zerde 

revān it eşk-i sürḫın rūy-ı zerde 
 

12 meger bir merd-i rāh āzādelerden 
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dil-i pürnūr göŋli sādelerden 
 

13 iderdi et yimek nefsi taḳāżā 

yedirmezdi iderdi nefse eẕā 
 

14 geçer bu resme altmış yıl yaḳın ol   1440 

daḫı olmazdı nefsinden emìn ol 
 

[51a] 

 

1 meger bir gün ki varmışdı ferāğa 

irişdi et ḳoḫusından dimāğa 
 

2 revān oldı gözinden nefsinüŋ yaş 

döner kendüye eydür iy ḳarındaş 
 

3 baŋa kim bunca yıldur virmedüŋ kām 

nola bir pāre etden ḳılsaŋ inʿām 
 

4 özi ḳoyındı nefsüŋ nālişine 

dedi bir loḳma virsem tā āşìne 
 

5 olur ol ḳoḫūdan baŋa revāne    1445 

meger zindānda⁔imiş ol nişāne 
 

6 görür kim ḫalḳ cemʿ olmış ṱururlar 

tenine bir esìrüŋ dāġ ururlar 
 

7 didi nefsine al iy nefs-i ḥayrān 

eger biryān gerekse işte biryān 
 

8 çü biryānuŋ olur bir yanı baḳmaḳ 

nedendür cism ucından cānı yaḳmaḳ 
 

9 görür nefs anı çün biryāndan ürker 

ne biryān istemek kim cāndan ürker 
 

10 yaḳar nefsüŋ vücūdın nār-ı ḥayret   1450 

düşer üstine anuŋ yār-ı ġayret 
 

11 görür ol merd kim nefsi zebūndur 

ne biryān istemek kim ġarḳ-ı ḫūndur 
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12 açar nefs-i zebūngìre zebān ol 

dir iy nefs epsem ol var bìziyān ol 
 

13 çü biryān ṣanduğuŋ biryān degüldür 

çiger biryān yarı biryān degüldür 
 

14 çerāḥatsüz bulınmaz çün‿ki rāḥat 

var epsem ḳıl bu biryāndan ferāġat 
 

15 çü biryān ṣanduğuŋ biryānı ġamdur   1455 

serāser miḥnet ū derd dü elemdür 
 

[51b] 

 

1 gözet bir yanın ol biryānı terk it 

gerek vaṣl-ı cānān cānı terk it 
 

2 bu biryān ehline biryān cigerdür 

bu biryāndur ġıdāsı her kim erdür 
 

3 ciger derdiyle biryān olmayınca 

bu ġamdan dìde giryān olmayınca 
 

4 açılmaz genc-i vaḥdetden saŋa bāb 

irişmez baḥr-i raḥmetden saŋa āb 
 

5 şeb u rūz eylemezseŋ sūz ile sāz   1460 

saŋa rūzì degüldür aŋla bu rāz 
 

6 gerek ʿālemi sertāser ara 

bulınmaz sūz-ı dilden ġayrı çāre 
 

7 saŋa çün derd-i dünyā sāz olupdur 

işüŋ her laḥẓa ḥırṣ u āz olupdur 
 

8 öŋiŋde perdedür çün cism-i nāsūt 

ne keşf olsun saŋa esrār-ı lāhūt 
 

9 göŋül āyìnesin ṱutmışdurur jeng 

anuŋ‿çün göremezsün ṣūret-i şeng 
 

10 var āyìneŋ degüldür lìk maṣḳūl   1465 

oluban ārzū-yı nefse meşġūl 
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11 bu sırruŋ olmaġ isterseŋ emìni 

gerekdür nefsüŋ urmaḳ gerdenini 
 

12 olursaŋ nefsüŋ ile āb u āteş 

zebūn itmez seni bu nefs-i serkeş 
 

13 kes anuŋ başını virme amānı 

müselmān olmaz ol raḥm itme anı 
 

14 nedeŋlü virüriseŋ ārzūsın 

biler sìni ıṣırmağa āz u sìn 
 

15 egerçi iylik eyler düşmeni dost   1470 

nedeŋlü besleseŋ bilmez sini dost 
 

[52a] 

 

1 ne hergiz eksilür ʿucb u fużūlì 

ne bir dem üŋlenür ḥaḳḳı ḳabūlı 
 

2 ḫıredmendüm diyü gerçi urur lāf 

velìkin yoḳdur anda ḳılca inṣāf 
 

3 eger nāgeh vire bir ārzū dest 

ġurūrından olur hem‿çün seg mest 

 

4 ṱalar ḫalḳı ki ben şìr-i jiyānum 

filānum var filān ʿayn var filānum 
 

5 eger bir kerre virmezseŋ aŋa nān   1475 

biler biŋ kerre ol seg saŋa dendān 
 

6 veger zencìr iderseŋ aŋa zerden 

çü ḫardur ādemìlıḳ umma ḫardan 
 

7 çü ḫardur nefs bel ḫardan beterdür 

kim andan ādemìlıḳ umsa ḫardur 
 

8 ṣorar bir kimse bir ḫarbendeye şād 

saŋa ṣanʿat nedür iy merd-i üstād 
 

9 didi ḫarbendelikdür baŋa ṣanʿat 
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ezelden anuŋile ṱutdum ülfet 
 

10 çü yoḳ ḫarbendelikden özge kārum   1480 

geçer ḫarbende anuŋile rūzgārum 
 

11 görür ḫarbendelik olmış aŋa kār 

cevābın eyle virdi merd-i hüşyār 
 

12 ki ol ḫar olsa ḫoşdur zindelikden 

ki sen ḫar ḳurtula ḫarbendelikden 
 

13 ḫudāyā ḳurtar ol merdi bu ḫardan 

ki yegdür zindelikden aŋa mürden 
 

14 çiger ḫardur giren ḫarbende bende   

reʿìs ol ḫardurur ḫarbende bende 
 

[52b] 

 

1 dirilmez ʿaḳl u cān nefs olmayınca   1485 

bu nefse dost u düşmen gülmeyince 

 

2 dilerseŋ vaṣl-ı cānān sen seni ḳo 

gerekse dost vaṣlı düşmeni ḳo 
 

3 degüldür saŋa nefsüŋ dost aŋla 

serāser maġz ṣanma post aŋla 
 

4 çü ḳaçdı dost ṣındı geldi düşmen 

anuŋ‿çün aġladuŋ sen güldi düşmen 
 

5 dirìġā olmadı nefsüŋ müselmān 

meger rūzi ola ṣoŋ demde ìmān 
 

6 meger nāgeh ki ire ḥaḳḳdan ʿināyet   1490 

hidāyetden ola hādì hidāyet 
 

7 ve ger ni kimde vardur aŋa zehre 

ki işbu ḳuvvet ola aŋa behre 
 

8 bu meydānda hezārān niçe şìrmerdi 

zebūn itmişdürür nefsüŋ yenerdi 
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9 kim ola kim öle aŋa muḳābil 

meger himmet ḳıla insān-ı kāmil 
 

10 eger nefsile varsa kārzāruŋ 

yapış dāmānına bir merd-i kāruŋ 
 

11 ḳafādār olmayınca eyle ceng    1495 

ki tā nefse ḳılasun ʿālemi teng 
 

12 dirìġā nefs-i kāfirkìş elinden 

ki ḳaldum ḫaste vü dilrìş elinden 
 

13 ḫudāyā bini nefsümden ḫalāṣ it 

ḥużūruŋ nūrın ìmāna menāṣ it 
 

14 benüm kevnümde ḳılmışdur kemìn ol 

ṣanasun yaʿnì bulmışdur hemìn ol 
 

15 bu kelbüŋ kim alur zencìr elinden   

kim alur loḳmasın ol şìr elinden 
 

[53a] 

 

1 nedeŋlü ḳılsaŋ aŋa eẕkār u ʿibādāt   1500 

daḫı çekdirseŋ envāʿ-ı riyāżat 
 

2 çü cüzdür küfr-i ẓulmaniyyet andan 

ne gelsün nūr-ı rūḥāniyyet andan 
 

3 vefā gelmez çü nefs-i bìvefādan 

göŋül var umma şeker bu riyādan 
 

4 hezārān cehd idüp iy nefs-i ʿāṣì 

dirìġā bulmadum senden ḫalāṣı 
 

5 bu nefsüŋ āh elinden dād elinden 

ki bir dem olmadum dilşād elinden 
 

6 dilerseŋ ki ola şādì saŋa her ġam   1505 

belādan nefret itme olma dūr hem 
 

7 yüzüŋ yurtara iy dil her belādan 

ḥüseyn olan ḳaçarmı kerbelādan 
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8 beḳādur rūḥa çün nefsüŋ fenāsı 

gerekdür ki eksük olmaya ġalāsı 
 

9 irilmez çün‿ki gence çekmedün renc 

eger vìrān⁔iseŋ sendedür genc 
 

10 belāsuz kimse keşf itse bu genci 

olurdı mìr ü ḫˇāce her dilenci 
 

11 dirìġā ḫāk u bād u āb ḳalduŋ    1510 

behāyim gibi ḫord u ḫˇāb ḳalduŋ 
 

12 dilerseŋ keşf ola saŋa bu esrār 

var iste dürc-i dilden dürr-i şehvār 
 

13 eger bil baġladuŋsa işbu rāha 

düz evvel armaġanuŋ pādişāha 
 

14 çü yoḳdur armaġanuŋ bìhünersün 

anuŋ‿çün dembedem yoldan dönersün 

 

15 erenler oldılar maḳṣūda vāṣıl   

ḳalursaŋ şöyle bìḥāṣıl ne ḥāṣıl 
 

[53b] 

 

1 saŋa çün ʿālem-i ḳuds oldı menzil   1515 

revān ol baḳma nefse baġla maḥmil 
 

2 gel evvel yol yarağuŋ ḳıl mükemmel 

sebk-i rūḥ ol bu yolda olma kāhil 
 

3 dirìġā şöyle ḳalduŋ ḫˇāb içinde 

dilüŋ pürḫūn tenüŋden tāb içinde 
 

4 işitmezsün dürrānı sārbāndan 

anuŋ‿çün girü ḳalduŋ kārbāndan 
 

5 senüŋ gibi dimāğuŋdur havāyı 

anuŋ‿çün diŋlemezsün bu ṣadāyı 
 

6 kehl gibi ṱolupsun güft u gūdan   1520 
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anun ṱuymaz meşāmmuŋ bu ḳoḫudan 
 

7 ʿaceb bìmaġz-ı ṭurfe ḫìre sersin 

ki ḳalduŋ güft u gūda bìḫabersün 
 

8 bu ġavġadan geçeydüŋ ʿayn olurduŋ 

hemìn āyìne-i kevneyn olurdun 
 

9 velìkin sende yoḳdur ḳābiliyyet 

seni maġrūr idüpdür ġāfiliyyet 
 

10 bu söz ḥaḳḳdur velì sen bìḫabersün 
işitmezsün bu sözi çü neg kersün 

 

11 çü sen hem ḫufte hem kersün ḫaberden  1525 

söz işitmek ne gelsün ḫufte kerden 
 

12 meger bir ḫurdedān ker bir zamānda 

yatup uyurdı rāh-ı kārbānda 
 

13 ki ben kerden hemìndür baŋa çāre 

gelüp bir kārbān bini uyara 
 

14 yatup bir laḥẓa eyler anda ārām   

gelür bir kārbān uġrar serencām 
 

[54a] 

 

1 bir ol‿kim ḫuftedür bir bu ki kerdür 

işitmez bāng-ı kūsı ṣan ḥacerdür 
 

2 uyarmaz kimse anı çün geçerler   1530 

ḳanup uyḫusı başın ḳaldırur ker 
 

3 görür kim kārbān geçmiş cihāndan 

uyanmış girü ḳalmış kārbāndan 
 

4 olur nāçār ḥayrān u şikeste 

urur peyveste dendān püşt-i deste 
 

5 uṣanmaduŋmı āḫir ḫuftelikden 

ki baş ḳaldırmaduŋ āşüftelikden 
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6 dirìġā itdi bu kerlik saŋa kār 

nolaydı bulınayduŋ bārì bìdār 
 

7 ḥikāyetdür ki bülḳışr-ı çeġānı   1535 

görür bir er giderken yāb yāb anı 
 

8 ṣorar ḳaṣduŋ nedür ḫar sürmemekden 

ya erken menzilüŋe irmemekden 
 

9 yatar gün şimdi ḳalmaz rūz-ı rūşen 

olur bu tāze gülşen saŋa külḫān 
 

10 ḥarāmìler öküşdür bunda il yād 

bu ṣaḥrāda ḳalursun şöyle bìzād 
 

11 dir iy miskìn bilürsün çün o kersün 

girüp sìne ḳara ṱopraḳ olursun 
 

12 batar ʿömrüŋ güni uçar çerāğuŋ   1540 

ḳaraŋu sìn olur sinüŋ ṱurağuŋ 
 

13 yoluŋ uzaḳ yüküŋ çoḳ merkebüŋ leng 

ʿadūlar var yoluŋda mehrebüŋ teng 
 

14 yaḳìn ʿömrüŋ güni irmiş zevāle   

nedendür saŋa bu ġaflet ḥavāle 
 

[54b] 

 

1 ya niçün eylemezsün bārì taʿcìl 

ḫaruŋ sür menzil al gāh yürüt gāh yel 
 

2 elā iy beççe-i sìmurġ-ı lāhūt 

ne yerüŋdür senüŋ bu cism-i nāsūt 
 

3 nedür ḥālüŋ neden bìçāre düşdüŋ   1545 

maḳāmuŋdan niçün āvāre düşdüŋ 
 

4 ḳadìmì āşiyānuŋ eyleyüp yād 

bu dāma olma kāniʿ eyle feryād 
 

5 ḥaḳìḳat çün özüŋdür maġz-ı her post 

geçerseŋ postlardan dostsun dost 
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6 ʿanāṣır ḳışrdur çün maġzı maʿādin 

nebātı aŋlağıl maġz ū maʿādin 
 

7 olupdur çün nebātuŋ maġzı ḥayvān 

bu ḥayvāna düşüpdür maġz insān 
 

8 beşerde enbiyādur çün ḫulāṣa   1550 

bulardın seyyid sādāt-ı ḫāṣṣa 
 

9 güẕer ḳılduḳda bu heftāsmāndan 

tamāmet ḳurtulursun ìn ü āndan 
 

10 geçersün cism u cāndan cān olursun 

ḥaḳìḳat mülkine sulṭān olursun 
 

11 ʿaceb dergāh imiş billāh bu dergāh 

bu dergāha bu menzilden varur rāh 
 

12 açılmazsa bu yüzden rāh-ı mevlā 

görinmez bu göze dergāh-ı mevlā 
 

13 bu ẓulmetde ḳalup rencūr olursun   1555 

kemāl-i maʿrifetden dūr olursun  

 

14 ḥicāb olursuŋ bu vehm u pindār   

ḳalursun tā ebed kūr u giriftār 
 

[55a] 

 

1 ki her geh ola kemāl aṣldan dūr 

olur ṭabʿ-ı ḥaḳìḳatbìne menfūr 
 

2 dutar ehl-i ḥaḳìḳat nefret andan 

anuŋ‿çün zāyil olmaz ġaflet andan 
 

3 gel varsa sende ġayret-i aṣl 

özüŋden ġālib olsun raġbet-i aṣl 
 

4 cemād iken idüpdür ḥaḳḳ seni ḥay   1560 

ne ān kim lāşey iken olasun şey 
 

5 basìṭe çün‿ki terkìb virdi keåret 
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gider terkìbi ki oldur aṣlıdur hebt 
 

6 bozulmasun ṣaḳın tertìb-i evvel 

bu yolda bir nefes olma muʿaṭṭal 
 

7 basìṭe çün‿ki keåret virdi terkìb 

tecerrüd bul ki oldur aṣl-ı taḳrìb 
 

8 ṭabìʿat ẓulmetinden var ḫalāṣ ol 

ayās ol andan ol sulṭāna ḫāṣṣ ol 
 

9 dilerseŋ ki ola ʿömrüŋ cāvidānì   1565 

ayağuŋdan gider bend-i girānì 
 

10 çü bir bir baġlanupdur bendüŋ evvel 

bu bendi yine bir bir eylegil ḥal 
 

11 çiger sensün şerìf ü mìrzāde 

nedendür böyle ḳalmaḳ üftāde 
 

12 yüri bir dem özüŋden ġāfil olma 

ḳoyup genci ṭılsıma māil olma 
 

13 ṣaḳın bir dem özüŋden olma ġāʿib 

ki görine gözüŋe ki bu ʿacāib 
 

14 sen ol mūr-ı żaʿìf u nātüvānsun   1570 

velì üftāde-i bār-i girānsun 
 

15 celìsüŋdür süleymān lìk sen mūr   

ḳamu āfāḳ ḫūrşìd illā ki sen kūr 
 

[55b] 

 

1 yüküŋ ṱaġdan ulu sen peşşeden kem 

ḳaçan olur meges ʿanḳāya hemdem 
 

2 ḳaçan bār-i girāndan ḳurtulursun 

kimüŋsin kimdesin kimsün bilürsün 
 

3 bu yüzden saŋa çün‿kim açıla rāh 

giderken çeşm-i rūşen bildi nāgāh 
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4 görür kim ʿālem olmışdur münevver   1575 

ṣanasun cümle rūḥ olmış muṣavver 
 

5 çü nūr-ı cāvidān irer ḥużūra 

ṣanur kim şimdi gelmişdür ẓuhūra 
 

6 görür mübeddel olmış nūra ẓulmet 

ḥużūra degşirilmiş cümle ġıybet 
 

7 görür çün‿kim yaḳìn olmış gümānı 

bulur şol demde ʿömr-i cāvidānı 
 

8 görinür aŋa çün‿kim bu ʿacebler 

olur ḥayrān bu ḥālātı ʿacebler 
 

9 ki yārabb benmiyüm ben ben degülmi  1580 

beni bensüz ḳılan cān sen degülmi 
 

10 ʿaceblersin görürsün çoḳ ʿacāib 

saŋa maʿlūm olur dürlü ġarāib 
 

11 senüŋ çün‿kim bula ʿömrüŋ nihāyet 

görinür saŋa rūşen bu ḥikāyet 
 

12 bu ẓulmetden ḳaçan‿kim dūr olursun 

ḳūyın-i ʿālem-i pürnūr olursun 
 

13 şu deŋlü ġālib olur saŋa envār 

olur ḫūrşìd-i rūşen ẕerre-i ḫˇār 
 

14 daḫı nūruŋdan olur cümle ġāʿib   1585 

ṣanasun mihr nūrından kevākib 
 

15 eger ẕerre eger ḫūrşìd-i raḫşān   

bu ḥażretde åübūta olmaz imkān 
 

[56a] 

 

1 ḥaḳìḳat nūrı çün‿kim ola ġālib 

ẓarūrì olur anda sāye ġāʿib 
 

2 görinse āftāb-ı ʿālemārāyı 
hemān dem ḳalmaz anda sāyebercāyı 
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3 aḥaddür aṣl çün ʿālem ʿadeddür 

ṣanasun aṭlas üstinde nemeddür 
 

4 ḳaçan kim nūr-ı ḫūrşìd ola peydā   1590 

olurmı nūrı ẕerrātuŋ hüveydā 
 

5 gide çün ara yerden işbu hestì 

olur ol demde rifʿat ʿayn pestì 

 

6 kederden çün‿kim āyìneŋ ola ṣāf 

görinür anda rūşen cümle evṣāf 
 

7 gide çün ara yerden vehm ü pindār 

ne ḳılduŋsa olur şol dem bedìdār 
 

8 eger bed fiʿlseŋ olur ḥicābuŋ 

eger ḫoş fiʿlseŋ cennetmeābuŋ 
 

9 bugün her kim ki bārı kār beddür   1595 

görür yanında yārin yār beddür 
 

10 gel iy ġāfil ḥaẕer ḳıl kār-ı bedden 

bilürsün ḫayr gelmez yār-ı bedden 
 

11 eger nigū eger bed hemdemüŋdür 

yārin yanuŋda yār ū maḥremüŋdür 
 

12 eger nigū bugün ger bed ḳılursun 
yarın anda hemìn anı bulursun 

 

13 bu levḥ üzre ne yazduŋsa suṭūra 

gelür āyìne-i dilde ẓuhūra 
 

14 ne yazduŋsa oḳursun anı muṭlaḳ   1600 

ki ol defterde nesḫ olmaz muḥaḳḳaḳ 
 

15 ne ürkersün yüzüŋde ḫāl-i bedden   

ṣaḳın mirʿāt-ı ḳalbi ḫāl-i bedden 
 

[56b] 

 

1 yazılmış levḥ-i dilde ḫāl-i beddür 
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anuŋ ʿaksidür ol kim ḫāl-i beddür 
 

2 meger bir bedliḳā vü ziştpeyker 

görüp āb içre ʿaksin andan ürker 
 

3 dir iy çirkin liḳā vü ziştṣūret 

ḳılur senden görürse dìv nefret 
 

4 ḳabāḥatde degül mislüŋ muṣavver   1605 

nedensün böyle menḥūs u mükedder 
 

5 nedendür aṣluŋ iy dìv-i siyeh renk 
ki her kim görse olur sini dilteng 

 

6 ne yerüŋdür senüŋ āb iy siyehdil 

gerekdür nār-ı dūzaḫ saŋa menzil 
 

7 bu resme germ olup beyhūde söyler 

ṣanasun āteş olmış dūde söyler 
 

8 eger varise sende ḫūy-ı maḥbūb 

görürsün āb içinde rūy-ı maḥbūb 
 

9 ve ger kesb eyledüŋse kār-ı nāḫoş   1610 

görürsün lācerem dìdār-ı nāḫoş 
 

10 eger nāḫoş ve ger ḫoş kendü özüŋdür 

gözüŋle gördigüŋ kendü yüzündür 
 

11 özüŋdür çün gören kendü yüzüŋden 

yüzün dürmek nedendür kendüzüŋden 
 

12 görinür çün saŋa kendü fiʿālüŋ 

fiʿālüŋden nedendür infiʿālüŋ 
 

13 gel imdi bunda tehẕìb it fiʿāli 

ki anda çekmeyesün infiʿāli 

 

14 bilürsin aʿvecüŋdür ẓıllı aʿvec   1615 

var imdi müstaḳìm ol olma muʿvec 
 

[57a] 
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1 ki tā cān murġı açduḳda per ü bāl 

olıser cilvegāhuŋ bāġ-ı aʿmāl 
 

2 ki ṣolmaz tā ebed anuŋ bahārı 

bu bostānuŋ dükenmez berg ü bārı 
 

3 bulursa bunda rūḥuŋ ḥaḳḳile üns 

maḳāmuŋ olur anda ʿālem-i ḳuds 
 

4 eger dünyāda nefs ola enìsüŋ 

hem anda girü nefs olur celìsüŋ 
 

5 ve ger bìnefs olursaŋ devletüŋ var   1620 

dükenmez ḫānmān u mülketüŋ var 
 

6 saŋa devlet gerekse ol özüŋsüz 

özüŋden geç naẓar ḳıl kendüzüŋsüz 
 

7 olupdur çün‿ki nefsüŋ cāna hemdem 

ḳo nefsi ki olasun cānāna hemdem 
 

8 çü düşdi ara yerde perde varlıḳ 

anuŋ‿çün geldi tenden cāna ṱarlıḳ 
 

9 bu yolda çün iki menzil ḳomışlar 

birin dünyā birin ʿuḳbā dimişler 
 

10 ḳaçan dünyā vü ʿuḳbādan geçersün   1625 

görüp cānāne-i cāndan seçersün 
 

11 olar kim bir ḥaremde muḥteremdür 

olara işbu yol iki ḳademdür 
 

12 bu yerden aŋa yol ṣanma ıraḳdur 

arada perde bir ḳıldan edaḳḳdur 
 

13 özüŋden olmayınca fānì dervìş 

yaḳìn bil ki aŋlamazsun anı dervìş 
 

14 ol evvel fānì andan tanı anı 

ne bilsün olmıyanlar fānì anı 
 

15 anuŋla aŋladuŋsa anı sende    1630 
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sen ol dirseŋ olur anı sende 
 

[57b] 

 

1 ḳaçan kim sende gördüŋ anı sensüz 

nʿidersün bāğı gül bulduŋ dikensüz 
 

2 dilerseŋ kim ola her müşkilüŋ ḥal 

fenā bul bir nefs ölmekden evvel 
 

3 erit bir dem fenā nārında yāğuŋ 

beḳā nūriyle uyansun çerāğuŋ 
 

4 fenānuŋ nefyi çün bildüŋ beḳādur 

ne olmışdur buḳya nefyi beḳādur 
 

5 ḳaçan naḳş-ı fenādan dūr olursun   1635 

beḳā birle ṱolup pürnūr olursun 
 

6 dilerseŋ ki olasun bu bezme sāḳì 

gider bu hāy u huy u ṭumṭurāḳı 
 

7 ki āḫir menzilüŋ ḫāmūşluḳdur 

bu hūşuŋ āḫiri bìhūşluḳdur 
 

8 bìrūndur perdeden çün şūr-ı eyyām 

güẕer ḳıl perdelerden eyle ārām 
 

9 çü geçdüŋ perdeden bulduŋ kemāli 

görürsün bārgāh-ı lāyezāli 
 

10 çü varlıḳ perdesi gide aradan    1640 

yaradılmış gider ḳalur yaradan 
 

11 bedenden ḳurtulursun cān olursun 

beḳā ıḳlìmine sulṭān olursun 
 

12 gelür sulṭān geçer taḫta gider ḳul 

nidersün seni sen çün‿kim beter ol 

 

13 uṣanmaduŋmı sen senden yeter ḳo 

dilerseŋ devlet-i bāḳì eåer ḳo 
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14 cemāl-i ḥaḳḳa çün sensün ḥicābuŋ 

özüŋden ki refʿ ola niḳābuŋ 
 

15 fenā-yı nefsi çün rūḥa ġıdādur   1645 

anuŋ‿çün mevt-i ten keşf-i ġıṭādur 
 

[58a] 

 

1 dilerseŋ ki iresün işbu maḳāma 

temennì eyle mevti baḳma bāma 
 

2 imām eydür ki ennās neyāmu 

ölicek uyanur dir anda ḳamu 
 

3 cihānuŋ varı çün‿kim ḫˇāba beŋzer 

serāb aŋla egerçi āba beŋzer 
 

4 ṣanursun‿kim ḥaḳìḳatdür bu ecsām 

ḫayāl u vehmdür ażġāå u aḥlām 
 

5 görürsün bu ḫayāli ḥaḳḳ ṣanursun   1650 

muḳayyed gördigüŋ muṭlaḳ ṣanursun 
 

6 muḳayyed sen seni sen ṣanma muṭlaḳ 

çıḳan muṭlaḳ degülmi dāra elḥaḳḳ 
 

7 çeken manṣūrı dāra ḥaḳḳ degülmi 

enelḥaḳḳ söyleyen muṭlaḳ degülmi 
 

8 çü belhì bildi oldur derde çāre 

özinden geçdi andan çıḳdı dāra 
 

9 enelḥaḳḳ çekmeyeydi yāra lāyıḳ 

ḳaçan maʿżūr olurdı dāra lāyıḳ 
 

10 çü yoḳ sende enelḥaḳḳ dāra lāyıḳ   1655 

yüri bir dìde bul dìdāra lāyıḳ 
 

11 olur çün yāra lāyıḳ armaġan yār 

olur dìdāra lāyıḳ dìde dìdār 
 

12 belì çün dìdedür dìdāra ʿāşıḳ 

anun manṣūr olupdur dāra ʿāşıḳ 
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13 dilerseŋ lāyıḳ olmaḳ yāra iy dost 

dilinsün baġruŋ olsun pāre iy dost 
 

14 sücūd it pāydāra  pāydār ol 

vücūd-ı cāvidān bul pāydār ol 
 

15 gel iy dilber ki derdüŋ cāna cāndur   1660 

viṣālüŋ cāna ʿömr-i cāvidāndur 
 

[58b]    

 

1 dilerseŋ bula cānuŋ ol ḥużūrı 

sebeb ḳıl vuṣlata mevt-i ẓarūrì 
 

2 velì oldur bu ḥażretde muḳarreb 

ki ola ḥāṣıl aŋa bunda bu maṭlab 
 

3 ḳaçan kim bulasun mevt-i irādì 

hemān maḥṣūl olur rūḥuŋ murādı 
 

4 ṣorarsaŋ ger kemāl-i ḳurb-ı ḥaḳḳdan 

ki insāna ola mümkin sebaḳdan 
 

5 ḥaḳḳuŋ ġayrından itmekdür güẕer gel   1665 

yoġ olup ḳalmamaḳ senden eåer gel 
 

6 var imdi iy yaḳìnsüz olma ġāfil 

ola dep kāhil olma ḳalma bìdil 
 

7 bilem dirsün dirìġā bildügüŋi 

anuŋ‿çün almamışsun bulduğuŋı 
 

8 dirìġā bildügüŋi bilmemişsün 

anuŋ‿çün bulduğuŋı almamışsun 
 

9 bu ise bildügüŋ bil bilmemekdür 

buŋa bulmaḳ dimezler bulmamaḳdur 
 

10 çü bulmaḳdan ḳoyupdur seni bilmek   1670 

gerekdür bilmek ālāsını bilmek  
 

11 dilerseŋ anı bulmaḳ sen seni at 
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ki ferzìn ide beydaḳdan seni at 
 

12 belì ferzìn olan beydaḳ degülmi 

ya beydaḳ başa varmaḳ ḥaḳḳ degülmi 
 

13 bu yolda vermeyince beydaḳa at 

bu manṣubiyle olmaz kimse şehmāt 
 

14 aŋa kim fetḥ ola bu bāb-ı muġlaḳ 

görür ol her ṣıfatdan ẕāt-ı muṭlaḳ 
 

15 olur şol resme taḥḳìḳ ü dìni    1675 

ḫaṭā keşf olsada artmaz yaḳìni 
 

[59a] 

 

1 ṣıfatdan ḳurtulur hep ẕāt aŋlar 

ḳılur çün nefy nefy iåbāt aŋlar 
 

2 bu defterden düʿālem bir varaḳdur 

ne evvel var ne āḫir cümle ḥaḳḳdur 
 

3 sözüm ḥaḳḳdur bilürven şekk degüldür 

ki ḥaḳḳ birdür kim ider ḥaḳḳ degüldür 
 

4 elifdendür bilür iseŋ bu ìcād 

ḫayālüŋdür senüŋ āʿrāż u aʿdād 
 

5 belì bu gördigiŋ ẕerrāt-ı eşyā    1680 

ṣıfatdur sen ṣanursun ẕāt-ı eşyā 
 

6 ṣanursaŋ gördigüŋ gibi bu ḥāli 

nedendür muṣṭafānuŋ ya suʿāli 
 

7 ki iy ʿālemlerüŋ püşt ü penāhı 

baŋa göster gel eşyāyı kemāhì 
 

8 gerek sen göŋlüŋi kìŋ ṱut gerek ṱar 

ki ʿālem gördigüŋ gibi degül var 
 

9 felek üstüŋde baḥr-i sernigūndur 

bu sırrı aŋlamaḳdan bāşgūndur 
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10 görürsün çarḫı kim gerdān olupdur   1685 

bunı bilmekde sergerdān olupdur 
 

11 neyi kim eyleye ʿaḳluŋ taḫayyül 

bulur ol nesneden ṣūret temeååül 
 

12 degül ol şaḫṣuŋ ol ṣūret kemāli 

gelür ol nesnenüŋ ancaḳ miåāli 
 

13 ne ān kim ola ol şey sende ḥāṣıl 

miåālidür anuŋ iy merd-i ʿāḳıl 
 

14 bilürsün ṱonıcaḳ mirʿāt ʿayne 

ki gelmez gördigüŋ ẕāt-ı ʿayne 
 

15 düʿālem çün‿ki bir mirʿāta beŋzer   1690 

görinen anda nūr-ı ẕāta beŋzer 
 

[59b] 

 

1 arınsa ġayr ġıllından bu mirʿāt 

tecellì ḳılur ol dem saŋa ol ẕāt 
 

2 gören çün ʿayn olur mirʿātı iy dost 

gider mirʿātı aŋla ẕātı iy dost 
 

3 ṣaḳın mirʿātı ʿayn-ı ẕāt ṣanma 

görinen ṣūreti mirʿāt ṣanma 
 

4 derseŋ pāk mirʿātuŋ kederden 

vücūd-ı ẕāt olur mübeddel ṣuverden 
 

5 çü nāẓır ʿayn-ı manẓūr ola biẕẕāt   1695 

ne ṣūret ḳalur ol demde ne mirʿāt 
 

6 çü rüʿyetdür ḥaḳìḳat ẕāta mesned 

nedendür bu ṣıfat mirʿāta mesned 
 

7 gider mirʿātı ki oldur ism-i ālet 

ki āletden münezzehdür bu ḥālet 
 

8 çiger ṣūret durur mirʿāt-ı maʿnā 

münezzehdür ṣuverden ẕāt-ı maʿnā 
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9 bu ṣūretden ʿaceb maʿnā görindi 

bu yüzden ṣūret maʿnā görindi 
 

10 dilerseŋ ki ola ḥāṣıl saŋa maṭlūb   1700 

ḳapılma naḳşa olup nefse maġlūb 
 

11 ḳapılma renge bìreng ol ḥaẕer ḳıl 

gözet maʿnāyı ṣūretden güẕer ḳıl 
 

12 güẕer ḳılduŋsa naḳş-ı māʿì ṭìnden 

dem urduŋ lāuḥibbʿülāfilìnden 
 

13 ḳalursaŋ ṣūrete maġrūr olursun 

ḥayāt-ı cāvidāndan dūr olursun 
 

14 sebeb çün naḳş-ı ṣūretdür ġurūra 

ki ẓulmet maḥrem olmaz işbu nūra 
 

15 çü ṣūret düşdi ẓulmet nūr maʿnā   1705 

bu ṣūret birledür mestūr-ı maʿnā 
 

[60a] 

 

1 dilerseŋ ġarḳa varmaḳ baḥr-ı nūra 

ḥaẕer ḳıl düşme ṣūretden ġurūra 
 

2 çü ṣūret ẓulmeti gide ḳalur nūr 

serāser bil ki ol ẓulmet olur nūr 
 

3 ve ger dirseŋ nedendür bu niçe ġavġa 

nedür bu dürlü renk ū naḳş-ı zìbā 
 

4 çü vāḥiddür nedendür bunca aʿdād 

ki olmışdur kimi ġamgìn kimi şād 
 

5 işit benden cevābı ker degülseŋ   1710 

ḫabìr ol bu ḫaberden ḫar degülseŋ 
 

6 bu eşyā kim görürsün aŋla ḫālüŋ 

ḫayālüŋdür senüŋ cümle ḫayālüŋ 
 

7 düʿālemdür ṭılsım-ı pìçderpìç 
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ḳamu fānì vü nāçìz u ḳamu hìç 
 

8 arada çün‿ki ġayriyyet ġıṭādur 

işidüp gördügüŋ ançaḳ ṣadādur 
 

9 anı kim bildüŋ ü gördüŋ degüldür 

ṣadefdür serteser aŋla degül dür 
 

10 çiger her perdenüŋ bir rengi vardur   1715 

hemìn bir sāz içün āhengi vardur 
 

11 çiger cümle bu sāzuŋ perdesidür 

ḳamu bir sāzkāruŋ girdesidür 
 

12 olanlar işbu sāzuŋ perde sāzu 

oḳurlar bir de rāzı perde sāzu 
 

13 degüldür ġayrı çün‿kim perde sāzuŋ 

ḳo sāzı bendesi ol perde sāzuŋ 
 

14 belì her perdenüŋ var bir maḳāmı 

bularuŋ birledür sāzuŋ tamamı 
 

15 çiger sen muḫtelif gördüŋ bu ḥāli   1720 

ḳamu yerlü yerinüŋdür kemāli 
 

[60b] 

 

1 ḫayāl ü vehm-i ʿaḳluŋdur bu ḥālāt 

ki anlardan ḳopar bu iḫtilāfāt 
 

2 ḥaḳìḳat baḥridür çün baḥr-i mevvāc 

gelür andan ẓuhūra dürlü emvāc 
 

3 bu emvācuŋ kimi şādì kimi ġam 

kimi zaḫm olur anuŋ kimi merhem 
 

4 nedür emvācı bildüŋ baḥr kimdür 

ṣadef kimdür güher kim baḥrì kimdür 
 

5 dimiş bir nükte bir dānende mecnūn   1725 

ki ʿālemdür meåelde kef ki ṣābūn 
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6 üfürseŋ kef ṣābūnì urup dem 

çıḳar māsūrden yüz dürlü ʿālem 
 

7 naẓar ḳıl şekl-i rengāreng zìbā 

niçe māsūrden olur hüveydā 
 

8 çiger zìbā görürsün naḳş-ı dilkeş 

ṣaḳın kim ẓulmeti nūr aŋlar ʿameş 
 

9 bilürseŋ ʿālemüŋ budur miåālì 

ki her laḥẓa olur yüz dürlü ḥāli 
 

10 görinür naḳş rengāreng her dem   1730 

gehì şādì doğar andan gehì ġam 
 

11 çü ṱolmışdur içi bād u ṱışı bād 

ne bünyād ola bād üstinde ābād 
 

12 olupdur çün öŋi hìç ü ṣoŋı hìç 
olurmı hìç içinde hìçsüz hìç 

 

13 cihān çün hìç olupdur hìç içinde  

anun ḳalduḳ anuŋ‿çün hìç içinde 

 

14 fenā mülk ü zevāli mālik olmış   

esāsı küllì şeyün hālik olmış 
 

[61a] 

 

1 cihānuŋ cümle varı bir nefesdür   1735 

naẓar ṣāḥib naẓardan aŋa besdür 
 

2 eger bìnā iseŋ gel bir naẓar ḳıl 

naẓar ḳıl bir nefes andan güẕer ḳıl 
 

3 murād işbu naẓardan çün güẕerdür 

ḳılan bundan güẕer ehl-i naẓardur 
 

4 bu esrārı ne bilsün her hünersüz 
ki serverlik bulınmaz terk-i sersüz 

 

5 eger keşf ola saŋa işbu esrār 

ne der ḳalur saŋa ol dem ne dìvār 
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6 göŋül deryāsı içre olasun sen ġarḳ   1740 

güherden seng-i rìze bulmıya farḳ 
 

7 degişdüŋ yerde ʿārif huya hāyı 

ʿaṣādan eylemez farḳ ejdehāyı 
 

8 bıraḳduḳ yerde mūsānuŋ kelìmin 

ne seçsün ʿārif aṭlasdan kilìmin 
 

9 çü aḥmed ola mìminden mücerred 

aḥadden farḳ olınmaz her gün aḥmed 
 

10 cemāl-i ḥaḳḳa çün sensün ḥicābuŋ 

özüŋden geç ki refʿ ola niḳābuŋ 
 

11 bu sırrı saŋa dirven sergüşāde   1745 

girilmez çün degüldür dergüşāde 
 

12 kilìdi çün‿ki sensün işbu bābuŋ 

seni ṭarḥ it ki sehl ola ḥesābuŋ 
 

13 ḳaçan fetḥ olsa bu bāb-ı muḳaffel 

görürsün āḫir olmış ʿayn-ı evvel 
 

14 çü her şeyde anuŋdur ḫāżıriyyet 

anuŋdur evveliyyet āḫiriyyet 
 

15 ṣıfat çün ẕāta ġayrından açıḳdur   

ne evvel var ne āḫir cümle açıḳdur 
 

[61b] 

 

1 gel iy gūyende-i bezm-i ilāhì    1750 

emìn-i sırr-ı genc-i pādişāhì 
 

2 ḳaçan kim ola menzil saŋa bu ḫāk 

gözüŋden ola ġāʿib ḫār u ḥāşāk 
 

3 çü bundan gitdüŋ ayruḳ gelmegüŋ yoḳ 

bu dünyā ḥāl u ḳālın bilmegüŋ yoḳ 
 

4 görürsün dār-ı ʿuḳbā pāk ü pürnūr 
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bulursun ḫuld içinde cennet-i ḥūr 
 

5 ḫalāṣ olduŋ nefs ālāyişinden 

geçersün ʿālemüŋ ārāyìşından 
 

6 ve ger varise ʿālemden ḥicābuŋ   1755 

ḳalursun şöyle ermez fetḥ-i bābuŋ 
 

7 ḳalursun rūzgāruŋ ẓulmetinden 

demādem cān çekersün miḥnetinden 
 

8 çü ḳalmışsun ḫavās içinde maḥbūs 

celìsüŋ olmaz illā nefs-i menḥūs 
 

9 ḫavāssuŋdur iden cū seni gümrāh 

daḫı iblìs vehmüŋ dìv-i bedḫˇāh 
 

10 belā vü merg ḫū-yı nāḫoşuŋdur 

cehennem nefs ḫışmuŋ āteşüŋdür 
 

11 güẕer ḳılduḳda bu fānì cihetden   1760 

degülsün ḫālì bu iki ṣıfatdan 
 

12 eger ālūdesün pālūde olduŋ 

ve ger pālūdesün āsūde oldun 
 

13 eger ālūde olmışsuŋ günehkār 

ḳalursun ẓulmet-i ṭabʿa giriftār 
 

14 ve ger pālūde olsaŋ var ṣafā bul   

kemāl-i vuṣlat içre ıṣṭıfā bul 
 

[62a] 

 

1 ne istersün ıraḳda iy ḳarındaş 

behişt u dūzaḫuŋdur saŋa yoldaş 
 

2 ṣaḳın kim her niçe olsa ḥayātuŋ   1765 

o resme olıser aŋda memātuŋ 
 

3 degül bir ḥaşri kennās u faḳìhüŋ 

olurmı mevtì bìnā dil sefìhüŋ 
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4 meger vardı bir dellāl üstād 

ki ḫar bulmağ‿içün eylerdi feryād 
 

5 bu ṣanʿatda geçer çün rūzgārı 

olur āḫir ḫazān ʿömri bahārı 
 

6 çü ʿazrāʿìl oturmış derde gördi 

ṣanur kim derde ḫar gümkerde gördi 
 

7 bu ḫar kemkerdedür çün‿kim gelen dir  1770 

getürsün bende biʿllāh ḫar bulan dir 
 

8 belì kim ḫar dirildiyse olur ḫar 

hemān ḫar yavı ḳılmışdur bulur ḫar 
 

9 var iy ḫar çün‿kim ḫardan bìḫabersün 

ḫaber ḫardan di kim dellāl-ı ḫarsun 
 

10 çü sen dellāl-ı ḫarsun ʿāmm u ḫāṣṣa 

bu ḫardan saŋa yol yoḳdur ḫalāṣa 
 

11 ḥaḳìḳatdür bu söz ṣanma ḫardur 

ki ḫardur hemnişìni her ki ḫardur 
 

12 bu ḫardan bulmaġ istersen ḫalāṣı   1775 

ḳul olma nefse ḫāṣṣ ol olma ʿāṣì 
 

13 degülsin ḫar ṣaḳın olma muḳayyed 

var ol ʿìsā gibi pāk ü mücerred 
 

14 ḳulaḳ ṱut ḫar degülseŋ müstemiʿ ol   

ḫar-i ʿìsā gibi ḥaḳḳa muṭìʿ ol 
 

[62b] 

 

1 mesìḥʿüŋ nuṭḳın aŋla ḫar degülseŋ 

bu sırrı aŋla kūr ü ker degülseŋ 
 

2 dem-i ʿìsāʿdur aŋlarsaŋ bu esrār 

var iy ḫar tendürüst ol olma bìmār 
 

3 işitmezsün sözüm çün kūr ü kersün   1780 

mesìḥi ḫar ṣanursun bìḫabersün 
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4 mesìḥāsā dilerseŋ server olmaḳ 

gerekmez ḫar gibi tenperver olmaḳ 
 

5 vücūduŋda dilerseŋ tendürüsti 

öziŋe ʿādet eyle cū ü cüsti 
 

6 ki cismüŋ ṣıḥḥatinde ḫastedür cān 

resendür cāna cism ū bestedür cān 
 

7 olursun ḫar degülseŋ cüst ü çālāk 

gerek ʿìsā ibn-i meryem zinde ü pāk 
 

8 mücerred ḳıl mesìḥ-i rūḥì tenden   1785 

ḫar-ı ʿìsā gibi ḳurtul resenden 
 

9 mesìḥ āsā bu ḫardan ḳurtulursaŋ 

maḳāmuŋ ḳuds olur ol dem bilürseŋ 
 

10 bedenden geç dilerseŋ cān-ı bāḳì 

ki olasun ʿāleme sulṭān-ı bāḳì 
 

11 beden ṣaġ olsa cān rencūr olur bil 

ḥayāt-ı cāvidāndan dūr olur bil 
 

12 vücūd-ı ten çü girdāb-ı belādur 

ṣanasun cān ḥüseyn-i kerbelādur 
 

13 seni rencūr idüpdür zār-ı dünyā   1790 

olupsun kūr-ı māderzād-ı ʿuḳbā 
 

14 eger irmezse bunda cāna ṣıḥḥat 

irişmez lācerem ìmāna ṣıḥḥat 
 

15 olur çün bunda yoḳluḳ anda varlıḳ   

bedende çoḳluḳ olur cānda birlik 
 

[63a] 

 

1 görinür bunda gitmek anda gelmek  

olur çün anda ṱoġmaḳ bunda ölmek 
 

2 yürürsün ṭıfl gibi bunda fāriġ 
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özüŋ bilseŋ olurduŋ anda bāliġ 
 

3 dilerseŋ cāvidānì ölmemeksün   1795 

gerekdürbir laḥẓa bunda gülmemeksin 
 

4 ḳaçan ten ẓulmetinden ḳurtulursun 

özüŋi bāliġ olmışsun bulursun 
 

5 gözüŋden gitmediyse bunda perde 

ḳalursun ḥalḳa gibi anda derde 
 

6 düriş bundayken ol āgāh özüŋden 

ki ol dergāha vardur rāh özünden 
 

7 bulanlar bunda ʿizzet andadur ḫˇār 

bulandur bunda ṣıḥḥat anda bìmār 
 

8 düriş ṱob ol bu yolda olma çevgān   1800 

ḳul ol sulṭāna zinhār olma sulṭān 
 

9 iletgil anda bundan çeşm-i rūşen 

ki ola ol künc-i meşhed saŋa gülşen 
 

10 iletmek ḫoşdur anda bundan envār 

ki anda ṱoġmıyasun ṭıfl-ı bìmār 
 

11 olursaŋ bunda kūr ü anda ḫaste 

daḫı peyveste irişmez bu şikeste 
 

12 dilerseŋ ire peyveste şikestüŋ 

irişe dāmen-i maʿşūḳa destüŋ 
 

13 degişdür ġıybeti bunda ḥużūra   1805 

ki anda ġarḳ olasun baḥr-ı nūra 
 

14 eger bir ẕerre nūruŋ ol hemrāh 

bu sırrdan ola cānuŋ anda āgāh 
 

15 eger sende ola nūruŋ nihādı   

ol gün geldigünce izdiyādı 
 

[63b] 
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1 ol gün geldigünce türk efzūn 

eger bir ḳaṭre āb ol cihātun 
 

2 ṱolasun nūrla gözüŋ ol ṱoḳ 

olasun serfirāz özüŋ ol çoḳ 
 

3 eger refʿ olmıya öldükde perde   1810 

çü yoḳdur nūruŋ olduŋ dil şerde 
 

4 cihānuŋ maġzı sensün aŋla iy dost 

bu sırrı aŋlamazsaŋ postsun post 
 

5 geçerseŋ senlikden naġz olursun 

ḳoyup ḳışrı serāser maġz olursun 
 

6 ʿaceb bìmaġz u ṭurfe ḫìresersin 

seni sen seng ṣanmışsun gühersün 
 

7 dilerseŋ ola yeksān maġz ile post 

güẕer ḳıl postlardan dost bul dost 
 

8 şikestüŋ çün olur peyvest hemdest   1815 

görinmez maġz ḳışr olmazsa şikest 
 

9 egerçi nār-ı dūzaḫ ḥaḳḳdur iy dost 

ḳayır maġza yanmaḳ yoḳdur iy dost 
 

10 ḳaçan ḳışrı ḳoyup sen maġz olur 

ḳayır maġza yanmaḳ yoḳdur iy dost 
 

11 ḳaçan ḳışrı ḳoyup sen maġz olursun 

ḳayırma yanduğuŋca naġz olursun 
 

12 eger zer-i ḫāliṣ ola pāk ġılldan 

oda yanduḳça olur ṣāf rūşen 
 

13 ḳulaḳ ṱutduŋsa bu esrār-ı naġza   1820 

degüldür nāra yanmaḳ çāre maġza 
 

14 çü toḫm-ı murġ olur maġz-ı yumurda 

olur yanduḳça nār içre füsürde 
 

15 nedeŋlü olur ise tāze biryān   
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niçe yansun ki oldı yāre biryān 
 

[64a] 

 

1 ḳayırma maġz iseŋ yanmaḳdan iy dost 

ki ḳorḳar nāra yanmaḳdan olur post 
 

2 çü maġzı naġz eyler nārı yāruŋ 

ne olsun maġz içinde kārı nāruŋ 
 

3 gözet maġzı bu sırr-ı naġz içinden   1825 

ki ister tār yārı maġz içinden 
 

4 eger sen maġz olursaŋ yāra lāyıḳ 

ḳayırma kim degülsüŋ nāra lāyıḳ 
 

5 eger maġz olmaduŋsa girme nāra 

ki manṣūr olmayan çıḳmaz bu dāra 
 

6 yanar nāra anuŋ kim nūrı yoḳdur 

kelìm olmaz anuŋ kim ṭūrı yoḳdur 
 

7 çoḳ olmazsa gerekdür az bārì 

ki bu sāza ola demsāz bārì 
 

8 çemen bir dānedendür çün ser-efrāz   1830 

eger bisyāruŋ olmazsa biter az 
 

9 bilürsün çün‿ki mezraʿ dānedendür 

cihānun aṣlı birden yā nedendür 
 

10 ola insān kemāl olmazsa yārı 

dürişe ḳala ḥāl olmazsa bārı 
 

11 göŋül bāğında dikseŋ toḫm-ı maʿnā 

biter her laḥẓa andan şāḫ-ı ṭūbā 
 

12 olur bu ġavra çün ṣabrile ḥelvā 

gerek çekmek bu yolda derd belvā 
 

13 mecāzı şʿirle āşüftelikden    1835 

ḥikāyet diŋlemek yek ḫuftelikden 
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14 çemen çün tāze olmaḳ ebrdendür 

bu derde āh u eşk-i ṣabrdandur 
 

15 ne var ṣalsa bu yolda itse ferhād   

ki ḫüsrevler ḳılupdur pìşe feryād 
 

[64b] 

 

1 dilerseŋ ki olasun insān-ı kāmil 

yüri bir dem özüŋden olma ġāfil 
 

2 bu ġamdan her nefes ḳıl dìde pürḫūn 

ki her sāʿat kemālüŋ ola efzūn 
 

3 velì ḳıldum diyü ḳıl ferāġat    1840 

ki bu sulṭānlığa olmaz ḳanāʿat 
 

4 çü yoḳdur bu kemālāta nihāyet 

nihāyet ṣandığuŋ oldı bidāyet 
 

5 nedeŋlü keşf olursa cāna esrār 

olur ol deŋlü ẓāhir astār 
 

6 çiger maʿnā vü ṣūret bir düşüpdür 

ṣıfatda bu aŋa sātir düşüpdür 
 

7 ṱoğar çün biri birinden ẓarūret 

bu maʿnā olur ol maʿnāya ṣūret 
 

8 ne maʿnā kim ola ol saŋa perde   1845 

görinür sedd-i iskender naẓarda 
 

9 ya her ṣūret ki vardur anda maʿnì 

aŋa maʿnā denilse nola yaʿnì 
 

10 çü maʿnā aṣl olupdur ferʿ ṣūret 

ḳapar maʿnā bu ṣūretden küdūret 
 

11 olursan aṣla hemrenk aṣl olursun 

sipihsāla raḫvan vaṣl olursun 
 

12 gel imdi sende varsa aṣla raġbet 

ḳoyup ferʿì müdām it aṣla raġbet 
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13 oḳursuŋ ḥarf ferʿ ū noḳṭa aṣl    1850 

bu ḥikmetden bilinür nükte-i vaṣl 
 

14 naẓar ḳılduŋsa vaḥdet-i naḳṭe senden 

bu fenge ya ḫayrsun nükte senden 
 

15 bu ḥikmetden gel evvel noḳṭaḫūn ol   

var andan nüktedāndan nüktedān ol 
 

[65a] 

 

1 var esfelden ḳıl iʿlāya naẓar gör 

nedeŋlü perdeden ḳılduŋ güẕer gör 
 

2 temāşā ḳıl zemìn ü āsmānı 

ki varmı bìnişāndan bir nişānı 
 

3 ne bellü ṣūret olmışsun ne maʿnā   1855 

nedür ḥālüŋ ne pinhānsun ne peydā 
 

4 neden ḳılsun iḥāṭa ol ki cāndur 

anı ki hem ʿayāndur hem nihāndur 
 

5 semekden gerçe irmişsün simāke 

ḳanı bir ḳılca nisbet ẕāt-ı pāke 
 

6 çiger sen bìnişāndan bir nişānsun 

velìkin ne nihānsun ne ʿayānsun 
 

7 ʿayān olsan nihāndan bìḫabersün 

nihān olsan ʿayāndan bìeåersün 
 

8 geç evvel hem ʿayāndan hem nihāndan  1860 

ki cānuŋ ḳurtula ḥìn ü mekāndan 
 

9 ḳaçan maʿnā vü ṣūretden geçersün 

ʿayān kimdür nihān kimdür seçersün 
 

10 özüŋden geç nihān ender nihān ol 

var andan hem nihān ol hem ʿayān ol 
 

11 bu ṣūretden güẕer ḳılduŋsa ḫāk ol 
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ḳarışdur ḫākì ḫāka cümle pāk ol 
 

12 sen evvel ḫāk olursan pāk olursun 

ġamundan ʿālemüŋ bìpāk olursun 
 

13 bilürsen ḫākdur bünyād-ı ʿālem   1865 

girü hem ḫāk olur mìʿād-ı ʿālem 
 

14 cihānda her ne varsa olıser ḫāk  

hemìn ol ẕāt bāḳìdür ḳalan pāk 
 

15 çü cüzdür ḫāk āḫir ḫāk olur gül   

varur bu ḫāk bāde pāk olur gül 
 

[65b] 

 

1 velì tā nefsi şumı hemnişìnsün 

bu sırrı aŋlamazsun bìyaḳìnsün 
 

2 belì nefs itme tā zebūnsun 

ġamgüsāre maʿnìden bìrūnsun 
 

3 eger bunda yorarken olasun ḫāk   1870 

ġamgüsāre düşüncek olasun pāk 
 

4 meger bir ʿaḳlı dìvāne āgāh 

güẕer ḳılmışdı gūristāne nāgāh 
 

5 ṣorarlar aŋa iy dānende mecnūn 

ne gördüŋ söyle gūristānda mevzūn 
 

6 didi gördüm ki mestì halḳ murdār 

ġamgüsāre düşüp olmış ġamgüsār 
 

7 çiger murdār imiş çün ḫāk olmış 

ġamgüsāre yetişmiş ḫāk pāk olmış 
 

8 gerekse bil özüŋ pāk ol emeksüz   1875 

ḳalursun tā ebed yoḫsa nemeksüz 
 

9 çiger düşdüŋ nemeksāra nemeksün 

eger maḥcūbsaŋ ṣūretde segsün 
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10 düriş bu bend-i ṣūretden ḫalāṣ ol 

ayās ol andan ol sulṭāna ḫāṣṣ ol 
 

11 bu ṣūretden geçüp her kim ola ḫāk 

nemeksār-ı maʿānìde ola pāk 
 

12 bilürsün ḫāk olursun çār u nāçār 

ol evvel ki olursun āḫirkār 
 

13 dirìġā bunda⁔iken olmaduŋ ḫāk   1880 

ki pāk olup varurduŋ pāka bìpāk 
 

14 gerekdür pāk pāke pāk irişmek   

yaraşmaz ẕāt-ı pāke ḫāk irişmek 
 

[66a] 

 

1 çiger pāk olmaḳ āḫir ḫāke ḥaḳḳdur 

gerekden erden eşmek yol uzaḳdur 
 

2 bu yola girmege itdüŋse tedbìr 

yer āḫ it bir gün ol itme teʿḫìr 
 

3 düriş rehvārken altuŋda merkeb 

ṣaḳın kim teng olur varduḳça mehreb 
 

4 bu yola var ki vardur destgāhuŋ   1885 

dükenmez ṣanma āḫir eder āhuŋ 
 

5 ʿaceb yoldur ki rāh-ı bìkerāndur 

bu ẓulmetde çerāğuŋ nūr-ı cāndur 
 

6 refìḳuŋ varken ṱur baġla maḥmil 

ki āḫir ṱar olıser saŋa menzil 
 

7 irerken şemʿ-i dilden dìdeye nūr 

ḳalursaŋ bunda aʿmā andasun kūr 
 

8 çü bunda nūr-ı ḥaḳḳdan olasun dūr  

çü gūre kūr irişdüŋ ḳalasun kūr  
 

9 çü bundan varmayasun pāk pürnūr   1890 

ḥayāt-ı cāvidāndan ḳalasun dūr 



279 

 

 

10 ṣaḳın bìdāniş olma ḳalma gümrāh 

ki ʿilm u maʿrifetdür saŋa hemrāh 
 

11 gerekdür ḥaḳḳı bilmek dāniş oldur 

ki anda cānuŋa āsāyiş oldur 
 

12 olursa ʿilm ü dāniş saŋa yoldaş 

refìḳuŋ ḥıżırdur bil iy ḳarındaş 
 

13 düriş ʿilme ki ola her müşkilüŋ ḥal 

ki ʿilmi olmıyan cān ḳaldı mühmel 
 

14 bu nefsüŋ ʿilm dānişdür kemāli   1895 

anuŋla eglenür ḥaḳḳuŋ cemāli 
 

15 anuŋ kim maʿrifetden yoḳ naṣìbi   

bu bostānuŋ degüldür ʿandelìbi 
 

[66b] 

 

1 nite kim ziynet eyler aya hāle 

yaraşur ʿandelìbe āh u nāle 
 

2 çü bedrüŋ ḳadri artıḳ hāledendür 

kemāli ʿandelìbüŋ nāledendür 
 

3 anuŋ kim ʿilmi yoḳdur ḳaldı kālìv 

ki olur bìʿilm-i zāhid suḫre-i dìv 
 

4 anuŋ kim ʿilmi yoḳ ehl-i ʿamādur   1900 

yol azmışdur egerçi pārsìdur 
 

5 meåeldür kim meger bir ʿālim āgāh 

yatup uyurdı bir mescidde nāgāh 
 

6 ḳılur ḳatında bir cāhil namāzı 

iderdi derdlen nāz u niyāzı 
 

7 görür ol cāhili ol demde iblìs 

diler kim ide aŋa mekr u telbìs 
 

8 velì ḳorḳar bu ʿālimden bu bednām 
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ḳatında idemez iżlāle iḳdām 
 

9 nedeŋlü kim ḳılur mekrile ḥìlet   1905 

idemez anuŋ iżlāline cürʿet 
 

10 olup nevmìd ider andan ferāġat 

ḳılur bir laḥẓa anda istirāḥat 
 

11 görür bir kimse anı eydür iy dìv 

nedür ḳaṣduŋ nedür bu ḥìle-i dìv 
 

12 laʿìn eydür ki oldur bunda ṱurmaḳ 

dilerven cāhili yoldan çıḳarmaḳ 
 

13 yatan yanunda çün ʿālimdür āgāh 

anın ḳorḳarven andan ḳalmaḳ lāf 
 

14 ger olmasa bu dānā pāy-ı bestüm   1910 

ururdum dāmen-i nādāne destüm 
 

[67a] 

 

1 fiġān ol ṣūfì-i nādān elinden 

nemeksüz ṣatduğı ʿirfān elinden 
 

2 işi zerḳ u riyādur ʿilmi oldur 

elinden nesne gelmez ḥilmi oldur 
 

3 bu deryāda gerekdür ġarḳ-ı ġūṭa 

gerekmez delḳ-i rengìn zerḳ-i fūṭa 
 

4 nedür baḥrì degülseŋ bunca lāfuŋ 

çü ḥüsn-i rūy-ı deryādur ṭavāfuŋ 
 

5 çü aḥmer gibi el virmez murāduŋ   1915 

gerekdür sāḥil-i deryā maḳāmuŋ 
 

6 nihāyetden urursun dem ḫaberde 

bidāyetden ḫabersüzsün hünerde 
 

7 bidāyetdür dimiş düş derde merd ol 

ki merd olmaḳ dilersen ehl-i derd ol 
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8 dilerseŋ derde dermān derd olur bil 

düşenler derde āḫir merd olur bil 
 

9 irüren derd imiş çün merde merdi 

ne bilsün düşmeyenler derde merdi 

 

10 düşersüŋ derd-i dìne bes merd-i dìnsüz  1920 

kemānda ḳalmaduŋ ehl-i taʿyìnsüz 
 

11 ʿarūs-ı ḫulda kābìn derd olur bil 
ki her kim düşdi derde merd olur bil 

 

12 velìkin ġāfil olma müstaḳìm ol 
emìn olma yolda dil dünìm ol 

 

13 ʿamel ḳıldum diyü aldanma rìve 

süleymān taḫtını aldırma dìve 
 

14 ikidür çün kemāl-i sālik-i rāh 

fenā-yı maḥż yāḫūd cān-ı āgāh 
 

15 ger āgāh olduŋise var fenā bul   1925 

bu ẓulmetden geç andan rūşenā bul 
 

[67b] 

 

1 netìce nitekim ʿilme ʿameldür 

ʿameldende ġaraż esrār-ı ḥāldür 
 

2 fiʿlḥikāyete veʿltemåìl 

 

3 görür bir kimse bir merdi ṭalebkār 

gezerdi gūr içinde aġlayup zār 
 

4 ḳulağına irdi hātifden āvāz 

bu dervìş aŋlar ol āvāzeden rāz 
 

5 ki niçe geşt idersün gūr-ı merdān 

gerekdür merd-i rāha kār-ı merdān 
 

6 ʿamelden yoğise pìrāye sende   1930 

ne aṣṣı yoḳdurur sermāye sende 
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7 var iy bìçāre çekme yoḳ yere renc 

bilürsün ḥāṣıl olmaz rencsüz genc 
 

8 çiger ḫˇān-ı keremdür ḫˇān-ı ʿāma 

yimek lāyıḳ degüldür anı ʿāma 
 

9 kim ola ol ḥarìme ola maḥrem 

meger bìçāreliġlen ola hemdem 
 

10 bu merhemsüz oŋulmaz çün bu yāra 

hemìn bìçāralıḳdur aŋa çāre 
 

11 gel iy bìçāre ʿāşıḳ olma nevmìd   1935 

irer her ẕerreye envār-ı ḫūrşìd 
 

12 ḳıla çün nūrı mihrüŋ dehri rūşen 

olur her künc-i külḫān saŋa gülşen 
 

13 ezel şāhı çün ol ḫˇāna ṣalādur 

ne sulṭāndur ne cū ü cāna ne gedādur 
 

14 düşer çün pertev-i ḫūrşìd yeksān 

irer ne cāme pūşende ne ʿüryān 
 

15 irer pūşendeden ʿüryāna artıḳ   

belì tenden irişür cāna artıḳ 
 

[68a] 

 

1 dilerseŋ pertev-i ḫūrşìd-i raḫşān   1940 

gel imdi seni senden eyle ʿüryān 
 

2 dilerseŋ cānı cānān vaṣlilen şād 

düriş sen sini senden eyle āzād 
 

3 ʿaceb yoldur ki rāh-ı pürḫaṭardur 

emìn olan bu yolda bìḫaberdür 
 

4 gerekdür kim yolda olasun ḫāk 

ki olur muḫliṣlerüŋ yolı ḫaṭarnāk 
 

5 enìnüʿl-müẕnibìn maḥbūb ḥaḳḳdur 

belì ḫodbìn olan ḥaḳḳdan ıraḳdur 
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6 ḥikāyet 
 

7 meger bir ṣūfì-i ṣāḥib kerāmāt   1945 

ki olupdur aŋa ḥāṣıl keşf-i ḥālāt 
 

8 irişür aŋa hātifden bir āvāz 

ki ṭūr görmek dilerseŋ maḥrem-i rāz 
 

9 ki bir ʿāşıḳ filān meyḫānelerde 

yatar maʿmūr olup viranelerde 
 

10 ṱurup ol pìr andan cüst ü çālāk 

arar bir bir ḫarābāt ehlin ol pāk 
 

11 bulur āḫir alur andan nişān pìr 

aŋa dirler dün olmışdur filān pìr 
 

12 filān ḥammāldur dirler müsemmā   1950 

cihāndan derdi raḫtın zār u tenhā 
 

13 ḳoyup rūy-ı sepìd ü rūy-ı zerdi 

ḫarābāt içre ḥammālı iderdi 
 

14 çeküp her dem sū-yı ḫamrì berdūş 

velì bir ḳaṭresin itmezdi ol nūş 
 

15 ḳılurdı sözle her dem niyāzı   

ki iy bu cümle ḫalḳuŋ kārsāzı 
 

[68b] 

 

1 ḳamunuŋ kār-ı nāsāzın baġışla 

bular cürm etdise sen luṭfun işle 
 

2 zihì deryā-yı bìpāyān-ı esrār    1955 

ki olmışdur anuŋ emvācı envār 
 

3 elmakāletüʿlʿaşr 

 

4 zihì deryā ki yoḳdur aŋa ʿillet 

anuŋ emvācına yoḳdur nihāyet 
 



284 

 

5 bu deryāda aŋun çoḳdur ʿacebler 

gezen baḥri görür anı ʿacebler  
 

6 özi pinhān velì emvācı peydā 

kimi müʿmin bu mevcüŋ kimi tersā 
 

7 ṱoğar andan gehì ẓulmet gehì nūr 

ḳopar andan gehì mātem gehì sūr 
 

8 bu deryā ger degülmişseydi pinhān   1960 

olurdı nūr u ẓulmet cümle yeksān 
 

9 ḳalurdı küfr ü ìmān zìrperde 

olurdı lācerem nāgirde girde 
 

10 olur nāgirde maʿnā girde ṣūret 

düşüpdür ol cemāle perde ṣūret 
 

11 bu ṣūretler eger olmasa girde 

ḳalurdı rūy-ı maʿnā zìrperde 
 

12 anuŋ‿çün girde ū nāgirde düşdi 

ki ṣūret ara yerde perde düşdi 
 

13 ḳaçan‿kim çıḳdı girde girdelikden   1965 

girü ḳurtuldı ṣūret perdelikden 
 

14 ger iderseŋ ġaraż bu girdeden ne 

görinmek rūy-ı maʿnā perdeden ne 
 

15 bu baḥåe ʿaḳl irişmez baḥå cāndur   

göŋülden gizlü gözlerden nihāndur 
 

[69a] 

 

1 bu sırrı bilmege ʿirfān gerekdür 

niåār itmege yüz biŋ cān gerekdür 
 

2 bu şemʿe yanmağa yoḳdur çü bālüŋ 

ḫafì ḫoşdur cevābı bu suʿālüŋ 
 

3 çü yoḳdur dilde ṭāḳat bu beyāna   1970 

nedeŋlü söylesem gelmez ʿayāna 
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4 bu ṣanʿat ḫalḳa pinhān ol ḫoşdur 

bu derde gizlü dermān olsa ḫoşdur 
 

5 bilürsün çün ʿayān yegdür beyāndan 

yaḳìn bulmaḳ dilerseŋ geç gümāndan 
 

6 ṣadef gibi dilerseŋ kʿolasun pür 

işüŋ deryā gibi olsun teġayür 
 

7 tefekkür eyle dāim olma ġāfil 

ki her kim oldı ġāfil ḳaldı ʿāṭıl 
 

8 naẓar ḳıl gör ki bu çarḫ-ı muʿaẓẓam   1975 

dönelden geldümi senden mükerrem 

 

9 zihì ʿizzet zihì mülk ü taʿaẓẓum 

saŋa ḫidmetdedür eflāk u encüm 
 

10 hezārān devr dönmişdür bu eflāk 

senüŋ tek görmedi bir cevher-i pāk 
 

11 ṣaḳın eldeyken itme fırṣatı fevt 

ki bir gün ṣoḥbetüŋi telḫ ider mevt 
 

12 ḳul olup nefse ḳalmazsaŋ hevesde 

kemāli rūḥuŋ artar her nefesde 
 

13 tefekkür birle her dem dūrbìn ol   1980 

gümāndan ḳurtulup ehli yaḳìn ol 
 

14 bu fānì leẕẕetin terk it cihānuŋ 

irişe leẕẕet-i cāvìde cānuŋ 
 

15 ḳaçan bir leẕẕet-i fānì bulursun   

niçe leẕẕāt-ı bāḳìden ḳalursun 
 

[69b] 

 

1 bu fānìde ḳalan bu ḫord u ḫāba 

irişmez niʿmet-i niʿme el-meʿāba 

 

2 çü dünyā kiştzār āḫiretdür 
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düriş‿kim anda cev biçmez eken bürʿ 

 

3 bu mezraʿda olar kim ekdi erzen   1985 

biçiser anda erzen merd eger zen 

 

4 bugün ol dāne kim bunda ṣaçarsun 

ne ekdüŋse yarın anı biçersün 
 

5 elüŋde dāne var çün eyle kūşiş 

ki olıser anda yarın zād-ı pūşiş 
 

6 dilerseŋ ola ʿuḳbāda saŋa zād 

bugün bu kiştzārı eyle ābād 
 

7 bu mezraʿda degülseŋ kārger sen 

bu ḫarmende degülsin nìmerzen 
 

8 anuŋ‿çün gönderildüŋ bunda tenhā   1990 

ki taḥṣìl eyleyesün zād-ı ferdā 
 

9 eger sen ekmez iseŋ bunda dāne 

olursun anda rüsvā-yı zamāne 
 

10 elüŋde dāne var çün ide gör kişt 

çü vardur dāne ekmezseŋ olur zişt 
 

11 eger dirseŋ olupdur cāna vuṣlat 

anuŋ‿çün ẓāhir olmaz cāna leẕẕet 
 

12 çü leẕẕet varlığuŋdur muḳteżası 

biter leẕẕet hemen ḥaḳḳuŋ liḳāsı 
 

13 ya niçündür ki itdükde riyāżet   1995 

bu cāna ḥāṣıl olur dürlü leẕẕet 
 

14 sırr yazandan olur çün fetḥe bu āb 

var imdi nefsi ḳıl bìḫıred ū bìḫˇāb 
 

15 gelür çün ḫuftelik āşüftelikden   

var iy miskìn uṣan bu ḫuftelikden 
 

[70a] 
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1 özinden uyanıḳla olmayan dūr 

olurmı ḫufte iken pāk-i pürnūr 
 

2 bu yoluŋ zādı çün bìdārlıḳdur 

özinden lācerem bìzārlıḳdur 
 

3 özinden geçmeyince küll olup güm   2000 

ne olsun ẕerre mihr ü ḳaṭre ḳulzüm 
 

4 dirü vaḳtinde ḳorḳarsan girevden 

gerekmez kendüm ummaḳ toḫm-ı cevden 
 

5 varur meyḫāneye bir rind-i medhūş 

içer mey şol ḳadar kim oldı bìhūş 
 

6 ḳılur çün meyfürūş andan ṭaleb sìm 

didi rehn al çü yoḳdur ḥabbe vü nìm 
 

7 girev benven ki çün redditme derden 

ki yoḳdur bende ḥabbe sìm u zerden 
 

8 didi kim sini almazven girevrev   2005 

girev vaḳtinde degmezsün çü bir cev 
 

9 saŋa ʿilm ü ʿameldür ḳadar miḳdār 

sen artırduŋ hemān bir lafẓ u güftār 
 

10 nedeŋlü ḥāṣıl itseŋ ʿilm ü kirdār 

hemìn ol deŋlü olur saŋa miḳdār 
 

11 bu söz gerçi güherden ḥūbterdür 

ḳaçan fehm eyler ol‿kim kūr ü kerdür 
 

12 çiger ṣūretde vardur çeşm ü gūşuŋ 

işitmezsün çü yoḳdur ʿaḳl u hūşuŋ 
 

13 işitmezsün ṱururken çeşm ü gūşuŋ               

2010 

ḳaçan fehm idesün gitdükde hūşuŋ 
 

[70b] 

 

1 geçerken gördi ol dìvāne-i çìn 
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ki bir türk ölmiş eyler ḫˇāce telḳìn 
 

2 didi bilmezdi ol zindeyken anı 

ne bilsün olduğından ṣoŋra fānì 
 

3 yürürken dirliginde bilmiyen dìn 

ne nefʿ eyler aŋa öldükde telḳìn 
 

4 degüldi dirliginde dìn içinde 

idermi aṣṣı ide telḳìn sìn içinde 
 

5 dirìġā ḫar gibi ḳalduŋ ker ü kūr   2015 

anuŋ‿çün her dem işüŋdür şer u şūr 
 

6 degüldür şūr-ı şerde her kim erdür 

ḳalan bu şūr u şerde kūr ü kerdür 
 

7 ḳalursuŋ şūr u şerde kūr ü kersin 

degülseŋ kārger ḫardan betersin 
 

8 hemìşe şerre ḳılduŋ ḳudretüŋ ṣarf 

bulınmaz defterüŋde ḫayr bir ḥarf 
 

9 raḳìb-i dest-i çebdür ḫastesinden 

raḳìb-i rāstdur dembeste senden 
 

10 çü yoḳdur ḫayr işden sende nesne   2020 

kirāmen kātibin dilüŋde beste 
 

11 biri epsem ṱurur çekmez elem hìç 

birinüŋ düşmez elinden ḳalem hìç 
 

12 yer ḳılmışdurur maḳṣūdını ṣarf 

birisi deftere yazmadı bir ḥarf 
 

13 getürmesün dirìġā yāda dìnüŋ 

bu sevdāda varupdur bāda dìnüŋ 
 

14 yarın germ olıcaḳ bāzār-ı ʿuḳbā 

bulınmaz defterüŋde kār-ı ʿuḳbā 
 

15 ne nāzuŋ var bu yolda ne niyāzuŋ   2025 

seni yoldan ḳomışdur ḥırṣ-ı āzuŋ 
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[71a] 

 

1 ṱurursaŋ nāzla ṱursuŋ namāza 

ṣanasun teresin bir deste tāze 
 

2 ḫudā alsun namāzuŋdan senüŋ dād 

namāzuŋdan senüŋ feryād feryād 
 

3 ḳabūl ol namāz olmaz sezāvār 

ola anda ḥesāb kār ya rāz 
 

4 namāzı kem ḥesāb gāv ḫardur 

mecūsìler namāzından beterdür 
 

5 namāzı kem ṱolu mekr ü ḥìledür   2030 

bu ṭāʿatden kefen ṣoymaḳ güzeldür 
 

6 esāsı şol vużūnuŋ kim ola dìv 
ne şübhe yegdür andan şaşı-ı dìv 

 

7 bu ṭāʿatden ḥasendür şol günāhuŋ 

ki olupdur ol günāha bir gün āhuŋ 
 

8 anuŋ‿çün eylerüm ben her günāhı 

dilerven ideṭuram her gün āhı 
 

9 gine yegdür ola anuŋ ṣoŋı āh 

şu ṭāʿatden iderler anı gümrāh 
 

10 bu āhuŋ aŋlamazsaŋ ʿizzetin sen   2035 

namāzuŋ bulımazsun leẕẕetin sen 
 

11 bunuŋ gibi namāzuŋ ḳılma var boz 

ki pāk olmaz nedeŋlü yursaŋ yüz 
 

12 bu ṭāʿatden çü nesne ḥāṣıl olmaz 

ki ẓulmetdür ki nūra ḳābil olmaz 
 

13 namāzuŋ olmıya nāz u niyāzı 

 aŋa dirler namāzı beynamāzı 
 

14 çü bu ṭāʿat degüldür şūr u şerdür 
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ḳılan işbu namāzı kūr u kerdür 
 

15 belì lāyıḳ bu ʿanberdür bu rìşe   2040 

sürerler bu çirìşi bu erìşe 

 

[71b] 

 

1 meger bir rūstā-yı ḫodefrūş 

bunı ḳılmışdı bir ḳallāşdan gūş 
 

2 ki ʿanberdür ḥaḳìḳat fażla-i gāv 

alurlar gāv-i ābìd idüp āv 
 

3 varur bir ker ḳazar aŋa ḳoyar āv 

sürüp ṱoldırur aŋa niçe ḫar gāv 
 

4 bu kevden devşürür sergìn gāvı 

ki ʿanberdür yürür ʿālemde çavı 

 

5 alur ilet anı ʿanberfürūşa    2045 

ṣanasun tāzedür engūr-ı ḫūşe 
 

6 didi uşda getürdüm saŋa ʿanber 

ki olur ḳoḳusına her ḫˇāce ḳanber 
 

7 bu ʿanberdür ger ü iy ḫˇāce el-ḥaḳḳ 

senüŋ ṣaḳaluŋa yaraşur ancaḳ 
 

b8 çü her şeh rìşinüŋ olur emìri 

bu şāhuŋ rìşiniŋ budur ʿanberi 
 

9 çü sensün rìş-i gāv iy kāv-ı her ḫar 

görüp rìşüŋ verürler maŋa ʿanber 
 

10 bu iplik ḫoş yaraşur bu çirìşe    2050 

bu ʿanberdür münāsib işbu rìşe 
 

11 belì bu yār dem-i ḫoşdur bu demde 

bu şìre ḥāṣıl olur bu üzümde 
 

12 bunuŋ gibi ʿibādetden güneh yeg 

bunuŋ gibi güneşden tāb-ı meh yeg 
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13 bu yerde ṱutulan ṭāʿat bahāya 

hemān ʿanber gibidür rūstāya 
 

14 ne ṭāʿat kim içi ʿucb u riyādur 

hemìn sergìn-i gāv-ı rūstādur 
 

15 ṣaḳın ʿanber ṣanup sergìn gāvı   2055 

dime ʿanberfürūşum ḳo bu çavı 
 

16 nedür sergìn ṣatarsun anı murdār   

ki olmaz kimse sergìne ḫarìdār 
 

[72a] 

 

1 ʿibādetde iderseŋ kār-ı idrìs 

ḳo ʿucbı kim olursun yār-ı iblìs 
 

2 riyā vü ʿucb kūh-ı āteşìndür 

ḳaçar bunlardan ol‿kim ehl-i dìndür 

 

3 riyālu ṭāʿatünden umma çāre 

niçün āteş ṣalarsun penbe zāra 
 

4 meger bir ʿāşıḳ-ı kārı fütāde    2060 

ider cehdile çil ḥaccı piyāde 
 

5 meger ḳırḳıncı ḥaccuŋ arasunda 

ḫuṭūr eyler dil-i āvāresinde 
 

6 dir aŋa nefsi kim irdüŋ murāda 

ki ḳırḳ kez eyledüŋ ḥaccı piyāde 
 

7 çü nefsüŋ gördi ḥāṣıldur murādı 

varur dellāle eydür ḳıl mezādı 
 

8 ki ḳırḳ ḥacc kim alur bir pāre nāna 

alam ol nānı vü atam yabāna 
 

9 alur bir kimse çün bir yāre tāne   2065 

alur ol fānì vü atar yabāna 
 

10 meger bir merd-i rāhāzādelerden 

dili pürnūr u göŋli sādelerden 
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11 ṭavāf içre giderken anı gördi 

ḳafāsına anuŋ bir sille urdı 
 

12 ki ḳurtulmaḳ dilerken gilden iy ḫar 

bu kerre ḳalduŋ uş menzilden iy ḫar 
 

13 eger biŋ ḥacc iderseŋ iy muḳallid 

cū sen bāzāra ḳoyduŋ oldı fāsid 
 

14 bu bāzār içre iy bìpāye merdüm   2070 

sekiz cennet degül bir dāne gendüm 
 

[72b] 

 

1 çü virdüŋ ʿucb ile anı mezāda 

eger biŋ ḥacc ise vardı kesāda 
 

2 bu bāzār içre iy merd-i mürāì 

ṣanırsun neyşekerdür bu riyāyı 
 

3 ya pāk it ṭāʿatüŋ var bu riyādan 

ya ism-i şeker ummaḳ bu riyādan 
 

4 dimezven saŋa kim var terk-i kār it 

direm her kār ki işüŋi ḥaḳḳa yarar it 
 

5 nedeŋlü ḳılur iseŋ ḳıl namāzı    2075 

dek olsun ara yerde bir niyāzı 
 

6 ḥaẕer ḳıl ġāfil olma kār-ı bedden 

bilürsün ḫayr gelmez yār-ı bedden 
 

7 düriş ṭāʿate varken istiṭāʿat 

ḳo ḥırṣ u azuŋı eyle ḫoş ḳanāʿat 
 

8 yaḳını ḳoyup isterseŋ ıraḳdan 

çıḳarsun boynuz isterken ḳulaḳdan 
 

9 bulur bir bìnevā bir yerde bir küb 

atar kürkin yabāna dir yeter küb 
 

10 pelāsı neylerüm dìbā gerekdür   2080 
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beġāyet nāzük ü zìbā gerekdür 
 

11 aŋa dirler giyeṭur şimdi kirbās 

el aṭlas girince yüri kirbās 
 

12 didi ger aṭlas-ı rūmı bulursam 

ve ger ni çıḳmazam kübden ölürsem 
 

13 içer sevgend-i muḥkem kim sözi kes 

ki kübden çıḳmazam olmazsa aṭlas 
 

14 ḥaẕer ḳıl sende iy merd-i siyehdil   

ki olupdur ḫūm-i ġaflet saŋa menzil 
 

[73a] 

 

1 çıḳup ġaflet küpünden giy pelāsı   2085 

budur sulṭāna ḫāṣṣ iden ayāsı 
 

2 saŋa gerdūn külāh eylerse mihri 

ḳayayı teng ider āḫir sipihri 
 

3 dilerseŋ çarḫdan ger zeyt-i ġam 
otur nevbet bizümdür şimdi epsem 

 

4 bu deryādan ki olur gūyā vü ḫāmūş 

niçe şìre virüpdür ḫˇāb-ı ḫargūş 
 

5 serāser ger süreyyā ger åerādur 

bu derden cümle maḳṣūdı derādur 
 

6 kimesne aŋlamaz bu mācerāyı   2090 

işitmez kimse bu derden derāyı 
 

7 bu yolda ḳaldı sergerdān felekde 

perì vü ḥūr u insān u melekde 
 

8 felek bir ḥalḳadur çün‿kim bu derde 

kimesne bulmadı dermān bu derde 
 

9 bu ġamdan çarḫ-ı sergerdān olupdur 

anuŋ‿çün ṱobveş gerdān olupdur 
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10 bu yolda çün‿ki menzil āb ū gildür 

bu meclisde içilen ḫūn-ı dildür 
 

11 düzer her dem benüm‿içün āsmān naʿl   2095 

anındur āb-ı çeşmümden ʿayān laʿl 
 

12 zemìn u āsmān bir āsiyādur 

vücūd-ı ādem anda dānesādur 
 

13 riyāżet birle bu heftāsiyādan 

güẕer ḳılduŋsa olduŋ aṣfiyādan 
 

14 çü sen bu āsiyānuŋ dānesisün 

bu naṭʿuŋ kemterìn ferzānesisün 
 

15 ne çūb u āsiyā içre ne kendüm   

ne dìv ü ne perì bunda ne merdüm 

 

[73b] 

 

1 ögündükde ḳamusı olısar pìr    2100 

sen ü benden bu ʿālem olısar sìr 

 

2 bu yolda iy püser ne pā vü ne ser 

bu külḫānda biter çi ḫuşk u çi ter 
 

3 eger sìmìn düzerseŋ āsitāna 

ḳalur derden bedr bir gün zamāna 
 

4 nedeŋlü cemʿ iderseŋ sìm ü zer şād 

ḳoyar bir gün varur bāda olur bād 
 

5 eger zemìn iderseŋ ḫānuŋ ḫışt 

urur bir gün felek dendānuŋ müşt 
 

6 ne ṱaŋ ursa leked eflāke rūḥuŋ   2105 

lekeddür ʿāḳıbet andan fütūḥuŋ 
 

7 bu ʿālemdür meåelde berḳ-ı raḫşān 

gelür bir dem ḳaçar şol dem şitābān 
 

8 gehì bād-ı ḫazāndur berg-i rìzān 

gehì üftād ü ḫìzān gürìzān 
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9 gehì cān ġarḳa-i girdāb-ı ḥayret 

gehì gözden döker dil āb-ı ḥasret 
 

10 çü virmez sifledür bir dem saŋa ḫˇāst 

ḳayıḳma arduŋa yürüt oḳ gibi rāst 
 

11 nedeŋlü urur ise başuŋa tāc    2110 

bu ḫūndan ḳaldırur āḫir seni ac 
 

12 dimāğuŋ gülşenin virme bu zāğa 

debìristān degül menzil kelāğa 
 

13 ḫumārına cū yoḳdur sende ṭāḳat 

bu cāmı içmedün bulġıl ifāḳat 
 

14 çü yoḳdur bu ḳuvāya ḳuvvet 

ḳılup nefret anuŋla ṱutma ülfet 
 

15 ḳafesdür cism-i cānuŋ murġ-ı beste   

düşüpsün bu ḳafesde zār u ḫaste 
 

[74a] 

 

1 bilürseŋ kāruŋ aŋlarsuŋ ḥesābuŋ   2115 

bulup temkìn gider bu ıżṭırābuŋ 
 

2 çıḳarsun āḫir iy ʿaṭṭār elden 

bu esrārı ḳoma zinhār dilden 
 

3 elmakāletüʿlhādìʿaşer 

 

4 ḳaçan bu uyḫudan bìdār olursun 

görüp dìdārı berḫurdār olursun 
 

5 bu ġamdan ḳurtulup olursun āzād 

belādan ḳurtulup cānuŋ olur şād 
 

6 bu derdüŋ irişir dermāna bir gün 

virürsün ḫāruŋı reyḥāna bir gün 
 

7 çiger ẓāhir degüldür bunda dermān   2120 

olur rūşen iricek vaḳt-i fermān 



296 

 

 

8 anuŋ‿çün ḥadden aşmışdur bu ḳıṣṣa 

olur bu derde dermān ḥiṣṣe ḥiṣṣe 
 

9 yaḳìn bil ʿāḳıbet ḫandān olursun 

bu ġamdan ḳurtulup şādān olursun 
 

10 nedeŋlü kim çekersün bunda zaḥmet 

olur ol zaḥmet āḫir saŋa raḥmet 
 

11 nedeŋlü bunda eylerseŋ ciger ḫūn 
bulursun anda yarın birine on 

 

12 gel anda varmağa eyle şitābı    2125 

gider cān ū göŋülden ıżṭırābı 
 

13 bilürsün ʿālemi ʿayn-ı elemdür 

serāser derd-i serdür cümle ġamdur 
 

14 uṣanmaduŋmı āḫir derd ü ġamdan 

yeter lām oldı ḳaddüŋ bu elemden 
 

15 yerāḫ it bu fenādan göçe dervìş   

beḳādur saŋa menzil olma dilrìş 
 

[74b] 

 

1 ne ḳorḳarsun ki ʿālem ol cihāndur 

cihān oldur ki ġamdan cāvidāndur 
 

2 zihì leẕẕet ki vardur ol cihānun   2130 

ki bìperde görür cānānı cānuŋ 
 

3 zihì ziynet zihì rütbet zihì fer 

olur her ẕerre anda mihr-i enver 
 

4 bu ʿālem ol cihāndan bìnişāndur 

cihān oldur ki ʿömri cāvidāndur 
 

5 dilerseŋ devlet-i dāruʿs-selāmı 

demādem iste cāndan ol maḳāmı 
 

6 bu bezmüŋ rūḥ ḳudsìdür nedìmi 
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olupdur enbiyā anuŋ muḳìmi 
 

7 maḳāmı enbiyā vü evliyādur    2135 

celìsüŋ anda rūḥ-ı aṣfiyādur 
 

8 ḳılurlar saŋa ḫidmet ḥūr ü ġılmān 

içerler anda her dem rāḥ-ı reyḥān 
 

9 göçen bundan ḳılur çün anda menzil 

velì bunda iken aŋla ḳandesün bil 
 

10 geçerseŋ bunda iŋen kendüzüŋden 

görürsün ġayrı yoḳ anda özünden 
 

11 fiʿlḥikāyete veʿltemåìl veʿlesrār 
 

12 irer bir ḫˇāce hindden şehr-i çìnʿe 

varur sulṭān-ı türkistān zemìne 
 

13 görür bir ṭūṭì şāhuŋ ḫidmetinde   2140 

ḳafes birle ḳomışlar ḥażretinde 
 

14 ṱurup zerrìn ḳafes birle öter şād 

ḳılur sulṭān önüŋde dürlü feryād 
 

15 görür ḳuş ḫˇācedür hindì oturmış   

biligler dürlü sulṭāna getürmiş 
 

[75a] 

 

1 dir iy ḫˇāce girü hinde varursaŋ 

selām it anda ṭūṭìler görürsen 
 

2 yetişdür anlara benden selāmı 

getürgil yine anlardan peyāmı 
 

3 ḫaber vir anlara bir ṭūṭì anda    2145 

bıraḳmışlardur anı çìnʿde bende 
 

4 çü yārān ṣoḥbetinden dūr olupdur 

ḳafesden ḫaste ve mehcūr olupdur 
 

5 çeker çün‿kim cefā bìḥadd u ʿadd ol 
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ḫalāṣ‿içün diler sizden meded ol 

 

6 yazılmışdı meger kim geldi başa 

ne ḳılsun kim girü size ulaşa 
 

7 göçer çün ḫˇāce türkistān zemìnde 

irer nāgāh hindistānʿa çìnʿde 
 

8 irer bir yerde bir şāḫ-ı bülende   2150 

ḳonup ṭūṭìler eyler anda ḫande 
 

9 ṱutar her biri minḳārında şeker 

öter birbirine ṱurmış berāber 
 

10 felek sersebz ʿaks perlerinden 

mekes olmış hümālar ferlerinden 
 

11 oḳur her biri bir dürlü raḳamdan 

olupdur sāde defter naḳş-ı ġamdan 
 

12 ḥakìm eydür ki iy āzāde ḳuşlar 

derūnı naḳş-ı ġamdan sāde ḳuşlar 
 

13 ḳalan şehr içre bir ṭūṭì ḳafesde   2155 

selām ider size bìçāre ḫaste 
 

14 düşüben çün‿ki yārāndan cüdā dir 

umar himmet ki yol vire ḫudā dir 
 

15 çü sizden çāre ister çāresi ne   

nedür merhem ġarìbüŋ yāresi ne 
 

[75b] 

 

1 bular çün andan aŋlarlar bu rāzı 

hemāndem artururlar sözü sāzı 
 

2 fiġān idüp aġaçdan dökilürler 

düşerler ḫāke vü cümle ölürler 
 

3 bu derde çāre ölmekdür bilürseŋ   2160 

velì tìz ḳurtulursun tìz ölürsen 
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4 ḥakìm anı görüp olur peşìmān 

teʿessüf ḳılup eyler āh u efġān 
 

5 varur āḫir girü çün ḫˇāce çìnʿe 

varur sulṭān-ı türkistān zemìne 
 

6 görür ol ṭūṭìye söyler bu ḥāli 

hemìn ol ṭūṭì aŋlar bu ḫayāli 
 

7 hemān ṭūṭì urur şol dem per ü bāl 

düşer ḫāke ölür bìçāre derḥāl 
 

8 ḥakìm eydür dirìġā kim bu miskìn   2165 

olaruŋ ḫoş⁔imiş oldı taʿyìn 

 

9 atarlar ṭūṭìyi şol dem yabāna 

uçar ṭūṭì ḳonar bir nerdübāne 
 

10 olup şādān ider cevlān öter ḫoş 

ḥakìm-i hinde söyler ol ḫaber ḫoş 
 

11 ki ol ṭūṭìler etdi baŋa taʿlìm 

ḫalāṣ isterseŋ eyle cānı teslìm 
 

12 beḳā isteriseŋ evvel fenā bul 

beḳā birle var andan āşinā ol 
 

13 bulursaŋ bunda hestì-i rehāyı    2170 

ne ġam ölseŋ ki alduŋ ḫūn bahāyı 
 

14 dilerseŋ cümleden cānuŋ ḳala ṣoŋ 

özüŋden ol ki ölmekdür ḫalāṣuŋ 
 

15 özüŋdür çün‿ki bu gencüŋ ṭılsımı   

bozarsaŋ sini keşf etdüŋ bu ismi 
 

[76a] 

 

1 naẓar ḳıl kim olupsun sen saŋa bend 

yeter söz aŋlariseŋ saŋa bu pend 
 

2 saŋa keşf etdüm aŋlarsaŋ bu rāzı 

niyāz altındadur fehm eyle nāzı 
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3 elā iy ḥabs-i tende murġ-ı ḫaste   2175 

bu varlıḳ rìsmānı birle beste 
 

4 ne yerüŋdür senüŋ bu ḫıṭṭa-i ḫāk 

nişìmendür saŋa çün ʿālem-i pāk 
 

5 ḳadìmì āşiyānuŋ bāzcūy ol 

bu sırrı aŋla andan rāzḥūy ol 
 

6 geçüp bu perdelerden ehl-i rāz ol 

bu sāzuŋ aŋla andan serfirāz ol 
 

7 dilerseŋ olasun bu rāza hemrāz 

sarāy-ı heftderden eyle pervāz 
 

8 şu deŋlü cānuŋ olsun rāza maḥrem   2180 

olasun perde gibi sāza maḥrem 
 

9 ḳaçan‿kim gözlerüŋe irişe ḫāb 

olasun ḫāb birle āteş ü āb 
 

10 olasun ḫˇāb içinde şöyle maʿmūr 

saŋa müştāḳ olalar cennet ü ḥūr 
 

11 gerek uyḫuda ger bìdār olasun 

bu esrār ile ber-ḫurdār olasun 
 

12 dirìġā çeşmüŋ almış ḫˇāb-ı ġaflet 

seni ġarḳ eylemiş girdāb-ı ġaflet 
 

13 bu ḫˇāb içre ḳalupsun şöyle murdār   2185 

meger sen olasun maḥşerde bìdār 
 

14 yürür ḥayvān uyur murdār olursun 

ne resme ṣāḥib-i esrār olursun 
 

15 baḳarsaŋ ḫarsun uyursaŋ ḥacersin   

anun ḳalduŋ bu sırrdan bìḫabersin 
 

[76b] 

 

1 eger girmek dilerseŋ bu yola cüst 
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çapup olmaḳ gerekmez bir nefes süst 
 

2 bu yoluŋ şarṭı cest ü zindelikdür 

ki āḫir zindelik pāyendelikdür 
 

3 ḳalur pāyende ādem zindelikden   2190 

irer sulṭānlığa ḳul bendelikden 
 

4 eger ḳalmaḳ dilerseŋ zinde iy dost 
bu yolda her dem ol peyvende iy dost 

 

5 şu deŋlü sen ḳalursun ḫāb-ı raġbet  

ki ʿaṭşānsun iderseŋ āba raġbet 
 

6 ḥavāsuŋ çün olur ḫˇāb içer beste 

anuŋ‿çün leẕẕet irmez cān-ı meste 
 

7 degüldür çün‿ki āyìneŋ mücellā 

anuŋ‿çün ḳılmaz andan ḥaḳḳ tecellā 
 

8 budur maḳṣūd bundan iy birāder   2195 

görinmez ḳaʿr āb olsa mükedder 
 

9 eger dirseŋ ki olupdur cāna vuṣlat 

anuŋ‿çün ẓāhir olmaz cāna leẕẕet 
 

10 cū leẕẕet varlığuŋdur muḳteżası 

yeter leẕẕet hemān ḥaḳḳuŋ liḳāsı 
 

11 dilrū cān çün olupdur ġarḳ-ı ḥayret 

anuŋ‿çün ẓāhir olmaz cāna leẕẕet 
 

12 ya niçündür ki itdükde riyāżet 

bu cāna ḥāṣıl olur dürlü leẕẕet 
 

13 gelür çün ḫuftelik āşüftelikden   2200 

var iy ġāfil ḥaẕer ḳıl ḫuftelikden 
 

14 özinden uyanıḳla olmayan dūr 

olamı hìç uyurken pāk ü pürnūr 
 

15 bu yoluŋ zādı çün bìdārlıḳdur   

özinden lācerem bìzārlıḳdur 
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[77a] 

 

1 bilürseŋ şebnem-i tārìk rūşen 

bu deryāda olupdur şìrrevġan 
 

2 çiger ḳaṭre düşer baḥre olur baḥr 

gider ḳaṭre ara yerden ḳalur baḥr 
 

3 velì ol ḳaṭre ki anda var keåāfet   2205 

hemān sāʿat ḳabūl itmez leṭāfet 
 

4 velì ol ki ola anda az keåāfet 

hemān laḥẓa ḳabūl eyler leṭāfet 
 

5 eger bundayken irdüŋse ḥużūra 

irerdüŋ ḳaṭre-i deryā-yı nūra 
 

6 olıcaḳ nūrla sāye berāber 

ḳarışur nūra nūr olur berāber 
 

7 ḥulūlì olma terk eyle fużūlì 

degüldür merd-i müstaġrıḳ ḥulūlì 
 

8 ḥulūlì olma vü istiġrāḳı aŋla    2210 

ḳamu fānì vü ḥaḳḳı bāḳì aŋla 
 

9 dimiş bu rāzı ol ḫūrşìd-i islām 

olupdur aŋa maṭlaʿ ḫāk-i bisṭām 
 

10 ki ṱoḳsan biŋ yıl işbu yolda uçdum 

ḳoyup bu bāyezìdı bunda ḳaçdum 
 

11 çü irdüm ʿāḳıbet ʿarş-ı mecìde 

ṣataşdum nāgehānì bāyezìde 
 

12 nidā ḳıldum ki yārabb dād feryād 

elinden bāyezìduŋ dād feryād 
 

13 kerem ḳıl perde gitsün al ḥicābı   2215 

cemālüŋden götürgil bu niḳābı 
 

14 dimişler aŋa kim iy nūr-ı dìde   
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görinmezmi ya ider bāyezìde 
 

[77b] 

 

1 çü anın virmiş ol sulṭān-ı muṭlaḳ 

görürmi ḫāk-i tìre cān-ı muṭlaḳ 
 

2 ṱururken bāyezìd aŋlamaz ìzid 

bu yerde cāḥid olmışdur muvaḥḥid 
 

3 dimişler aŋa iy ḫūrşìd-i enver 

ne gördüŋ ki olmaya andan ʿacebter 
 

4 dedi bundan ʿaceb yoḳdur ki ḳaṭre   2220 

özinden geçmiye irdükde baḥre 
 

5 bu baḥr içre ki baḥri güherdür 

ʿaceb ḳaṭre ki özinden bìḫaberdür 
 

6 ṱururken ḳaṭre olmaz baḥre vāṣıl 

ne yoḳluḳdur ki varlıḳ ḳaldı ḥāṣıl 
 

7 olur çün ḳaṭre dìde baḥr dìdār 

olur gülleri ḫār ū ḫāri güẕār 
 

8 bu deryāda ki mevc-i ḫūnfeşāndur 

hezārān baḥr özinden bìnişāndur 
 

9 bu baḥr içre degüldür ḳaṭre peydā   2225 

hemān bir baḥrdur ancaḳ hüveydā 
 

10 bu deryā ḳadri ḳandan ḳaṭre ḳandan 

ya irmek baḥr içinde ḳadre ḳandan 
 

11 meger maḥv olup ola ḳaṭre deryā 

olur ol demde iren derde deryā 
 

12 bu deryādan virür ancaḳ nişān baḥr 

eger pinhān ū ger peydā hemān baḥr 
 

13 baŋa bundan ʿaceb gelmez hele rāz 

ki şebnem düşe baḥr olur deryā 
 



304 

 

14 kişi bundan ʿaceb itmez temāşā   2230 

ki şebnem ola baḥrile demsāz 
 

15 olur çün baḥr pinhān ḳaṭre peydā   

çü ḳaṭre baḥr ola olmaz hüveyda 
 

[78a] 

 

1 velì deryā ẓuhūr itse teḳażā 

görinmez ḳaṭreden ġayr anda peydā 
 

2 belì ḳaṭre ṣıfatdur baḥr itmiş ẕāt 

nite kim yer tū ḫūr şeydā ẕerrāt 
 

3 hem olur şebnem ol yemde hem olmaz 

ki yem şebnem olur şebnem yem olmaz 

 

4 çeker vācib durur baḥre tevaḥḥud   2235 

velìkin ḳaṭreden ṱoġdı taʿaddüd 
 

5 taʿaddüddan ḳoyar çün ẓāhiriyyet 

anuŋ‿çün maẓhar ister ḳadriyyet 
 

6 olur çün baḥr pinhān ḳaṭre peydā 

çü ḳaṭre baḥr ola olmaz hüveydā 
 

7 çeker ḳaṭre olupdı baḥr maẓhar 

ḳaçan maḥv olsa olur baḥr yekser 
 

8 ḳaçan kim ola ġayb ʿayn ḥāżır 

ne ẓāhir ḳalur anda ne meẓāhir 
 

9 maḳām-ı vaḥdet-i küll bìşekk oldur   2240 

sen ol sensüz ki ütrük nefsüŋ oldur 
 

10 çü deryā ḳaṭreden olur hüveydā 

bu ḥażretde olur üç ḳaṭre peydā 
 

11 biri dūzaḫdurur pindār rişte 

biri kirdār-ı nigūdur bihişte 
 

12 üçünçi ḳaṭredür deryā-yı esrār 

ki yoḳdur anda cism ü cān u  kirdār 
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13 saŋa bu çāşnìden yoḳ çü çāre 

bu vādìden iriş cehd it kenāre 
 

14 ḳoyup bāzāra her neŋ varise naḳd it   2245 

ʿayār it naḳdüŋ andan ṣoŋra ʿaḳd it 
 

15 yüri ḳan aġla bir dem olma nāşì   

ki virmezler bu naḳde bu ḳumāşı 
 

[78b] 

 

1 dilerseŋ cāna rāḥat dìdeye nūr 

yüri ḳan aġla bir dem olma mesrūr 
 

2 ḳaçan dìdeŋ ola dìdāra ḳābil 

görürsün ki ol cihāndur cāna menzil 
 

3 gücüŋ yetdükçe saʿy eyle ḥużūra 

bu ẓulmetden geç irgür nūrı nura 
 

4 çü aṣluŋ nūrdur ẓulmetde ḳalmasa   2250 

 viṣāle siʿa ḳıl firḳatde ḳalmasa 
 

5 ḥużūrıyla ḳaçan hemrāh olursun 

hemān şāyeste-i dergāh olursun 
 

6 ḳoyup bu ʿaḳlı ʿışḳa ḳıl tevessül 

ki ʿışḳile olur ḥaḳḳa tevaṣṣul 
 

7 ḳaçan kim ʿışḳile hem ḫˇāba düşdüŋ 

şekerden şerbet olduŋ āba düşdüŋ 
 

8 bulınmaz şeker bāye ḳurbet 

degülsen düşmeyince āba şerbet 
 

9 yaḳılmaz çün esās-ı maḥkūm-ı ʿışḳ   2255 

yeter şimden girü saŋa ġam-ı ʿışḳ 
 

10 ṱuyarsun çāşnì sen ʿışḳ u derdüŋ 

geçersiŋ ġuṣṣasından germ ü serdüŋ 
 

11 bu cānuŋ hem umarsaŋ ḥiṣṣesinden 
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güẕer ḳıl germ ü serdüŋ ġuṣṣasından 
 

12 eger sermāyise serdāba aŋla 

eger germāyise girdāba aŋla 
 

13 özüŋden geçmeyince ḳurbet olmaz 

şeker āb olmayınca şerbet olmaz 
 

14 perìşān olduğuŋca cemʿ olursun   2260 

özüŋ yandurduğuŋca şemʿ olursun 
 

15 elüŋde āb-ı ḥayvān eyledüŋ nūş   

çeküp beyhūde ẓulmet ḳalma var cūş 
 

[79a] 

 

1 rıżāyı ḥaḳḳı cānuŋ eyle teslìm 

bu sırrı ʿaḳl ū cānı eyle tefhìm  
 

2 görinsün her düʿālemden ferāğuŋ 

şerìʿat nūrı yandursun çerāğuŋ 
 

3 ṱutuşsun āhuŋ ile saḳf-ı şebreng 

köyünsün bu kebūter ḫāne-i teng 
 

4 ṱada⁔idi şerbet-i ġaybì meẕāḳuŋ   2265 

olurdı ol ḥużūra iştiyāḳuŋ 
 

5 bu şerbetden ṭad idi cürʿa ḫulḳuŋ 

ḳoyayduŋ nām u nengin ʿāmm-ı ḫalḳuŋ 
 

6 ḳoyup dünyā-yı derdüŋ dìn olaydı 

ḫayālüŋ gice gündüz sin olaydı 
 

7 seni çün mest idüpdür derd-i dünyā 

kim ider merd-i dìndür merd-i dünyā 
 

8 ḳalupsun çün‿ki vardur vehm-i pindār 

iki yüzlülik altında giriftār 
 

9 bu iki yüzlülikden māye ṱutduŋ   2270 

birin dìne birin dünyāya dutduŋ 
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10 saŋa āḫir dürūluḳ şeyndür bil 

ki şerrüʿnnāsı zülvecheyndür bil 
 

11 bu gülşenden eger ṱuyduŋsa bir būy 

yeter ancaḳ saŋa bir rūyı bir būy 
 

12 fiʿlḥikāyete veʿltemåìl 

 

13 ṱurur bir yolda bir dìvāne āzād 

geçerler her ṭarafdan ḫalḳ dilşād 
 

14 yelerdi her biri bir yolda pūyān 

olur bir nesne her kimse cūyān 
 

15 dir ol dìvāne çün maḳṣūd birdür   2275 

düʿālemde hemìn maʿbūd birdür 
 

[79b] 

 

1 çü ol birdür gerekdür aŋa yol bir 

bu yolda cümle maḫlūḳ itmek el bir 
 

2 nedür bu dürlü dürlü cüst u cūlar 

nedendür bunca dürlü güft u gūlar 
 

3 girilür bu eve çün bir ḳapudan 

nedür maḳṣūd bunca cüst u cūdan 
 

4 çü āḫir bir yoluŋ bir menzilüŋ var 

ya niçün bir başuŋ var biŋ dilüŋ var 
 

5 bir elden gelmek olmaz çün‿ki ṣadkār   2280 

neden sevmek ya bir dil bunca ṣadyār 
 

6 çü ṣıġmaz bir göŋülde iki maḳṣūd 

ya niçün sen ṱaparsun iki maʿbūd 
 

7 dilerseŋ ʿışḳ içinde kāmil olmaḳ 

gerekdür işbu yolda yekdil olmaḳ 
 

8 fiʿltemåìl veʿlişāre 

 

9 varup maḥmūda bir dìvāne efkār 
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dir olmışven ayāsa ʿāşıḳ-ı zār 
 

10 aŋa maḥmūd dir var iy şikeste 

ki olupsun nìmnān derdinde ḫaste 
 

11 benüm ḥükm etdügüm rūy-ı zemìndür  2285 

baŋa mülk-i cihān zìr-i nigìndür 
 

12 otuz kez yüzbiŋ ola leşkerüm var 
niçe gencìneler sìm ü zerüm var 

 

13 silāḥ ü esb ü gencüŋ yoḳ şümārı 

kimi cengì kimi tāzì şikārı 
 

14 benim çün baġlanupdur çārṣad pìl 

ḳalanı daḫı aŋa göredür bil 
 

15 celìsümdür ḥakìmān-ı ḫıredmend   

nedìmümdür ẓarìfān-ı hünermend 
 

[80a] 

 

1 bu mecmūʿ ile sevmişem ayazum   2290 

aŋadur dembedem nāz u niyāzum 
 

2 ḳamudan aŋadur meylüm ziyāde 

şeh oldur gūyiyā ben bir piyāde 
 

3 vü ḥaşmet birle anı dutmışum dost 

belì ben maġzum işbu yolda sen post 
 

4 benüm bu deŋlü var çün kār u bārum 

senüŋ neŋ var ki seversün bārì yārum 
 

5 gelüp dìvāne eydür aŋa iy şāh 

bu ʿāşıḳlıḳ degüldür olma bìrāh 
 

6 dirüm bu sözi diŋlerseŋ süḫanrāst   2295 

ṱapuŋ kejdür bu ʿışḳ içinde ben rāst 
 

7 inen ṣanduŋ şehā sen var u ben yoḳ 

ki her dem olurum ben aç u sen ṱoḳ 
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8 anın dirsen baŋa dìvāne iy şāh 

ki sen ṱoḳsun ben açum nāna iy şāh 
 

9 velì ger eyleyem derdile bir āh 

yanar bu māl u mülk u bār u bengāh 
 

10 senüŋ ʿışḳuŋ degüldür dem benüm var 

ki benven ʿāşıḳ u sensün cihāndār 
 

11 ne ṣıġsun bu göŋülde bunca maḥbūb   2300 

ya bir ṭālib ne sevsün aŋı maṭlūb 
 

12 eger sen ʿāşıḳ-ı ṣadçìz olursun 

degülsin merd-i ʿāşıḳ çìz olursun 
 

13 benüm bārì ne kārum var ne yārum 

yeter ancaḳ ayās-ı gülʿiẕārum 
 

14 çiger men ʿāşıḳ-ı rūyayāsum 

henüz üş ʿāşıḳ nāḥaḳḳşināsum 
 

15 senüŋ varken bu deŋlü kār u bāruŋ   

niçe adun eger sen bārì yāruŋ 
 

[80b] 

  

1 gerekdür ʿışḳa evvel lāyıḳ olmaḳ   2305 

geçüp varından andan ʿāşıḳ olmaḳ 
 

2 niçe ḳurmış meåel ol pìr-i hindū 

ki gelmez rāst bir dem öyle bū 
 

3 meger binmişdi bir ḫarbende bir ḫar 

ider bir ḫar daḫı bir elde hemser 
 

4 zihì eyle ki ḫūf itmez zelelden 

ḫar ürkerse çıḳar ḫarbende elden 
 

5 çü sen hem dìn hem dünyā ḳovarsun 

daḫı dünyāyı dìnden yād seversün 
 

6 bu ḫardan ger dilüŋ olmazsa sāde   2310 

ḳalursun iki ḫardanda piyāde 
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7 bu dünyāyıla dìn sevmekde ḥālün 

hemān ḫarbende vü ḫardur miåālüŋ 
 

8 ḥaẕer ḳılmadığuŋ‿çün bu ḫalelden 

dirìġā uş çıḳarduŋ dìni elden 
 

9 saŋa biŋ kerre keşf etdüm bu rāzı 

velì sen gülşekeri ṣanduŋ ki piyāzı 
 

10 budur şerḥ-i beyān ū āh-ı dilḫˇāh 

velì nidem ki hìç olmazsun āgāh 
 

11 eger olsaydı ẕātuŋda dirāyet    2315 

degüldi bunca tafṣìlāta ḥācet 
 

12 hevādan çün‿ki muḫteldür dimāğuŋ 

anuŋ‿çün nūrı yoḳdur bu çerāğuŋ 
 

13 ḳalupsun cehlilen dilmürde iy dost 

aŋun‿çündür arada perde iy dost 

 

14 zihì envār-ı esrār-ı nihanı   

velì fehm ehli yoḳ bir yār-ı cānı 
 

[81a] 

 

1 çü her ẕerre olur ḥaḳḳdan nümūdār 

şühūd ardında olur nābedìdār 
 

2 düʿālem mūm ü ḳudret deste beŋzer   2320 

ḳamu ġaflet meyinden meste beŋzer 
 

3 bu ġafletden eger bìdār olasun 

bu esrār ile berḫurdār olasun 
 

4 görinmeye bu dār içinde deyyār 

ḳala yār u gözüŋden çıḳa aġyār 
 

5 hidāyet ger ire fìṭarfetüʿlʿayn 

görine gözlerüŋe sırr-ı kevneyn 
 

6 çü pindār oldı bu gencüŋ ṭılsımı 
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gider pindārı vü cān aŋla cismi 
 

7 ʿacebdür bārgāh-ı lāyezālì    2325 

ḳoyup nāmūsı olġıl lāʿübālì 
 

8 men ü mādan ḳaçan‿kim dūr olursun 

ḳarìn-i ʿālem-i pürnūr olursun 
 

9 dilerseŋ olasun ḥalḳa bu derde 

men ü māyı idinme saŋa perde 
 

10 olur ḳurb içre ḥāṣıl aŋa ol evc 

ura faḳrı anuŋ deryā ṣıfat mevc 
 

11 faḳìr oldur hemān ol biri aŋlar 

hemān ol ṭıfla beŋzer şìri aŋlar 
 

12 faḳìr olmaḳ özinden dūrlıḳdur   2330 

yıḳılmaḳdur velì maʿmūrluḳdur 
 

13 faḳìr oldur cihānda iy civānmerd 

ki ḥaḳḳuŋ māsivāsından ola ferd 
 

14 fiʿlḥikāyete veʿltemåil 

 

15 buyurmışdur bu rāzı pìr-ı pürnūr   

olupdur ḫāk-i ḫarḳān pìr-i mestūr 
 

[81b] 

 

1 ki ʿālemde anuŋdur faḳr-i kāmil 

ola ol kendü faḳrında siyehdil 
 

2 bìküllì kendülikden ola bìzār 

ne almaḳ var ne ṣatmaḳ var ne bāzār 
 

3 didüm bu sırrı saŋa ḳılma var ceng   2335 

siyehden özge yoḳdur lācerem renk 
 

4 bilürsen ḥāṣıl-ı kevneyn oldur 

sevādüʿlvechi fìddāreyn oldur 
 

5 kemāli birle aḥmed buldı faḳri 
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ki her dem dir idi ol elfaḳrü faḫrì 
 

6 dirìġā sen binerken esb-i tāzì 

dem urmaḳdur fenādan lehv-i bāzì 
 

7 dem urma kim degülsin rāzuŋ ehli 

ki her perde degüldür sāzuŋ ehli 
 

8 var epsem durma beyhūde çü pergār   2340 

olaṭur vaḳt olınca kār olınca derkār 
 

9 bu dāne çün degüldür senüŋ aşuŋ 

gerek bāzārgeh göre ḳumāşuŋ 
 

10 bu esrār olmaz āḫir saŋa rūzì 

var epsem aŋlamazsun bu rumūzı 
 

11 bu meydānuŋ degülsin çün‿ki merdi 

var evvel nefsüŋile ḳıl bezedi 
 

12 el urma perde-i esrāra zinhār 

ya manṣūr ol ya çıḳma dāra zinhār 
 

13 dilerseŋ dürr-i deryā-yı meʿānì   2345 

ḳo ġarḳ olsun bu baḥre cism ü cānı 
 

14 çü yoḳluḳdur kilìd-i genc-i esrār 

yoġ ol‿kim tā ebed cānuŋ ola var 
 

15 bu esrāruŋ yolın çün ḳıldılar güm   

ne vechiyle irişür aŋa merdüm 
 

[82a] 

 

1 olar kim varur ol rāh-ı nihānı 

fedā eyler hemìn ol yolda cānı 
 

2 çü cānān cān degüldür cāna cāndur 

nişānı bìnişānuŋ bìnişāndur 
 

3 saŋa cānān gerekse cāna cān ol   2350 

nişān bilmek dilerseŋ bìnişān ol 
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4 dilerseŋ vaṣl-ı cānān cān fedā ḳıl 

dil ü cāna ciger ḳanun ġıdā ḳıl 
 

5 bu kāruŋ ṣanma her kimse eridür 

bu sırrı aŋlayan biŋde biridür 
 

6 şular kim buldı ol şemʿün viṣālin 

yaḳar pervāne gibi per ü bālin 
 

7 çü yaḳmışdur serāser bāl ü per ol 

ne virsün şemʿ-i vuṣlatdan ḫaber ol 
 

8 ne ḳılduŋ gūş birdür çeşm bir rāh   2355 

düriş kim bulasun bir perde āgāh   

 

9 dilerseŋ şemʿ-i vaḥdetden dile nūr 

yananlar meclisinden olmağıl dūr 
 

10 dilerseŋ ola rūşen saŋa bu rāz 

bu sāzı söze degiş virme āvāz 
 

11 olup fānì ḳılursuŋ ʿacze iḳrār 

ḳalup bāḳì görürsün nūr-ı dìdār 
 

12 çiger çoḳdur bu deryāda güherler 

hezārān ġarḳ olupdur anda serler 
 

13 ne zehre cānda bu rāz-ı nihāna   2360 

yaraşmaz bu ḳabā bālā-yı cāna 
 

14 olur yüz yılda bir sūzen müheyyā 

anuŋ daḫı yeridür ḳaʿr-ı deryā 
 

15 ne dirsin ḳande sūzen ḳande deryā   

ṣığarmı kemterìn sūzende deryā 
 

[82b] 

 

1 çiger çoḳdur bu deryānuŋ ṭalāsı 

güher maḳṣūd iden baḥre ṭalāsı 
 

2 çü ḳaṭre virdi varın irdi baḥre 

geçüp öldüm özünden indi ḳaʿre 
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3 niçe baḥrì bu deryāda olup ġarḳ   2365 

bu yerde farḳ olınmaz pāy ile farḳ 
 

4 güherden bulmadı kimse eåer hìç 

bulanlar virmedi andan ḫaber hìç 
 

5 inen çoḳdan bu taḳvìmi yazaruz 

henüz üş nìm naḥt ü ḫāmkāruz 
 

6 ṣanurdum yaʿnì ben ehl-i derūnam 

henüz üş ḥalḳaveş derden bìrūnam 
 

7 niçe endūh-ı gūnāgūn geçürdüm 

döküp yaşlar cigerden ḫūn geçürdüm 
 

8 meges gibi olup efsānegūyān    2370 

örümcek gibi oldum ḫānepūyān 
 

9 ne per var ki olmadum anuŋla biryān 

ne pā var ki olmadum anuŋla pūyān 
 

10 gehì rind olmışam meyḫānelerde 

gehì mūġāneser putḫānelerde 
 

11 gehì tersā ṣıfat zünnārbeste 

ki oldum pā-yı gūyān-ı şikeste 
 

12 gehì küffār birle ceng içinde 

gehì āteş miåālì seng içinde 
 

13 gehì zāhidleyin seccāde berdūş   2375 

gehì deryā ṣıfat ʿışḳile pürcūş 
 

14 gehì ḫalvet gibi ṣoḥbet gehì rāz 

gehì nāz u niyāz u geh sūz gehì sāz 
 

15 gehì zāhidleyin kāşanelerde   

gehì bayḳuşleyin vìrānelerde 
 

[83a] 

 

1 gehì ḫufte gehì bìdār olurdum 
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gehì mest ü gehì hüşyār olurdum 
 

2 gehì gül gibi ḳıldum ḫāra menzil 

gehì gevher miåālì seng bir dil 
 

3 gehì heyhāya gāhì huya ḳaldum   2380 

bu gülşenden hemìn bir būya ḳaldum 
 

4 gehì faḫr ile çıḳdum fevḳ-ı ʿarşa 

gehì faḳrile indüm taḫt-ı ferşe 
 

5 gehì ḫān şehbāzı ḳıldı pervāz 

gehì ḳānūn ʿışḳa oldı demsāz 
 

6 gehì būd u gehì nābūd oldum 

gehì ḳāṣıd gehì maḳṣūd oldum 
 

7 ki çoḳ vardum bu yolda az geldüm 

üş oldum nāümìd ü vāz geldüm 
 

8 çiger bu yolda çoḳ yeldüm yüpürdüm  2385 

daḫı deryā gibi ṱaşdum köpürdüm 
 

9 bu yelmekden ne bir dem buldum ārām 

bu ṱaşmaḳdan ne sürdüm bir nefes kām 
 

10 bu ġamda anca günler sāl olupdur 

ḳadeḥler zehr-i mālāmāl olupdur 
 

11 ve ger biŋ kez ṱutarsaŋ anı besden 

serābı ḳona ḳandırmaz ʿaṭaşdan 
 

12 niçe yeldüm yüpürdüm mānde ḳaldum 

ġarìb ü ʿāciz ü dermānde ḳaldum 
 

13 fiʿlḥikāyete veʿltemåìl 

 

14 dimiş ol bir ʿacūze merd-i mehcūr   2390 

ki söyler bir meåel ider ki hey ṭūr 
 

15 ne efsāne baŋa bārì ne ḳıṣṣa   

o cem yavı ḳılupven aŋla ḥiṣṣe 
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[83b] 

 

1 çü her ẕerre ṭalebkār-ı digerdür 

zebān-ı bebride ū gümkerde serdür 
 

2 degüldür vaṣl-ı cānān cāna behre 

anı bilmekde yoḳdur dilde zehre 
 

3 anı çün kimse bilmez olmadun ol 

ne bulsun yavı varın maḳṣūda yol 
 

4 çiger bu yolda çarḫuŋ püşti ḫamdur   2395 

bu sevdādan naṣìbi derd ü ġamdur 
 

5 çiger baġlandı bu yolda kemer kūh 

bu bāda ṱurmadı oldı kim er kūh 
 

6 çiger deryā bu yolda pürḥububdur 

henüz üş teşnelikden ḫuşk-i lebdür 
 

7 çiger ḫūrşìd bu derd içredürür ferd 

ḳalupdur işbu yolda zār u ruḫzerd 
 

8 çiger māh işbu yolda oldı server 

atupdur bu maṣāf içinde esìr 
 

9 bu sevdādan zemìndür ḫākberser   2400 

bu maḥżarda felekdür ḥalḳa berder 
 

10 bu demden urmamışdur ʿarş dem hìç 

ḳalem bu levḥe baṣmadı ḳadem hìç 
 

11 fiʿltemåìl veʿlişāre 

 

12 rivāyetdür selefden ʿarş-ı aʿẓam 

ḫiṭāb idüp ṣorar bu ḫāke herdem 
 

13 bilürseŋ vir baŋa ḥaḳḳdan ḫaber dir 
ki hergiz bulmadum andan eåer dir 

 

14 bu ṣaḥrāda ki bìpāyān olupdur 

ḳamu ḥayrān u sergerdān olupdur 
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15 ḫaber kim bildi āḫir reftelerden   2405 

bu ḫāk altında yatan ḫuftelerden 
 

[84a] 

 

1 uçupdur cümlenüŋ rūşen çerāğı 

geçüpdür cümle pürsevdā dimāğı 
 

2 ḳamu çün ḫalḳaber dermāndelerdür 

bu derd içinde key dermāndelerdür 
 

3 zihì derdi ki dermānı bulınmaz 

zihì rāhı ki pāyānı bulınmaz 
 

4 bu yolda kimdür ol ḳul kim ṣalā ḳul 

meger ol ḳul gide yolda ḳala ol 
 

5 bu yola varmışuz her dem her bār    2410 

beher kār olmışuz hem anda bìkār 
 

6 bu şerbetler bu yolda zehr olupdur 

niçe luṭf anda ʿayn-ı ḳahr olupdur 
 

7 bir āteş kim virüpdür şuʿle cānda 

yanar bir şemme söylense zebānda 
 

8 elmakāletüʿlåāliåete ʿaşere 

 

9 bu sevdāda niçe bìdār oldum 

ḳoyup buna rüyāyı zār oldum 
 

10 bu deryāda niçe keştì yürütdüm 

hem āḫir raḥmeti deryāya atdum 
 

11 bu endìşeyle oldum anca maġmūm   2415 

hem itdüm anca dürlü ḥāl-i maʿlūm 
 

12 eger pişrev eger bu yolda rehber 

bu ḥayretde olur āḫir berāber 
 

13 çü sırr-ı ġayb-ı ʿālem ġaybdāndur 

anuŋ‿çün böyle gözlerden nihāndur 
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14 ʿacāib ḳaṣtı şūrìde meåeldür 

ki her dem ḥāl ʿālemden bedeldür 
 

15 bu ṣaḥrānuŋ bulınmaz çün kenārı   

var epsem ṱur nedür bu āh u zārì 
 

[84b] 

 

1 bu kūhı anca ḳazduḳ kān bulınmaz   2420 

bu derde lācerem dermān bulınmaz 
 

2 bu baḥre anca ṱalduḳ bulmaduḳ dür 

ṣadef gibi güherden olmaduḳ pür 
 

3 bu ġamdan olmadan bir laḥẓa āzād 

ġamıyla geçdi ʿömrüm olmadı şād 
 

4 miḥnet nāmeʿi çoḳ ḳıldum ezber 

ciger ḳanıyla yazdum niçe defter 
 

5 ne bir dem kendüzem āsūde gördüm 

ne bir dem irmiş el maḳṣūde gördüm 
 

6 ṱuruldın rūz-ı bāzār-ı zamāne    2425 

murādum tìrin urmadum nişāne 
 

7 şikeste şāḫ durur rūzgārum 

güsiste hìç bāġ-ı nevbahārum 
 

8 ḳaçan bir cürʿa cām-ı dehrden içdüm 

hezārān dürlü nìş-i zehrin içdüm 
 

9 hemìşe derd-i nuṣret birle yārum 

demādem işlerümden şermsārum 
 

10 ne ḳıldum ārzū-yı nefs ḥāṣıl 

ne hergiz olmışam maḳṣūda vāṣıl 
 

11 ezel revnaḳ dutaydı kerem ḥālüm   2430 

velì ġālibdür ricā demālüm 
 

12 ḳalem çün gitdi kāġıddan ne gelsün 

çü nigū ḳaldı bedden ne gelsün 
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13 çü ben ḳıldum elümle bini küşte 

zebūn oldum bu çarḫ-ı kūzpeşte 
 

14 göŋül çün derd-i cānāndan berìdür 

ne ḳılsaŋ baŋa iy devrān yeridür 
 

15 baŋa vir bir zamān iy çarḫ amānı   

bu ġamdan tā ḳılam bir dem fiġānı 
 

[85a] 

 

1 ki virdüm rāygānı bile ʿömrüm   2435 

dükendi māye ḳıldum aç ū cimri 
 

2 ya bilsün gülşen dehre fiġānum 

bir olsun künbed-i çarḫa deḫānum 
 

3 ne ḥāṣıldur benüm ḳanumdan āḫir 

senüŋ aṣṣuŋ ne noḳṣāndan āḫir 
 

4 benüm‿çün bu cihān mātem ne ṱutsun 

bu müştì üstüḫˇān ʿālem ne ṱutsun 
 

5 eger derd-i dilümden söyleyem rāz 

ne encām ola ol derde ne āġaz 
 

6 bu derdüŋ bunki dermānı bulınmaz   2440 

bu yoldan dön ki pāyānı bulınmaz 
 

7 çü bildüm bildigümi bilmemekdür 

bu yolda çāre artıḳ yelmemekdür 
 

8 kimüm ben bir kemìne pìçderpìç 

günāhefzūn ṭāʿat hìçderhìç 
 

9 kimüm kimden velìkin bìşe beŋzer 

 hemān ol kāfiri dervìşe beŋzer 
 

10 ne merd-i ḫırḳayam ne merd-i zünnār  

gehì mescid yerümdür gāhì ḫammār 
 

11 cerābāt içre gāhì derdnūşem    2445 
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münācāt içre gāhì ki ḫamūşem 
 

12 ne her yüzden iyüyem ne yavuzem 

ne bellü zemherìrem ne temūzem 
 

13 ṣanurdum ben beni vardur temìzüm 

ḳamu vardı yele ʿömr-i ʿazìzüm 
 

14 hevesde ḳalmışum ʿömrüm telef āh 

benüm gibi ḳanı bir nāḫalef āh 
 

15 ne ʿiṣyān var ki dìvānumda yoḳdur   

ne noḳṣān ola ki ìmānumda yoḳdur 
 

[85b] 

 

1 çiger pìrem ṣanur ḳılan naẓare   2450 

velì ḥırṣ içre ṭıflum şìrḫˇāre 
 

2 çiger suḫtem göŋülde kāra süstem 

ve ger aġyāra cüstüm yāra süstem 
 

3 çiger yıldum bu yolda cest ū cālāk 

baḫtın menzil olmışdur baŋa ḫāk 
 

4 görür bir āsiyā bir pìr-i ḫaste 

döner bir esb ānda çeşm-i beste 
 

5 urur bir naʿre mestāne ider cūş 

olur bu nükteden ḥayrān-ı medhūş 
 

6 gelür ʿaḳlı ṣorarlar kim nedür ḥāl   2455 

nedür pervāneveş ṣalmaḳ per ü bāl 
 

7 didi kim beni gördüŋde bu ester 

zebān-i ḥālledür iy hünerver 
 

8 seḥerden gitdüm olınca şebāngāh 

ṣanurdum ben ki almışun niçe rāh 
 

9 gözüm çün açdılar gördüm ki süstem 

daḫı evvel ki menzilde dürüstem 
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10 dirìġā oldum esìr-i  resm-i āyìn 

olupdur menzilüm kām-ı nuḫustìn 
 

11 esìr resm-i āyìnem dirìġā    2460 

derin kār-ı nuḫustìnem dirìġā 
 

12 nolaydı bulmayaydum bu vücūdı 

dirìġā tek nolaydı olsa sūdı 
 

13 vücūd-ı ten helāk-ı cāna degmez 

düʿālem derd-i bìdermāna degmez 
 

14 cihānuŋ nìstìdür çün‿ki hestì   

ʿademdür varlığı hüşyār mesti 
 

[86a] 

 

1 bu cān ḳurtulsa varlıḳ zaḥmetinden 

ḫalāṣ olurdı yoḳluḳ miḥnetinden 
 

2 beḳādur rūḥa çün nefsüŋ fenāsı   2465 

belā-yı tendedür ḥaḳḳun liḳāsı 
 

3 belì rūḥa ġınā nefse ʿanādur 

anun kām-ı dilüm ḥaḳḳdan fenādur 
 

4 eger şādì vü ger ġamdur bizümdür 

bu ġamdan dìde pürnemdür bizümdür 
 

5 cihāndur ki bu sevdādan cerìnem 

demādem hemdem-i āh u enìnem 
 

6 ciger ḫūn oldı sāḳìsin bilürsün 

meni ḳıl fānì bāḳìsin bilürsün 
 

7 idüpdür eşk-i berḳuŋ cānı pürderd   2470 

ki geç peydā olup fānì olur zerd 
 

8 senün būduŋ hemìn nābūdelikdür 

ki nābūduŋ yaḳìn āsūdelikdür 
 

9 çü yoḳdur senden özge saŋa düşmen 

ṣākin kim dost ṣanmışsun şey sen 
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10 özüŋden ḳurtulup çıḳsaŋ kenāre 

olurdı lācerem bu derde çāre 
 

11 bu ġamdan bulmaḳ isterseŋ rehāyı 

yüri ʿayn-ı beḳā aŋla fenāyı 
 

12 bu ṣaḥrāda ki rāh bìkerāndur    2475 

özüŋden geçmedüŋse bìm-i cāndur  

 

13 saŋa sendendürür çün‿kim bu yāre 

seni terk it ki oldur derde çāre 
 

14 meded isterdi aḥmed her gedādan 

ki biʿllāh bini unutma duʿādan 
 

15 ʿaceb ṣanʿatdurur bu ṭurfe bünyād   

ki ister ẕerreden ḫūrşìd feryād 
 

[86b] 

 

1 ʿaceb sırrdur ki şìrān-ı şikārı 

umar kim mūrdan her laḥẓa yāri 
 

2 ne deryādur ki olmışdur bize rāh   2480 

ne vādìdür ki olur her kām bir çāh 
 

3 bu deryāda ne ten peydā vü ne cān 

bu ṣaḥrāda ne ser peydā ne pāyān 
 

4 ger efrìdūn ü ger efrāsiyābı 

bu deryānuŋdurur bir ḳaṭre ābı 
 

5 bu ḫırmenden eger yād olsa bir gāh 

nedür bunca saŋa bu nāle vü āh 
 

6 naẓar ḳılduŋsa sen bu bārgāha 

bu ḫırmenden ḳanāʿat ḳılma kāha 
 

7 umarsaŋ işbu dergāhuŋ viṣālin   2485 

gider dilden bu gümrāhuŋ ḫayālin 
 

8 senüŋ neŋdür ki genc-i pādişāhì 
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ki gizlenmiş bu yerde penāhı 
 

9 özidür çün‿ki ol gence ḥavāle 

dilerse ḳoya vü dilerse ala 
 

10 eger olduŋsa ol şāhuŋ ḳabūlı 

düşer vü saŋa itmeklik fużūlì 
 

11 ne içün ḳılduğı şāh anı maḳbūl 

gerekdür iy cehūl ol saŋa meçhūl 
 

12 çü sen ġāfilsün anuŋ nüktesinden   2490 

ne resme ḥarf oḳursun noḳṭasından 
 

13 çü bilmezsün nedendür aṣlı gencüŋ 

nedür bünyādı āḫir çārpencüŋ 
 

14 bileydüŋ nidügin bu gencün aṣlı 

bulurduŋ her firāḳ-ı gence vaṣlı 
 

15 var epsem bu firāḳı vaṣl aŋla    

bu gence derd ü renci aṣl anla 
 

[87a] 

 

1 çü sulṭān aldı gencin eyledi şād 

nidersün ḳılduğuŋ iy ḫˇāce feryād 
 

2 eger var ise bu yolda temìzüŋ    2495 

bilürsün ḳadrini ʿömr-i ʿazìzüŋ 
 

3 çiger gencüŋ ʿazìz ü ḳıymetidür 

ḳo kim bu özge ḳavmüŋ nevbetidür 
 

4 niçe sebz⁔ise dehrüŋ kiştzārı 

ṣolısar ʿāḳıbet anuŋ bahārı 
 

5 budur resm-i ḳadìmi rūzgāruŋ 

ki vardur bir ḫazānı her bahāruŋ 
 

6 budur āyìni çarḫ-ı bìvefānuŋ 

ki vardur biŋ cefāsı her ṣafānuŋ 
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7 biçerler birini biri ekilür    2500 

biter bir yaprağı biri dökilür 

 

8 saŋa cānān gerekse ḳalma cāna 

eger merdāne iseŋ ol yegāne 
 

9 key aŋla kāruŋı dìvāne olma 

biliş ol birlen bìgāne olma 
 

10 benümde bu durur derdüm nidāyın 
başum alup ne iklìme gideyin 

 

11 ne ḫoşdur köhne deyr-i pürfesāne 

eger ölmek degülmişseydi cāne 
 

12 ne ḫoşdur ṣaḥnı bu miḥnetserānuŋ   2505 

ṣoŋı ölmek degülmişseydi anuŋ 
 

13 ne ḫoşdur devr-i ʿömr-i zindegānì 

degülmişseydi anuŋ devrānı fānì 
 

14 ṣafāsı varmıdur derd ü elemsüz   

vücūdı varmı pāyānı ʿademsüz 
 

[87b] 

 

1 ne ḫoşı var ki olmaz nāḫoş āḫir 

anuŋ her nāḫoşın aŋla ḫoş āḫir 
 

2 gülāb ü müşg çün‿kim eşk ü ḫūndur 

pes andan ḫoşlıḳ ummaḳ key cünūndur 
 

3 çiger āteş ḳılupdur ʿūdì ḫoşdem   2510 

bilür sözin olanlar aŋa hemdem 
 

4 ve ger aṭlasdurur şāhum ger iksūn 

luʿāb-ı germ-i miskìndür ne efsūn 
 

5 çe ḫoşdur engebìnüŋ ṭaʿmı şìrìn 

olupdur fażla-i zenbūr-ı miskìn 
 

6 saŋa āhū bu yolda büz görindi 

çiger segdür saŋa ḳunduz görindi 
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7 luʿāb-ı germe virdüŋ ḳan ile renk 

ṣanursun kim giyer aṭlas-ı şeng 
 

8 bu bād-ı ḫoş ki eyler sini ḫoş dil   2515 

olıser cism u cānuŋ aŋa menzil 
 

9 olar kim zeyrek ü pākìze cāndur 

bu zeyreklik aŋa bār-ı girāndur 
 

10 eger yüz yıl yelerseŋ rūze baḫta 

yā taḫt olur naṣìbüŋ yāhū taḥta 
 

11 ve ger biŋ kez ṱalarsaŋ işbu baḥre 

ya dürdür ya ṣadefdür saŋa behre 
 

12 ve ger yüz yıl keserseŋ kūh-ı sengìn 

yā telḫ olur naṣìbüŋ yāhū şìrìn 
 

13 ve ger biŋ yıl olup gezseŋ dilenci   2520 

bu vìrāndan çıḳarmazsun bu genci 
 

14 bu gülşen kim gülinden ḫārı çoḳdur 

anuŋ‿çün lālesinden dāğı çoḳdur 
 

15 bu bāğun bülbülünden zāğı çoḳdur   

anuŋ‿çün lālesinden dāğı çoḳdur 
 

[88a] 

 

1 eger cevşen giyüp olsaŋ siyāhı 

berāberdür senüŋle anda māhı 
 

2 ne aṣṣı şāh oluriseŋ tìġderber 

senüŋle kebk olur anda berāber 
 

3 ve ger dirseŋ kemerdendür baŋa zūr   2525 

kemer dirlikde hemserdür saŋa mūr 
 

4 ve ger zerdendürür dirseŋ külāhuŋ 

mükerremdür ṱapuŋdan bād şāhuŋ 
 

5 çiger vardur senüŋ faḫrüŋ külehden 
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ġıdā yer bāzı şāhuŋ dest-i şehden 
 

6 gel evvel bāzveş terk-i külāh it 

var andan dest-i şāhı tekyegāh it 
 

7 eger bir tāç ile ise destbūsuŋ 

şerìkisin hemān şol bir ḫurūsuŋ 
 

8 güler ol tāç herdem saŋa lābüdd   2530 

ki senden öŋ giyüpdür anı hüdhüd 
 

9 ne var ger olsa taḫtuŋ ābnūsı 

seni dìv itdi ḫalḳuŋ destbūsı 
 

10 olur mübeddel çü taḫtuŋ taḫta bende 

neden düşdüŋ bu tāc u taḫta bende 
 

11 çeker olduŋ bu taḫtuŋ kāmìni 

iderler taḫta taḫtile ʿatānı 
 

12 bu dehrüŋ taḫt bendi taḫtası ne 

ki anuŋ taḫtı degmez taḫt-ı sìne 
 

13 sevinme saŋa ger virse zih ü zād   2535 

ki bu bende düşenler olmaz āzād 
 

14 vefā umma bu bāğuŋ lālesinden 

aḳan ḫūn-ı cigerdür jālesinden 
 

15 dilerseŋ çeşme-i ḥayvān ṣafāsın   

gerekdür ẓulmetüŋ çekmek cefāsun 
 

[88b] 

 

1 hümā-yı dehr eger sulṭān nişāndur 

demādem ḳūtı anuŋ üstüḫˇāndur 
 

2 çiger ṱāvūsı vardur naḳşı dilkeş 

olupdur pāy-ı ziştinden müşevveş 
 

3 bulınmaz ḫoşı dehrüŋ nāḫoşinsüz   2540 

degüldür ābı hergiz āteşinsüz 
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4 çiger ṣūretde sìm ü zer güherdür 

velì aṣla naẓar ḫāk-i mederdür 
 

5 çiger kāfūrdur şol ḫādim nām 

ṣanur anı gören zāġ-ı siyehfām 
 

6 hem ol ḫādim ki dirler aŋa ʿanber 

ḳoḫar murdār ṣan‿kim cìfe-i ḫar 
 

7 ya ol ḫādim olupdur ismi cevher 

ʿarażdan noḳṭadur gūyā ne cevher 
 

8 ṣaḳın göz dikme çarḫuŋ ḥiṣṣesine   2545 

ki degmez şādlığı ġuṣṣasına 
 

9 fiʿlḥikāyete veʿltemåìl            

 

10 dimiş bu rāzı ol mecnūn-ı pürġam 

ki ol ḥaccāme beŋzer ḫalḳ-ı ʿālem 
 

11 zihì nādān ki ol haccām üstād 

dem urmış çekmek‿içün ḫūn ile bād 
 

12 çü anuŋ çekdügi bād ile ḫūndur 

çiger üstādlıḳdur key cünūndur 
 

13 var epsem dìk gibi eyleme cūş 

cihānuŋ ḫoşlığını aŋla nāḫoş 
 

14 yarar ger idesün sìneŋ pürāteş   2550 

gerekmez idesün ḫāṭır müşevveş 
 

15 zihì dem kim var iken elde furṣat   

idesün dest-i devrāndan şikāyet 
 

[89a] 

 

1 dem urmaḳ ḫoşcadur şādì vü ger ġam 

ki bir vaḳt ol ki urmayu dem 
 

2 dem oldur kim cihāndan rāz söyler 

peşìmāndur şular kim az söyler 
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3 degüldür ʿālemüŋ şādìsi ġamsuz 

bulınmaz lācerem leẕẕet elemsüz 
 

4 ḫazānsuz yoḳdurur dehrüŋ bahārı   2555 

zihì nādān ki gül ṣanmış bu ḫārı 
 

5 cihān-ı bìvefānuŋ nūrı yoḳdur 

ki bir dem māteminsüz sūrı yoḳdur 
 

6 ne gevher ide baḫşiş sengi vardur 

hemìn bir ḳurı ʿöẕr-i lengi vardur 
 

7 cihānuŋ yoḳdurur bālı belāsuz 

degüldür genci mār ü ejdehāsuz 
 

8 eger bir dāne biŋ ādem-ı belādur 

ki her bir kāhı kām-ı ejdehādur 
 

9 eger taḫt ise yoḳdur üstüvārı    2560 

ve ger ʿömr degüldür pāydārı 
 

10 bunuŋ her leẕẕeti derd ü elemdür 

serāser miḥnet ü endūh u ġamdur 
 

11 kimesne görmedük ʿālemde bìġam 

ki bir dem oluruz anuŋla hemdem 
 

12 beḳāsı yoḳdurur anuŋ fenāsuz 

ṣafā vü leẕẕeti derd ü ʿanāsuz 
 

13 düşürdi ādemi çün dāne dāma 

inendür ġam naṣìb-i ḫāṣṣ ü ʿāmma 
 

14 eger ādem yimemişseydi gendüm   2565 

bu ġamdan behremend olmazdı merdüm 
 

15 çü ādem dāne içün düşdi dāma   

anun ġam ḳısmet oldı ḫāṣṣ ü ʿāmma 
 

[89b] 

 

1 ṭamaʿdur çün ölen ādemde māye 

anuŋ‿çündür hedef tìr-i belāya 
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2 eger bir loḳma isterseŋ elemsüz 

maḥal ola bulınmaḳ şādì ġamsuz 
 

3 var iy miskìn ġam bār-ı girān çek 

belāda cān virüp derdile cān çek 
 

4 çü yoḳdur sende ol merdì vü ol zūr   2570 

ki gerdūne çıḳasun görmeden kūr 
 

5 bu eyvāna çıḳılmaz nerdübānsuz 

ki cānān anlaruŋdur ki ola cānsuz 
 

6 eger zìr ü zeber ḳılsuŋ cihānı 

bilinmez cāna cānānuŋ nişānı 
 

7 saŋa kim dirler iy üftādederdām 

var epsem ol ṣabūre eyle ārām 
 

8 saŋa düşmez urasun cāna āteş 

idesün ḫāṭıruŋ ġamdan müşevveş 
 

9 yüri ger ʿāḳıliseŋ ḳıl naẓare    2575 

ve ger dìvāne iseŋ iste çāre 
 

10 eger irmezse bu maḳṣūda destüŋ 

hemìn ġam bulma peyvestin şikestüŋ 
 

11 niçün bu ġuṣṣadan maḥzūn olursun 

düşüp sevdālara mecnūn olursun 
 

12 neden ḥüzn ile urmaḳ ṱoprağa ser 

ki āḫir ḫāk olıser saŋa pister 
 

13 yüzine urma gerdūnuŋ işini 

bilürsün āḫir anuŋ gerdişini 
 

14 çıḳar herdem çü her revzenden ol dūd  2580 

degül āteş miåālì ṣıçramaḳ sūd 
 

15 fiġān itme ḳalursuŋ daḫı nākām   

muṭìʿ ol kim degüldür dāne bìdām 
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[90a] 

 

1 ciger ḳanun iç iy merd-i cigerḫˇār 

cigersüz ḥāṣıl olmaz kimse kār 
 

2 meger bir merd-i rāh-ı dìn ulusı 

ki çoḳdan ḳılup⁔imiş ārzūsı 
 

3 riyāżetle geçirmiş rūzgārı 

geçe gündüz ḳılurmış āh u zārì 
 

4 yanar çün faḳr-ı faḳrıyle kemāhì   2585 

irer bir sìme nāgāh destgāhı 
 

5 varup ḳaṣṣāba dir iy merd-i üstād 

baŋa et vir ki ḳılam nefsümi şād 
 

6 virür ḳaṣṣāb-i nāḫoş zindegānì 

aŋa et diyü bir ḫuşk üstüḫˇāni 
 

7 görür dervìş ḳaṣṣābı ki ḫardur 

zihì ḫar kim hünerden bìḫaberdür 
 

8 dir iy ḫˇāce bu ḥikmetden ḫaber vir 

baŋa et virmedüŋ bārì ciger vir 
 

9 ciger çün yāredür devrān elinden   2590 

gerekmez üstüḫˇān nādān elinden 
 

10 gider bu üstüḫˇānı iy ḫabersüz 

ciger vir baŋa iş olmaz cigersüz 
 

11 ciger kim ola bu derd ile yāre 

cigerdendür olursa aŋa çāre 
 

12 bu derde lācerem dermān cigerdür 

kebāb-ı meclis-i rindān cigerdür 
 

13 bu meclisde cigersüz ṣoḥbet olmaz 

cigersüzlerde hergiz ġayret olmaz 
 

14 cigerdār olmayan meydānda neyler   2595 

bu derde düşmeyen dermānde neyler 
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[90b] 

 

1 belì ʿāşıḳ cigerḫˇār olmayınca 

ḳaçan manṣūr olur dār olmayınca 
 

2 ciger çün dest-i ġamdan ġarḳ-ı ḫūndur 

bu devrāndan vefā ummaḳ cünūndur 
 

3 çü yoḳdur bārì ġamdan dilde ṭāḳat 

gerekdür lācerem cāndan iṭāʿat 
 

4 ġamı yār olanuŋ çün yārı ġamdur 

anuŋ kim kārı yoḳdur kārı ġamdur 
 

5 bu gülşende gül açılmaz dikensüz   2600 

bu şehrüŋ mürdesin ḳorlar kefensüz 
 

6 meger bu yerde bir dìvāne bìdil 

cihāndan derd-i dil ḳılmışdı ḥāṣıl 
 

7 ḳomışdı ʿār u ġayret nām u nengi 

ururdı ḫalḳ-ı ʿālem aŋa sengi 
 

8 bu miḥnetdeyken ol dìvāne-i rāh 

görür kim yaġdı gökden tolu nāgāh 
 

9 başın ḳaldurdı eydür ḥaḳḳa ol mest 

ki eṭfāliyle olduŋ sen de hemdest 
 

10 olardan ṱaş yağar senden tolu hem   2605 

kiçiler işin işlermiş ulu hem 

 

11 ne söylersin yüri hey ġāfil ü mest 
umarsun bu şikeste ide peyvest 

 

12 ki cānān cāna āṣān maḥrem olmaz 

ciger ḫūn olmayınca hemdem olmaz 
 

13 düşen derde degüldür yār ne dūr 

ki manṣūr olan olmaz dārdan dūr  
 

14 yaḳìn aŋla ki ḫūrşìd-i serefrāz   
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kemìne ẕerreye olmaz serendāz 
 

[91a] 

 

1 ne dersin āftāb-ı nāmberdār    2610 

ne resme ʿarż ider ḫuffāşa dìdār  

 

2 ger üstād aŋladuŋsa kārsāzı 

niyāz ehli olup terk eyle nāzı 
 

3 bilürseŋ kārsāzı ġāyet üstād 

ʿiṭāʿat ḳıl ki oldur kāra bünyād 
 

4 dimezven pürḫayāl ū perdebāz ol 

sözi pürdile söyle perdesāz ol 
 

5 bu sırruŋ maḥremiseŋ urmağıl dem 

çü şādì yoḳdur ol ġam birle hemdem 
 

6 bu sırrı ṣaḳla cāndan epsem iy yār   2615 

ki her bir dūna gerekmez keşf-i esrār 
 

7 nedeŋlü istedüm yār-ı muvāfıḳ 

muvāfıḳ ṣandığum çıḳdı münāfıḳ 
 

8 kişiyi arturan çün hemnişìndür 

ʿaẕābı dūzaḫuŋ bìʿserülḳarìndür 
 

9 göŋül çün‿kim bulınmaz hemnefes hìc 

bu demden epsem ol urma nefes hìc 

 

10 bulınmaz çün‿kim işbu rāza maḥrem 

ḥasendür söylemekden olmaġ epsem 
 

11 ṣorarsaŋ üçdürür reʿs-i ʿibādet   2620 

ḫamūş olmaḳdurur ṣabr u ḳanāʿat 
 

12 eger merd iseŋ olurun ḫū-yı merdān 

gören merdānı göz derrūy-ı merdān 
 

13 saŋa merdān-ı dünyā dehr nāndur 

meger merdān degül anlar zenāndur 
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14 dilerseŋ dünyā vü ʿuḳbāda ʿizzet 

var epsem iḫtiyār it künc-i ʿuzlet 
 

15 bu yaŋa bāde vü ol yaŋa şāhid   

bu ḫalḳ içinde bes kim ḳala zāhid 
 

[91b] 

 

1 cihāndur çün nişìmengāh-ı ġulān   2625 

bu ʿālem ḫalḳı anlardan ġırìvān 
 

2 biri sūr içre bir yerde muṣìbet 

biri tez ū yer içinde biri ġıybet 
 

3 cihān çün‿kim ṱoludur güft ū gūdar 

cerā mānendi yerdür hāyı hūdar 
 

4 bu meydānda ki yoḳdur aŋa serḥadd 

ne başlar ṱob olupdur anda bìadd 
 

5 eger cāndur demādem ġarḳ-ı ḫūndur 

ve ger cism ise bu derden bìrūndur 
 

6 ve ger baş ise farḳ olmaz ayaḳdan   2630 

ve ger ʿayn olsa seçilmezler ḳulaḳdan 
 

7 olupdur ġarḳ-ı ḫūn çün‿kim bu cānlar 

yüzer ḳan içre işbu üstüḫˇānlar 
 

8 çü ḫüsrevler daḫı püreşk-i ḫūndur 

zemìni ṣorma ferhādʿuŋ ki çündür 
 

9 anuŋ kim ʿaḳl-i külldendür külāhı 

bu sırra olımaz maḥrem kemāhì 
 

10 bu yolda şol ḳadardur saŋa rehzen 

ki ger söylersem aġlar saŋa düşmen 
 

11 olur çün evvelüŋ hìç āḫirüŋ hìç   2635 

var epsem ḳıl tevekkül olmadur pìç 
 

12 seg gör kendin evvel seni güm bil 

pes andan yola baṣduŋ ḳadem bil 
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13 seg-i aṣḥāb-ı kehfi gör ṣafādan 

üşenmez ger çıḳarsa dest ü pādan 
 

14 ḳoyanlar segṣıfat bu üstüḫˇānı 

olur aṣḥāb-ı kehfüŋ pāsbānı 
 

15 eger sen merd-i rāh iseŋ gözet rāh   

ḫalāṣ ol bendelikden olasun şāh 
 

[92a] 

   

1 eger cān oyna dirse saŋa dildār   2640 

bu şādìden fedā ḳıl ser ne destār 
 

2 ḫazāndan ḳaçmaz iren nevbahāra 

siper dutmaz giren bu kārzāra 
 

3 ḳaçarsaŋ telḫ-i dārūnuŋ ġamından 

şifā umma ṭabìbüŋ merheminden 
 

4 irilmez sırra serden geçmeyince 

maṣāf olmaz siperden geçmeyince 
 

5 fiʿlḥikāyete veʿltemåìl 

 

6 der ol dìvānına bir merd-i müʿmin 

giren beytüʿl-ḥarāma olur āmìn 
 

7 ḳalur dìvāne şol dem ʿazm-i rāhı   2645 

ki cāndan isteyü cāna penāhı 
 

8 görür çün ʿāḳıbet beytüʿl-ḥarāmı 

ḳapar destārını başdan ḥarāmı 
 

9 henüz bir pāyı ṱaşrayken ḥaremden 

olur ʿāciz belā vü derd ü ġamdan 
 

10 görür kim olmamış ġamdan emìn ol 

döner ıḳlìmine andan hemìn ol 
 

11 görür derde gider destār serden 

giren serden çıḳar dir döndi derden 
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12 bilürdi dāra çün derdür ʿalāmet   2650 

hemān sāʿat döner derden selāmet 
 

13 bu yerde çün seçilmez dār derden 

ḳaçan farḳ olınur destār serden 
 

14 hezārān ser bu yolda ẕerredür bil 

hezārān baḥr kemter ḳaṭredür bil 
 

15 hezārān cān bu dergāhuŋ niåārı   

hezārān dil bu rāhuŋ kim ġubārı 
 

[92b] 

 

1 özüŋden tā ki bir mūy ola bāḳì 

şarāb-ı emni ṣunmaz saŋa sāḳì 
 

2 bu derden tā bìrūnsun bìbaṣarsun   2655 

ḥaḳìḳat ʿāleminden bìḫabersün 
 

3 özüŋden geç ki ütrük nefsüŋ oldur 

emìn olmaḳ nişānı bìşekk oldur 
 

4 ʿaceb ḥażretdürür bìḥadd ü pāyān 

ʿaceb ṣanʿatdurur peydā vü pinhān 
 

5 ḳaçan peydā olam ḥayrān olurdum 

ḳaçan pinhān olam pinhān ḳalurdum 
 

6 buyurmış ol ʿazìz-i pìr-i bìdār 

ki vecd-i faḳra çoġ oldum giriftār 
 

7 elmakāletüʿl ḫāmiset ʿaşr   

 

8 bu devrānuŋ ne ḫoşdur bār u bergi   2660 

velì nūşında vardur ṣoŋda bergi 
 

9 ne ḫoş cāyıdı gūr ü teng ü tārìk 

ṣırāṭı olmıyaydı böyle bārìk 
 

10 ne ḫoş köpri⁔idi anuŋ ṣırāṭı 

cehennem olmasa anuŋ ribāṭı 
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11 yeterdi bārì bu ġamlar tamāmet 

ger olmasa ġam-ı rūz-ı ḳıyāmet 
 

12 bu deryālar ki gözlerden nihāndur 

bu sevdādan dem urmaḳ bìm-i cāndur 
 

13 nişān virmez kimesne reftelerden   2665 

bu ḫāk altında yatan ḫuftelerden 
 

14 düşen çıḳmaz bu girdāb-ı ʿaẓìme 

olupdur cān bu miḥnetden dünìme 
 

15 niçe başlar bu yolda gūy-ı rehdür   

giden gelmez ne vādì-yi siyehdür 
 

[93a] 

 

1 bu baḥr içre cihān ġarḳāb-ı ḫūndur 

ne bilsün kimse ḫalḳuŋ ḥāl-i çūndur 
 

2 cihānuŋ girdesin nākerde aŋla 

cihānı cānı cümle perde aŋla 
 

3 nedür çekmek cihāndan bunca renci   2670 

ki bu gence irişmez her dilenci 

 

4 çerāğuŋ ʿāḳıbet çün‿kim uçiser 

geçür devrānuŋı ḫoş‿kim geçiser 

 

5 cihāndur hìç ü bāḳì ẕāt-ı ḥaḳḳdur 

beḳāya ẕāt her şeydür eḥaddur 
 

6 cihān bir ḫoş serā-yı bìvefādur 

vefāsı vaṣla cānānsuz cefādur 
 

7 cihān çün hìç imiş andan fenā bul 

fenādan ḳıl güẕer andan beḳā bul 
 

8 cihānuŋ būdını nābūd aŋla    2675 

anuŋ her dem ziyānın sūd anla 
 

9 ne şerbet ṣundı āḫir olmadı zehr 
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ne luṭfı var ki olmaz āḫiri ḳahr 
 

10 bu letler dökmeyince eşk-i ḫūnin 

çemende bitmedi bu lāle rengin 
 

11 ṣaḳın dünyā ġamından yelme iy yār 

bilürsün ḳalmayısar bunda deyyār 
 

12 cihānuŋ zaḫmı kemdür merhemine 

ki degmez şādìsi anuŋ ġamına 
 

13 nedür dünyā anuŋla nāz idersün   2680 

serefrāzum diyü āvāz idersün 
 

14 serāser aŋla bu dünyāyı murdār 

ger insān iseŋ it murdārdan ʿār 
 

15 iken bu dünye-i ġaddārā ḳalma   

hemìn kerkes gibi murdāra ḳalma 
 

[93b] 

 

1 olıser ʿāḳıbet çün cümle fānì 

serāser ṱut ki ṱutduŋ bu cihānı 
 

2 meger heyzümşiken bir dilşikeste 

ḳażā ile olur nāgāh ḫaste 
 

3 ider çün anı ġazzalì ʿıyādet    2685 

ki olmışdı ehl-i aŋa ʿādet ʿibādāt  
 

4 aŋa eydür bulursun ṣıḥḥat epsem 

olıbsun ṣıḥḥate māil yeme ġam 
 

5 cevābın eyle virdi pìr-i ḫaste 

ki idem bir ḳaç aġaç daḫı şikeste 
 

6 bilürsün çün fenādur āḫiri kār 

ne aṣṣı bir nefes germ olsa bāzār 
 

7 bu dünyā sūdına var olma ḫoşnūd 

ziyāndur sūdı anuŋ aŋlama sūd 
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8 muḥaḳḳaḳ bil aŋa kim merdü rehdür   2690 

sepìdi ʿālemüŋ küllì siyehdür  
 

9 bulan dìni olupdur çün‿ki maḳṣūd 

cihānuŋur ziyānıdur anlara sūd 
 

10 serāser çün ziyāndur sūd-ı dünyā 

ḳamu nābūd olupdur būd-ı dünyā 
 

11 virüp dünyā bular ʿuḳbā alurlar 

bu dehrüŋ miḥnetin aṣṣı bilürler 
 

12 bu beyʿ ü bu şeradan ġāfil olma 

cihānuŋ aṣṣısına māil olma 
 

13 zihì beyʿ ū şeri baş zihì sūd    2695 

ki dehrüŋ būdı ola sāḳì nābūd 
 

14 ḳo nābūdın cihānuŋ būd ṣanma   

ziyāndur sūdı anuŋ sūd ṣanma 
 

[94a] 

 

1 çü yoḳdur ʿömrüŋüŋ pāyendeligi 

serāser şūr ü şerdür zindeligi 
 

2 bu dehrüŋ sūrı mātemden seçilmez 

ṣafā ü şādìsi ġamdan seçilmez 
 

3 yaḳın bilgil ki bu çarḫ-ı sitemkār 

nedeŋlü ḳan içerse eylemez ʿār 
 

4 alur birinden ü virür birine    2700 

dimez kim tā ki ol miskìn yerine 
 

5 iŋen germ olma iy bìderd-i āḫir 

ki bu bāzār olıser sūd āḫir 
 

6 ne cāẕūdur görüŋ devr-i zamānı 
ki kimse ara yerde görmez anı 

 

7 ayaḳ yerine gāhì indirür baş 

gehì zertāc urur başa gehì ṱaş 
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8 cihān menzil degül çün rehgüẕerdür 
yol üzre menzil itmez her kim erdür 

 

9 çiger hengāmdur germ olma mesrūr   2705 

ki virür yeriŋ ıṣıtduḳda destūr 
 

10 eger mecnūn degülseŋ iy civānmerd 

ḳo bu hengāmeʿi kim olıser serd 
 

11 bilürsün çarḫ çün‿kim bìvefādur 

vefā ummaḳ ṱapuŋ andan ḫaṭādur 
 

12 kime ne virdi almadı elinden 

kimi ḳomadı āḫir menzilinden 
 

13 cihān ṱāvūsa beŋzer bir perküşāde 

niçe cān her perinde sernihāde 
 

14 hezārān cān u ser var her birinde   2710 

hezārān zūrı var her yüzinde 
 

15 çiger her perde yüz biŋ renk vardur   

hezārān ḥìle vü nìreng vardur 
 

[94b] 

 

1 sen anuŋ ziynetine olma maġrūr 

baḳup rengine zinhār olma mesrūr 
 

2 çü rengi geh kebūd u geh siyehdür 

ḳalan her gözde andan gerd-i rehdür 
 

3 görinür gündüzin dūd-ı kebūdı 

gece āb-ı siyehdür bād-ı būdı 
 

4 çe rengārengdür naḳş u nigārı   2715 

kebūdiyle siyehdür cümle varı 
 

5 hemìn dūd-ı kebūd āb-ı siyehdür 

ḳalan ziynetleri küllì tebāhdur 
 

6 ne ṣanduŋ ʿāc-ı çarḫuŋ ābnūsı 
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niçe ṱāvūsa beŋzetdüŋ ḫurūsı 
 

7 nedeŋlü dünyā bu gerdānda ṭolāb 

hemìşe ḫūn-ı dildendür aŋa āb 
 

8 niçe durur itse bu gerdānda pergār 

medārı derd ü ġamdan nāle vü zār 
 

9 felek bir ṱāsa beŋzer çün pür-i aḫker   2720 

döker her laḥẓa aḫker ṣanma aḫter 
 

10 serāser nārdur çün saḳf-ı mefreş 

yarar her laḥẓa ursaŋ cāna āteş 
 

11 bu gerdūn āsiyā-yı āteşìndür 

ögütmek ʿālemi her-dem işidür 

 

12 ne mümkin āsiyā-yı āteşìndür 

ḫalāṣ olmaḳ ʿacebler her işidür 
 

13 kime virdi felek bir dem amānı 

ki andan ʿāḳıbet almadı cānı 
 

14 kimi ḳıldı cihān bir laḥẓa şādān   2725 

ki çāk itdirmedi aŋa giryān 
 

15 eger ḫūrşìdden giyseŋ külehpāk   

ḳapar gerdūn başuŋdan cüst u çālāk 
 

[95a] 

 

1 irişür cāna her dem yüz cefāsı 

görinmez biŋde bir kerre ṣafāsı 
 

2 bu devrānuŋ ʿacāib işi vardur 

ki her nūşında yüz biŋ nìşi vardur 
 

3 hemìn sen ṣanma anuŋ mübtelāsı 

ider her demde biŋ cāna belāsı 
 

4 olar kim enbiyā vü evliyādur    2730 

bu çarḫuŋ miḥnetinde mübtelādur 
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5 ḳamunuŋ ḳısmı ʿālemden elemdür 

naṣìbi cümlenüŋ endūh u ġamdur 
 

6 ne rūzì var ki olmaz zār āḫir 

ne nūrı var ki olmaz nār āḫir 
 

7 ne ḫūrşìdi olar ki olmaz zevāli 

ne bedri var ki olmaya hilāli 
 

8 ne ʿömri var ki anuŋ pāyānı yoḳdur 

ne vaṣlı var ki anuŋ hicrānı yoḳdur 
 

9 zamān‿kim sāl u māh u rūz u şebdür   2735 

serāser miḥnet ü renc ü taʿabdur 
 

10 bilürseŋ fiʿl-meåel bu çarḫ-ı ḫampüşt 

yanar tennūre beŋzer pürz-i engüşt 
 

11 gice engüşt olur gündüz pürāteş 

ḳızar her dem ṣalarlar girdeler ḫoş 
 

12 bu tennūr içre olan girde büryān 

ki yanmayınca çıḳmaz andan āṣān 
 

13 bu tennūre ne girde girdi cānbāz 

ki āḫir çıḳmadı pürsūz ü pürsāz 
 

14 bu çenberden ḫalāṣa çāre yoḳdur   2740 

gerek bu kāʿinātı ara yoḳdur 
 

15 bu ġam çün ʿāmm olupdur ḫāṣṣ u ʿāmm    

var epsem ṱur ki yol yoḳdur ḫalāṣa 
 

[95b] 

 

1 bu nār çün olupdur çāre yanmak 

olup bìçāre vü āvāre yanmaḳ 
 

2 bu girdāba düşen gelmez kenāre 

hemìn ġarḳ olmaḳmış aŋa çāre 
 

3 bulınmaz çün bu deryānuŋ kenārı 

gerekdür ḳaʿra düşmek anda bārı 
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4 bu ṣaḥrāya bulınmaz çün‿ki pāyān   2745 

bu merkeble alınmaz işbu meydān 
 

5 iren evvel ḳadem cāndan geçerler 
bu müşkil menzili andan geçerler 

 

6 bu zindāndan ola şol dem ḫalāṣuŋ 

ki ola evvel ten ü cāndan ḫalāṣuŋ 
 

7 elif ḳaddüŋ ḳılursun çenberi sen 

geçersün lācerem bu çenberi sen 
 

8 bu çenberden ḫalāṣ oldum bulur ḫalḳ 

ki cāna ola çenber çenberi ḫalḳ 
 

9 eger biŋ yıl geçersen kām nākām   2750 

bu çenberden çekiser sen serencām 
 

10 ne aṣṣı mekr ü ḥìletbāzlıḳdur 

ne ṣad luʿb ile çenberbāzlıḳdur 
 

11 bu dehrün ṭabʿ-ı merdümḫˇārı vardur 

ki her zūrında yüz biŋ zārı vardur 
 

12 çiger çoḳdur cihānuŋ luṭf ū nāzı 

serencāmı durur çün lehvbāzı 
 

13 cihāna āh elüŋden dād elüŋden 

kimesne olmamışdur şād elüŋden 
 

14 egerçi ġūlman merdümnümāsun   2755 

ṣatarsun cūceli kendümnümāsun 
 

15 göŋül geç bu cihāndan kim yalandur   

ki anuŋ aṣṣısı küll-i ziyāndur 
 

[96a] 

 

1 olursun ḫāk āḫir kām nākām 

cihāndan degdi ancaḳ saŋa bir nām 
 

2 cihān senden degüldür çün‿ki ġamnāk 
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niçün andan ḳoyarsun başa sen ḫāk 
 

3 olur sinüŋ ġamuŋdan belki mesrūr 

var epsem ṱur getürme kendüŋe zor 
 

4 cihān bir zendürür biŋ adı vardur   2760 

senüŋ gibi niçe dāmādı vardur 
 

5 görüpdür anca ʿıyd u anca nevrūz 

saŋa andan degendür firḳat ü sūz 
 

6 özine şol ki bir dem ola hemdem 

diler kim çekdüre biŋ yıl aŋa ġam 
 

7 aŋa kim göstere bir dem ṣafāyı 

diler kim çekdüre biŋ yıl cefāyı 
 

8 yolında niçe yıl yeldürmek ister 

yüregin ḳan ile ṱoldurmaḳ ister 
 

9 niçeyi yeldürür dünyā erince    2765 

otursam bir nefes dep yalvarınca 

 

10 ḳaçan ḳalmaz mecāl u ṱutmaz endām 

diler miskìn ki ide bir laḥẓa ārām 
 

11 çoḳ oturduŋ diyü alur elini 

ser gösterür ḳabre yolını 
 

12 döner kendü çü yār-ı bìvefādur 

hemìşe ʿādeti cevr ü cefādur 
 

13 dirìġā vü dirìġā vü dirìġ āh 

ḳalıser āftābuŋ zìr-i mìġ āh 
 

14 bu yerde çün‿ki ḳalmaz kimse ārām   2770 

yüküŋ ṱut göçe eyle sende iḳdām 
 

15 bu çarḫ-ı nühsipihr-i yek reh āyet   

idersün anuŋ elinden şikāyet 
 

[96b] 
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1 ne dersün senden ol āvārerekdür 

bu yolda ʿāciz ü bìçārerekdür 
 

2 özini bulamaz āvāralıḳdan 

ne ḳurtarsun seni bìçāralıḳdan 
 

3 felek sergeştedür senden bu yolda 

bu derde çāre ister senden olda 
 

4 felek çoḳdan yeler bu ilde ḥayrān   2775 

ne buldı ne bulıser derde dermān 
 

5 felek çoḳdandurur ḥayrān bu derde 

velìkin bulmadı dermān bu derde 
 

6 fiʿlḥikāyete veʿltemåìl 

 

7 ḥikāyetdür ki bir dìvāne zehìr 

görür būstān içinde bir ser-i ḫar 
 

8 ṣorar ḫaṣlet nedür bu üstüḫˇānda 

ki dikmişler anı bu būstānda 
 

9 cevāb eyle virürler iy yegāne 

eşek başın dikerler būstāna 
 

10 ki ṣaḳlar būstānı çeşm-i bedden   2780 

ẓarar būstāna irişmez eḥadden 
 

11 olur dìvāne bu sözden ḫaberdār 

bulara dir ki iy müştì cigerḫˇār 
 

12 ger ol ḫar olsa⁔idi şimdi zinde 

iderdi işbu nāmaʿḳūle ḫande 
 

13 eşek maġzın yedirmiş size eyyām 

eşek başına andan olduŋuz rām 
 

14 kendini ṣaḳlamayan bezlemekden 

ne ḥıfż itsün yavuz göz gözlemekden 
 

15 diriken ṣaḳlamayan kendüzini   2785 

niçe defʿ eyleye ḫalḳuŋ gözini 
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[97a] 

 

1 tenin ḥıfż itmeyen bizden derile 

ne būstān beklesün ḳurı serile 
 

2 var epsem fāriġ ol çün aŋlamazsun 

çiger ḥaḳḳdur sözüm sen diŋlemezsün 
 

3 bu sevdāya yeter yel sāye gibi 

ki yoḳdur ṭıfla hemdem dāye gibi 
 

4 serāser nūrdur çün şemʿe māye 

zihì ebleh ki ister nūra sāye 
 

5 viren çün sāyeye ẓulmet özidür   2790 

ḥicābı kendüzinüŋ kendüzidür 
 

6 saŋa sendendürür çün dürlü ġamlar 

özüŋden geç ki defʿ ola elemler 
 

7 bu derden ṱaşra zinhār urmağıl dem 

yā geç bu perdelerden yāḫūd epsem 
 

8 ḳader ḳavsından itme tìre tedbìr 

ki yoḳdur ṣafḥa-i taḳdìre taġyìr 
 

9 fiʿlḥikāyete veʿltemåìl 

 

10 meger bir rūstāyi zār u dilteng 

görür şehr içre bir muṭrib çalar çeng 
 

11 çü ḫoş gelmez aŋa ol oldı ḫaste   2795 

ider ol muṭribüŋ başın şikeste 
 

12 görür muṭrıb diger gün çün ki ḥālin 

yolar ol rūstāyìnüŋ ṣaḳalın 
 

13 varur kūyınde çaġlarken yayak ol 

urur lāf u ṣığar şol dem bıyıḳ ol 
 

14 bu resme gerçe çoḳ söyler åıḳladan 

velìkin ḥālin aŋlarlar ṣaḳaldan 
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15 ne çirkin dir olurmış şehr mesken   

cihānda olmıya deh gibi meʿmen 
 

[97b] 

 

1 nedür şerbet ne bilsün aşıdur dūġ   2800 

ṣanur destārı miskìn deste-i yūġ 
 

2 naẓarda çün aŋa birdür kej ü rāst 

ʿacebmi ṣansa şehd ü şekeri māst 
 

3 çü yoḳdur lāle gibi dilde dāğı 

ʿacebmi bāġdan ḫoş görse rāğı 
 

4 çü temyìz eylemez sulṭānı ḳuldan 

bezir yāğın yeg aŋlar āb-ı gülden 
 

5 fiʿlḥikāyete veʿltemåìl 

 

6 cihāndur şìşeger dükkānı iy şeng 

iŋende atma bende her yaŋa seng 
  

7 bu ẓulmetde çü sengendāz olursun   2805 

ḳaçan bu yolda ehl-i rāz olursun 
 

8 çü sengendāz olursun ẓulmet içre 

olursun seng-i kemter ḳıymet içre 
 

9 ne ṱaş kim anı sen itdüŋ nihānı 

hemān senüŋdürür sengüŋ nişānı 
 

10 ne sengendāz olursun iy ḳarındaş 

girü saŋa ṱoḳınur atduğuŋ ṱaş 
 

11 çü ḫāmūşluḳdurur bünyād-ı ʿālem 
var epsem nesneden hìç urmağıl dem 

 

12 düşüpdür çün‿ki heftendām dāma   2810 

ferāġat ṣatduğuŋ ne ḫāṣṣ ü ʿāma 
 

13 tenüŋde bir ḳıluŋ bulsa rekāket 

çeker cānuŋ hezārān dürlü miḥnet 
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14 ve ger bir barmağuŋ olsa bürìde 
olursun derd ile perde derìde 

 

15 dirìġā mübtelā-yı güft u gūsün   

ṣanasun ḥummā düşmiş sen arusun 
 

[98a] 

 

1 ve ger mendür felek sen şìşe iy dost 

var imdi nāle iden pìşe iy dost 
 

2 degirmen ṱaşınuŋ altında şìşe    2815 

ḳıyās eylermisün ki vara başa 
 

3 bileydüŋ şìr kimdür pìşe kimdür 

bilürdüŋ şìşeger kim şìşe kimdür 
 

4 ider çün şìşegerden şìşe feryād 

ḳılur ferhād elinden tìşe feryād 
 

5 dilerseŋ şìşekāre şìşe ṣatmaḳ 

irişmez pìşekāre pìşe ṣatmaḳ 
 

6 anuŋ‿çün germdür bāzār-ı fıṭrat 

ki ḥaḳḳdur anda bāzergān-ı ḳudret 
 

7 bu mülküŋ ḥaḳḳdan artıḳ ḫānı yoḳdur   2820 

bu cismüŋ andan artıḳ cānı yoḳdur 
 

8 sen seni sensün sen degülsün 

bilürsün cāna cānsun ten degülsün 
 

9 sen ol ḥuffāşa beŋzer ḳalduŋ uş kūr 

ṣanursun‿kim cihānda yoḳdurur nūr 
 

10 olupdur genc-i ẓulmet saŋa mesken 

der-i cennet görinür saŋa revzen 
 

11 çıḳar geh geh gezersün bāġ u rāğa 

ḳonarsun her nefesde bir budāğa 
 

12 bulursuŋ bir ḳaraŋu cāygāhı    2825 
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ṣanursun ʿālemüŋsin pādişāhı 
 

13 çü bulduŋ genc-i ḫalvet bir arada 

özüŋden ġayrı görmeksün arada 
 

14 ferāġat buluben anda cihāndan 

olursun bir deme ḳāniʿ zamāndan 
 

15 gel iy ḫuffāş-ı miskìn tenge ḳāniʿ   

bu ẓulmetde ḳılupsun ʿömri ẓāyiʿ 
 

[98b] 

 

1 güneş ṱoḳınduğı yerden ḳaçarsun 
ne bellü epsem olur ne uçarsun 

 

2 güneş nūrı ḳaçan‿kim çekse şemşìr   2830 

ḳaçarsun heybetinden dökerek şìr 
 

3 ne ḳuşsun‿kim ne perrüŋ var ne bālüŋ 

bu ẓulmetde nedür kim böyle ḫālüŋ 
 

4 ḳalupsun kūr olupsun nūrdan dūr 

ṣanursun‿kim hemìn ẓulmetdürür nūr 
 

5 anı aŋlamazsun ḫūrşìd-i cebbār 

ola bu burc-ı vaḥdetden bedìdār 
 

6 özünde çün‿ki yoḳ nūra liyāḳat 

ne resme idesün ol nūra ṭāḳat 
 

7 gel evvel ḳıl özüŋ şāyeste-i nūr   2835 

ki olasun nūr-ı ḫūrşìd ile mesrūr 
 

8 çü sen şāyeste-i envār olasun 

geçüp bu dìdeden dìdār olasun 
 

9 çü bu ḫāna degüldür anca rūşen 

güẕer ḳıl el virürken saŋa revzen 
 

10 bu revzenden geç iy ẕerre açup per 

olasun hemdem-i ḫūrşìd-i enver 
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11 dilerseŋ gülsitān-ı lāyezālì 

bu külḫāndan güẕer ḳıl lāʿübālì 
 

12 iderseŋ vaṣl-ı ḫūrşìde şitābı    2840 

bu revzenden güẕer aŋla ṣevābı 
 

13 eger dirsen ki pürnūram ki bedrem 

benümdür çün‿ki ṣadr ehl-i ḳadrem 
 

14 benüm nūrum ṱutupdur bu cihānı 

ne bilsün nūrı olmayanlar anı 
 

15 ḳo ḳadrüŋ söyle ṣadruŋ bilürseŋ   

hilāl it bedrüŋi ḳadrüŋ bilürseŋ 
 

[99a] 

 

1 dilerseŋ saŋa maʿlūm ola ḳadrüŋ 

gözet ḳanḳı hilālisün bu bedrüŋ 
 

2 bir avuç ḫāk alup yelden naẓar ḳıl   2845 

püf idüp yile vir andan güẕer ḳıl 
 

3 bil andan sende varsa fıṭrat-ı pāk 

olupdur evvelüŋ ḫāk āḫirüŋ ḫāk 
 

4 tefekkür ḳıl degülseŋ bārì mecnūn 

ki müştì ḫāksun hem pāre-i ḫūn 
 

5 çü bildüŋ kim bir avuç ḫāk u ḫūnsun 

tekebbürle niçün derden bìrūnsun 
 

6 tefekkür ḳıl ṣaḳın ḳılma tekebbür 
ki kibr ehli degül ehl-i tedebbür 

 

7 diyen ḥaḳḳdur ridā-yı kibriyāyı   2850 

ne görsün ġayra lāyıḳ ol ridāyı 
 

8 tekebbür eyleyenler çün zār ū maḥzūn 

bu derden ḥalḳa gibi ḳaldı bìrūn 
 

9 tekebbürden geçüp bil ḥaḳḳı mescūd 

ki iblìsi ḳılıbdur kibri merdūd 
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10 tekebbürden geçüp ol ḥaḳḳa sācid 

ki iblìsi ḳılıbdur kibri cāḥid 
 

11 inanma bu cihānuŋ varlığına 

ki āḫir düşisersün ṱarlığına 
 

12 çü bildüŋ evvel gele āḫirüŋ hìç   2855 

ne var bu ara yerde olasun pìç 

 

13 bilürseŋ evvel oldur āḫir oldur 

ḥaḳìḳat bāṭın oldur ẓāhir oldur 
 

14 bu çarḫ altında olmışdur lekedkūb 

bu meydānda kim ola ki ḳapa ṭūb 
 

15 bu ferruḫuŋ refʿ-i ḫafżuŋ kimse bilmez   

hemìn oldur ki bunda kimse ḳalmaz 
 

[99b] 

 

1 dilerseŋ ger meżāyıḳdan ḫalāṣı 

idingil ḥıṣn-ı ìmāndan menāṣı 
 

2 dilerseŋ ol ḳadìmi āşiyānuŋ    2860 

gerekdür terkin urmaḳ bu cihānuŋ 
 

3 dilerseŋ pākì ol murdārdan dūr 

gel istersen gereksin ḫārdan dūr 
 

4 görürken bu ṭılsımātuŋ zamānuŋ 

gezendinden niçün ḳorḳmazsun anuŋ 
 

5 ṱurur gerçi bu deryā şimdi ḫāmūş 

ṣaḳın kim nāgehān bir gün ḳılur cūş 
 

6 fiʿlḥikāyete veʿltemåìl 

 

7 görür deryāyı bir merd āremìde 

baḳup eṭrāfına irmezdi dìde 
 

8 çıḳar herdem çü her revzenden ol dūd  2865 

degül āteş miåālì ṣıçramaḳ sūd 



351 

 

 

9 fiġān itme ḳalursuŋ daḫı nākām 

muṭìʿ ol‿kim degüldür dāne bìdām 
 

10 ciger ḳanın iç iy mest-i cigerḫˇār 

cigersüz ḥāṣıl olmaz kimse bu kār 
 

11 ṱururdı şöyle epsem itmeyüp cūş 

temāşā ḳıldı bir dem oldı bìhūş 
 

12 dir iy deryā ṱurursun gerçi ḫāmūş 

velìkin ḳorḳum ki idesün cūş 
 

13 saŋa dāyim degüldür işbu ārām   2870 

gelürsün ʿāḳıbet cūşa serencām 
 

14 niçe keştì olıser sende ġarḳa 

kimi şarḳa çıḳıser kimi ġarba 
 

15 bu ārāmuŋ bularun dek degüldür   

bu epsemlik saŋa pendüŋ degüldür 
 

[100a] 

 

1 elmakāletüʿl sādisete ʿaşr 

 

2 çiger mülk-i cihān saŋa nigìndür 

maḳāmuŋ ʿāḳıbet zìr-i zemìndür 
 

3 kimesne sürmedi bunda ṣafāyı 

kimesne görmedi bundan vefāyı 
 

4 iki ḳapulu bir kārvānserādur    2875 

bu yerde menzil itmek ne revādur 
 

5 birinden girdüŋ ü çıḳduŋ birinden 

ne ḥāṣıl yā bunuŋ şūr u şerinden 
 

6 bilürsen‿kim olursun āḫir ü kār 

çıḳarsun bu serādan çār u nāçār 
 

7 gerekdür olmıya bunda ḳarāruŋ 

gice gündüz ola āhıyle zāruŋ 
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8 key aŋla ger gedāsın ger şehenşāh 

beş arşun yerdür āḫir saŋa hemrāh 
 

9 eger ḥükmüŋ ide māhìye mehden   2880 

çıḳarsun ʿāḳıbet taḫt u külehden 
 

10 olaruŋla içerdüŋ çü her encām 

atarlar üstüŋe ṱopraḳ serencām 
 

11 degül devrān elinden kimse deste 

ḳılıser ʿāḳıbet seni de ḫaste 
 

12 fiʿlḥikāyete veʿltemåìl 

 

13 meger yüklendi bir bìçāre şìşe 

ki olupdur şìşe ṣatmaḳ aŋa pìşe 
 

14 görür bir kimse anı kim gider süst 

nedendür gitdügüŋ yāb yāb degül cüst 
 

15 nedür yüklendigüŋ dir iy dil-i pìç   2885 

didi ger ḫar düşerse hìçdür hìç 
 

[100b] 

 

1 anuŋ‿çün giderüm yāb yāb fütāde 

ki ḳorḳarvan ki varum vara bāda 
 

2 gel iy ḫavf itmeyen miskìn ecelden 

yüküŋdür şìşeler ṭūl-i emelden 
 

3 ne yurtarsun olupdur şìşe bāruŋ 

düşersen yele varur cümle varuŋ 
 

4 olursaŋ ʿizzet içre ger sikender 

ecel irse olursun mūr-ı kemter 
 

5 ecel peykānı çün ṱurmaz siperde   2890 

eger sedd-i sikender olsa perde 

 

6 bir aġacuŋ kesilse bir budağı 

birinüŋ de erür yüregi yā yāğı 
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7 niçe yaḳmasun anı nār-ı firḳat 

ki bilür aŋa deger ṣoŋra nevbet 
 

8 eger ẕerre bu ʿālemde ve ger şems 

olur āḫir kān lemteġen bālāmis 
 

9 belì ḳılmışdurur dünyāyı fānì 

kefen iskendere iskenderānì 
 

10 felek dārāyı āḫirdār idüpdür    2895 

cihān isfendiyārı zār idüpdür 
 

11 ferìdūnuŋ ḳoyupdur başına ḫāk 

idüpdür zehresin rūyın tenüŋ çāk 
 

12 ne ḳul bilür ecel şāhum ne sulṭān 

olupdur bāy u yoḫsul aŋa yeksān 
 

13 anuŋ ḥükminde⁔iken insile cān 

düşüpdür ḫāke taḫtından süleymān 
 

14 gerek kūh-ı bülend ol gāh olursun 

düşersün ḫāke ḫāk-ı rāh olursun 
 

15 ve ger deryā olursan çaġlamaḳdan   2900 

çıḳarsun gözden āḫir aġlamaḳdan 
 

[101a] 

 

1 eger şìr-i jiyān olsaŋ meʿāli 

şikār eyler seni çarḫuŋ şeġāli 
 

2 gerek pìl ol gerekse pìlgìri 

olursaŋ ʿāḳıbet mevtüŋ esìri 
 

3 eger ḫūrşìd olup irsen kemāle 

düşersün ʿāḳıbet aŋla zevāle 
 

4 olursaŋ māh-ı bedr artup kemālüŋ 

bilürseŋ ʿāḳıbet vardur hilālüŋ 
 

5 eger mülküŋ olursa rūm u efrang   2905 
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çü merg ire olur ʿālem saŋa teng 
 

6 gerek sindān-ı pūlād ol gerek ṱaş 

ecel żarbı ediser seni ḫaşḫāş 
 

7 çeker var tìr ṭabʿuŋ pìl zūruŋ 

olursun ṭuʿmesi kirmān-ı kūruŋ 
 

8 gerek āb ol gerek āteş nijāda 

virürsün ʿāḳıbet bu ḫāk bāda 
 

9 aŋa kim pìrehen berg-i semendür 
alup gidecegi göre kefendür 

 

10 tefekkür ḳıl ḳanı niçe zen ü merd   2910 

ki geçmişdür cihāndan pürdil-i derd 
 

11 bu ṣaḥrā kim görürsün pürçemendür 

ḳadd çün serv rūyı çün semendür 
 

12 ḳamu rūy-ı zemìn ferseng ferseng 
ten-i sìmìndürür zülf-i siyehreng 

 

13 ḳamu ṣaḥrā-yı ʿālem çāytāçāy 

ruḫ-ı rengìndür u zülf-i semensāy 
 

14 ṱoludur sertāser kūh u beyābān 

gül-i nevreste vü serv-i ḫırāmān 
 

15 naẓar ḳıl kim cihān pürdür cem ü cām  2915 

leb-i çün piste vü çeşm çü bādām 
 

[101b] 

 

1 ne hāmūn var ki olmaz menzil iy dost 

ne ceyḫūnvar degül ḫūn-i dil iy dost 
 

2 ne ṱopraḳ kim yeler öŋince bāduŋ 

tozıdur yā ferìdūn yā ḳubāduŋ 
 

3 tozıtduğı bu bād ḫāk-i pìzüŋ 

ṣorar senüŋ ṱoprağıdur bir ʿazìzüŋ 
 



355 

 

4 ne yerde kim görürsün bir giyāhi 

çıḳupdur çarḫa bu köyünglü āhı 
 

5 ṣorar bir ehl-i dil bir bìvefādan   2920 

ḫaber virgil baŋa kār-ı ḫudādan 
 

6 cevābın eyle virdi merd-i āgāh 

ḫudāyı kāse ger gördüm ben iy şāh 
 

7 düzer çün kāse-i ser ḳudretinden 

pür eyler anı ʿilm ü ḥikmetinden 
 

8 yedirdür aŋa bunca niʿmet ü nāz 

ṱuyurdur aŋa dürlü ḥikmet ü rāz 
 

9 geçürdür çün‿ki ʿömri nevbetini 

alur egninden aŋun ḫilʿatini 
 

10 bozar ol kāse-i āḫir ider ḫāk    2925 

düşer ḫāke varur bāda olur pāk 
 

11 eger ṱopraḳdan alsaŋ bir avuç ḫāk 

ṣorayduŋ söyleyeydi ḫāk-i ġamnāk 
 

12 hezārān derd-i ḥasret birle zārì 

idüp ideydi ḥāl-i rūzgārı 
 

13 serāser şerḥ ideydi sergüzeşti 

ġam u şādìden ol başdan ne geçdi 
 

14 eger var ise sende ẕerrece hūş   

işit her ẕerreden bu ḳıṣṣa-i ḫẓş 
 

[102a] 

 

1 ki iy ġāfil ger bizi āzār    2930 

ki ḫāk olmaḳdur āḫir sizde kār 
 

2 sizüŋ gibi idük evvelde bizde 

bizüm gibi olursız ṣoŋra sizde 
 

3 muḥaḳḳaḳ böyledür çün ʿāḳıbet ḥāl 

iŋende eylemeŋüz bizi pāmāl 
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4 fiʿlḥikāyete veʿltemåìl 

 

5 bulur bir yerde bir dìvāne bir baş 

ne ṣūret ḳalmış ol başda ne göz ḳaş 
 

6 bu ṣūretden ṱuyar maʿnā ider cūş 

bu maʿnādan olur ḥayrān u medhūş 
 

7 görür bir şāh anı eydür ki dervìş   2935 

nedür ol baş ki idinmişsün anı iş 

 

8 nedür bu ḳuru başa bunca fikret 

ki ġarḳ itmişdür anda sini ḥayret 
 

9 dir oldur seni ḳılan deng ü ḥayrān 

ki bir dervìş başıdur yāhū sulṭān 
 

10 belì başdan gidicek seblet ü rìş 

seçilmez lācerem sulṭān u dervìş 
 

11 nedür başda ya sevdā-yı sen ü ben 

çü āḫir bir olasıdur ben u sen 
 

12 beş arşun bizden āḫir çün naṣìbüŋ   2940 

nedür bes farḳı senden ben ġarìbüŋ 
 

13 beş arşun bizden āḫir çün libāsuŋ 

yüri farḳ itme aṭlasdan belāsuŋ 
 

14 sen ū men çün‿ki maʿnìde berāber 

nedür bu hāyı huyı vü mülk-i kişver 
 

15 berābersün baŋa çün renk ü būda   

nedensün hāy u huydan cüst ü cüdā 
 

[102b] 

 

1 bu mülk ü māl u esbāb u tecemmül 

ḳıyāmetde olıser boynuŋa ġūl 
 

2 bu ġamdan vaḳtidür ġamḫˇār olursaŋ  2945 

uyan bu uyḫudan bìdār olursan 
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3 nefesdür bād-ı ʿömr ābrevāndur 

inanma ʿahdine çarḫuŋ yalandur 
 

4 geçiser ʿāḳıbet devrānı ʿömrüŋ 

bulınur lācerem pāyānı ʿömrün 
 

5 eger çarḫ olmayaydı nāmüsāʿid 

neden ḫāk oladı her sìm-i sāʿid 
 

6 göŋül gel ġāfil olma ṱut naṣìḥat 

ki ʿālem ṱopṭoludur ʿilm ü ʿibret 
 

7 eger nāz ile geçmezseŋ reftelerden   2950 

olursun sen de āḫir ḫuftelerden 
 

8 dırāz olduğına ‘ömrüŋ nedür nāz 

ki cān çekmekdür ol bārì gerek az 
 

9 eger ʿālemde ʿömrüŋ olsa ṣad sāl 

nefesdür ḥāṣıluŋ kim oldurur ḥāl 
 

10 naṣìbüŋ bunca yelden bir nefesdür 

ḳalanı serteser bād-ı hevesdür 
 

11 çe ger ʿömr az eger çoḳ cümle ġamdur 

serāser miḥnet ü derd ü elemdür 
 

12 eger ḫüsrev olursaŋ mülk-i belḫe   2955 

ḳamu şìrìni degmez merg-i telḫe 
 

13 ne resme şerḥ idem yārabb bu ġamdan 

demādem çün‿ki ḳan ṱamlar ḳolumdan 
 

14 yaḳın gel ki bu zindān-ı fānì 

degüldür cā-yı emnü zindegānì 
 

15 ecel bir gürbe dersün dìk-i serbāz   

ne varsa dìk içinde dökiser bāz 
 

[103a] 

 

1 nidem çün yoḳdurur bu gürbede şerm 
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ki bu serbāz dìke ide āzerm 
 

2 var iy dil dìk gibi eyleme cūş    2960 

nihānbìn gibi ol ḫāmūş ū bìhūş 
 

3 bilürsün devlet el virmez emeksüz 

hevā dìginde ṱab ḳayna nemeksüz 
 

4 bu āteş ḫānedür çün saŋa menzil 

ḳalupsun dìgden daḫı siyehdil 
 

5 çü ḳalduŋ ʿālemde yoḳdur temìzüŋ 

yeridür dìg-i tersā kefçelìzüŋ 
 

6 ne diyem ṭurfe ḳuşsun‿kim beher kār 

arın çömlekde ḳaynarsun nigūsār 
 

7 iŋen lāf urma kim ḥaddin aşarsun   2965 

ki dìg-i teng gibi tìz ṱaşarsun 
 

8 tehìdür kāse-i ser urma lāfı 

bu sevdādan dimāğuŋ eyle ṣāfì 
 

9 senüŋ olursa ʿālem mülki yekser 

degül bil nìm cev birle berāber 
 

10 şu mülküŋ kim ola ardında ölmek 

cünūn ola anuŋ ardınca yelmek 
 

11 ya şol vaṣluŋ ki ṣoŋı ayrılıḳdur 

nedeŋlü olsa ṣıḥḥat olsa ṣayrulıḳdur 
 

12 çü āḫir ḫāk olıser saŋa meşhed   2970 

ne aṣṣı yoḳsan olmaḳ taḫt u mesned 
 

13 olursun ʿāḳıbet çün ḫāke hemser 

nedür bu rifʿat ü eyvān ü manẓar 
 

14 çü āḫir telḥ olıser ʿayş-ı şìrìn 

ne aṣṣı herdem içmek nūş şìrìn 
 

15 olupsun ḫāk ü ḫūn içre giriftār   

degülsün ḥāl-i ʿālemden ḫaberdār 
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[103b] 

 

1 maḳāmuŋ çün miyān-ı ḫāk u ḫūndur 

bu menzilde ḳarār itmek cünūndur 
 

2 naẓar ḳıl evvel ü āḫir nedensün   2975 

ne varsa ḫāk u ḫūndur ṣanma sensün 
 

3 ezelden raḥmıdı menzil saŋa müşkil 

hem āḫir ḫāk olıser girü menzil 
 

4 çü ḳandur evvelüŋ hem āḫirüŋ ḫāk 

ne umarsun ḫāk u ḫūndan olma ġamnāk 
 

5 dedüm bu sırrı diŋlerseŋ derūndan 

vefā ummaḳ cünūndur ḫāk u ḫūndan 
 

6 ki her kim ḫāk u ḫūndan umma şādì 

ne resme el vire aŋa murādı 
 

7 ciger ġamdan ḳılursaŋ pāre ḥāşā   2980 

umarsaŋ ḫāk u ḫūndan çāre ḥāşā 
 

8 eger sen pāk u ger nāpāk olursun 

gelüpsün ḳandan āḫir ḫāk olursun 
 

9 kimesne bu cihānda olmadı şād 

meger ḫūrşìd ola kim ola āzād 
 

10 bu ʿālemde kimesne bìġam olmaz 
eger bir dem olursa bir dem olmaz 

 

11 nedeŋlü cemʿ olursa sìm ū zer ü genc 

bir içim ṣu içilmez aŋla bìrenc 
 

12 ḳuşanġıl gel iki yerden ḳuşağuŋ   2985 

işe cüst ol geçiser çün‿ki çağuŋ 
 

13 ḳaçan nefʿì olur saŋa bu pendüŋ 

işitdügüŋ erisen işle kendüŋ 
 

14 aŋa kim ḳalur elinden anuŋ kār 
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ḥikāyet ġayrı ḥālinden olur ʿār 
 

15 gelür çün‿kim eliŋden kārgerlik   

demeklik işlemeksüz olmaz erlik 

 

[104a] 

 

1 vaṣiyyet ḳıldı bir merd māl-i bisyār 

ki ehline irersün anı muḫtār 
 

2 çü kimdür yeg bilür anuŋ maḥallì   2990 

olur her müşkilüŋ anuŋla ḥalli 
 

3 alur mihter ele bir ḥabbe zerden 

dir ol miskìn bileydi bu ḫaberden 
 

4 ideydi dirliginde ḥabbe iḥsān 

ḳamudan aṣṣılu olaydı çendān 
 

5 vaṣiyyet eylemekden bunca genci 

ṱoyursa kendü yegdür bir dilenci 
 

6 olıser çün‿ki var ol cümle tālān 

elüŋle virdügüŋdür saŋa ḳalan 
 

7 elā iy ġāfil-i üftāde derrāh    2995 

iriser ġāfil olma merg nāgāh 
 

8 uyar bu ḫāb-ı ġafletden gözüŋi 

ṱur irken düşer iy gör kendüzüŋi 
 

9 dirìġā böyle ġafletde ḳalursaŋ 

ol ulu ḥażrete ġāfil varursaŋ 
 

10 cihāndur kim sürersün zindegānì 

gehì ʿişret gehì ʿayş u nihānı 
 

11 ne bulduŋ niçe yıllar zindelikden 

yüri var ġāfil olma bendelikden 
 

12 ṱab eyle var hevā-yı zindegānì   3000 

bilürsün çün degüldür cāvidānì 
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13 dirìġā jende-i dünyāya ḳalduŋ   

ḳoduŋ maʿnāyı vü daʿvāya ḳalduŋ 
 

[104b] 

 

1 meger bir jende çìn-i bìḥamiyyet 

olupdur jende dermek aŋa ṣanʿat 
 

2 yelüp yıllar yüpürdi jende dirdi 

olam ol jendeden ferḥunde dirdi 
 

3 ider çün jendeden pür ḫānesini 
ne bilsün od düşüben yanasını 

 

4 meger bir gice düşdi aŋa āteş    3005 

görür kim cümle yanmış jendeler ḫoş 
 

5 ḳanı ol jende içün bendelikler 

ya her bir jendeye cūyendelikler 
 

6 elā iy fānì mülküŋ jendeçìni 
bu oda jendeçìnler hemnişìni 

 

7 iŋen ṱutma bu külḫānda nişìmen 

düşer āteş yanar hem jende hem sen 
 

8 ṣanursun ölmek ile ḳurtulursun 

yaḳìn bilgil ki itdüŋse bulursun 
 

9 ḳaçan‿kim ayrılur bu cān bedenden   3010 

düşer bir derde her bir ẕerre senden 
 

10 olur ṭūfān bu ʿālem ġarb tā şarḳ 

sen andan ġarḳ olursun pāytāfarḳ 
 

11 hemìn şöyle ḳalursun ṣanma bìkār 

olur bir derde her ẕerreŋ giriftār 
 

12 çü ḳabrüŋden ṱurasun ḳaldurup ser 

görürsün menzil olmış reft-i maḥşer 
 

13 niçe āteş urasun ḫarmenüŋe   

niçe cüz idesün cānu tenge 
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[105a] 

 

1 niçe bu nefs şūma ḳul olursun    3015 

ya dünyā sevmege meşġūl olursun 
 

2 çiġerdeŋ rāygānı ʿömri elden 

bir atuŋ varmıdur taḫse ecelden 
 

3 degerken her demi mülk-i cihānı 

dirìġā vardı ʿömrüŋ rāygānı 
 

4 ʿaceb meftūn idüpdür seni ġaflet 

ki olmaz saŋa nāfiʿ bunca ḥüccet 
 

5 gehì muʿciz gehì bürhān bir ḥaḳḳ 

gehì tevrāt geh furḳān-ı muṭlaḳ 
 

6 ḳalurlar nìk ü bedden sini āgāh   3020 

ki tāḥaḳdan yaŋa rāh ola kūtāh 
 

7 saŋa bu nükteler tekrār çündür 

ṣanursun cübbe ü destār içündür 
 

8 revāmı idesün ḫalḳa tekebbür 

olasun cübbe vü destārla pür 
 

9 giyesün cāmeler kim ṣad şikendür 

aŋ ol kirbāsı kim adı kefendür 
 

10 ṱururken sende bu dest ü ser ü pāy 

gidermi yā hevā-yı cāme vü cāy 
 

11 çü cismüŋ ḫākdur nefs ü hevā bād   3025 

ḳamusın bāda vir kim olasun bād 
 

12 ġurūr ile düzersün yāl ile bāl 

var iy ebleh ṱutarmı āb ġırbāl 
 

13 ciger ḥaḳḳdur söylerim sen diŋlemezsün 

didügüm görmeyince aŋlamazsun 
 

14 bu sırruŋ ġavrına irmek dilerseŋ 
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var ol ölmezden öŋ görmek dilersen 
 

15 dilerseŋ kim bu ġamdan olasun şād   

düzet gel bunda⁔iken ol yola zād 
 

[105b] 

 

1 başuŋı yere urmaḳ ṣanma ṭāʿat   3030 

gerek cāndan ola ḥaḳḳa iṭāʿat 
 

2 oŋulmaz iş bu merhemle bu yara 

güzāfın ḳoşma baş miskìn bu kāra 
 

3 ger ol hastì dilersen hest olma 

gehì hüşyār ü gāhì mest olma 
 

4 niçe yoḳluḳ doğar bu hestlikden 

belì ġavġa ḳopar bu mestlikden 
 

5 gerekse mestlik hest olma zinhār 

içerseŋ bāde bedmest olma zinhār 
 

6 bu derdüŋ çāresi bìçāralıḳdür    3035 

sevādüʿlvechdür āvāralıḳdur 
 

7 fiʿlḥikāyete veʿltemåìl 

 

8 rivāyetdür meger bir pìr-i āgāh 

diş aġrısı ḥavāle oldı nāgāh 
 

9 ider çün ṣubḥ olınca nāle vü vāh 

irer hātifden āvāze seḥergāh 
 

10 ki iy bìçāre nolduŋ ḳanı ġayret 

niçe ḥażretden eylersün şikāyet 
 

11 gelür geldec gice ol pìr-i āgāh 

ḥayādan ṣubḥ olınca eylemez āh 
 

12 çiger olmışdı ol derd ile pürġam   3040 

velì ḥaḳḳdan utandı urmadı dem 
 

13 ṣabāḥ olınca çün‿kim irmez āvāz 
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seḥer hātifden irdi aŋa bu rāz 
 

14 ki iy miskìn nedür bu cāna cebrüŋ 

ki yaʿnì ʿarż idersün ḥaḳḳa ṣabruŋ 
 

15 ʿaceb dergāh imiş biʿllāh bu dergāh   

ne ḫāmūşluḳ ṣığar ne nāle vü vāh 
 

[106a] 

 

1 bu bāzāra gerekdür cānniåāruŋ 

ne ṣamtuŋ var ḫarìdārı ne zāruŋ 
  

2 gerek ṭolābveş pürcūş olasun    3045 

gehì gūyā gehì ḫāmūş olasun 
 

3 gehì ṭolābveş nālān ü giryān  

yüz üzre yürtesün üftāde ḫìzān 
 

4 ne hüşyār gider ol meclis ne mestüŋ 

 ne peyvestüŋ olur ū ne şikestüŋ 
 

5 seni bir kimse ṣanma iy fütāde 

naẓar ḳıl gör ki neŋ vardur arada 
 

6 çü aṣluŋ ḫāk ferʿüŋ üstüḫˇāndur 

dutan bu üstüḫˇānı et ü ḳandur 
 

7 bu ḫāk u üstüḫˇān u börk ü tüy   3050 

döker her dem gehì ḫılḳla gehì ḫūy 
 

8 bir elüŋ birle niʿmet diyü yersün 

bir elüŋle teniŋden anı yorsun 
 

9 olur çün ʿāḳıbet nefsüŋ fenāsı 

beḳā ṣanma ki beş gündür beḳāsı 
 

10 tenüŋ her cüzʿi kim göz ū ḳulaḳdur 

ḳamunuŋ başı ḥaḳḳ bunlar ayaḳdur 
 

11 sürersün bevl yolından ṣafāyı 

umarsun iki yüzlüden vefāyı 
 



365 

 

12 çü kirm-i mürdeden ḳılduŋ kefenbāz   3055 

giyersün yaʿnì ibrişìm ḳılup nāz 
 

13 zer ü sìmüŋ ki cemʿ itdüŋ ṣanup sūd 

ciger ḳanıyla olmışdur zerendūd 
 

14 baḳıb göz gördügi pìh çer endūd 

ḳulaḳ şinev ilki laḥmesi nemeksūd 
 

15 yürürken ayağuna batsa bir ḫār   

yol olmaḳdan ḳalursun zār u nāçār 
 

[106b] 

 

1 ḳaçan artıḳ yiseŋ bir dem niʿamdan 

olursun ḫastedil derd ü elemden 
 

2 yiseŋ eksük çekersün żaʿf ü süsti   3060 

gider senden ṣafā vü tendürüsti 
 

3 girüdür çün‿ki ʿömrüŋ her nefesde 
hem ölmiş hem dirisin her nefesde 

 

4 ne tāb ū ḳūt görme idersün 

ne bir dem ṭāḳat sürme idersün 
 

5 ölürsün ʿāḳıbet miskìn olursun 

bu zindān içre bir gün cān virürsün 
 

6 ḳalan fānì ʿacebmi virse cānı 

beḳā ıḳlìmine zindān-ı fānì 
 

7 meger iy kūze baḥre gelmiyesün   3065 

boşalmazsaŋ özüŋden gelmiyesün 
 

8 ne baḥri kim bu deryāya ṱalupdur 

boşaldup kìsesin andan ṱolupdur 
 

9 dirìġā geçdi ʿömrü olmaduŋ pür 

bu baḥre ṱalduŋ illā bulmaduŋ dürr 
 

10 olupdur lācerem ʿālem ṭufeylüŋ 

ḳalupsun şerde yoḳdur ḫayra meylüŋ 
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11 çiger ḫayr işlemekde mūr-ı süstem 

ṣoḳarsan ḫalḳı ṣan‿kim mār-ı mestem 
 

12 ṣorar bir ʿāḳıl-ı mecnūna bir şaḫṣ   3070 

nedür dünyā eger saʿd u eger naḥs 
 

13 dir ayrandur ki üşmişdür megesler 

ḳılurlar içmege anı hevesler 
 

14 ṱoyar çün çoḳ içer dūğı olur mest   

diler kim ol ṱāvūsile hemdest 
 

[107a] 

 

1 ḳonup ayran çanağında urur lāf 

ki sìmurġam ki olupdur menzilüm ḳāf 
 

2 iŋen yüksek uçar çün‿kim yuḳaru 

ṣanup ayran çanağın burc u bāru 
 

3 düşer ayran içine sernigūn ol    3075 

döker gözden hezārān eşk-i ḫūn ol 
 

4 görür olmış bìküllì varı yaġma 

ider āh u vāh dir ḥayfā u dirìġā 
 

5 gel iy dünyā seven miskìn megesvār 

bu zehri içmege ḳılma heves var 
 

6 olar kim mülk-i dünyāya hevesdür 
hemìn üstine düşmiş megesdür 

 

7 ne vādìdür ki bu ānda ḳalupsun 

balıḳ gibi bu deryāya ṱalupsun 
 

8 bu vādìde ne varsa ġūle beŋzer   3080 

hemìn öz kendüye meşġūl beŋzer 
 

9 ṣaḳın bu kendüge meşġūlluḳdan 

ki çıḳmaz degme baş bu ġūlluḳdan 
 

10 ḳoyup cānānı olduŋ cāna meşġūl 
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ḳul oldur kim ola sulṭāna meşġūl 
 

11 bu ṣaḥrāda ki anuŋ pāyānı yoḳdur 

yaluŋız gitme anuŋ ġūl çoḳdur 
 

12 bu dünyānuŋ ki ġamdur renc ü berdi 

ṣafā vü leẕẕetidür renc ü derdi 
 

13 meåelde ziynet itseŋ bir ḳabağı   3085 

aŋa ḳaş ile yüz düzseŋ bayağı 
 

14 yüz ile anı ṱoldursaŋ serāser   

güneş aṣṣısına ṱutmak berāber 
 

[107b] 

 

1 aŋa kim raḥm ide baḳsa ıraḳdan 

eriyüp aḳsa ol yüz ol ḳabaḳdan 
 

2 bu ḥażretde nedeŋlü zār olursaŋ 

döküp ya tā seḥer bìdār olursun 
 

3 nedeŋlü aġlayuben eyleseŋ zār 

ḳo bu ḥażretde yoḳdur aŋa miḳdār 
 

4 eger ġamgìn ü ger şādì olursun   3090 

bu ḥażretde ne ṣad çendān olursun 
 

5 çü baḥr-i āteşidür mevci ḳandan 

hezārān dil kebāb olmışdur andan 
 

6 bu ḥażretde düʿālem olsa fānì 

ne sūdı vardur aŋa ne ziyānı 
 

7 eger bir kezden olsaŋ sende bìḫˇìş 

bu maḥżarda ne kem vardur ne ḫod bìş 
 

8 döner çün her nefes pergār-ı ḳudret 

düzer bu kārgāhı kār-ı ḳudret 
 

9 ezelde naḳşı kim olmışdı beste   3095 

şifā andan bilüp her dürlü ḫaste 
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10 fiġān itme olursa saḫt-ı kāruŋ 

ki hergiz nefʿì yoḳdur āh ü zāruŋ 
 

11 çü yoḳ taḳdìre taġyìr aġlamaḳdan 

deŋiz gibi ne ḥāṣıl çaġlamaḳdan 
 

12 ḫulāṣa bulmaduŋ çün‿kim mecāli 

ḳo cismi ki ola çarḫuŋ pāymālı 
 

13 çü sen her zaḫme pürkìne olursun 

ḳaçan bìṣayḳal āyìne olursun 
 

14 ġamından ʿālemüŋ olma müşevveş   3100 

ne nāḫoş kim gelür nūş it anı ḫoş 
 

15 egerçi dūdı çarḫuŋ olsa maʿkūs   

dime hergiz bu mesʿūd u bu menḥūs 
 

[108a] 

 

1 çiger ki rāstdur ki bāşgūndur 

çerā ü çūn bu meclisde cünūndur 
 

2 eger varise ʿaḳluŋ gel naẓar ḳıl 

bu çarḫuŋ tìrine sìneŋ siper ḳıl 
 

3 ṣadef gibi dilerseŋ olasun pür 

tefekkür ḳıl tefekkür ḳıl tefekkür 
 

4 naẓar ḳıl gör bu mevcūdāta bir dem   3105 

ṣıfat ḳıl nefy nefy ẕāta bir dem 
 

5 çiger hūşı ṭulū diyü pertevẕāt 

sivānuŋ nefyi olur ẕāta iåbāt 
 

6 eger varise sende ʿaḳl u temyìz 

gözet bu kāʿinātı cümle yekçìz 
 

7 olupdur cümle ölmiş vāvelāsı 

göçüpdür küllì gelmiş vükelāsı 
 

8 olupdur çün‿ki her nesne ezelde 

velì peydā olur vaḳt-i ecelde 
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9 sen iy ʿaṭṭār rāh-ı kūy-ı cān ṱut   3110 

eyitgil düşmene düşmen cihān ṱut 
 

10 seven dünyā çü düşmendür degül dost 

iren cānāna maġz olur degül post 
 

11 ṣaḳın kerkesleyin murdāra ḳalma 

bu gülzāre heves ḳıl ḫāra ḳalma 
 

12 cihān bir dìv-i merdümḫˇāra beŋzer 

çiger sen gül ṣanıbsun ḫāre beŋzer 
 

13 bu dìvüŋ şūr u şerrinden ḥaẕer ḳıl 

eliŋ āline aldanma güẕer ḳıl 
 

14 süleymān çün geçer engüşteriden   3115 

hemān dem ḳurtulur dìv ü perìden 
 

15 eger geçdüŋse bāzār-ı ʿademden   

ne istersün bu hestì nevḳademden 
 

[108b] 

 

1 ḥarìṣ olma cihān ū cāha iy dost 

yoluŋ gözle düşersün çāha iy dost 
 

2 ḳul olma bāṭıla nefse emìn ol 

hemìşe ehl-i ḥaḳḳa destgìr ol 
 

3 yüzüŋ ḥaḳḳdan yaŋa dönder özüŋden 

ne kim bāṭıldurur çıḳsun gözünden 
 

4 bu yolda çün sensün sen ḥicābuŋ   3120 

özüŋden geç ki refʿ ola niḳābuŋ 
 

5 ġıdā-yı rūḥ iken ḳūt-ı revānuŋ 

neden bir ḳūt içündür ḫaste cānuŋ 
 

6 ger olmasa senüŋle nefs-i fertūt 

ḥicāb olmazdı saŋa ġam-ı ḳūt 
 

7 özüŋden geç ḳadem baṣ rāh-ı dìne 
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çü putdur nefs-i kāfir ur zemìne 
 

8 bu yolda merd iseŋ merd-i dürüst ol 
dimezven süst mest ol cest cest ol 

 

9 ḥikāyete veʿltemåìl 

 

10 ḥikāyet ḳıldı bir ṣāḥib kerāmāt   3125 

ki nāgāh bir cahūd ehl-i ḫarābāt 
 

11 dilerken defʿ ide dünki ḫumārı 

meger bir rind ile oynar ḳumārı 
 

12 cahūd ol rinde utdurdı çü varun 

sarāy u bāġrāḥat u kār u bārun 
  

13 eli çün sìm u zerden oldı ḫāli 

cahūduŋ bir gözine gitdi ḫāli 
 

14 şu deŋlü bìnevā vü ʿūr olur ol 

ki oynar bir gözüni kūr olur ol 
 

15 aŋa dirler ki imdi oyna dìnüŋ    3130 

müselmān ol ki pürnūr ola sìnüŋ 
 

[109a] 

 

1 işidür anı ol bìdìn-i yekçeşm 

müselmāna urur müşt ü ider ḫışm 
 

2 ne dirsün baŋa dir iy merd-i ḳallāş 

ki dìnüm oynamāzvan oynarum baş 
 

3 zihì ġayret ki ol bìdìn-i miskìn 

virür cānıyla başın oynamāz dìn 
 

4 geçerken dìn içinde ehl-i ḥayret 

naẓar ḳıl varmıdur sende bu ġayret 
 

5 olup rind-i maḳām-ı ḫāne-i ḫāk   3135 

bu yolda dìn ü dünyā oynaduŋ pāk 
 

6 gehì zülf-i siyeh geh rūyı çün māh 
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gehì beydaḳ gehì ferzìn gehì şāh 
 

7 bu külḫānda ki idüpsün anı mesken 

ne deyüm ki oynamışsun çeşm-i rūşen 
 

8 bu yolda oynaduŋ bālāyı çün tìr 

utulduŋ ʿāḳıbet olduŋ gehì pìr 
 

9 çü şehvet birle ten ālūde ḳılduŋ 

bu ġafletden göŋül fersūde ḳılduŋ 
 

10 bilürseŋ vaḳtidür iy merd-i ġamnāk   3140 

olasun bu maḳām-ı ḫāneden pāk 
 

11 ne yerüŋdür senüŋ işbu ḫarābāt 

ne işüŋdür senüŋ āḫir ḫurāfāt 
 

12 elmakāletüʿlåemāniyyete ʿaşr 

 

13 dirìġā bulmaduŋ bir çeşm-i ḥaḳḳbìn 

bu ġafletden geçirdüŋ ʿömr-i şìrìn 
 

14 çü ġaflet birle geçdüŋ rūzgāruŋ 

meger gūr içre ola rāstkāruŋ 
 

15 elif ḳaddüŋ hevesden dāl ḳıldum   

özüŋi ḥırṣ ile pāmāl ḳıldum 
 

[109b] 

 

1 yigitlik geçdi çün olduŋ gehì pìr   3145 

ẓarūrì epsem olduŋ olmaduŋ sìr 
 

2 ṣafā gösterdigüŋ oldur ʿamelden 

yaḳìndur vaʿde ḳorḳarsun ecelden 
 

3 ḳalursun gerçi aŋduḳça namāzuŋ 

velì eksük degüldür ḥırṣ u āzuŋ 
 

4 eger ḥırṣuŋ dikelmişse bayağı 

elüŋe ṱolu almazduŋ ayağı 
 

5 ṣaçuŋ şìr oldı çün iy pìr-i ḫìre 
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yaraşmaz hemdem olmaḳ şìre şìre 
 

6 elinde pìr olan ṱutmaḳ piyale    3150 

hemìn āteşden itmekdür nevāle 
 

7 günehdür zişt-i ḫāṣṣa olasun pìr 

ecelden boynuŋa baġlana zencìr 
 

8 çü ḳalmadı teniŋde ṭāḳat ū zūr 

ẓarūrì maʿṣiyetden olduŋ uşdur 
 

9 bu āb-ı telḫ ilen olmaz çü ten pāk 

gülāb-ı dìdeden eyle kefen pāk 
 

10 iŋen rūbāhbāz olma ḳıl ārām 

ki saŋa ḳaz yağın çalmışdur eyyām 
 

11 seni bu çarḫ-ı rūbehbāz-ı ḫūnḫˇar   3155 

ḳapıser āḫir yerden çār u nāçār 
 

12 eger sen ḫuftesin gerdūn-ı dūnda 

ve ger sen dānesüŋ ʿömrüŋ perende 
 

13 niçe bu ḫuftelik bìdār ol āḫir 

çü vaḳt-i kārdur derkār ol āḫir 
 

14 irürdüŋ ʿömri çün pençāha iy dost 

ḳo hāyı huyı başla āha iy dost 
 

15 cihāndur kim bu ġamdan aġlarum ḳan   

cihānda olmadum bir laḥẓa ḫandān 
 

[110a] 

 

1 degüldür ġam ġam-ı dünyā-yı fānì   3160 

gerekdür kār kārān-ı cihānì 
 

2 senüŋ‿çün kimsene çün‿kim yimez ġam 

var epsem sende kimse‿içün yime ġam 
 

3 inanma bir nefes deyyāre kāruŋ 

ḳayıḳma dört yaŋa göz ki şikāruŋ 
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4 saŋa sendendürür çün dürlü yāre 

girü senden durur çün saŋa yāre 
 

5 var epsem kimse‿içün ḳılma zārı 

ki yoḳdur kimsenüŋ senden ġubārı 
 

6 senüŋ mergüŋ‿içün ol‿kim zār aġlar   3165 

ölümden ḳorḳar ol nāçār aġlar 
 

7 eger olmazsa ol bir laḥẓa ḫandān 

güler oynar hezārān kerre çendān 
 

8 çü bildüŋ kimseden yoḳ saŋa dermān 

düriş yoldaş idüŋ ìmān u ḳurʿān 
 

9 eger ìmān ile ābād olasun 

belā vü ġuṣṣadan āzād olasun 
 

10 çü cānān vaṣlı rūzì ola cāna 

senüŋle sen ḳalursun cāvidāna 
 

11 çü yoḳdur senden artıḳ saŋa hemdem  3170 

düriş‿kim olasun ìmāna maḥrem 
 

12 ki yarın ḳalısarsun şöyle tenhā 

olıser kārbāruŋ cümle yaġma 
 

13 dirìġā geçdi ʿömrüm cüst ü cüdā 

bu ʿömri ẓāyiʿ itdüm güft u gūda 
 

14 yelüp yüpürdüm ū ḥırmānde ḳaldum 

ġarìb ü ʿāciz ü dermānde ḳaldum 
 

15 ne bilem neylem bìçāre ḳaldum   

cihānda bir ḳuru güftāre ḳaldum 
 

[110b] 

 

1 çü ṭāḳat ḳalmadı ki idem ʿibādet   3175 

ḳuru güftār idindüm şimdi ʿādet 
 

2 çü geçdüm ʿālemüŋ sevdālarından 

ḫalāṣ oldum cihān ġavġalarından 
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3 cihān levḥini benden ḳıldı sāde 

tenüm ḫāk oldı ḫāküm vardı bāda 
 

4 çü ḳaldum zār u tenhā dìdeberder 

velì pürārzū vü ḫākberser 
 

5 eger şādān ū ger ġamnāk gitdüm 

cihāna āb geldüm ḫāk gitdüm 
 

6 çü ben gitdüm yerümde ḳaldı ḳālum   3180 

ne bilem kim nolıser anda ḥālüm 
 

7 naṣìbüm çarḫ elinden püşt-i ḫamdur 

gözüm yaş dökmeden bārì ya nemdür 
 

8 çü yaġdı pìrlikden başuma ḳar 

dimem serd oldı ḳaldum zār ü bìmār 
 

9 çü kāfūr oldı mūy-ı müşgbārum 

anuŋ‿çün kim degül dilden ġubārum 
 

10 şu resme pìr olup düşdüm ayaḳdan 

ki yoḳdur destgìrüm ġayrı ḥaḳḳdan 
 

11 yigitler ṭaʿn ider beni göriŋcek   3185 

göresün erte bir gün pìr öliçek 

 

12 fiʿlḥikāyete veʿlişāre 
 

13 meger kim bir yigitcik yār-ı cānı 

görür bir pìr-i süst ü nātüvānı 
 

14 bükülmiş ḳaddı pìrüŋ yaya beŋzer 

özinüŋ ḳāmeti bālāya beŋzer 
 

15 didi ṣatmazmısun işbu kemānı   

dilerven kim alam zer birle anı 

 

[111a] 

 

1 didi iy nūrçeşmüm zindegānı 

bunı ḥaḳḳ virdi baŋa rāygānı 
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2 zer ü sìmüŋ saŋa var olma aḥmaḳ   3190 

virür saŋa daḫı çün irte aylaḳ 
 

3 çü ʿömrüm şaṣt idüp virdüm ziyāna 

degişsem vaḳtidür şaṣtem kemāna 
 

4 düşürdüm şaṣta çün‿kim şaṣt ū heftād 

düşürmez anı dāma degme ṣayyād 
 

5 bu şaṣta çün‿ki var bāzūda taḳṣìr 

kemān göre lābüdd kej gelür tìr 
 

6 gözet şaṣtuŋ ṱayanma bu kemāna 

ki atar oḫ gibi seni yabāna 
 

7 anuŋ kim bu kemāndan şaṣtı vardur   3195 

uram diyü nişāne ḳaṣdı vardur 
 

8 zamān bir şaṣtdur gūyā kemān çarḫ 

bu tìre bini ḳılmışdur nişān çarḫ 
 

9 kemānuŋ şaṣtı ister bir zamāne 

bu şaṣtuŋ tìri tìz irer nişāne 
 

10 bu şaṣtuŋ çün‿ki ḳaddümdür kemānı 

nişān eyler meni virmez amānı 
 

11 cihānda kimse çekmezken kemānum 

irermi şaṣta bilmezem zemānum 
 

12 çiger şaṣtum öninden ṱoldı ʿālem   3200 

kemān ṱolduḳça oldı ḳuvvetüm kem 
 

13 ḳanı ol merdüm-i ṣāḥibhünerlik 

ḳanı tìr ü ḳuvvet ḳanı erlik 
 

14 şarāb-ı ʿömr çün‿kim irdi dürde 

degişdüm lācerem dermānı derde 
 

15 ne ġaflet var ki bini almamışdur   

ne maʿṣiyet ki benden gelmemişdür 
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[111b] 

 

1 çü şimden girü gelmez kār özümden 

żarūrì olmışam bìzār özümden 
 

2 ne iş vardur kim anı itmemişvan   3205 

ne ṭūş vardur kim anı ṱuymamışvan 
 

3 ne sırr vardur ben anı itmedüm gūş 

ne zehr ola ki anı ḳılmadum nūş 
 

4 çü virdüm bu demi nābūd oldum 

bu āteşden hemìn bir dūd oldum 
 

5 bu menzilde anuŋ‿çün gice ḳaldum 

ki ṣaydum ʿömri hìç ū hìçe ḳaldum 
 

6 egerçi baġladum bu yolda maḥmil 

velì bilmem ne yerdür baŋa menzil 
 

7 bu yol çün‿kim uzaḳdur merkebüm leng  3210 

nolaydı olmıyaydı mehrebüm teng 

 

8 çü gözden ḫˇāb dilden gitdi ārām 

noliser kim bilür ḥālüm serencām 
 

9 ḳaçan yād itsem eyyām-ı şebābı 

gözüm yaşı döker deryāya ābı 
 

10 ḳaçan ʿömr-i ʿazìzi eylese yād 

çıḳar her yer ḳılmadan niçe feryād 
 

11 çü devrüŋ ṱurdığınca arddı cevri 

yaḳìn bildüm ki ʿömrüŋ geçdi devri 
 

12 zen ü ferzend ü māl u esb ü esbāb   3215 

ʿaceb girdāb imiş biʿllāh bu girdāb 
 

13 ḥaḳìḳat maġzdur biʿllāh bulur post 

ṣaḳın iy dost kim düşmen degül dost 
 

14 ḥaḳìḳat genc ū bular māra beŋzer 

olar aġyāra gerçi yāra beŋzer 
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15 bu yolda anca çekdüm miḥnet ü renc   

girü kendümde⁔imiş bilmedüm genc 

 

[112a] 

 

1 öŋümden gitdi āḫir çün‿ki perde 

bu genci görmedüm artuḳ naẓarda 
 

2 yaḳìn bildüm ki gencem hem ṭılsımam  3220 

müsemmāyam çiger ẓāhirde ismem 
 

3 çiger irdi elüm ẓulmetde gence 

velì oldum muḳayyed çār ū pençe 
 

4 dirìġā seçmedüm sengi güherden 

anuŋ‿çün aḳıdurvan sìm u zerden 
 

5 inanvan ġarḳ-ı deryā-yı ḥayret 

ki gitdüm ḳaldı cānda derd ü ḥasret 
 

6 zihì sevdā-yı bìḥāṣıl dirìġā 

zihì endìşe-i bāṭıl dirìġā 
 

7 senüŋ‿çün saŋa sendendür niḳābuŋ   3225 

özünden geç ki refʿ ola ḥicābuŋ 
 

8 eger sen kendü dìdāruŋ seversün 

ḳoyupsun yāri aġyāruŋ seversün 
 

9 ḥaḳìḳatde saŋa ger yār sensün 

özüŋden geçmeseŋ aġyār sensün 
 

10 ḫudāyā cümlemüz ālūdeler biz 

ġam-ı devrān ile fersūdeler biz 
 

11 çü virdüŋ ʿaḳl bildirdüŋ ḥaḳāyıḳ 

müyesser ḳılduŋ esrār-ı daḳāyıḳ 
 

12 muʿìn ol ʿayna ġayruŋdan ġınā vir   3230 

kemāl ü maʿrifet andan fenā vir 
 

13 fenā vir nefsüme ḫāk eyle evvel 
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beni ḫāk itmedin pāk eyle evvel 
 

14 başuma ṱoġmadan rūz-ı ḳıyāmet 

girmeden cāna baḫşiş ḳıl kerāmet 
 

15 elmakāletüʿltisʿate ʿaşr   

 

[112b] 

 

1 gel iy nefs-i ḫasìsüŋ mübtelāsı 

çıḳarġıl aṭlası giygil pelāsı 
 

2 göŋül virme bu şūḫ u şenge zinhār 

ḳanup rengi ḳapılma renge zinhār 
 

3 olursuŋ dürlü renge mübtelā sen   3235 

başuŋa ṣatuŋ almışsun belā sen 
 

4 ḳapılma bu cihānuŋ rengi çoḳdur 

bu dehrüŋ ḥìle vü nìrengi çoḳdur 
 

5 hevā vü ʿucb ü kibr ü şehvet ü āz 

dürūġ ü ḫışm u necl ü ġaflet ü nāz 
 

6 ḳamu çün perdelerdür post berpost 

geçerseŋ postlardan dutasun dost 
 

7 bular her biri bìkūh āteşindür 

geçer bunlardan ol‿kim merd-i dìndür 

 

8 cihānda her ne‿kim ārāyìşuŋdur   3240 

bu yolda lācerem ālāyişuŋdur 
 

9 ḳo bu dünyāyı kim olmaz saŋa yār 

nidersün yārı ki olmaya vefādār 
 

10 eger ḥaḳḳ virdüginden bir derem kem 
ola şol dem olursun süst dirhem 

 

11 idersün ḥaḳḳile nāḥaḳḳşināsı 

olur ẓāhir dilüŋden nāsipāsı 
 

12 çıḳarsa devlet-i cāvìd elüŋden 
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teʿessüf gelmeye bir dem dilüŋden 
 

13 zihì nādān ki mülk-i cāvidānı    3245 

ṣatarsun bir pūla cehliyle hicrānı vaṣlı 
 

14 cihān çün bìvefā ū rehgüẕerdür 

ne ḥācet bu tecemmül çün seferdür 
 

15 tenüŋ külḫāndurur cānuŋ çerāğu   

vücūduŋ ol çerāğuŋ oldı yāğu 
 

[113a] 

 

1 yanar çün yāğuŋ olduḳça çerāğuŋ 

kösil yorġanına göre ayağuŋ 
 

2 çerāğuŋ ʿāḳıbet çün‿kim uçıser 

sen anı geçdi ṱut çün‿kim geçiser 

 

3 bu gülşen çün olıser saŋa külḫān   3250 

güẕer ḳıl ṱutma bu külḫānda mesken 
 

4 çü bu ne kāse-i cānsūz-ı dilgìr 

saŋa bir dem ʿarūsı ide taḳdìr 
 

5 anuŋ her sinüŋ biŋ mātemi var 

ki her şādìsinüŋ yüz biŋ ġamı var 
 

6 egerçi sen baḥruŋ yūnusisün 

demādem işbu ḥūtuŋ mūnisisün 
 

7 eger sen yūsuf olsaŋ ṣūretüŋ māh 

ḳo bu cāhı ki olur āḫir yerüŋ çāh 
 

8 ṣafāsın sürmek isterseŋ cihānuŋ   3255 

ḳanāʿat ḳıl ki vardur āb ü nānuŋ 
 

9 degülmişseydi nāmūsuŋ gözetmek 

saŋa yetmezmiydi günde bir etmek 
 

10 dilerseŋ püşt ü pā urmaḳ cihāna 

var epsem ḳıl ḳanāʿat nìm nāna 
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11 bu hicādan yeter çün saŋa bir ḥarf 

ḳalanuŋ ʿömriŋüŋ ḳıl ṭāʿata ṣarf 
 

12 ḳaçan taḫt ū külāhı terk idersün 

meh ü mihri külāha terk idersün 
 

13 ḥikāyet veʿltemåìl 

 

14 görürler bir faḳìr-i ḫānḳāhı    3260 

ḳomış başında bir jende külāhı 
 

15 ḳılup dir bir kimesne aŋa ḫande   

ṣatarsaŋ bu külāhı söyle çende 
 

[113b] 

 

1 didi‿kim virmezem dükevne anı 

ki anuŋla bulmışam genc-i nihānı 
 

2 çü türk bu külāhuŋ terk olupdur 

saʿādet tācı başda börk olupdur 
 

3 göŋül ḳalma iŋende ḫˇāb u ḫorde 

gücüŋ yetdükçe yār ol ehl-i derde 
 

4 başuŋda ṱut ki zerden efserüŋ var   3265 

kemerde sìm ü zerden zìverüŋ var 
 

5 çü āḫir ḫākla zerdür berāber 

cihānı ṱut ki ṱutmışsun serāser 
 

6 nedeŋlü bende ḳılsaŋ ḫˇāb ile ḫord 

çü merg ire olursun ḫāk olup ḫord 
 

7 demādem sen çü sendensün ciger ḫūn 

senüŋ sendendürür ḥālüŋ digergūn 
 

8 senüŋ çün āfetüŋ sensün hemìşe 

perìşān ġafletüŋdensün hemìşe 
 

9 yüri saʿy eyle senden sen ḫalāṣ ol   3270 

ḳo ʿām ü ḫāṣṣı var ḫāṣṣüʿl-ḫavāṣṣ ol 
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10 öŋüŋde çün‿ki sensün saŋa perde 

yoluŋdan git ki keşf ola naẓarda 
 

11 dirìġā kim saŋa sen perde düşdüŋ 

bu yolda bir dükenmez derde düşdüŋ 
 

12 ʿaceb sengìndil ü bìşerm ḳulsun 

ki bilmez redmisün yāḫūd ḳabūlsun 
 

13 irerseŋ gel kemāl-i vaṣlı derḫˇāst 

ḥicāb aŋla eger kejdür eger rāst 
 

14 naẓar ḳılma kejine rāstına    3275 

çü fānìdür keji ne rāstì ne 
 

15 olupsun işbu yolda rāstrev sen   

var olma kej külehlikde kejrev sen 

 

[114a] 

 

1 ki ger zerden düzerseŋ başda efser 

olursun ʿāḳıbet ḫāke berāber 
 

2 ne aṣṣı ger ola taḫtuŋ zerendūd 

çü yoḳdur ʿāḳıbet andan saŋa sūd 
 

3 gerek laʿlin düzet sāġar gerek zer 

olur ḫāk meder birle berāber 
 

4 meger bir kelbe kesb it zer dimişler   3280 

ki degmez ḥabbe zersüz er dimişler 
 

5 seg ol sözden özini urdı senge 

anı diyen kişige girdi cenge 

 

6 ki ben āzād olupvan sìm ü zerden 

ferāġat bulmışam laʿl ü güherden 
 

7 çü sen yoḳdurur seg deŋlü ġayret 

ki zerden ʿār idüp eyler ḳanāʿat 
 

8 er oldur kim ola nefsine ġālib 

seg oldur kim ola dünyāya ṭālib 
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9 elā iy merd-i dünyādār-ı ġāfil    3285 

ki olupsun sìmle zerden ḥamāil 
 

10 çü yoḳdur zerden özüŋe saŋa maḳṣad 

ṣaḳın kim ol olıser saŋa maʿbed 
 

11 ki her maḳṣad idersen anı maḳṣūd 

idinmişsün özüŋe anı maʿbūd 
 

12 aŋa kāfir ṱaparsa büt şecerden 

senüŋ daḫı putuŋ var sìm ü zerden 
 

13 ḳo bu dünyā bütün küffāra iy dost 

zer ü zūrı ḳo başla zāra iy dost 
 

14 eger ṣad genc-i zer cemʿ eyleseŋ pāk   3290 

ne ḥāṣıl çün olıser ʿāḳıbet ḫāk 
 

[114b] 

 

1 fiʿlḥikāyete eltemåìl 
 

2 ṣorar bir merd-i reh bir pādişāha 

ki meylüŋ gencemidür yā günāha 
 

3 zer ü sìmüŋ seversüŋ yā günāhuŋ 

ger hìç eksük degüldür bir gün āhuŋ 
 

4 şeh eydür aŋa kim iy ḫìreserver 
ne şekkdür kim günehden yegdürür zer 

 

5 didi çün bunı bildüŋ iy hünerver 

günāhuŋ niçün iletirsün ḳalur zer 
 

6 günehden çün‿ki zer yegdürür bilürsün  3295 

ya niçün sevdügiŋden ayrılursun 
 

7 gerekmez çün‿ki saŋa rūsiyāhı 

ya niçün böyle iletirsün günāhı 
 

8 çü āḫir ideceksün cānı teslìm 

nedür cemʿ eylemek genc-i zer ü sìm 
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9 olursun çün bu baḥre ġarḳa iy dost 

yeter bir loḳma bir ḫırḳa iy dost 
 

10 eger bende vü ger ḫūd pādişāhdur 

bu dünyādan naṣìbi bir rüʿyādur 
 

11 degişmekdür çü āḫir fevḳı taḥta   3300 

yerüŋ ṱut ḫˇāh taḫt vü ḫˇāh taḥta 
 

12 idersün çün‿ki āḫir taḫtadan taḫt 

ne nefʿ eyler saŋa bu devlet ü baḫt 
 

13 yeter ʿālemde çün bir ḫırḳa ū bir nān 

ḳalanı nām içündür olma nādān 
 

14 ḳapılma ʿārif iseŋ nām u nenge 

ḳanāʿat ḳıl cihānda nìm denge 
 

15 çü bìzer çün olursun dil dünìme   

disünler çün‿ki zerden ṱoldı ḫayme 
 

[115a] 

 

1 nedensün ḫalḳ ucından bāzmānde   3305 

ciger pürḫūn u dil bir āzmende 
 

2 çü leẕẕet ḥāṣıl olmaz hìç elemsüz 

irişmez kimsene şādìye ġamsuz 
 

3 cihānuŋ şādlığın cümle ġam ṱut 

ṣafā ü ẕevḳıni derd ü elem ṱut 
 

4 yeter çün nìm nān iy merd-i ġamnāk 

yüzüŋ ṣuyını yeter dök yere ḥāşāk 
 

5 bilürsen kim bu ḫalḳa ḳılca minnet 

gelür insān olana kūh-ı miḥnet 
 

6 görüp geç miḥnetlerün maḥabbetinden  3310 

uṣanmaduŋmı ḫalḳ minnetinden 
 

7 fiʿlḥikāyete eltemåìl 
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8 ṣorar her bir kişi bir şūrìde ḥāle 

ki ʿālemden nedür saŋa nevāle 
 

9 sür her bir kişi bir nesneden kām 

ne sevdüŋ sende ʿālemde eyit nām 
 

10 didi ṣanma ki neng ü nām sevdüŋ 

bu ʿālemde hemìn düşnām sevdüm 
 

11 minnet çün bulınımaz miḥnetinsüz 

hemìn düşnām buldum minnetinsüz 
 

12 naġam gördüm degüldür çün‿ki ġamsuz  3315 

hemìn düşnām bulmışven elemsüz 
 

13 eger niʿmet ü ger medḥ ü åenādur 

çü bìminnet degül ʿayn-ı ʿanādur 
 

14 gel iy ʿālemde olan ḫāṣ⁔iken ʿām 

seni yoldan ḳomış nāmūs ile nām 
 

15 niçün bir ḳuru nāmı bend idindüŋ   

özüŋe ḫalḳı ḥācetmend idindüŋ 
 

[115b] 

 

1 şu deŋlü oldı saŋa şöhretüŋ bend 
ki olmaz bundan özge hìç peyvend 

 

2 bu yolda bend olmaz nāma beŋzer   3320 

ne minnetsüz kerem düşnāma beŋzer 
 

3 özüŋ şol deŋlü ḳılduŋ nāma muḥtāc 

olursun aç olursaŋ nāma muḥtāc 
 

4 çü yoḳdur nām ū nengüŋsüz ḥużūruŋ 

dirìġā ḳaldı bu ẓulmetde nūruŋ 
 

5 bu ġamdan olmıyayduŋ dil dünìme 

ḳaçan muḥtāc olurduŋ her leʿìme 
 

6 emìrin bilmedüŋ bālā vü zìrüŋ 
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inen sen bendesi mìr ü vezìrüŋ 
 

7 vezìr şāh sulṭān çün ḫudādur    3325 

aŋa ne iḥtiyāç itsen sezādur 
 

8 revāmıdur ki ḥaḳiken emìrüŋ 

olasun bendesi şāh u vezìrüŋ 
 

9 çıḳar biʿllāh vezìr ü şāhı dilden 

giderme bir nefes allāhı dilden 
 

10 iderseŋ aŋa ḳıl işbu niyāzı 

ki oldur kāʿinātuŋ kārsāzı 
 

11 çü ḥaḳḳdan ġayrı yoḳdur mülke sulṭān 

ḳamuya andan irer luṭf u iḥsān 
 

12 ḫudāyā bize göster ṱoġrı rāhı    3330 

ki sensün cümlenüŋ püşt ü penāhı 
 

13 senüŋ ġayrüŋe bizi ḳılma muḥtāc 

yönümüz saŋa olsun toḳ eger ac 
 

14 ḳuluŋdur cümlenüŋ sensün emìri 

ayaḳdan düşse ḫalḳuŋ destgìri 
 

15 fiʿlḥikāyete eltemåìl    

 

[116a] 

 

1 görür bir şāh bir dìvāne-i bìdil 

idüpdür ḫāk-ı rāh içünde menzil 
 

2 dir iy dìvāne benden iste kāmuŋ 

ḳılam ḥāṣıl ne isterseŋ murāduŋ 
 

3 çü raḫşum çarḫdur ḫūrşìd tācum  3335 

virüpdür serbeser ʿālem ḫarācum 
 

4 dir ol dìvāne oldum şāha iy ḫān 

ki ḳalmışvan siŋekden deng ü ḥayrān 
 

5 çü vardur ḥükm-i ʿāmuŋ luṭf-ı ḫāṣṣ it 
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beni işbu siŋeklerden ḫalāṣ it 
 

6 şāh eydür kim degüldür işbu āṣān 

bu ki ḳader degül illā süleymān 
 

7 dir ol dìvāna iy şāh bìḫabersün 

ki ʿācizlıḳda sen benden betersün 
 

8 megesden sen de eydürsün ki zārum   3340 

utanmazsun ki dirsün şehryārum 
 

9 yoğiken bir megesce sende ḳuvvet 

ṱurup dirsün benümdür mülk ū mülket 
 

10 naẓar ḳıl ger degülse gözleriŋ kūr 

yarasa gibi ṣanma ẓulmeti nūr 
 

11 çü kemter bende-i sulṭān ṣanursun 

ṣanasun mürde cismi cān ṣanursun 
 

12 oḳursun bende adın mìr ü sulṭān 

hem oynarsun yolında baş ile cān 
 

13 dirìġā seçmedüŋ sulṭānı ḳuldan   3345 

ṣapıtduŋ izüŋi bu ṱoġrı yoldan 
 

14 görürsün her ṭarafda ḫalḳ-ı bisyār 

olupdur mülk-i dünyāya ṭalebkār 
 

15 ẓarūrì gördügüne nefs varur   

ki üzüm üzüme göre ḳararur 
 

[116b] 

 

1 gerekdür kim olasun nāsdan dūr 

ki ẓulmet birle gelmez bir yere nūr 
 

2 gerekdür ictinābuŋ her eḥaddan 

ẓarūrì nite kim ḳaçmaḳ esedden 
 

3 eger bende eger sulṭān olursun   3350 

ki ʿömr eksilür şen şād olursun 
 



387 

 

4 ḳanāʿat ḳıl eger var ise yaḳìnuŋ 

idünme ḥırṣ-ı dünyāyı ḳarìnün 
 

5 eger yoğise ḫūbuŋ zişti ḫoş gör 

idünme tekye bāliş ḫıştı ḫoş gör 
 

6 çü virdüŋ nìm nān bu nìm cāna 

bilürseŋ püşt ü pā urduŋ cihāna 
 

7 fiʿlḥikāyete veʿltemåìl 

8 yaturken bir gedā girmiş tennūra 

görür bir şāhı ġarḳ olmış semmūra 
 

9 şeh ānda ġarḳ olup semmūr içünde   3355 

yatur dervìş bu tennūr içünde 
 

10 ikisi daḫı çıḳarlar ṣabāḥa 

ṣovuḳ zaḫmından irerler felāḥa 
 

11 dir ol dervìş ki iy sulṭān-ı devrān 

ṣovuḳdan sen de çıḳdun ben de āṣān 
 

12 ṣovuḳdan cism eger olmaḳsa mestūr 

ya tennūr olmış ol örten ya semmūr 
 

13 dilā olmaḳ dilerseŋ yār-ı merdān 

olur ṣabr u ḳanāʿat kār-ı merdān 
 

14 dilerseŋ işbu yolda merd olasun   3360 

gerek kim merd-i ṣāḥibderd olasun 
 

15 anuŋ‿çündür her işde ṣabr-ı memdūḥ   

ki ṣabrile olur her bāb-ı meftūḥ 
 

[117a] 

 

1 egerçi ṣabr-i ẓāhirde ḫarācdur 

veliyyüʿs-ṣabr-i miftāḥüʿl-ferecdür 
 

2 çü ivmekden gelür her işde ḫiẕlān 

teennì ḳıl ki oldur kān-ı raḥmān 
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3 ḳaçan ḥırṣ olsa artıḳ ṣabr olur güm 

anuŋ‿çün yidi ādem anda gendüm 
 

4 eger ḥırṣ artmayaydı ṣabr olup kem   3365 

ḳalurdı cennetüʿl-meʿvāda ādem 
 

5 nihādında ḳomış ḥaḳḳ ādemüŋ ḥırṣ 

anuŋ ḥırṣından olmışdur bize irå 
 

6 işitdüm bir ḥikāyet söylenür il 

ki bir mūra yeter bir dāne bir yıl 
 

7 velì ḥırṣ olduğındandur beġāyet 

cev ü gendüm derermiş bìnihāyet 
 

8 durur çün ḫānesin pürdāne eyler 

ḳış irişür ḳamusın vìrāne eyler 
 

9 ḳamu ṭūfānile gider yabāna    3370 

ne cev ḳalur ne gendüm ū ne ḫāne 
 

10 senüŋ ḥālüŋ hemìn ol mūra beŋzer 

gözüŋ vardur velìkin kūra beŋzer 
 

11 olupdur ḥırṣ ile nefsüŋ giriftār 

yelersün gice gündüz ṱurmadun zār 
 

12 ṣanursun ṱoymazın āḫir ṱoyarsun 

bu başa ʿāḳıbet ṱopraḳ ḳoyarsun 
 

13 irer bir gün ecel ṭūfānı nāgāh 

ne ḫaymeŋ ḳor senüŋ ne encümengāh 
 

14 ṱağılur kār ū bāruŋ çār u nāçār   3375 

niçe bir kerem ol āḫir bu bāzār 
 

[117b] 

 

1 ḳalur senden olar kim dostuŋdur 

ki sensün maġz ū anlar postuŋdur 
 

2 gider ol dirdigüŋ dāne yabāna 

ne sen ḳalursun ol sāʿat ne ḫāne 
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3 ne sulṭān dir ecel şāhum ne dervìş 
gidüpdür merg elünden cümle dil-rìş 

 

4 meger bir mūş cüst u tìzdìde 

çetük cengünden olmış āremìde 
 

5 bir evde buldı nāgāh bir yumurda   3380 

velì ḳoymaz dişi‿kim ide ḫorde 
 

6 çü ne çengel ḳoyar aŋa ne dendān 

olur ol ḫāne ol dem aŋa zindān 
 

7 görür kim bulımaz aŋa ẓafer hìç 

ḳalur ḥayrān ü ʿāciz pìçderpìç 
 

8 diler kim ilete işün başa ḳallāş 

varur bir mūşa daḫı iy ḳarındaş 
 

9 benümle ḳıl kerem bu işde bir ol 

ki yavlaḳ ʿāciz oldum destgìr ol 
 

10 iderler şöyle tedbìr ol iki mūş   3385 

yatar arḳası üzre ol biri ḫoş 
 

11 alur ḳarnı üstine ol beyẓe-i cüst 

ṱutar ayaḳlar ile olmayup süst 
 

12 süriyüp anı ḳuyruğından ol mūş 

yuvası ḳapusına getürür ḫoş 
 

13 bular bu işde⁔iken ʿāciz ü süst 

görür bir gürbe anlara ider cüst 

 

14 ṣanasun var⁔imiş anlara kìni   

ya ḳılmış⁔idi anlar çün kemìni 

 

[118a] 

 

1 çü gürbe ḳaṣd-ı mūşı tìz ider çeng   3390 

olur mūş-i miskìn vālih ü deng 
 

2 iderdi mūşı çün‿kim ḥırṣı aʿmā 
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meåeldür bu ki ḥupbüʿş-şeyʿi yuʿmā 
 

3 çü ṣıġmaz tengdi ġāyetde sūrāḫ 

bıraḳmaz beyẓeʿi ol mūş-ı küstāḥ 
 

4 irür gürbe yeter mūşa urur ceng 

hemān sāʿat olur mūşa cihān teng 
 

5 ḳılur mūşi hemìn laḥẓa helāk ol 

olur ḥırṣ u hevesden cümle pāk ol 
 

6 gel iy ḥırṣ içre çün mūş-i siyehkār   3395 

olupsun ḥubb-i dünyāya giriftār 
 

7 yelersün rūz u şeb ḥırṣ içre pūyān 

düzersün ḥìle vü tezvìr ü destān 
 

8 şebānrūzi olupdur ḥırṣ kāruŋ 

ṣan üştürsün ki ḥırṣ oldı mehāruŋ 
 

9 ṣaḳın kim vardurur mevtüŋ kemìni 

çıḳar dilden bu dünyānuŋ ġamını 
 

10 ḳoğıl ḳan içmegi ṣanma tenaʿum 

ki olur ḥırṣla mār ū mūr-ı merdüm 
 

11 ḳo bu dünyā ġamın nākes degülseŋ   3400 

yime murdārı ger kerkes degülseŋ 
 

12 gülüŋ bülbül degülsüŋ ḫār u ḫasdur 

naṣìbüŋ ʿankebūt iseŋ megesdür 
 

13 ḳoğıl aġyārı olupdur yārsìmā 

ḳamu seni kelbsìret ʿārsìmā 
 

14 aŋa kim eyledüŋ iylük iyüsün 

biler seni ıṣırmağa azusun 
 

15 şu ṣūfì ṣanduğuŋ kim ʿārı yoḳdur   

hemān bilünde bir zünnārı yoḳdur 
 

[118b] 
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1 kiminüŋ miʿdesi enbār olupdur   3405 

kimi cellādveş ḫūnḫˇār olupdur 
 

2 eger miʿde degülmişseydi enbār 

ḳaçan mürdem olurdı ḫaste vü zār 
 

3 çiger her vaṣfı nefsüŋ derd ü ġamdur 

ulumen teḳażāyı şikemdür 
 

4 çiger bu nefs elinden meʿmen olmaz 

teḳażāyı şikemden düşmen olmaz 
 

5 çü bu ḥücre cehennemden şikemdür 

müdām andan gelen derd ü elemdür 
 

6 nedeŋlü sen anuŋ olsaŋ ʿabìdi   3410 

oḳur ol her nefes hel min mezìdi 
 

7 cehennem mìr⁔imiş şikem aŋa ḳul 

varurmış bu cehennemden aŋa yol 
 

8 olupdur çün‿ki nefsüŋ kār-ı perdār 

sücūda baġlanupsun aŋa zünnār 
 

9 çü nefsüŋ gāvdur sen sāmirisün 

bu tevrātuŋ anuŋ‿çün kāfirisün 
 

10 şikem çün sìr ola açuḳ ḳalur der 

gözüŋ görmez olur ḳulaḳlaruŋ ker 
 

11 seni ṱoḳluḳ çü ḫar gibi aġırdur   3415 

yüküŋ yinildi ṣanma key aġırdur 
 

12 düşer cān yūsufı ten çāhına zār 

görinür cān gözine bu cihāndār 
 

13 meger ide hidāyet rìsmānı 

çıḳara ḥabs-i tenden işbu cānı 
 

14 dilerseŋ cānı zinde cism-i mürde 

ʿazìzüm yūsufuŋ yidirme ḳurda 
 

15 acıḳdur nefsinüŋ kelbin zebūn it   



392 

 

bu çāha aṣup anı sernigūn it 
 

[119a] 

 

1 bu ḳurd ile ḳalursaŋ çāh içinde   3420 

o rūy gibi ḳalduŋ bil çāh içinde 
 

2 meger var idi bir çāh-ı ḫuceste 

iki idi delvi bir urġana beste 
 

3 biri inse biri çıḳarmış ḫoş 

biri ṱoldukda ḳalurmış biri boş 
 

4 meger var idi bir sergeşte rūbāh 

ḳaçar iken düşer ol çāha nāgāh 
 

5 yapışdu görüben ol delve muḥkem 
kimesne görmesün bes oldı epsem 

 

6 varur bir ḳurd ider çāha nigāhı   3425 

görüp rūbāhı eyler anda āhı 
 

7 dir ol rūbāha kim gel baŋa yār ol 

bu ġurbetde benümle ġamgüsār ol 
 

8 çü ben saŋa bu ġamda ġamgüsāram 

ya sen gel baŋa ya ben saŋa varam 
 

9 velì ṱaşraya çıḳmaḳ ola yegrek 

ki ṣaḥrā çāhdan yegdür degül şekk 
 

10 özüŋ bir dem bizümle hemdem itseŋ 

bu sözüŋ denir ne sāzum ben itseŋ 
 

11 ezelden çün‿ki vardur rūşenālıḳ   3430 

nola ḳılsaŋ bizümle āşinālıḳ 
 

12 cevāb eyle virür rūbāh-ı dilteng 
ki olmışdur benüm bir ayağum leng 

 

13 çü vardur ʿöẕr-i lengüm süst-i lengüm 

anuŋ‿çün mübtelā-yı çāh-ı tengüm 
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14 biner yuḳaruğı devle bayaġı   

maḳāra indirür anı aşaġı 
 

[119b] 

 

1 giderken yolda rūbāha olur ṭūş 

ki tìz gel beni yalġuz ḳoma dir ḫoş 
 

2 ṣalar çāha anı rūbāh-ı ḳallāş    3435 

didi ṭūr geldüm üşde iy ḳarındaş 
 

3 amān bulurmı ol gürg-i daġalbāz 

ki rūbāh ile eyler āteşìsāz 
 

4 şu deŋlü delv anı çāha atar zūd 

ki ṣarṣar esse eyle deprenür dūd 
 

5 görür kim çıḳdı çāhdan ṱaşra rūbāh 

özine mesken olmışdı bün-i çāh 
 

6 görür kim düşmen olmış ḫˇāce ṱaşı 

ururdı ṱaşa başı vü başa ṱaşı 
 

7 bu ṣaḥrāda tenüŋdür çün‿ki ol çāh   3440 

bu çāhda nefs u cāndur gürg ü rūbāh 
 

8 ṣaḳın ḳılma bu nefsi rūḥa ġālib 

bu çāhdan ṱaşra ol çıḳmağa ṭālib 
 

9 ya niçün şìr⁔iken rūbāh olursun 

emìr⁔iken esìr-i çāh olursun 
 

10 olurken ṣaḥn-ı cennet cilvegāhuŋ 

nedensün mübtelāsı işbu cāhuŋ 
 

11 çü āletdür saŋa bu seg-i bedmest 

gerekse çāre ḥabluʿl-lāha ur dest 
 

12 dilerseŋ kim olasun merd ġāzì   3445 

helāk gürge ḳıl rūbāh-ı tāzì 
 

13 esìr itmek bu nefsi bende ḫoşdur 

ki segdür nefsü seg külḫānda ḫoşdur 
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14 dilerseŋ ki ola sālim ʿırż u dìnüŋ 

emìn olma ki segdür hemnişìnüŋ 
 

15 gel iy kim hemdemüŋdür kelb-i tāzì   

işüŋdür gice gündüz lehvbāzì 
 

[120a] 

 

1 ne dirseŋ kim olursun aŋa hemdem 

olurmı hemnişìni kelbüŋ ādem 
 

2 egerçi ādemi bìhemdem olmaz   3450 

olan kelb ile maḥrem ādem olmaz 
 

3 ne dirseŋ kim aŋa demsāz olurlar 
meger yavuz diyü sözin virerler 

 

4 yedirüp igneyi anı o kerler 

zebūn olıcağuz ḳılıç dögerler 
 

5 eger bende eger sulṭān olursun 

çü segdür nefs sen segbān olursun 
 

6 çü segdür nefs her dem hemdemüŋdür 

gice gündüz enìs-i maḥremüŋdür 
 

7 yelersün yüpürürsün bu cihānı   3455 

dilersün ṱoyurasun nāna anı 
 

8 nedeŋlü virür iseŋ aŋa nān yer 

ḳo saʿyuŋ ḳılma ẓāyiʿ olmaz ol sìr 
 

9 bilürsün çün‿ki rūzìdür muḳadder 

nedür pes rızḳ içün olmaḳ mükedder 
 

10 ḳanāʿatden ideydüŋ aŋa zencìr 

zebūn olurdı ol dem olsa ger şìr 
 

11 dilerseŋ ola cennet saŋa müştāḳ 

ḳanāʿat ḳıl ki ḥaḳḳdur rabb-ı rezzāḳ 
 

12 fiʿlḥikāyete veʿltemåìl 



395 

 

 

13 meger var idi bir ṣaḥrāda bir çāh   3460 

irer bir kimse anda teşne nāgāh 
 

14 çekerken içmege āb ırmağından 

düşürdi yüzügiŋi barmağından 
 

15 çeker çün ol ḳuyunuŋ cümle ābın   

çıḳarur serteser seng ü türābın 
 

[120b] 

 

1 çıḳar ol ḳuyudan çü bir siyeh seng 

güherveş tābnāk illā siyeh renk 
 

2 düşer ol ṱaş olur çün‿ki iki şaḳ 

çıḳar bir ḳurdcağuz aġzında yapraḳ 
 

3 bilürseŋ luṭf-ı rezzāḳı hemìndür   3465 

ʿaṭā-yı niʿmet ü bāḳì hemìndür 
 

4 fiʿlḥikāyete veʿltemåìl 

 

5 rivāyetdür meger bir parsādan 

arı ḳılup sefer ḳalmışdı ol ten 
 

6 ne bār u berḳ u ne ālāt u esbāb 

ne bāl u yāġ var ne nān u ne āb 
 

7 aŋa dir bir kimesne iy dilefkār 

nedür ḥālüŋ senüŋ bìkār u bìbār 
 

8 oturmışsun bir evde zār u tenhā 

ne yimek var ne içmek ne temāşā 
 

9 didi tenhā degülven hemdemüm var   3470 

ki her dem ġam enìs ü maḥremüm var 
 

10 benüm şu iy rızḳum yeg olur rāst 

ki rezzāḳumdan irer baŋa her ḫˇāst 
 

11 gel imdi merd iseŋ zenden kem olma 

var epsem rızḳ ucından dirhem olma 
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12 heves ḳılma pilāva zìrvāya 

degiş büryānı etsüz şurbāya 
 

13 ne yir iseŋ çün gider āḫir yabāna 

ḳanāʿat ḳıl var epsem nìmnāna 
 

14 fiʿlḥikāyete eltemåìl 
 

15 ḥikāyetdür meger bir pìr-i pürnūr   3475 

kemān olmışdı tìri müşg-i kāfūr 
 

[121a] 

 

1 ṣunar bir kimse bir misvāk aŋa pāk 

bu pìr eydür gerekmez baŋa ḥāşāk 
 

2 niçe yıldur ki eylerven ḳanāʿat 

ḳanāʿat ḳılmışam nefse ṣınāʿat 
 

3 sivānuŋ aṣlı çün‿kim māsivādur 

bu misvāk göŋül virmek hevādur 
 

4 cihāndur kim ṭamaʿ bābın yaparvan 

sivāyi terk idüp ḥaḳḳa ṱaparvan 
 

5 ḳapılmaḳ bu sivān‿içün sevāya   3480 

ḳoyup ḥaḳḳı ḳapılmaḳdur hevāya 
 

6 bilürseŋ hāviye ʿayn-ı hevādur 

sivānuŋ kāfì gitdükde sivādur 
 

7 zihì ġaflet zihì ḥırṣ u zihì āz 

idersün bu niyāzı nāza demsāz 
 

8 sen olmayınca çün ḥırṣuŋ kim olmaz 

bu derd-i ḥırṣa hergiz merhem olmaz 
 

9 ṱapuŋ ḳuşlarda bu tìmāra beŋzer 

çiger ṣaġdur velì bìmāra beŋzer 
 

10 leb-i deryāda ṱurmış serfigende   3485 

gelür gördükçe anı baŋa ḫande 
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11 hemìşe teşnelebdür sìne pürġam 

ṣanur deryā olur bir ḳaṭreden kem 
 

12 geçer teşne bu ṣudan eylemez nūş 

ṣanur kim içecek deryā ḳalur boş 
 

13 gel iy cemʿ eyleyen dünyā-yı dūnı 

olupsun ḥırṣ ile nefsüŋ zebūnı 
 

14 idersün cemʿ ḳorḳarsun yimezsün 

gidem ayruḳlara ḳala dimezsün 
 

15 yiyidür gör ġanìmet rūzgāruŋ    3490 

belì beslersün perverdgāruŋ 
 

[121b] 

 

1 ḳoma ʿaḳluŋ varise sende erzen 

ki bir sūzendürür ʿìsāʿya rehzen 
 

2 dilerseŋ kim açasun bāb-ı cennet 

baḫìl olma seḫāvet ḳıl saḫāvet 
 

3 giriser cennete ol‿kim saḫìdür 

saḫāvet ḳılmaz ol‿kim dūzaḫıdur 
 

4 demi ḫoş gör yime ferdā içün ġam 

bilürsün ġam yimekden ʿömr olur kem 
 

5 fiʿlḥikāyete veʿltemåìl 

 

6 meger kim bir baḫìl olmışdı bìmār   3495 

ki anuŋ vardı niçe yerde dinār 
 

7 ʿiyādet çün baŋa olmışdı ʿādet 

ṱurup vardum anı ḳıldum ʿiyādet 
 

8 baḫìlüŋ ḳalmamış gördüm sürūrı 

yoğıdı ṣaġ⁔ikende anca nūrı 
 

9 yüzünde berḳ urur ʿaks-i baḫìli 

ḳararmış yüzi olmış reng-i nìli 
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10 meger var idi bir şìşe gülābı 

didüm bir ḫādime al gel şu ābı 
 

11 açar çün şìşenüŋ ḫādim ḳapağın   3500 

diler kim ter ḳıla anuŋ çapağın 
 

12 görür anı hemāndem merd-i bìmār 

didi dü kim gülābı baŋa zinhār 
 

13 eger ol şìşe aġzından ḳopagil 

çigerden yegdürür ol kim ḳopa dil 
 

14 olur bir bū-yı ḫoşdan çün‿ki nāḫoş 

urur ol āb u gilden cāna āteş 
 

15 bunı didi cānın virdi ḥāli   

dili baġlandı bilmez noldı ḥāli 
 

[122a] 

 

1 çü ol bìçāreye ḫāk oldı pister    3505 

gülābıyla türābın ḳıldılar ter  

 

2 gülābı dökdiler gerçe türāba 

ṣusuz cān virdi aldandı serāba 
 

3 gülābı ḳıldılar çün ḫāke ìåār 

biter her ḳaṭreden ol gülde ṣadḫār 
 

4 budur çün ʿāḳıbet kār-ı baḫìli 

gerekdür kim ola māluŋ ḫalìli 
 

5 fiʿlḥikāyete veʿltemåìl 

 

6 gel iy dünyā ġamından ġarḳa varmış 

bu deryā içre varın ġarḳa virmiş 
 

7 tefekkür ḳıl ki āḫir ḫāk olursun   3510 

bu ġamdan ḳurtulup bìbāk olursun 
 

8 bu dünyāya iŋende baġlama dil 

ki āḫir ḫāk olıser saŋa menzil 
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9 bugün çün güft u gūya ḳudretüŋ var 

ten ü cānuŋda zūr u ḳuvvetüŋ var 
 

10 ʿibādetde ne içün olasun süst 

gerekdür cüst u cüdā olasun cüst 
 

11 bu dünyāyı ḳamu bir sāʿat eyle 

bu bir sāʿat gerekdür ṭāʿat eyle 
 

12 senüŋ bu yolda oldur iftiḫāruŋ   3515 

ki ola ḥaḳḳa yarar kār u bāruŋ 
 

13 bulınmaz anda çün‿kim saŋa hemrāh 

meger sūz-i dil u āh-ı seḥergāh 
 

14 dirìġā etmedüm ḥaḳḳa yarar kār 

bu ġamda olmadum bir gice bìdār 
 

15 gerek şeb tā seḥer bìdār olasun   

ki tā şāyeste-i envār olasun 
 

[122b] 

 

1 çü ġafletde geçürdüŋ ʿömr-i bisyār 

bu ġamda bir dem olġıl bārì bìdār 
 

2 yeter yatmaġ‿çün ol ḳaraŋu gūr   3520 

yatasun ol‿ḳadar kim çalına ṣūr 
 

3 naẓar ḳıl ki āftāb-ı ʿālemārāy 

gözün yummaz döner bìdest bìpāy 
 

4 eger sende bu ġamdan derd olaydı 

güneş mānendi rūyuŋ zerd olaydı  
 

5 gel iy kim rūz u şebsen ḫˇāb içinde 

bu ġafletden ḳalupsun tāb içinde  
 

6 uṣanmadunmı āḫir ḫuftelikden 

bu yolda ġāfil āşüftelikden 
 

7 bu yoluŋ āfeti çün ḫuftelikdür   3525 
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uyan‿kim ḫuftelik āşüftelikdür 
 

8 belì bìdār olanlar aldılar yol 

bu dergāhuŋ ʿaṭāsın buldılar yol 
 

9 dilerseŋ işbu yolda cüst olasun 

gerekmez kim seḥerde mest olasun 
 

10 dilerseŋ olasun bu yolda ki cüst 

seḥer vaḳtinde zinhār olġıl süst 
 

11 sen uyurken uyanıḳlar göçüpdür 

çerāğı cümlenüŋ bir bir uçupdur 
 

12 senüŋde ʿāḳıbet çün‿ki uçıser   3530 

geçür dür itki ḫoş‿kim geçiser 

 

13 uyar göŋlüŋ gözini olma ġāfil 

uyurken müşkil olur ḥal müşkil 
 

14 uyanıḳlar irürdi maḳṣūda al 

iŋen çoḳdur uyanıḳlıḳda medḫal 
 

15 uyar çün ḫˇāb ġafletden gözini   

diriken uluḳlama kendüziŋi 
 

[123a] 

 

1 kim esdükçe nesìm ṣubḥuŋa hāyi 

yağar gökden yere feyże āhi 
 

2 uyan uyḫudan oldum olma ġāfil   3535 

ki olmaz dil uyarken feyże ḳābil 
 

3 seḥer ḥūn‿kim gelür ẕerre cūşa 

zemìn ū āsmān besteler ḫurūşa 
 

4 uyan deryā miåālì sende cūş it 

sürūş ʿarşla cūş ū ḫurūş it 
 

5 ḫurūş it ḳıl sürūş ʿarşla cūş 

ider oldum ḫurūş-ı ʿarş ġurūş 
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6 ḥaḳìḳatden aŋa irmişdürür būyı 

uyanıḳlığı oldum idinür ḫūyı 
 

7 ki oldem cūş ider deryāyı raḥmet    3540 

hem oldem ḥāṣıl olur cāna vuṣlat 
 

8 anuŋ ki yoḳdur āh ṣubḥuŋa hāyı 

bu dergāh olmaz ol cānuŋ penāhı 
 

9 seḥerdür çeşme-i ḥayvān bulursuŋ  

seḥerdür derdüŋe dermān bulursuŋ 
 

10 eger var ise āh ṣubḥgāhuŋ 

bu dergāh olıser āḫir penāhuŋ 
 

11 ḳaçan‿kim evde vaḳt ṣubḥdem dem 

olur her dek güşāde dìde ḫurrem 
 

12 ola çün şeb seḥerden ḫalḳdur gūş   3545 

bu derd ḫalḳveş gel eyle ġurūş 
 

13 bìş bu ḫalḳı ḳıl iḥtirāmuŋ 

ki oldur ḥalḳaveş bìt elḥarāmuŋ 
 

14 ḥarem çün ḥalḳadur ḥalḳa ḥaremdür 

bu iḥrāmı giyenler muḥteremdür 
 

15 ṱutupsuŋ ḥalḳasın beytüʾl-harāmuŋ   

gerekdür bu ḥaremde iḥtirāmuŋ 
 

[123b] 

 

1 pìş bu ḫalḳı ḳıl āh şebgìr 

dil dìvānına ḳıl anı zencìr 
 

2 utanmazmısun iy ġarḳāb ġaflet   3550 

idersün gice gündüz ḫˇāb ġaflet 
 

3 dilerseŋ olasun insān-ı kāmil 

seḥerḫìz eliŋe olasun feyż-i ḳābil 
 

4 hezārān cān pürnūr ʿazìzān 

fedā-yı secde gāh ṣubḥ ḫìzān 
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5 zihì dem ursa vaḳt-i ṣubḥdem dem 

olursa alehyi cāna hemendem 
 

6 olursa ger saŋa ol dem müyesser 

yaḳìndür devletüŋ olma mükedder 
 

7 gehì nāz eyle ḥaḳḳa ki niyāz it   3555 

ġam deyrineden ki söz ü sāz it 
 

8 bulut gibi revān it gözden ābuŋ 

ola kim refʿ ola bir dem ḥicābuŋ 
 

9 zihì ḥālet ki vaḳt ṣubḥgāhan 

gehì giryān olasun gāh nālān  
 

10 niyāz içre gehì nālān olasun 

namāz içre gehì ḥayrān olasun 
 

11 gehì leẕẕetde vü gāhì fenāda 

gehì ḥayretde vü gāhì åenāda 
 

12 dem oldur kim bu demde rāz söyler   3560 

peşìmāndur şular kim āt söyler 
 

13 bu demler ger ola ḥaḳḳdan kerāmet 

anuŋ şükri ödenmez tā ḳıyāmet 
 

14 bu dem ger bir nefes bìdār olasun 

gerek şāyeste-i esrār olasun 
 

15 düʿālem mestdür ol dem sen ayıḳ   

varupdur ġaflete cümle ḫalāyıḳ 
 

[124a] 

 

1 eger ol dem özüŋden dūr olasun 

viṣāl-i ḥaḳḳile mesrūr olasun 
 

2 bu demden yeg ne var ʿālemde bir dem  3565 

olasun ḥaḳḳile hemrāz u hemdem 
 

3 dirìġā geçdi ʿömrüŋ aç ü cimrì 
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ġam-ı dünyā ile virdüŋ bāda ʿömri 
 

4 dirìġā ḥasretā vü firḳatā āh 

bu demlerden niçün olmazsun āgāh 
 

5 bu ġafletde geçürdüŋ ʿömr-i bisyār 

demidür olasun bir laḥẓa bìdār 
 

6 ḥikāyetdür meger bir pìr-i kāmil 

benüm gibi degül ḥayrān u ġāfil 
 

7 cihāndan almamışdı bir nefes kām   3570 

ne gice uyḫu vü ne gündüz ārām 
 

8 yürürdi vālih ü āşüfte herdem 

anı görmezdi kimse ḫufte bir dem 
 

9 ṣorar bir kimse iy pìr-i dilfürūz 

ki yoḳ ārām ile ḫābuŋ şeb u rūz 
 

10 aŋa eydür uyurmı merd-i dānā 

behişt ü dūzaḫiken şib u bālā 
 

11 görürven dūzaḫı çün tāb içinde 

anuŋ‿çün bir dem olmaz ḫˇāb içinde 
 

12 görürven çün‿ki ḥāżır cennet ü nār   3575 

anuŋ‿çün olurum her laḥẓa bìdār 
 

13 göŋül pürtef ü cān pürtāb olupdur 

anuŋ‿çün gözlerüm bìḫˇāb olupdur 
 

14 hezārān-ı cān-ı pāk-ı nāmdārān   

fedā-yı ḫalvet-i bìdār-ı dārān 
 

[124b] 

 

1 bu ġafletden ʿazìzem vāz gel vāz 

dizüŋ üstine gel ḳıl ḫalvet āġaz 
 

2 niçe bir işbu ḫord u ḫˇāb-ı āḫir 

olupsun ġaflete ġarḳāb-ı āḫir 
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3 ḳaraŋu dünde ḳalsaŋ ḫˇāb bārì   3580 

uyan yatma şeb-i mehtāb bārì 
 

4 ki gūr içre yatasun anca derḫˇāb 

ev içre ḳaraŋu üstüŋde mehtāb 
 

5 eger dirsen inanmaz merd-i hüşyār 

ki ʿāşıḳ ḫufte vü maʿşūḳ bìdār 
 

6 niçe maʿşūḳ u ʿāşıḳ ḳo bu lāfı 

ne bilsün ḫāk-i tìre pāk u ṣāfı 
 

7 çü merd-i külḫān ü nefsi hevāsın 

ne resme merd-i ʿāşıḳ pādişāhsun 
 

8 ḥikāyetdür meger bir mehcebìn şāh   3585 

lebi çün laʿl nāb u rūyı çün māh 
 

9 alup çevgān binerdi esb-i tāzı 

ḳılup cevlān iderdi gūybāzı 
 

10 ṣalup çevgān-ı zerrìn gūy-ı miskìn 

olurdı ara yerde gūy-ı miskìn 
 

11 bu ġayretden ḫam olmış püşt-i gerdūn 

ki ṱob olmışdı bu meydānda her dūn 
 

12 leb-i laʿli zihì ḥalvā-yı bìdūd 

ġam-ı ʿışḳı zihì sevdā-yı bìsūd 
 

13 ḳalup cevlān ṣalardı çün‿ki çevgān   3590 

naẓar ḳılan olurdı deng u ḥayrān 
 

14 bu meydān içre başdan püşte ḳılmış   

cihānı ṱobveş sergeşte ḳılmış 
 

[125a] 

 

1 meger bir merd-i külḫān tāb-ı bìdil 

naẓar ṣalmış bu meydān içre ġāfil 
 

2 görüp ʿışḳından urur cāna āteş 

olur zülfi gibi zār ü müşevveş 
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3 çü ʿaşḳ-ı āteş olup cāna düşdi 

bu ġamdan derd bìdermān düşdi 
 

4 görindükçe ıraḳdan ol dilefrūz   3595 

iderdi dembedem āh-ı cigersūz 
 

5 belì dil ʿışḳa düşdi çün dile ʿışḳ 

varurdı ḳancaru gitse bile ʿışḳ 
 

6 güle hemdem görürdi ḫār u ḥāşāk 

dilerdi cān ḳıla cübbesin çāk 
 

7 bu ġamdan külḫān⁔idi aŋa dūzaḫ 

didilmiş arḳasında cāme baḫ baḫ 
 

8 olurdı dembedem nālān ü giryān 

ṣanurduŋ pìl-i mest ü şìr-i ġarrān 
 

9 olup fāriġ ḳamu sūd u ziyandan   3600 

görüp cānānı göz yummışdı cāndan 
 

10 olurdı gāh mest ü geh ḫumār ol 

idüpdi kār u bārun yārmār ol 
 

11 ḳalupdı pāydergil ḫākberser 

idüpdi ḫāk-i derden başa efser 
 

12 ṱolupdı derd-i dilberden serāpāy 

çü murġ-ı nìmbismil bìser ü pāy 
 

13 iderdi gice gündüz nāle vü zār 

zihì ʿışḳ u zihì derd ü zihì kār 
 

14 gehì giryān gehì nālān olurdı    3605 

gehì mest ü gehì ḥayrān olurdı 
 

15 gehì ṣarṣar gibi ṣarṣar türabı   

bulut gibi döker geh gözden ābı 
 

[125b] 

 

1 ki eyler göz yaşıyla pāk-i ṣaḥrā 
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ki eyler cümle varın ḫāk-i ṣaḥrā 
 

2 ne hemdem var özüŋle ola demsāz 

ne maḥrem var aŋa söyler hem rāz 
 

3 ne gülmek oynamaḳ ne yimek içmek 

ne bir yerde ḳarār itmek ne göçmek 
 

4 çiger arturdı her dem söz ü sāzı   3610 

dimezdi kimseye ṣaḳlardı rāzı 
 

5 ki ger bu sırrı ḳılsam āşikāre 

hemān sāʿat ḳılurlar pāre pāre 
 

6 ki sulṭān ḳande külḫān tāb ḳandın 

belì ḳandın şarāb u āb ḳandın 
 

7 ne bilem neyleyem kim bìḳarārum 

ḳara zülfi miåālì tār u mārum 
 

8 yaḳupdur āteş-i ġam kār u bārum 

anın zülfi gibi yoḳdur ḳarārum 
 

9 beş on yıl geçdi çün bu ḥāl içinde   3615 

dili aġzınuŋ olmış lāl içinde 
 

10 dökerdi gözi yaşın rūztāşeb 

aŋardı yārın u iderdi yārabb 
 

11 gidüp ṣabr u ḳarār u yār u varum 

gelürdi yādına nām-ı dilārām 
 

12 meger varıdı şāhuŋ bir vezìri 

olurdı her żaʿìfüŋ destgìri 
 

13 ḳalur remz ile bir gün şāha tefhìm 

idüpdür külḫānı dil şāha teslìm 
 

14 ḳomışdı baş yolında pāy-ı ʿışḳuŋ   3620 

olupdur ġarḳa-i deryā-yı ʿışḳuŋ 
 

15 ḳaçan çevgān ṣala meydānda sulṭān   

ḳılur başını miskìn gūy-ı meydān 
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[126a] 

 

1 ki oldur pādişāhuŋ nìkḫˇāhı 

gerekdür şāh luṭfından penāhı 
 

2 çü vardur bu cemāle iştiyāḳı 

gerek bir dem ola kim iḥtirāḳı 
 

3 çü ol demden aŋa yeg bir dem olmaz 

nola bir ḳaṭreden deryā kem olmaz 
 

4 görür sulṭān ki söyler rāst bende   3625 

ki şehden luṭf ider derḫˇāst bende 
 

5 meger bir gün girür meydāna sulṭān 

idüp cevlān ururken ṱopa çevgān 
 

6 görür ol külḫānìdür ṱob öŋince 

yeler miskìn segirdüp ṱob öŋince 
 

7 çiger sulṭān-ı müstaġnì ġanìdür 

segirden ṱob öŋince külḫānìdür 
 

8 egerçi şāha lāyıḳ rengi yoḳdur 

velì ġam leşkeriyle cengi çoḳdur 
 

9 olur bu nükteye çün bāḫaber şāh   3630 

ider ol külḫānìye bir naẓar şāh 
 

10 dir iy miskìn neden ḳılduŋ dehenbāz 

beyārān ṱoyur abādı bemenbāz 
 

11 keremden çün urur andan yaŋa gūy 

nesìminden irer anuŋ aŋa būy 
 

12 bu ḥāletden ḳılur ol külḫānì cūş 

ṣafāsından olur ḥayrān u medhūş 
 

13 gider ʿaḳlı düşüp ḫāke olur ḫāk 

olur ġalṭān-ı meyān ḫār u ḥāşāk 
 

14 gözinden çeşmeler olur revāne   3635 
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melāmet tìrine olur nişāne 
 

15 görür cānāneʿi el yur cihāndan   

velì ṣaḳlar ġamın cān içre cāndan 
 

[126b] 

 

1 geçüp cāndan olur cān mest-i mecnūn 

içer her demde yüz biŋ cām-ı pürḫūn 
 

2 ḳalur çün bir zemān anda şeb u rūz 

ḳalurdı dembedem āh-ı cigersūz 
 

3 idüp ḳanıyla gülgūn gūne-i zerd 

ḳılurdı gāh gāhì nāle-i serd 
 

4 görürler kim nihāyet yoḳ enine   3640 

girü iletirler anı külḫānına 
 

5 gelürdi aŋa ol tārìk-i külḫān 

ḫayāl-i dilber ile ṣaḥn-ı gülşen 
 

6 iderdi dembedem ḫūn-ı ciger nūş 

velì ol ẕevḳi itmezdi ferāmūş 
 

7 şebānrūzı ḳılup feryād u zārı 

dökerdi gözlerinden çeşmesārı 
 

8 bu resme geçdi çün‿kim niçe eyyām 

şarāb-ı ḫūn-ı dilden dìdeden cām 
 

9 meger bir gün vezìre ṣordı sulṭān   3645 

görinmez ḳanı külḫāntāb-ı ḥayrān 
 

10 gel anuŋ külḫānına idelüm sāz 

anuŋla olalum bir laḥẓa demsāz 
 

11 ʿacebmi cān-ı ʿāşıḳ olsa pürsūd 

irer ḫūrşìdden her ẕerreye nūr 
 

12 zihì devlet ki ḫūrşìd-i serefrāz 

kemìne ẕerreye ola serendāz 
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13 çü külḫāndan yaŋa şeh ḳıldı āheng 

ḫaberdār oldı külḫāntāb-ı dilteng 
 

14 cemāl-i şāha çün eyler nigāh ol   3650 

düşer ḫāke olur çün ḫāk-ı rāh ol 
 

15 görüp şāh anı aġlar merḥametden   

ḳılur çoḳ istimālet her cihetden 
 

[127a] 

 

1 olur çün ʿāşıḳınuŋ maḥremi şāh 

urur zaḫmına anuŋ merhemi şāh 
 

2 belì ìåār iden cānāna cānda 

kenārında bulur cānān miyānda 
 

3 velì pervānede ol deŋlü yoḳ tāb 

ola hemzānū-yı şemʿ-i cihāntāb 
 

4 getürmedi çü ṭāḳat vaṣl-ı şāha   3655 

yaḳasın çāk idüp başladı āha 
 

5 irer bir naʿre külḫāntāb-ı fānì 

hemān teslìm ider cānāna cānı 
 

6 yüri hāy hemçü külḫāntāb-ı ʿāciz 

ki yoḳdur sende ṭāḳat vaṣla hergiz 
 

7 ḳo bu sevdāyı var iy pāre-i ḫāk 

ki sendendür ġanì ol ḥażret-i pāk 
 

8 olupdur ṣad hezārān ṭāʿat-ı pāk 

fedā-yı rāh-ı müşt-i ḫāk-i ġamnāk 
 

9 zihì deryā-yı istiġnā-yı muṭlaḳ   3660 

ġanìdür ḳaṭreden deryā-yı muṭlaḳ 
 

10 nedür iy külḫānì bu āh u şìven 

yeter çün külḫānì sen saŋa külḫān 
 

11 çü yoḳdur sende vaṣl-ı şāha ṭāḳat 

var epsem ḳıl bu sevdādan ferāğat 
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12 çü yoḳdur ekmege dāneŋ bu merze 

var epsem söyleme beyhūde herze 
 

13 eger olursa sulṭān saŋa mihmān 

ne baḫtuŋ var çekerseŋ pìşkeş-i cān 
 

14 bu vìrāne ne ṣıġsun taḫt-ı sulṭān   3665 

niçe mihmān olur mūra süleymān 
 

15 ne cānuŋ var ki anda ḳona sulṭān   

ne cānuŋ var ki ola sulṭāna ḳurbān 
 

[127b] 

 

1 ḥikāyetdür ki bir ṣaḥrāda bir mūş 
giderken gördi bir üştür yürür boş 

 

2 bilür ol üştüri her şaḫṣa durur rām 

mehārinden ider anı serencām 
 

3 getürür üştüri çün‿kim inine 

çü ṣıġmaz inine başlar enine 
 

4 şütür ol mūşa dir ki iy mūş-ı bìdil   3670 

bumıdur ide çeküŋ baŋa menzil 
 

5 yüri beyhūde ḳılma āh u efġān 

ki bu vìrāneye ḳonmaz bu mihmān 
 

6 yüri iy mūşveş āvāre miskìn 

ki bu derde bulınmaz çāre miskìn 
 

7 şütür ḳanden ṣığar sūrāḫ-ı mūşa 

gelürmi ḳaṭreden deryā ḫurūşa 
 

8 ḥaẕer ḳıl epsem iy mūş-ı siyehser 
ki üştür gürbe olur sini yer ter 

 

9 bu sevdādan geç iy dìvāne-i ʿūr   3675 

ki olmaz pìle mesken ḫāne-i mūr 
 

10 sözüŋi söylegil endāze birle 
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bu zìri ḳılmayam āvāze birle 
 

11 göŋül mülk-i cihāna olma maġrūr 

çü āḫir derd ü ġamdur olma mesrūr 
 

12 çü her zūruŋ hezārān zārı vardur 

yanında her gülüŋ biŋ ḫārı vardur 
 

13 çü degmez zehrine tiryāḳ-i dünyā   

gözi ṱoldurmaz illā ḫāk-i dünyā 
 

[128a] 

 

1 dilerseŋ kim dil-i pürnūr olasun   3680 

gerekdür kim ṭamaʿdan dūr olasun 
 

2 bilürseŋ saŋa hemdem yār-ı ḥaḳḳdur 

ḳanāʿat ḳıl aŋa kim dār-ı ḥaḳḳdur 
 

3 ne isterseŋ ḳo ḫalḳı ḥaḳḳdan iste 

cenāb-ı ḥażret-i muṭlaḳdan iste 
 

4 eger senden ḳılursan ḫalḳı ḫoşnūd 

yaḳìn bil‿kim sevüpdür sini maʿbūd 
 

5 çü ḫalḳı ḫalḳ iden maḥmūd-ı ḥaḳḳdur 

belì aḥmed inan maḳṣūd-ı ḥaḳḳdur 
 

6 ıraġ ol maʿṣiyetden ṭāʿata dūr    3685 

ki olmaz maʿṣiyetlen ṭāʿata nūr 
 

7 çiger ṭāʿatdan irer rūḥa rāḥat 

ṱutar her maʿṣiyetden nefs-i ḳuvvet 
 

8 ġażabdan ḳıl ḥaẕer kim nāra beŋzer 

ki nefsüŋ ejdehā ol māra beŋzer 
 

9 eger ḫalḳa ire āẕār senden 

yaḳìn bil ḥaḳḳdurur bìzār senden 
 

10 ḥarìṣ olma ki ġāyet bed ṣıfatdur 

ḳanāʿat ḳıl ki ʿālì salṭanatdur 
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11 özüŋe ʿādet idinme dürūğı    3690 

ki ṣıdḳ ile olur dìnüŋ fürūğı 
 

12 ḥasūd olma vü ṱutma kimseye kìn 
ki bir yerde bulınmaz kìn ile dìn 

 

13 teennì ḳıl her işde etme taʿcìl 

belì ṣabr eylemekdür şarṭ-ı taḥṣìl 
 

14 olursaŋ ʿāḳıl ile hemnişìn ol 

her emrüŋ ṣoŋını ṣan dūrbìn ol 
 

15 ḳarìn olma ṣaḳın nāehle zinhār   

ki degmez ʿilmi anuŋ cehle zinhār 
 

[128b] 

 

1 ḳıl evvel imtiḥān her şaḫṣı ṣadbār   3695 

anı andan idingil ṣāḥibesrār 
 

2 leʿìme ḳılma iḥsān itme ikrām 

ki ẓulm olur maḥalsüz luṭf u inʿām 
 

3 daḫı aḥmaḳ ḳatında içme rāzuŋ 

ki vire sāzkārı kārsāzuŋ 
 

4 reʿìs itme bu ḫalḳa rūstāyı 

ki seçmez ḥāmdest ü ustāyı 
 

5 ʿavāmüʿn-nāsa zinhār itme āvāz 

ki ḳılur cehlile ṭāmāta āġaz 
 

6 veḳāruŋ gözle zinhār itme ḫiffet   3700 

sözi az söyle oldur aṣl-ı ḥikmet 
 

7 ḫıred miʿyārına ur her kelāmı 

dilerseŋ devlet-i dāruʿs-selāmı 
 

8 teennì ḳıl sözüŋ pür duḫte söyle 

nola keç söyler iseŋ puḫte söyle 
 

9 bilüŋden dökme çendān āb yāra 

olan püştüŋde oldur püştü vara 
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10 dilerseŋ şād ola her işde cānuŋ 

inanma ʿavrete rāz-ı nihānuŋ 
 

11 ezel fikriyle andan güfte başla   3705 

dimezven her söze āşüfte başla 
 

12 olup ʿaẕbüʿllisān ḫalḳ eyle ḫalḳa 

ki ḫalḳuŋ ḫalḳ olur bu ininde ḫalḳa 
 

13 idüp ḫalḳ u ḥasen ḳıl ḫalḳa iḥsān 

bilürsün sendedür iḥsāna insān 
 

14 çiger ḫoşdur kişi ḫoş ḫūyı ḫoş gūy 

ne var az söylemekden daḫı ḫoş ḫūy 
 

15 ḳaçan bir pìri görseŋ ṱut girāmì   

ki vācibdür bularuŋ iḥtirāmı 
 

[129a] 

 

1 ṣaḳın ferzendüŋi bed hemnişìnden   3710 

ki mürdem ḫū ḳapar bìʿser-ül-ḳarìnden 
 

2 ulular pendin it gūşuŋda ḥalḳa 

ki anlardur olan üstāẕ ḫalḳa 
 

3 anuŋ kim naḳd var ʿaḳd-i hezzden 

biŋ al kim nüktesin biŋ genc-i zerden 
 

4 anı kim serfirāz itdüŋ felekvār 

dönüp nādānlığıyla eyleme ḫˇār 
 

5 işitseŋ bir sözi eyle tedebbür    3715 

işitmesün diyü itme tekebbür 

 

6 ṣınanmış nesneʿi bir daḫı ḥayret 

iderseŋ āḫir eylersün nedāmet 
 

7 ḳatuŋda virmegil ġammāza ruḫṣat 

ki eyler sini daḫı irte ġıybet 
 

8 suḫançìne ḳatuŋda virmegil cāy 



414 

 

ki herdem itdirür ol saŋa yüzrāy 
 

9 ṣaḳın nādān ile yār olma zinhār 

peşìmān olısarsun virür āḫirkār 
 

10 kişi kim ḫayradur sinün delìlüŋ   3720 

yaḳın ol aŋa kim oldur ḫalìlüŋ 
 

11 seni her kim ḳılur şerre delālet 

ıraġ ol‿kim gelür andan êalālet 
 

12 gözetme kimse ʿaybın iy ḳarındaş 

senüŋ tā gizlü ʿaybun olmıya fāş 
 

13 dilerseŋ olasun ʿālemde server 

var aŋla her bedden sini bedter 
 

14 kimesne ḥaḳḳına ṱutma kemān bed 

ki ol āyìnedür sensün hemān bed 
 

15 keremden her ġarìbe mihrbān ol   3725 

ḳamu şaḫṣa çü ḫūrşìd-i cihān ol 
 

[129b] 

 

1 dilerseŋ kim ḳılasun kaʿbe ābād 

idegör her faḳìrüŋ ḫāṭırın şād 
 

2 naẓar nāmaḥreme zinhār ḳılma 

gülüŋ şol bir naẓardan ḫār ḳılma 
 

3 kişiye ġıybet itme virem düşnām 

aŋa ḥasretdür āḫir serencām 
 

4 ḳaçan bir od yaḳarsun ṭıynet içre 

yanarsun sende āḫir ḥasret içre 
 

5 bu ʿömri bāda virme rāygānı    3730 

ki bilmez kimesne ḳadri zindegānı 
 

6 elüŋ altındağın eyle viḳāyet 

ki vācibdür reʿāyāt riʿāyet 
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7 çiger ḳuldur bular sulṭānı sensün 

reʿāyādur ḳoyun çūbānı sensün 
 

8 olısarsun bulardan çün‿ki mesʿūl 

duʿāya ḳıl dime ben ḫˇāce sen ḳul 
 

9 dilerseŋ olmıya kāruŋ nigūsār 

nigū gūy u nigū ḫūy ol nigū kār 
 

10 vehm efgendelikdür çün pehlevānlıḳ   3735 

ḥaẕer ḳıl kimseye ṣatma civānlıḳ 
 

11 gücüŋ yetdükçe ṱob ol olma çevgān 

ḳul ol sulṭāna zinhār olma sulṭān 
 

12 ḥaḳāret birle baḳma kimseye ḫˇār 

dime beyhūde sözler nāsezā var 
 

13 kimesne olmasun rencìde senden 

dilerseŋ ola cennet saŋa mesken 
 

14 bir aḥmaḳ ger tekebbür eyleye sāz 

tekebbür eyle sen de aŋa āġaz 
 

15 çü bir dervìş gördüŋ ḳıl temelluḳ   3740 

gereki gibi göstergil teşevvuḳ 
 

[130a] 

 

1 ziyāret kār idinme yār zinhār 

ʿazìz iseŋ olursun ḫˇār zinhār 
 

2 daḫı çoḳ kimseye keşf itme esrār 

ki ḥāṣıl derd-i serdür andan iy yār 
 

3 hemìşe hemnişìnüŋ it pìr-i ʿāḳıl 

olarda bulınır tedbìr-i kāmil 
 

4 ki tedbìr eyleyince rūbeh-i pìr 

idüpdür nerreşìr-i mesti naḫçìr 
 

5 hemìşe ehl-i faḳra eyle iḥsān    3745 

ki iḥsāna olupdur bende insān 
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6 dilerseŋ olmıya mālik saŋa mār 

yiyidür dirligüŋde iy dilfikār 
 

7 zer ü sìm içün itme aŋa ḥürmet 

iderse bir ġanì ger saŋa ʿizzet 
 

8 ḳaçan gelse saŋa bir ḫaste dervìş 

anı ḫoşnūd ḳıl gönderme dilrìş 
 

9 anuŋ kim sende vardur ḥaḳḳ-ı nānı 

unutma aŋadur her yerde ānı 
 

10 ḳo ʿucbı kimseden ṣanma füzūnsun   3750 

ki ḳadr içre ḳarıncadan zebūnsun 
 

11 nigūbìn ol eger ʿayb u ḫaṭādur 

ki ger bìʿayb isterseŋ ḫudādur 
 

12 rıżā vir her ḳażāya ḥaḳşinās ol 

dimezven bìvefā vü nāsipās ol 
 

13 eger ḳabżuŋ olursa nāgāh iy yār 

varup meşhedlere aġla olup zār 
 

14 ne gülmek yerdür endūhgìn ol 

girüp bir ḫalvete tenhānişìn ol 
 

15 siyāset içre ḳıl bir dem tevaḳḳuf   3755 

ki şāyed idesün ṣoŋra teʿessüf 
 

[130b] 

 

1 eger ḥācet sezerseŋ destgìre 

ḫulāṣa destgìr ol her esìre 
 

2 dilerseŋ olmıya saŋa bedel hìc 

söz içre ḳılma kimseyle cedel hìc 
 

3 dirilme gözgiyle kūzegāna 

göriŋmez cevheri atma yabāna 
 

4 saŋa bir kimse ger ḳılsa ḫiṭābı 
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teennì birle vir aŋa cevābı 
 

5 idenler farḳ peyvesti şikesti    3760 

söz içre eylemezler bìşdesti 

 

6 saḫāvet ḳıl ki her kimki saḫìdür 

revā olmaz dimek kim dūzaḫıdur 
 

7 göŋül ḫursend idüp ġamdan emìn ol 

ki her laḥẓa ḳılur saŋa kemìn ol 
 

8 çürük endìşeden olma digergūn 

iden endìşedür seni cigerḫūn 
 

9 gerek ʿìsāṣıfat ḫandān olasun 

ne ḫar nìk türüşrū ḥayrān olasun 
 

10 kemālüŋdür senüŋ çün ḫāklikde   3765 

seni medḥ eylemesün pāklikde 
 

11 eger ḫūb u eger zişt itme ʿādet 

ki idesün kimse ḥaḳḳında şehādet 
 

12 ölüyi eylikile eylegil yād 

ki senden ḳılmıya ol mürde feryād 
 

13 sözi söyleyene ḳılma naẓar sen 

ṱuya gör söylenen sözde ḫayr sen 
 

14 sözi ger mest ola diyen ger ayıḳ 

ḳabūl it cānla söz ki ola lāyıḳ 
 

15 bu endìşe ḳılup ola ziyān-ı bend   3770 

ki yoḳdur andan özge aŋa peyvend 
 

[131a] 

 

1 çiger düşmen megesdür pìl aŋla 

olursa peşşeden kem pìl aŋla 
 

2 idüp ḫalḳ‿içün iylik olma gümrāh 

ne iylik eylerisen eyle lillāh 
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3 anuŋ kim saŋa irmişdür ziyānı 
tereddüd eyleme terk eyle anı 

 

4 çü terk etdüŋ dönüp baḳma aŋa hìç 

ki nefʿ irmez daḫı andan saŋa hìç 
 

5 çü yola giresün devşür biliŋi    3775 

gözet yoluŋı vü ṱutġıl diliŋi 
 

6 dilüŋden ḫalḳı ḳo ḫālüŋi gözle 

başuŋ ḳaldurmağıl yoluŋı gözle 
 

7 yimek artuḳ ṭaʿāmı kār idinme 

anuŋ kim nefʿi yoḳdur yār idinme 
 

8 ol olsun yatduğuŋca saŋa ʿādet 

getürgil ṣıdḳıle ḳavl-i şehādet 
 

9 seḥer vaḳtinde zinhār olma derḫˇāb 

ki andan buldılar miftāḥ-ı her bāb 
 

10 çü vaḳt irdi namāzuŋ ḳılmağıl fevt   3780 

günehden tevbe eyle irmedün mevt 

 

11 ḳaçan ṱursaŋ namāza ḥāżır olġıl 

çürük endìşelerden olma ʿāṭıl 
 

12 dilerseŋ kim ḳamudan bìş olasun 

özüŋden varasun bìḫoş olasun 
 

13 ḳaçan sen ḥāfıẓ-ı evḳāt olasun 

ġarìḳ-i baḥr-i nūr-ı ẕāt olasun 
 

14 arıtġıl nefs-i levåinden derūnuŋ 

mücellā ḳıl şerìʿatla bìrūnuŋ 
 

15 şol işi işlegil olduḳda ḫalvet    3785 

ki ger ẓāhir ola virmeye ḫaclet 
 

[131b] 

 

1 naẓarda derd isem maʿnìde ṣāfum 

ḥaḳāyıḳ ḥalli içre mūşikāfum 
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2 ḳaçan esrār-ı ḥikmetden uram dem 

gören ider ki eflāṭūn-i vaḳtem 
 

3 cevāhir kim biter deryā-yı cānda 

ḳopar dilden olur ẓāhir lisānda 
 

4 zihì tertìb-i lafẓ u luṭf-ı güftār 

zihì ḥall-i deḳāyıḳ keşf-i esrār 
 

5 eger tekrār idem bir sözi ṣadsāl   3790 

ne ol söz eksile ne ben olam lāl 
 

6 ḳaçan ben ḳalmıyam benden ḳala ẕikr 

henüz aṣlı bu maʿnānuŋ ḳala bikr 
 

7 ki iy leẕẕet bulan ʿilm-i ledünden 

ne ḥāṣıl bu süḫanhā-yı kühenden 
 

8 ne söz ki köhnedür beŋzer ḳadìde 

virüpdür leẕẕeti mūcid-ı cedìde 
 

9 söz oldur bulmıya andan ḫāl fikr 

ki ger ʿisì ṱoğa meryem ḳala bikr 
 

10 ne söz kim olmıya pürsūz ve pürderd  3795 

o söze söz diyen zendür degül merd 

 

11 söz ol sözdür ki anuŋ nūrı vardur 

ki hem şìrinligi hem şūri vardur 
 

12 bu sözler çün‿ki taḥṣìnden ġanìdür 

müzeyyendür ki tezyìnden ġanìdür 
 

13 bu meydānda ḳanı bir ehl-i dilmerd 

ki bir laḥẓa bizümle ola hemderd 
 

14 aŋa kim olmaġ ister baŋa hemdem 

yeter şiʿr-i laṭìfüm yār-ı maḥrem 
 

15 bu maʿnìden ġaraż çün‿kim güherdür   3800 

mışerdür hemān ṣanma eåerdür 
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[132a] 

 

1 mūş aŋlamaz çün‿kim eåerden 

ḫaber virmek ʿacebmi ḫalḳa derden 
 

2 maḳāluma göre olduḳda ḫālim 

maḳālum benven u benven maḳālum 
 

3 çü ṣūret sāza beŋzer perdesüzdur 

görür bu rāzı her kim perdesüzdür 
 

4 bu ṣūret sāz u maʿnì perdesidür 

bu sāz ol perdenüŋ perverdesidür 
 

5 çü sāzı ʿārif aŋlar perdesinden   3805 

mürebbì eglenür perverdesinden 

 

6 eger sen aŋladuŋsa rāzuŋ aṣlın 

bilürsün perdesinden sāzuŋ aṣlın 
 

7 bilürsün ʿārifseŋ perdesāzi 

ṱoyursun ḫurdesinden perdebāzi 
 

8 gel iy ʿaṭṭār ḳalma ḳìl u ḳāle 

kemālüŋ gözle aldanma kim āle 
 

9 kemāl oldur bu yolda ḫāk olasun 

urup yüz ḫāk-i pāyi pākì pāk olasun 
 

10 çü ḫāk olsaŋ gerek ol şimdiden ḫāk   3810 

ki ḫāk olanlar gider ḥażret pāk 
 

11 iden her dem ol ki ṣabrpìşe 

tevāẓuʿ ḳıl ḫamūş olġıl hemìşe 
 

12 gerek ṣabr ile ḥaḳḳendìş olasun 

özüŋden ḳurtulup bìḫoş olasun 
 

13 dilerseŋ ola cānuŋ tāze her dem 

giderme ḫāṭıruŋdan ḥaḳḳı bir dem 
 

14 dilerseŋ ʿömr-i mülk-i lāyezālì 

recā vü ḫavfdan hìç olma ḫālì 
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15 dilerseŋ ġarḳa varmaḳ baḥr-ı nura   3815 

gücüŋ yetdükçe saʿy eyle ḥużūra 
 

[132b] 

 

1 dilerseŋ gide ẓulmet ḳala nūruŋ 

cihāna virme bir laḥẓa ḥużūruŋ 
 

2 yüri öz nefsüŋe ḳıl sen bu pendi 

ki ṣatmaḳdan yimek ḫoşdur bu ḳandı 
 

3 cihāndan fāriġ ol sen cünbişüŋ bil 

ögüŋ devşür yoluŋ gözle işüŋ bil 
 

4 ḥikāyetdür ki dìvāne dilşād                           

görür bir yerde bir baḳḳāl-ı üstād 
 

5 aŋa eydür ki iy merd-i niġūnām   3820 

ḳatuŋda varmı şeker maġz-ı bādām 
 

6 dir iy dìvāne vardur gerçe bisyār 

ḫarìdār olıçaḳ olur bedìdār 
 

7 didi‿kim çün‿ki var ṣatup nidersün 

yiseŋ ne andan özge pis ne yirsün 
 

8 hezārān baḥr-ı püresrār-ı kāmil 

saŋa her laḥẓa mümkin ola ḥāṣıl 
 

9 dirìġā kim bu serden bìḫabersün 

ki anı bāzāra ḳoymışsun ṣatarsun 
 

10 yeter gel ʿāḳıl iseŋ saŋa bu pend   3825 

ḥaḳḳuŋ ẕikrini ḳıl cānuŋa peyvend 
 

11 anuŋ yādından olma hìç ḫāli 

gözet ḥālüŋi terk it ḳìl u ḳāli 
 

12 bu ḳìl u ḳāle ḳalma ehl-i ḥāl ol 

müdām ehl-i kemāle pāymāl ol 
 

13 işüŋ ḥaḳḳ ẕikrün it eşʿārı terk it 
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ḫamūşluḳ pìşe ḳıl güftārı terk it 
 

14 yaḳìn aŋla ki her ḥarfi kitābuŋ   

putuŋdur lācerem putdur ḥicābuŋ 
 

[133a] 

 

1 ḫudāyā bìni bütlerden ḫalāṣ it   3830 

yaḳìnüŋ nūrın ìmāna menāṣ it 
 

2 dirìġā ki oldı ʿömrüm cehlile kem 

degerken bir demine iki ʿālem 

 

3 ʿömrden bir dem ḳalupdur 

ṣanurvan kim iki ʿālem ḳalupdur 
 

4 eger ben bir nefes bìdār olaydum 

bu güftārı ḳoyup derkār olaydum 
 

5 bu demden ger olaydı renk u būyum 

işitmeyeydi kimse güft u gūyum 
 

6 dirìġā bildügümi idemedüm    3835 

bu yola girdüm illā gidemedüm 
 

7 şu deŋlü ḳılmışam beyhūde güftār 

şu deŋlü yazmışam ebyāt u eşʿār 
 

8 ki yüzyıl dökersem başuma ḫāk 

daḫı bu maʿṣiyetden olmıyam pāk 
 

9 velìkin ṱutmışam ḥażretden ümìd 

ki ḳomaya bu resmüm zār u nevmìd 
 

10 çiger çoḳdur benüm cürm-i ʿażìmüm 

velì vardur ḫudāvend-i kerìmüm 
 

11 ümìdüm var ki fażl-ı cāvidānı   3840 

ide mesken bu miskìne cinānı 
 

12 ḥikāyetdür ki firdevsì-i ṭūsì               

ḥikāyetde ḳılurdı bìfüsūsi 
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13 suḫan milkinde ḳaldurmışdur āyet 

öküş yazmışdı tārìḫ u ḥikāyet 
 

14 yigirmi beş yıl urdı nevk-i ḫāme   

ki geldi naẓma naḳş-ı şāhnāme 
 

[133b] 

 

1 ḳaçan kim ʿömri anuŋ oldı āḫir 

ebuʿl-ḳāsım olardı şeyḫ-i fāḫir 
 

2 çiger olurdı merd-i pürniyāz ol   3845 

aŋa perhìz idüp ḳılmaz namāz ol 
 

3 didi firdevsìyi miskìn idüp ḳadḥ 

idüpdür niçe gebr ü nākesi medḥ 
 

4 niçe ḳılmışdur ol küffāra medḥün 

ḳoyup yāri idüp aġyāra medḥün 
 

5 bu ʿiṣyāndan ḳalup ʿömrün beser ol 

cihāndan bìḫaber ḳıldı sefer ol 
 

6 namāz ol şāʿirde olmaz revāsı 

anı yoldan ḥayḳırmışdur hevāsı 
 

7 çü firdevsìʿyi ḳorlar merḳadine   3850 

görür şeyḫ ol gice anı mehine 
 

8 zümürrüdfām urınmış tāç berser 

libās-ı sebz giymiş sebzeden ter 
 

9 oturdı şeyḫüŋ öŋinde ḳoyup ser 

ki iy şeyḫ ʿazìz ü pìr-i rehber 
 

10 ḳaçan sen ḳılmaduŋ benüm namāzum 

baŋa fażl eyleyüp ol bìniyāzum 
 

11 buyurdı oldı ʿālem pürferişte 

ḳamusı nūr-ı raḥmetden sirişte 
 

12 namāzum ḳıldılar olup şefìʿüm   3855 

anuŋ‿çün irdi bu ḳadr-i refìʿüm 
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13 maḳāmum oldı uş firdevs-i aʿlā 

ki firdevsì olur firdevsʿe ūlì 
 

14 ḫiṭāb irdi ki iy firdevsì-i pìr 

namāzuŋ ḳılmadıysa ṭūsì-i pìr 
 

15 idüp bir beyt-i tevḥìdüŋ bahāne   

revā gördüŋ seni dāruʿl-cināne 
 

[134a] 

 

1 çü bizden ġayrı yoḳ kimse penāhuŋ 

ḳamu ʿafv eyledük cürm ü günāhuŋ 
 

2 yüri sür cennet içre ʿömr-i cāvìd   3860 

ki niçün raḥmetümden olma nevmìd 
 

3 meşev nevmìd ez fażl-ı ilāhì 

medḥ der ḥaḳḳ-ı mā baḫl-ı guvāhì 
 

4 çiger ʿiṣyāna lāyıḳdur ʿuḳūbet 

velì raḥmet ġażabdan buldı sebḳat 
 

5 belì her kim olupdur merd-i esrār 

görür ʿiṣyānın anuŋ fażl-ı bisyār 
 

6 ḥaḳḳuŋ fażlı ḳatında ḫalḳ nāpāk 

nedür deryā ḳatında bir avuç ḫāk 
 

7 nedür deryā ḳatında ḫāk bārì    3865 

ya niçün olmaz anda pāk bārì 
 

8 ḫudāvendā bilürsün sen ki ʿaṭṭār 

senüŋ tevḥìdüŋ ider ekåer eşʿār 
 

9 senüŋ nūruŋladur rūşen çerāğı 

anuŋ‿çün buldı ġayrüŋden ferāğı 
 

10 eger ʿaṭṭāra virseŋ ʿömr-i cāvìd 

dilünden gelmeye illā ki tevḥìd 
 

11 ḫudāyā aŋa firdevsüŋ maḳām it 
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hem aŋa ḳılduğuŋ enʿāmı tamām it 
 

12 ḳoyup firdevsʿlen firdevse anı   3870 

maḳām it aŋa mülkiŋ cāvidānı 
 

13 ne firdevsdür ki ʿilliyyìndur adı 

maḳām-ı ṣıdḳ u ḳaṣr-ı dìndür adı 
 

14 ṣorar bir pìre cān nezʿinde bir merd   

nedür zāduŋ bu yolda didi kim derd 
 

[134b] 

 

1 dil pürḥasret ü dest-i tehìdür 

bu yola gidenüŋ zādı hemìdür 
 

2 ḫudāyā benven ol ġarḳ-ı taḥayyür 

bu ḥażretde tehì dest ü dili pür 
 

3 çiger boşdur elüm senden baʿìdem   3875 

umarum fażluŋı dil pürümìdem 
 

4 getürdüŋ çün‿ki udʿūnì ḥeṣābe 

duʿā benden ṱapuŋdandur icābe 
 

5 ḫudāyā cümle ḥācātum revā ḳıl 

ümìdin göŋlümüŋ bildüŋ vefā ḳıl 
 

6 yaḳìnuŋ nūrın ìmāna çerāġ it 

göŋülden ẓulmet-i şekki ıraġ it 
 

7 ḥużūruŋ cāna herdem hemdem olsun 

yaḳìn nūrıyla göŋlüm ḫurrem olsun 
 

8 müyesser ḳıl baŋa benden necātı   3880 

müsellem vir necāt‿içün berātı 
 

9 gözümi öncüden bìdār eyle 

dilümi maḥrem-i esrār eyle 
 

10 baŋa çün her nefesde hemnefessün 

ḳaçan ʿāciz ḳalam feryādressün 
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11 ḳaçan cāndan cihānda ḳalmıya dem 

beni ḳıl nūr-ı ìmān birle hemdem 
 

12 bu ġamlarda benümle ġamgüsār ol 

hem ol dermāndalıḳda baŋa yār ol 
 

13 ki ìmān birle pāk olup olam ḫāk   3885 

nedeŋlü çoġ ise cürmüm degül bāk 
 

14 ḫudāvendā ḳamu bìçāreler biz 

ġam-ı sevdā ile āvāreler biz 
 

15 ḳamu ger dūzaḫı yüz ger bihişti   

senün biz sen yazupsun sernüvişti 

 

[135a] 

 

1 saŋa maʿlūmıdur kim müttaḳì kim 

saʿādet kimdedür yāḫūd şaḳì kim 
 

2 degüldür senden artıḳ kimse ʿālim 

ki yoḳdur senden özge kimse ḥākim 
 

3 virürken cānı bir pìr aġlamış zār   3890 

aŋa bir kimse ṣormış iy nigūsār 
 

4 nedür ḥālüŋ nedendür aġladuğuŋ 

nedür deryā miåālì çaġladuğuŋ 
 

5 didi çoḳdan dururdum bir ḳapuda 

ögerdüm anı olmazdı güşūde 
 

6 ḳapu uş olıser imdi güşāde 

şeḳā bābumı yāḫūd saʿāde 
 

7 ne bilem ṭāliʿüm nāḫoşmı ḫoşmı 

bu nerdüŋ pençümi naḳşı yā şeşmi 
 

8 baŋa çün‿kim ecel nìşi ola nūş    3895 

bu ten bìhūş olup cān ḳala ḫāmūş 
 

9 bu cānı kim bilür kim ne idiser 

ne yerden geldi ya ḳande gidiser 
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10 elüm olmaya ol dem ki eyleyem kār 

dilüm yoḳ söylemege hìç güftār 
 

11 civānmerd geçerseŋ şād benden 

keremden ḫayırla ḳıl yād benden 
 

12 saŋa virdiyse bu beytüm ṣafāyı 

keremden ben ḳula eyle duʿāyı 
 

13 baŋa rāḥat ola saŋa åevābı    3900 

varise defʿ ide benden ʿiḳābı 
 

14 benüm ger şād ola senden revānem   

saŋa aṣṣı benüm ḫūd yoḳ ziyānem 
 

[135b] 

 

1 seni ḥaḳḳ ḥażretine ide nezdìk 

baŋa pürnūr ola bu ḫāk-i tārìk 
 

2 çü ben öldüm olam ḫāk içre pinhān 

olasun sen cihānda şād u ḫandān 
 

3 gerek ḫayrile bini idesün yād 

ki bir gün sini daḫı ideler şād 
  

4 dirìġā olısaruz ġayre muḥtāc    3905 

duʿā-yı ḫayr ü ẕikr-i ḫayra muḥtāc 
 

5 zihì menzüŋ zihì rāh-ı ḫaṭarnāk 

olıser bize menzil ʿāḳıbet ḫāk 
 

6 dimiş bir ehl-i dil ḫoş söylemiş rāst          

ki ḥaḳḳdan eyler üç nesne derḫˇāst 
 

7 biri ḫˇāb içre mergi bāselāmet 

biri merg içre ḫˇābı yā ḳıyāmet 
 

8 biri ol‿kim degüldür şerḥa ḳābil 

anı ḳāliyle ḳılmaz şerḥ ḳāʿil 
 

9 biri ol ki eylükile eyleye yād    3910 



428 

 

ḥaḳḳ anı raḥmetiyle eylesün şād 
 

10 şefìʿ itsün aŋa ḥaḳḳ muṣṭafāyı 

ki ben bìçāreye ide duʿāyı 
 

11 ki çü vardur söylemege sende ḳuvvet 

keremden ben ġarìbe eyle şefḳat 
 

12 gelüp geh gāh ḥākimden güẕer ḳıl 

ciger ḳanı ile bu ḥāki ter ḳıl 
 

13 dirìġā kim ʿazìzān-ı vefādār 

iriser ḫāküm üzre nāle vü zār 
 

14 nedeŋlü ideler bize ḫiṭābı    3915 

girev alımayalar bizden cevābı 
 

[136a] 

 

1 niçeler bizden öŋden oldılar ḫāk 

olur aŋduḳça anı zehreler çāk 
 

2 ciger ḳanın içüben geçdiler zār 

degüldür kimse anlardan ḫaberdār 
 

3 hezārān cān-ı pāk ü ḳālıb-ı pāk 

yatar pāmāl-i ḫāk içre olup ḫāk 
 

4 çü āḫir olısarsun ḫāk bārì 

gerekdür ola ḫāküŋ pāk bārì 
 

5 ki āḫir ḫāk olısarsun ḥużūrì    3920 

gider başuŋdağı bād-ı ġurūrì 
 

6 bir avuç ḫāk imiş çün‿kim meʿālüŋ 

var epsem ṱur nedür bu ḳìl u ḳālüŋ 
 

7 dilüŋ çün āḫirkār olıser lāl 

dilüŋ ṱut var nedür bu ḳìl ile ḳāl 
 

8 var epsem fāriġ olġıl bendelikden 

uṣanmaduŋmı bu gūyendelikden 
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9 bulur çün ʿömr-i ʿubbādi nihāyet 

ider ʿabbāse anı çün ʿibādet     

 

10 görür olmışdı bu cümle ḳuvā pest   3925 

olurdı gāh ḥayrān u gehì mest 
 

11 ecel seylābı varın ġarḳa virmiş 

taḥayyür baḥri içre ġarḳa varmış 
 

12 ṣorar iy ʿandelìb-i naʿre güftār 

ḳanı ol maʿnā vü lafẓ-ı şekerbār 
 

13 neden düşdüŋ bu resme mest ü medhūş 

ne maʿnādan olıbsun böyle ḫāmūş 
 

14 dilā olsaŋ gerek ḫāmūş-ı āḫir   

nedür deryā gibi bu cūş-ı āḫir 
 

[136b] 

 

1 suʿāl itdüm ben ol demde pederden   3930 

nedür ḥālüŋ ḫaber vir derd-i serden 
 

2 dir uş ṭāḳat gidüp ṭāḳ oldı ṭāḳat 

olupven ġarḳa-i deryā-yı ḥayret 
 

3 bu deryā kim olur ʿālem aŋa nūş 

benüm yek ḳaṭreden ḳande ḳıl cūş 
 

4 ne bāzū kim çeker dir bu kemānı 

olıser āḫir ol tìrüŋ nişānı 
 

5 didüm aŋa ki iy pìr-i ḫıredmend 

kerem ḳıl eyle āḫir baŋa bir pend 
 

6 geçürdüm ḫodnümālıḳda günümi   3935 

ḥaḳḳa döndermedüm bir dem yüzümi  

 

7 bu ḫalḳa ḫodnümālıḳ ḳılma zinhār 

dilüŋ ṱut jāj ḫālıḳ ḳalma zinhār 
 

8 bunı didi vü ider ol nigūkār 

ḫudāvendā muḥammedʿdür nigūdār 
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9 peder āh itdi māder didi āmìn 

hemān teslìm ḳıldı cān-ı şìrìn 
 

10 ḫudāyā gerçi kim çoḳdur günāhum       

duʿāsı anlaruŋdur ʿöẕrḫˇāhum 
 

11 ḳabūl it ol iki pìrüŋ duʿāsın    3940 

buyur ben ḫastenüŋ derde devāsın 
 

12 baḳup ol iki pìr-i nātüvāna 

baġışla seyyiʿātuŋ bu civāna 
 

13 bularuŋ ḥürmetine iḥtirām it 

ezel ḳılduğuŋ inʿāmı tamām it 
 

14 olaruŋ daḫı ḫacatin revā ḳıl   

maḳāmını civār-ı muṣṭafā ḳıl 
 

[137a] 

 

1 revānın nūr-ı ìmāndan münìr it 

cemālüŋ pertevinden müstenìr it 
 

2 ol ìmān nūr ile mū-yı sepìdi    3945 

revā görme sevād-ı nāümìdi 
 

3 ḳapuŋda ḳomağıl üftāde kārın 

meded ḳıl fażluŋile zinhārın 
 

4 hemìşe luṭfuŋ ile mültecāsun 

müyesser ḳıl ḳapuŋda her recāsun 
 

5 ḳaçan ḫāk eyleseŋ cism-i żaʿìfin 

muḳaddes ṱut ebed rūḥ-ı şerìfin 
 

6 mezārın tā irince nefḥa-i ṣūr 

münevver ṱut ḳılup nūrun ʿalā nūr 
 

7 günāhuŋ ʿafv idüp cānuŋ ḳavì ḳıl   3950 

dilün dìn nūrı ile müstevì ḳıl 
 

8 ḫudāyā senden artuḳ yoḳ penāhum 
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senüŋ fażluŋdur ancaḳ ʿöẕrḫˇāhum 
 

9 egerçi saŋa lāyıḳ bende ḫū yoḳ 

velì ḳapuŋdan özge bir ḳapu yoḳ 
 

10 çü şehler ḥażretüŋde merd-i mużṭarr 

gelürler tìġ u kirbāsiyle hember 
 

11 çü gördüm cümle ʿālem cinn ile nās 

elinde tìġ var boynında kirbās 
 

12 kefenden çün baŋa kirbās olupdur   3955 

zebānum tìġ çün elmās olupdur 
 

13 getürdüm ḥażrete kirbās u tìġ uş 

yanınca bunca derd ü dirìġ uş 
 

14 çü senden fażldur benden fużūlì   

gerek red it gerekse ḳıl ḳabūli 
 

[137b] 

 

1 umarum baḳmaya fażluŋ fużūlì 

muḳārin ḳılam ḥācetüm ḳabūli 
 

2 hikāye-i şeyḫ ṣanʿan 

 

3 evvel oldur kim anuŋdur ism-i ẕāt 

bu ṣıfāta andan bulupdur ism-i ẕāt 
 

4 hem anuŋdur ḳudret u ʿilm u ḥayāt    3960 

feyż olur andan vücūd mümkināt 
 

5 hem merìd oldur semìʿ u hem baṣar 

hem ʿālim u hem ḥakìm u hem ḫaber 
 

6 oldurur allāh ḳuddūsʿul-selām 

ẕātınuŋ ġayrı degül ḥaḳḳdur kelām 
 

7 ḳudretinde dücihān bir ẕerredür 

yidi baḥr içinde ṣan bir ḳaṭredür 
 

8 ʿilmine kimse nihāyet bulmadı 



432 

 

ḥikmetine ʿaḳl ġāyet bulmadı 
 

9 muṣṭafānuŋ rūḥına her sic şām   3965 

eline aṣḥābına olsun selām 
 

10 var⁔idi ṣanʿande bir şecc ecel 

ol zamāne yoġdı aŋa bedel 
 

11 vir meşìde aŋa rabb ẕülcelāl 

hem şerìʿat hem ḥaḳìḳat bir kemāl 
 

12 ḳarr-ül-ʿaynı⁔idi her ḫalḳınuŋ 

başına tācı⁔idi ehl-i ḫırḳanuŋ 
 

13 ʿilmle olmışdı ʿālime ʿilm 

muḳtedāyi ḫalḳ idi faḫramim 
 

14 maʿriftil ḳıdve-i aṣḥāb⁔idi    3970 

istegi ʿālimlere miḥrāb⁔idi  

 

[138a] 

 

1 her ki ol bir rence olsa mübtelā 

irişinceydi aŋa ḳılsa duʿā 
 

2 var⁔idi dört yüz mìrdür perhìz 

elli yıl oldı ḥaremde muʿteber 
 

3 rūz u şeb olmış riyāżet işleri 

secdeden ḳalḳmazdı bir dem işleri 
 

4 bunca yıl keşf u ger ümitle tamām 

elli hìç itmişdi ol ṣāḥib maḳām 
 

5 bir gice düşde görür şeh benām   3975 

mekkeden ḳılmış varup rūmì maḳām 
 

6 yüz niyāz ile görür ol ehl-i cūd 

bir şeb öŋünde ṱurup eyler sücūd 
 

7 çün bu ḫˇābı gördi ol bìdār pìr 

didi cānından olup bìzār pìr 
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8 ḥasretā vü firḳatā vāveyletāh 

yūsuf tevfìḳ düşdi çāha āh  
 

9 geçmişem cāndan eger biŋ cān ola 

ḳorḳum oldur kim giden ìmān ola  
 

10 āḫir olamı ol ḥikāyetden baṣìr   3980 

oldı çün‿kim bu ḥikāyetden ḫayır 
 

11 cemʿ idüp dört yüz mürìdi muʿteber 

didi‿kim rūm eline düşdi sefer 
 

12 ʿazmimün imdi gerekdur rūm ola 

bu düşüŋ taʿbìri nāmaʿlūm ola 
 

13 didiler iy muḳtedā sensün imām 

her ne fermān eyleseŋ olur tamām 
 

14 meŋden oldımen seyrān itdiler 

pāyı tā ser rūmı seyrān itdiler 
 

15 irdiler nāgāh ḳaṣr ḳayṣere    3985 

şeyḫe ṭūş oldı meger bir manẓara 
 

[138b] 

 

1 manẓara üzre baḳarken bir perì 

gördi manẓūri unutdı manẓarı 
 

2 gördi bir tersā ḳızın mı manẓara 

kim gelürken yüz neme manẓara 
 

3 āftāb ol manẓara burc-ı cemāl 

āftāb⁔idi velìkin bìzevāl 
 

4 āftāb ol āftābuŋ bendesini 

āb ḥıẓır ol çeşminüŋ efgendesi 
 

5 anı ḥaḳḳ ḥüsn içre ḳılmış bir kemāl   3990 

rūşen olmış anda nūr-ı ẕevālcelāl 
 

6 sazlıḳı beŋzer māra ala tābdār 

ḫaddi beŋzer nāra ala ābdār 
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7 çìn zülfinün ḫaceldür mest-i nāb 

laʿl nābından duʿālar müstecāb 
 

8 zülfine irse ṣabā müşkìn olur 

ṣūretinden naḳş maʿnì çìn olur 
 

9 gözleri serfeşne-i ʿuşşāḳ⁔idi 

ḳaşları nāzuŋ lìk içre ṭāḳ⁔idi 

 

10 gözlerine fitne-i ḫˇāb eylemiş   3995 

ḳaşlarun ʿuşşāḳa miḥrāb eylemiş 
 

11 mürdem çeşmi ḳılıncaḳ mürdemi 

ṣayd ider her demde yüz biŋ mürdemi 
 

12 zülfi zencìrin ṣalarsa cānlar 

ṣıġmaya dìvāneler dìvānlara 
 

13 düşmege cānlar zenahdān-ı çāhı var 

ṣanma cān olmaḳdan özge zāhı var 
 

14 sür gamzesi celāʿ duş ḳan yaġdurur 

lebleri ʿisì gibi cān yaġdurur 
 

15 ḫāli cān ṣaydına müşkìn dānedür   4000 

dāmdur zülf-i siyāhi yā nedür 
 

[139a] 

 

1 aġzı çün‿kim noḳṭa-i mevhūmdur 

ol hevesde cān viren merḥūmdur 
 

2 ḥiddete ṣalmışdı narlığından niḳāb 

ṣan meḥāb altında cürm āftāb 
 

3 ol yeri çün‿kim götürdi bir ḳaʿi 

rūşen oldı āftābuŋ maṭlağı 
 

4 ḳaldı şeh ol ṣūrete bir kez naẓar 

cānına ḳıldı hemāndem ʿaşḳ-ı eåer 
 

5 ʿaşḳ tersā cānına çün ḳıldı kār   4005 
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gitdi andan ṭāḳat u ṣabr u ḳarār 
 

6 ʿaşḳ odı kār itdi şeyḥüŋ cānına 

küfre girdi baḳmadı ìmānına 
 

7 ʿaşḳ çün‿kim şeyḫi tersā eyledi  

serteser  ʿālemde rüsvā eyledi 
 

8 çün bu ḥāli gördi ol dört yüz mürìd 

ʿaşḳa düşdi şeyḫ dìn oldı mürìd 
 

9 cümle şeyḫ işde ḥayrān oldılar 

bìdil u bìʿaḳl u bìcān oldılar 
 

10 niçe kim pend atdılar sūd itmedi    4010 

ʿaşḳa düşdi özge maḳṣūd itmedi 
 

11 ʿāşıḳ olan küfr ū ìmān istemez 
baş ḳuş budur dermān istemez 
 

12 ʿāşıḳuŋ ìmānı cānāndur hemìn 
ʿāşıḳa derd olsa dermāndur hemìn 
 

13 didi yārānuŋ biri iy merdkār 
ġasl idüp u sevāsı defʿ it merdvār 
 

14 didi‿kim iy bìcebr u sevāsı ḳo 
ḫūn dilden alurum her dem vużū 
 

15 birisi ider ki tesbìḥ al ele    4015 

didi zünnār oldı tesbìḥüm hele 
 

[139b] 

 

1 biri ider tevbe ḳıl gel eyle āh 
tevbe birle ʿafv olur çün her günāh 
 

2 didi ḳıldum tevbe neng u nāmdan 

taḫta oldum geçmişem her ḫāmdan 
 

3 meẕheb ʿaşḳ oldı çün‿kim meşrebüm 

lācerem ʿaşḳ oldı dìnüm meẕhebüm 
 

4 şeyḫüm oldur olmışam ʿaşḳa mürìd 
ʿaşḳa inkār eyleyen oldı mürìd 
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5 lācerem çün ʿaşḳa iḳrār etmişem   4020 

yirmi mażūrveş dār etmişem 
 

6 biri ider niçe dek ḳāl ū ḳìl 
ḥaḳḳ teʿālìden utan gel secde ḳıl 
 

7 didi ol bet ḳanı kim maḥbūbdur 
aŋa ḳarşu secde itmek ḫūydur 
 

8 birisi ider ki iy dānā-yı rāz  
ṱur özüŋi cemʿ idüp ḳılġıl namāz 
 

9 dir ḳanı miḥrāb ervā-yı nigār 
tanımaz ola baŋa her demde kār 
 

10 biri ider gel peşìmān ol yine    4025 

küfri terk idüp müselmān ol yine   

 

11 didi‿kim şimdi peşìmān olmışam 
kim niçün ʿaşḳıser müselmān olmışam 
 

12 biri ider azdurup şeyṭān seni 
ḳıldı uş bìdìn bììmān seni 
 

13 didi ol dilber ki ḳaṣd cāna ider 
her ne ḳılsam rāżum cānān ider 
 

14 biri ider kemāle görse ḥālüŋi 
ʿaceb ider aḥvāliŋi aḳvālüŋi 
 

15 didi gelmez ʿaynuma nāmūs u neng   4030 

ʿaşḳ urupdur şìşe-i sālūsì neng 
 

[140a] 

 

1 birisi ider ki yārān-ı ḳadìm 
kim olaydı saŋa ḥaḳḳ yolda nedìm 
 

2 cümle senden ḫāṭırı eşkiserdür 
ʿāciz u ḥayrān u zār u ḫastedür 
 

3 didi ger tersā pìçe ḫoşnūd ola 
ʿālemüŋ külli ziyānı sūd ola 
 

4 biri ider ṱur erinç it ḳıl namāz 
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kaʿbeye varup girü eyle niyāz 
 

5 didi kaʿbe olmaz ise dir ola    4035 

ḫayrveşden geçmişem ben ḫayr ola 
 

6 biri ider idelüm pür-ʿazim rāh 
olalum varup ḥaremde ʿöẕrḫˇāh 
 

7 ʿöẕrḫˇāhumdur ki luṭf-ı yārdur 
ʿaşḳı anuŋ baŋa istiġfārıdur 
 

8 biri ider kim cehennem yoldadur 

cehd idüp ḳurtulmaḳ andan eldedür 
 

9 didi ger dūzaḫ baŋa yoldaş ola 
āhum odından yanup ḫaşḫāş ola 
 

10 biri ider kim heves ḳıl cennete   4040 

düşmeyesün taŋedür dev miḥnete 
 

11 didi ol ḥūrì ṣıfat giryān ola 
āteş dūzaḫ baŋa gülzār ola 
 

12 birisi ider ki iy laʿl yaḳìn 
ḥaḳḳa baḳ ḥaḳḳdan utan ḥaḳḳdan ṣaḳın 
 

13 didi bu ʿaşḳı baŋa ḥaḳḳdur viren 
ʿaşḳ ile irmişdür ḥaḳḳa iren 
 

14 çün meni bu derde ḥaḳḳ ṭūş eyledi 
anuŋile göŋlümi ḫoş eyledi 
 

15 virmezem bu derdümi dermāne ben   4045 

ʿaşḳı virdüm cānumı şekerāne ben 
 

[140b] 

 

1 biri ider küfri ḳur ìmānsun 
didi cānın terk ider cānānsun 
 

2 gördiler kim aŋa söz kār eylemez 
ʿaşḳa iḳrār itmiş inkār eylemez 
 

3 niçe kim ḳıldılar ise nuṣḥvend 

olmadı aŋa naṣìḥat sūdmend 
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4 ḳıldılar dem best u ḥayrān u zār 
cānu dilde ḳılmadı ṣabr u ḳarār 
 

5 bulmadılar çün bu derde çāresi   4050 

ḳodılar derd ile ol bìçāresi  

 

6 cesāret ile āh idüp aġladılar 
derd ile cān u ciger ṱaġladılar 
 

7 didiler iy bìniyāz u kārsāz 

sensün ancaḳ işbu derde çāresāz 
 

8 kimse olmaz işbu sırruŋ maḥremi 
girü sendendür yüz ḫamuŋ merhemi 
 

9 nāümìd olup perìşān oldılar 
ʿāciz u miskìn u ḥayrān ḳıldılar 
 

10 şeyḫi anda ḳoyup anlar gitdiler   4055 

yüzlerin ḥaḳḳ ḥażretine ṱutdılar 
 

11 gitdi çün‿kim ʿāc ḳıldı abnūs 
zāğe virdi nevbetin zerrìn ḫurūs 
 

12 şeyḫ niçün gūyā ki ṱutdı çarḫ-ı yās 
aṭlası ḥayḳırdı u giydi pelās 
 

13 leşkeri hinddeŋ şebìḫūn eyledi 
şāh çìnüŋ yüzünde ḫūn eyledi 
 

14 ol gice tā ṣubḥdıŋ ol merdkār 
göz yaşı döküp ḳalur feryād u zār 
 

15 didi‿kim iy pādşāh bìniyāz    4060 

kim ṱapuŋdur kāʿināta kārsāz 
 

[141a] 

 

1 yanmayınca nār firḳatinde ḫalìl 
vaṣl maḥrem ḳılmadı anı celìl 
 

2 çün yaḳìn envārına yandı ḫayāl 
dilde dìn şemʿin irdi ẕevālcelāl 
 

3 āb-ı vaḥdet yudı şirretüŋ keåreti 
ʿārif andan bildi sırr u ḥiddeti  
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4 aŋla iy ehl-i yaḳìn ol pādşāh 
eyleseŋ her demde ṣad ʿālemgāh 
 

5 cümle sin bir tūya bābı yandurur   4065 

raḥmet ābıdur ter anı ḳandurur 
 

6 çün bu ḫˇavāyı gördi bìdār cihān 
naʿre urdı ṱurdı irenden hemān 
 

7 uşbu ḥāli ḳıldı aṣḥābı beyān  
müjde içün oynadılar baş u cān 
 

8 ḳıldı çün yāri ʿināyet bu nara 
ṣabr ile vaṣl oldı firḳat bunlara 
 

9 gitdi aṣḥāb ile şol dem şādmān 
göreler tā noldı şeyḫ ḫukbān 
 

10 gördiler şeyḫi ki olmış yārı dost   4070 

bet perest⁔iken olur dìdār dost 
 

11 olmışken yār düşmen dost dost 
yār ider mānend ḳumrı dost dost 
 

12 baş açup el ḳaldurupdur vāz ḫˇāh 
maʿrifet baḥrinden olmış rāz ḫˇāh 
 

13 gāh baḥr dìdeden ceyḫūn döker 
derd ile gāhì cigerden ḫūn döker 
 

14 gördi çün rūşen ḥaḳḳuŋ dìdārnı 
yaḳdı nāḳusuŋ kesüp zünnārnı 
 

15 ki ḫacāletden ḳalurdı cāma çāk   4075 

āh idüp gāhì ḳoyurdı başa ḫāk  
 

[141b] 

 

1 çün bu ḥāli gördiler aṣḥābına 
şeker idüben ḳıldılar ḥaḳḳa åenā 
 

2 şeyḫ oldum ġasl idüp ḳıldı namāz 
secde ḳılup ḥażrete eyler niyāz 
 

3 ḳıldılar çün ḫalḳa şeker u namāz 
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eylediler ḥaḳḳa ḥamd bìḳıyās 
 

4 didiler ana zelemna nefsenā 
fʿāfu ʿanna ẕunubena yā rabbenā   

 

5 ḥaḳḳla çün ḳıldılar nāz u niyāz   4080 

ḳalḳup andan ḳıldılar faṣl-ı ḥicāz 
 

6 andan ol tersā ḳızın ṱutmışdı ḫˇāb 
gördi gökden yere atdı āftāb 
 

7 söyleyüp aŋa feṣḫ ider ki var 
şeyḫiŋ ardundan itiş ḳıl iʿtidād 
 

8 küfri terk idüp ṱut anuŋ dìnini 
meẕheb idingil anuŋ inini 
 

9 ḫākpāyına yüziŋi eyle ḫāk 
göŋlüŋi raḥmet ṣuyıyla eyle pāk 
 

10 sen mecāz alevde ḳılduŋsa anı   4085 

ol ḥaḳìḳat birle pāk atsun seni 
 

11 sen anı bāṭıldan itdüŋse ẕelìl 
var ise ol ḥaḳḳ yola olsun delìl 
 

12 irmedi ise ger vefā senden aŋa 
irişe ṣıdḳ u ṣafā andan saŋa 
 

13 gör ʿaşḳda ol çekdügün gör sen daḫı 

sen daḫı cān vir bu yolda ten daḫı 
 

14 çün bu tersā niçe ol ḫˇavāyı görür 

naʿre urur uyḫudan evvel uyanur 
 

15 gördi yanmış cānı ḥasret nārına   4090 

maḥrem olmış göŋli ʿaşḳ-ı esrārına 
 

[142a] 

 

1          göŋli olmış şemʿ ìmāndan münìr 
cānı olmış sırr-ı vaḥdetden ḫabìr 
 

2          cānı olmış būyı vaḥdetden ḫabìr 

göŋli ḳılmış küfr-i keåretden keẕìr 
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3          mevc urur göŋli olup deryāyı nūr 
cānını ġarḳ eylemiş nūr-ı ḥużūr 
 

4          bu ʿaceb ḳudretdurur bes bu el-ʿaceb 
ʿāşıḳı maʿşūḳa itdürür ṭaleb 
 

5          gāh eyler ḥaḳḳ peresti büt perest   4095 

büt peresti gāh ḳılur yezdān perest  
 

6          kendüyi çün gördi bile bìḳarār 

kimseye ḳılmaz bu sırrı āşikār 
 

7          pes hemān üftān u ḫìzān ol zemān 
şeyḫüŋ ardına dost olur revān 
 

8          gāh āh eyler gehì nālān olur 
ki yürür gāhì ṱurur ḥayrān olur 
 

9          ki bulut gibi dökerdi gözden āb 
gāh yel gibi ḳılurdı ol şitāb 
 

10        ḳandadur yol bulmayup ḥayrān olup   4100 

gāh nālān u gehì giryān olur 
 

11        ḳanı ol nāzükligü nāz u ṭarab 
bir nefesde yele vardı cümle heb        

 

12        gördi ṭāḳat ḳalmadı ol nāzenìn 
yüz yere urup ḳılur āh u enìn 
 

13        didi‿kim iy pādşāh kārsāz 
çün‿ki her derde ṱapuŋdur çāresāz 
 

14        ben kim bir ʿavretüm kimden kemìn 

kūh olursa çekmiye ʿaşḳuŋ ġemin 
 

15        ḳılmışam bu ʿaczume ben iʿtirāf   4105 

kendü luṭfuŋdan bu derdi eyle muʿāf 
 

[142b] 

 

1 ḳıl meded baŋa kim ḳıldum müstemend 
cānumı ḥacer odına ḳılma sipend 
 

2 olmışam ol murdar āhuŋ rehzeni 
bu günāhla ḫāksār itmeye beni 
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3 ben ḫaṭā ḳılsam nola iy fażl bul 
umrum kim idesün ʿömrüm ḳabūl 
 

4 ṱutalum yārabb ki nāçār olmışam 
ʿizzet ehli⁔iken uş ḫūr olmışam 
 

5 çün‿ki ḥālümden benüm sensün ḫabìr   4110 

senden artıḳ baŋa kimdür destgìr 
 

6 oldı çün ḥaḳḳ ḥażretinden perdebāz 
yolda şeyḫe keşf olur bu gizlü rāz 
 

7 hātif ġaybdan irdi bir ṣadā 
düşdi şeyḫüŋ cānına elden ṣadā 
 

8 didi dün‿kim ol bet hemdem gelür 

küfri ḳoyup dìnle maḥrem gelür 
 

9 şeyḫ yoldan döndi oldum żank bād 
didiler kim pes nedür bundan murād 
 

10 yoḫsa girü ʿaşḳbāz olmaḳmıdur   4115 

küfr ü dìnden bìniyāz olmaḳmıdur 
 

11 didi‿kim ḥaḳḳ baŋa ilhām eyledi 
ol bete islām inʿām eyledi 
 

12 çün‿ki bu ḥāletden āgāh eylediler 

bende iken ṣansun şāh oldılar 
 

13 dönüben şeyḫiyle oldılar revān 
yola düşüp gitdiler çün birer cān 
 

14 gördiler kim ol ṣanem olmış zebūn 
peydā urmış yüzüni ḳalmış zebūn 
 

15 pābürehne dìde pürḫūn cāme çāk   4120 

ḫāk u ḫūn içre yatur ol çeşm-i pāk 
 

[143a] 

 

1 lāle gibi yüregi perdāḫ u dūd 
ḥacer elinden aġlar eyler āh sūd 
 

2 gördi çün‿kim geldi şeyḫ aṣḥābile 



443 

 

gözleri ṱoldı anuŋ seylābile 
 

3 cān içinden eyledi bir ger ḫoş 
gitdi andan ṣabr u ṭāḳat gitdi hūş 
 

4 gördi çün şeyḫ ol beti mest ū ḫarāb 

göz yaşından yüzine ṣaçdı gülāb 
 

5 ḳıldı şeyḫüŋ yüzine bir kez nāgāh   4125 

şeker ḳıldı ḥaḳḳa olup ʿöẕrḫˇāh 
 

6 didi‿kim uş ḳılmışam ʿahde vefā 
girmişem islāma bìrütbe vü riyā 
 

7 ʿarż-ı islām eyle kim ìmān bulam 
derde yanmış cānuma dermān bulam 
 

8 şeyḫ aŋa çün ʿarż-ı islām eyledi 
kendüler ki anı hemtā eyledi 
 

9 terk idüp küfri girer ìmāna ol 

cehl u ẓıllı degşür ʿirfāne ol 
 

10 şirk ü şekden ḳurtulur çün ʿaḳl u cān   4130 

nūr u ìmāndan olur ehl-i ʿayān 
 

11 cān u dilden gitdi çün küfr ū nifāk  
ẕevḳ u ʿirfāndan olur leẕẕet u meẕāḳ 
 

12 ṱutmayınca nūr u ìmāndan menāṣ 

ẓulmet-i keåretden olmazsun ḫalāṣ 
 

13 şeyḫe ider cānumı yaḳdı firāḳ 

gitdi cāndan ṣabr u ṭāḳat oldı ṭāḳ 
 

14 bu ḳafaṣdan cān diler ṭayerān ide 
ʿālem-i ḳudsi varup seyrān ide 
 

15 neylerüm bu ḫakdānì pür ṣadā   4135 

elvedāʿ iy şeyḫ ʿālem elvedāʿ 
 

[143b] 

 

1 āḫiret ḥaḳḳın baŋa eyle ḥelāl 

ḳılmasun cānuŋda benden bir melāl 
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2 böyle doyup virdi cānın şādkām 
mesken oldı cānına dārʿusselām 
 

3 ḳaṭre⁔idi düşdi baḥre oldı baḥr 
gitdi ḳaṭre ara yerden ḳıldı baḥr 
 

4 ġarḳ idibdi anı gerdānı mecāz 
vardı deryāya ḥaḳìḳat oldı bāz 
 

5 gerçi ḫarcdur ḥaḳìḳatden mecāz   4140 

hem mecāz iden ḥaḳìḳì bìniyāz 
 

6 şol mecāzuŋ kim ḥaḳḳ oldı rehberi 
lācerem ḥaḳḳ oldı anuŋ maḥżarı 
 

7 gitdi çün ol gideceksün sen daḫı 
ġarḳ olur bu baḥre cān ū ten daḫı 
 

8 işbu yolda çün ʿacāib vardı ḫay 
görmek isterseŋ ʿacāib vardı ḫay 
 

9 bu el-ʿaceb menṣūba oynar şāh ʿaşḳ 
ṱaŋlar ol‿kim olmaya āgāh ʿaşḳ 
 

10 ʿaḳl bu sırrı ḳaçan fehm eylesün   4145 

burnı olmayan niçe gül eylesün 

 

11 nefs olmışdur esìr āb u ḫāk 
ḳande sìr eyler maḳām ʿaşḳ-ı pāk 
 

12 olmaḳ isterseŋ bu sırrdan bāḫaber 
gir göŋül āyìnesine ḳıl naẓar 

 

13 taŋur yine ṣūret canan saŋa 
 hem bu ṣūretden göriŋür cān saŋa 

 

14 ḥikāyet 
 

15 vardı bir ḥaṣr ū ṣāḥib cemāl   

ḥüsn içinde hemçü yūsuf bìmiåāl 
 

[144a] 

 

1 ṣaç ṣādıḳ ṭāʿatinden muḳtebes   4150 

rūḥ ḳudsi nefḥe senden bir nefs 
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2 muṣḥaf ḥüsninden anuŋ bir varaḳ 
oḳıyan virürdi cebr ile sebḳ 
 

3 kimsenüŋ baḳmağa yoḳdı ner hersi 
ol naẓardan kimsenüŋ yoḳ behtesi 
 

4 ʿālem andan serbeser ġavġa⁔idi 

anı sevmek bir ḳurı sevdā⁔idi 

 

5 eyle naḳş dilkeş ṣaġ ġarìb 

kimse almazdı cemālinden naṣìb 
 

6 ḥüsnle çün vaṣfdan bìrūndı    4155 

her ne vaṣf itsem daḫı efzūndı 
 

7 ṱutmışdı yüzüne gülgūn niḳāb 
ṣın seḥāb ardında cerm āftāb 
 

8 kim ıraḳdan eylese aŋa naẓar 
yaŋsa başun yāḫūd dāra aṣar 
 

9 diline kim alsa anuŋ adını 
ḳalʿ iderlerdi anuŋ bünyādını 
 

10 kimse ger görse cemālin āşikār 
düşüp öldüm cān virür erdi zār zār 
 

11        ol cemāl çün viṣāl olur maḥal                                   
4160   

aŋa cān virmek durur ʿayn ū dāl 
 

12        vaḳt olurdı kim ġamzen ṣad hezār 
cān virürdi düşüben ziy ṭarafkār 
 

13        kimsede aŋa ne ṭāḳat var ne ṣabr 
iḫtiyārunsuzdı ʿaşḳı cāna cebr 
 

14        kimse vaṣlından degüldi baḥrmend 
firḳatinden cān⁔idi her dem sipend 

 

15        kimse ger görmek dilerse bir zamān  

ider idi anı oldum imtiḥān 
 

[144b] 
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1          gösterdi yüzüni ol şāhsüvār                                      
4165 

ol ġarìbiŋ cānını alurdı zār 
 

2          kimsenüŋ görmege yoḳ çün ṭāḳati 
ḫalḳ işitmekden olurdı leẕẕeti 
 

3          ḳılmağ‿içün kendüyi ḫalḳa pedìd 
olmağ‿içün ṭāḳatden müstefìd 
 

4          ḳarşusında ḳurdı bir āyìne şāh 
geŋe ol āyìneye eyler nāgāh 
 

5          yüzüniŋ ʿaksi görinür anda çün 
ḫalḳ anı anda görür tābında çün 
 

6          görinür āyìnede çün ol cemāl                                      
4170 

ḥāṣıl olur anlara andan viṣāl 
 

7          çün göŋül āyìne-i dìdārdur 
görinür anda cemāl-i yārdur 
 

8          dildedür nūr-ı cemāl bir kemāl 
cāndadur sırr-ı celāl ẕevālcelāl 
 

9          nūr-ı dilden ḳaṣr-ı cān pürnūrdur 
sırrı cāndan beyt dil maʿmūrdur 
 

10        oturur ol ḳaṣr içinde pādşāh 
berḳ urur āyìnede nūr ilāh 
 

11        var ise ger sende çeşm-i rāh bìn                                  

4175 

güzelmi āyìne-i ol şāh bìn  
 

12        çün ʿadem āyìnedür ṣūret vücūd 
ẕāte baḳ āyìne ḳılma sücūd 
 

13        servi tersā āyìneydi şāh şeyḫ 
ṣanki tersāzāda yıldız māh şeyḫ 
 

14        nūr-ı ìmān genc⁔idi anda ḫafì 
küfr-i ẓulmet birle olmış muḫtefì 

 

15        kendüye āyìne ḳıldı anı şeyḫ   
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gördi ol āyìnede sulṭān şeyḫ 
 

[145a] 

 

1          çün‿ki maʿnì gencdür ṣūret ṭılsım                               
4180 

bu zemìnce ṣūreti keşf olmaz isim 
 

2          çün ṭılsım aġyār olupdur yār-ı genc 
genc mār itmezsüŋ olmaz mār-ı genc 
 

3          yıḳmayınca cānı ʿaşḳ envārına  
lāyıḳ olmazsun ḥaḳḳuŋ didārına 
 

4          gel mecāz āyìnedür ḥaḳḳ pādşāh 
aŋlatur ʿaşḳ mecāzìden ilāh 
 

5          pes ḥaḳìḳat şıḫdur tersā mecāz 
nārdur maʿnì ile ṣūret niyāz 
 

6          şāh maʿnì düşdi ṣūret āyìne                                        
4185 

maʿnì ḫūrşìd oldı ṣūret āyìne 
 

7          şeyḫi tersā eyledi ʿaşḳ mecāz 

şeyḫ⁔iken tersāya itdirdi niyāz 
 

8          irdi tersāya ḥaḳìḳatden eåer 
buldı nūrı ḳıldı ẓulmetden güẕer 
 

9          bil ḥaḳìḳat anı it dānā-yı rāz 
dānādur bāġ ḥaḳìḳatde mecāz 
 

10        fiḳr eyle ol dānā evvel ḫāk olur 
ʿaşḳla andan maḳāmı pāk olur  
 

11        çün ṣıfatdur fiḳr-i ʿaşḳa ʿaşḳ ẕāt                                 
4190 

eglenür ʿaşḳ ṣıfatdan ʿaşḳ ẕāt 
 

12        vaṣfdur çün fiḳr-i ʿaşḳuŋ ẕātına 
virme anı ġılmāŋ leẕẕetine 
 

13        görmek isterseŋ bu ʿaşḳuŋ ẕātını 

fiḳr eyle sil ḳalbiŋün miʿrātını 
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14        olma niçe ʿaşḳla fiḳr ū fenā 
çekme niçe miḥnet ū derd ʿanā 
 

15        ṱutmayınca baḥr-i keåretden kenār   

cāna olmaz sırr ū ḥiddet āşikār 
 

[145b] 

 

1          cānını fiḳr içre ḳurbān itmeyen                                   

4195 

dil fedāyı ʿaşḳ cānān itmeyen 
 

2          baḥr ū ḥiddetden irişmez aŋa āb 
gerd keåretden görinmez āftāb 
 

3          olmayınca ḳurıger yaş bāġ 
virmeyince bāġbāna baş bāġ 
 

4          tāze ʿunnāb olmaz ū bitmez ʿitab 

ol ʿunnābdan zāh olup virmez ṭarab 
 

5          fiḳrle ʿaşḳuŋ revānı şād olur 

ṣūret ū maʿnìden ol āzād olur 
 

6          cebr çün ʿaşḳ oldı fiḳrüŋ iḫtiyār                                    
4200 

fiḳrle ḳıl cānuŋı ʿaşḳa niåār 
 

7          fiḳr bir dolāba beŋzer āb-ı ʿaşḳ 
teşte cān virmekdurur fiḳr āb-ı ʿaşḳ 
 

8          gerçi vardur nārdānuŋ cünbişi 
ābdandur anuŋ āh u nālişi 
 

9         ʿaşḳdur çün genc fiḳr oldı ṭılsım 
fiḳri ṱut‿kim fiḳr eyle farḳ oldı ism 
 

10        çün hüner fiḳr içredür var ḥükm-i renc 
ḳande bir vìrāne bulsaŋ işbu genc 
 

11       ʿālemiŋ sulṭānı faḫri enbiyā                                            
4205 

fiḳr ile eylerdi faḫri rāhìmā 
 

12        aŋe ikrām eyleyen raḥmān⁔iken 

fiḳr ile giydi ʿabā sulṭān⁔iken 
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13        fiḳrdür çün‿kim bu mihrüŋ ḫātemi 
diyü elinden ḳurtarıgör ḫātemi 
 

14        diyügi oldur süleymān ol yüri 
bende ol sulṭāna sulṭān ol yüri 
 

15        taḫtuŋı yel götürürse muʿteber  

ki gehì ḳarıncaya eyle naẓar 
 

[146a] 

 

1           baġlayan fiḳr içre muḥkem bilini                                 

4210 

ʿaşḳ aşından ṱoldurur zenbìlini 
 

2           fiḳr ṣaḥrāsında olan merdkār 
ʿaşḳ mìzānında olur şāhsüvār 
 

3          olmayınca fiḳr ile merd tamām 
bulımazsun ʿaşḳla dārʿul-islām 
 

4          ʿaşḳdur çün‿kim bu baḥrüŋ gevheri 
ʿaşḳ olupdur ḥaḳḳa ḫalḳuŋ rehberi 
 

5          mekteb-i ʿaşḳ içre ders iy bìhüner 
ḥarf-i evvel ʿaşḳdur elden güẕer 
 

6           fiḳr iʿrāb oldı gūyā ʿaşḳ-ı ḥarf                                      
4215 

ʿaşḳ-ı maʿnì düşdi fiḳre fiḳr ẓarf 
 

7          fiḳr çün ʿālem ʿameldür ʿaşḳ-ı ḥāl 

ḥālsüz ʿālem ū ʿameldür ḳìl ū ḳāl 
 

8          ʿaşḳdur çün ʿālem ū fiḳr oldı ʿamel 
ʿālem-i ʿayn olduḳda olur ʿuḳde ḥal 
 

9           çün ġaraż ʿālem ū ʿameldür ḥāldür 
ʿaşḳ duʿāsı bilürsen ḳāldur 
 

10         çün‿ki evvel ʿameldür evsaṭ ʿamel 
ʿālem ḥaḳḳdur ʿāḳıbet ʿìne maḥal 
 

11        ʿıtḳdur çün‿kim bidāyet ʿāleme                                       
4220 
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ʿaşḳ olur āḫı hidāyet ʿaşḳdur 
 

12       ʿāleme çün‿kim hidāyet ʿaşḳdur 
hem bidāyet hem nihāyet ʿaşḳdur 

 

13        çün‿ki evvel ʿışḳ u āḫir ʿışḳdur 

            belki her maẓharda ẓāhir ʿışḳdur 
 

14        fiḳrdür çün ḳābiliyyet ʿaşḳ feyż 
ḳābiliyyetsüz olurmı ʿaşḳ feyż 
 

15        ḳābiliyyet fiḳrdür çün ʿaşḳ dād  

olmayınca olmaz istiʿdād dād 
 

[146b] 

 

1          fiḳr istiʿdāddur çün ʿaşḳ-ı dār                                        
4225 

girmeyince fiḳr olmaz ʿaşḳ-ı dād 
 

2          cümle ḥaḳḳdandur müfād ey ḫoş nihād 
dād istiʿdād ū istiʿdād dād 
 

3          gerçi vaṣf ḳābiliyyet dād-ı niyyet 
ʿayn-ı zìāteş ġayr istiʿdād-ı niyyet 
 

4          bes nebāşed ḳābiliyyet şarṭ dād 
belki hest ad dād ḥaḳḳ o müstefād 
 

5          dād ḥaḳḳ çün ʿayn istiʿdāddur 
ẕāt istiʿdād ʿayn ẕātdur 
 

6          cümle bir ẕāt oldı çün‿kim bu ṣıfāt                              
4230 

fiḳr ʿaşḳ ol ẕātdan olur vāṣıfāt 
 

7          fiḳr çün ʿāmm oldı andan ʿaşḳ ḫāṣṣ 
ʿāmmı ḫāṣṣ eyler irüncek ʿaşḳ ḫāṣṣ 
 

8         ʿaşḳ ḫāṣṣ olduḳda olur fiḳr-i ḫāṣṣ 
faḫr ʿāmm olmaz olur ol faḫr-i ḫāṣṣ 
 

9          fiḳr-i ḫāṣṣ oldur degüldür fiḳr-i ʿāmm 
ol degül ki anuŋla olur faḫr-i ʿāmm 
 

10        dād çün ḫāṣṣ oldı istiʿdād ʿāmm 
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dād istiʿdāda baḳsaŋ dād ʿāmm 
 

11        ḳābiliyyet ʿāmm olıçaḳ dād ḫāṣṣ                                    
4235 

dād ʿāmm olduḳda istiʿdād ḫāṣṣ 
 

12       ʿāmm ū ḫāṣṣ çün‿ki ḥaḳḳdandur uḥūd 
feyż ḫaṣṣından irer her şeye cūd 
 

13        feyż ʿāmmendendurur her ʿāmm ū ḫāṣṣ  

ḫāṣṣ ʿāmm eyler dilerse ʿāmmı ḫāṣṣ 
 

[147a] 

 

1          cümle bir ẕāt oldı çün‿kim bu ṣıfāt 
fiḳr ū ʿaşḳ ol ẕāta olur vāṣıfāt 
 

2          fiḳrümedür ʿaşḳdur çün āftāb 
nūrı mihrüŋ ʿaşḳ ū fiḳrüŋ māhtāb 
 

3          fiḳr eyle çün ancalarmı tāb olur                                      

4240 

āftābuŋ tā yele māhtāb olur 
 

4          nūrmı çün āftābuŋ tābdur 

ol sebebden ʿālemüŋ miḥrābdur 
 

5          çün muḳābil düşdi mihre māhtāb 
gören anı dirse ṱaŋ-ı āftāb 
 

6           tābdur çün āftābuŋ māhtāb 
ʿayndur bes māhtābuŋ āftāb 
 

7          tābmı çün āftābuŋ cüzʿìdür 
ẕerredür gūyā türābuŋ cüzʿìdür 
 

8          fiḳr çün‿kim ʿaşḳa cüzdür ʿaşḳa gül                                  

4245 

ḳanḳı cüzüŋ ẕātı ʿayn gül degül 
 

9          cümle bir ẕāt oldı çün‿kim bu ṣıfāt 
fiḳr ū ʿaşḳ ol ẕāta olur vāṣıfāt 
 

10        fiḳr kef baḥre beŋzer baḥr ʿaşḳ 

fiḳr yāḫūd baḥre beŋzer baḥr ʿaşḳ 
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11        fiḳrdür bu ʿaşḳ baḥrin ḳından 
ʿaşḳdur hem fiḳrine dìn uyandan 
 

12        fiḳr çün‿kim baḥr ʿaşḳa baḥridür 
ṱalmayınca baḥre olmaz baḥridür 
 

13       ʿaşḳ çün‿kim baḥr olupdur fiḳri kef                                   

4250 

düşmeyince baḥre olmaz baḥri kef 
 

14        ʿaşḳdur dürdāne fiḳr oldı ṣadef  

ʿaşḳ olur fiḳr olmasa lāf ṣadef 
 

[147b] 

 

1           leff ū neşr olur olıncaḳ neşr ū leff 
ʿaşḳ neşr olmaḳdurur bil fiḳr leff 
 

2           fiḳrle çün baḥr ʿaşḳuŋ kef ola 

ʿaşḳla hem kef neşr ū leff ola 
 

3          cümle bir ẕāt ola ṱakı bu ṣıfāt 

fiḳr ū ʿaşḳ ol ẕāta olur kāşifāt 
 

4         ʿaşḳ dāne fiḳr ḥāl olmaḳdurur                                          
4255 

kendülikden güpāk olmaḳdurur 
 

5          fiḳre ol ẕāta evvel ḫāk olur 
ʿaşḳla andan maḳāmı pāk olur 
 

6          dāne çün‿kim yere düşüp ola ḫāk 
ḳılur anı çarḫ gerdūn zerʿ pāk 
 

7           fiḳrle çün dāne düşer mezraʿa 
ʿaşḳla ol dāne olur mezraʿa 
 

8           düşmeyince dāne evvel mezraʿa 
ʿāḳıbet ol dāne olmaz mezraʿa 
 

9          dāne mezraʿ çün‿ki mezraʿ dānedür                              
4260 

her birinüŋ ʿaynıdur pes yanadur 
 

10        dāne cüzdür çün‿ki mezraʿ oldı gül 

ḳanḳı cüzüŋ ẕātı ʿayn gül degül 
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11        cümle bir ẕāt oldı çün‿kim bu ṣıfāt 
fiḳr ū ʿaşḳ ol ẕāta yaʿnì kāşifāt 
 

12        in‿içün sāye-i sìmurġ şāh 
sāye-i sìmurġdur sìmurġ-ı şāh 
 

13        cümle gerçek murġlar sìmurġdur  

senüŋ degül kim sāye-i sìmurġdur 
 

[148a] 

 

1          ger saŋa sìmurġ ʿarż ide cemāl                                         
4265 

aradan refʿ ola sìmurġ ḫayāl 
 

2          sāyenüŋ ẕātı hemān sìmurġ ola 
sāye pes sìmurġ ism-i murġ ola 
 

3          gencdür sìmurġ yel sāye ṭılsım 
ẕāt gencìneden olur sermāye ism 
 

4          çün‿ki keåret vaḥdetüŋdür sāyesi 
sāyedür bu ʿālemüŋ sermāyesi 
 

5          her kim aldandı ṭılsım-ı keårete 
maḥrem olmaz sırr-ı genc vaḥdete 
 

6          sāyedür çün ẕerre sìmurġ āftāb                                     
4270 

sāye ger bula güneşden fetḥyāb 
 

7          kendü ḫūrşìd kim göre tamām 

bilge ḫūrşìd ola küllì vü allām 
 

8          sāyedür ʿālem ḥaḳìḳat āftāb 
söz budur allāh u a‘lem yā ṣavāb 
 

9          cümle bir ẕāt oldı belkim bu ṣıfāt 
fiḳr ū ʿaşḳ ol ẕāta olur vāṣıfāt 
 

10        temmetüʿl-āyeti fì-yevm’ül-eḥad 
ḳıllet ḳavli yā lehu küfüven eḥad 
 

11        ḥaḳḳla dutsuŋ bir iş eyler ẓuhūr                                       
4275 
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ḥaẓ nefsiyle itseŋ eyler ḳuṣūr 
 

12        nūr-ı aḥmed her mest‿içün yā allāh 
oldı sürūşın pertevinden mihr ü māh 
 

13        evvel ādem āḫir ol ḫatm ḥaḳḳı 

anlar gele hemdem olan dem ḥaḳḳı 
 

14        nūn içün yāsın‿çün kedd ḥaḳḳı  

ism-i ẕāta ḫātem olan hā ḥaḳḳı 
 

[148b] 

 

1          ol elif çün oldı evvel incede 

dal içün indi eḥadden aḥmede 
 

2          aḥmede ḥaḳḳdan gelen ḫatm içün                                      

4280 

hem anuŋ şanındağı taʿẓìm içün 
 

3          hem anuŋ aṣḥābı ū āl-i ḥaḳḳı 
ḥaḳḳla ḫāli geçen ḥāli ḥaḳḳı 
 

4          ḫalḳa taʿlìm itdügi aḥkām içün 
hem anuŋ sırrı ʿayndağı aḥkām içün 
 

5          bu beŋzer ḥaḳḳı ʿömr ʿoåmān içün 
ol ʿalì murtażā sulṭān içün 
 

6          sırrı mevlānā celālüddìn içün 
şeyḫ ʿaṭṭār ferìdüddìn içün    
 

7         ʿālemüŋ ḳuṭbı vefā sulṭān içün                                   

4285 

aŋa çün ḥaḳḳ ḳılduğı iḥsān içün 
 

8          ṣaḳlağıl zeyġ u zellden ḳālmı  
ḳalma eyle muvāfıḳ ḥālmi 
 

9          beni ṭabʿ ala işinden ḳıl ḫalāṣ 
cānuma iḫlāṣdan eyle menāṣ 
 

10        şeyḫ saʿdì şeyḫi ū selmān içün 
kāfìi ehl-i dil ū ʿirfān içün 
 

11        ehl-i ḥaḳḳ maḳṣūdan it maḳṣad baŋa 
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hem ḥaḳìḳat kaʿbesin ḳıl maʿbed baŋa 
 

12        yoldan āzsam nefsüme hādì sen ol                               

4290 

olsa ġamgìn göŋlüme şādì sen ol 
 

13        senden artıḳ cāna cānān olsan 
senden özge derde dermān olsan 
 

14        çün bu olmış cisme ʿaşḳuŋ cāniter 

gül ki derdüŋ derdüme dermāniter 
 

15        maḥrem itme göŋli nāmaḥrem  

hemdem itme bir nefs nāhemdem 
 

[149a] 

 

1          bìkes olsam hemdem ū yār ol baŋa 
lācerem her ġamda ġamḫˇār ol baŋa 
 

2          cümle ḫār olduḳda gülzārum sen ol                                

4295 

ʿālem aġyār olsa tek yārüm sen ol 
 

3                             temmet 

 

4          her kim aŋarsa duʿādan işbu ḫaṭuŋ kātibin  

ḫayra yazsun cermini anuŋ kirāmen kātibin 
 

 

5          kütbüʿlfaḳìrʿülḥaḳìr 
6          edirne dervìş muṣṭafā 
7          mevlevì 

 

kütüb-i şerìf-i mübārek 
 

 

sene 

997 
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4. BÖLÜM: DİZİN 

Sözlük-dizin çalışması, bir eserde kullanılan bütün kelimelerin hangi anlamda, nerede ve 

ne sıklıkta geçtiğini öğrenmek için kullanılan önemli bir yöntemdir. Doktora çalışması 

gibi akademik eserler için bu bölümler çok önemlidir. Amaç eseri çeviri yazıya aktarırken 

araştırmacılara zaman ve emek tasarrufu sağlamak, metinde geçen bütün kelimeleri bir 

sistem dahilinde art zamanlı ve eş zamanlı bir tarama yaparak rahatça bulmaktır. Bu 

sebeplerle sözlük-dizin bölümü hazırlama aşamasında birçok yöntem ve program tercih 

edilmektedir. Klasik usullerden fişleme yöntemi, LATEX, TEX, Cibakaya, dİZici; 

Microsoft Word programı içinde yer alan SKY Index, CINDEX, IXgen ve Textract gibi 

programlar da mevcuttur. Adını saydığımız birçok program teknik detay gerektiren ve 

özel komut sistemlerine sahip olabilen programlardır. Türkoloji çalışmaları içerisindeki 

tarihi metin çevirilerinde dizin hazırlamak özel bir işlem gerektirmektedir.  Sadece sayfa 

numarası verilerek yapılan çalışmalar ihtiyaca cevap vermemektedir. Tarihi metinlerde 

sayfa, varak ve satır numarasının eklenmesi, transkripsiyon harflerinin tanınması, 

kelimelerin önüne ve sonuna özel işaretler konularak istenilen dizini elde etme ihtiyacının 

karşılanması bir dizin programından beklenen özelliklerdir. Biz bu aşamada TürkSözDiz 

adlı dizin programından faydalanmaya karar verdik. İlk olarak metni çeviri yazıya 

aktardık. Her bir varak ve beyit için numaralandırma yaptık. Beyitleri tek bir dize şeklinde 

düzenleyip özel işaretli tanımlarla ayrıştırma işlemi yaparak bu metni TürkSözDiz dizin 

proramına soktuk. Böylece her bir kelimenin metnin içerisinde geçtiği bütün yerleri ve 

kaç defa geçtiği verisine ulaştık. Kullandığımız dizin programı bize isim/fiil, harf, 

tamlama gibi birçok sıklığı görmemizi sağladı. Her bir kelimenin altında o kelimenin 

dahil olduğu tamlamaları ve deyimleri de görme olanağımız oldu. Kelimenin geçtiği yer 

ve sıklığı aşağıda verilen örnek gibi görünmektedir: 

bul - -169- [Tr] Arayarak veya aramadan ortaya çıkarmak. 

 b.  002b/1, 005a/4, 005a/7 

… 

Bu  aşamadan sonra kelimenin kökeni tespit edilip hangi dile ait olduğu kodlarla 

gösterildi. Kelimenin hangi beyitte hangi anlamda kullanıldığı da incelenerek bağlama 

dayalı sözlük hazırlandı.



494 

 

 

-A- 

āb -81- [Fa] Su. 

 ā.  036b/7, 045b/12, 051b/4, 056b/2, 056b/6, 

076b/8, 078b/13, 094b/7, 105a/12, 110b/5, 120b/6, 

128b/9, 138b/4, 142a/9, 145b/2 

 āteş ü ā. Ateş ve su. 076a/9 

 bir ḳaṭre ā.  002b/13, 063b/1 

 bu ā. 002b/12, 069b/14 

 bu ḳaṭre ā.  002b/11 

 ḫāk u bād u ā. Toprak ve rüzgar ve su. 

053a/11 

 ḳaṭre-i ā.  002b/13  

 şarāb u ā.  125b/6 

 ā. ırmağından 120a/14 

 ā. içinde 056b/8 

 gerek ā. ol gerek āteş 101a/8 

 ā. olupdur 027b/12 

 ā. u āteş 004a/13, 038b/10, 051b/12 

 ā. u āteşden 004a/14, 038b/11 

ā. u bād u āteş 028b/5 

 ā. u dilden 038b/9 

 gehì ā. u gehì ḫūn u gehì şìr gehì gözüŋ 

gehì bernā gehì pìr 030a/10 

 ā. u gil ū ḫūn u regi post 006b/2 

 ā. ū gilde Su ve çamur. 013b/4 

 ā. u gilden 027a/1, 038b/9, 050b/2 

 

 

bu hevā-yı ā. u gilden 050a/15 

 ol ā. u gilden 121b/14 

ā. ū gildür 073a/10 

 ā. u ḫāk Su ve toprak.143b/11  

 ā. u ḫāke 004a/11 

 ā. ü nānuŋ Su ve ekmek. 113a/8 

 ā.+ a 027a/11, 058a/3, 076b/5, 078b/7, 

078b/8 

 bir ḳaṭre ā.+ a 002b/11 

 ā.+ dandur 145b/8 

 ā.+ ı 036b/8, 088b/3, 111b/9, 125a/15 

 bir ḳaṭre ā.+ ı 086b/4 

 şu ā.+ ı 121b/10 

 ā.+ ı ʿaşḳ 145b/7 

 ā.+ ı āteş Ateşli su. 038b/10 

 ā.+ ı āteşden 004a/12 

 ā.+ ı çeşmümden 073a/11 

 ā.+ ı dìdeden Göz suyu, gözyaşı. 019b/13 

 ā.+ ı gülden 097b/4 

 gehì cān ġarḳa-i girdābı ḥayret gehì gözden 

döker dil ā.+ ı ḥasret 073b/9 

 ā.+ ı ḥayāta Efsaneye göre yalnız Hızır’ın 

içtiği, içeni ölümsüz kılan su, ebedî hayat suyu. 040a/4 

 ā.+ ı ḥayvān bkz. ā.+ ı ḥayāt. 046a/2, 

078b/15 

 ā.+ ı siyehdür Siyah su.094b/3, 094b/5 

 bu ā.+ ı telḫ Acı su, şarap.109b/9 

 ā.+ ı vaḥdet 141a/3 

 ā.+ ı zerden Yaldızlama işlerinde 

kullanılmış olan altın varak. 048a/14 
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 ā.+ dur 141a/5 

 ā.+ ın 120a/15 

 ā.+ ına 019a/1 

 ā.+ uŋ 123b/8 

ʿabā -4 [Ar] Malzemesi yün olan bir çeşit 

kumaş. 

 ʿa.  145b/12 

 ʿa.+ dan 012b/6, 015a/11 

 āli ʿa.+ nuŋ sulṭānıdur Peygamberimizin 

kendisiyle birlikte kızı Fatime, damadı Ali, torunları 

Hasan ve Hüseyinʿden mürekkeb ailesi. 015a/10 

ābād -9- [Fa] Bayındır, şen, mâmur. 

 ā.  009b/11, 020a/6, 023b/5, 028a/4, 

060b/11, 069b/6, 110a/9 

 ā. idegör Bayındır kılmak.129a/1 

 ā.  126a/10 

ʿabbās -1- [Ar] Peygamberimizin 

amcalarından, Mekke fethinde Müslüman olan zat. 

 ʿa.+ e 136a/9 

ʿabd -1- [Ar] Köle, kul. 

 ḫilʿatı ʿa.+ en Kölenin giydiği kaftan. 

011b/12 

ābdār -2- [Fa] Sulu, taze. 

 ā.  138b/6 

 ā. it 029b/14 

ābìd -1- [Ar] Kıvılcım. 

 gāvi ā.  071b/2 

ʿabìd -3- [Ar] Kullar, köleler. 

 ʿa. ol 007a/12 

 ʿa.+ i 025b/11 

 anuŋ ʿa.+ i 118b/6 

ābnūs -4- [Fa] Abanoz denilen sert ve siyah 

ağaç. 

ā. 140b/11 

 bilāl-i ā.  038a/11 

 taḫtuŋ ā.+ ı 088a/9  

 ʿāc-ı çarḫuŋ ā.+ ı 094b/6 

ābrevān -1- [Fa] Akarsu. 

 ā.+ dur 102b/3 

ac -5- [Tr] Tok karşıtı, aç. 

 a.  073b/11, 080a/7, 115b/13  

 a. ü cimri 085a/1, 124a/3 

ʿāc -3- [Fa] Fildişi. 

 ʿā.  038a/11 

 ʿā. ḳıldı 140b/11 

 ʿā.+ ı çarḫuŋ ābnūsı 094b/6 

ʿacāib -6- [Ar] Alışılanın dışında, garip, çok 

tuhaf şey, anlaşılmaz. 

 ʿa.  055b/10, 084a/14, 143b/8, 143b/8 

 bu ʿa.  055a/13 

 bu devrānuŋ ʿa. işi 095a/2 

ʿacāiz -1- [Ar] Kocakarılar. 

 dìnü’l- ʿa.  040b/15 

ʿaceb -60- [Ar] Acaba; şaşma, hayret bildiren 

ünlem. 

 ʿa.  004b/13, 005b/11, 006a/3, 020b/6, 

033a/8, 036a/4, 037b/5, 039a/10, 053b/7, 054b/11, 

059b/9, 063b/6, 066a/5, 068a/3, 077b/3, 077b/4, 

077b/5, 077b/13, 077b/14, 086a/15, 086b/1, 092b/4, 

105a/4, 105b/15, 111b/12, 113b/12, 139b/14 

 bu ʿa.  142a/4 

 ʿa. ḥikmet ʿaceb ḳudret ʿaceb ẕāt 005a/12 
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 ʿaceb sırrdur ʿa. ḥikmet ʿaceb rāz ʿaceb sāz u 

ʿaceb söz ü ʿaceb nāz 030b/2 

 ʿaceb ḥikmet ʿa. ḳudret ʿaceb ẕāt 005a/12 

 ʿaceb sırrdur ʿaceb ḥikmet ʿaceb rāz ʿaceb 

sāz u ʿaceb söz ü ʿa. nāz 030b/2 

 ʿaceb ḥikmet ʿaceb ḳudret ʿa. ẕāt 005a/12 

 ʿaceb sırrdur ʿaceb ḥikmet ʿa. rāz ʿaceb sāz u 

ʿaceb söz ü ʿaceb nāz 030b/2 

 ʿaceb sırrdur ʿaceb ḥikmet ʿaceb rāz ʿa. sāz u 

ʿaceb söz ü ʿaceb nāz 030b/2 

 ʿa. sırrdur ʿaceb ḥikmet ʿaceb rāz ʿaceb sāz u 

ʿaceb söz ü ʿaceb nāz 030b/2 

 ʿaceb sırrdur ʿaceb ḥikmet ʿaceb rāz ʿaceb 

sāz u ʿa. söz ü ʿaceb nāz 030b/2 

 ʿa.+ den 005a/12, 006a/3 

 ʿa.+ dür 006a/3, 040b/11, 047a/1, 081a/7 

 ʿa.+ ler 005a/13, 055b/8, 068b/5, 094b/12 

 bu ʿa.+ ler 055b/8 

 uʿcūbe-i ʿa.+ ler 005a/13 

 ʿa.+ lersün 055b/10 

 ʿa.+ mi 037b/15, 042a/12, 097b/2, 097b/3, 

106b/6, 126b/11, 132a/1 

ʿacem -1- [Ar] Arap olmayan, Araptan gayrı 

olan kavim, İranlılar. 

 ʿa. mülkinde 022a/7 

ʿacìb -1- [Ar] Tuhaf. 

 ʿa.  005a/13 

ʿāciz -14- [Ar] Çaresiz, zavallı. 

 ʿā.  022a/1, 040b/15, 092a/9, 134b/10 

 ḥayrān ü ʿā.  117b/7 

 külḫāntāb-ı ʿā.  127a/6 

 ʿā. oldum 117b/9 

 ʿā. u ḥayrān u zār u ḫastedür 140a/2 

 ʿā. u miskìn u ḥayrān ḳıldılar 140b/9 

 ʿā. ü bìçārerekdür 096b/1 

 ġarìb ü ʿā. ü dermānde 083a/12, 110a/14 

 ʿā. ü süst 117b/13 

 ʿā.+ dür 011a/10 

ʿācizlıḳ -1- [Ar + Tr] Çaresizlik. 

 ʿā.+ da 116a/7 

ʿacūze -1- [Ar] Huysuz, kötü huylu. 

 ol bir ʿa.  083a/14 

ʿacz -7- [Ar] Güçsüzlük, zayıflık, 

beceriksizlik. 

 ʿa.  005b/13 

 ʿa. u yoḳluḳ Zayıflık ve yokluk. 007a/11 

 ʿa. ü ḥayrān ü gümrāh Zayıf ve hayran ve 

yolunu şaşırmış. 033b/15 

 ʿa. ü ḥayret Zayıflık ve şaşkınlık. 006b/1 

 ʿa.+ e 082a/11 

 ʿa.+ iyle 040b/14 

 bu ʿa.+ ume 142a/15 

aç - -14- [Tr] 1. Bir şeyi kapalı durumdan 

açık duruma getirmek. 

a. 023b/12, 025a/6 

a.- an 012a/7 

a.- ar 051a/12, 121b/11 

a.- asun 121b/2 

a.- dılar 043b/7 

 a.- duḳda 057a/1 

 a.- up 023b/3, 098b/10 
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2. Kapalı olan şeyleri bu durumdan kurtarmak.  

a.- am 034a/15 

baş a.- up 141a/12 

3. Deyimler. 

gözümü a.- dılar  Görüşünü değiştiren bilgi vermek, 

uyarmak. 085b/9 

 göz a. - up 026a/4 

aç -2- [Tr] Karnı acıkmış, yeme ihtiyacı 

olan kimse. 

 a. olursun 115b/3 

 a.+ um 080a/8 

açıl - -6- [Tr] Kapalı durumdan açık 

duruma gelmek. 

 a.- a 055b/3 

 a.- dı 016b/12 

 a.- mayınca 025b/11 

 a.- maz 051b/4, 090b/5 

 a.- mazsa 054b/12 

açıḳ -4- [Tr] Kapalı karşıtı. 

 a.+ dur 061a/15, 118b/15 

 a. ḳalur 118b/10 

ad -26- [Tr] İsim. 

 a.  023b/5, 146b/4 

 a.+ ı 001b/4, 009a/11, 027b/14, 029a/4, 

105a/9, 134a/13 

 anuŋ a.+ ı 021a/10 

 biŋ a.+ ı 096a/4 

 a.+ ın 080a/15, 116a/12 

 anuŋ a.+ ını 144a/9 

 anuŋ a.+ ıyladur 001b/4 

 a.+ nı  016a/13 

 a.+ um 020a/1 

 a.+ un 010b/1 

 a.+ uŋ 010b/11, 017b/10, 018b/2, 026a/13, 

042a/1 

 a.+ uŋa 027a/2 

 a.+ uŋı 010b/12 

 a.+ uŋla 018b/1 

ʿades -1- [Ar] Mercimek. 

 ʿa.+ ı 012b/7 

aʿdād -2- [Ar] Sayılar. 

 a.  060a/4 

 āʿrāż u a. İşaretler ve sayılar.  059a/4 

ʿadālet -1- [Ar] Hak ve hukuka uygunluk. 

 mūcib-i ʿadl ü ʿa.  046a/10 

ʿadd -3- [Ar] 1. Sayma, sayı, adet. 

 ʿa. + mıdur 002a/14 

 ʿa. u maʿdūd 004a/3 

2. İtibar etme, edilme. 

 bìḥadd u ʿa. ol 075a/5 

ʿaded -5- [Ar] Sayı. 

 ʿa.  025a/3 

 ʿa.+ den 025a/2 

 ʿa.+ dür 025a/5, 056a/3 

ādem -34- [Ar] İnsan. 

 ā.  001b/4, 012b/2, 013b/4, 028a/7, 033a/8, 

043a/13, 076b/3, 089a/14, 089a/15, 117a/4, 120a/1, 

120a/2, 148a/13 

 dāl-i ā.  012b/12 

 faḫr-i āl-i ā.  012b/11, 012b/12 
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 ibn-i ā.  012b/13 

 ol ā.  033a/7 

 vücūd-ı ā.  013b/9, 073a/12 

 yidi ā.  117a/3 

 zübde-i evlād-ı ā.  011a/13 

 ā. eyler 001b/2 

 ā.+ de 089b/1 

 ā.+ dür 013a/12, 028a/5 

 ā.+ e 028a/9 

 biŋ ā.+ ı belādur 089a/8 

 ā.+ i 001b/10, 013a/13, 089a/13, 120a/2 

 ā.+ iyle 028a/4 

 ā.+ üŋ 117a/5 

ʿadem -9- [Ar] Yokluk. 

 ʿa.  006a/2, 144b/12 

 ʿa.+ den 002b/1, 024b/13, 041b/14 

 bāzār-ı ʿa.+ den 108a/15  

 ʿa.+ dür 002a/15, 085b/14 

 ʿa.+ süz 087a/14 

ādemìlıḳ -2- [Ar + Tr] İnsanlık. 

 ā.  052a/6, 052a/7 

ʿādet -9- [Ar] Alışkanlık, tabiat, huy. 

 ʿā.  012b/9, 093b/3, 110b/1, 121b/7, 

128a/11, 130b/11, 131a/8 

 ʿā. eyle 062b/5 

 ʿā.+ i 096a/12 

ʿadl -8- [Ar] Adalet, doğruluk. 

 ʿa.  008a/2, 008a/14, 022a/8 

 ʿa. eyleseŋ 010a/15 

 mūcib-i ʿa. ü ʿadālet 046a/10 

 ʿa.+ ı heybet 021b/14 

 ʿa.+ ile  031a/13 

 ʿa.+ iyle 022a/6 

ʿadū -4- [Ar] Düşman, husumet beslenen 

kimse. 

 ʿa.  010b/6 

 ʿa.+ dur 010b/2, 010b/3 

 ʿa.+ lar 054a/13 

āfāḳ -4- [Ar] Ufuklar, gök kenarları, göğün 

yerle birleşir gibi göründüğü yerler. 

 ā.  017b/11, 055a/15 

 ā.+ a 045a/7, 049a/6 

āferìde -2- [Fa] Yaratılmış, mahluk, yaratık. 

 ā.  039a/11 

 bu ā.  013a/11 

āferìn -2- [Fa]  Beğenme, alkış, yaşa, varol, 

bravo. 

 ā.  036b/6 

 duʿā vü ā.  031b/12 

āfet -2- [Ar] Büyük felaket, bela. 

 ā.+ i 122b/7 

 ā.+ üŋ 113b/8 

ʿaffān -1- [Ar] Kötü şeylerden kaçınan, 

kötülükten uzaklaşan ve temiz. 

 emìrüʿlmüʿminin ʿoåmānı ʿa.  022a/10 

āftāb -31- [Fa] Güneş. 

 ā.  138b/3, 138b/4, 139a/2, 141b/6, 144a/7, 

145b/2, 147a/2, 147a/5, 147a/6, 148a/6, 148a/8 

 ā. ol 014b/8 
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 ā.+ e 014b/7, 014b/8 

 ā.+ ı 027b/8, 045b/13, 048a/5 

 ā.+ ı ʿālem-ārāy 122b/3 

 ā.+ ı ʿālem-ārāyı 056a/2 

 ā.+ ı çeşm-i ḫuffāş 049a/8 

 ā.+ ı nām-berdār 091a/1 

 ā.+ ı nām-ı berdār 021b/9 

 ā.+ ıŋ 147a/3, 147a/4, 147a/6, 147a/7 

 ol ā.+ ıŋ bendesini 138b/4 

 ā.+ ıŋ maṭlagı 139a/3 

 ā.+ uŋ 046b/8, 096a/13 

ʿafv -4- [Ar] Suçunu bağışlama. 

 ʿa. eyledük 134a/1 

 ʿa. idüp 137a/7 

 ʿa. ola 010b/6 

 ʿa. olur 139b/1 

aġaç -3- [Tr] Odunsu bitkilerin tamamına 

verilen isim. 

 birḳaç a.  093b/5 

 a.+ dan 075b/2 

 bir a.+ uŋ 100b/6 

āgāh -22- [Fa] Bilgili, haberli, uyanık. 

 ā.  025b/2, 026b/1, 029a/3, 050b/9, 063a/14, 

065b/4, 066b/5, 066b/13, 080b/10, 082a/8, 105a/6, 

143b/9 

 bir pìr-i ā.  105b/8 

 cān-ı ā.  067a/14 

 merd-i ā.  101b/6 

 ol ā.  063a/6 

 ol pìr-i ā.  105b/11 

 ā. eylediler Haberdar etmek, haber vermek. 

142b/12 

 ā. ḳıl 033b/15 

 ā. olduŋise Haberdar olmak, haber almak, 

bilgiye vakıf olmak. 067a/15 

 ā. olmazsun 124a/4 

 ā. olurduŋ 048b/5 

āgāhì -1- [Fa] Agahlık, haberli ve uyanık 

olmak. 

 ā.  009b/3 

āġāz -5- [Fa] Başlama. 

 ā.  085a/5, 124b/1, 128b/5, 129a/14 

 ā. eyle 032b/10 

aġır -2- [Tr] Tartıda fazla gelen, hafifin 

karşıtı. 

 a.+ dur 118b/11 

aġla - -17- [Tr] Üzüntüden göz yaşı dökmek. 

 a.  078b/1, 129b/13 

 ḳan a. Büyük bir üzüntü içinde bulunmak. 

078a/15 

 a.- dılar 140b/6 

 a.- duğıŋ 135a/4 

 a.- duŋ 052b/4 

 a.- maḳdan 100b/15, 107b/11 

 a.- mış 135a/3 

 a.- r 091b/10, 110a/6, 126b/15, 143a/1 

 a.- rum 109b/15 

 a.- yup 067b/3 

 a.- yuben 107b/3 
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aġrı -1- [Tr] Sinir uçlarının şiddetli 

biçimde uyarılmasıyla ortaya çıkan, vücudun herhangi 

bir yerinde oluşan rahatsızlık hissi. 

 diş a.+ sı 105b/8 

aġız -4- [Tr] 1. Yüzden bulunan, yemek 

yemek, konuşmak ve nefes almak gibi görevleri olan 

organ. 

 a.+ ı 139a/1 

 a.+ ında 120b/2 

 a.+ ınuŋ içinde 125b/9 

2. Bazı nesnelerin açık tarafı.  

a.+ ından 121b/13 

aġyār -17- [Ar] Gayrılar, başkalar, 

yabancılar.  

 a.  047b/13, 081a/4, 112a/9, 145a/2, 149a/2 

 a.+ a 085b/2, 111b/14, 133b/4 

 a.+ dur 044a/7, 044a/13 

 a.+ ı 003b/8, 016a/14, 017a/12, 031a/7, 

042b/10,118a/13 

 a.+ uŋ 112a/8 

āh -61- [Tr] Birçok duyguyu ifade eden 

ünlem.   

 ā.  016b/1, 071a/9, 085a/14, 096a/13, 

123a/10, 123b/1, 124a/4, 138a/8, 143a/1 

 bir ā.  080a/9 

 bu nāle vü ā.  086b/5 

 zühre-i ā.  008a/15 

 ā. ṣubḥıŋa 123a/8 

 ā. elinden 053a/5 

 ā. elüŋden 095b/13 

 ā. eyle Ahlanıp vahlanmak, acıyla inlemek 

.139b/1 

 ā. eylemez 105b/11 

 gāh ā. eyler gehì nālān olur 142a/8 

 ā. idüp Ahlanıp vahlanmak, acıyla 

inlemek.140b/6, 141a/15 

 ā. it 066a/2, 074a/15 

 ā. itdi 136b/9 

 ā. u efġān Izıdırap ile bağırıp çağırma, 

ahlanma. 075b/4, 127b/5 

 ā. u enìn Ah ve inleme.142a/12 

 ā. u enìndür 010a/2 

 hem-dem-i ā. u enìnem 086a/5 

 ā. u eşki ṣabrdandur 064a/14 

 ā. u nāle Ah ve inleme. 066b/1 

 ā. u nālişi Ah ve inleyiş. 145b/8 

 bu ā. u şìven 127a/10 

 ā. u vāh Ah ve vah.107a/4 

 ā. u zārì Ah eden ve inleyen. 090a/3 

 bu ā. u zārì 084a/15 

 ā. ü zāruŋ 107b/10 

 ā.+ a 007a/15, 009a/2, 109b/14, 127a/4 

 ā.+ ı 016a/4, 071a/8, 101b/4, 119a/6 

 ā.+ ı cigersūz 125a/4, 126b/2 

 şerḥ-i beyān ū ā.+ ı dilḫˇāh 080b/10 

 sūz-i dil u ā.+ ı seḥergāh 122a/13 

 ā.+ ı ṣubḥ-gāhuŋ 047a/5 

 ā.+ um  140a/9 

 ā.+ ıyle 100a/7 

 ā.+ i 123a/1 

 ā.+ uŋ 066a/4, 071a/7, 080a/3, 114b/3 
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 bu ā.+ uŋ 045a/9, 071a/10 

 ā.+ uŋ rehzeni 142b/2 

āḫ -1- [Ar] Dost. 

ā.+ ı 146a/11 

aḥadd -10- [Ar] Daha, pek, çok keskin. 

 a.  004a/5 

 a.+ den 012a/10, 061a/9 

 a.+ dür 025a/3, 025a/5, 037a/9, 056a/3 

 a.+ sün 009a/15, 010b/2 

aḥbāb -2- [Ar] Dost, bildik, tanıdık. 

 aṣḥāb u a. Sahipler, mālik ve mutasarrıf 

olanlar ve dostlar. 039b/10 

 cemʿi a. Dostların hepsi. 044b/8 

aḫbār -1- [Ar] Geçmişteki haberler, 

hikayeler, olaylar. 

 ḥadìå ü āyet ü a.  036b/4 

ʿahd -11- [Ar] Söz, yemin, ant. 

 bu ʿa.+ dan 029b/6 

 bu ʿa.+ e 020a/8 

 ʿa.+ e vefā Verdiği sözde durma. 143a/6 

 ʿa.+ e vefāyı 012b/5, 021a/8 

 ʿa.+ i eleste 029a/15 

 dem-i ʿa.+ i eleste 010b/15 

 ʿa.+ i elestüŋ 029b/3 

 ezel ʿa.+ inde 015a/9 

 çarḫuŋ ʿa.+ ine 102b/3 

 ezel ʿa.+ inüŋ 035a/15 

aḫżar -1- [Ar] Yeşil, yemyeşil. 

 bu baḥr-i a.+ de 013a/11 

āheng -1- [Fa] Uygunluk, düzen. 

 a.  126b/13 

 a.+ i 060a/10  

āḫir -109- [Ar] Nihayet, sonuncu, en son. 

 ā.  002b/14, 003a/6, 019a/11, 022b/6, 

035a/9, 036a/7, 043a/7, 057b/7, 062a/5, 065a/15, 

066a/1, 066a/4, 066a/6, 067a/8, 068a/11, 073a/2, 

073b/11, 074a/2, 074a/10, 074a/14, 075b/5, 076b/2, 

080a/10, 079a/4, 081b/10, 083b/15, 084a/10, 084a/12, 

085a/3, 087b/1, 089b/12, 089b/13, 093a/9, 094a/5, 

094a/12, 095a/6, 095a/13, 096a/1, 099a/11, 099a/13, 

100a/8, 100b/8, 100b/15, 102a/1, 102a/11, 102a/12, 

102a/13, 102b/7, 103a/12, 103a/14, 103b/3, 103b/8, 

109a/11, 109b/11, 109b/13, 112a/1, 113a/7, 113b/5, 

114b/8, 114b/11, 114b/12, 117a/12, 117a/14, 120b/13, 

122a/7, 122a/8, 122b/6, 123a/10, 127b/11, 129a/3, 

129a/4, 133b/1, 136a/4, 136a/5, 136b/4, 136b/5, 

138a/10, 146a/13, 148a/13 

 bu cūş-ı ā.  136a/14 

 evvel ü ā. Başlangıç ve son. 103b/2 

 ġarḳāb-ı ā.  124b/2 

 ḫāmūş-ı ā.  136a/14 

 iy bìderd-i ā.  094a/5 

 ne evvel var ne ā.  061a/15  

 niçe bir işbu ḫord u ḫˇābı ā.  124b/2 

 ol kāse-i ā.  101b/10 

 ā. cümle 059a/2 

 ā. çārpencüŋ bünyādı 086b/13 

 ā. eylersün Bir işi son kez yapmak. 130a/6 

 ā. ḫuftelikden 054a/5  

 ā. olmış Son bulmak, bitmek, tükenmek. 

061a/13 

 ā. olsun 020b/4 
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 ā. ü kār 100a/6 

 bir ā.+ dür 002a/2 

 ā.+ i 093a/9, 093b/6 

 bu hūşuŋ ā.+ i 057b/7 

 ā.+ i ʿömrüŋ Ömrün son demi, son anı. 

020b/7 

 ā.+ inüŋ 012a/13 

 ā.+ iŋ 103b/4 

 ā.+ üŋ 035a/8, 091b/11, 099a/3, 099a/12 

āḫirdār -1- [Ar + Fa] Sonunu gören ve 

düşünen, akıllı, basiretli, tedbirli. 

 ā. idüpdür 100b/10 

āḫiret -4- [Ar] Diğer dünya. 

 ā.  040a/6, 045a/2, 143b/1 

 ā.+ dür 069b/2 

āḫiriyyet -1- [Ar] Sonrakiler. 

 ā.  061a/14 

āḫirkār -3- [Ar] İşin sonunda, neticede. 

 ā.  065b/12, 130a/9, 136a/7 

āḫirsüz -1- [Ar + Tr] Sonsuz, nihayetsiz. 

 ā. sözdür 002a/2 

aḥkām -2- [Ar] Emirler, hükümler. 

 a.  148b/4 

aḫker -2- [Ar] Ateş koru. 

 a.  094b/9 

 pür-i a.  094b/9 

aḥlām -1- [Ar] Karmakarışık rüyalar. 

 ażġāå u a. Karmakarışık rüyalar ve 

söylentiler. 058a/4 

aḥmaḳ -3- [Ar] Sersem, şaşkın. 

 a.  111a/2, 128b/3 

 bir a.  129a/14 

aḥmed -28- [Ar] Hz. Muhammed’in 

isimlerinden biri. 

 a.  010b/1, 012a/10, 012b/11, 017b/5, 

019a/15, 040b/4, 061a/9, 081b/5,  

086a/14, 128a/5 

 cism-i a.  037b/11 

 iy a.  017b/6 

 nūr-ı a.  148a/12 

 sırr-ı a.  040b/7 

 dem-i a.+ den 033a/9 

 a.+ dür 010b/2, 040b/14 

 a.+ e 010b/2, 021b/4, 148b/1, 148b/2 

 a.+ en 019b/7 

 a.+ i 021a/10, 034a/13 

 a.+ ün 020a/8 

 ṭarìḳ-i a.+ üŋ 040b/5 

 a.+ üŋ vezìri 021b/3 

aḥmer -1- [Ar] Kırmızı, kızıl. 

 a.  067a/5 

aḥsen -2- [Ar] Pek güzel. 

 taḳvìm-i a. En iyi, en güzel kıvamda. 

001b/7 

 a.+ i taḳvìme 007b/6 

aḫter -3- [Fa] Yıldız. 

 a.  094b/9 

 a.+ ı burc-ı fütüvvet 011a/12 

 a.+ inüŋ maṭlaʿısun 018b/13 

āhū -1- [Fa] Ceylan, karaca. 
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 ā.  087b/6 

 ā.+ yı miskìn 014b/7 

aḥvāl -1- [Ar] Oluşlar, buluşlar, durumlar. 

 a.+ iŋi 139b/14 

aḥvel -1- [Ar] Ters gören, şaşı. 

 a.  003a/6  

aḳ -1- [Tr] Ak, beyaz. 

 a.+ a 050a/9 

aḳ - -4- [Tr] Sıvılar için aşağıya dökülmek. 

 a.- an 030b/11, 088a/14 

 a.- ar 014b/13 

 a.- sa 107b/1 

ʿaḳd -2- [Ar] Sözleşme, kararlaştırma. 

 ʿa. it (Ar + Tr) Yapmak, düzenlemek, tertip 

etmek. 078a/14 

 ʿa. -i hezzden 130a/3 

aḳdem -2- [Ar] Çok eski, en önce olan. 

 a.  013a/12, 014a/4 

aḳdemiyyet -1- [Ar] Öncelik, eski olma, 

kıdemlilik. 

 a.  014a/5 

ʿāḳıbet -32- [Ar] Son, sonunda, nihayet. 

  ʿā.  073b/6, 074a/9, 077a/11, 087a/4, 

092a/8, 093a/4, 093b/1, 094b/13, 099b/13, 100a/2, 

100a/9, 100a/11, 101a/2, 101a/3, 101a/4, 101a/8, 

102a/3, 102b/4, 103a/13, 106a/9, 106b/5, 113a/2, 

114a/1, 114a/2, 114a/14, 117a/12, 122a/4, 122b/12, 

135b/5, 146a/10, 147b/8 

 ʿā. olduŋ 109a/8 

aḳıt - -1- [Tr] Sıvının aşağı dökülmesini 

sağlamak. 

 a.- urvan 112a/4 

ʿāḳıl -8- [Ar] Akıllı kimse. 

 ʿā.  128a/14, 132b/10 

 iy merd-i ʿā.  059a/13 

 pìr-i ʿā.  129b/3 

 ʿā. olursun 039b/6 

 ḫabìr u ʿā. ü dìde 020b/3 

 bir ʿā.+ ı mecnūna 106b/12 

 ʿā.+ iseŋ 089b/9 

ʿaḳl -44- [Ar]  Düşünme ve anlama 

melekesi. 

 ʿa.  068b/15 

 virdüŋ ʿa. 112a/11 

 ʿa.+ı 085b/6 

 ʿa.  009b/1, 027a/10, 027a/11, 137b/8, 

143b/10 

 ʿa. ermez Anlamak, çözmek. 002b/7 

 ʿa. u cān 052b/1, 143a/10 

 ʿa. u cāna 005b/2 

 nūr-ı ʿa. u cāndur 030b/4 

 ʿa. u cānı 020a/12, 023b/13, 033a/5, 080a/1  

 ʿa. u hūşuŋ 070a/12 

 çeşm u ʿa. u idrāk 008a/10 

 ʿa. u temyìz 108a/6 

 ʿa. urmaz 008b/7 

 ʿa.+ a 003b/13, 003b/14, 040b/8, 040b/10  

 ʿa.+ ı 027a/8, 048b/11, 126a/13 

 başından ʿa.+ ı gitmiş Çok sevinçten veya 

çok korkudan ne yapacağını şaşırmak 049a/4 

 bu ʿa.+ ı 078b/6 
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 kimüŋ ʿa.+ ı irer 030b/3 

 ʿa.+ ı dil 008b/9 

 bir ʿa.+ ı dìvāne 065b/4 

 ʿa.+ ı ġālib 050b/6 

 ʿa.+ ı küldür 049b/11 

 ʿa.+ i külldendür 091b/9 

 ʿa.+ ı virgil 027a/13 

 ʿa.+ uŋ 059a/11, 108a/2, 121b/1 

 ʿa.+ uŋ kārbārı 040b/11 

 ʿa.+ uŋ mecāli 002a/7 

 ḫayāl ü vehm-i ʿa.+ uŋdur 060b/1 

aḳribā -1- [Ar] Aralarında soy yakınlığı 

olanlar, akraba. 

 a.  039b/10 

ʿaks -5- [Ar] Çarpma, çarpıp geri dönme, 

yansıma. 

 ʿa.  075a/10 

 yüzüniŋ ʿa.+ i 144b/5 

 ʿa.+ i baḫìli 121b/9 

 anuŋ ʿa.+ idür 056b/1 

 ʿa.+ in 056b/2 

aḳvāl -1- [Ar] Sözler. 

 a.+ üŋi 139b/14 

al - -69- [Tr] 1. Bir şeyi tutarak bulunduğu 

yerden ayırmak, kaldırmak. 

a. 043b/8, 051a/7, 054b/1, 077a/13, 

121b/10, 122b/14, 130a/3, 139a/15 

a.- a 138b/6, 148b/9 

dilerse ḳoya vü dilerse a.- a 086b/9 

a.- am 110b/15 

a.- anlar 040b/9 

virdüŋ ū a.- duŋ 006a/10 

 rehn a.  070a/6 

 a.- mamışdı 124a/7 

 a.- mamışdur 111a/15 

 a.- mamışsun 058b/7, 058b/8 

 a.- mazduŋ 109b/4 

 a.- mış 049a/9, 076a/12 

 a.- saŋ 101b/11 

 a.- up 099a/2 

 a.- ur 021a/13, 048b/13, 052b/15, 068a/11, 

071b/5, 072a/8, 072a/9, 096a/11, 101b/9, 104a/3, 

117b/11 

 a.- ur ol fānì vü atar yabāna 072a/9 

 a.- urlar 071b/2, 093b/11 

2. Kabul etmek. 

 a.- a 032a/3 

 a.- an 041a/10 

3. Ele geçirmek, fethetmek. 

 a.- dı 087a/1 

4. Yol gitmek, mesafe katetmek. 

 a.- dılar 122b/8 

 a.- mışun 085b/8 

5. Bir şeye sahip olmak. 

 a.- am ol nānı vü atam yabāna 072a/8 

 a.- duŋ 043b/4, 075b/13 

 a.- ğıl 046a/6 

 a.- ımayalar 135b/14 

 ne a.- maḳ var ne ṣatmaḳ var ne bāzār 081b/2 
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 a.- mazdı 144a/5 

 a.- mazven 070a/8 

 a.- ursun 039b/12 

 a.- urum 139a/14 

6. Kişi veya nesneyi bulunduğu yerden ayırmak. 

 a.- madı 094a/12 

 a.- up 015b/1, 101a/9, 124b/9 

 a.- ur birinden ü virür birine 094a/4 

7. Öldürmek 

 a.- madı 094b/13 

 a.- sa 029b/2 

 a.- urdı 144b/1 

8. Kendine ulaştırılmak, iletilmek. 

 a.- mağa 021b/12 

9. Satın almak. 

 ṣatıŋ a.- mışsun 112b/3 

10. Söz etmek, bir kimseden bahsetmek. 

 a.- sa 144a/9 

11. Alıkoymak. 

 a.- sun 071a/2 

12. Haber vermeden gitmek. 

 a.- up 087a/10 

 a.- updur 049a/11 

āl -4- [Ar] Hile, düzen, dek. 

 ā.+ e  034b/5, 132a/8 

 eliŋ ā.+ ine 108a/13 

 aŋa vü ā.+ ine 021a/2 

ālā -1- [Ar] Nimetler, lütuflar. 

 ā.+ sını 058b/10 

aʿlā -12- [Ar] Yüksek. 

 a.  016b/7, 018a/4, 018a/13, 020b/8 

 ʿarş-ı a. Allah'ın yüceliğinin tecelli ettiği 

yüce yer. 012b/4 

 firdevs-i a.  Cennetin altı bahçesi.133b/13 

 ḳuds-i a.  034b/15 

 a.+ dan 018a/5 

 ʿarş-ı a.+ dan 009b/2 

 firdevs-i a.+ dan 016a/13, 042b/13 

 ḳavs-i a.+ dan 013a/8 

ʿalā  -4- [Ar] 1. Rütbece yükseklik, 

büyüklük, şeref, şan. 

 ʿa.  016a/11 

 ʿa.+ dur 029a/6 

 ʿarş-ı ʿa.+ dur 012b/15 

2. Üst, üzere. 

 ʿa.  137a/6  

ʿalaḳ -1- [Ar] Yapışkan şey, sülük. 

 ʿa.+ dan 030a/8 

ʿalāmet -1- [Ar] İşaret, iz, belirti, nişan. 

 ʿa.  092a/12 

ālāt -1- [Ar] Vasıtalar, aygıtlar. 

 ā. 120b/6 

ālāyiş -3- [Fa] Debdebe, tantana, gösteriş. 

 ā.+ i ḫalḳ-ı günāhkār 009b/6 

 ā.+ inden 061b/5 

 ā.+ uŋdur 112b/8 

aldan - -7- [Tr] Yanlış bir kanıya varmak, 

yanılmak. 

 a.- dı 122a/2, 148a/5 
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 a.- ma 024a/11, 067a/13, 108a/13, 132a/8 

 a.- mamaḳ 034b/5 

aldur - -1- [Tr] Alma işini yaptırmak. 

 a.- ma 067a/13 

ʿaleʿlʿarş ıstivā  -1- [Ar] “Emri arş üzerine 

egemendir.” (Hadîd, 57/4; A’raf, 7/54; Yûnus, 10/13; 

R’ad, 13/2; Tâhâ, 20/5; Secde, 32/4). 

 ʿa.  009b/3 

ʿaleʿlcümle -1- [Ar] Hep birlikte, bütün 

olarak. 

 ʿa.  048a/1 

ʿaleʿlḥaḳḳ -1- [Ar] Doğruluk ile, hak 

ile. 

 ʿa.  023a/10 

ʿalelḳaṭʿ -1- [Ar] Son verecek, bitirecek 

şekilde. 

 ʿa.  023a/10 

aʿlem -1- [Ar] En bilen, bilgin. 

 allāh u a.  148a/8 

ʿālem -146- [Ar] Dünya, cihan. 

 ʿā.  003b/7, 006a/6, 006a/9, 008a/11, 011a/8, 

012a/7, 013b/2, 014a/4, 025a/10, 028a/7, 031a/12, 

031b/10, 035a/1, 035b/14, 038a/8, 038b/7, 055b/4, 

056a/3, 059a/8, 074b/1, 085a/4, 101a/5, 102b/6, 

103a/9, 106b/10, 111a/12, 116a/3, 133b/11, 136b/3, 

143a/15, 144a/4, 146a/7, 146a/10, 148a/8, 149a/2 

 bu ʿā.  039a/15, 073b/1, 074b/4, 091b/1, 

104b/10 

 bünyād-ı ʿā.  001b/4, 065a/13, 097b/11 

 cān-ı ʿā.  003a/3 

 cümle ʿā.  137a/11 

 erkān-ı ʿā.  003a/3 

 faḫr-ı ʿā.  011a/13 

 ḫalḳ-ı ʿā.  088b/10, 090b/7 

 iki ʿā.  133a/2, 133a/3 

 işbu ʿā.  041a/3 

 iy destān-ı ʿā.  031b/14 

 mìʿād-ı ʿā.  065a/13 

 on sekiz biŋ ʿā.  008b/7, 012b/2 

 ṣaḥrā-yı ʿā.  101a/13 

 sırr-ı ġayb-ı ʿā.  084a/13 

 şāh-ı ʿā.  014b/1 

 yüz dürlü ʿā.  060b/6 

 ẕerrāt-ı ʿā.  038a/13 

 ʿā. eyler 001b/2 

 ʿā. ū ʿameldür 146a/7, 146a/9 

 ʿā. ū fiḳr 146a/8 

 ʿā. ū ḫāṣ 013b/3 

 ʿā.+ de 003a/12, 004a/1, 022a/6, 022b/3, 

024b/4, 028a/5, 041b/7, 071b/4,  

 081b/1, 089a/11, 102b/9, 103a/5, 114b/13, 

115a/9, 124a/2, 130a/13, 139a/7 

 bu ʿā.+ de 100b/8, 103b/10, 115a/10 

 iy ʿā.+ de 115a/14 

 ʿā.+ den 012b/11, 028a/6, 061b/6, 084a/14, 

095a/5, 115a/8 

 ḥāli ʿā.+ den 103a/15 

 ʿā.+ dür 014b/1, 019a/3, 022a/6, 060b/5 

 bu ʿā.+ dür 073b/7 

 sen ü ʿā.+ dür 025a/10 

 sensün ü ʿā.+ dür 035b/14 

 ʿā.+ e 030a/9, 062b/10, 146a/11, 146a/12 
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 bu ʿā.+ e 008b/2 

 on sekiz biŋ ʿā.+ e 013b/1 

 tek ʿā.+ e 037a/1 

 ʿā.+ ı nāsūtı 013a/9 

 ʿā.+ i 022a/5, 051b/6, 052b/11, 074a/13, 

094b/11 

 ʿā.+ i ʿayn 146a/8 

 bu ʿā.+ i ḥiss ü ḫayāli 017b/2 

 ʿā.+ i ḳudsa 015b/14 

 ʿā.+ i ḳuds 053b/1, 057a/3 

 ʿā.+ i ḳudsa 042b/13, 047b/2 

 ʿā. +i ḳudsi 143a/14 

 ʿā.+ i ḳudsì 013a/7 

 ʿā.+ i lāhūta 013a/9 

 ʿā.+ i pāk 076a/4 

 ḳarìn-i ʿā.+ i pürnūr 055b/12, 081a/8 

 ḥaḳìḳat ʿā.+ inde 013b/4 

 ʿā.+ inden 092b/2 

 ʿā.+ iŋ 147a/4 

 ʿā.+ iŋ sulṭānı 145b/11 

 iy ʿā.+ lerüŋ püşt ü penāhı 059a/7 

 ʿā.+ üŋ 046b/3, 060b/9, 065a/12, 093b/8, 

140a/3 

 niẓām-ı ʿā.+ üŋ 031b/14 

 ʿā.+ üŋ ārāyìşından 061b/5 

 ʿā.+ üŋ ġamından 107b/14  

 ʿā.+ üŋ ḳuṭbı 148b/7 

 bu ʿā.+ üŋ sermāyesi 148a/4 

 ʿā.+ üŋ sevdālarından 110b/2 

 bu ʿā.+ üŋ sırrı 035a/3 

 ʿā.+ üŋ şādìsi 089a/3 

 ʿā.+ üŋsün 098a/12 

ʿālemārā -2- [Ar + Fa] Alemi, dünyayı 

süsleyen. 

 āftāb-ı ʿā.  122b/3 

 āftāb-ı ʿā.+ yı 056a/2 

ʿālemefrūz -1- [Ar + Fa] Cihanı 

parlatan, bütün aleme ışık saçan. 

 mihr-i ʿā.  038a/8 

ʿālemgāh -1- [Ar + Fa] Dünya, cihan 

yeri. 

 ʿā.  141a/4 

ālet -3- [Ar] Vasıta, mekine. 

 ism-i ā.  059b/7 

 ā.+ den 059b/7 

 ā.+ dür 119b/11 

ālev -1- [Tr] Yanan maddelerin veya 

gazların türlü biçimlerdeki ışıklı uzantısı, alaz. 

 ā.+ de 141b/10 

ʿaleyk -2- [Ar] Senin üzerine. 

 ʿa.  017b/6 

 ʿa. ol 018a/1 

alın - -1- [Tr] Alma işi yapılmak, elde 

edilmek. 

 a.- maz 095b/4 

āl -4- [Ar] Aile, sülale. 

 ā.+i ʿabānuŋ sulṭānıdur 015a/10 

 faḫr-i ā.+i ādem 012b/11, 012b/12 

 anuŋ aṣḥābı ū ā.+i ḥaḳḳı 148b/3  
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ʿalì -4- [Ar] Ebū Tâlib’in oğlu ve 

peygamberimizin damadı ve amcazâdesi, dördüncü 

halife. 

 ʿa.  011b/8, 022b/13 

 ḳavs-i ʿa.  013a/8 

 ol ʿa.  148b/5 

ʿālì -2- [Ar] Yüce, ulu. 

 ʿā.  128a/10 

 ol dìvān-ı ʿā.  007a/9 

ʿālim -8- [Ar] Çok okumuş, bilgin. 

 ʿā.  036a/10,135a/2 

 bir ʿā.  066b/5 

 hem merìd oldur semìʿ u hem baṣar hem ʿ. 

u hem ḥakìm u hem ḫaber 137b/5 

 bu ʿā.+ den 066b/8 

 ʿā.+ dür 066b/13 

 ʿā.+ e 137b/13 

 ʿā.+ ler 137b/14 

ʿālimüʿssırrilḫafiyyāt -1- [Ar] 

Gizlilikleri bilen Allah. 

 ʿā.  021a/2 

ʿaliyy -1- [Ar] Yüksek, meşhur, necip, 

meşhur, ünlü. 

 ʿa.+ i murtażādan Beğenilenlerin, 

seçilenlerin en ünlüsü. 038a/4 

allāh -6- [Ar] İslamʿa göre her şeyi yaratan. 

 a.  011b/7, 023b/1, 137b/6, 148a/12 

 a. u a‘lem 148a/8 

 a.+ ı 115b/9 

allām -1- [Ar] Allah için kullanılan sıfat,  

her şeyi bilen demektir, âlim-i kül. 

 küllì vü a.  148a/7 

ʿallemeʿḳurʿān -1- [Ar] Ḳurʿān’ı çok iyi 

bilen, Ḳurʿān’a vakıf olan.  

 ʿa.+ dan 014b/3 

alt -11- [Tr] 1. Bir şeyin yere doğru olan 

tarafı.  

 a.+ ında 013b/1, 020b/2, 080a/8, 083b/15, 

092b/13, 139a/2 

 bu çarḫ a.+ ında 099a/14 

 degirmen ṱaşınuŋ a.+ ında 098a/2 

 a.+ ındadur 076a/2 

 a.+ uŋda 066a/3 

2. Her zaman kolayca alınıp yararlanılabilecek yerde 

ve yakınlıkta (olmak). 

 elüŋ a.+ ındağın 129a/6 

altmış -1- [Tr] Bir sayı. 

 a. yıl 050b/14 

altun -1- [Tr] Altın. 

 a.  028a/10 

ālūde -4- [Fa] Bulaşmış, bulaşık. 

 ā.  061b/13 

 ā. ḳılduŋ 109a/9 

 ā.+ ler 112a/10 

 ā.+ sün 061b/12 

ʿām -9- [Ar] Seçkin olmayan, herkes. 

 ʿā.  009b/5, 018a/10, 115a/14 

 ʿā. + a 067b/8 

 ḫˇān-ı ʿā.+ a 067b/8 

 ḫāṣṣ ü ʿā.+ a 097b/12 

 ḥükm-i ʿā.+ uŋ 116a/5 
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 iy sulṭān-ı ʿā.  031b/1 

aʿmā -2- [Ar] Kör. 

 a.  066a/7, 118a/2 

ʿamā -1- [Ar] Körlük, görmezlik, manevi 

körlük, bilgisizlik. 

 ehl-i ʿa.+ dur 066b/4 

aʿmāl -1- [Ar] İşler. 

 bāġ-ı a.  057a/1 

amān -5- [Ar] Eminlik, korkusuzluk. 

 a.  119b/3 

 a.+ ı 051b/13, 084b/15, 094b/13 

virmez a.+ ı 111a/10 

ʿamel -16- [Ar] Dinin buyruklarını yerine 

getirmek için yapılan iş, fiil veya hareket. 

 ʿa.  026b/13, 146a/8, 146a/10 

 ʿa. ḳıldum 067a/13 

 ʿa. ḳılmaḳ 026b/12 

 ʿa.+ den 067b/6, 109b/2 

 ʿilm ü ʿa.+ den 045a/4 

 ʿa.+ dende 067b/1 

 ʿa.+ dür 039b/10, 067b/1, 146a/7, 146a/10 

 ʿālem ū ʿa.+ dür 146a/7, 146a/9 

 ʿilm ü ʿa.+ dür 070a/9 

ʿameş -1- [Ar] Gözü zayıf olma, zayıf 

gözlülük. 

 ʿa.  060b/8 

āmìn -2- [Ar] Duaların sonundaki onama 

cümlesi. 

 ā.  092a/6, 136b/9 

ʿāmm -22- [Ar] Umȗmi, genel, herkese ait. 

 ʿā.  146b/7, 146b/8, 146b/10, 146b/11, 

146b/13 

 ʿā. u ḫāṣṣa 062a/10 

 faḫr-i ʿā.  146b/9 

 fiḳr-i ʿā.  146b/9 

 ḫāṣṣ u ʿā.  095a/15 

 ʿā. olupdur 095a/15 

 ʿā. ū ḫāṣṣ 146b/12 

 her ʿā. ū ḫāṣṣ 146b/13 

 bu ʿā. u ḫāṣṣı 038b/11 

 ʿā. ü ḫāṣṣı 113b/9 

 ḫāṣṣ ü ʿā.+ a 089a/15 

 naṣìb-i ḫāṣṣ ü ʿā.+ a 089a/13 

 ʿā.+ endendurur 146b/13 

 ʿā.+ ı 146b/7 

 ʿā.+ ı ḫalḳuŋ 080a/5 

 ʿā.+ ı ḫāṣṣ 146b/13 

ān -3- [Ar] Lahza, pek az bir zaman. 

 a.+ da 085b/4, 116b/9 

 bu a.+ da 107a/7 

ān -6- [Fa] 1. Şu, bu. 

 ā.  055a/4, 059a/13 

 bu ìn u ā.+ dan 038a/1 

 ìn ü ā.+ dan 054b/9 

 ā.+ ı 129b/9 

2. Güzellik cazibesi, alım. 

 ḥaḳìḳat ū ā.+ a  005a/11 

aŋa -169- [Tr] Ona. 
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 a.  002a/2, 007b/9, 008a/14, 010a/8, 010b/5, 

011b/9, 013a/6, 014b/10, 017a/6, 017a/13, 019b/5, 

019b/8, 023a/9, 023a/11, 026a/13, 028a/5, 028a/9, 

028a/15, 029a/6, 031a/1, 031a/10, 031b/7, 031b/10, 

038b/7, 039a/3, 042a/14, 044b/3, 045b/4, 048b/9, 

049a/15, 052a/5, 052a/6, 052a/11, 052a/13, 052b/7, 

052b/9, 053a/1, 055b/8, 057a/12, 058b/2, 058b/14, 

061a/1, 064b/9, 065b/5, 066b/7, 067b/10, 068a/7, 

068a/8, 068a/11, 068b/4, 070b/3, 071a/13, 071b/3, 

072a/6, 072b/11, 077a/9, 077a/14, 077b/3, 079a/1, 

079a/10, 079a/14, 080a/5, 081a/10, 081b/15, 087b/3, 

087b/8, 087b/9, 088b/6, 090a/6, 090a/11, 090b/7, 

091b/4, 093b/4, 093b/8, 094b/7, 094b/14, 095b/2, 

096a/6, 096a/7, 097a/11, 097b/2, 100a/13, 100b/7, 

100b/12, 101a/9, 101b/8, 103b/6, 103b/14, 104b/1, 

104b/4, 105b/13, 107a/13, 107b/1, 107b/3, 107b/6, 

108b/15, 113a/15, 114a/12, 114b/4, 115b/7, 115b/10, 

117b/6, 117b/7, 118a/14, 118b/7, 118b/8, 120a/1, 

120a/3, 120a/8, 120a/10, 120b/7, 121a/1, 123a/6, 

124a/10, 125a/7, 126a/3, 126a/11, 126b/5, 128a/2, 

130a/10, 129a/3, 129a/14, 129b/7, 129b/9, 130b/4, 

130b/15, 131a/4, 131b/14, 132b/5, 134a/11, 134a/12, 

135a/3, 135b/10, 136b/3, 136b/5, 137b/10, 137b/11, 

138a/1, 139b/7, 140b/2, 140b/3, 141b/7, 141b/12, 

143a/8, 144a/8, 144a/11, 144a/13, 145b/2, 145b/12, 

148b/7 

 a. vü āline 021a/2 

 bu a.  064b/6 

 ehl-i a.  093b/3 

 merd-i pürniyāz ol a.  133b/2 

 ol a.  008b/6, 044a/4 

 ne çengel ḳoyar a. ne dendān 117b/6 

 ne hemdem var özüŋle demsāz ola ne 

maḥrem var a. söyler hem rāz 125b/2 

 a.+ dur 080a/1, 080a/2, 129b/9 

ana -1- [Tr] Anne. 

 bir a.+ dur 028a/1 

ana -1- [Ar] Ben. 

 a.  141b/4 

ʿanā -5- [Ar] Zahmet, meşakkat, güçlük. 

 ʿa.  145a/14 

 ʿa.+ dur 086a/3 

 ʿayn-ı ʿa.+ dur 115a/13 

 ʿa.+ ya 045b/6 

 her ʿa.+ yı 045b/6 

ʿanāṣır -1- [Ar] Elemanlar, öğeler. 

 ʿa.  054b/6 

ʿanāsuz -1- [Ar + Tr] Zahmetsiz. 

 derd ü ʿa.  089a/12 

ʿanber -12- [Ar] Eridiğinde güzel kokan bir 

nesne. 

 ʿa.  071b/6, 071b/9, 071b/13, 071b/15, 

088b/6 

 müşg ü ʿa.  049a/1 

 ʿa.+ dür 071b/2, 071b/4 

 bu ʿa.+ dür 071a/15, 071b/7, 071b/10 

 bu şāhıŋ rìşiniŋ ʿa.+ i 071b/8 

ʿanberfürūş -2- [Ar] Amber satan, güzel 

koku satan. 

 ʿa.+ a 071b/5 

 ʿa.+ um 071b/15 

anca -17- [Tr] Onca, onun kadar. 

 a.  027b/12, 027b/13, 049b/6, 083a/10, 

084a/11, 084b/1, 084b/2, 096a/5, 098b/9, 111b/15, 

121b/8, 124b/4 

ancalar -2- [Tr] Onlar. 

a.   005b/8 
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 a.+ mı 147a/3 

ancaḳ -15- [Tr] Yalnız, sadece. 

 a.  011b/10, 029a/8, 040b/14, 045b/13, 

047a/9, 049b/13, 059a/12, 071b/7, 077b/9,  

 077b/12, 080a/11, 080a/13, 096a/1, 137a/8, 

140b/7 

ancıla -1- [Tr] Onun gibi. 

 a.+ sı 002a/3 

ançaḳ -3- [Tr] bkz. ancaḳ. 

 a.  002b/6, 004a/1, 060a/8 

anda -114- [Tr] O vakitte, o zamanda; onda. 

 a.  003a/12, 003b/9, 004b/12, 005a/1, 

007a/10, 009a/5, 017a/5, 017a/6, 017a/7, 018a/6, 

026a/10, 037a/15, 037b/1, 038a/5, 038a/11, 038a/12, 

038a/14, 038b/6, 039a/2, 039a/4, 039a/7, 039a/8, 

039b/3, 039b/4, 039b/5, 039b/7, 039b/10, 040b/10, 

040b/11, 040b/13, 042b/12, 044a/1, 046a/1, 046b/9, 

048b/3, 052a/2, 053b/14, 056a/1, 056a/2, 056a/6, 

056a/12, 056b/13, 057a/3, 057a/4, 058a/2, 059a/15, 

062a/2, 062b/15, 063a/1, 063a/2, 063a/5, 063a/7, 

063a/9, 063a/10, 063a/11, 063a/13, 063a/14, 064b/9, 

066a/11, 066b/10, 069b/2, 069b/3, 069b/5, 069b/9, 

071a/3, 073a/12, 074a/11, 074a/12, 074b/3, 074b/7, 

074b/8, 074b/9, 074b/10, 075a/1, 075a/3, 075a/8, 

077a/3, 077a/4, 078a/1, 078a/12, 082a/12, 084a/5, 

084a/6, 088a/1, 088a/2, 091b/4, 095b/3, 098a/6, 

098a/14, 102a/8, 110b/6, 117a/3, 119a/6, 120a/13, 

122a/13, 126b/2, 134a/7, 138b/5, 140b/10, 144b/5, 

144b/7, 144b/14 

 ne cānuŋ var ki a. ḳona sulṭān ne cānuŋ var 

ki ola sulṭāna ḳurbān 127a/15 

 ne ẓāhir ḳalur a. ne meẓāhir 078a/8 

 a.+ dur 063a/7 

 a.+ sun 066a/7 

andan -163- [Tr] Ondan. 

 a.  001b/6, 004a/12, 004b/6, 005a/4, 

005a/10, 005b/4, 006b/11, 007a/12, 008a/5, 008a/11, 

008b/7, 008b/9, 008b/14, 009a/3, 009a/4, 009b/5, 

011a/7, 013a/13, 013b/5, 013b/13, 014a/9, 016a/10, 

016b/1, 016b/2, 017a/3, 019a/10, 019a/12, 020a/11, 

020b/1, 020b/5, 020b/6, 022b/11, 024b/11, 026b/3, 

027b/6, 027b/14, 029a/4, 029b/11, 031a/1, 031a/2, 

031a/10, 031a/14, 031b/11, 032a/6, 034b/8, 036a/4, 

037b/9, 038a/10, 038a/12, 042b/1, 042b/13, 043b/10, 

045b/1, 046a/12, 046b/3, 047a/1, 047b/2, 049b/13, 

050a/4, 050a/12, 052a/7, 053a/2, 055a/2, 056b/2, 

057a/14, 058a/8, 060b/2, 060b/10, 061a/2, 064a/11, 

064b/15, 065a/10, 065b/10, 066b/10, 066b/13, 

067a/15, 068a/10, 068a/11, 068b/7, 070a/6, 071a/6, 

073b/6, 075b/1, 075b/12, 076a/5, 076a/6, 076b/7, 

077b/3, 078a/14, 080b/1, 082b/4, 083b/13, 087b/2, 

088a/6, 091b/12, 092a/10, 093a/7, 094a/11, 094b/2, 

094b/13, 095a/12, 095b/5, 096a/2, 096a/5, 096b/13, 

098a/7, 099a/2, 099a/3, 104b/10, 106b/8, 107b/5, 

107b/9, 112a/12, 114a/2, 115b/11, 118b/5, 126a/11, 

128b/1, 128b/11, 130a/11, 129b/2, 131a/4, 131a/9, 

131b/9, 137b/3, 137b/4, 139a/5, 140a/8, 141a/3, 

141b/5, 141b/6, 141b/12, 143a/3, 144a/4, 144b/6, 

145a/10, 146b/7, 147b/5 

 ol a.  044b/2, 055a/8 

 a. ayru 043a/11 

 a. özge 042b/2, 042b/3, 130b/15, 132b/7 

 a.+ dur 001b/5, 013b/9, 033a/8, 036a/3 

 a.+ durur 014b/6 

ʿandelìb -10- [Ar] Bülbül. 

 ʿa.+ e 010b/8, 066b/1 

 ʿa.+ i 010b/4 

 bu bāğuŋ ʿa.+ i 033a/4 

 bu bostānuŋ ʿa.+ i 066a/15 

 iy ʿab.+ i naʿregüftār 136a/12 

 ʿa.+ ün 016a/4 
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 ʿa.+ üŋ 010a/9, 010a/12, 066b/2 

anı -135- [Tr] Onu. 

 a.  002a/5, 002a/6, 005a/13, 009b/10, 

009b/11, 010b/3, 017a/7, 019a/4, 019a/8, 021b/7, 

021b/9, 022b/9, 024a/7, 026b/14, 029a/10, 031b/6, 

035b/4, 036a/11, 036b/9, 039b/15, 041b/5, 042a/5, 

044b/11, 047b/3, 048a/5, 048b/12, 049a/1, 050a/5, 

051a/9, 051b/13, 054a/2, 054a/7, 056a/12, 056a/14, 

057a/13, 057a/14, 057a/15, 057b/1, 058b/11, 060a/9, 

065a/4, 066b/11, 067b/8, 068b/5, 069b/4, 070b/2, 

071a/9, 071b/5, 071b/16, 072a/11, 072b/1, 075a/3, 

075b/4, 080a/3, 080a/11, 083a/11, 083b/2, 083b/3, 

086b/11, 088a/8, 088b/5, 093b/3, 094a/6, 096b/8, 

097b/9, 098b/5, 098b/14, 100a/14, 100b/7, 101b/7, 

102a/7, 104a/1, 106a/8, 106b/13, 107a/14, 107b/14, 

109a/1, 109a/7, 110b/15, 111a/4, 111b/2, 111b/3, 

113a/2, 113b/1, 114a/5, 114a/11, 117b/12, 118b/15, 

119a/14, 119b/2, 119b/4, 120a/4, 120a/7, 121a/10, 

121b/7, 121b/12, 123b/1, 124a/8, 126b/4, 126b/15, 

127b/2, 128b/1, 130a/4, 129b/8, 131a/3, 132b/9, 

133b/6, 133b/7, 134a/12, 135a/5, 135b/8, 135b/9, 

136a/1, 136a/9, 138b/5, 141a/1, 141a/5, 141b/10, 

141b/11, 143a/8, 143b/4, 144a/4, 144a/15, 144b/5, 

144b/15, 145a/9, 145a/12, 147a/5, 147b/6 

anuŋ -145- [Tr] Onun. 

 a. 005b/5, 009b/3, 012a/7, 021a/1, 029a/12, 

045b/1, 048b/14, 068b/5, 077b/1, 080a/8, 081a/10, 

087a/12, 087b/1, 130a/3, 131a/7, 149a/4012a/7, 

013b/13, 029a/11, 088b/1, 089a/12, 089a/15 , 091b/9, 

093a/8, 093b/7, 093b/14, 099b/4, 104a/2, 107a/11, 

111a/7, 113a/5, 121b/6, 123a/8, 126a/11, 128a/15, 

133b/1, 134a/5, 144a/2, 145b/8 

a.+ da 035a/7 

a. ʿabìdi 118b/6 

a. adı 021a/10 

a. adını 144a/9 

a. adıyladur 001b/4 

 a. ʿaksidür 056b/1 

 a. ardınca 103a/10 

 a. aṣḥābı ū āl-i ḥaḳḳı 148b/3 

 a. āṣsı 095b/15 

 a. bahārı 057a/2, 087a/4 

 a. başını 051b/13 

 a. bir ḫalìli 049a/3 

 a. bünyādını 144a/9 

 a. cūdından 001b/5 

 a. çapaḳın 121b/11 

 a. çekdügi 088b/12 

 a. devrānı 087a/13 

 a. dìdesi 038b/7 

 a. dìnini 141b/8 

 a. dostlığına 014a/4 

 a. elinden 096a/15, 103b/14 

 a. emvācı envār 068b/2 

 a. emvācına 068b/4 

 a. feryād elinden 046a/6 

 a. ġamına 093a/12 

 a. gencìnesi 028a/1 

 a. gerdişini 089b/13 

 a. gözleri 143a/2 

 a. ḥaḳḳı nānı 129b/9 

 a. ḥaẓẓı 040b/1 

 a. her nidāsı 023a/7 

 a. ḥırṣından 117a/5 

 ne ʿömri var ki anuŋ pāyānı yoḳdur ne vaṣlı 

var ki a. hicrānı yoḳdur 095a/8 

 a. hicrānını 029b/1 
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 a. ḫilʿatini 101b/9 

 a. ḥükminde 100b/13 

 a. ʿilmi 066b/3, 066b/4 

 a. inini 141b/8 

 a. istiġfārıdur 140a/7 

 a. iżlāline 066b/9 

 a. ḳafāsına 072a/11 

 a. kārı 090b/4 

 kimi zaḫm olur a. kimi merhem 060b/3 

a. külḫānına 126b/10 

a. künhinde 002a/7 

 a. maḥżarı 143b/6 

 a. maḳṣūdı 028b/10 

 a. meddāḥı 011b/7 

 a. menzilgehi 012b/15 

 a. merhemi 127a/1 

 a. miåālidür 059a/13 

 a. muḫtārını 029a/12 

 a. muḳìmi 074b/6 

 a. muṣṭafāsı 012b/1 

 a. mübtelāsı 095a/3 

 a. naṣìbi 066a/15 

 a. naʿtında 011b/6 

 a. nāẓıri 022a/8 

 ne leylì olur a. ne nehārı 038a/6 

 a. nūrı 013b/11, 064a/6, 131b/11 

 a. nūrundan 013b/8 

 a. nüktesinden 086b/12 

 a. ʿömri 024a/3 

 a. pāyānı 107a/11 

 ne ʿömri var ki a. pāyānı yoḳdur ne vaṣlı var 

ki anuŋ hicrānı yoḳdur 095a/8 

 a. ribāṭı 092b/10 

 a. ṣırāṭı 092b/10 

 a. sırrı 148b/4 

 a. ṣoŋı 071a/9 

 a. sözin 050b/7 

 a. sūyı güldür 050a/14 

 a. şānında 019b/5, 021a/11 

 a. şānındağı 148b/2 

 a. şükri 123b/13 

 a. taḫtı 088a/12 

 a. ṭūrı 064a/6 

 a. vaṣfında 048a/10 

 a. yādından 132b/11 

 a. yārı ġayret 051a/10 

 a. yeridür 035a/1, 082a/14 

 a. ẕātı 002b/9 

 a. ẕātından 001b/4 

 a. ziyānı 131a/3 

 a. ziynetine 094b/1  

 a.+ dur 007b/13, 012a/5, 014a/5, 021b/2, 

029a/9, 041a/7, 045b/4, 061a/14, 073a/11, 081b/1 

 137b/3, 137b/4 

 a.+ la 052a/10 

 a.+ ile 052a/9 

anuŋ‿çün -94- [Tr] Onun için.  
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 a.  006b/7, 010a/2, 010b/1, 011a/11, 

011b/11, 012a/1, 012a/6, 012b/10, 012b/11, 012b/12, 

013b/6, 014a/1, 014b/5, 014b/15, 015a/4, 015a/11, 

015b/10, 015b/12, 016a/14, 021a/10, 021b/4, 022a/3, 

022a/14, 022b/2, 023a/1, 023a/9, 024b/2, 024b/14, 

026b/3, 028a/9, 030b/10, 031a/2,  031a/3, 031b/15, 

032a/5, 035a/6, 037a/15, 037b/7, 037b/11, 038a/1, 

039a/1, 039a/2, 039b/15, 043a/12, 044b/3, 045a/11, 

051b/9, 052b/4, 053a/14, 053b/4, 053b/5, 055a/2, 

057a/8, 057b/15, 058b/7, 058b/8, 060b/13, 068b/12, 

069b/8, 069b/11, 070b/5, 071a/8, 073a/9, 074a/8, 

076b/6, 076b/7, 076b/9, 076b/11, 078a/5, 080b/12, 

084a/13, 087b/14, 087b/15, 098a/6, 100b/1, 110b/9, 

111b/5, 112a/4, 117a/3, 118b/9, 119a/13, 124a/11, 

124a/12, 124a/13, 133b/12, 134a/9 

 a.+ dür 012b/1, 013b/5, 013b/6, 013b/9, 

016b/13, 080b/13, 089b/1, 116b/15  

anuŋile -1- [Tr] Onun ile. 

 a.  140a/14 

anuŋla -17- [Tr] Onunla. 

 a.  008a/14, 009a/13, 014b/6, 021b/11, 

023a/12, 057a/15, 066a/14, 073b/14, 082b/9, 089a/11, 

093a/13, 104a/2, 113b/1, 126b/10, 146b/9 

ʿanḳā -6- [Ar] Kaf dağında yaşadığına 

inanılan efsanevi büyük bir kuş; Simurg, 

Zümrüdüanka. 

 ʿa.  049b/4 

 vücūduŋ ḳāfınuŋ ʿa.+ sı 032b/9 

 ʿa.+ sına 009a/3, 050b/1 

 ʿa.+ ya 055b/1 

 iy ʿa.+ yı ḳāf-ı bāyezìdi 024b/6 

ʿankebūt -3- [Ar] Örümcek. 

 ʿa.  118a/12 

 ʿa.+ ı 001b/9 

 ʿa.+ uŋ dāmı 049b/4  

anlar -22- [Tr] Onlar. 

 a.  022b/11, 091a/13, 117b/14, 140b/10, 

148a/13 

 maġz ū a.  117b/1 

 a.+ a 022b/10, 037a/10, 075a/2, 075a/3, 

093b/9, 117b/13, 117b/14, 144b/6 

 a.+ dan 091b/1, 060b/1, 075a/2, 136a/2 

 a.+ dur 130a/2 

 a.+ uŋdur 089b/5, 136b/10 

 a.+ uŋ maḳṣūdı 022b/9  

anlaruŋçün -1- [Tr] Onlar için. 

 a.  018b/14 

ānsuz -2- [Fa + Tr] Güzelliği, cazibesi 

olmayan; alımsız. 

 ā.  012b/2  

aŋ - -5- [Tr] İsmini anmak, zikretmek, 

hatırlamak. 

 a.  105a/9 

 a.- ardı 125b/10 

 a.- arsa 149a/4 

 a.- duḳça 109b/3, 136a/1 

aŋla - -88- [Tr] 1. Bir şeyin neye işaret 

ettiğini kavramak. 

 a.  004a/4, 033b/5, 033b/8, 043a/9, 047a/9, 

060a/6, 062b/1, 077a/8, 078b/12, 083a/15, 086a/11, 

086b/15, 087a/9, 087b/1, 088b/13, 090b/14, 093a/2, 

093a/8, 093a/14, 098b/12, 100a/8, 101a/3, 113b/13, 

130a/13, 131a/1, 132b/14, 141a/4 

 a.- ma 093b/7 

 a.- mazsun 097a/2, 098b/5, 105a/13 

 a.- r 007a/2, 040a/15, 059a/1, 081a/11 

 a.- rlar 075b/1 

2. Kabul etmek. 
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 a.  028a/8, 032a/15, 042b/14, 051b/5, 

060a/9, 063b/4 

3.  Öğrenmek, bilmek. 

 a. 034b/5, 034b/6, 034b/12, 076a/5, 076a/6  

 a.- duŋsa 057a/15, 091a/2, 132a/6 

 a.- ğıl 029a/9, 040a/8, 054b/6 

4. Bir durumun aslını idrak etmek. 

 a.  077a/8  

 a.- maḳdan 059a/9 

 a.- maz 073a/6, 077b/2, 132a/1 

 a.- mazsaŋ 063b/4, 071a/10 

 a.- mazsun 040a/3, 048a/3, 057a/13, 065b/1, 

081b/10 

 a.- r 009b/1, 028b/12, 036b/8, 040a/15, 

045a/1, 059a/1, 067b/4, 075b/6, 081a/11, 097b/4, 

132a/5 

 a.- riseŋ 076a/1 

 a.- rsaŋ 062b/2, 076a/2 

 a.- rsıŋ 074a/1 

 a.- yan 082a/5 

5. Kişiye ait olan şeyleri sezebilmek. 

 a.- rlar 097a/14 

aŋla -11- [Tr] Onunla. 

 a.  026b/6, 029b/1, 048a/1, 049b/1, 052b/3, 

058a/3, 059b/2, 074b/9,  081a/6, 103b/11 

aŋlar -6- [Tr] Onlar. 

 a.  017b/14, 027b/7, 041b/6, 045b/15, 

048b/8, 060b/8 

aŋlat - -1- [Tr] Açıklamak. 

 a.- ur 145a/4 

ar - -1- [Tr] Güçsüz kalmak. 

 a.- maduŋsa 046b/14 

ʿār -6- [Ar] Utanma. 

 ʿ ā.  093a/14, 094a/3 

 ʿ ā. idüp 114a/7 

 ʿ ā. olur 103b/14 

 ʿ ā. u ġayret 090b/7 

 ʿ ā.+ ı 118a/15 

ara -28- [Tr] İki şeyi birbirinden ayıran 

uzaklık. 

 a.  095a/14 

 a. yerde 047b/13, 047b/14, 068b/12 

 a. yerden 143b/3 

 a. yerde 057a/8, 072b/5, 094a/6, 124b/10 

 bu a. yerde 099a/12 

 a. yerden 056a/5, 056a/7, 077a/2 

 a.+ da 002b/5, 057a/12, 060a/8, 080b/13, 

098a/13, 106a/5 

 bir a.+ da 098a/13 

 a.+ dan 035a/2, 041a/1, 057b/10, 148a/1 

 ḳırḳıncı ḥaccuŋ a.+ sında 072a/5 

 a.+ ya 026b/3 

 ol a.+ ya 049a/3 

ara - -2- [Tr] Bulmaya çalışmak. 

 a.  051b/6 

 a.- r 068a/10 

ārām -14- [Fa] Durma, eğlenme; istirahat 

etme. 

 ā.  024b/3, 046a/11, 053b/14, 057b/8, 

083a/9, 089b/7, 096a/10, 096a/14, 111b/8, 124a/9 

 işbu ā.  099b/13 
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 ne gice uyḫu vü ne gündüz ā.  124a/7 

 ā. ḳıl 109b/10 

bu ā.+ uŋ 099b/15 

ārāyìş -2- [Fa] Süs, bezek, ziynet. 

 ʿālemüŋ ā.+ ından 061b/5 

 ā.+ uŋdur 112b/8 

āʿrāż -1- [Ar] İşaretler, alametler. 

 ā. u aʿdād İşaretler ve sayılar. 059a/4 

ʿaraż -1- [Ar] İşaret, alamet. 

 ʿa.+ dan 088b/7 

ard -8- [Tr] Arka, geri. 

 şeyḫüŋ a.+ ına 142a/7 

 anuŋ a.+ ınca 103a/10 

 a.+ ında 081a/1, 103a/10, 144a/7 

 a.+ ındadur 033b/10 

 şeyḫiŋ a.+ ından 141b/7 

 a.+ uŋa 073b/10 

āremìde -2- [Fa] Dinlenen, rahat. 

 ā.  099b/7, 117b/4 

arı -1- [Tr] Temiz, pak. 

 a.  120b/5 

arıl - -2- [Tr] Temizlenmek. 

 a.- madum 043b/4 

 a.- mayup 043b/3 

arın - -4- [Tr] Temizlenmek. 

 a. 103a/6  

 a.- mayınca 009a/7, 042b/7 

 a.- sa 059b/1 

arıt - -5- [Tr] Temizlemek. 

 a.- duŋsa 009a/6 

 a.- ġıl 131a/14 

 a.- mazsaŋ 042b/12, 047b/6 

 a.- ur 022a/5 

ʿārif -12- [Ar] Alim, bilgili kimse. 

 ʿā.  028b/12, 029a/4, 061a/7, 061a/8, 

114b/14, 132a/5, 141a/3 

 maʿrūf u ʿ ā.  005b/13 

 miʿrāc-ı ʿ ā.  013a/3 

 ʿ ā.+ e 013a/3 

 ʿ ā.+ seŋ 132a/7 

 ʿ ā.+ üŋ 028b/13 

arḳa -2- [Tr] Art. 

 a.+ sı 117b/10 

 a.+ sında 125a/7 

armaġan -6- [Tr] Kişiye onu mutlu etmek ve 

hatırlandığını göstermek için verilen şey, hediye. 

 a.  058a/11 

 a.+ um 032a/6 

 a.+ uŋ 032a/13, 053a/13, 053a/14 

 senüŋ a.+ uŋ 031a/11 

arpa -2- [Tr] Buğdaygillerden bir tahıl 

cinsi. 

a. ḳurṣından 012b/7, 021a/12 

ʿārsìmā -1- [Ar] Yüzü nurlu, ay gibi parlak 

olan.  

 ʿ ā.  118a/13 

ʿarş -14- [Ar] Göğün en yüksek katı, 

dokuzuncu felek.  

 ʿa.  013a/4, 016a/11, 083b/10 

 ḥurūs-ı ʿa.  016a/10, 123a/5 
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 gehì faḫr ile çıḳdum fevḳ-ı ʿa.+ a gehì 

faḳrile indüm taḫt-ı ferşe 083a/4 

 ʿa.+ ı aʿlā 012b/4 

 ʿa.+ ı aʿlādan 009b/2 

 ʿa.+ ı ʿalādur 012b/15 

 ʿa.+ ı aʿẓam 083b/12 

 ʿa.+ ıdur 013a/3 

 ʿa.+ i mecìde 077a/11 

 ʿa.+ la 123a/4, 123a/5 

arşun -3- [Tr] Arşın, eski bir uzunluk birimi. 

 beş a.  100a/8, 102a/12, 102a/13 

art - -9- [Tr] Çoğalmak. 

 a.- ar 016a/4, 041b/12, 069a/12 

 ne bir ḳaṭre bu baḥr a.- ar ne olur kem 019a/7 

 a.- dı 111b/11 

 a.- mayaydı 117a/4 

 a.- maz 058b/15 

 a.- up 101a/4 

artıḳ -14- [Tr] 1. Fazla, artık. 

 a.  005b/14, 067b/15, 106b/1 

2. Bundan sonra. 

 a. 031a/2, 042b/1, 044a/10, 066b/2, 085a/7, 

098a/7, 110a/11, 117a/3, 135a/2, 142b/5, 148b/13 

artuḳ -3- [Tr] 1. Fazla, artık. 

 a.  131a/7 

2. Bundan sonra. 

a.  112a/1, 137a/8 

artur - -4- [Tr] Çoğaltmak. 

 a.- an 091a/8 

 a.- dı 125b/4 

 a.- duŋ 070a/9 

 a.- urlar 075b/1 

aru -1- [Tr] Arı. 

 a.+ sun 097b/15 

ʿarūs -2- [Ar] Düğün. 

 ʿa.+ ı 113a/4 

 ʿa.+ ı ḫulda 067a/11 

ʿarż -10- [Ar] Sunma, takdim etme, 

gösterme. 

 ʿa. iderseŋ Anlatmak. 023b/11 

 ʿa. idersün 105b/14 

 bu ʿa.+ dandur 022b/11 

 ʿa. eyler 018a/1 

 ʿa. ide 007a/10, 148a/1 

 ʿa. ider 091a/1 

 ʿa.+ ı islām 143a/7, 143a/8 

 ʿa.+ ın 031b/13 

ārzū -5- [Fa] İstek, heves. 

 bir ā.  052a/3 

 ā.+ sı 090a/2 

 ā.+ sın 051b/14 

 ā.+ yı  051b/10, 084b/10 

aṣ- -2- [Tr] Bir şeyi aşağı doğru gelecek  

şekilde bir yere sabitlemek. 

 a. - ar  144a/8 

 a. - up 118b/15 

ʿaṣā -1- [Ar] Deynek, sopa. 

 ʿa.+ dan 061a/7 
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āsān -4- [Fa] Kolay. 

 ā.  090b/12, 095a/12, 116b/11 

 işbu ā.  116a/6 

āåār -1- [Ar] İzler, nişaneler ,alametler. 

 ā.  003b/11 

āsāyiş -1- [Fa] Rahat, huzur, güvenlik. 

 ā.  066a/11 

ʿasel -5- [Ar] Bal. 

 ʿa.  020a/14, 020b/4 

 ʿa. żımnında 020a/13 

 ʿa.+ den 020b/8 

 ʿa.+ dür 020b/7 

aṣfiyā -7- [Ar] Samimi, içten kimseler. 

 a.+ dan 073a/13 

 rūḥ-ı a.+ dur 074b/7 

 a.+ nuŋ 019a/14 

 cemìʿ-i etḳıyā u a.+ nuŋ 015b/5 

 a.+ nuŋ ġarḳ-ı ḫūndur 007a/2 

 cemìʿ-i a.+ nuŋ murtażāsı 012a/14 

 etḳıyā ū a.+ yı 020b/13 

aṣfūr -1- [Fa] Bir çeşit çiçek. 

 a.  017a/3  

aṣḥāb -15- [Ar] Sahabe; Hz. Muhammedʿe 

kendi devrinde inanlar. 

 a.  141a/9 

 ḳıdve-i a.  137b/14 

 şemʿ-i a.  021b/8, 044b/8 

 a. u aḥbāb 039b/10 

 a.+ ı 141a/7 

 rābiʿ-i a.+ ı kehfem 019b/9 

 a.+ ı ṣafādan 038a/4 

 anuŋ a.+ ı ū āl+i ḥaḳḳı 148b/3 

 seg-i a.+ ı kehfi Kurʿanʿda bir mağarada 

uzun müddet uyumuş olarak bahsedilen kişiler. 

091b/13 

 a.+ ı kehfüŋ pāsbānı 091b/14 

 a.+ ına 137b/9, 141b/1 

 a.+ ile 143a/2 

 a.+ umdur 021a/4 

ʿāṣì -2- [Ar] Karşı gelen, Allahʿın 

emirlerine uymayan, isyan eden. 

 ʿ ā.  062a/12 

 iy nefs-i ʿ ā.  053a/4 

āsitān -1- [Fa] Eşik; payitaht. 

 ā.+ e 073b/3 

āsiyā -6- [Fa] Su değirmeni. 

 bir ā.  085b/4 

 çūp u ā.  073a/15 

 bir ā.+ dur 073a/12 

 bu ā.+ nıŋ dānesisün 073a/14 

 ā.+ yı āteşìndür 094b/11, 094b/12 

aṣl -36- [Ar] Kök, menşe, kaynak. 

a. 002a/11, 014b/1, 033a/7, 056a/3, 

064b/13, 086b/15 

 a. olupdur 064b/10 

 a. olursun 064b/11 

 ġayret-i a.  055a/3 

 raġbet-i a.  055a/3 

 a.+ a 002a/11, 055a/5, 064b/11, 064b/12, 

088b/4 
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 vücūd-ı a.+ a 041a/12 

 a.+ dan 055a/1 

 a.+ ı 009a/11, 009a/13, 033a/7, 041a/11, 

131b/6 

 bu gencin a.+ ı 086b/14 

 cihānın a.+ ı 064a/9 

 gencüŋ a.+ ı 086b/13 

 sivānuŋ a.+ ı 121a/3 

 a.+ ı bünyād 002b/12 

 a.+ ı cānda 039a/2 

 a.+ ı fıṭrat 005b/10 

 a.+ ı ḥikmet 128b/6 

 a.+ ı taḳrìb 055a/7 

 rāzuŋ a.+ ın 132a/6 

 sāzuŋ a.+ ın 132a/6 

 a.+ ıŋ 078b/4, 106a/6  

aṣṣı -14- [Tr] Fayda, kâr. 

a. 067b/6, 088a/2, 093b/6, 093b/11, 

095b/10, 103a/12, 103a/14, 114a/2, 

135a/14 

anuŋ a.+ sı 095b/15 

a.+ sına 107a/14 

 cihānuŋ a.+ sına 093b/12 

 a. ide 070b/4 

 senüŋ a.+ ŋ 085a/3  

aṣṣılu -1- [Tr] Faydalı, kârlı. 

 a.  104a/4 

āsūde -2- [Fa] Rahat, gailesiz, dinç. 

 ā.  084b/5 

 ā. oldun 061b/12 

āsumān -10- [Fa] Gök, sema. 

 ā.  073a/11 

 zemìn ū ā.  028a/1, 027b/14, 073a/12, 

123a/3 

 zemìn u ā.  028a/1 

 zemìn ü ā.  027b/14 

 bu zemìn u ā.+ dan 024b/12 

 zemìn u ā.+ dan 027b/15 

 bu zemìn ā.+ dur 041a/3 

 zemìn ü ā.+ dur 039b/13 

 zemìn ü ā.+ ı 001b/7, 008a/7, 065a/2 

 zemìn ü ā.+ ıdur 039b/8 

 zemìn u ā.+ uŋ nūrı 004b/14 

āsūdelik -1- [Ar + Tr] Rahatlık, genişlik, 

dinçlik. 

 ā.+ dür 086a/8 

aş - -3- [Tr] Çok fazla, ölçüyü kaçırmak. 

 a.- arsun 103a/7 

 a.- dı 015b/13 

 a.- mışdur 074a/8 

aş -3- [Tr] Yemek. 

 a.+ uŋ 081b/9 

 a.+ ıdur 097b/1 

 a.+ ından 146a/1 

aşaġı -1- [Tr] Bir şeyin alt tarafı.  

 a.  119a/14 

ʿāşıḳ -33- [Ar] Birine, bir şeye tutkulu olan. 

 ʿ ā.  002b/13, 032a/7, 058a/12, 080a/10, 

080a/14, 090b/1, 124b/5, 139a/11 
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 bir ʿ ā.  068a/9 

 cān-ı ʿ ā.  126b/11 

 merd-i ʿ ā.  080a/12, 124b/7 

 nice maʿşūḳ u ʿ ā.  124b/6 

 ʿ ā. olma 067b/11 

 ʿ ā. olmaḳ 080b/1 

 ʿ ā. yolumda 041b/7 

 ʿ ā.+ a 028a/14, 028b/1, 139a/12 

 ʿ ā.+ dağı 028a/13 

 ʿ ā.+ ı 142a/4 

 ʿ ā.+ ı dìdār 044a/8 

 bir ʿ ā.+ ı kārı 072a/4 

 bir ʿ ā.+ ı miskìn ü ḫaste 044a/9 

 ʿ ā.+ ı rūy 080a/14 

 ʿ ā.+ ı ṣadçìz 080a/12 

 ʿ ā.+ ı zār 079a/9 

 ʿ ā.+ ınuŋ maḥremi 127a/1 

 ʿ ā.+ ıŋ ìmānı 139a/12 

 ʿ ā.+ uŋ 028b/13, 029b/2 

ʿāşıḳlıḳ -1- [Ar + Tr] Birine, bir şeye 

tutkunluk. 

 bu ʿ ā.  080a/5 

aşır - -1- [Tr] Ölçüyü kaçırmak, aşırı 

gitmek. 

 a.- ma 006a/14 

āşikār -3- [Fa] Belli, açık, meydanda. 

 ā.  142a/6, 144a/10, 145a/15 

āşikāre -3- [Fa] Belli, açık, meydanda. 

 ā.  002b/6, 125b/5 

 nihān u ā.  003b/4 

āşinā -1- [Fa] Bildik, tanıdık. 

 ā. ol 075b/12 

āşinālıḳ -1- [Fa + Tr] Birbirini tanıma durumu, 

bildiklik, tanışıklık. 

 ā.  119a/11 

āşìne -1- [Fa] Yumurta. 

 ā.  051a/4 

āşiyān -7- [Fa] 1. Kuş yuvası. 2. Mesken, ev. 

 ā.+ dan 047b/1 

 murġ-ı ā.+ ı lāmekānsun 024b/7 

 ā.+ ın 026a/1 

 ā.+ uŋ 047a/14, 054b/4, 076a/5, 099b/2 

ʿaşḳ -96- [Ar] Sevgi. 

 ʿa.  025b/5, 139a/5, 139a/7, 139b/15, 

140a/13, 143b/9, 145a/3, 145a/4, 145a/7, 145a/11, 

145b/1, 145b/6, 146a/1, 146a/2, 146a/4, 146a/14, 

146a/15, 146b/6, 146b/7, 146b/8, 147a/10, 147a/13, 

147b/1, 147b/4 

 āb-ı ʿa. Aşk suyu. 145b/7 

 bu ʿa.  147a/11 

 fiḳr ū ʿa.  147a/1, 147a/9, 147b/3, 147b/11, 

148a/9 

 mekteb-i ʿa.  146a/5 

 ʿa. duʿāsı 146a/9 

 ʿa. odı Aşk ateşi. 139a/6 

 ʿa. oldı 139b/3 

 ʿa. olur 146a/11, 147a/14 

 ʿa. ū fiḳrüŋ 147a/2 

 ʿa.+ a 139a/8, 139a/10, 139b/4, 139b/5, 

140b/2, 145b/6, 147a/8, 147a/12 
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 fiḳr-i ʿa.+ a 145a/11 

 ʿa.+ da 141b/13 

 ʿa.+ dur 145b/9, 146a/4, 146a/5, 146a/8, 

146a/11, 146a/12, 147a/2, 147a/11,  

 147a/14 

 ʿa.+ ı 140a/7, 140a/15, 144a/13 

 bu ʿa.+ ı 140a/13 

 ʿa.+ ı āteş Aşk ateşi.125a/3 

 ʿa.+ ı dād 146b/1 

 ʿa.+ ı dār 146b/1 

 ʿa.+ ı eåer 139a/4 

 ʿa.+ ı esrārına 141b/15 

 ʿa.+ ı ḥāl 146a/7 

 ʿa.+ ı ḥarf 146a/6 

 ʿa.+ ı maʿnì 146a/6 

 ʿa.+ ı pāk 143b/11 

 ḥaḳḳ ʿa.+ ına 022a/2 

 ʿa.+ ıŋ 142a/14, 148b/14 

 ʿa.+ ıŋ revānı 145b/5 

 bu ʿa.+ ıŋ ẕātını 145a/13 

 ʿa.+ ıser 139b/11 

 ʿa.+ ile 005a/4 

 ʿa.+ la 145a/10, 146a/3, 147b/2, 147b/5, 

147b/7 

 nice ʿa.+ la 145a/14 

 ʿa.+ uŋ 147b/2 

 fiḳr-i ʿa.+ uŋ ẕātına 145a/12 

ʿaşḳbāz -1- [Ar + Fa] Aşkla oynayan, âşık 

olmadığı halde yalan yere âşık görünen kimse, yalancı 

âşık. 

 ʿa.  142b/10 

āşüfte -2- [Fa] Oynak, açık saçık kadın. 

 ā.  128b/11 

 vālih ü ā.  Şaşakalmış ve aşifte. 124a/8 

āşüftelik -6- [Fa + Tr] Çıldırırcasına sevmek, 

deli gibi olmak. 

 ā.+ den 054a/5, 064a/13, 069b/15, 076b/13, 

122b/6 

 ā.+ dür 122b/7 

at - -19- [Tr] 1. Bir şeyi olduğundan farklı 

bir yere doğru uzaklaştırmak. 

 a.  058b/11 

 a.- a  044a/11 

 alam ol nānı vü a.-am yabāna 072a/8 

 a.- ar 049a/2, 072b/9, 111a/6, 119b/4 

 alur ol fānì vü a.- ar yabāna 072a/9 

 a.- arlar 075b/9 

 a.- dı 141b/6 

 a.- dılar 139a/10 

 a.- duğuŋ 097b/10 

 a.- dum 084a/10 

 a.- duŋ 006a/9 

 a.- ma 097b/6, 130b/3 

 a.- sun 141b/10 

 a.- updur 083b/8 

2. Saçmak, serpmek. 

 a.- arlar 100a/10 

at -5- [Tr] Binek hayvanı. 

 a.  058b/11, 058b/13 

 a. + a 030a/7 
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 bir a.+ ıŋ 105a/2 

 a.+ uŋ 029b/12 

āt -1- [Tr] İsim. 

 ā.  123b/12 

ʿaṭā -5- [Ar] İyilik. 

 ʿa.+ nı 088a/11 

 ʿa.+ ın 122b/8 

 ʿa.+ ya 019b/11 

 ʿa.+ yı mevlevìden 034a/11 

 ʿa.+ yı niʿmet 120b/3 

ʿaṭaş -1- [Ar] Susuzluk, susama, harâret. 

 ʿa.+ dan 083a/11 

āteş -37- [Fa] Hararet, kızgınlık. 

 ā.  072a/3, 087b/3, 089b/8, 089b/14, 

094b/10, 099b/8, 104b/4, 104b/7,  

 121b/14, 125a/2, 140a/11 

 āb u ā. Su ve ateş. 004a/13, 038b/10, 

051b/12 

 āb u bād u ā. Su ve rüzgar ve ateş. 028b/5 

 āb-ı ā.  038b/10 

 ʿaşḳ-ı ā.  125a/3 

 bir ā.  084a/7 

 bu ā.  103a/4 

 gerek āb ol gerek ā.  101a/8 

 gehì küffār birle ceng içinde gehì ā. miåālì 

seng içinde 082b/12 

 ā. olmış 056b/7 

 bu āb u ḫāk u ā. u bād 002b/12 

 niçe ā. urasun 104b/13 

 ā. ü āb 076a/9 

 ā.+ den 109b/6 

 āb u ā.+ den 004a/14, 038b/11 

 āb-ı ā.+ den 004a/12 

 bu ā.+ den 111b/4 

 ā.+ dürür 027a/11 

 ā.+ i ġam 125b/8 

 baḥr-i ā.+ idür 107b/5 

 ā.+ indür 112b/7 

 ā.+ insüz 088b/3 

 ā.+ üŋdür 061b/10 

āteşìn -3- [Fa] Ateşten, ateşli, canlı. 

 āsiyā-yı ā.+ dür 094b/11, 094b/12 

 kūh-ı ā.+ dür 072a/2 

āteşìsāz -1- [Ar + Fa] Ateş hazırlayan. 

 ā.  119b/3 

ʿāṭıl -3- [Ar] Tembel, üşengen, faydasız. 

 ʿ ā.  017b/5, 069a/7, 131a/11 

atla - -1- [Tr] Yüksek bir yerden kendini 

bırakmak. 

 a.- n  015b/13 

aṭlas -13- [Ar] Üstü ipek, altı pamuk kumaş. 

 a.  072b/11, 072b/13 

 a. u dìbā 024b/2 

 a. üstinde 056a/3 

 a.+ a 001b/11 

 a.+ dan 061a/8, 102a/13 

 a.+ durur 087b/4 

 a.+ ı 112b/1, 140b/12 

 ḥarìr u a.+ ı 021a/14 
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 a.+ ı rūmı 072b/12 

 a.+ ı şeng 087b/7 

ʿaṭşān -1- [Ar] Susamış, susuz, teşne. 

 ʿa.+ sun 076b/5 

ʿaṭṭār -4- [Ar] Baharat veya güzel kokular 

satan kimse veya dükkan, aktar. 

ʿa.  046a/2, 048b/13, 049a/2  

 dükkān-ı ʿa.  048b/11 

ʿaṭṭār -10- [Ar] Meşhur mutasavvıf.   

ʿa.  008b/13, 032b/7, 134a/8 

iy ʿa.  074a/2, 108a/9, 132a/8 

ʿa.+ a 019b/8, 134a/10 

 bir külbe-i ʿa.+ a 048b/10 

 ʿa.+ ı kemāle 034a/10 

āv -2- [Tr] Karada ve havada yabâni 

hayvanları, denizde balıkları tutma veya vurma işi, 

şikâr. 

 ā.  071b/2, 071b/3 

ʿavāmüʿnnās -1- [Ar] Alt tabaka olan 

halk. 

 ʿa.+ a 128b/5 

aʿvān -1- [Ar] Yardımcılar, arka çıkanlar. 

 ʿa.+ dur 039a/4 

āvāre -5- [Fa] Serseri, boş gezen, işsiz 

güçsüz, aylak. 

 bìçāre vü ā.  095b/1 

 ā. düşdüŋ 054b/3 

 ā. miskìn 127b/6 

 ā.+ ler 134b/14 

 dil-i ā.+ sinde 072a/5 

āvāralıḳ -1- [Fa + Tr] Serserilik, aylaklık. 

 ā.+ dan 096b/2 

 ā.+ dur 105b/6  

āvārerek -1- [Fa] Çok başıboş. 

 ol ā.+ dür 096b/1 

āvāz -9- [Fa] Yüksek sesle bağırma. 

 ā.  024a/1, 067b/4, 082a/10, 105b/13, 128b/5 

 bir ā.  033b/4, 068a/8 

 ā. idersün Bağırmak. 093a/13 

 bülbülüŋ ā.+ ı 024a/2 

āvāze -4- [Fa] bkz. āvāz. 

 ā.  105b/9, 127b/10 

 ā.+ den 024a/1 

 ol ā.+ den 067b/4 

aʿvec -2- [Ar] Eğri büğrü. 

 a.  056b/14 

 a.+ üŋdür 056b/14 

ʿavn -3- [Ar] Yardım, inayet. 

 ʿa.+ i bārì 004b/9, 023a/11, 034b/2 

ʿavret -2- [Ar] Eş, zevce. 

 ʿa.+ e 128b/10 

 bir ʿa.+ üm 142a/14 

avuç -7- [Tr] Bir elin alabileceği miktar. 

 bir a.  099a/5, 101b/11 

bu bir a.  019a/3 

 bir a. ḫāk 099a/2, 134a/6, 136a/6 

 bir a. ṭopraḳ 045a/12 

ay -3- [Tr] 1. Yılın on iki bölümünden 

her biri. 
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 a. u gün 014a/15 

 a. ü gün 039a/15 

2. Dünyanın uydusu, kamer.  

a.+ a 066b/1  

aya -1- [Tr] Avuç içi. 

 a.+ sı 073a/1 

ayaġ -1- [Tr] Yürüme organı. 

a. ol 006a/13 

ayaḳ -17- [Tr] 1. Yürüme organı. 

 a. yerine 094a/7 

 başdan a.+ a Tamamen, bütünüyle. 

011b/12, 019b/9 

 a.+ dan 091b/6 

 a.+ dan düşse İş yapamaz duruma gelmek. 

110b/10 

düşdüm a.+ dan 115b/14 

a.+ dur 106a/10 

 a.+ ı 109b/4 

 benüm bir a.+ ım 119a/12 

 a.+ ına 019b/2 

 niẓāmuŋ a.+ ına 031b/9 

 a.+ lar 117b/11 

 a.+ una 106a/15 

 a.+ uŋ 006a/15, 113a/1 

 a.+ uŋdan 055a/9 

2. İçki kadehi. 

 bu a.+ ı 035b/11  

ʿayān -12- [Ar] Aşikar, belli, açık. 

 ʿa.  065a/9, 069a/5, 073a/11 

 ehl-i ʿa.  143a/10 

 hem nihān ol hem ʿa. ol 065a/10 

 ʿa. olsan Ortaya çıkmak, belli olmak. 065a/7 

 ʿa.+ a 069a/3 

 ʿa.+ dan 065a/7, 065a/8 

 ʿa.+ dur 037a/15, 039a/4 

 hem ʿ.+ dur hem nihāndur 065a/4 

 ne nihānsun ne ʿ.+ sun 065a/6 

ʿayār -1- [Ar] Değerli madenlerin karışma 

derecesi. 

 ʿa. it 078a/14 

ayās -5- [Tr] Gazneli Mahmud’un gözde 

vezirinin adıdır. 

 a.  055a/8 

 a. ol 065b/10 

 a.+ a 079a/9 

 a.+ ı gülʿiẕārum 080a/13 

 a.+ um 080a/14 

āyāt -2- [Ar] Kurʿānʿın cümleleri. 

 maẓhar-ı ā.+ ı ḳurʿān 016b/13 

 cāmiʿ-i ā.+ ı ḳurʿān 022a/10 

ayāz -1- [Tr] Açık havalarda çıkan kuru 

soğuk. 

 a.+ ım 080a/1 

ʿayb -3- [Ar] Utanılacak şey, kusur, ayıp, 

leke. 

 ʿa. u ḫaṭādur 129b/11 

 ʿa.+ ın 130a/12 

 gizlü ʿa.+ un 130a/12 

āyet -6- [Ar] Kurʿānʿın herhangi bir 

cümlesi. 
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 ā.  008a/9, 096a/15, 133a/13 

 bir ā.  027a/14, 049b/10 

 ḥadìå ü ā. ü aḫbār 036b/4 

ayıḳ -2- [Tr] Sarhoşluk ve baygınlık gibi 

insanı kendinden geçiren durumların etkisi altında 

bulunmayan, aklı başında. 

 a.  123b/15, 130b/14 

ayıl - -1- [Tr] Sarhoşluk, baygınlık vb. bir 

durumdan kurtulmak, kendine gelmek; ayıkmak, 

aymak. 

 a.- maz 044b/14 

ayır - -8- [Tr] Birbirinden uzaklaştırmak. 

 a.- dı 017a/9 

 a.- ma 010a/13, 010b/12, 033a/6, 043b/15 

 a.- maz 023a/11 

 a.- saŋ 010b/4 

āyìn -3- [Fa] Merasim, tören. 

 esìr-i resm-i ā.  085b/10 

 ā.+ i 087a/6 

 ā.+ üŋ 048b/2 

āyìne -42- [Fa] Ayna. 

 ā.  038a/9, 038a/10, 107b/13, 144b/12, 

144b/15, 145a/6 

 bir ā.  037b/3, 039a/5, 144b/4 

 bu ā.  037b/2 

 her ā.  047b/12 

 püşt-i ā.  037a/14, 037b/1, 037b/3 

 rūy-ı ā.  037a/15 

 ā.+ de 144b/6, 144b/10 

 ol ā.+ de 144b/15 

 ā.+ dür 005a/2, 144b/12, 145a/4 

 ol ā.+ dür 130a/14 

 ā.+ i dìdārdur 144b/7 

 ā.+ i dilde 056a/13 

 ā.+ i kevneyn 053b/8 

 ā.+ i kevneyn olursun 026b/13 

 ā.+ i ol şāhbìn 144b/11 

 resm-i ā.+ m 085b/11 

 ol ā.+ nüŋ 043a/10 

 ā.+ ŋ 048b/3, 051b/10, 056a/6, 076b/7 

 ḥaḳḳuŋ ā.+ sidür 004b/15 

 ā.+ sün 026b/11 

 göŋül ā.+ sin 042b/6, 051b/9 

 göŋül ā.+ sine 143b/12 

 ā.+ ydi 144b/13 

 ā.+ ye 047b/12 

 ol ā.+ ye 144b/4 

aylaḳ -1- [Tr] İşsiz güçsüz, boş gezen. 

 a.  111a/2 

ʿayn -52- [Ar] 1. Göz. 

 ʿa.  004b/8, 042b/11  

 ḳāf-ı ʿa.+ a 004b/4 

 ʿa.+ ı ḳāfa 004b/4 

 ʿa.+ ıma 004a/1 

 ʿa.+ um 010a/1 

 ʿa.+ uŋa 004b/9 

2. Bir şeyin özü. 
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 ʿa.  022a/14, 026b/12, 029b/11, 052a/4, 

053b/8, 056a/5, 059b/2, 078a/8, 091b/6, 146b/5, 

147a/8, 147b/10 

 ʿālem-i ʿa.  146a/8 

 ʿa. ile ḥaḳḳ 049b/5 

 ʿa. olursun 026b/13 

 ʿa. ū dāl 144a/11 

 ʿa.+ a 029b/10, 047b/15, 112a/12 

 ʿa.+ dağı 148b/4 

 ḥūr u ʿa.+ dan 015b/7 

 ʿa.+ dur 147a/6 

 ḥūr u ʿa.+ dur 038b/7 

 ʿa.+ ı ʿanādur 115a/13 

 ʿa.+ ı beḳā 005a/4, 086a/11 

 ʿa.+ ı ebeddür 025a/3 

 ʿa.+ ı elemdür 074a/13 

 ʿa.+ ı evvel 004b/7, 061a/13 

 ʿa.+ ı ḥaḳḳdur 022b/4 

 ʿa.+ ı hevādur 121a/6 

 ʿa.+ ı ḳahr 084a/6 

 ʿa.+ ı maʿnì 003b/7 

 ʿa.+ ı manẓūr 059b/5 

 ʿa.+ ı müsemmā 037b/9 

 vücūdın ẕātınuŋ ʿa.+ ı ṣıfātıŋ 007b/14 

 ʿa.+ ı vefādur 009b/13 

 ʿa.+ ı ẓāhir 017a/14 

 ʿa.+ ı ẕāt 059b/3 

 ʿa.+ ı zìāteş 146b/3 

 her birinüŋ ʿa.+ ıdur 147b/9 

 ʿa.+ ı 045a/4 

 ʿa.+ ıma 139b/15 

ʿayne -4- [Ar] Gözle görülebilen. 

 ʿa.  004b/3, 059a/14 

 ẕāt-ı ʿa.  059a/14 

ayran -4- [Tr] Yoğurtla yapılan içecek. 

 a.  107a/3 

 a. çanağın 107a/2 

 a. çanağında 107a/1 

 a.+ dur 106b/13 

ayrıl - -2- [Tr] Uzaklaşmak. 

 a.- ur 104b/9 

 a.- ursun 114b/6 

ayrılıḳ -1- [Tr] Ayrı olma durumu, birinden 

uzak düşme. 

 a.+ dur 103a/11 

ayru -10- [Tr] Ayrı. 

 a.  006b/10, 041b/15 

 andan a.  043a/11 

 cānāndan a.  043a/11, 043b/13 

 cāndan a.  043b/13 

 a. düşdüm 044a/12 

 yolundan a. düşmek 010b/8 

ayruḳ -2- [Tr] 1. Artık. 

a. 061b/3 

2. Başka, diğer. 

 a.+ lara 121a/14 

ʿayş -2- [Ar] Yaşama. 

 gehì ʿişret gehì ʿa. u nihānì 104a/10 
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 ʿa.+ ı şìrìn 103a/14 

az -12- [Tr] Nicelik, nitelik, güç, süre, sayı 

bakımından eksik, çok karşıtı. 

 a.  026b/1, 049b/12, 064a/7, 064a/8, 077a/4, 

083a/7, 089a/2, 102b/8, 102b/11, 128b/6, 128b/14 

 a.+ mışdur 066b/4 

āz -8- [Fa] Aç gözlülük, hırs, tamah. 

 ā.+ sam 148b/12 

 hevā vü ʿucb ü kibr ü şehvet ü ā.  112b/5 

 ḥırṣ u ā.  051b/7 

 zihì ġaflet zihì ḥırṣ u zihì ā.  121a/7 

 ā. u sìn 051b/14 

 ḥırṣ u ā.+ uŋ 109b/3 

 ḥırṣ-ı ā.+ uŋ 070b/15 

 ḥırṣ u ā.+ uŋı 072b/7 

ʿaẕāb -1- [Ar] İşkence, keder. 

 ʿa.+ ı 091a/8 

āzād -14- [Fa] Serbest bırakma. 

 ā.  020a/6, 020b/12, 031b/12, 042b/9, 

080a/13, 084b/3, 088a/13 

 ā. eyle Birini serbest bırakmak. 068a/2 

 ā. ol Serbest olmak, özgür bırakılmak. 

005b/7 

 ā. ola 103b/9 

 ā. olasun 110a/9 

 ā. olupvan 114a/6 

 ā. olur 145b/5 

 ā. olursun 074a/5 

āzāde -4- [Fa] Hür, serbest. 

 iy ā. ḳuşlar 075a/12 

 ā.+ dür 028b/1 

 ā.+ lerden 036a/11, 050b/12 

aʿẓam -8- [Ar] Daha, pek, en, çok büyük. 

 ʿarş-ı a.  083b/12 

 çarḫ-ı a.  006b/4, 012b/13, 016a/9, 016a/12, 

027b/3, 028b/2, 036a/6 

āzār -2- [Fa] İncitme, kırılma, tekdir. 

 ā.  102a/1, 128a/9 

ʿaẕbüʿllìsān -1- [Ar] Tatlı dil. 

 ʿa.  128b/12 

azdur - -1- [Tr] Yoldan çıkarmak, kışkırtmak, 

küfre götürmek. 

 a.- up 139b/12 

āzerm -1- [Fa] Utanma, haya. 

 ā.  103a/1 

ażġāå -1- [Ar] Karmakarışık rüyalar veya 

söylentiler. 

 a. u aḥlām 058a/4 

ʿaẓìm -3- [Ar] Büyük, ulu, iri. 

 bu girdāb-ı ʿa.+ e 092b/14 

 ḫalḳ-ı ʿa.+ e 011b/8 

 benüm cürm-i ʿa.+ üm 133a/10 

ʿazìz -10- [Ar] Saygı duyulan, hürmet edilen, 

muhterem, sayın. 

 ʿa.  129b/1 

 ʿa. ü ḳıymetidür 087a/3 

 ʿa. ü pìr-i rehber 133b/9 

 ʿömr-i ʿa.+ i 111b/10 

 ol ʿa.+ i bādiyānet 035a/14 

 ol ʿa.+ i pìr-i bìdār 092b/6 
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 ʿa.+ üm 118b/14 

 ʿömr-i ʿa.+ üm 085a/13 

 bir ʿ.+ üŋ 101b/3 

 ʿömr-i ʿ.+ üŋ 087a/2 

ʿazìzān -2- [Ar] Saygı duyulan, hürmet edilen, 

muhterem, sayın. 

 ʿa.  123b/4 

 ʿa.+ ı vefādār 135b/13 

ʿazìze -1- [Fa] Sevgili. 

 ʿa.+ m 124b/1 

ʿazm -2- [Ar] Kasıt, niyet, karar. 

 ʿa.+ i rāhı 092a/7 

 ʿa.+ imin 138a/12 

ʿaẓm -2- [Fa] Kemik. 

 ʿa. ü laḥm 030a/8 

 maẓhar-ı ḫalḳ-ı ʿa.+ üŋ 011b/15 

āzmend -1- [Fa] Haris, tamahkar. 

 bir ā.+ e  115a/1 

ʿazrāʿìl -1- [Ar] Ölüm meleği. 

 ʿa.  062a/6 

azu -1- [Tr] Boynuz, azı. 

 a.+ sın 118a/14 

-B- 

bā -2- [Fa] Tam, mükemmel güzellik. 

 b.+ dur 012a/10 

 b.+ ye 078b/8 

bāb -16- [Ar] Kapı. 

 b.  051b/4 

 miftāḥ-ı b.  Kapı anahtarı. 131a/9 

 bu b.+ a 031b/5 

 b.+ ı 017b/13, 141a/5 

 şeḳā b.+ ımı 135a/6 

 b.+ ı cennet Cennet kapısı.121b/2 

 her b.+ ı meftūḥ Fethedilmiş kapı. 116b/15 

 bu b.+ ı muġlaḳ Kapalı, kilitli kapı. 058b/14 

 bu b.+ ı muḳaffel Kilitli kapı. 061a/13 

 b.+ ın 121a/4 

 b.+ uŋ 025b/10 

 fetḥ-i b.+ uŋ 061b/6 

 işbu b.+ uŋ 016b/5, 025b/10, 061a/12 

bād -50- [Fa] Rüzgar, yel, hava. 

 b.  031b/12, 036b/6, 046a/8, 060b/11, 

073b/4, 088a/4, 105a/11, 142b/9 

 bu āb u ḫāk u āteş u b.  002b/12 

 her b.  044b/11 

 ḫūn ile b.  088b/11 

 b. elinden 046a/6, 046a/7, 046a/9 

 b. ile ḫūndur 088b/12 

 ḫāk u b. u āb 053a/11 

 āb u b. u āteş 028b/5 

 b. u ṭışı 060b/11 

 b. üstinde 060b/11 

 b.+ a 045a/12, 046a/13, 046a/14, 046b/1, 

070b/13, 073b/4, 100b/1, 101a/8, 101b/10, 110b/3 

 b.+ a vir 105a/11 

 bu b.+ a 083b/5 

 virdüŋ b.+ a 124a/3 

 b.+ a virme 129a/5 
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 virme b.+ a 019a/4 

 virüpsün b.+ a 036b/3 

 b.+ dan 044b/11 

 b.+ ı 046a/11 

 b.+ ı būdı 094b/3 

 başuŋdağı b.+ ı ġurūrı 136a/5 

 b.+ ı ḫazāndan 046b/4 

 b.+ ı ḫazāndur 073b/8 

 b.+ ı hevādur 002b/15 

 b.+ ı hevesdür 102b/10 

 bu b.+ i 101b/3 

 bu b.+ ı ḫoş 087b/8 

 b.+ ı istiġnā 046b/3 

 b.+ ı ʿömr 102b/3 

 b.+ ı şehvetden 049a/10 

 b.+ uŋ tozıdur 101b/2 

bādām -2- [Fa] Badem sözünün eski şekli. 

 b. 101a/15 

 maġz-ı b.  132b/5 

bāde -6- [Fa] İçki. 

b. 007a/4, 065a/15, 105b/5 

bu yaŋa b. vü ol yaŋa şāhid 091a/15 

 ʿışḳ-ı b.  027a/7 

 hem b.+ sin hem mest olursun 025a/8 

bādiyānet -1- [Ar] Diyanet ile, 

dindarlık ile, din ile. 

 ol ʿazìz-i b.  035a/14 

bālāmis -1- [Ar] Elle dokunan, temas eden. 

 b.  100b/8 

bāġ -20- [Fa] Ağaçlık yer, bahçe. 

 b.  145a/9, 145b/3 

 sarāy u b.  108b/12 

 naḳş-ı b. u bostāndan 046b/4 

 b. u rāğa 098a/11 

 bu b.+ a 010a/11 

 b.+ dan 097b/3 

 b.+ ı 026b/14, 057b/1 

 b.+ ı aʿmāl 057a/1 

 b.+ ı cennet 026a/2 

 b.+ ı nevbahārum 084b/7 

 göŋül b.+ ında 064a/11 

 bu b.+ un bülbülünden 087b/15 

 b.+ uŋ 046b/4 

 işbu b.+ uŋ 010a/10 

 bu b.+ uŋ ʿandelìbi 033a/4 

 bu b.+ uŋ bülbüli gūyāsı 032b/9 

 bu b.+ uŋ lālesinden 088a/14 

bāġbān -1- [Fa] Bahçıvan, bağcı. 

 b.+ a 145b/3 

baġır -1- [Tr]  Göğüs. 

 b.+ uŋ 058a/13 

baġışla - -4- [Tr] 1. Affetmek. 

b. 068b/1 

2. Hediye etmek. 

b. 011a/5, 136b/12 

baġla - -9- [Tr] İp, bağ veya başka bir araçla 

bir şeyi bir yere tutturmak. 

 b.  053b/1, 066a/6 



530 

 

 b.- dum 111b/6 

 bil b.- duŋsa Birisinin kendisine yardımcı 

olacağına inanmak, güvenmek. 053a/13 

 b.- ma 122a/8 

 bil b.- maḳ 030b/8 

 ṱaş b.- rdı 015a/3 

 b.- yan 146a/1 

2. Takmak. 

 kemer b.- n 033a/1 

baġlan - -7- [Tr] 1. Bağlama işinin öznesi 

olmak. 

 b.- a 109b/7 

 b.- dı 083b/5 

 dili b.- dı Herhangi bir sebeple 

konuşamamak.121b/15 

 b.- updur 055a/10, 079a/14 

2. İçten bağlı olmak. 

 b.- ma 023b/14 

 b.- upsun 118b/8 

baḫ -2- [Tr] Bakmak. 

 b. 125a/7 

bahā -2- [Fa] Kıymet, bedel, değer. 

 b.+ ya 071b/13 

 b.+ yı 075b/13 

bāḫaber -2- [Fa + Ar] Haberi olan. 

 b.  126a/9 

 b. olmaḳ 143b/12 

bahāne -1- [Fa] Vesile, sebep. 

 b.  133b/15 

bahār -7- [Fa] Kış ile yaz arasındaki 

mevsim. 

 b.+ ı 046b/3, 062a/5 

 anuŋ b.+ ı 057a/2, 087a/4 

 dehrüŋ b.+ ı 089a/4 

 ne berdi ne ḫazānı ne b.+ ı 038a/6 

 her b.+ uŋ 087a/5 

baḫìl -5- [Ar] Hasis, cimri, tamahkar. 

 b.  121b/2 

 bir b.  121b/6 

 ʿaks-i b.+ i 121b/9 

 b.+ üŋ 121b/8 

 kār-ı b.+ i 122a/4 

baḫl -1- [Ar] Cimrilik. 

 b.+ ı guvāhì 134a/3 

baḥr -112- [Ar] Deniz, derya. 

 b.  027b/11, 032a/11, 036a/3, 060b/4, 

077a/2, 077b/7, 077b/8, 077b/10, 077b/12, 077b/13, 

077b/15, 078a/6, 078a/7, 092a/14, 137b/7, 141a/13, 

143b/3, 147a/10, 147a/12, 147a/13, 147b/2 

 bu b.  029b/13, 036a/5, 077b/5, 077b/9, 

093a/1 

 ol b.  001b/3 

 uşbu b.  023b/11 

 ne bir ḳaṭre bu b. artar ne olur kem 019a/7 

 b. itmiş 078a/2 

 b. ū ḥiddetden 145b/2 

 bir b.+ dur 077b/9 

 b.+ e 032a/10, 032a/11, 034b/10, 077a/2, 

077b/4, 077b/6, 078a/4, 082b/1, 082b/2, 106b/7, 

143b/3, 147a/10, 147a/12, 147a/13 
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 bu b.+ e 005b/12, 006b/8, 018b/9, 048a/5, 

050a/2, 081b/13, 084b/2, 106b/9, 114b/9, 143b/7 

 işbu b.+ e 027b/3, 087b/11 

 ol b.+ e 002b/13, 009b/6 

 b.+ ı esrār 018b/10 

 b.+ ı ḥużūra 015a/14 

 b.+ ı nūra 060a/1, 063a/13 

 ġarìḳ-i b.+ i nūr-ı ẕāt 131a/13 

 b.+ ı nūra 132a/15 

 b.+ ı püresrārı kāmil 132b/8 

 ol b.+ ı pürḫūn 036a/4 

 b.+ i 005b/4, 018b/7, 021a/7, 032a/11, 

048a/5, 068b/5, 077b/5, 106b/8, 136a/11, 147a/13 

 ḥaḳìḳat b.+ i 048a/4 

 bu b.+ i aḫżarìde 013a/11 

 b.+ i āteşidür 107b/5 

 ġarḳa-i b.+ i ḥużūr ol 026b/6 

 b.+ i keåretden 145a/15 

 b.+ i ḳıdemdür 033a/7 

 b.+ i mevvāc 060b/2 

 b.+ i raḥmetden 051b/4 

 b.+ i sernigūndur 059a/9 

 gevher-i b.+ i yaḳìndur 008b/13 

 b.+ i yaḳìnüŋ gevheri 023a/2 

 b.+ idür 147a/12 

 ḥaḳìḳat b.+ idür 060b/2 

 b.+ ile 077b/14 

 b.+ in 147a/11 

 ezel b.+ inde 012a/8 

 maʿrifet b.+ inden 141a/12 

 ḥaḳìḳat b.+ inüŋ dürdānesidür 011a/9 

 ṭarìḳat b.+ inüŋ ġavvāsı 021a/9 

 b.+ uŋ yūnusisün 113a/6 

 bu b.+ üŋ 146a/4 

 bu b.+ üŋ gevherinüŋ ḫāṣṣı 021a/9 

 bu b.+ üŋ ʿışḳı 028a/8 

baḥrì -3- [Ar] Denizle ilgili olan.  

 b.  060b/4, 067a/4, 082b/3 

baḥrmend -1- [Ar + Fa] Denizi olan. 

 b.  144a/14 

baḥå -2- [Ar] Konuşulan şey, söz. 

 b.  068b/15 

 bu b.+ e 068b/15 

baḫşiş -2- [Fa] Bağış olarak verilen para. 

 b.  089a/6 

 b. ḳıl 112a/14 

baḫt -8- [Fa] Rastlantıları düzenleyerek 

insanların iyi veya kötü yaşam sürmelerine neden 

olduğuna inanılan gizli güç; felek, talih, yazgı. 

 b.  045b/4 

 bu devlet ü b.  114b/12 

 b.+ a 087b/10 

 b.+ e 014a/6 

 her b.+ ı bìdār 014b/6 

 ol sulṭān-ı b.+ ı nìknāmı 035b/10 

 b.+ ın 085b/3 

 b.+ uŋ 127a/13 
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baḫtiyārì -1- [Fa] Bahtiyarlık, 

mutluluk. 

 b.  034b/2 

baʿìd -2- [Ar] Uzak, ırak. 

 b.  005a/10 

 b.+ em 134b/3 

baḳ - -22- [Tr] 1. Bakışı bir yöne doğru 

çevirmek.  

 b.  144b/12 

 b.- arken 138b/1 

 b.- arsaŋ 076a/15 

 b.- ma 043a/3, 046b/1, 129a/12 

 b.- mağa 039b/1, 144a/3 

 b.- maḳ 051a/8 

 b.- maya 137b/1 

 b.- mıyam 010a/3 

 b.- sa 107b/1 

 b.- saŋ 146b/10 

 b.- up 094b/1, 099b/7, 106a/14, 136b/12 

2. Aramak. 

 b.  140a/12 

3. Sadece elindeki işle uğraşmak.  

 b.- ma 053b/1, 058a/1, 131a/4 

 b.- madı 139a/6 

bāk -1- [Fa] Korku; sakınma; kaygı. 

 b.  134b/13 

bākbāz -1- [Fa] Korkan, çekinen, korkuyla 

oynayan. 

 b. ol 027b/2 

bākì -1- [Ar] Ağlayan. 

 b.  041b/2 

bāḳì -11- [Ar] Ebedi, ölümsüz. 

 b.  077a/8, 082a/11, 092b/1, 120b/3 

 cān-ı b.  062b/10 

 devlet-i b.  057b/13 

 hìç ü b.  093a/5 

 sulṭān-ı b.  062b/10 

 leẕẕāt-ı b.+ den 069a/15 

 b.+ dür 065a/14 

 b.+ sün 086a/6 

baḳḳāl -1- [Ar] Sebzeci; pirinç, şeker, peynir, 

zeytin ve benzerleri gibi şeyler satan kimse. 

 bir b.+ ı üstād 132b/4 

bāl -16- [Fa] Kanat. 

 b. 120b/6 

 per ü b.  057a/1, 075b/7, 085b/6 

 yāl ile b.  105a/12 

 ne ser gözler ne b. ister ne per ol 017a/2 

 b. u perden 016b/9 

 b. ü per 082a/7 

 b.+ ı 089a/7 

 b.+ in 041b/4 

 per ü b.+ in 082a/6 

 per ü b.+ üm 016b/4 

 b.+ üŋ 016b/11, 046b/2, 069a/2 

 ne perrüŋ var ne b.+ üŋ 098b/3 

bālā -8- [Fa] Yüksek, yukarı, üst, yüce. 

 b.  001b/5, 024a/10 

 şib u b.  124a/10 
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 b. vü zìrüŋ 115b/6 

 b.+ da 024a/11 

 b.+ ya 110b/14 

 b.+ yı 109a/8 

 b.+ yı cāna 082a/13 

balıḳ -1- [Tr] Suda yaşayan canlı. 

 b.  107a/7 

bāliġ -4- [Ar] Bülȗğa eren, reşit.  

 b.  039b/4, 063a/2, 063a/4 

 b.+ sen 039b/6 

bāliş -1- [Fa] Yastık, yüz yastığı. 

 b.  116b/5 

bām -1- [Fa] Çatı, dam, kubbe. 

 b.+ a 058a/1 

bāng -1- [Fa] Ses, seda, haykırma. 

 b.+ ı kūsı 054a/1 

baŋa -84- [Tr] Ben zamirinin yönelme hali. 

 b.  009b/13, 010a/4, 011a/5, 011a/7, 

016b/12, 018a/10, 018a/13, 018b/3, 032a/4, 034a/8, 

036b/1, 037a/5, 038b/4, 041b/9, 041b/13, 041b/14, 

041b/15, 042a/4, 042a/9, 042a/14, 042b/2, 042b/3, 

043b/5, 043b/6, 043b/13, 044a/12, 045b/10, 045b/11, 

046a/7, 051a/3, 051a/5, 052a/9, 053b/13, 059a/7, 

075b/11, 077b/13, 079a/11, 080a/8, 083b/13, 084b/14, 

084b/15, 085b/3, 088a/3, 090a/5, 090a/8, 090a/10, 

101b/5, 102a/15, 109a/2, 111a/1, 111b/6, 119a/7, 

120b/10, 121a/1, 121a/10, 121b/7, 121b/12, 127b/4, 

131b/14, 133b/10, 134b/8, 134b/10, 134b/12, 135a/8, 

135a/13, 135b/1, 136b/5, 137a/12, 139b/9, 140a/7, 

140a/9, 140a/11, 140a/13, 142b/1, 142b/5, 142b/11, 

143b/1, 148b/11, 149a/1 

 ne efsāne b. bārì ne ḳıṣṣa 083a/15 

 ya sen gel b. ya ben saŋa varam 119a/8 

bār -25- [Fa] Yük. 

 b. 120b/6 

 her b.  084a/5 

 bu māl u mülk u b. u bengāh 080a/9 

 b. u bergi 092b/8 

 b.+ ı 056a/9, 064a/10, 095b/3 

 bārgāh-ı pìr ü b.+ ı 040b/11 

 bu bostānuŋ berg ü b.+ ı 057a/2 

 b.+ ı girān 089b/3 

 b.+ ı girāndur 035b/2, 087b/9 

 kār u b.+ ın 125a/10 

 tevḥìd-i b.+ ì 004a/8 

 b.+ i girāndan 055b/2 

 üftāde-i b.+ i girānsun 055a/14 

 b.+ iŋ 011b/2 

 burc u b.+ u 107a/2 

 kār u b.+ um 080a/4, 125b/8 

 rāḥat u kār u b.+ un 108b/12 

 b.+ uŋ 100b/3 

 kār u b.+ uŋ 080a/15, 122a/12 

 kār ū b.+ uŋ 117a/14 

bārān -1- [Fa] Yağmur. 

 ḳaṭre-i b.  024b/1 

bārbār -1- [Fr] Medenileşmemiş (kimse). 

 b.+ e 003b/8 

bārgāh -6- [Fa] İzinle girilebilecek makam, 

huzur. 

 ol b.+ a 016b/15 

 bu b.+ a 025b/2, 086b/6 
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 b.+ ı lāyezāli 057b/9 

 b.+ ı lāyezālì 081a/7 

 b.+ ı pìr ü bārı 040b/11 

bārgārhāh -1- [Fa] Huzur isteyen. 

 bu b.+ ı 017a/9 

bārì -26- [Fa] Hiç olmazsa. 

 b.  032a/10, 036b/1, 054a/6, 054b/1, 064a/7, 

080a/4, 080a/13, 080a/15, 090a/8, 090b/3, 092b/11, 

099a/4, 102b/8, 110b/7, 122b/1, 124b/3, 134a/7, 

136a/4 

 ʿavn-i b.  004b/9, 023a/11, 034b/2 

 ne efsāne baŋa b. ne ḳıṣṣa 083a/15 

bārìk -2- [Fa] Nazik, dakik, ince. 

 b.  017a/6, 092b/9 

barmaḳ -3- [Tr] Parmak. 

 b. 044a/11 

 b.+ ından 120a/14 

 bir b.+ uŋ 097b/14 

baṣ - -5- [Tr] Vücudun ağırlığını verecek 

bir biçimde ayak tabanını bir yere veya bir şeyin 

üzerine koymak. 

 ḳadem b. Ayak basmak. 015b/14, 108b/7 

 ḳadem b.- dı 017a/4 

 ḳadem b.- duŋ 091b/12 

 ḳadem b.- madı 083b/10 

baṣar -4- [Ar] Görme duyusu. 

 hem merìd oldur semìʿ u hem b. hem ʿālim 

u hem ḥakìm u hem ḫaber 137b/5 

 ḥalḳa-i semʿ u b.+ dan 017b/14 

 semʿ u b.+ dan 002a/6 

 ḳābil-i ḥiss ü b.+ dur 037b/7 

baṣdur - -1- [Tr] Gömmek. 

 b.- ma 010a/11 

bāselāmet -1- [Ar] Selametle, sağlıkla, 

esenlikle. 

 b.  135b/7 

baṣìr -1- [Ar] Görüp anlayan. 

 b.  138a/10 

baṣìret -1- [Ar] Kalp gözüyle görüp idrak 

etme. 

 b.  039b/1 

basìṭ -2- [Ar] Sade, düz, arızasız, engelsiz, 

yalın. 

 b.+ e 055a/5, 055a/7 

baş -82- [Tr] Kafa, ser. 

 b. 091b/6, 093b/13, 094a/7, 105b/2, 107a/9, 

109a/2, 139a/11, 145b/3 

 ḳomış b. bu yolda Bir şey uğruna ölümü 

göze almak.  045a/10 

 komışdı b. yolında 125b/14 

 bir b.  102a/5 

 ol b.  045a/1, 102a/7 

 b. açup 141a/12 

 b. ile cān 116a/12 

 b. ḳaldurmaduŋ 054a/5 

 b. u cān 141a/7 

 b.+ a 002b/14, 096a/2, 117b/8, 125a/11, 

141a/15 

 bu b.+ a 117a/12 

 bu ḳuru b.+ a 102a/8 

 gehì zertāc urur b.+ a gehì ṱaş 094a/7 
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 ṱaşa başı vü b.+ a ṱaşı 119b/6 

 b.+ da 102a/11, 113b/2, 114a/1 

 ol b.+ da 044b/13 

 ne ṣūret ḳalmış ol b.+ da ne göz ḳaş 102a/5 

 b.+ dan 035a/5, 049b/9, 092a/8, 124b/14 

 b.+ dan ayağa Tamamen. 011b/12, 019b/9 

 ol b.+ dan 045a/5, 101b/13 

 ḳamunuŋ b.+ ı 106a/10 

 kesik b.+ ı 035b/8 

 ṱaşa b.+ ı vü başa ṱaşı 119b/6 

 bir dervìş b.+ ıdur 102a/9 

 b.+ ıma 110b/8, 133a/8 

 b.+ ın 054a/2, 090b/9, 096b/9, 144a/8 

 ol muṭribüŋ b.+ ın 097a/11 

 raḳìbüŋ b.+ ın 010b/7 

 virür cānıyle b.+ ın 109a/3 

 b.+ ına 100b/11, 137b/12 

 eşek b.+ ına 096b/13 

 b.+ ında 012b/3, 113a/14 

 b.+ ından ʿaḳlı gitmiş Çok sevinçten veya 

çok korkudan ne yapacağını şaşırmak 049a/4 

 b.+ ını 125b/15 

 anuŋ b.+ ını 051b/13 

 b.+ ıŋa 073b/11 

 b.+ ıŋda 113b/4 

 nice b.+ lar 049b/7 

 niçe b.+ lar 092b/15 

 b.+ um 087a/10 

 b.+ uma 112a/14 

 b.+ unı 035b/3 

 b.+ uŋ 131a/6 

 bir b.+ uŋ 079a/4 

 b.+ uŋa 047a/11, 112b/3 

 b.+ uŋdağı bād-ı ġurūrı 136a/5 

 b.+ uŋdan 094b/15 

 b.+ uŋı 035b/1 

 b.+ uŋı yere urmaḳ 105b/1 

2. Bir topluluğu yöneten kimse. 

 b. olmaḳ 006a/13 

 b.+ a 019b/3, 075a/6 

 b.+ dan 102a/10 

3. Başlangıç 

 b.+ a 058b/12, 098a/2 

4. Temel, esas. 

 b.+ ımış 045a/9 

bāşgūn -2- [Fa] Ters, başaşağı. 

 b.+ dur 059a/9, 108a/1 

başla - -12- [Tr] Bir işi yapmak için harekete 

geçmek. 

 b.  009a/2, 027a/4, 032b/10, 109b/14, 

114a/13, 128b/11 

 b.- dı 127a/4 

 b.- r 091b/4, 127b/3 

bat - -2- [Tr] 1. Yok olmak, sona ermek. 

 b.- ar 054a/12 

2. Saplanmak. 

 b.- sa 106a/15 

bāṭıl -7- [Ar] Doğru olmayan, sonradan 

uydurulmuş. 
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 zihì sevdā-yı bìḥāṣıl dirìġā zihì endìşe-i 

b. dirìġā 112a/6 

 b.+ a 108b/2 

 b.+ dan 141b/11 

 b.+ dur 022b/8 

 b.+ durur 108b/3 

 b.+ ı 005b/6, 007b/5 

bāṭın -4- [Ar] Görünmeyen, gizli olan. 

 b.  017a/14, 099a/13 

 maʿnā-yı b.  037b/10 

 b.+ dan 017b/1 

bāvefā -1- [Fa + Ar] Vefa ile. 

 çāryār-ı b.+ yı 023a/13 

bāy -2- [Tr] Zengin. 

 b. u yoḫsul 100b/12 

 b.+ ile 049b/8 

bayaġı -2- [Tr] Değişik bir tarafı 

bulunmayan, farklı olmayan, sıradan. 

 b. 107a/13, 109b/4, 119a/14 

bāyehhüm iktedeytum ihtedeytum -1- [Ar] 

‘Hangisine uyarsanız, hidâyete  erersiniz.’ 

anlamındaki hadistir. 

 b.  021a/4 

bāyezìd -7- [Tr] Osmanlı padişahı, II. Bayezid. 

 b.  077b/2 

 b. ol 007a/12 

 b.+ e 077a/11, 077a/14 

 bu b.+ ı 077a/10 

 iy ʿanḳā-yı ḳāf-ı b.+ i 024b/6 

 b.+ uŋ 077a/12 

bayḳuş -1- [Tr] Gece kuşlarının ortak adı. 

 gehì zāhidleyin kāşanelerde gehì b.+ leyin 

vìrānelerde 082b/15 

bāz -7- [Fa] Doğan denen yırtıcı kuş. 

 b.  008b/1, 036b/10, 102b/15, 143b/4 

 b.+ ı 036b/12 

 ezel sulṭānınuŋ b.+ ı sefìdi 024b/6 

 b.+ ı şāhuŋ 088a/5 

bāzār -16- [Fa] Pazar, çarşı. 

 b.  093b/6 

 bu b.  007a/10, 072a/14, 072b/2, 094a/5, 

117a/14 

 ne almaḳ var ne ṣatmaḳ var ne b.  081b/2 

 b.+ a 072a/13, 078a/14, 132b/9 

 bir b.+ a 048b/10 

 bu b.+ a 106a/1 

 b.+ ı ʿademden 108a/15 

 b.+ ı fıṭrat 098a/6 

 b.+ ı ʿuḳbā 070b/14 

 rūzı b.+ ı zamāne 084b/6 

bāzārgeh -1- [Fa] Pazar yeri. 

 b.  081b/9 

bāzcūy -1- [Fa] Yırtıcı kuş arayan. 

 b. ol 076a/5 

bāzergān -1- [Fa] Bezirgan, tacir. 

 b.+ ı ḳudret 098a/6 

bāzì -1- [Fa] Oyun, eğlence. 

 lehv-i b.  081b/6 

bāzmānde -1- [Fa] Geri kalmış, 

durmuş. 
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 b.  115a/1 

bāzū -2- [Fa] Kolun omuz ile dirsek 

arasındaki şişkince kas kısmı. 

 b.  136b/4 

 b.+ da 111a/5 

bāzveş -1- [Fa] Yırtıcı kuş gibi. 

 b.  088a/6 

bebr -1- [Fa] Yırtıcı, kuvvetli, çok vahşi. 

 zebān-ı b.+ ide ū gümkerde 083b/1 

beççe -2- [Fa] İnsan veya hayvan yavrusu. 

 iy b.+ i sìmurġ-ı lāhūt 025b/14, 054b/2 

bed -21- [Fa] Kötü, çirkin, fena. 

 b.  056a/8, 056a/11, 128a/10, 130a/1, 

130a/14 

 b. ḳılursun 056a/12 

 b.+ den 084b/12 

 çeşm-i b.+ den 096b/10 

 ḫāl-i b.+ den 056a/15 

 her b.+ den 130a/13 

 kār-ı b.+ den 056a/10, 072b/6 

 nìk ü b.+ den 105a/6 

 yār-ı b.+ den 056a/10, 072b/6 

 b.+ dür 056a/9 

 ḫāl-i b.+ dür 056b/1 

bedel -6- [Ar] Değer, eder. 

 b.  040a/5, 130b/2, 137b/10 

 b. ḳıl 004b/4, 020b/9 

 b.+ dür 084a/14 

beden -16- [Ar] Gövde, vücut. 

 b.  023b/4, 037a/11, 062b/11 

 b.+ de 062b/15 

 b.+ den 020a/6, 028a/3, 057b/11, 062b/10, 

104b/9 

 bu b.+ den 040a/7 

 b.+ dür 011a/8, 028a/15, 028b/2, 037a/14, 

040a/6, 044b/2 

bedensüz -2- [Ar + Tr] Bedeni, 

vücudu olmayan. 

 b.  028b/14, 047b/3 

bedḫˇāh -1- [Fa] Her işin fenalığını isteyen. 

 b.  061b/9 

bedìdār -4- [Fa] Meşhur, görünür, açık, 

meydanda. 

 b.  006b/12, 056a/7, 098b/5, 132b/6 

bedliḳā -1- [Fa + Ar] Kötü yüzlü. 

 bir b. vü ziştpeyker 056b/2 

bedmest -2- [Fa] Kendini bilmeyecek derecede 

sarhoş. 

 bu seg-i b.  119b/11 

 b. olma 105b/5 

bednām -1- [Fa] Kötü adlı, adı kötüye çıkmış, 

fena tanınmış. 

 bu b.  066b/8 

bedr -16- [Ar] Ayın on dördüncü gecesi, 

dolunay. 

 b.  009b/15, 073b/3 

 māh-ı b.  Dolunay.101a/4 

 b. olaydı 024b/4 

 b.+ e 031a/13, 032a/2, 033a/13 

 bu b.+ e 032a/1 
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 b.+ em 098b/13 

 bu ḳadrüŋ b.+ i 021b/2 

 hilālüŋ b.+ i 036a/7 

 ṣadr-ı b.+ i her düʿālem 016a/12 

 b.+ i 095a/7 

 bu b.+ üŋ 099a/1 

 b.+ üŋ ḳadri 066b/2 

 b.+ üŋi 098b/15 

bedter -1- [Fa] Daha kötü, çok kötü, beter. 

 b.  130a/13 

beġāyet -2- [Ar] Çok, aşırı. 

 b.  072b/10, 117a/7 

begen -  -1- [Tr] Güzel bulmak, takdir etmek. 

 b.- meyüp 042a/11 

behāyim -1- [Ar] Dört ayaklı hayvanların 

hepsi. 

 b.  053a/11 

beher -2- [Fa] Her, herbir, herbiri. 

 b. kār 084a/5, 103a/6 

behişt -2- [Fa] Cennet, uçmak. 

 b. u dūzaḫuŋdur 062a/1 

 b. ü dūzaḫ 124a/10 

behre -4- [Fa] Hisse, pay, kısmet, nasip. 

 b.   007a/10, 052b/7, 083b/2, 087b/11 

behremend -1- [Fa] Behreli, hisseli. 

 b.  089a/14 

beht -1- [Ar] Şaşakalma, şaşkınlık, hayret. 

 kimsenüŋ b.+ esi 144a/3 

beḳā -28- [Ar] Ölümsüzlük, kalıcılık. 

 b.  015a/7, 015a/11, 021a/13, 057b/3, 

057b/5, 075b/12, 093a/7, 106a/9 

 ʿayn-ı b.  005a/4, 086a/11 

 b. ıḳlìmine 004a/15, 057b/11, 106b/6 

 gehì getürendedür gāhì fenāda gehì 

firḳatdedür gāhì b.+ da 025b/8 

 b.+ dan 044a/12 

 b.+ dur 004a/14, 007a/14, 053a/8, 057b/4, 

074a/15, 086a/2 

 hemdem-i sırr-ı b.+ dur 002b/15 

 b.+ sı 089a/12, 106a/9 

 b.+ ya 045b/6, 093a/5 

bekle - -2- [Tr] Bir işe başlamadan durup ne 

olacağını kollamak. 

 b.  016b/14 

 b.- sün 097a/1 

bel -1- [Ar] Belki. 

 b.  052a/7 

belā -24- [Ar] Tehlike, kötü iş, musibet, 

gam, keder. 

 b.  029b/3, 112b/3 

 b. vü derd ü ġamdan 092a/9 

 b. vü ġuṣṣadan 110a/9 

 b. vü merg 061b/10 

 b.+ da 089b/3 

 b.+ dan 029a/14, 029a/15, 029b/2, 053a/6, 

074a/5 

 her b.+ dan 053a/7 

 b.+ dur 029b/1 

 biŋ ādem-i b.+ dur 089a/8 

 girdāb-ı b.+ dur 062b/12 
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 cām-ı b.+ nuŋ 015a/10 

 b.+ sı 015a/9, 095a/3 

 b.+ suŋ 102a/13 

 b.+ ya 015a/9 

 her b.+ ya 012b/5 

 tìr-i b.+ ya 089b/1 

 sezāvār-ı b.+ yı 007a/5 

 b.+ yı tendedür 086a/2 

belāsuz -2- [Ar + Tr] Tehlikesiz, gamı 

olmayan. 

 b.  053a/10, 089a/7 

belḫ -1- [Ar] Afganistanʿın en eski 

yerleşim yeri. 

 mülk-i b.+ e 102b/12 

belhì -1- [Ar] Filozof, tabip, ve coğrafyacı. 

 b.  058a/8 

belì -59- [Fa] Evet. 

 b.  003b/5, 003b/7, 004b/14, 005a/3, 

010b/14, 012b/7, 012b/8, 014b/6, 016b/5, 017b/12, 

020b/7, 022a/11, 023b/7, 025a/8, 026b/2, 026b/9, 

027b/1, 028a/10, 032a/14, 032b/6, 033a/11, 034b/5, 

036a/7, 036b/8, 039a/4, 040b/2, 043a/14, 044a/7, 

044b/14, 045a/13, 048a/7, 049a/14, 050a/11, 050b/8, 

058a/12, 058b/12, 059a/5, 060a/14, 062a/8, 065b/2, 

067b/15, 068a/5, 071a/15, 071b/11, 078a/2, 080a/3, 

086a/3, 090b/1, 100b/9, 102a/10, 105b/4, 121a/15, 

122b/8, 125a/5, 125b/6, 127a/2, 128a/5, 128a/13, 

134a/5 

belki -6- [Fa] İhtimal, olabilir, umulur, ne 

bilirsin, hatta. 

 b.  018b/1, 025b/12, 028b/12, 096a/3, 

146a/13, 146b/4 

belkim -1- [Fa] İhtimal anlamındaki söz ve 

belki kelimesinin eski ve bugün de ağızlarda görülen 

hali. 

 b.  148a/9 

bellü -3- [Tr] Bilinen, belli, aşikar. 

 b.  065a/3, 098b/1 

 ne her yüzden iyüyem ne yavuzem ne b. 

zemherìrem ne temūzem 085a/12 

belür - -1- [Tr] Zuhur etmek, belirmek. 

 b.- di 018b/10 

belvā -1- [Ar] Keder, gam, tasa, felaket, 

ızdırap. 

 b.  064a/12  

bem -2- [Ar] Kanun, tambur gibi çalgılara 

takılan tel. 

 gāh zìr ü gāh b.  033b/1 

 b.  024a/5 

bemenbāz -1- [Fa] Umursamayarak 

hareket eden. 

 b.  126a/10 

ben -148- [Tr] Birinci tekil şahıs zamiri. 

 b.  009a/9, 009a/10, 010b/6, 010b/13, 

016b/6, 016b/9, 016b/10, 016b/15, 018b/11, 036b/9, 

037a/2, 037a/3, 042b/1, 043b/4, 052a/4, 053b/13, 

071a/8, 080a/2, 080a/3, 080a/6, 080a/7, 080a/8, 

082b/6, 084b/13, 085a/8, 085a/13, 085b/8, 101b/6, 

102a/12, 110b/6, 111b/3, 114a/6, 116b/11, 119a/10, 

129a/8, 131b/5, 131b/6, 133a/4, 135a/12, 135b/2, 

135b/10, 135b/11, 136b/1, 136b/11, 140a/5, 140a/15, 

142a/15, 142a/14, 142b/3 

 sevdāyı sen ü b.  102a/11 

 b. u sen 102a/11 

 ya sen gel baŋa ya b. saŋa varam 119a/8 
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 b.+ de 028a/14, 037a/4, 042a/14, 042b/1, 

070a/7, 116a/12, 116b/3, 119b/13, 126a/4, 137a/9 

 ne ʿiṣyān var ki dìvānumda yoḳdur ne 

noḳṣān ola ki āyā b.+ de yoḳdur 085a/14 

 b.+ dedür 028b/2 

 b.+ den 022a/1, 037a/5, 060a/5, 075a/2, 

110b/3, 111a/15, 116a/2, 116a/7, 131b/6, 134b/4, 

134b/8, 135a/11, 135a/13, 137a/14, 143b/1 

 sen ü b.+ den 073b/1 

 b.+ em 010a/10 

 b.+ i 010a/7, 022b/11, 033b/15, 034a/1, 

034a/13, 046a/8, 055b/9, 085a/13, 085b/7, 112a/13, 

116a/5, 119b/1, 134b/11, 142b/2, 148b/9 

 b.+ üm keynimde 052b/14 

 b.+ üm şu iy rızḳum 120b/10  

 b.+ ümven 080a/10, 134b/2 

 b.+ miyüm 055b/9 

 maḳālum benven u b.+ ven maḳālım 132a/2 

 maḳālum b.+ ven u benven maḳālum 132a/2 

 b.+ üm 016b/7, 018b/15, 037a/1, 037a/4, 

042a/14, 073a/11, 079a/11, 079a/14, 080a/4, 080a/10, 

080a/13, 085a/13, 124a/6, 135a/14, 136b/3, 142b/5 

 b.+ üm bìdādum 046a/6 

 b.+ üm bir ayağum 119a/12 

 b.+ üm cürmi ʿaẓìmüm 133a/10 

 b.+ üm ḳanumdan 085a/3 

 b.+ üm maḳṣūdum 018b/5 

 b.+ üm murādum 020a/1 

 b.+ üm namāzum 133b/10 

 b.+ üm nūrum 098b/14 

 b.+ ümde 087a/10 

 b.+ ümdür 036a/14, 098b/13, 116a/9 

 b.+ ümle  010a/4, 117b/9, 119a/7, 134b/12 

 b.+ ven 070a/07 

benām -1- [Fa] Namlı, ünlü, meşhur. 

 b.  138a/5 

bend -17- [Fa] Bağ, boğum, yular, halka. 

 b.  020b/11, 038b/5, 076a/1, 115a/15, 115b/1 

 ziyān-ı b.  130b/15 

 b. olmaz 115b/2 

 b.+ e 088a/10, 097b/6, 129b/5 

 bu b.+ e 088a/13 

 bu b.+ i 055a/10 

 b.+ i girānì 055a/9 

 bu b.+ i ṣūretden 065b/10 

 b.+ ine 025a/14 

 b.+ üŋ 055a/10 

bende -15- [Fa] Köle, kul. 

 b.  052a/14, 062a/7, 075a/3, 120a/5, 

142b/12, 145b/14 

 b. ḳılsaŋ Kul, köle yapmak.113b/6 

 b. vü ger 114b/10 

 b.+ i sulṭān Sultanın kölesi. 116a/11 

 b.+ si 033b/11, 060a/13, 115b/8 

 mìr ü vezìrüŋ b.+ si 115b/6 

 ol āftābıŋ b.+ sini 138b/4 

bendelik -5- [Fa + Tr] Kölelik, kulluk. 

 b.+ den 076b/3, 091b/15, 104a/11, 136a/8 

 b.+ ler 104b/5 
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bengāh -1- [Fa] Emirlere ve büyük rütbeli 

kimselere mahsus çadır. 

 bu māl u mülk u bār u b.  080a/9 

bensüz -1- [Tr] Ben olmaksızın, bensiz. 

 b.  055b/9 

benümçün -1- [Tr] Benim için. 

 b.  085a/4 

beŋze- -48- [Tr] Benzemek, andırmak. 

 b.- r  012a/2, 020b/2, 022b/14, 023b/4, 

027a/11, 037a/11, 044b/6, 058a/3, 059a/15, 081a/2, 

081a/11, 085a/9, 088b/10, 094a/13, 094b/9, 095a/10, 

098a/9, 107a/8, 108a/12, 110b/14, 110b/14, 111b/14, 

115b/2, 117a/10, 121a/9, 128a/8, 131b/8, 132a/3, 

138b/6, 145b/7, 147a/10 

 bu b.- r 148b/5 

beŋzet - -1- [Tr] İki şey arasında benzerlik bağı 

kurmak. 

 b.- düŋ 094b/6 

ber -2- [Ar] Kara, kara parçası. 

 b.  029a/13 

 dānā-yı b.  022b/12 

berāber -17- [Fa] Birlikte. 

 b.  036a/5, 043b/11, 044b/10, 046b/5, 

075a/9, 077a/6, 084a/12, 088a/2, 102a/14, 103a/9, 

107a/14, 113b/5, 114a/1, 114a/3 

 b.+ dür 088a/1 

 b.+ sün 102a/15 

berāt -1- [Ar] Rütbe, nişan ve imtiyaz 

verildiğini bildiren ferman. 

 b.+ ı 134b/8 

 b.+ ın 044a/10 

berd -2- [Ar] Soğuk. 

 renc ü b.+ i 107a/12 

 ne b.+ i ne ḫazānı ne bahārı 038a/6 

berdār -1- [Fa] Meyveli, yemişli. 

 āftāb-ı nām-ı b.  021b/9 

berder -1- [Fa] Kapı önünde. 

 b.  083b/9 

berdūş -2- [Fa] Omuz üzerinde, omuzda. 

 b.  068a/14 

 gehì zāhidleyin seccāde b. gehì deryā ṣıfat 

ʿışḳile pürcūş 082b/13 

berg -5- [Fa] Yaprak. 

 bu bostānuŋ b. ü bārı 057a/2 

 b.+ i 092b/8 

 bār u b.+ i Malzeme, gereç, mal, yük. 

092b/8 

 b.+ i rìzān Dökülen yaprak. 073b/8 

 b.+ i semendür Yasemin yaprağı. 101a/9 

bergüşād -1- [Fa] Yeni açan yaprak. 

 b.+ e 019b/2 

bergüzìde -2- [Fa] Seçme, seçkin. 

 enbiyā-yı b.  020b/3 

 resūl-i b.  039a/11 

berḥaḳḳ -2- [Fa + Ar] Gerçekten, doğrusu. 

 dānā-yı b.  021b/11 

 iy sulṭān-ı b.  018a/9, 041a/2 

berḫurdār -4- [Fa] Berhudar olan, 

mesut olan, onan. 

 b. olursın 026a/5, 074a/4 

 b. olasun 076a/11, 081a/3 

berì -4- [Ar] Salim, kurtulmuş; temiz. 
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 b.+ dür 003b/14, 024b/14, 084b/14 

 b.+ sün 018b/13 

berìn -3- [Fa] Pek yüksek, en yüce. 

 biri nār u biri ḫuld-ı b.+ dür 006b/5 

 eger nār u eger ḫuld-ı b.+ dür 038b/5 

 ravża-i ḫuld-ı b.+ dür 021b/10 

berḳ -5- [Ar] Şimşek. 

 b.  120b/6, 121b/9, 144b/10  

 b.+ ı raḫşān 073b/7 

 eşk-i b.+ uŋ 086a/7 

berkemāl -1- [Fa + Ar] Mükemmel. 

 cemāl-i b.+ e 017b/15 

berḳvār -1- [Ar + Fa] Şimşek gibi. 

 b. olur 016a/5 

bernā -1- [Fa] Genç, delikanlı, civan. 

 gehì āb u gehì ḫūn u gehì şìr gehì gözüŋ 

gehì b. gehì pìr 030a/10 

berpost  -3- [Fa] Makamın üstünde. 

b.  030a/4, 030b/1, 112b/6 

berr -1- [Ar] Doğru sözlü, hayır işleyen 

kimse. 

 b.+ ā  011a/3 

berser -1- [Fa] Baş üstünde. 

 b.  133b/8 

bes -13- [Fa] Yeter, yetişir, tamam, kafi. 

 b.  009a/4, 016a/7, 029a/9, 067a/10, 

091a/15, 102a/12, 142a/4, 146b/4, 147a/6 

 b. ol 037b/15 

 b. oldı 119a/5 

 b.+ den 083a/11 

 b.+ dür 061a/1 

beser -1- [Fa] Baş üstünde. 

 b. ol 133b/5 

besle - -3- [Tr] Başkasının karnını doyurmak. 

 b.- mezler 050b/7 

 b.- rsün 121a/15 

 b.- seŋ 051b/15 

best -2- [Fa] Düğüm. 

 b. u ḥayrān u zār 140b/4 

 pā-yı b.+ üm 066b/14 

beste -10- [Fa] Bağlanmış, bağlı; kapalı. 

 b.  044a/9, 070b/10, 076a/3, 076b/6, 107b/9, 

119a/2 

 çeşm-i b.  085b/4 

 murġ-ı b.  073b/15 

 cism ū b.+ dür 062b/6 

 b.+ ler 123a/3 

beş -5- [Tr] Dörtten sonra gelen sayının 

adı. 

 b. arşun 100a/8, 102a/12, 102a/13 

 b. gündür 106a/9 

 b. on yıl 125b/9 

beşāret -1- [Ar] Müjde, güzel haber. 

 b.  043b/2 

beşer -8- [Ar] İnsan. 

 b.  002a/5 

 b.+ de 054b/8 

 b.+ den 009a/6, 013b/12 

 evṣāf-ı b.+ den 014a/8 
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 fehm-i b. + den 002a/6 

 ẕātuŋ idrāk-ı b.+ den 003b/14 

 b.+ dür 005a/10 

bet -5- [Fa] Kötü, fena, çirkin. 

 b.  141a/10 

 ol b.  142b/8 

 ol b. ḳanı 139b/7 

 ol b.+ e 142b/11 

 ol b.+ i 143a/4 

beter -5- [Fa] Daha fena, çok çirkin. 

 b. ol 057b/12 

 b.+ dür 052a/7, 071a/4 

 b.+ sün 070b/7, 116a/7 

bevl -1- [Ar] İdrar, sidik, çiş. 

 b. yolından 106a/11 

beyʿ -2- [Ar] Satma, satılma, satış, satın 

alma. 

 bu b.  093b/12 

 b. ū şeri 093b/13 

beyābān -2- [Fa] Kır, çöl. 

 kūh u b.  101a/14 

 bir b. ū kenāra 044b/9 

beyān -7- [Ar] Anlatma, açık söyleme, 

bildirme. 

 b.  141a/7 

 b. olmaz 013a/10 

 şerḥ-i b. ū āh-ı dilḫˇāh 080b/10 

 b.+ a 011b/10 

 bu b.+ a 069a/3 

 b.+ da 011a/10 

 b.+ dan 069a/5 

beyārān -1- [Fa] Dostlar ile. 

 b.  126a/10 

beydaḳ -6- [Ar] Satrançta piyade denilen taş. 

 b.  058b/12 

 gehì zülfi siyeh geh rūyı çün māh gehì b. 

gehì ferzìn gehì şāh 109a/6 

 b.+ a 058b/13 

 b.+ dan 029b/12, 058b/11 

beyekbār -1- [Fa] Bir defada, bir 

kerede. 

 b.  009b/6 

beyhūde -8- [Fa] Boş, güzaf. 

 b.  046b/12, 056b/7, 078b/15, 081b/8, 

127a/12, 127b/5, 133a/7 

 b. sözler 129a/12 

beynamāz -1- [Fa] Namaz kılmayan, 

namazı özürsüz terkeden kimse. 

 namāz-ı b.+ ı 071a/13 

beyt -3- [Ar] Beyit. 

 b.  144b/9 

 bir b.+ i tevḥìdüŋ 133b/15 

 bu b.+ üm 135a/12 

beytüʿlḥarām -3- [Ar] Mekkeʿde bulunan 

Allahʿın evi. 

 b.+ a 092a/6 

 b.+ ı 092a/8 

 b.+ uŋ 123a/15 

beytüʿlḥarem -2- [Ar] Herkesin girmesine 

izin verilmeyen, saygı gösterilmesi gereken yer. 



544 

 

 b.  016a/2 

 ḥalḳa-i b.+ dür 015b/15 

beyẓe -2- [Ar] 1. Yumurta. 

 b.+ i 118a/3 

2. Demir başlık. 

 ol b.+ i cüst 117b/11 

bezed -1- [Fa] Savaşta, savaş için. 

 b.+ i 081b/11 

bezir -1- [Ar] Tohum, ekilecek tane. 

 b. yāğın 097b/4 

beẕl -1- [Ar] Bol bol saçma. 

 b.  008b/11 

bezle - -1- [Tr] Bol bol, cömertçe, 

esirgemeden vermek. 

 b.- mekden 096b/14 

bezm -4- [Fa] İçkili, eğlenceli meclis, 

dernek. 

 bu b.+ e 057b/6 

 b.+ i eleste 023b/6 

 iy gūyende-i b.+ i ilāhì 061b/1 

 bu b.+ üŋ nedìmi 074b/6 

bıraḳ - -3- [Tr] Elde tutmaktan vazgeçmek, 

atmak. 

 b.- duḳ 061a/8 

 b.- maz 118a/3 

 b.- mışlardur 075a/3 

bıyıḳ -1- [Tr] Üst dudakla burun arasında 

çıkan kıllar. 

 b. ol 097a/13 

bì -2- [Fa] –sız, -maz.  

 b. ol 005a/7 

biʿllāh -6- [Ar] “Allahʿa hakkı için” 

anlamında yemin. 

 b.  062a/7, 086a/14, 105b/15, 111b/12, 

111b/13, 115b/9 

bìʿserülḳarìn -2- [Ar] Başsız mâbeyinci. 

 b.+ den 130a/1 

 b.+ dür 091a/8 

biʿsmi rabbik -1- [Ar] “Yaratan Rabbin 

adıyla oku!” (Alak, 96/1). 

 b.  014a/13 

bìadd -1- [Fa] Sayısız. 

 b.  091b/4 

bìʿaḳl -2- [Fa + Ar] Akılsız. 

 bìdil u b. u bìcān 139a/9 

 b. u cān 003b/12 

bìʿayb -1- [Fa + Ar] Kusursuz, ayıpsız. 

 b.  129b/11 

bìbāk -1- [Fa] Korkmayan, çekinmeyen, 

sakınmayan. 

 b. olursın 122a/7 

bìbāng -1- [Fa] Sessiz, sesi olmayan. 

 b.+ ı feryād 036b/9 

bìbār -1- [Fa] Yüksüz, hafif. 

 bìkār u b.  120b/7 

bìbaṣar -2- [Fa + Ar] Mecazen gözle 

göremeyen, basiretsiz. 

 b.+ dur 048b/1 

 b.+ sın 092b/2 

bìbedel -1- [Fa + Ar] Değeri ölçülemeyen. 
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 b.+ dür 011a/11 

bìcān -2- [Fa] Cansız, ruhsuz. 

 b.  029a/2 

 bìdil u bìʿaḳl u b.  139a/9 

bìcebr -1- [Fa + Ar] Zor olmayan, 

zorlamasız. 

 iy b. u sevāsı 139a/14 

biç - -4- [Tr] Ekin, ot vb.ni orakla, tırpanla, 

makine ile kesmek. 

 b.- erler 087a/7 

 b.- ersün 069b/4 

 b.- iser 069b/3 

 b.- mez 069b/2 

bìçāre -13- [Fa + Ar] Zavallı, çaresiz. 

 b.  075a/13, 075b/7, 100a/13, 110a/15 

 iy b.  067b/7, 067b/11, 105b/10 

 b. düşdüŋ 054b/3 

 b. vü āvāre 095b/1 

 ḳamu b.+ ler 134b/14 

 ol b.+ si 140b/5 

 b.+ ye 135b/10 

 ol b.+ ye 122a/1 

bìçāralıḳ -4- [Fa + Ar + Tr] 

Çaresizlik, zavallılık. 

 b.+ dan 096b/2 

 b.+ dür 067b/10, 105b/6 

 b.+ lan 067b/9 

bìçārerek -1- [Fa + Ar] Çaresizce. 

 ʿāciz ü b.+ dür 096b/1 

bìçeşm -1- [Fa] Gözsüz, gözü olmayan. 

 b. ü gūş u bìzebānsun 024b/7 

bìçūn -2- [Fa] Emsalsiz, eşsiz. 

 bu b.  007a/2 

 ẕāt-ı b.  009a/13 

bìdād -3- [Fa] Adaletsiz, zalim. 

 b.  046a/13 

 b.+ ı dād 046a/8 

 benüm b.+ ım 046a/6 

bìdām -2- [Fa] Duvarsız, evsiz. 

 b.  089b/15, 099b/9 

bìdāniş -1- [Fa] Bilgisiz. 

 b.  066a/10 

bìdār -27- [Fa] Uyanık, uyumayan, uykusuz. 

 b.  039b/7, 054a/6, 076a/13, 122a/14, 

122b/1, 122b/8, 123b/14, 124a/12, 124b/5, 134b/9, 

141a/6 

 her baḫtı b.  014b/6 

 ol ʿazìz-i pìr-i b.  092b/6 

 b. eyle 010a/7 

 b. ol 109b/13 

 b. olasun 076a/11, 081a/3, 122a/15, 124a/5 

 b. olaydum 133a/4 

 niçe b. oldum 084a/9 

 gehì ḫufte gehì b. olurdum gehì mest ü 

gehì hüşyār olurdum 083a/1 

 b. olursan 102b/2 

 b. olursın 074a/4 

 b. olursun 107b/2 
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 ol b. pìr 138a/7 

 fedā-yı ḫalvet-i b.+ ı dārān 124a/14 

bìdārlıḳ   -2- [Fa + Tr] Uyanıklık, uykusuzluk. 

 b.+ dur 070a/2, 076b/15 

bidʿat -2- [Ar] Sonradan meydana çıkan şey. 

 her b.  014b/6 

 meşāmmuŋ būy-ı b.  049a/9 

bidāyet -6- [Ar] Başlama, başlangıç. 

 b.  026a/12, 146a/11 

 hem b. hem nihāyet 146a/12 

 b. oldı 064b/4 

 b.+ den 067a/6 

 b.+ dür 067a/7 

bìderd -1- [Ar] Dertsiz. 

 iy b.+ i āḫir 094a/5 

bìdermān -2- [Ar] Çaresiz, çaresi 

olmayan. 

 b.  125a/3 

 derd-i b.+ a 085b/13 

bìdest -1- [Fa] Eli olmayan. 

 b.  122b/3 

bìdil -6- [Fa] Gönülsüz, kalpsiz. 

 b.  058b/6, 090b/6 

 bir dìvāne-i b.  116a/1 

 iy mūş-ı b.  127b/4 

 tāb-ı b.  125a/1 

 b. u bìʿaḳl u bìcān 139a/9 

bìdìn -3- [Fa + Ar] Dinsiz. 

 b.  139b/12 

 ol b.+ i miskìn 109a/3 

 ol b.+ i yekçeşm 109a/1 

bìdirāyet -1- [Fa + Ar] Anlayışsız, 

kavrayışsız. 

 iy rūstā-yı b.  049b/10 

bìdūd -1- [Fa] Gamsız, kedersiz. 

 ḥalvā-yı b.  124b/12 

bìencām-1- [Fa] Nihayetsiz, sonsuz. 

 b.  024b/3 

bìeåer  -1- [Fa] Alâmet, işaretsiz, 

varlığı belli olmayan. 

b.+ sün 065a/7 

bìfüsūsì -1- [Fa] Yazıklanmadan, 

eyvah demeden. 

 b.  133a/12 

bìġam -3- [Fa + Ar] Gamsız, tasasız, 

kedersiz. 

 b.  089a/11, 103b/10 

 b. oldun 033a/13 

bìgāne -1- [Fa] Kayıtsız, ilgisiz. 

 b. olma 087a/9 

bìḫˇāb -3- [Fa] Uykusuz, uyumaz, uyanık. 

 b.  124a/13 

 b. olupdur 027b/12 

 bìḫıred ū b. ḳıl 069b/14 

bìḫˇìş -2- [Fa] Soysuz, soy sopu olmayan. 

 b.  042b/4, 107b/7 

bìḥāṣıl -2- [Fa + Ar] Sonsuz, nihayetsiz. 

 b.  053a/15 
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 zihì sevdā-yı b. dirìġā zihì endìşe-i bāṭıl 

dirìġā 112a/6 

bìḫaber -18- [Fa + Ar] Habersiz, bilgisiz, 

vurdumduymaz. 

 b.  133b/5 

 b. ol 017a/11 

 b.+ dür 005a/10, 068a/3, 077b/5, 090a/7 

 b.+ sün 040a/9, 049b/12, 053b/7, 062a/9, 

062b/3, 065a/7, 076a/15, 092b/2, 116a/7, 132b/9, 

030b/10, 053b/10 

bìḥadd -2- [Fa + Ar] Hadsiz, sınırsız, pek çok. 

 b. u ʿadd ol 075a/5 

 b. ü pāyān 092b/4 

bìḥamdiʿllāh -1- [Ar] Allahʿa şükür 

olsun. 

 b.  034b/3 

bìḥamiyyet -1- [Fa + Ar] Haysiyetsiz. 

 çìn-i b.  104b/1 

bìhemdem -1- [Fa] Dostsuz, samimiyet 

olmayan. 

 b.  120a/2 

bìḫilāf -2- [Fa + Ar] Yalansız. 

 b.  004b/6 

 b. ol 029b/10 

bìḫıred -1- [Fa] Akılsız, kafasız. 

 b. ū bìḫˇāb ḳıl 069b/14 

bihişt -2- [Fa] Cennet, uçmak. 

 b.+ e 078a/11 

 ger dūzaḫı yüz ger b.+ i 134b/15 

bìḫoş -2- [Fa] Şuursuz, akılsız. 

 b. olasun 131a/12, 132a/12 

bìhūş -5- [Fa] Aklı başında olmayan, 

kendinden geçmiş, baygın; şaşkın, sersem. 

 b.  008a/8, 070a/5, 099b/11, 135a/8 

 ḫāmūş ū b. ol 103a/2 

bìhūşluḳ -1- [Fa + Tr] Şaşkınlık, 

sersemlik. 

 b.+ dur 057b/7 

bìhüner -2- [Fa] Hünersiz, marifetsiz, 

maharetsiz. 

 b.  146a/5 

 b.+ sün 053a/14 

bìʿilm -1- [Fa + Ar] Bilgisiz. 

 b.+ i zāhid 066b/3 

bììmān -1- [Fa + Ar] İmansız, dinsiz. 

 b.  139b/12 

bìḳadr -1- [Fa + Ar] Kıymetsiz, değersiz. 

 b. olaydı 024b/4 

bìkār -5- [Fa] İşsiz. 

 b.  017a/15, 017b/3, 084a/5, 104b/11 

 b. u bìbār 120b/7 

bìḳarār -4- [Fa + Ar] Kararsız. 

 b.  142a/6 

 b. ol 006b/1, 016a/5 

 b.+ um 125b/7 

bìkerān -2- [Fa] Sınırsız, sonsuz, uçsuz, 

kenarsız. 

 b.+ dur 086a/12 

 rāh-ı b.+ dur 066a/5 

bìkes -1- [Fa] Kimsesiz. 
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 b.  149a/1 

bìḳıyās -1- [Fa + Ar] Ölçüsüz. 

 b.  141b/3 

bikr -3- [Ar] Dokunulmamış, kızoğlan kız, 

genç kız, kızlık. 

 b.  131b/6, 131b/9 

 bu b. ü ʿömrdür 038a/14 

bìkūh -1- [Fa] Dağsız, dağı olmayan. 

 b.  112b/7 

bìküllì -3- [Fa + Ar] Bütünle ilgisiz, cüzi. 

 b.  037a/2, 081b/2, 107a/4 

bil - -279- [Tr] 1. Bir şey hakkında bilgisi 

olmak. 

 b.  025b/10, 093b/8, 099a/3, 099a/9, 145a/9, 

147b/1 

 bir iste bir gözet bir b. bir eyle 003a/5, 

044a/3 

 b.- di 016a/15, 055b/3, 083b/15 

 b.- digüm 009a/9 

 b.- digümi 085a/7, 133a/6 

 b.- digüŋ 049b/13 

 her b.- digüŋ 006b/13 

 b.- diler 050a/5 

 b.- dügüŋ 058b/9 

 b.- dügüŋi 058b/7, 058b/8 

 b.- düŋ 006a/11, 114b/5, 134b/5 

 b.- düŋ ü gördüŋ 060a/9 

 b.- düŋse 040a/8 

 b.- em 058b/7, 110a/15, 110b/6, 125b/7, 

135a/7 

 b.- en 041a/10 

 b.- enler 050a/1 

 b.- eydi 104a/3 

 b.- eydüŋ 086b/14, 098a/3 

 b.- gil 045b/14, 094a/3, 104b/8 

 b.- ir 100b/12 

 b.- irsün 093a/11 

 b.- iş 087a/9 

 b.- ki 032b/3, 036b/7 

 b.- medüm 111b/15 

 b.- medüŋ 037a/6, 048b/4, 115b/6 

 b.- mege 069a/1 

 b.- megüŋ 061b/3 

 b.- mek 006b/13, 006b/14, 026b/12, 040b/7, 

043a/14, 058b/10, 066a/11, 082a/3 

 b.- mekde 059a/10, 083b/2 

 b.- mem 111b/6 

 b.- memekdür 043a/14, 058b/9, 085a/7 

 b.- memişsün 058b/8 

 b.- meyem 037a/2 

 b.- meyen 049b/11 

 b.- mez 002a/10, 003b/2, 027a/14, 041b/4, 

041b/6, 042a/5, 046a/1, 048a/12, 099a/15, 113b/12, 

121b/15, 129a/5 

 b.- mezdi 028a/7, 070b/2 

 b.- mezem 034a/7, 111a/11 

 b.- mezsün 046a/2, 049b/10, 086b/13 

 b.- miyen 070b/3 

 b.- sün 002a/9, 002a/10, 009a/11, 009a/12, 

036a/8, 045b/13, 046a/3, 048a/5, 048b/1, 048b/8, 
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049a/7, 049a/8, 057a/14, 061a/4, 067a/9, 085a/2, 

093a/1, 097b/1, 098b/14, 104b/3, 124b/6 

 b.- ür 002a/5, 009a/12, 031b/13, 032b/5, 

034b/6, 045b/15, 059a/4, 087b/3, 100b/7, 104a/2, 

111b/8, 127b/2, 135a/9 

 b.- ürdi 015a/4, 015a/5, 015a/6, 017b/1, 

018b/6, 092a/12 

 b.- ürdüŋ 098a/3 

 b.- ürler 093b/11 

 b.- ürmi 002a/9 

 b.- ürsen 018b/5, 030b/12, 065a/13, 100a/6, 

115a/5, 146a/9 

 b.- ürseŋ 005a/5, 009a/1, 020b/10, 025a/12, 

032a/12, 032a/14, 038b/5, 040a/3, 040a/11, 043a/4, 

045b/3, 047a/5, 050a/11, 050a/13, 060b/9, 062b/9, 

074a/1, 075b/3, 077a/1, 081b/4, 083b/13, 091a/3, 

095a/10, 098b/15, 099a/13, 101a/4, 109a/10, 116b/6, 

120b/3, 121a/6, 128a/2 

 b.- ürsün 003b/1, 006b/12, 018b/14, 

054a/11, 055b/2, 056a/10, 056b/14, 059a/14, 064a/9, 

065b/12, 067b/7, 069a/5, 072b/6, 074a/13, 086a/6, 

087a/2, 089b/13, 093b/6, 094a/11, 098a/8, 103a/3, 

104a/12, 114b/6, 120a/9, 121b/4, 128b/13, 132a/6, 

132a/7, 134a/8 

 b.- ürsiŋ 002a/11, 034a/5 

 b.- ürven 015b/13, 029b/9, 059a/3 

2.  Kabul etmek, addetmek, saymak. 

 b.  002b/2, 004a/13, 006b/15, 020b/8, 

025a/5, 027b/3, 028a/1, 029b/3, 033b/14, 035a/4, 

036b/3, 037a/10, 038a/13, 039b/3, 040a/5, 046b/5, 

047b/9, 060a/2, 062b/11, 065b/8, 066a/12, 067a/8, 

067a/11, 074b/9, 080a/10, 079a/14, 091b/12, 092a/14, 

103a/9, 119a/1, 132b/3 

 yaḳìn b.  048a/1, 057a/13, 074a/9, 128a/4, 

128a/9  

 b.- düm 085a/7 

 yaḳìn b.- düm 111b/11, 112a/2 

 b.- düŋ 019a/2, 057b/4, 060b/4, 099a/5, 

099a/12, 110a/8 

 b.- meyen 022b/9 

 b.- mez 006b/10, 048a/1, 051b/15 

 b.- mişdi 015a/8 

3.  Sorumlu kabul etmek, muhâtap tutmak. 

 b.- di 141a/3 

 b.- üp 107b/9 

4. Bir şeyde muktedir olmak. 

 b.- enler 049b/9 

5. Tanımak. 

 b.- enler 050a/5 

 b.- mez 083b/3 

 b.- seŋ 063a/2 

 b.- sün 070b/2 

 b.- di 058a/8  

bil -7- [Tr] Bel, sırt. 

 b.  058b/9 

 b. baġladuŋsa Dayanmak, güvenmek. 

053a/13 

 b. baġlamaḳ 030b/8 

 b. inde 118a/15 

 b.- ini 146a/1 

 b.- üŋden 128b/9 

 b.- üŋi 131a/5 

bilāl -1- [Ar] Su gibi ıslatan, ıslatış, 

ıslaklık. 

 b.+ i ābanūs 038a/11 
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bildür - -2- [Tr] Söylemek, belirtmek, 

duyurmak. 

 b.- di 047a/8 

 b.- düŋ 112a/11 

bile -3- [Tr] Bağlama edatı, birlikte, 

beraber. 

 b.  085a/1, 125a/5, 142a/6 

bile- -3- [Tr] Kesici bir aleti keskin duruma 

getirmek. 

 b.- r 051b/14, 052a/5, 118a/14  

bilge -1- [Tr] Geniş ve derin bilgi sâhibi 

olan kimse. 

 b.  148a/7 

bilig -1- [Tr] Akıl, us; hikmet; bilgi. 

 b.+ ler 074b/15 

bilin - -5- [Tr] Anlaşılmak. 

 b.- e 042b/9 

 b.- mez 002a/3, 002b/8, 089b/6 

 b.- ür 064b/13 

billāh -1- [Ar] Allah için. 

 b.  054b/11 

bìm -4- [Fa] Korku. 

 b.+ i cāndur Can korkusu. 005b/3, 033b/13, 

086a/12, 092b/12 

bìmaġz -2- [Fa] Beyinsiz, akılsız, hoppa. 

 b. u ṭurfe 063b/6 

 b.+ ı ṭurfe 053b/7 

bìmār -7- [Fa] Hasta, sayrı. 

 b.  063a/7, 121b/6 

 merd-i b.  121b/12 

 ṭıfl-ı b.  063a/10 

 zār ü b.  110b/8 

 b. olma 062b/2 

 b.+ a 121a/9 

bìmiåāl -1- [Fa + Ar] Eşsiz, eşi bulunmayan. 

 b.  143b/15 

bìminnet -1- [Fa + Ar] Yapılan bir 

iyiliği başına kakmayan. 

 b.  115a/13 

bin -2- [Ar] Oğul. 

b. 033a/8, 062b/7 

bin -11- [Tr] Ben, birinci tekil kişi. 

b.+ i 011b/2, 042a/14, 052b/13, 053b/13, 

084b/13, 086a/14, 110b/11, 111a/8, 111a/15, 133a/1, 

135b/3 

bin - -4- [Tr] Bir yere gitmek amacıyla bir 

şeyin üzerine oturmak. 

 b.- er 119a/14 

 b.- erdi 124b/9 

 b.- erken 081b/6 

 b.- mişdi 080b/3 

binā -1- [Ar] Barınmak amacıyla yapılmış 

her türlü yapı. 

 b.+ sı 037a/7 

bìnā -3- [Fa] Gören (kimse), görücü. 

 b.  009a/9, 061a/2, 062a/3 

bìnaṣìb -1- [Fa + Ar] Nasipsiz, talihsiz, talihi 

kapalı. 

 zāġ-ı b.+ üŋ 010b/5 

bìnaẓìr -1- [Fa + Ar]  bkz. bìmiåāl. 
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 iy ḥaḳḳuŋ resūl-i b.+ i 046a/5 

bìnefs -1- [Fa + Ar] Cevhersiz, asılsız. 

 b. olursaŋ 057a/5 

bìnende -1- [Fa] Gören, görücü, ilerisini 

düşünen. 

 b.+ nüŋ çeşmidür 003a/6 

bìnevā -2- [Fa] Nasipsiz, zavallı, çaresiz, 

muhtaç. 

 bir b.  072b/9 

 b. vü ʿūr 108b/14 

bìnihāyet -1- [Fa + Ar]  Nihayetsiz, 

sonsuz, tükenmez. 

 b.  117a/7 

bìnişān -8- [Fa] Belirtisiz, işaretsiz. 

 b. ol 082a/3 

 b.+ dan 065a/2, 065a/6 

 b.+ dur 074b/4, 077b/8, 082a/2 

 b.+ sun 003b/13 

 b.+ uŋ 082a/2 

bìniyāz  -10- [Fa + Ar] Kimseye muhtaç olmayan. 

 b.  140b/15, 143b/5 

 b. + ā 011a/1 

 b. ol 027b/2 

 b. olmaḳ 142b/10 

 iy b. u kārsāz 140b/7 

 ol b.+ a 007b/3 

 kibriyā vü b.+ ì  007a/11 

 ol b.+ um 133b/10 

 b.+ uŋ 007b/2 

biŋ -29- [Tr] Dokuz yüz doksan dokuzdan 

sonra gelen sayının adı. 

 b. 130a/3 

 yüz b.  126b/1, 138b/11 

 b. ādem-ı belādur 089a/8 

 b. adı 096a/4 

 b. cān 138a/9 

 b. cāna 095a/3 

 b. cefāsı 087a/6 

 b. dilüŋ 079a/4 

 yüz b. ġamı 113a/5 

 b. ġusl 036b/4 

 b. ḥac 072a/13, 072b/1 

 her gülüŋ b. ḫārı 127b/12 

 b. kerre 052a/5, 080b/9 

 b. kez 083a/11, 087b/11 

 b. mātemi 113a/5 

 b. yıl 013a/10, 049b/13, 077a/10, 087b/13, 

095b/9, 096a/6, 096a/7 

 b.+ de 013a/10, 082a/5 

 b.+ de bir kerre 095a/1 

biŋ altmış altı -1- [Tr] Sayı grubu. 

 b. minber 022a/7 

bìpāk -2- [Fa] Temiz olmayan, pis. 

 b.  065b/13 

 b. olursun 065a/12 

bìpāy -2- [Fa] 1.Ayaksız. 

 b.  122b/3 

2. Sonsuz olmayan, kalıcı olmayan. 
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 iy b.+ e 072a/14  

bìpāyān -2- [Fa] Sonsuz, tükenmez. 

 b.  083b/14 

 deryāyı b.+ ı esrār 068b/2 

bìperde -1- [Fa] Perdesiz, örtüsüz. 

 b.  074b/2 

bir -618- [Tr] 1.Herhangi bir, belgisizlik 

bildiren kelime. 

b.  047b/4, 086b/2, 086b/5, 100a/13 

her b.  006a/4 

ol b. ʿacūze 083a/14 

b. aġacuŋ 100b/6 

b. āh 080a/9 

b. āḫirdür 002a/2 

b. aḥmaḳ 129a/14 

b. ʿāḳl-ı mecnūna 106b/12 

b. ʿaḳlı dìvāne 065b/4 

b. ʿālim 066b/5 

b. anadur 028a/1 

b. ārzū 052a/3 

b. āsiyā 085b/4 

b. āsiyādur 073a/12 

b. ʿāşıḳ 068a/9 

b. ʿāşıḳ-ı kārı  072a/4 

b. ʿāşıḳ-ı miskìn ü ḫaste 044a/9 

b. āteş 084a/7 

b. atıŋ 105a/2 

 b. āvāz 033b/4, 068a/8 

 b. ʿavretüm 142a/14 

 b. avuç 099a/5 

 bu b. avuç 019a/3 

 b. avuç ḫāk 099a/2, 134a/6 

 b. avuç 101b/11 

 b. avuç ḫāk 136a/6 

 b. avuç ṱopraḳ 045a/12 

 b. āyet 027a/14, 049b/10 

 b. āyìne 037b/3, 039a/5, 144b/4 

 b. ʿazìzüŋ 101b/3 

 b. āzmānde 115a/1 

 b. baḫìl 121b/6 

 b. baḥrdur 077b/9 

 b. baḳḳāl-ı üstād 132b/4 

 b. barmağuŋ 097b/14 

 b. baş 102a/5 

 b. başuŋ 079a/4 

 b. bāzāra 048b/10 

 b. bedliḳā vü ziştpeyker 056b/2 

 b. beyābān ū kenāra 044b/9 

 b. beyt-i tevḥìdüŋ 133b/15 

 b. bìnevā 072b/9 

 b. bìvefādan 101b/5 

 b. budağa 098a/11 

 b. budağı 100b/6 

 b. būy 080a/11 

 b. būya 083a/3 

 b. būy-ı ḫoşdan 121b/14 

 b. cāhil namāzı 066b/6 
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 b. cahūd 108b/10 

 b. cāma 020b/2, 023b/4 

 b. cev 070a/8 

 b. cevher-i pāk 069a/10 

 b. cihet 005a/11 

 b. curʿa 084b/8 

 b. çāh 120a/13 

 b. çāh-ı ḫuceste 119a/2 

 b. çeşm-i ḥaḳḳbìn 109a/13 

 b. daḫi 130a/6 

 b. dāne 072a/14, 089a/8, 117a/6 

 b. dānedendür 064a/8 

 b. dānende 060b/5 

 b. dellāl 062a/4  

b. dem 004b/5, 008a/7, 009b/9, 010b/12, 

012b/12, 013b/10, 026a/4, 027a/1, 030b/3, 032b/12, 

033a/6, 034a/1, 034b/8, 043b/12, 052a/1, 053a/5, 

055a/12, 055a/13, 057b/3, 073b/7, 073b/10, 078a/15, 

078b/1, 080b/2, 083a/9, 084b/5, 084b/15, 089a/5, 

089a/11, 094b/13, 096a/6, 096a/7, 099b/11, 103b/10, 

106b/1, 108a/4, 112b/12, 113a/4, 119a/10, 122b/1, 

123b/8, 124a/2, 124a/8, 124a/11, 126a/2, 126a/3, 

132a/13, 133a/3, 136b/6, 138a/3 

 b. dem özüŋden 064b/1 

 ne tāb ū ḳūt görme idersün ne b. dem ṭāḳat 

sürme idersün 106b/4 

 b. dem tevaḳḳuf ḳıl 129b/15 

 b. demde 008a/2 

 b. demdür 033a/6 

 b. deme 098a/14 

 b. demine 133a/2 

 b. derde 104b/9, 104b/11 

 b. derem 112b/10 

 b. dervìş 129a/15 

 b. dervìş başıdur 102a/9 

 b. deste tāze 071a/1 

 b. dìde 031a/6, 032a/13, 058a/10 

 b. dil 079a/5 

 gehì gül gibi ḳıldum ḫāra menzil gehì 

gevher miåālì seng b. dil 083a/2 

 b. dildür 050b/4 

 b. dilenci 104a/5 

 b. dilşikeste 093b/2 

 b. dìvāne 080a/13, 079a/9, 090b/6, 096b/7, 

102a/5 

 b. dìvāne-i bìdil 116a/1 

 b. dìvān-ı siyāhuŋ 044b/7 

 b. dìv-i merdümḫˇāra 108a/12 

 b. dolāba 145b/7 

 b. dūd oldum 111b/4 

 her b. dūna 091a/6 

 b. dükenmez derde 113b/11 

 b. dürlü 025b/1, 039b/13, 075a/11 

 b. efkār  048b/9 

b. ehl-i dil 035b/8, 101b/5, 135b/6 

 b. ehl-i dilmerd 131b/13 

 b. elde 080b/3 

 b. elden 079a/5 

 b. elüŋ 106a/8 

 b. elüŋle 106a/8 

b. er 054a/7 
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 b. esb 085b/4 

 b. esìriŋ 051a/6 

 b. evde 117b/5, 120b/8 

 b. evveldür 002a/2 

 b. faḳìri ḫānḳāhı 113a/14 

 b. fażìlet 023a/12 

 b. ġanì 129b/7 

 b. gedā 116b/8 

 b. ger 143a/3 

 b. gice 104b/4, 122a/14, 138a/5 

 b. giyāhi 101b/4 

 b. göŋülde 079a/6 

 cahūduŋ b. gözine 108b/13 

 b. gözüni 108b/14 

 b. gün 015a/14, 033a/14, 046a/4, 051a/1, 

066a/2, 069a/11, 071a/7, 073b/3, 073b/4, 073b/5, 

074a/6, 099b/5, 106b/5, 110b/11, 114b/3, 117a/13, 

125b/13, 126a/5, 126b/9, 135b/3 

 her b. günde 038b/14 

 b. gürbe 102b/15, 117b/13 

 b. ḫˇāce 074b/12 

 b. ḥabbe zerden 104a/3 

 b. ḫādime 121b/10 

 gehì muʿciz gehì bürhān b. ḥaḳḳ gehì 

tevrāt geh furḳānı muṭlaḳ 105a/5 

 anuŋ b. ḫalìli 049a/3 

 b. ḫalḳa 014a/7 

 b. ḥalḳadur 019a/5, 073a/8 

 b. ḫalvete 129b/14 

 b. ḫām 041a/2 

 b. ḫar 080b/3 

 b. ḫār 106a/15 

 b. ḫāra 044b/6 

 b. ḫārbende 080b/3 

 b. ḫarbendeye 052a/8 

 b. ḥaremde 057a/11 

 b. ḥarf 029a/1, 070b/8, 070b/12, 113a/11 

 b. ḥaṣr ū ṣāḥib 143b/15 

 b. ḫaste 129b/8 

 b. ḥaşri 062a/3 

 b. ḫaṭ 044b/13 

 b. ḫazānı 087a/5 

 b. ḫırḳa 114b/9 

 b. ḥikāyet 117a/6 

 b. ḫoş meåel 037a/13 

 b. ḫoş serā-yı bìvefādur 093a/6 

 b. ḥūr 039a/14 

 b. ḫurdedān 053b/12 

 b. ḥūr-ı ḥāẓır 039b/12 

 şol b. ḫurūsuŋ 088a/7 

 b. ḫuşk üstüḫˇāni 090a/6 

 b. ḫūşe-i pervìn 014b/13 

 b. içim ṣu 103b/11 

 b. ilüŋ dilidür 050a/11 

 b. iş 148a/11 

 niçe b. işbu ḫurd u ḫˇābı āḫir 124b/2 

 b. jende 104b/1, 113a/14 

 her b. jendeye 104b/5 

 b. ḳabağı 107a/13 
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 b. ḳadar 031b/7 

 b. ḳadem rāh 050b/9 

 her b. kāhı 089a/8 

 b. ḳaʿi 139a/3 

 b. ḳallāşdan 071b/1 

 b. ḳapu 137a/9 

 b. ḳapuda 135a/5 

 b. ḳapudan 079a/3 

 b. ḳaraŋu 098a/12 

 b. kārbān 053b/13, 053b/14 

 iki ḳapulı b. kārvānserādur 100a/4 

 b. kāse-i ser 044b/10 

 b. kelbe 114a/4 

 b. kelìm 013b/1 

 b. kemāl 137b/11, 138b/5, 144b/8 

 b. kemìne 085a/8 

 b. kennās 048b/9 

 b. ker 071b/3 

 niçe b. kerem 117a/14 

 bu b. keştìdür 027a/11 

 b. ḳılca nisbet 065a/5 

 b. ḳıldan 002b/5, 057a/12 

 b. kimesne 113a/15, 120b/7 

 b. kimse 038a/4, 052a/8, 066b/11, 067b/3, 

072a/9, 100a/14, 106a/5, 120a/13, 121a/1, 124a/9, 

130b/4, 135a/3 

 her b. kişi 115a/8 

 b. kūhsāre 044b/9 

 b. ḳurd 119a/6 

 b. ḳurdcağuz 120b/2 

 b. ḳuru  nāmı 115a/15 

 b. ḳurı ʿöẕri lengi 089a/6 

 b. ḳurı sevdā 144a/4 

 b. ḳuru güftāre 110a/15 

 b. ḳūt 108b/5 

 b. küp 072b/9 

 b. külbe-i ʿaṭṭāra 048b/10 

 b. lafẓ u güftār 070a/9 

 b. laḥẓa 015a/5, 043b/6, 046a/11, 050a/7, 

050a/12, 053b/14, 063a/3, 066b/10, 084b/3, 094b/14, 

096a/10, 109b/15, 124a/5, 126b/10, 131b/13, 132b/1 

 ol b. laḥẓa 110a/7 

 b. lāşe ṱopraḳ 002b/14 

 b. leẕẕet-i fānì 069a/15 

 b. loḳma 051a/4, 114b/9 

 b. loḳma 089b/2 

 b. maḳāmı 060a/14 

 b. manẓara 138a/15 

 b. meåel 083a/14 

 b. megesce 116a/9 

 b. mehcebìn 124b/8 

 b. melāl 143b/1 

 b. menzilüŋ 079a/4 

 b. merd 036b/14, 099b/7, 104a/1, 134a/14 

 b. merdi 067b/3 

 b. merd-i kāruŋ 052b/10 

 b. merd-i külḫān 125a/1 

 b. merd-i müʿmin 092a/6 
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 b. merd-i rāh 050b/12 

 b. merd-i rāhāzādelerden 072a/10 

 b. merd-i rāh-ı dìn ulusı 090a/2 

 b. merd-i rāhuŋ 045a/9 

 b. merd-i reh 114b/2 

 b. merd-i ṣāḥibdil 031b/1 

 b. mescidde 066b/5 

 b. meylden 024a/6 

 b. mirʿāta 059a/15 

 b. misvāk 121a/1 

 b. muʿaẓẓam 036b/14 

 b. mūra 117a/6 

 b. mūş 117b/4, 127b/1 

 b. mūşa 117b/8 

 b. muṭrib 097a/10 

 b. mūy 092b/1 

 b. mürìdānı 042a/6 

 b. nāḫalef 085a/14 

 b. naḳşa 048b/6 

 b. nām 096a/1 

 b. nān 114b/13 

 b. naʿre 085b/5, 127a/5 

 b. naẓar 126a/9 

 b. naẓar ḳıl 061a/2 

 şol b. naẓardan 129a/2 

 b. nefes 019b/8, 020b/12, 024b/3, 061a/2, 

083a/9, 093b/6, 096a/9, 110a/3, 115b/9, 123b/14, 

124a/7, 133a/4 

 b. nefes olma 055a/6 

 b. nefes süst 076b/1 

 b. nefesde 142a/11 

 b. nefesdür 061a/1, 102b/10 

 b. nefs 057b/2, 144a/1, 148b/15 

 b. nerdbāne 075b/9 

 b. nesne 080a/14 

 b. nesneden 115a/9 

 b. nişānı 065a/2 

 b. nişānsun 065a/6 

 b. niyāzı 072b/5 

 b. nūr olur 038a/13 

 b. nükte 060b/5 

 b. od 129a/4 

 b. ḫırḳa 114b/13 

 b. pādişāha 114b/2 

 b. pāre 009a/11, 049a/5, 072a/8 

 b. pāre etden 051a/3 

 b. parsādan 120b/5 

 b. pāyı 092a/9 

 b. pend 136b/5 

 b. perde 082a/8 

 b. perküşāde 094a/13 

 b. perì 138b/1 

 b. peşşe 046a/4 

 b. pìr 135a/3 

 b. pìre 134a/14 

 b. pìrehen 037a/11 

 b. pìri 128b/15 
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 b. pìri āgāh 105b/8 

 b. pìri ḫaste 085b/4 

 b. pìri kāmil 124a/6 

 b. pìri pürnūr 120b/15 

 b. pìri süst ü nātüvānı 110b/13 

 b. piyāde 080a/2 

 b. pūla 112b/13 

 b. rāh 003b/10, 026b/1, 082a/8 

 b. rāhuŋ 030a/2 

 b. rūstā-yı ḫodefrūş 071b/1 

 b. reftār 030b/7 

 ol b. rence 138a/1 

 her perdenüŋ b. rengi 060a/10 

 b. rind 108b/11 

 b. rind-i medhūş 070a/5 

 b. rūstāyi 097a/10 

 b. rūyı 080a/11 

 b. rüʿyādur 114b/10 

 b. ṣāda 142b/7 

 b. ṣadefdür 034b/11 

 b. ṣāḥib 108b/10 

 b. ṣāḥibnaẓardan 032b/1 

 b. ṣaḥrāda 120a/13, 127b/1 

 b. sāz 060a/10 

 b. sāzkāruŋ girdesidür 060a/11 

 b. sergeşte 119a/4 

 b. ser-i ḫar 096b/7 

 b. sille 072a/11 

 b. sìme 090a/4 

 b. siyeh seng 120b/1 

 b. sözi 130a/5, 131b/5 

 b. ṣūfì-i ṣāḥib 068a/7 

 b. sūzen 082a/14 

 b. sūzendürür 121b/1 

 b. şāh 102a/7, 116a/1 

 b. şāhı 116b/8 

 b. şāḫ-ı bülende 075a/8 

 b. şaḫṣ 036a/11, 106b/12 

 b. şaṣtdur 111a/8 

 b. şeb 138a/6 

 b. şecc 137b/10 

 b. şeh 043b/1 

 b. şehìd 022b/3 

 b. şemme 084a/7 

 b. şey 004a/1 

 b. şūrìde ḥāle 115a/8 

 b. tāç 088a/7 

 b. ṭālib 080a/11 

 b. ṭāsa 094b/9 

 b. tersā 138b/2 

 b. ṭıfl-ı nādān 020a/14 

 b. tìr-i muḥkem 027b/6 

 b. ṭūṭì 074b/13, 075a/3, 075a/13 

 b. türk 070b/1 

 b. tüvānā 034a/3 

 b. tūya 141a/5 
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 b. urġana 119a/2 

 b. üştür 127b/1 

 b. vāʿiẓ 036a/10 

 b. vaḳt 089a/1 

 şāhuŋ b. vezìri 125b/12 

 b. vìrāne 145b/10 

 b. yanı 051a/8 

 b. yanın 051b/1 

 b. yaprağı 087a/7 

 b. yāre 072a/9 

 b. yār-ı cānı 080b/14 

 b. yerde 039b/14, 075a/8, 091b/2, 102a/5, 

125b/3 

 b. yere 116b/1 

 b. yerde 048b/9 

 b. yigitcik 110b/13 

 b. yerde 072b/9, 128a/12, 132b/4 

 b. yol 017a/5 

 b. yolda 080a/13, 080a/14 

 b. yoluŋ 079a/4 

 b. yüz 003a/12 

 b. yüzi 039a/5, 050a/14 

 biri muẓlim durur b. yüzi enver 039a/6 

 b. zamān 084b/15, 144a/15 

 b. zamānda 053b/12 

 b. zamāne 111a/9 

 b. ẕāt 041a/8, 146b/6, 147a/1, 147a/9, 

147b/3, 147b/11, 148a/9 

 b. zemān 126b/2 

 b. zendürür 096a/4 

 b. ẕerre 008a/1, 008a/3 

 her b. ẕerre 104b/9 

 b. ẕerre nūruŋ 063a/14 

 her b. ẕerreden 030a/1 

 b. ẕerredür 045b/13, 137b/7 

 b. zünnārı 118a/15 

 b.+ ide 013a/10 

2.Bir kez, bir kere, bir defa. 

b.  044a/3, 052a/5, 054a/1 

b. kerre 052a/5 

biŋde b. kerre 095a/1 

b. kez 046b/10, 139a/4, 143a/5 

b. kezden 107b/7 

bir b.  Tane tane, teker teker. 003a/5, 044a/3, 

055a/10, 068a/10, 122b/11 

bir b.  Tane tane, teker teker. 003a/5, 044a/3, 

055a/10, 068a/10, 122b/11 

bir iste bir gözet b. bil bir eyle 003a/5, 

044a/3 

bir iste bir gözet bir bil b. eyle 003a/5, 

044a/3 

bir iste bir gözet bir bil b. eyle 003a/5, 

044a/3 

3. Bir tane, bu sayı kadar olan. 

 benüm b. ayağum 119a/12 

 b. haftadur 024a/3 

 b. ḳaṭre 001b/3, 009b/5, 009b/8, 030a/7, 

033a/7 

 b. ḳaṭre āb 002b/13, 063b/1 

 b. ḳaṭre āba 002b/11 
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 b. ḳaṭre ābı 086b/4 

 ne b. ḳaṭre bu baḥr artar ne olur kem 019a/7 

 b. ḳaṭre ṣudandur 005b/10 

 b. ḳaṭreden 121a/11, 126a/3 

 b. ḳaṭredür 137b/7 

 b. ḳaṭresin 068a/14 

 b. ḳıluŋ 097b/13 

 b. sāʿat 122a/11 

 bu b. sāʿat 122a/11 

 b. şìşe gülābı 048b/13, 121b/10 

 b. varaḳ 144a/2 

 b. varaḳdur 022b/4, 041a/11, 059a/2 

 b. yıl 117a/6 

 b. yumurda 117b/5 

4.Tek.  

b.  005b/9, 064b/6, 079a/1, 085a/2, 102a/11, 

113a/9 

b.+ dür 003a/6, 004a/3, 025a/13, 046a/1, 

059a/3, 080a/15, 079a/1, 082a/8, 097b/2 

b. ol 117b/9 

5. Ortaklaşa, beraber, müşterek.  

b.  079a/1 

 b. arada 098a/13 

birāder -1- [Fa] Erkek kardeş, kardeş. 

 iy b.  076b/8 

bìrāh -1- [Fa] Yolsuz, kötü yola sapan. 

 b.  080a/5 

biraz -1- [Tr] Azıcık, bir parça. 

 b. sükker 020b/2 

birbiri -2- [Tr] Karşılıklı olarak bir diğeri. 

 b.+ nden 023a/11 

 b.+ ne 075a/9 

birden -1- [Tr] Ansızın. 

 b.  064a/9 

bìrenc -2- [Fa] Zahmetsiz, ağrısız. 

 b.  015a/4, 103b/11 

birer -1- [Tr] Üleştirme sayısı, her birine 

bir. 

b.+ er can 142b/13 

bìreng -1- [Fa] Renksiz. 

 b. ol ḥaẕer ḳıl 059b/11 

biri -77- [Tr] Birisi, bir kimse. 

 b.  006b/6, 020a/2, 064b/7, 070b/11, 

078a/11, 081a/11, 087a/7, 091b/2, 135b/7, 135b/8, 

135b/9, 139b/1, 139b/6, 139b/10, 139b/12, 139b/14, 

140a/4, 140a/6, 140a/8, 140a/10, 140b/1 

 her b.  028b/11, 039b/13, 039b/14, 075a/9, 

075a/11, 080a/14, 112b/7 

 yārānuŋ b.  139a/13 

 ol b. ḫoş 117b/10 

 biri inse biri çıḳarmış ḫoş biri ṱoldukda 

ḳalurmış b. boş 119a/3 

 biri inse b. çıḳarmış ḫoş biri ṱoldukda 

ḳalurmış biri boş 119a/3 

 biri nār u b. ḫuld-i berìndür 006b/5 

 b. inse biri çıḳarmış ḫoş biri ṱoldukda 

ḳalurmış biri boş 119a/3 

 b.+ n dünyā birin ʿuḳbā 057a/9 

 birin dünyā b.+ n ʿuḳbā 057a/9 

 b. muẓlim durur bir yüzi enver 039a/6 
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 biri ṣāfì durur b. mükedder 039a/6 

 b. nār u biri ḫuld-ı berìndür 006b/5 

 b. ṣāfì durur biri mükedder 039a/6 

 b. sūr 091b/2 

 biri inse biri çıḳarmış ḫoş b. ṱoldukda 

ḳalurmış biri boş 119a/3 

 b.+ dür 082a/5 

 b.+ n 007b/15 

 her b.+ n 047a/6 

 b.+ n dìne birin dünyāya 080a/9 

 birin dìne b.+ n dünyāya 080a/9 

 b.+ nde 043b/3, 047a/6 

 her b.+ nde 023a/12, 094a/14 

 b.+ nden 064b/7, 100a/5 

 her b.+ nden 039b/12 

 alur b.+ nden ü virür birine 094a/4 

 b.+ ne 028b/11, 074a/11 

 her b.+ ine 018a/11 

 alur birinden ü virür b.+ ne 094a/4 

 b.+ ni 087a/7 

 b.+ nüŋ 028b/11, 070b/11, 100b/6 

 yerlü b.+ nüŋ 028b/11 

 her b.+ nüŋ ʿaynıdur 147b/9 

 b.  + si 070b/12, 139a/15, 139b/8, 140a/1, 

140a/12 

bìriyā -3- [Fa + Ar] Yalansız, dürüst. 

 b. ḳıl  020a/10 

 b. ol 003a/4 

birḳaç   -1- [Tr] Az sayıda, olan şeyleri 

belirtmek için kullanılır. 

b. aġaç 093b/5 

birle -75- [Tr] Birlikte, ile, beraber. 

 b.  004b/11, 006b/1, 007a/1, 009a/2, 012b/6, 

013a/2, 013b/10, 014b/15, 015a/11, 015b/15, 016a/3, 

017b/12, 018b/8, 019a/10, 019b/8, 022b/8, 022b/10, 

023a/1, 023b/8, 025b/6, 026b/13, 029a/8, 030b/6, 

031a/14, 032b/4, 032b/5, 033a/12, 034b/13, 037b/11, 

037b/14, 038a/9, 039b/3, 042a/8, 043b/11, 044b/10, 

045a/6, 047a/7, 047b/4, 049a/13, 057b/5, 069a/13, 

073a/13, 074b/13, 074b/14, 075b/12, 076a/3, 076a/9, 

080a/3, 081b/5, 084b/9, 091a/5, 101b/12, 103a/9, 

106a/8, 109a/9, 109a/14, 110b/15, 114a/3, 116b/1, 

127b/10, 129a/12, 130b/4, 134b/11, 134b/13, 139b/1, 

141b/10, 144b/14 

 gehì küffār b. ceng içinde gehì āteş miåālì 

seng içinde 082b/12 

 b.+ len 087a/9 

 bu b.+ dur 024a/6 

 b.+ dür 037b/6, 059b/15, 060a/14 

birlet - -1- [Tr] Birletmek, bir etmek, tek 

kılmak. 

 b.- üŋse 049b/12 

birlik -2- [Tr] Vahdaniyet, Allahʿın “tek” 

olması. 

 b.  028b/13, 062b/15 

bìrūn -14- [Fa] Dışarı, dış, harici. 

 b.  006b/7, 016b/8, 099a/8 

 b.+ am 082b/6 

 b.+ dı 144a/6 

 b.+ dur 002a/5, 002a/6, 057b/8, 091b/5 

 b.+ ı cihān ol 003a/15 

 b.+ sın 065b/2, 092b/2, 099a/5 
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 b.+ uŋ 131a/14 

bìrütbe -1- [Fa + Ar] Derecesiz, ölçüsüz. 

 b. vü riyā 143a/6 

biryān -21- [Fa] Kebap etmek, yakmak. 

 b.  051a/7, 051a/9, 051a/11, 051a/13, 

051a/15, 051b/2, 051b/3, 063b/15, 082b/9 

 bu b. ehline 051b/2  

 b.+ dan 051a/9 

 bu b.+ dan 051a/14 

 bu b.+ dur 051b/2 

 b.+ ı 051a/15 

 ol b.+ ı 051b/1 

 b.+ uŋ 051a/8 

bìṣayḳal -1- [Fa] Cilasız, parlak olmayan. 

 b.  107b/13 

bìser -1- [Fa] Başsız. 

 b. ü pāyı Başsız, düzensiz, intizamsız, 

savruk. 125a/12 

bism -1- [Ar] İsmiyle, adıyla. 

 ol b. içinde 036a/1 

bismiʿllāh -1- [Ar] 

“Bismillâhirrahmânirrahim” sözünün kısaltılmış şekli. 

 b.+ uŋ 007b/8 

bismillāhhirraḥmānirraḥìm -1- [Ar] 

Esirgeyen ve bağışlayan Allah'ın (c.c) adıyla, 

demektir. 

 b.  001b/1 

bisṭām -2- [Ar] İlk mutasavvıflardan. 

 ḫāk-i b.  077a/9 

 pìr-i b.  041a/2 

bìsūd -1- [Fa] Boş, faydasız, neticesiz. 

 sevdā-yı b.  124b/12 

bisyār -7- [Fa] Çok. 

 b.  132b/6 

 fażl-ı b.  134a/5 

 ḫalḳ-ı b.  116a/14 

 māl-i b.  104a/1 

 ʿömr-i b.  122b/1, 124a/5 

 b.+ uŋ 064a/8 

bìş -6- [Fa] Artık, ziyade. 

 b.  028b/4, 046b/7, 123a/13 

 ne kem vardur ne ḫod b.  107b/7 

 b. olasun 131a/12 

 b.+ e 085a/9 

bìşdest -1- [Fa] Çok el. 

 b.+ i 130b/5 

bìşekk -2- [Fa + Ar] Şüphesiz. 

 b.  078a/9, 092b/3 

bìşendìş -1- [Fa] Fazla düşünen. 

 b.  042b/4 

bìşerm -1- [Fa] Utanmaz. 

 sengìndil ü b.  113b/12 

bìşevḳ -1- [Fa + Ar] İsteksiz, hevessiz. 

 b.+ ı dil 029a/2 

bit - -11- [Tr] 1. Bitki, tüy, saç vb. şeyler 

çıkıp yetişmek. 

 b.- er 064a/8, 064a/11, 087a/7, 122a/3, 

131b/3 

 b.- medi 093a/10 
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 b.- mek 028b/7 

 b.- mez 039a/2 

2. Tükenmek. 

b.- er 069b/12, 073b/2 

 b.- mez 145b/4 

bìt -1- [Ar] Kuvvet, gıda. 

 b.  123a/13 

bìtenezzül -1- [Fa + Ar] Gönül 

alçaklığı göstermeme, kibirlilik. 

 b.  015a/6 

bìvefā -9- [Fa + Ar] Vefasız, hayırsız. 

 b. ū rehgüẕerdür 112b/14 

 b. vü nāsipās ol 129b/12 

 bir b.+ dan 101b/5 

 nefs-i b.+ dan 053a/3 

 b.+ dur 094a/11 

 bir ḫoş serā-yı b.+ dur 093a/6 

 yār-ı b.+ dur 096a/12 

 çarḫ-ı b.+ nuŋ 087a/6 

 cihān-ı b.+ nuŋ nūrı 089a/5 

bìyaḳìn -1- [Fa + Ar] Bilgisiz. 

 b.+ sün 065b/1 

biz -34- [Tr] Üçüncü çoğul kişi zamiri. 

 b.  112a/10, 134b/14, 134b/15 

 b.+ de 102a/2 

 b.+ den 009b/9, 021a/1, 021a/2, 097a/1, 

102a/12, 102a/13, 134a/1, 135b/14, 136a/1 

 b.+ e 020b/14, 021b/7, 086b/2, 115b/12, 

117a/5, 135b/5, 135b/14 

 b.+ i 020b/14, 022a/9, 102a/1, 102a/3, 

115b/13 

 b.+ üm 102a/2 

 b.+ ümdür 073a/3, 086a/4 

 b.+ ümle 119a/10, 119a/11, 131b/13 

bìzād -1- [Fa + Ar] Zahiresiz, azıksız. 

 b.  054a/10 

bìzār -7- [Fa] Bıkmış, usanmış. 

 b.  017b/3, 081b/2, 111b/1, 128a/9, 138a/7 

 b. eyle 010a/7 

 b. olanlar 050b/8 

bìzārlıḳ -2- [Fa + Tr] Bıkmışlık, usanmışlık. 

 b.+ dur 070a/2, 076b/15 

bìzebān -4- [Fa] Dilsiz. 

 b.+ dur 009b/10, 009b/11 

 bìçeşm ü gūş u b.+ sun 024b/7 

bìzer -1- [Fa] Altınsız. 

 b.  114b/15 

bìzevāl -1- [Fa + Ar] Yok olmayan, sonsuza 

dek var olan. 

 b.  138b/3 

bìziyān -1- [Fa] Zararsız, kayıpsız. 

 b.  051a/12 

biẕẕāt -1- [Ar] Kendi, kendisi. 

 b.  059b/5 

bol - -1- [Tr] Olmak. 

 b.- dı 021a/8 

bol -1- [Tr] Çok, ziyade. 

 b.  046b/1 
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bostān -4- [Fa] Sebze bahçesi. 

 naḳş-ı bāġ u b.+ dan 046b/4 

 cihān b.+ ınuŋ murġı ġarìbi 033a/4 

 bu b.+ uŋ ʿandelìbi 066a/15 

 bu b.+ uŋ berg ü bārı 057a/2 

boş -4- [Tr] Dolu karşıtı, hiçbir yerinde bir 

şey bulunmayan. 

 b.  121a/12, 127b/1 

 biri inse biri çıḳarmış ḫoş biri ṱoldukda 

ḳalurmış biri b.  119a/3 

 b.+ dur 134b/3 

boşal - -1- [Tr] İçindekileri döküp boş 

duruma gelmek. 

 b.- mazsaŋ 106b/7 

boşalt - -1- [Tr] Boş duruma getirmek, 

boşaltmak. 

 b.- up 106b/8 

boyun -3- [Tr] Vücudun omuzla başı 

birbirine bağlayan bölümü. 

 b.+ ında 137a/11 

 b.+ uŋa 102b/1, 109b/7 

boynuz -1- [Tr] Bazı hayvanların başında 

bulunan çatallı kısım. 

 b.  072b/8 

boz - -6- [Tr] Bir şeyi işe yaramaz hale 

getirmek. 

 b.  020a/11, 071a/11 

 b.- ar 101b/10 

 b.- arsan 004a/15 

 b.- arsaŋ 037a/8, 075b/15 

bozul - -2- [Tr] Etkilememek, tesir etmemek. 

 b.- masun 055a/6 

 b.- maz 044b/13 

börk -2- [Tr] Kadife, çuha, keçe ve 

özellikle hayvan postundan yapılmış kürksüz başlık. 

 b.  113b/2 

 bu ḫāk u üstüḫˇān u b. ü tüy 106a/7 

böyle -12- [Tr] “bu” ve “ile” den birleşme 

yoluyla böyle, bunun gibi, buna benzer. 

 b.  005b/1, 024b/4, 055a/11, 056b/4, 

084a/13, 092b/9, 104a/9, 114b/7, 136a/13, 143b/2 

 b. ḫālüŋ 098b/3 

 b.+ dür 102a/3 

bu -1356- [Tr] İşaret zamiri veya sıfatı. En 

yakın olan şeyi veya kimseyi işaret yoluyla belirtir. 

 b.  003a/2, 047a/1, 047b/4, 085a/4, 087a/10 

 b. ṣadāyı 053b/5 

 b. ṣaḥrāda 054a/10 

 b. ġamdan 073a/9, 102b/13, 122b/4 

 b. āb 069b/14 

 b. āb u ḫāk u āteş u bād 002b/12 

 b. āb-ı telḫ 109b/9 

 b. ʿacāib 055a/13 

 b. ʿaceb 142a/4 

 b. ʿacebler 055b/8 

 b. ʿaczume 142a/15 

 b. āferìde 013a/11 

 b. āh u şìven 127a/10 

 b. āh u zārì 084a/15 

 b. ʿahddan 029b/6 

 b. ʿahde 020a/8 
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 b. āhuŋ 045a/9, 071a/10 

 b. ʿaḳlı 078b/6 

 b. ʿālem 039a/15, 073b/1, 074b/4, 091b/1, 

104b/10 

 b. ʿālemde 100b/8, 103b/10, 115a/10 

 b. ʿālemdür 073b/7 

 b. ʿāleme 008b/2 

 b. ʿālem-i ḥiss ü ḫayāli 017b/2 

 b. ʿālemüŋ sermāyesi 148a/4 

 b. ʿālemüŋ sırrı 035a/3 

 b. ʿālimden 066b/8 

 b. ʿāmm u ḫāṣṣı 038b/11 

 b. ʿanberdür 071a/15, 071b/7, 071b/10 

 b. anda 107a/7 

 b. aŋa 064b/6 

 b. ara yerde 099a/12 

 b. ārāmuŋ 099b/15 

 b. āsiyānıŋ dānesisün 073a/14 

 b. ʿāşıḳlıḳ 080a/5 

 b. ʿaşḳ 147a/11 

 b. ʿaşḳı 140a/13 

 b. ʿaşḳıŋ ẕātını 145a/13 

 b. āteş 103a/4 

 b. āteşden 111b/4 

 b. ayağı 035b/11 

 b. āyìne 037b/2 

 b. bāba 031b/5 

 b. bāb-ı muġlaḳ 058b/14 

 b. bāb-ı muḳaffel 061a/13 

 b. bāda 083b/5 

 b. bādḫāk-i pìzüŋ 101b/3 

 b. bād-ı ḫoş 087b/8 

 b. bāğa 010a/11 

 b. bāğun bülbülünden 087b/15 

 b. bāğuŋ ʿandelìbi 033a/4 

 b. bāğuŋ bülbüli gūyāsı 032b/9 

 b. bāğuŋ lālesinden 088a/14 

 b. baḥåe 068b/15 

 b. baḥr 029b/13, 036a/5, 077b/5, 077b/9, 

093a/1 

 ne bir ḳaṭre b. baḥr artar ne olur kem 019a/7 

 b. baḥre 005b/12, 006b/8, 018b/9, 048a/5, 

050a/2, 081b/13, 084b/2, 106b/9, 114b/9, 143b/7 

 b. baḥr-i aḫżarìde 013a/11 

 b. baḥrüŋ 146a/4 

 b. baḥrüŋ gevherinüŋ ḫāṣṣı 021a/9 

 b. baḥrüŋ ʿışḳı 028a/8 

 b. bārgāha 025b/2, 086b/6 

 b. bārgārhāhı 017a/9 

 b. başa 117a/12 

 b. bāyezìdı 077a/10 

 b. bāzār 007a/10, 072a/14, 072b/2, 094a/5, 

117a/14 

 b. bāzāra 106a/1 

 b. bedenden 040a/7 

 b. bednām 066b/8 

 b. bedre 032a/1 

 b. bedrüŋ 099a/1 
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 b. bende 088a/13 

 b. bendi 055a/10 

 b. bend-i ṣūretden 065b/10 

 b. beŋzer 148b/5 

 b. beyʿ 093b/12 

 b. beyāna 069a/3 

 b. beytüm 135a/12 

 b. bezme 057b/6 

 b. bezmüŋ nedìmi 074b/6 

 b. bìçūn 007a/2 

 b. bikr ü ʿömrdür 038a/14 

 b. bir avuç 019a/3 

 b. bir keştìdür 027a/11 

 b. bir sāʿat 122a/11 

 b. birledur 024a/6 

 b. biryān ehline 051b/2 

 b. biryāndan 051a/14 

 b. biryāndur 051b/2 

 b. bostānuŋ ʿandelìbi 066a/15 

 b. bostānuŋ berg ü bārı 057a/2 

 b. burc-ı vaḥdetden 098b/5 

 b. būstānda 096b/8 

 b. cāhı 113a/7  

 b. cāmı 035b/10, 073b/13 

 b. cām-ı güzìde 035b/9 

 b. cān 003b/1, 086a/1, 104b/9 

 b. cān ile ten 039a/5 

 b. cān murġına 020a/7 

 b. cāna 010a/6, 069b/13, 076b/12, 105b/14 

 b. cānān 002a/15 

 b. cānı 009b/9, 135a/9 

 b. cānlar 091b/7 

 b. cānuŋ 078b/11 

 b. cehennemden 118b/7 

 b. cemāle 126a/2 

 b. cemālüŋ 034a/15 

 b. cihān 085a/4, 118b/12 

 b. cihānda 046b/9, 103b/9 

 b. cihāndan 048b/6, 095b/15 

 b. cihānı 093b/1, 098b/14, 120a/7 

 b. cihānuŋ 099b/2 

 b. cihānuŋ rengi 112b/4 

 b. cihānuŋ varlığına 099a/11 

 b. cism ile cān 038b/12 

 b. cism-i nāsūt 025b/14, 054b/2 

 b. cismüŋ 098a/7 

 b. civāna 136b/12 

 b. cūş-ı āḫir 136a/14 

 b. cümle 013b/3, 136a/10 

 iy b. cümle ḫalḳuŋ kārsāzı 068a/15 

 b. cümleden 024a/8 

 b. çāha 118b/15 

 b. çāhda 119b/7 

 b. çāhdan 119b/8 

 b. çāre 003a/2 

 b. çarḫ altında 099a/14 

 b. çarḫ-ı ḫampüşt 095a/10 
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 b. çarḫ-ı kūzpeşte 084b/13 

 b. çarḫ-ı muʿaẓẓam 069a/8 

 b. çarḫ-ı nühsipihr-i yek 096a/15 

 b. çarḫ-ı rūbehbāzı ḫūnḫˇar 109b/11 

 b. çarḫ-ı sitemkār 094a/3 

 b. çarḫuŋ inḳılābı 029b/5 

 b. çarḫuŋ miḥnetinde 095a/4 

 b. çarḫuŋ tìrine 108a/2 

 b. çāşnìden 078a/13 

 b. çavı 071b/15 

 b. çenberden 095a/14, 095b/8, 095b/9 

 b. çenberi 095b/7 

 b. çerāğa 046b/1 

 b. çerāğı 035b/11 

 b. çerāğuŋ 080b/12 

 b. çirìşe 071b/10 

 b. çirìşi 071a/15 

 b. dāma 026a/1, 047a/14, 054b/4 

 b. dānā 066b/14 

 b. dāne 081b/9 

 b. dār 035a/4, 081a/4 

 b. dāra 064a/5 

 b. defterden 059a/2 

 b. dehriŋ sūrı 094a/2 

 b. dehrün ṭabʿ-ı merdümḫˇārı 095b/11 

 b. dehrüŋ 020b/11, 023a/4, 093b/11, 112b/4 

 b. dehrüŋ ṣafāsın 015a/8 

 b. dehrüŋ taḫtbendi taḫtası 088a/12 

 b. dehşetden 017a/15, 017b/5 

 b. dem 033a/10, 043a/13, 123b/14 

 b. demde 071b/11, 123b/12 

 b. demden 005b/3, 022b/3, 027a/6, 027b/13, 

033a/11, 033a/12, 033b/15, 083b/10, 091a/9, 124a/2, 

133a/5 

 b. demi 033a/6, 111b/4 

 b. demle 033a/13 

 b. demler 123b/13 

 b. demlerden 124a/4 

 b. deŋlü 020b/3, 080a/4, 080a/15 

 b. derd 083b/7, 084a/2, 090a/11, 123a/12 

 b. derde 026a/11, 029b/7, 029b/8, 030b/13, 

048a/8, 064a/14, 069a/4, 073a/8, 074a/8, 075b/3, 

081a/9, 084b/1, 086a/10, 090a/12, 090a/14, 096b/3, 

096b/5, 127b/6, 140a/14, 140b/5 

 b. derden 005b/9, 006b/7, 017b/8, 017b/9, 

019a/4, 019a/5, 025b/12, 027b/3,  

 040a/10, 050a/6, 073a/5, 073a/6, 091b/5, 

092b/2, 097a/7, 099a/8 

 b. derdi 029b/8, 142a/15 

 b. derd-i ḥırṣa 121a/8 

 b. derdümi 140a/15 

 b. derdün 009b/15 

 b. derdüŋ 074a/6, 085a/6 

 b. derdüŋ çāresi 005b/3, 105b/6 

 b. dergāh 054b/11, 105b/15, 123a/8, 123a/10 

 b. dergāha 019b/10, 054b/11 

 b. dergāhuŋ 092a/15, 122b/8 

 b. dervìş 067b/4 
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 b. deryā 019a/6, 024a/12, 068b/8, 077b/10, 

099b/5, 122a/6, 136b/3 

 b. deryāda 006a/7, 015b/14, 019b/6, 

027b/11, 034b/9, 036a/6, 048a/9, 049b/8, 067a/3, 

068b/5, 077a/1, 077b/8, 082a/12, 082b/3, 084a/10, 

086b/3 

 b. deryādan 024a/10, 029b/14, 073a/4, 

077b/12 

 b. deryālar 092b/12 

 b. deryānun 082b/1 

 b. deryānuŋ kenārı 095b/3 

 b. deryānuŋ ṭelāsı 034b/10 

 b. deryānuŋdurur 086b/4 

 b. deryāya 030a/14, 034b/8, 106b/8, 107a/7 

 b. dest ü ser ü pāy 105a/10 

 b. devlet ü baḫt 114b/12 

 b. devrāndan 090b/2 

 b. devrānuŋ 092b/8 

 b. devrānuŋ ʿacāib işi 095a/2 

 b. dìde 044a/14 

 b. dìdeden 098b/8 

 b. dilden 004a/13 

 b. dìvāndan 022b/4, 022b/5 

 b. dìvāra 026a/4 

 b. dìvüŋ 108a/13 

 b. dünyā 049a/12, 061b/3, 114a/13, 118a/11 

 b. dünyā sūdına 093b/7 

 b. dünyādan 114b/10 

 b. dünyānuŋ 107a/12 

 b. dünyānuŋ ġamını 118a/9 

 b. dünyāya 122a/8 

 b. dünyāyı 093a/14, 112b/9, 122a/11 

 b. dünyāyıla 080b/7 

 b. dünye-i ġaddara 093a/15 

 b. dürlü 060a/3, 079a/2 

 b. dürri 023b/12, 029b/14, 035a/12 

 b. düşüŋ 138a/12 

 b. ʿarżdandur 022b/11 

 b. ebcād 059a/4 

 b. ecsām 058a/4 

 b. eflāk 069a/10 

 b. elʿaceb 142a/4, 143b/9 

 b. elemden 074a/14 

 b. emānetde 035a/14 

 b. emvācuŋ 005b/5, 060b/3 

 b. endìşe 130b/15 

 b. endìşeyle 084a/11 

 b. epsemlik 099b/15 

 b. erìşe 071a/15 

 b. esrār 053a/12, 062b/2, 076a/11, 081a/3, 

081b/10 

 b. esrāra 036b/10 

 b. esrārı 036a/8, 049a/8, 061a/4, 074a/2 

 b. esrār-ı naġza 063b/13 

 b. esrāruŋ yolın 081b/15 

 b. ester 085b/7 

 b. eşyā 060a/6 

 b. eve 079a/3 

 b. eyvāna 089b/5 
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 b. fānì 061b/11, 069a/14 

 b. fānìde 069b/1 

 b. ferruḫıŋ refʿ-i ḫıfżuŋ 099a/15 

 b. fen 024a/5 

 b. fenādan 074a/15 

 b. fenden 049b/12 

 b. fenge 064b/14 

 b. firāḳı 086b/15 

 b. ġaflet 054a/14 

 b. ġafletde 124a/5 

 b. ġafletden 010a/7, 020b/6, 081a/3, 109a/9, 

109a/13, 122b/5, 124b/1 

 b. ġam 095a/15 

 b. ġamda 083a/10, 119a/8, 122a/14, 122b/1 

 b. ġamdan 005b/7, 005b/14, 027b/12, 

027b/13, 051b/3, 064b/2, 074a/5, 074a/9, 084b/3, 

084b/15, 086a/4, 086a/11, 089a/14, 102b/2, 105a/15, 

109b/15, 115b/5, 122a/7, 125a/3, 125a/7 

 b. ġamlar 092b/11 

 b. ġamlarda 010a/4, 134b/12 

 b. ġavġadan 036a/12, 053b/8 

 b. ġavra 064a/12 

 b. ġayret 109a/4 

 b. ġayretden 045b/12, 124b/11 

 b. genc ü zerden 045b/8 

 b. gence 086b/15, 093a/3 

 b. genci 053a/10, 087b/13, 112a/1 

 b. gencin aṣlı 086b/14 

 b. gencüŋ 081a/6 

 b. gencüŋ ṭılsımı 075b/15 

 b. gerdānda 094b/7, 094b/8 

 b. gerdūn 094b/11 

 b. gevherden 005b/9 

 b. gevherler 008b/14 

 b. girdāb 111b/12 

 b. girdāba 027a/12, 095b/2 

 b. girdāb-ı ʿaẓìme 092b/14 

 b. girdeden 068b/14 

 b. gizlü 012a/7 

 b. gizlü rāz 142b/6 

 b. gizlü rāza 013a/12, 030b/3 

 b. göŋülde 080a/11 

 b. gördügüŋ 059a/5 

 b. göz ile ḳaşa 004b/2 

 b. göz ile ḳaşa 048b/7 

 b. gözden 004b/3 

 b. göze 054b/12 

 b. ġūlluḳdan 107a/9 

 b. ġurbetde 119a/7 

 b. ġuṣṣadan 089b/11 

 b. gūyendelikden 136a/8 

 b. güftār 005b/15 

 b. güftārı 133a/4 

 b. gülşen 087b/14, 113a/3 

 b. gülşende 010a/9, 090b/5 

 b. gülşenden 010b/4, 044b/6, 080a/11, 

083a/3 

 b. gülzāre 108a/11 

 b. gümrāhuŋ ḫayālin 086b/7 
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 b. gün 056a/9, 056a/12, 069b/4, 069b/6, 

122a/9 

 b. günāhla 142b/2 

 b. gürbede 103a/1 

 b. ḫˇāb 076a/13 

 b. ḫaberden 045b/3, 060a/5, 104a/3 

 b. ḫābı ġafletden 104a/8 

 b. ḫāk 009b/8, 020a/2, 061b/2, 065a/15, 

083b/15, 092b/13, 101a/8 

 b. ḫāk u üstüḫˇān u börk ü tüy 106a/7 

 b. ḫakdānì 143a/15 

 b. ḥaḳḳdur 022b/9 

 b. ḫāke 083b/12 

 b. ḫāki 135b/12 

 b. ḫākì 018a/6, 018a/7, 019a/7 

 b. ḫāki tārìk 135b/1 

 b. ḥaḳḳa 022b/8 

 b. ḥāl 125b/9 

 b. ḥālāt 060b/1 

 b. ḥālātı 055b/8 

 b. ḫalelden 020b/8, 080b/8 

 b. ḥālet 059b/7 

 b. ḥāletden 126a/12, 142b/12 

 b. ḥāli 020a/5, 059a/6, 060a/15, 075b/6, 

139a/8, 141b/1 

 b. ḫalḳ 091a/15 

 b. ḥalḳa 019a/5, 019a/6 

 b. ḫalḳa 014b/2, 115a/5, 128b/4, 136b/7 

 b. ḥalḳadan 017b/13 

 b. ḫalḳı 123a/13, 123b/1 

 b. ḫāna 098b/9 

 b. ḫar 062a/7 

 b. ḫardan 052a/13, 062a/10, 062a/12, 

062b/9, 080b/6 

 b. ḥaremde 123a/15 

 b. ḥarf 033a/10 

 b. ḫārı 089a/4 

 b. ḫarmende 069b/7 

 b. ḥasret 007a/1 

 b. ḥasretden 041b/8 

 b. ḥaşr-ı tenden 037a/13 

 b. havāyı 141a/6 

 b. hāy u huy u ṭumṭurāḳı 057b/6 

 b. ḫayālātı 034a/8 

 b. ḫayāli 058a/5, 075b/6 

 b. ḥayātı 040a/5, 040a/8 

 b. ḥāyı 102a/14 

 b. ḥayret 045a/6 

 b. ḥayretde 011a/5, 084a/12 

 b. ḥayretden 005a/14, 005a/15, 007a/1, 

011a/6, 017b/11, 025b/2, 045a/7, 049a/6 

 b. ḥayvāna 054b/7 

 b. ḥażretde 055b/15, 058b/2, 078a/10, 

107b/2, 107b/3, 107b/4, 107b/6, 134b/2 

 b. ḥażretden 019a/3 

 b. heftāsiyādan 073a/13 

 b. heftāsmāndan 054b/9 

 b. hengāme 094a/10 

 b. hestì 108a/15 

 b. hestlikden 105b/4 
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 b. hevādan 032b/13 

 b. hevā-yı āb u gilden 050a/15 

 b. hevā-yı dilkeşüŋden 050b/10 

 b. heybet 042a/8 

 b. heybetden 017b/3 

 b. ḫırmenden 086b/5, 086b/6 

 senüŋ b. ḫıṭṭa-i ḫāk 076a/4 

 b. hicādan 113a/11 

 b. ḫidmet 007b/6 

 b. ḥikāyet 055b/11 

 b. ḥikāyetden 138a/10 

 b. ḥikmetden 005a/14, 064b/13, 064b/15, 

090a/8 

 b. ḥìle-i dìv 066b/11 

 b. ḫilḳat ḥalḳasın 040a/10 

 b. hū 007a/15, 009a/2 

 niçe b. ḫuftelik 109b/13 

 b. ḫuftelikden 069b/15 

 b. ḫūndan 073b/11 

 b. ḫord u ḫāba 069b/1 

 b. ḫūrşìde 027b/11 

 b. hūşuŋ āḫiri 057b/7 

 b. ḥücre 118b/5 

 b. ʿışḳ 080a/6 

 b. ʿışḳbāzì 030b/12 

 b. ʿışḳı 028a/8 

 b. ʿıyduŋ ṣadrı 021b/2 

 b. ıżṭırābuŋ 074a/1 

 b. iḥrāmı 123a/14 

 b. iḫtilāfāt 060b/1 

 b. iki ṣıfatdan 061b/11 

 b. iki yüzlülikden 080a/9 

 b. ilde 096b/4 

 b. ʿillet-i maʿlūl 041a/1 

 b. ʿilmi 005b/2, 049b/11 

 b. ìn u āndan 038a/1 

 b. inʿāmı tāmı 031b/8 

 b. ininde 128b/12 

 b. iplik 071b/10 

 b. ise 058b/9 

 b. ismi 075b/15 

 b. istiġnā elinden 007a/8 

 b. ʿiṣyāndan 133b/5 

 b. işde 117b/9, 117b/13 

 b. iy yaḳìnsüz 040a/13 

 b. kāʿinātı 040a/14 

 b. ḳaba 082a/13 

 b. ḳadeḥden 018a/13 

 b. ḳadre 019b/4, 032a/1 

 b. ḳadri 032a/1, 032a/2 

 b. ḳadr-i refìʿüm 133b/12 

 b. ḳadrüŋ bedri 021b/2 

 b. ḳafesde 073b/15 

 b. ḳafeṣden 143a/14 

 b. ḳafre 045a/6 

 b. kāʿinātı 095a/14, 108a/6 

 gevher b. kāndan 022b/5 

 b. ḳandı 132b/2 
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 b. kār 099b/10 

 b. kāra 105b/2 

 b. kārgāhı 028a/4, 107b/8 

 b. kārnāme 034a/9 

 b. kāruŋ 082a/5 

 b. kārzāra 092a/2 

 b. ḳaṭre 006b/8 

 b. ḳaṭre āb 002b/11 

 b. ḳavs-i esfel 013a/8 

 b. keåret 004a/4 

 b. keåretden 043a/3 

 b. kebūter 080a/3 

 b. kelāmı 048b/8 

 b. kelbüŋ 052b/15 

 b. kemālāt 005a/12 

 b. kemālāta 064b/4 

 b. kemāna 111a/6 

 b. kemāndan 111a/7 

 b. kemānı 136b/4 

 b. kendüge 107a/9 

 b. kerlük 054a/6 

 b. kerre 072a/12 

 b. ḳuvāya 073b/14 

 b. kevden 071b/4 

 b. ḳıṣṣa 074a/8 

 b. ḳıṣṣai ḫoş 101b/14 

 b. ḳìl ile ḳāl 136a/7 

 b. ḳìl u ḳāle 020a/4, 132b/12 

 b. ḳìl u ḳāli 020a/5 

 b. ḳìl u ḳālüŋ 136a/6 

 b. ki 030b/4, 054a/1, 116a/6, 118a/2 

 b. kiştzārı 069b/6 

 b. ḳoḫudan 053b/6 

 b. köyünglü 101b/4 

 b. kūhı 084b/1 

 b. ḳumāşı 078a/15 

 b. ḳurd 119a/1 

 b. ḳuru başa 102a/8 

 b. ḳuvvet 039b/3 

 b. külāhı 113a/15 

 b. külāhuŋ 113b/2 

 b. külḫānda 073b/2, 104b/7, 109a/7, 113a/3 

 b. külḫāndan 098b/11 

 b. lāfı 124b/6 

 b. lāle 093a/10 

 b. letler 093a/10 

 b. levḥ 056a/13 

 b. levḥe 083b/10 

 b. leẕẕet 017b/11, 045a/7 

 b. leẕẕetden 025b/3 

 b. mācerādan 025a/4 

 b. mācerāyı 073a/6 

 b. maḥżarda 083b/9 

 b. maḥżarde 107b/7 

 b. maḳāle 011b/9 

 b. maḳām-ı ḫāneden 109a/10 

 b. maḳṣad 040b/4 
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 b. maḳṣūd 045b/7 

 b. maḳṣūda 089b/10 

 b. māl u mülk u bār u bengāh 080a/9 

 b. maʿnā 064b/7 

 b. maʿnādan 102a/6 

 b. maʿnānuŋ 131b/6 

 b. maʿnì 035b/12 

 b. maʿnìden 131b/15 

 b. manṣūbiyle 058b/13 

 b. maṣāf 083b/8 

 b. maʿṣiyetden 133a/8 

 b. mātem 013b/5 

 b. maṭlab 058b/2 

 b. meclisde 073a/10, 090a/13, 108a/1 

 b. mecmūʿ 080a/1 

 b. mekāndan 024b/9 

 b. mektebde 049b/9 

 b. men ü mānuŋ 037a/8, 037a/9 

 bu mesʿūd u b. menḥūs 107b/15 

 b. menzilde 103b/1, 111b/5 

 b. menzilden 054b/11 

 b. merhemle 105b/2 

 b. merhemsüz 067b/10 

 b. merkeble 095b/4 

 b. merze 127a/12 

 b. mestlikden 105b/4 

 b. mesʿūd u bu menḥūs 107b/15 

 b. mevcūdāta 108a/4 

 b. mevcüŋ 068b/6 

 b. meydān 124b/14, 125a/1 

 b. meydāna 040b/12, 045b/5 

 b. meydānda 049b/7, 052b/8, 091b/4, 

099a/14, 124b/11, 131b/13 

 b. meydānuŋ 081b/11 

 b. meyden 029b/4 

 b. meẓāhirden 004b/12 

 b. mezraʿda 069b/3, 069b/7 

 b. mıdur 127b/4 

 b. mıṣbāḥa 019a/14 

 b. mihmān 127b/5 

 b. miḥnetde 090b/8 

 b. miḥnetden 092b/14 

 b. miḥnetserānıŋ ṣoŋı 087a/12 

 b. mihrüŋ ḫātemi 145b/13 

 b. mìnā 042b/6 

 b. minberden 036b/10 

 b. mirʿāt 059b/1 

 b. mirʿāta 009a/5 

 b. mirʿātı 009a/6, 042b/12 

 b. miskìn 075b/8 

 b. miskìne 133a/11 

 b. misvāk 121a/3 

 b. mişkāt-ı müşebbekden 023b/3 

 b. muʿammā 035a/10, 037b/9 

 b. murġuŋ nālesin 010a/11 

 b. muṣḥafdan 041a/11, 049b/10 

 b. mūsìḳāra 032b/11 

 b. mülk ü māl u esbāb u tecemmül 102b/1 
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 b. mülküŋ 098a/7 

 b. müşgiŋ būyı 048b/12 

 b. müşkil 095b/5 

 b. müştì 019a/4 

 b. müşt-i ḫāk 009b/7 

 b. naḳde 078a/15 

 b. naḳşı 005b/1 

 b. naḳş-ı dilkeş 048b/2 

 b. naḳş-ı şādì vü ġamdan 005b/6 

 b. nāle vü āh 086b/5 

 b. nār 095b/1 

 b. nāra 141a/8 

 b. nārı 003a/1 

 b. ne kāse-i cānsūz-ı dilgìr 113a/4 

 b. nefs 118b/4 

 niçe b. nefs 105a/1 

 b. nefse 052b/1 

 b. nefsi 119b/8, 119b/13 

 b. nefs-i serkeş 051b/12 

 b. nefsüŋ 053a/5, 066a/14 

 b. nerdüŋ 135a/7 

 b. nevāda 033b/12 

 b. nevāye 023b/14 

 b. niçe 060a/3 

 b. niḳābı 077a/13 

 b. nìm 116b/6 

 b. niyāzı 121a/7 

 b. nūra 023b/5 

 b. nūruŋ 004a/1 

 b. nūruŋ pertevinden 016b/11 

 b. nükteden 085b/5 

 b. nükteler 105a/7 

 b. nükteye 126a/9 

 b. nūra 016b/10 

 b. ḫˇābı 138a/7 

 b. oda 104b/6 

 b. ḫıṭṭa-i ḫāk 016a/8 

 b. ol demdür 012b/14 

 b. olmış 148b/14 

 b. ẓulmetde 097b/7, 098a/15, 098b/3, 115b/4 

 b. ʿömri 110a/13, 129a/5 

 b. özge ḳavmüŋ nevbetidür 087a/3 

 b. pend 076a/1, 132b/10 

 b. pendi 132b/2 

 b. pendüŋ 103b/13 

 b. perde 016b/14, 043a/7 

 b. perdeden 030a/1 

 b. perdelerden 076a/6 

 ya geç b. perdelerden yāḫūd epsem 097a/7 

 b. perdelerdür 030a/4 

 b. perdesāzuŋ perdesidür 033b/7 

 b. peşşede 046a/14 

 b. pìr 121a/1 

 b. pìrūze 015b/8 

 b. rāhuŋ 092a/15 

 b. rāz 018a/12, 051b/5, 082a/10, 105b/13 
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 b. rāza 003a/9, 016a/1, 033b/9, 034a/1, 

043a/12, 076a/7 

 b. rāzı 005b/1, 019a/8, 033b/3, 043a/14, 

045a/5, 047b/11, 075b/1, 076a/2, 077a/9, 080b/9, 

081a/15, 088b/10, 132a/3 

 b. rāz-ı nihāna 082a/13 

 b. rāzuŋ hemdemi 043a/13 

 b. rāzuŋ maḥremi olmaḳ 033b/8 

 b. rāzuŋ maḥremidür 033b/6 

 b. remzì 023a/6 

 b. resme 050a/5, 050b/14, 056b/7, 097a/14, 

126b/8, 136a/13 

 b. resmüm 133a/9 

 b. revzenden 098b/10, 098b/12 

 b. rifʿat ü eyvān ü manẓar 103a/13 

 b. rìşe 071a/15 

 b. riyādan 053a/3, 072b/3 

 b. riyāyı 072b/2 

 b. rumūzı 040a/3, 081b/10 

 b. ṣadre 019b/4 

 b. ṣafādan 040b/1 

 b. ṣaḥfa 049b/11 

 b. ṣaḥn-ı ḫākden 016a/7 

 b. ṣaḥrā 101a/11 

 b. ṣaḥrāda 083b/14, 086a/12, 086b/3, 

107a/11, 119b/7 

 b. ṣaḥrālarda 026a/15, 040b/9, 050a/1 

 b. ṣaḥrānuŋ kenārı 084a/15 

 b. ṣaḥrāya 095b/4 

 b. ṣanʿat 069a/4 

 b. ṣanʿatda 062a/5 

 b. ṣanʿatlar 006a/3 

 b. sāyegāndür 002a/13 

 b. sāz 033b/7, 033b/10, 043a/6, 132a/4 

 b. sāza 029b/4, 030b/3, 032b/12, 033b/5, 

064a/7 

 b. sāzı 033b/3, 033b/12, 045a/5, 082a/10 

 b. sāzuŋ 076a/6 

 b. sāzuŋ perdesidür 060a/11 

 b. sebbden 004a/4 

 b. sebìli 040b/14 

 b. sebzezārı 026a/3 

 b. seg-i bedmest 119b/11 

 b. åenāyı 009a/11 

 b. serādan 100a/6 

 b. serbāz dìke 103a/1 

 b. serden 035b/6, 132b/9 

 b. sevdāda 070b/13, 084a/9 

 b. sevdādan 014b/7, 049b/4, 083b/4, 083b/9, 

086a/5, 092b/12, 103a/8, 127a/11, 127b/9 

 b. sevdāya 097a/3 

 b. sevdāyı 006a/13, 127a/7 

 b. ṣıfat 059b/6 

 b. ṣıfāt 146b/6, 147a/1, 147a/9, 147b/3, 

147b/11, 148a/9 

 b. ṣıfāta 137b/3 

 b. sırra 020a/12, 023b/13, 033a/5, 033a/9, 

034a/1, 035b/5, 035b/6, 043a/13, 043a/14, 045a/15, 

047b/11, 091b/9 

 b. sırrdan 048b/5, 063a/14, 076a/15, 143b/12 
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 b. sırrı 025b/9, 035a/12, 040a/14, 048b/4, 

049a/7, 059a/9, 061a/11, 062b/1, 063b/4, 065b/1, 

069a/1, 076a/5, 080a/1, 081b/3, 082a/5, 091a/6, 

103b/5, 125b/5, 142a/6 

 b. sırr-ı naġz 064a/3 

 b. sırr-ı pāke 004a/9 

 b. sırrlardan 005a/15, 019b/6 

 b. sırruŋ 013a/13, 021b/6, 051b/11, 091a/5 

 b. sırruŋ ġavrına irmek 105a/14 

 b. sipāre 050a/9 

 b. sivān 121a/5 

 b. söz 037b/13, 043b/7, 049b/2, 053b/10, 

062a/11, 070a/11 

 b. sözden 016a/4, 096b/11 

 b. sözi 053b/10, 080a/6 

 b. sözler 131b/12 

 b. sözlerden 048a/14 

 b. sözüŋ 119a/10 

 b. suʿālüŋ 069a/2 

 b. suʿāli 026a/14 

 b. ṣudan 121a/12 

 b. sulṭānlığa 064b/3 

 b. ṣūrdan 042b/12 

 b. ṣūret 037b/8, 059b/15, 132a/4 

 b. ṣūretden 037b/5, 042b/5, 059b/9, 064b/10, 

065a/11, 065b/11, 102a/6, 143b/13 

 b. ṣūretler 068b/11 

 b. süḫanhāyı kühenden 131b/7 

 b. şādìden 092a/1 

 b. şāhıŋ rìşiniŋ ʿanberi 071b/8 

 b. şaṣta 111a/5 

 b. şaṣtuŋ 111a/10 

 b. şaṣtuŋ tìri 111a/9 

 b. şavḳa 041b/10 

 b. şehnişìn 035a/11 

 b. şehrün 020b/12 

 b. şehrüŋ mürdesin 090b/5 

 b. şemʿe 069a/2 

 b. şemʿüŋ 023b/8 

 b. şemʿüŋ pertevinden 027b/10 

 b. şeradan 093b/12 

 b. şerbetden 018a/10, 080a/5 

 b. şerbetler 084a/6 

 b. şevḳı 041b/9 

 b. şikeste 063a/11, 090b/11 

 b. şìre 071b/11 

 b. şūḫ u şenge 112b/2 

 b. şūr u şerde 070b/6 

 b. ṭāʿat 071a/14 

 b. ṭāʿatden 071a/5, 071a/7, 071a/12 

 b. ṭablı pürbād 036b/9 

 b. tāç u taḫta 088a/10 

 b. taḥḳìḳat 040a/12 

 b. taḫtuŋ 088a/11 

 b. ṭāḳı muṭabbaḳ 012a/1 

 b. taḳvìmi 082b/5 

 b. ṭarìḳa 040b/3 

 b. ṭarìḳuŋ 040b/2 
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 b. ṱaşmaḳdan 083a/9 

 b. tāze gülşen 054a/9 

 b. ṭabāyiʿden 002b/10 

 b. tecemmül 112b/14 

 b. ten 135a/8 

 b. ten mişkātınuŋ mıṣbāḥı 023b/4 

 b. ten ü cānuŋ 037a/8 

 b. tennūr 116b/9 

 b. tennūre 095a/13 

 b. tennūr 095a/12 

 b. tersā 141b/14 

 b. tevrātuŋ 118b/9 

 b. ṭılsımātıŋ zamānuŋ 099b/4 

 b. tìmāra 121a/9 

 b. tìre 111a/8 

 b. ṱoġrı yoldan 116a/13 

 b. ṱopraḳdan 019a/6 

 b. ṭurfe 086a/15 

 b. ʿuhde 018b/15 

 b. uyḫudan 074a/4, 102b/2 

 b. üstüḫˇānda 096b/8 

 b. üstüḫˇānı 090a/10, 091b/14, 106a/6 

 b. üzümde 071b/11 

 b. vādìde 107a/8 

 b. vādìden 078a/13 

 b. vaḥdet 004a/2 

 b. varlıḳ 076a/3 

 b. varlıḳdan 002a/14 

 b. vehm u pindār 054b/14 

 b. vìrāndan 087b/13 

 b. vìrāne 127a/14 

 b. vìrāneye 127b/5 

 b. vücūdı 085b/12 

 b. yan 045a/9 

 b. yaŋa bāde vü ol yaŋa şāhid 091a/15 

 b. yār 071b/11 

 b. yara 067b/10, 105b/2 

 b. yāre 086a/13 

 b. yelmekden 083a/9 

 b. yerde 040b/12, 082b/3, 086b/8, 090b/6, 

092a/13, 096a/14 

 b. yerde 071b/13, 077b/2, 100a/4 

 b. yerden 057a/12 

 b. yol 111b/7 

 b. yola 003b/2, 026a/11, 040b/1, 047a/1, 

066a/2, 066a/4, 076b/1, 084a/5, 133a/6, 134b/1 

 b. yolda 005b/8, 010b/13, 016b/9, 027b/12, 

032b/3, 033a/1, 033b/13, 036b/7, 040b/4, 040b/6, 

040b/13, 042b/11, 045a/15, 045b/4, 046b/14, 048a/8, 

049b/6, 050b/8, 053b/2, 055a/6, 057a/9, 058b/13, 

063a/8, 064a/12, 064a/15, 068a/3, 070b/15, 073a/7, 

073a/10, 073b/2, 076b/4, 079a/1, 083a/7, 083a/8, 

083b/4, 083b/5, 083b/6, 084a/4, 084a/6, 084a/12, 

085a/7, 085b/3, 087a/2, 087b/6, 091b/10, 092a/14, 

092b/15, 096b/1, 096b/3, 097b/7, 108b/4, 108b/8, 

109a/5, 109a/8, 111b/6, 111b/15, 112b/8, 113b/11, 

115b/2, 122a/12, 122b/6, 122b/10, 132a/9, 134a/14, 

141b/13 

 ḳomış başın b. yolda Bir şey uğruna ölümü 

göze almak.  045a/10 

 b. yoldan 085a/6 
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 b. yoluŋ 040b/14, 076b/2, 122b/7 

 b. yoluŋ zādı 070a/2, 076b/15 

 b. yüzden 030a/2, 054b/12, 055b/3, 059b/9 

 b. yüze 003a/14 

 b. yüziyle 003a/14 

 b. zāğa 073b/12 

 b. zāh 043a/8 

 b. zaḫme 046b/7 

 b. zehri 107a/5 

 b. zemìn āsumāndur 041a/3 

 b. zemìn u āsumāndan 024b/12 

 b. zemìnce 145a/1 

 b. ẕerrāt 041a/13 

 b. ẕevḳı 041b/9 

 b. zeyreklük 087b/9 

 b. zencìri 029a/5 

 b. zindān 106b/5 

 b. zindāndan 095b/6 

 b. zindān-ı fānì 102b/14 

 b. zìri 127b/10 

 b. ẓulmāta 044a/6 

 b. ẓulmātı 042b/14 

 b. ẓulmetde 054b/13, 066a/5 

 b. ẓulmetden 044a/5, 055b/12, 067a/15, 

078b/3 

 b.+ dur 010b/15, 011b/6, 045a/9, 060b/9, 

071b/8, 073a/1, 076b/8, 080b/10, 087a/5, 087a/6, 

122a/4, 139a/11, 148a/8 

 b.+ mıdur 127b/4 

 b.+ na 084a/9 

 b.+ nda 005b/10, 017a/1, 038a/14, 038b/6, 

039a/4, 039a/7, 039b/4, 039b/6, 039b/7, 048a/7, 

054a/10, 056b/13, 057a/3, 058b/2, 062b/14, 062b/15, 

063a/1, 063a/2, 063a/3, 063a/5, 063a/7, 063a/11, 

063a/13, 065b/3, 065b/13, 066a/7, 066a/8, 066b/12, 

069b/4, 069b/8, 069b/9, 073a/15, 074a/7, 074a/10, 

074a/11, 074b/9, 074b/10, 075b/13, 077a/10, 093a/11, 

099a/15, 100a/3, 100a/7, 105a/15 

 b.+ ndadur 039b/5 

 b.+ ndadur 039b/5 

 b.+ ndan 038a/12, 043b/9, 061a/3, 061b/3, 

063a/9, 063a/10, 066a/9, 074b/9, 076b/8, 077b/4, 

077b/13, 077b/14, 100a/3, 115b/1, 142b/9 

 b.+ ndayken 063a/6, 077a/5 

 b.+ nı 059a/10, 071b/1, 111a/1, 114b/5, 

121b/15, 136b/8 

 b.+ nki 085a/6 

 b.+ nlar 106a/10 

 b.+ nlara 141a/8 

 b.+ nlardan 002b/12, 072a/2, 112b/7 

 b.+ nuŋ 071a/11, 071b/12 

 b.+ nuŋ her leẕẕeti 089a/10 

 b.+ nuŋ maḳṣūdı 028b/10 

 b.+ nuŋ şūr u şerinden 100a/5 

 b.+ ŋa 040a/11, 040a/12, 040a/13, 058b/9 

bū -1- [Fa] Koku. 

 b.  080b/2 

büʿlḳışr -1- [Ar] Kabuk. 

 b.+ ı çeġānì 054a/7 

bū bekr-i ṣıddìḳ-1- [Ar] Hz. Ebu Bekir; dört 

halifeden birincisi. 
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 emìrüʿl-müʿminin b. 021a/5 

būd -12- [Fa] Varlık. 

 b.  041a/7, 093b/14 

 gehì b. u gehì nābūd oldum gehì ḳāṣıd 

gehì maḳṣūd oldum Varlık ve yokluk. 083a/6 

 b.+ a 006a/1, 006a/2 

 renk ü b.+ a 102a/15 

 b.+ ı 006a/1 

 bād-ı b.+ ı 094b/3 

 dehrüŋ b.+ ı 093b/13 

 b.+ ı dünyā 093b/10 

 cihānuŋ b.+ ını 093a/8 

 senün b.+ uŋ 086a/8 

budaḳ -2- [Tr] Dal. 

 bir b.+ a 098a/11 

 bir b.+ ı 100b/6 

buḳya -1- [Ar] Sonsuzluk, bâkilik, ebedilik. 

 b.  057b/4 

bul - -169- [Tr] Arayarak veya aramadan 

ortaya çıkarmak. 

 b.  002b/1, 005a/4, 005a/7, 020a/11, 028a/3, 

031a/6, 032a/13, 055a/7, 057b/2, 058a/10, 058a/14, 

061b/14, 063b/7, 067a/15, 075b/12, 093a/7, 142b/3  

 b.- a 055b/11, 058b/1, 148a/6 

 b.- am 143a/7 

 b.- amaz 096b/2 

 b.- an 005b/9, 062a/7, 093b/9, 131b/7 

 b.- andur 063a/7 

 b.- anlar 050a/5, 063a/7, 082b/4 

 b.- ara 096b/11 

 b.- ardın 054b/8 

 b.- aruŋ 060a/14 

 b.- asın 007b/1, 058b/3, 082a/8 

 b.- aydı 015a/13 

 b.- ayduŋ 038b/8 

 b.- dı 021b/11, 081b/5, 082a/6, 096b/4, 

117b/5, 134a/4, 134a/9, 145a/8 

 b.- dılar 050a/5, 122b/8, 131a/9   

 b.- duğuŋı 058b/7, 058b/8 

 b.- dum 045a/4, 083a/9, 115a/11 

 b.- duŋ 006a/11, 026b/14, 030a/6, 031a/5, 

057b/1, 057b/9, 098a/13, 104a/11 

 b.- duŋsa 026b/5, 026b/6, 032b/1 

 b.- ġıl 073b/13 

 b.- ımaz 117b/7  

 b.- ımazsın 071a/10, 146a/3 

 gevher b.- ınca 030a/14 

 b.- ınmaz 030b/13 

 dermān b.- ınmaz 030b/13 

 b.- ursun 061b/4, 069a/15 

 b.- ıser 096b/4 

 b.- ma 089b/10 

 b.- madı 073a/8, 082b/4, 096b/5, 137b/8 

 b.- madılar 140b/5 

 b.- maduḳ 084b/2 

 b.- madum 053a/4, 083b/13 

 b.- maduŋ 106b/9, 107b/12, 109a/13 

 b.- mağ 062a/12 

 b.- mağa 021b/14 
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 b.- mağ‿içün 062a/4 

 b.- maḳ 006b/13, 006b/14, 058b/9, 058b/11, 

069a/5, 086a/11 

 b.- maḳdan 058b/10 

 b.- maḳdurur 026a/13 

 b.- mamaḳdur 058b/9 

 b.- mayaydı 008a/15 

 b.- mayaydum 085b/12 

 b.- mayup 142a/10 

 güher b.- maz 019b/6 

 b.- mışam 113b/1 

 b.- mışdı 022b/7 

 b.- mışdur 052b/14 

 b.- mıya 061a/6, 131b/9 

 ferāġat b.- mışam 114a/6 

 b.- mışdur 050a/2 

 b.- mışven 115a/12 

 b.- sa 008a/1, 097b/13 

 b.- saŋ 043a/3, 145b/10 

 b.- sun 045b/14, 083b/3 

 b.- up 074a/1 

 b.- updur 003a/3, 026a/11, 137b/3 

 b.- uben 098a/14 

 b.- unmaz 046a/7 

 b.- ur 002a/14, 017b/11, 024a/7, 028a/10, 

039a/10, 043b/10, 045a/7, 049a/6, 055b/7, 059a/11, 

062a/8, 068a/11, 072b/9, 095b/8, 102a/5, 111b/13, 

127a/2, 136a/9 

 b.- urdı 015a/3 

 b.- urduŋ 086b/14 

 b.- urlar 043b/2 

 b.- urmı 119b/3 

 b.- ursa 057a/3 

 b.- ursam 072b/12 

 b.- ursaŋ 039a/4, 075b/13 

 b.- ursun 037a/8, 039b/7, 039b/11, 056a/12, 

063a/4, 074a/11, 093b/4, 104b/8 

 ḥāẓır b.- ursun 039b/11 

 b.- ursuŋ 098a/12, 123a/9 

bulan - -1- [Tr] Duruluğunu yitirmek. 

 b.- maz 019a/6 

bulandur - -1- [Tr] İki veya daha çok 

şeyi birbirlerinden fark edilmeyecek bir biçimde 

karıştırmak, bulanmasına yol açmak. 

 b.- maz 009b/7 

bular -19- [Tr] Bunlar. 

 b.  014b/3, 021b/13, 068b/1, 075b/1, 

093b/11, 111b/14, 112b/7, 117b/13, 129a/7 

 b.+ dan 003a/3, 006b/3, 030a/14, 129a/8 

 b.+ ı 019a/1 

 b.+ un 099b/15 

 b.+ uŋ 019a/1, 128b/15 

 b.+ uŋ ḥürmetine 136b/13 

bulın - -31- [Tr] 1. Bir yerde olmak, var olmak. 

 b.- ayduŋ 054a/6 

 b.- maḳ 089b/2 

 b.- maz 003a/13, 051b/6, 061a/4, 070b/8, 

070b/14, 078b/8, 084a/3, 084a/15, 084b/1, 085a/6, 

088b/3, 089a/3, 091a/9, 091a/10, 095b/3, 095b/4, 

115a/11, 122a/13,  

 128a/12 
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 b.- ur 102b/4 

 b.- ursaŋ 047a/4 

2. Herhangi bir durumda olmak. 

 b.- am 010b/15 

3. Bulma işine konu olmak. 

 b.- ır 129b/3 

 b.- maz 051a/14, 127b/6  

bulut -3- [Tr] Gökyüzündeki su kütlesi. 

 b.  123b/8, 125a/15, 142a/9 

bunca -18- [Tr] Bu kadar, çok. 

 b.  020b/5, 060a/4, 067a/4, 079a/2, 079a/3, 

079a/5, 080a/11, 080b/11, 086b/5, 093a/3, 101b/8, 

102a/8, 104a/5, 105a/4, 137a/13 

 b. yelden 102b/10 

 b. yıl 138a/4 

 b. yıldur 051a/3 

burāḳ -3- [Ar] Hz. Muhammedʿin Miraçta 

bindiği binek. 

 b.+ a 016a/5 

 b.+ ı tìzreftār 015b/1 

 b.+ uŋ 015b/13 

bura -1- [Tr] Bu yer. 

 b. + nı 143b/10 

burc -6- [Ar] 1. Kale duvarlarından daha 

yüksek, yuvarlak, dört köşe veya çok köşeli kale 

çıkıntısı. 

 b. u bārū 107a/2 

2. Zodyak üzerinde yer alan 12 takım yıldızdan her 

biri. 

 b.+ ı cemāl 138b/3 

 aḫter-i b.+ ı fütüvvet 011a/12 

 bu b.+ ı vaḥdetden 098b/5 

 ebed b.+ ında 012a/8 

 şeref b.+ ında 012a/11 

burḳaʿ -1- [Ar] Kadınların yüzlerini gizlemek 

için kullandıkları örtü. 

 b.  034a/15 

burun -2- [Tr] Koku alma organı. 

 b.+ ına 049a/5 

 b.+ nı 143b/10 

būstān -7- [Fa] Gül ve çiçek kokularının çok 

olduğu yer, bahçe. 

 b.  096b/7, 097a/1 

 b.+ e  001b/12 

 b.+ a 096b/9, 096b/10 

 bu b.+ da 096b/8 

 b.+ ı 096b/10 

buṭūn -1- [Ar] Gizli olma, gizlilik. 

 b.+ undan 002a/3 

būy -19- [Fa] bkz. bū. 

 b.  126a/11 

 bir b.  080a/11 

 b.+ ı 049b/7, 123a/6 

 bu müşgiŋ b.+ ı 048b/12 

 b.+ ı gülden 049a/13 

 b.+ ı gül-i ḳuds 019a/8 

 b.+ ı hestì 042b/8 

 b.+ ı nāḫoş 049a/13 

 b.+ ı necìs 049a/6 

 ol b.+ ı necìsde 048b/12 
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 b.+ ı vaḥdetden 142a/2 

 b.+ i miskìn 014b/7 

 ol b.+ i yūsuf 013b/7 

 renk u b.+ um 133a/5 

 bir b.+ ya 083a/3 

 bir b.+ yı ḫoşdan 121b/14 

 meşāmmuŋ b.+ ı bidʿat 049a/9 

buyur - -11- [Tr] Emir vermek. 

 b.  018b/3, 136b/11 

 b.- dı 015a/15, 031b/3, 043b/7, 133b/11 

 b.- mış 038b/2, 038b/13, 092b/6 

 b.- mışdur 039a/11, 081a/15 

bü-l-aceb -3- [Ar] Çok acayip, çok 

tuhaf, çok şaşılacak şey. 

 b.+ dür 005a/12, 006a/3, 039a/8 

bükül - -1- [Tr] Bükme işine konu olmak, 

katlanmak. 

 b.- miş 110b/14 

bülbül -8- [Fa] Çok güzel öten, sesinin 

güzelliğiyle meşhur kuş. 

 b.  016a/9, 027a/3, 118a/12 

 bu bāğuŋ b.+ i gūyāsı 032b/9 

 iy b.+ i gūyā-yı esrār 023b/9 

 b.+ i ḳuds 019a/8 

 bu bāğun b.+ ünden 087b/15 

 b.+ üŋ āvāzı 024a/2 

bülend -2- [Fa] Yüksek, yüce. 

 kūh-ı b.  100b/14 

 bir şāḫ-ı b.+ e 075a/8 

bülūġ -1- [Ar] Erkeklik yaşına girme, 

erginlik. 

 b.+ uŋ 039b/5 

bün -1- [Fa] Esas, kök, temel, dip; son. 

 b.+ i çāh Kuyu dibi. 119b/5 

bünyād -11- [Fa] Esas, temel. 

 b.  005b/1, 060b/11, 086a/15, 091a/3 

 aṣl-ı b.  002b/12 

 āḫir çārpencüŋ b.+ ı 086b/13 

 b.+ ı ʿālem 001b/4, 065a/13, 097b/11 

 b.+ ı taḥḳìḳ 021a/5 

 anuŋ b.+ ını 144a/9 

bürʿ -1- [Ar] Hastalıktan iyileşme, şifâ 

bulma, âfiyet. 

 b.  069b/2 

bürhān -1- [Ar] Delil, ispat, tanık. 

 gehì muʿciz gehì b. bir ḥaḳḳ gehì tevrāt 

geh furḳānı muṭlaḳ 105a/5 

bürìde -1- [Fa] Kesilmiş. 

 b.  097b/14 

büryān -3- [Fa] Kebap etmek, kavurmak, 

yakmak. 

 b.  027b/13, 095a/12 

 b.+ ı 120b/12 

büt -3- [Fa] Put. 

 b.  114a/12, 142a/5 

 b.+ lerden 133a/1 

bütün -1- [Tr] Eksiksiz, tam, yekpâre. 

 b. küffāra 114a/13 

büz -1- [Fa] Keçi. 
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 b.  087b/6  

-C- 

cā -1- [Fa] Yer, mevki,mekan. 

 c.+ yı 102b/14 

cāh -4- [Ar] Yüksek mevki, makam, 

itibar, orun. 

 c. u ḥikmet 028b/8 

 cihān ū c.+ a 108b/1 

 bu c.+ ı 113a/7 

 işbu c.+ uŋ mübtelāsı 119b/10 

cāḥid -2- [Ar] Bilerek inkar eden. 

 c.  077b/2, 099a/10 

cāhil -3- [Ar] Bilimsiz, bilgisiz. 

 bir c. namāzı 066b/6 

 c.+ i 066b/12 

 ol c.+ i 066b/7 

cāhiliyyet -1- [Ar] Cahillik, bilgisizlik. 

 c.  026b/9 

cahūd -3- [Ar] Israrla inkar eden. 

 c.  108b/12 

 bir c.  108b/10 

 c.+ uŋ bir gözine 108b/13 

cāìz -1- [Ar] İşlenilmesinde cevaz olan, 

olabilir, olur. 

 c.  022a/1 

cām -19- [Fa] Şarap kadehi. 

 c.  126b/8 

 cem ü c.  Şark mitolojisinde, şarabın icatçısı 

sayılan ‘ʿCemʿʿin sihirli kadehi; şarap. 101a/15 

 c.+ a 141a/15 

 bir c.+ a 020b/2, 023b/4 

 bu c.+ ı 035b/10, 073b/13 

 c.+ ı belānuŋ 015a/10 

 c.+ ı cüllāb 035b/8 

 c.+ ı dehrden 084b/8 

 bu c.+ ı güzìde 035b/9 

 c.+ ı pürḫūn 126b/1 

 c.+ ı pürzehr eyleyüp 027b/5 

 c.+ ın 021a/7 

 c.+ ını 018a/6, 020b/8, 029b/3, 035b/12 

 c.+ un 025a/7 

cāme -5- [Fa] Elbise, çamaşır. 

 c.  125a/7, 142b/15 

 ne c. pūşende ne ʿüryān 067b/14 

 hevā-yı c. vü cāy 105a/10 

 c.+ ler 105a/9 

cāmiʿ -3- [Ar] Toplayan, bir araya getiren, 

cem eden, derleyen. 

 sırr-ı ism-i c.  007b/7 

 c.+ i āyāt-ı ḳurʿān 022a/10 

 c.+ i ḳurʿānı Ḳurʿān derleyen, Halife 

Osman. 022b/6 

cān -417- [Fa] 1. İnsan ve hayvanların 

yaşamasını sağlayan ve ölümle bedenden ayrılan 

madde dışı varlık, ruh. 

 c.  007b/12, 028a/3, 037a/12, 038b/9, 

039b/2, 043a/5, 043a/11, 046b/10, 047b/3, 054b/10, 

057b/11, 061b/7, 062b/11, 081a/6, 135a/8, 143b/13 

 ne ten peydā vü ne c.  086b/3 

 c. çekmekdür 102b/8 
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 bu c. ile ten 039a/5 

 c. ū ten 143b/7 

 c. ū tenüŋ 037a/12 

 cism u c.+ dan 054b/10 

 cism ū c.+ dur 038b/14 

 ten ü c.+ dan 037a/7, 037a/11, 095b/6 

 c.+ um 020a/6 

 bu ten ü c.+ uŋ 037a/8 

 ten u c.+ uŋ 037a/9 

 ten ü c.+ uŋda 122a/9 

2. Yaşayış, hayat. 

 c.  002a/15, 003b/2, 019a/10, 020a/7, 

023b/13, 026a/3, 027b/12, 027b/15, 030b/14, 032a/12, 

034b/11, 037b/8, 037b/15, 043b/13, 048a/8, 049b/11, 

057a/1, 062b/6, 062b/12, 066a/13, 076b/11, 082a/2, 

082a/4, 089b/3, 092a/1, 092a/15, 092b/14, 094a/13, 

116a/11, 118b/12, 123b/4, 124a/13, 125a/6, 126a/15, 

126b/1, 134a/14, 138b/13, 138b/14, 138b/15, 142b/13, 

143a/3, 144a/14 

 ʿaḳl u c.  052b/1, 143a/10 

 baş ile c.  116a/12 

 baş u c.  141a/7 

 bìʿaḳl u c.  003b/12 

 biŋ c.  138a/9 

 bu c.  003b/1, 086a/1, 104b/9 

 bu cism ile c.  038b/12 

 cānān u c.  008b/14 

 cism ü c.  038a/13, 038b/12 

 derūn-ı c.  003a/15 

 dil u c. 004a/8, 028a/3 

 dil ü c.  027b/4, 044b/4 

 ḫāk ū c.  009a/12 

 ḳaṣr-ı c.  144b/9 

 ne cism ü ne c.  039a/9 

 pìşkeş-i c.  127a/13 

 rāh-ı kūy-ı c.  108a/9 

 ten ü c.  037a/10 

 yüz biŋ c.  069a/1 

 c. diler 143a/14 

 c. dimāğıdur 008b/3 

 c. dimāğına 041b/9 

 c. dimāğuŋ 032b/12 

 c. elinde 029a/5 

 gehì c. ġarḳa-i girdāb-ı ḥayret gehì gözden 

döker dil āb-ı ḥasret 073b/9 

 şol c. ider 035b/12 

 bu c. murġına 020a/7 

 c. ol 024b/9, 047b/3, 082a/3 

 tāze c. ol 023b/10 

 c. olduŋ 036a/2 

 c. olupdur 039a/8 

 c. olur 037a/10, 037a/12, 037b/12, 039b/3 

 c. olursın 004a/15, 038a/2, 040a/7 

 derd ile c. u ciger 140b/6 

 c. u cihān 032a/9 

 c. u cihāna 010a/3 

 c. u cihāndan 024b/9, 025b/5 

 iy c. u dìde 023a/14 

 c. u dil 027b/10 

 iki c. u dil 029b/2 
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 c. ū dilde 013b/4 

 c. u dilden 143a/11 

 c. ū göŋülden 074a/12 

 cism ü c. u kirdār 078a/12 

 c. u ser 094a/14 

 c. u serden 016b/9, 045b/8 

 c. vir 029b/8, 141b/13 

 c. virdi 122a/2 

 c. viren 139a/1 

 c. virirdi 144a/12 

 c. virirsün 106b/5 

 c. virmek 007a/1, 010b/14, 144a/11 

 c. virmekdurur 145b/7 

 c. virüp 089b/3 

 c. virür erdi 144a/10 

 c. yolında 047b/7 

 c.+ a 002a/15, 002b/8, 003b/3, 004b/9, 

007b/4, 007b/15, 008a/12, 008b/9, 010a/3, 010b/14, 

020a/12, 024b/9, 024b/14, 027b/7, 030a/13, 033a/5, 

035b/10, 037a/11, 041b/6, 042a/10, 042b/2, 043a/5, 

045b/10, 045b/11, 047b/10, 057a/7, 057a/8, 058a/15, 

062b/6, 062b/14, 064b/5, 067b/15, 069b/11, 076b/9, 

076b/11, 078b/1, 078b/2, 082a/2, 082a/3, 083b/2, 

087a/8, 089b/6, 089b/8, 090b/12, 092a/7, 094b/10, 

095a/1, 095b/8, 098a/8, 107a/10, 110a/10, 112a/14, 

116b/6, 121b/14, 123a/7, 123b/5, 125a/2, 125a/3, 

134b/7, 139b/13, 144a/13, 145a/15, 148b/13 

 ʿaḳl u c.+ a 005b/2 

 bālā-yı c.+ a 082a/13 

 biŋ c.+ a 095a/3 

 bu c.+ a 010a/6, 069b/13, 076b/12, 105b/14 

 gūş-ı c.+ a 023b/12, 029b/14 

 helāk-ı c.+ a 085b/13 

 maḳāluŋ sırrı c.+ a 027a/5 

 ne cū ü c.+ a ne gedādur 067b/13 

 c.+ da 062b/15, 082a/13, 084a/7, 112a/5, 

127a/2 

 aṣl-ı c.+ da 039a/2 

 deryā-yı c.+ da 131b/3 

 ʿūd-ı c.+ da 027a/6 

 c.+ dadur 144b/8   

 c.+ dan 022a/2, 028a/2, 031a/10, 031b/12, 

035a/12, 038a/1, 041b/15, 045a/10, 047b/11, 051a/9, 

074b/5, 090b/3, 091a/6, 092a/7, 095b/5, 105b/1, 

125a/9, 126a/15, 126b/1, 134b/11, 138a/9, 143a/13, 

144b/9 

 cānāne-i c.+ dan 057a/10 

 cihān u c.+ dan 027b/2 

 c.+ dan ayru 043b/13 

 c.+ dur 027b/4, 028b/14, 037a/15, 040a/6, 

043b/9, 044b/3, 058a/15, 065a/4, 068b/15, 082a/2, 

087b/9, 091b/5 

 bìm-i c.+ dur 005b/3, 033b/13, 086a/12, 

092b/12 

 ìåār-i c.+ dur 027b/14 

 nefs u c.+ dur 119b/7 

 nūr-ı ʿaḳl u c.+ dur 030b/4 

 nūr-ı c.+ dur 066a/5 

 teslìm-i c.+ dur 005b/3 

 c.+ e 008b/14, 087a/11 

 c.+ ı 010a/13, 012a/2, 022b/14, 025b/4, 

034b/12, 036a/1, 036a/2, 043b/15, 051a/8, 051b/1, 

068a/2, 082a/1, 086a/7, 093a/2, 094b/13, 098a/7, 

106b/6, 114b/8,  118b/14, 127a/5, 141b/15, 142a/1, 

142a/2, 145a/3 
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 ʿaḳl u c.+ ı 020a/12, 023b/13, 033a/5 

 ʿaḳl ū c.+ ı 080a/1 

 bir yār-ı c.  080b/14 

 bu c.+ ı 009b/9, 135a/9 

 cihān ü c.+ ı 045a/12 

 cism ü c.+ ı 081b/13 

 dil ü c.+ ı 011a/6, 034a/1 

 işbu c.+ ı 118b/13 

 yār-ı c.+ ı 110b/13 

 c.+ ı āgāh 067a/14 

 c.+ ı ʿālem 003a/3 

 c.+ ı bāḳì 062b/10 

 cihān u c.+ ı celi 003b/12 

 c.+ ı ecli 037b/11 

 c.+ ı ʿışḳa 028b/2 

 c.+ ı kevneyn 011a/8 

 c.+ ı meste 076b/6 

 c.+ ı muṭlaḳ 018a/9, 077b/1 

 c.+ ı nūrdandur 001b/3 

 c.+ ı pāk ü ḳālıbı pāk 136a/3 

 hezārān-ı c.+ ı pāki nāmdārān 124a/14 

 c.+ ı şìrìn 136b/9 

 c.+ ı tende 002b/2 

 c.+ ı teslìm 075b/11 

 virürken c.+ ı 135a/3 

 c.+ uma 143a/7, 148b/9 

 c.+ umı 140a/15, 142b/1, 143a/13 

 c.+ ın 140b/1 

 c.+ ın virdi 121b/15, 143b/2 

 c.+ ına 139a/4, 139a/5, 143b/2 

 şeyḫüŋ c.+ ına 139a/6, 142b/7   

 c.+ ından 138a/7 

 c.+ ını 142a/3, 145b/1 

 ol ġarìbiŋ c.+ ını 144b/1 

 c.+ ıŋ 065a/8, 080a/1, 137a/7 

 c.+ ıŋda 143b/1 

 c.+ ıŋı 145b/6 

 virür c.+ ıyle başın 109a/3 

 c.+ ile 037a/13 

 c.+ iter 148b/14 

 c.+ la 130b/14 

 c.+ lar 003b/1, 138b/12, 138b/13 

 bu c.+ lar 091b/7 

 c.+ sın 003b/3, 047b/8, 098a/8 

 c.+ u 104b/13, 140b/4 

 gehì c.+ u gehì cānān olur 025b/7 

 c.+ um  009b/12, 041b/8, 041b/10 

 tenüm pürşevḳ ü c.+ um pürṣafādur 009b/13 

 c.+ uŋ 016a/3, 024b/12, 025a/11, 031a/11, 

034b/13, 042b/5, 042b/9, 044a/2, 048b/5, 058b/1, 

063a/14, 069a/14, 074a/5, 074b/2, 075b/14, 076a/8, 

081b/14, 097b/13, 108b/5, 128b/10, 132a/13 

 bu c.+ uŋ 078b/11 

 cism u c.+ uŋ 087b/8 

 cism-i c.+ uŋ 073b/15 

 c.+ uŋ çerāğı 112b/15 

 c.+ uŋ gözi 030b/5 

 ol c.+ uŋ penāhı 123a/8 
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 ne c.+ uŋ var ki anda ḳona sulṭān ne cānuŋ 

var ki ola sulṭāna ḳurbān 127a/15 

 ne cānuŋ var ki anda ḳona sulṭān ne c.+ uŋ 

var ki ola sulṭāna ḳurbān 127a/15 

 c.+ uŋa 043a/4, 066a/11, 132b/10  

 c.+ uŋı 004a/7, 035b/13 

3. Sevgili, dost. 

 c.  055b/9, 082a/2 

 dil ü c.+ a 010a/6, 082a/4 

 c.+ ı ʿāşıḳ 126b/11 

cān -1- [Ar] Cinler. 

 insile cān  100b/13 

cānān -66- [Fa] Sevgili, gönül verilmiş. 

 c.  003b/2, 016a/3, 024b/14, 025a/1, 028a/3, 

032a/12, 034b/13, 035b/13, 039a/8, 043a/4, 043a/5, 

043b/15, 044b/4, 068a/2, 082a/2, 082a/3, 087a/8, 

089b/5, 090b/12, 110a/10, 127a/2, 139b/13, 143b/13, 

145b/1, 148b/13 

 bu c.  002a/15 

 cism-i c.  044b/3 

 vaṣl-ı c.  051b/1, 052b/2, 082a/4, 083b/2 

 c. elinde 029a/5 

 c. ḳatında 032a/9 

 gehì cānu gehì c. olur 025b/7 

 c. u cān 008b/14 

 c. yolında 047b/7 

 c.+ a 002a/15, 025a/11, 027b/15, 030b/14, 

034b/12, 037a/11, 044a/2, 047b/3, 057a/7, 108a/10, 

127a/2, 127a/5 

 c.+ da 002b/2 

 c.+ dan 010a/13, 036a/2 

 derd-i c.+ dan 084b/14 

 kūy-i c.+ dan 043b/14 

 vaṣl-ı c.+ dan 044b/5 

 c.+ dan ayru 043a/11, 043b/13 

 c.+ dur 002b/2, 139a/12 

 c.+ e 025b/6, 031a/11 

 c.+ ı 002b/2, 074b/2, 107a/10, 125a/9 

 c.+ sun 140b/1 

 c.+ uŋ nişānı 089b/6 

cānāne -5- [Fa] bkz. cānān. 

 c.  028a/13 

 c.+ dür 028a/1 

 güher c.+ dür 034b/11 

 c.+ i 126a/15 

 c.+ i cāndan 057a/10 

cānānsuz -1- [Fa + Tr] Sevgilisiz. 

 c.  093a/6 

cānbāz -1- [Fa] Can ile oynayan, canını 

tehlikeye koyan. 

 c.  095a/13 

cānniåār -1- [Fa] Canını feda eden, canını 

harcayan. 

 c.+ uŋ 106a/1 

cānsuz -3- [Fa + Tr] Canı olmayan. 

 c.  031a/3, 044b/2, 089b/5 

cānsūz -1- [Fa] Can yakan. 

 bu ne kāse-i c.+ ı dilgìr 113a/4 

cāvìd -5- [Fa] Daimi kalacak olan, sonrasız, 

ebedi, bengi. 

 devlet-i c.  112b/12 
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 ʿömr-i c.  134a/2, 134a/10 

 viṣāl-i devlet-i c.  045b/15 

 leẕẕet-i c.+ e 069a/14 

cāvidān -15- [Fa] bkz. cāvìd. 

 nūr-ı c.  055b/5 

 vücūd-ı c.  058a/14 

 c.+ a 110a/10 

 ḥayāt-ı c.+ dan 059b/13, 062b/11, 066a/9 

 c.+ dur 008a/12, 009b/12, 074b/1, 074b/4 

 ʿömr-i c.+ dur 058a/15 

 fażl-ı c.  133a/11 

 mülk-i c.+ ı 112b/13 

 mülkiŋ c.+ ı 134a/12 

 ʿömr-i c.+ ı 055b/7 

cāvidānì -3- [Fa] bkz. cāvìd. 

 c.  055a/9, 063a/3, 104a/12 

cāy -3- [Fa] Yer. 

 c.  130a/8 

 hevā-yı cāme vü c.  105a/10 

 c.+ ıdı 092b/9 

cāygāh -1- [Fa] Yer, mevki, rütbe. 

 c.+ ı 098a/12 

cāytācāy -1- [Fa] Yerden yere kadar. 

 c.  101a/13 

cāẕū -1- [Fa] Cadı, büyücü. 

 c.+ dur 094a/6 

cebbār -1- [Ar] Kudret sahibi, Allah. 

 ḫūrşìd-i c.  098b/5 

cebr -5- [Ar] Zor, zorlama. 

 c.  144a/13, 145b/6 

 c. ile sebḳ 144a/2 

 c.+ i 008b/5 

 c.+ üŋ 105b/14 

cebrāʿìl -7- [Ar] Allah tarafından 

peygamberlere vahiy getirmekle görevlendirilen 

melek; Ruhülkudüs. 

 c.  017a/3 

 c.+ e 012b/14, 013a/1, 015a/15 

 c.+ i 017a/3 

 c.+ üŋ 011b/13 

 maḳām-ı c.+ üŋ 012b/15 

cebreʿìl -1- [Ar] bkz. cebrāʿìl. 

 c.+ e 017a/1 

cedel -1- [Ar] Sert münakaşa, tartışma. 

 c.  130b/2 

cedìd -1- [Ar] Yeni, kullanılmamış. 

 mūcid-i c.+ e 131b/8 

cefā -9- [Ar] Sıkıntı, eziyet, incitme. 

 c.  075a/5 

 c.+ dur 093a/6 

 cevr ü c.+ dur 096a/12 

 c.+ sı 095a/1 

 biŋ c.+ sı 087a/6 

 c.+ sın 041b/6 

 maḥbūbuŋ c.+ sın 015a/8 

 c.+ sın çekmek 088a/15 

 c.+ yı 096a/7 

cehd -4- [Ar] Çaba, gayret. 
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 c.  140a/8 

 c. idüp Çaba göstermek. 053a/4 

 c. it 078a/13 

 c.+ ile 072a/4 

cehennem -7- [Ar] Ahirette, 

günahkarların eziyet göreceği yer. 

 c.  061b/10, 092b/10, 118b/7, 140a/8 

 c.+ den 044a/11, 118b/5 

 bu c.+ den 118b/7 

cahìm -1- [Ar] Cehennem. 

 c.+ e 006b/6 

cehl -10- [Ar] Bilmezlik, cehalet. 

 c.  026b/3 

 c. u ẓıllı 143a/9 

 c.+ e 128a/15 

 c.+ i 026b/10 

 c.+ ile 128b/5, 133a/2 

 c.+ ilen 035b/1, 035b/3, 080b/13 

 c.+ iyle 112b/13 

cehūl -1- [Ar] Pek cahil. 

 iy c.  086b/11 

celāʿ -1- [Ar] Memleketten ayrılma, 

gurbete düşme. 

 c.  138b/14 

celāl -3- [Ar] Yücelik, ululuk, büyüklük. 

 sırr-ı c.  144b/8 

 c.+ i ẕülcelāle Celal sahibi, Allah. 017b/15 

 c.+ üŋ 034a/15 

celì -1- [Ar] Aşikar, meydanda, belli. 

 cihān u cān-ı c.  003b/12 

celìl -2- [Ar] Büyük, ulu; Allahʿın 

sıfatlarından olup “mertebesi yüksek, celâl sahibi” 

anlamındadır. 

 c.  141a/1 

 c.+ üŋ 008b/5 

celìs -5- [Ar] Birlikte oturan, arkadaş. 

 c.+ ümdür 079a/15 

 c.+ üŋ 057a/4, 061b/8, 074b/7 

 c.+ üŋdür 055a/15 

cellādveş -1- [Ar + Fa] Cellat gibi. 

 c.  118b/1 

cem -2- [Ar] Hükümdar. 

 o c.  083a/15 

 c. ü cām 101a/15 

cemʿ -16- [Ar] Toplamak, bir araya 

getirmek. 

 c.  121a/14 

 c. eylemek 114b/8 

 c. eyleseŋ Toplamak. 114a/14 

 iy c. eyleyen 121a/13 

 c. iderseŋ Toplamak. 073b/4 

 c. idüp 138a/11, 139b/8 

 c. itdüŋ 106a/13 

 c. olmış 051a/6 

 c. olsalar 013a/11 

 c. olur 017b/12 

 c. olursa 103b/11 

 c. olursın 078b/14 

 c.+ i aḥbāb 044b/8 
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 c.+ i cennet 038a/12 

 çerāġ-ı c.+ i cennet 021b/8 

cemād -2- [Ar] Cansız olan şey. 

 c.  055a/4 

 c. u ḥūr 038b/6 

cemāl -32- [Ar] Güzellik, yüz güzelliği. 

 c.  143b/15, 148a/1 

 burc-i c.  138b/3 

 nūr-ı c.  144b/8 

 ol c.  144a/11, 144b/6 

 bu c.+ e 126a/2 

 cìm-i c.+ e 033a/10 

 esrār-ı c.+ e 034a/10 

 nūr-ı c.+ e 002a/12 

 ol c.+ e 045b/12, 068b/10 

 c.+ i şāha 126b/14 

 c.+ i 002b/7, 066a/14 

 ḥaḳḳuŋ c.+ i 005a/1 

 c.+ i berkemāle 017b/15 

 c.+ i ḥaḳḳ 038a/10 

 c.+ i ḥaḳḳa 057b/14, 061a/10 

 c.+ i yārdur 144b/7 

 c.+ in 009a/5, 046b/8, 144a/10 

 c.+ inden 015a/13, 043b/12, 144a/5 

 c.+ üŋ 010a/14, 041b/10 

 bu c.+ üŋ 034a/15 

 c.+ üŋ pertevinden 137a/1 

 c.+ üŋden 077a/13 

cemālüʿlḫaḳ -1- [Ar] Hakkın güzelliği. 

 c.  032b/7 

cemìʿ -2- [Ar] Bütün, tamam, hepsi. 

 c.+ i aṣfiyānuŋ murtażāsı 012a/14 

 c.+ i etḳıyā u aṣfiyānuŋ 015b/5 

cemìl -1- [Ar] Güzel. 

 ḫalḳ-ı c.+ üŋ 011b/13 

cenāb -10- [Ar] Büyüklük terimi olarak 

kullanılır. 

 c.+ ı ḥażret-i muṭlaḳdan 128a/3 

 c.+ ı hestì-yi muṭlaḳdan özge 004b/1 

 c.+ ı kibriyādan 015a/15 

 c.+ ı mesnevì-yi ū maʿnevìden 034a/11 

 c.+ ı pāk 009a/10 

 c.+ uŋ 003b/6, 009b/2, 016b/5, 020b/1 

 c.+ uŋ kibriyāsın 009b/1 

cenābet -1- [Ar] Gusülü gerektiren durum, bu 

durumda olup da gusletmemiş olan kimse. 

 c.+ dür 047b/4 

ceng -8- [Fa] Savaş, vuruşma. 

 c.  023a/4, 052b/11, 081b/3, 118a/4 

 gehì küffār birle c. içinde gehì āteş miåālì 

seng içinde 082b/12 

 c.+ e 114a/5 

 c.+ i 126a/8 

 c.+ inden 117b/4 

cengì -1- [Fa] Savaş halinde bulunan. 

 c.  079a/13 

cennāt -2- [Ar] Cennetler, uçmaklar; 

bahçeler. 

 c.+ a 044a/6 
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 sekiz c.+ a 044a/8 

cennet -38- [Ar] Dini inanışlara göre imanlı ve 

iyi kimselerin ölümden sonra yaşayacakları huzurlu 

yer. 

 c.  015b/3, 015b/7, 039a/10, 039a/11, 

039a/12, 039a/13, 039a/14, 044a/7, 046b/10, 120a/11, 

129a/13, 134a/2 

 bāb-ı c. Cennet kapısı. 121b/2 

 bāġ-ı c.  026a/2 

 cemʿi c.  038a/12 

 çerāġ-ı cemʿi c.  021b/8 

 der-i c.  098a/10 

 engūr-ı c.  038b/3 

 ḥūr-ı c.  038b/3 

 nār-ı c.  038b/13 

 nūr-ı c.  038b/2 

 ṣaḥn-ı c.  119b/10 

 sekiz c.  072a/14 

 şemʿi c.  038a/12 

 c. ü ḥūr 044b/5, 076a/10 

 c. ü nār 124a/12 

 c.+ de 014b/12, 015b/4, 038a/5, 039b/5, 

039b/6 

 c.+ dür 039b/8 

 c.+ e 039a/12, 121b/3, 140a/10 

 c.+ i ḥūr 061b/4 

 c.+ ümdür 038b/4 

cennetmeāb -1- [Ar] Cenneti koruyan, 

muhafaza eden kimse. 

 c.+ uŋ 056a/8 

cennetüʿl-meʿvā -1- [Ar] Cennet yeri, cennet 

makamı. 

 c.+ da 117a/4 

cer -2- [Ar] Kendine doğru çekme, 

sürükleme. 

 c.+ den 031b/4 

 c.+ e 031b/5 

cerā -1- [Ar] “Olan olmuş, olmuş bitmiş” 

anlamına gelir. 

 c.  091b/3 

cerābāt -1- [Ar] Çantalar, torbalar. 

 c.  085a/11 

cerìde -1- [Ar]  Gazete. 

 c.  013a/10 

cerìn -1- [Ar] Serin. 

 c.+ em 086a/5 

cerm -2- [Ar] Günah işleme. 

 c.  144a/7 

 c.+ ini 149a/4 

cesāret -1- [Ar] Cesurluk, yiğitlilik, 

yüreklilik. 

 c.  140b/6 

cest -5- [Fa] Atlayış, sıçrayış. 

 c.  047a/4 

 c. cest ol 108b/8 

 cest c. ol 108b/8 

 c. ü zindelikdür 076b/2 

cev -6- [Fa] Arpa. 

 c.  069b/2, 103a/9 

 bir c.  070a/8 
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 ne c. ḳalur ne gendüm ū ne ḫāne 117a/9 

 c. ü gendüm 117a/7 

 toḫm-ı c.+ den 070a/4 

cevāb -14- [Ar] Yanıt, bir soruya verilen 

karşılık. 

 c.  037b/13 

 c. eyle 096b/9, 119a/12 

 c.+ a 026a/14 

 c.+ ı 060a/5, 069a/2, 130b/4, 135b/14 

 c.+ ın 036a/13, 041a/6, 052a/11, 093b/5 

 c.+ ın virdi Bir soruya karşılık vermek, 

yanıtlamak.101b/6 

 c.+ un 042a/7 

cevāhir -3- [Ar] Cevherler, değerli taşlar. 

 c.  023b/12, 131b/3 

 zer ū sìm ü der ü laʿl ü c.  043b/8 

cevher -6- [Ar] Bir şeyin özü, esası. 

 c.  088b/7 

 her c. ḥaḳḳuŋ cūyendesidür 003a/7 

 bir c.+ i pāk 069a/10 

 c.+ i 130b/3 

 c.+ üŋde 050b/5 

cevlān -4- [Ar] Dolaşma, gidip gelme. 

 c.  075b/10, 124b/13, 126a/5 

 c. iderdi Gezip dolaşmak.124b/9 

cevr -2- [Ar] Cefa, sıkıntı, zulüm, 

haksızlık. 

 c. ü cefādur 096a/12 

 devrüŋ c.+ i 111b/11 

cevşen -1- [Fa] Örme zırh, vaktiyle giyilen 

savaş elbisesi. 

 c.  088a/1 

ceyḫūn -2- [Fa] İki âşığın birbiri için döktüğü 

gözyaşının miktarı. 

 c.  141a/13 

 ne hāmūn var ki olmaz menzil iy dost ne c. 

var degül ḫūn-ı dil iy dost 101b/1  

cibrìl -2- [Ar] bkz. cebrāʿìl. Cebrāʿìlʿin 

divan şiirinde vezne uydurulmak için söylenen adı. 

 c.  016b/2 

 c.+ e 014a/11 

cibrìlbìn -1- [Ar + Fa] Cebrāʿìlʿi 

gören. 

 c.+ dür 038b/7 

cìfe -2- [Ar] Laşe, leş. 

 c.+ i ḫar Leş yiyen. 088b/6 

 c.+ dendür 049b/1 

ciger -29- [Fa] Ciğer, bağır. 

 c.  051b/3, 082a/4, 086a/6, 090a/1, 090a/8, 

090a/9, 090a/10, 090a/11, 090b/2, 099b/10, 103b/7, 

105a/13, 106a/13, 113b/7, 115a/1, 135b/12, 136a/2 

 derd ile cān u c.  140b/6 

 ḫūn-ı c.  126b/6 

 c. ḫūn 074a/11 

 c. ḫūn olmayınca 090b/12 

 c. ḳanıyla 084b/4 

 c.+ den 082b/7, 141a/13 

 c.+ dendür 090a/11 

 c.+ dür 051b/2, 090a/12 

 ḫūnı c.+ dür 088a/14 
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cigerdār -1- [Fa] Ciğerli, yürekli, cesaretli. 

 c.  090a/14 

cigerḫˇār -4- [Fa] Kederli, sıkıntılı 

[kimse]. 

 c.  090b/1 

 iy merd-i c.  090a/1 

 iy mest-i c.  099b/10 

 iy müştì c.  096b/11 

cigerḫūn -1- [Fa] Ciğeri kanlı, çok acıklı. 

 c.  130b/8 

cigersüz -2- [Fa + Tr] Cesareti olmayan, 

yüreksiz. 

 c.  090a/1, 099b/10 

cigersūz -5- [Fa] Bağır yakan, acıklı. 

 c.  090a/10, 090a/13 

 c.+ lerde 090a/13 

 āh-ı c.  125a/4, 126b/2 

cihān -149- [Fa] Dünya, alem. 

 c.  003b/3, 003b/12, 003b/13, 014a/7, 

019a/5, 020b/2, 020b/12, 023a/7, 043b/14, 044a/13, 

044b/6, 060b/13, 074b/1, 074b/4, 091b/3, 093a/1, 

093a/6, 093a/7, 094a/8, 094a/13, 094b/14, 096a/2, 

096a/4, 100b/10, 101a/15, 108a/9, 108a/12, 112b/14, 

118a/4, 141a/6 

 bu c.  085a/4, 118b/12 

 cān u c.  032a/9 

 mülk-i c.  079a/11, 100a/2 

 c. bostānınuŋ murġ-ı ġarìbi 033a/4 

 c. ġavġalarından 110b/2 

 c. levḥini 110b/3 

 c. mülkini 034b/11 

 bìrūn-ı c. ol 003a/15 

 ḫūrşìd-i c. ol 130a/15 

 c. ū cāha 108b/1 

 c. u cāndan 027b/2 

 c. u cān-ı celi 003b/12 

 c. ü cānı 045a/12 

 c.+ a 022b/5, 045a/11, 095b/13, 110b/5, 

113a/10, 116b/6, 132b/1 

 cān u c.+ a 010a/3 

 mülk-i c.+ a 127b/11 

 c.+ da 028b/4, 040a/15, 043b/12, 044a/1, 

065a/14, 081a/13, 097a/15, 098a/9, 109b/15, 110a/15, 

111a/11, 112b/8, 114b/14, 134b/11, 135b/2 

 bu c.+ da 046b/9, 103b/9 

 c.+ dan 024b/14, 025a/1, 042a/6, 045a/10, 

054a/3, 068a/12, 089a/2, 090b/6, 093a/3, 096a/1, 

098a/14, 101a/10, 124a/7, 126a/15, 132b/3, 133b/5 

 bu c.+ dan 048b/6, 095b/15 

 cān u c.+ dan 024b/9, 025b/5 

 ol c.+ dan 074b/4 

 c.+ dur 027b/14, 037a/3, 041a/3, 044a/1, 

044b/3, 086a/5, 091b/1, 093a/5,  097b/6, 104a/10, 

109b/15, 121a/4 

 ol c.+ dur 074b/1, 078b/2 

 c.+ ı 022a/5, 023b/3, 028a/4, 031a/10, 

031a/14, 034b/12, 089b/6, 093a/2, 113b/5, 124b/14 

 bu c.+ ı 093b/1, 098b/14, 120a/7 

 mülk-i c.+ ı 105a/3 

 c.+ ı bìvefānuŋ nūrı 089a/5 

 c.+ ı cümle 040a/15 

 c.+ ın aṣlı 064a/9 
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 c.+ ıŋ varı 058a/3 

 ol c.+ un 074b/2 

 c.+ undur 028a/6 

 c.+ uŋ 025a/11, 044a/2, 069a/14, 089a/7, 

093b/14, 113a/8, 115a/3 

 bu c.+ uŋ 099b/2 

 c.+ uŋ aṣṣısına 093b/12 

 c.+ uŋ būdını 093a/8 

 c.+ uŋ cümle varı 061a/1 

 c.+ uŋ esāsı 037a/7 

 c.+ uŋ ḫilḳatuŋdan 043b/6 

 c.+ uŋ ḫoşlığını 088b/13 

 c.+ uŋ girdesin 093a/2 

 c.+ uŋ luṭf ū nāzı 095b/12 

 c.+ uŋ maġzı 063b/4 

 c.+ uŋ nìstìdür 085b/14 

 bu c.+ uŋ rengi 112b/4 

 c.+ uŋ sūdını 045a/11 

 bu c.+ uŋ varlığına 099a/11 

 c.+ ıŋ zaḫmı 093a/12 

 c.+ uŋur 093b/9 

cihāndār -3- [Fa] Cihanı, dünyayı tutan 

hükümdar, padişah. 

 c.  001b/3, 080a/10, 118b/12 

cihānefrūz -2- [Fa] Cihanı, dünyayı 

parlatan. 

 c.+ ı ıḳlìm-i ezeldür 011a/14 

 c.+ ı ıḳlìm-i meʿāli 011b/1 

cihānì -1- [Fa] Dünya ile ilgili. 

 kārān-ı c.  110a/1 

cihāntāb -1- [Fa + Ar] Dünyaya sıcaklık ve ışık 

veren. 

 hemzānū-yı şemʿi c.  127a/3 

cihāt -2- [Ar] Yönler, taraflar. 

 her c.+ dan 011a/11 

 ol c.+ un 063b/1 

cihet -5- [Ar] Yön, yan, taraf. 

 bir c.  005a/11 

 c.+ den 005a/10, 017a/5, 061b/11 

 her c.+ den 126b/15 

cihetsüz -3- [Ar + Tr] Tarafsız, yansız. 

 c.  005a/11, 017a/5, 025a/11 

cilve -1- [Ar] Kırıtma. 

 c.  041a/7 

cilvegāh -3- [Ar + Fa] Cilve yeri, cilve edecek 

yer. 

 c.+ uŋ 026a/2, 057a/1, 119b/10 

cìm -1- [Ar] Osmanlı alfabesinin altıncı 

harfi. 

 c.+ i cemāle 033a/10 

cimrì -2- [Fa] Soysuz, alçak, dilenci. 

 aç ū c.  085a/1 

 aç ü c.  124a/3 

cinān -1- [Ar] Cennetler. 

 c.+ ı 133a/11 

cinn -1- [Ar] Gözle görülmez, latif 

cisimlerden ibaret bir yaratık. 

 c. ile nās 137a/11 

cism -48- [Ar] 1. Beden, vücut. 

 bu c. ile cān 038b/12 
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c. u cāndan 054b/10 

 c. ū cāndur 038b/14 

 c. u cānuŋ 087b/8 

 c. ü cān 038a/13, 038b/12 

 c. ü cān u kirdār 078a/12 

 c. ü cānı 081b/13 

 ne c. ü ne cān 039a/9 

 c.+ e 012a/2, 022b/14, 043a/11, 148b/14 

 c.+ i 036a/2, 038a/1, 081a/6, 107b/12, 

116a/11 

 c.+ le 039a/8 

 c.+ ümde 042a/1 

 c.+ ini 014a/3 

 c.+ i aḥmed 037b/11 

 c.+ i cānān 044b/3 

 c.+ i cānuŋ 073b/15 

 c.+ i muṭahhar 030a/9 

 her c.+ i mükedder 038a/9 

 c.+ i mürde 118b/14 

 bu c.+ i nāsūt 025b/14, 054b/2 

 c.+ i nāsūt 051b/8 

 c.+ i tengi 037b/15 

 c.+ i żaʿìfin 137a/5 

 c.+ üŋ 039b/3, 105a/11 

 bu c.+ üŋ 098a/7 

 c.+ üŋ ṣıḥḥatinde 062b/6 

 c.+ üŋdür 002b/14 

 c.+ üŋdürür 037b/4, 037b/12 

2. Madde, nesne. 

 c.  091b/5, 116b/12 

 c. elinde 029a/5 

 c. içinde 036a/1 

 c. olur 039b/2 

 c. ū bestedür 062b/6 

 c. ucından 051a/8 

 çārçūpüŋ c.+ i 047a/13 

 zindānı c.+ üŋ 025a/14 

civān -1- [Fa] Genç. 

 bu c.+ a 136b/12 

civānlıḳ -1- [Fa + Tr] Gençlik. 

 c.  129a/10 

civānmerd -4- [Fa] Temiz, asil, cömert. 

 c.  135a/11 

 iy c.  045b/5, 081a/13, 094a/10 

civār -2- [Ar] Etraf, yöre. 

 c.+ a 016a/6 

 c.+ ı Muṣṭafā ḳıl 136b/14 

cū -8- [Fa] Arama, araştırma. 

 c.  061b/9, 072a/13, 073b/13, 076b/10 

 ne c. ü cāna ne gedādur 067b/13 

c. ü cüsti Aramak, araştırmak. 062b/5 

cüst u c.+ dan 079a/3 

 cüst u c.+ lar 079a/2  

cūce -1- [Fa] Boyu, normalden çok daha 

kısa olan kimse. 

 c.+ li 095b/14 

cūd -7- [Ar] Cömertlik. 

 c.  146b/12 
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 ol ehl-i c.  138a/6 

 c. u saḫādur 031b/10 

 menbaʿ-ı c. u saḫādur 012b/10 

 ḥaḳḳuŋ c.+ ı 041a/7 

 anuŋ c.+ ından 001b/5 

 c.+ uŋ 014a/14 

cūʿile -1- [Ar] Açlık ile. 

 c.  015a/3 

cūş -23- [Fa] Coşma, kaynama, galeyan. 

 c.  025b/3, 078b/15, 088b/13, 099b/5, 

099b/11, 099b/12, 102a/6, 103a/2, 126a/12 

 c. eyle 014a/12 

 c. iden  Coşmak. 021a/7 

 c. ider 019a/9, 123a/5, 123a/7 

 c. it 123a/4 

 c. ḳıl 136b/3 

 c. olur Coşmak. 085b/5 

 c. ū ḫurūş Neşe ve ahenk. 027a/8, 123a/4 

 c.+ a 018b/10, 099b/13 

 c.+ e 123a/3 

 bu c.+ i āḫir 136a/14 

cūy -1- [Fa] Nehir, akarsu, ırmak. 

 c.  016a/11 

cūyā -2- [Fa] Arayıcı, arayan. 

 maṭlūb-ı c.  004a/6 

 c.+ yı tevḥìd dil 004a/7 

cūyān -1- [Fa] bkz. cūyā. 

 c.  080a/14 

cūyende -1- [Fa] Arayıcı, araştırıcı. 

 her cevher ḥaḳḳuŋ c.+ sidür 003a/7 

cūyendelik -1- [Fa + Tr] Arayıcılık, 

araştırmacılık. 

 c.+ ler 104b/5 

cübbe -3- [Ar] Geniş, düğmesiz kıyafet. 

 c. ü destār Cübbe ve sarık. 105a/7 

 c. vü destārla 105a/8 

 c.+ sin 125a/6 

cüdā -5- [Ar] Ayrı, uzak. 

 c.  075a/14 

 cüst ü c.  006a/1, 102a/15, 110a/13, 122a/10 

cüllāb -1- [Fa] Gülsuyu. 

 cām-ı c.  035b/8 

cümle -92- [Ar] Bütün, hepsi. 

 c.  003a/6, 003a/11, 003b/4, 003b/9, 010a/1, 

013b/8, 014b/1, 014b/5, 015b/6, 015b/8, 019a/2, 

019a/7, 019a/9, 019a/13, 029a/8, 035a/11, 038b/12, 

040a/14, 041a/8, 042a/1, 042a/2, 043b/2, 047a/12, 

047b/8, 048a/2, 048a/3, 050a/12, 055b/4, 055b/6, 

055b/14, 056a/6, 060a/11, 061a/15, 065a/11, 068b/8, 

073a/5, 074a/13, 079a/1, 084a/1, 093a/2, 093b/1, 

094b/4, 100b/3, 104b/4, 108a/6, 108a/7, 110a/12, 

115a/3, 118a/5, 120a/15, 123b/15, 125b/1, 134b/5, 

140a/2, 141a/5, 142a/11, 146b/2, 146b/6, 147a/1, 

147a/9, 147b/3, 147b/11, 147b/13, 148a/9, 149a/2 

 āḫir c.  059a/2 

 bu c.  013b/3, 136a/10 

 cihān-ı c.  040a/15 

 çoḳ c.  102b/11 

 düşerler ḫāke vü c. ölürler 075b/2 

 ḫatm-i c.  012b/10 

 ol c.  104a/6 
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 vücūd-ı c.  003b/11 

 c. ʿālem 137a/11 

 ne sulṭān dir ecel şāhum ne dervìş gidüpdür 

merg elinden c. dilrìş 117b/3 

 senüŋ c. ḫayālüŋ 060a/6 

 iy bu c. ḫalḳuŋ kārsāzı 068a/15 

 c. şeyḫ 139a/9 

 cihānuŋ c. varı 061a/1 

 c.+ den 075b/14 

 bu c.+ den 024a/8 

 c.+ müz 112a/10 

 c.+ nüŋ 003a/10, 019a/2, 084a/1, 122b/11 

 c.+ nüŋ emìri 115b/14 

 c.+ nüŋ naṣìbi 095a/5 

 c.+ nüŋ püşt ü penāhı 115b/12 

cümleten -1- [Ar] Hep birlikte. 

 c.  050a/2 

cünbiş -2- [Fa] Kımıldanma, hareket. 

 nār-dānuŋ c.+ i 145b/8 

 c.+ üŋ 132b/3 

cünd -1- [Ar] Asker. 

c. 023a/6 

cünūn -7- [Ar] Delirme, çıldırma, delilik. 

 c.  103a/10 

 c.+ dur  087b/2, 088b/12, 090b/2, 103b/1, 

103b/5, 108a/1 

cünüb -1- [Ar] Şerʿan yıkanmak zorunda 

kalma durumu. 

 c.+ sün 047b/6 

cürʿa -6- [Ar] Yudum, içim. 

 c. 018a/13, 080a/5 

 c.+ sın 008a/8 

 bir c.  084b/8 

 c.+ dan 018a/6 

 ol c.+ dan 018a/7 

cürʿet -1- [Ar] Cesaret, atılganlık. 

 c. idemez Cesaret isteyen bir işi yapmaya 

çalışmak. 066b/9 

cürm -6- [Ar] Kabahat, suç. 

 c.  139a/2 

 c. etdise Ceza gerektiren suç işlemek.068b/1 

 c. ü günāhuŋ 134a/1 

 c.+ i 010b/6 

 benüm c.+ i ʿaẓìmüm 133a/10 

 c.+ üm 134b/13 

cüst -24- [Fa] Arama, araştırma. 

 c.  010b/15, 076b/1, 100a/14, 117b/13, 

122a/10, 122b/9, 122b/10 

 ol beyẓe-i c.  117b/11 

 c. ol 103b/12 

 c. u cūlar  Arayıp sorma, araştırma. 079a/2 

 c. u cüdā 122a/10 

 c. u cūdan 079a/3 

 c. u çālāk 085b/3, 094b/15  

 c. u tìzdìde 117b/4 

 c. ü cüdā 006a/1, 102a/15, 110a/13  

 c. ü çālāk 049b/14, 062b/7, 068a/10 

 cū ü c.+ i 062b/5 

 c.+ üm 085b/2 
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 c.+ seŋ 029a/15 

cüzʿ -12- [Ar] Bir bütünün her bir parçası. 

c. 006a/12, 022a/13 

her c.+ i 106a/10 

 c. idesün 104b/13 

 c.+ dür 053a/2, 065a/15, 147a/8, 147b/10 

 her c.+ ümüŋ 042a/2 

 c.+ üŋ ẕātı 147a/8, 147b/10 

cüzʿì -2- [Ar] Az miktarda. 

 c.+ dür 147a/7 

-Ç- 

çaġ -1- [Moğ] Zaman, vakit. 

 ç.+ uŋ 103b/12 

çaġır - -1- [Tr] Hitap etmek, seslenmek. 

 ç.- ur 049b/14 

çaġla - -4- [Tr] Su akarken köpürmek, taşıp 

dökülmek, coşmak. 

 ç.- duğıŋ 135a/4 

 ç.- rken 097a/13 

 ç.- maḳdan 100b/15, 107b/11 

çāh -23- [Fa] Kuyu, çukur. 

 ç.  086b/2, 113a/7, 119a/1 

 bir ç.  120a/13 

 büni ç.  119b/5 

 esìr-i ç.  119b/9 

 ol ç.  119b/7 

 ç.+ a 108b/1, 119a/6, 119b/2, 119b/4, 138a/8 

 bu ç.+ a 118b/15 

 ol ç.+ a 119a/4 

 bu ç.+ da 119b/7 

 ç.+ dan 119a/9, 119b/5 

 bu ç.+ dan 119b/8 

 zenahdānı ç.+ ı 138b/13 

 bir ç.+ ı ḫuceste 119a/2 

 mübtelā-yı ç.+ ı tengüm 119a/13 

 ç.+ ına 118b/12 

çāk -10- [Fa] Yırtık, yarık. 

 ç.  005a/14, 020a/2, 100b/11, 125a/6, 

136a/1, 141a/15, 142b/15 

 ç. idüp Parçalamak.127a/4 

 ç. itdirmedi 094b/14 

 ç.+ i zehre it(d)üpdür Ödü kopmak, çok 

korkmak. 005b/12 

çal - -10- [Tr] 1. Çalgı aleti ile bir müzik 

parçasını seslendirmek. 

 ç.- am 034a/7 

 ç.- ar 097a/10 

 ç.- arsaŋ 006b/15, 007a/12, 033b/14, 

036b/12 

 ç.- arsun 036b/5, 036b/6 

2. Üzerine sürmek. 

 ç.- mışdur 109b/10 

3. Ses çıkarmak, ses vermek. 

 ç.- ına 122b/2 

çālāk -5- [Fa] Çevik, çabuk, tez canlı olan. 

 cüst ü ç. 049b/14, 062b/7, 068a/10, 094b/15 

 cüst ū ç.  085b/3 

çalın - -1- [Tr] Müzik aleti çalınmak, icra 

edilmek. 
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 ç.- duḳ 007a/9 

çanaḳ -2- [Tr] Toprak kase. 

 ayran ç.+ ın 107a/2 

 ayran ç.+ ında 107a/1 

çap - -1- [Tr] Koşturmak, süratle harekete 

geçmek. 

 ç.- up 076b/1 

çapaḳ -1- [Tr] Göz kapaklarının kenarında 

biriken sarımsı yapışkan madde, çapak. 

 anuŋ ç.+ ın 121b/11 

çapın - -1- [Tr] Yapmaya çalışmak, 

davranmak. 

 ç.- duŋ 006a/8 

çār -7- [Fa] Dört sayısı. 

 ç.  003a/3, 028b/10 

 ç. u nā-çār 065b/12, 100a/6, 109b/11, 

117a/14 

 ç. ū pençe 112a/3 

çārçūp -3- [Fa] Çerçeve. 

 ṭabìʿat ç.+ inden 024b/10, 047b/2 

 ç.+ üŋ cismi 047a/13 

çāre -32- [Fa] Çıkar yol, kurtuluş yolu. 

 ç.  002b/6, 003a/2, 005b/14, 031a/2, 031a/3, 

051b/6, 053b/13, 058a/8, 063b/13, 067b/10, 072a/3, 

075a/15, 075b/3, 078a/13, 085a/7, 086a/10, 086a/13, 

089b/9, 090a/11, 095a/14, 095b/1, 095b/2, 096b/3, 

103b/7, 119b/11, 127b/6 

 bu ç.  003a/2 

 ç.+ si 075a/15, 140b/5 

 bu derdüŋ ç.+ si 005b/3, 105b/6 

çārerkān -1- [Fa] Dört eleman. 

 ç.+ un 025a/11 

çāresāz -2- [Fa] Çare bulan. 

 ç.  140b/7, 142a/13 

çarḫ -50- [Fa] Gök, felek, dünya. 

 ç.  027b/11, 094a/11, 102b/5, 111a/8, 147b/6 

 iy ç.  084b/15 

 bu ç. altında 099a/14 

 ç. elinden 110b/7 

 ç.+ a 024b/3, 041a/4, 041a/5, 085a/2, 101b/4 

 ç.+ dan 073a/3 

 ç.+ dur 116a/3 

 ç.+ ı 024b/13, 059a/10 

 ç.+ ı aʿẓam 006b/4, 012b/13, 016a/9, 

016a/12, 027b/3, 028b/2, 036a/6 

 ç.+ ı bìvefānuŋ 087a/6 

 ç.+ ı erġanūnsāz 033a/14 

 ç.+ ı gerdān 008b/8 

 kemāl-i ç.+ ı gerdūn 028b/9 

 bu ç.+ ı ḫampüşt 095a/10 

 bu ç.+ ı kūzpeşte 084b/13 

 bu ç.+ ı muʿaẓẓam 069a/8 

 bu ç.+ ı nühsipihr-i yek 096a/15 

 bu ç.+ ı rūbehbāz-ı ḫūnḫˇar 109b/11 

 ç.+ ı sergerdān 073a/9 

 bu ç.+ ı sitemkār 094a/3 

 ç.+ ı yās 140b/12 

 şìr-i ç.+ ıŋ 030b/11 

 ç.+ ıŋ ḳıṣṣasından 030b/10 

 ç.+ uŋ 107b/15 
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 ʿācı ç.+ uŋ ābnūsı 094b/6 

 ç.+ uŋ ʿahdine 102b/3 

 ç.+ uŋ ḥiṣṣesine 088b/8 

 ç.+ uŋ inḳılābı 024b/11 

 bu ç.+ uŋ inḳılābı 029b/5 

 bu ç.+ uŋ miḥnetinde 095a/4 

 ç.+ uŋ pāymālı 107b/12 

 ç.+ uŋ püşti 083b/4 

 ç.+ uŋ şeġāli 101a/1 

 bu ç.+ uŋ tìrine 108a/2 

çārpenc -1- [Fa] Dört-beş. 

 āḫir ç.+ üŋ bünyādı 086b/13 

çārṣad -1- [Fa] Dört yüz. 

 ç.  079a/14 

çārterkìb -1- [Fa] Dört oluşum. 

 ç.  028b/9 

çārʿunṣur -1- [Fa] Dört eleman. 

 kemāl-i ç.  028b/9 

çāryār -3- [Fa] Hz. Muhammed’den sonra 

halîfe olan Hz. Ebûbekir, Ömer, Osman ve Ali’ye 

verilen ortak isim, dört halife. 

ç.+ ı 023a/11 

 ç.+ ı bāvefāyı 023a/13 

 ç.+ ı pāk 021a/3 

çāşnì -2- [Fa] Çeşni, lezzet, tat. 

 ç.  078b/10 

 bu ç.+ den 078a/13 

çāştgāh -1- [Fa] Kuşluk vakti. 

 ç.+ uŋ 047a/5 

çav -2- [Tr] Şöhret. 

 ç.+ ı  071b/4 

 bu ç.+ ı 071b/15 

çe -7- [Tr] Benzetme edatı. 

 ç.  003a/6, 087b/5, 094b/4, 102b/11 

 çe pāk u ç. ḫāk 037b/2 

 ç. pāk u çe ḫāk 037b/2 

çeb -1- [Fa] Sol. 

 raḳìb-i dest-i ç.+ dür 070b/9 

çeġāne -1- [Fa] Bir çeşit çalpara, çengi 

tefciği. 

 bülkışr-ı ç.  054a/7 

çehre -1- [Fa] Yüz, sima. 

 ç.+ ler 005a/14 

çek - -49- [Tr] 1. Bir duyguyu içinde 

yaşatmak. 

 ol ç.- dügün 141b/13 

2. Asmak. 

 ç.- di 031a/2 

 ç.- düŋ 006a/9 

 ç.- en 058a/7 

3. Bir şeyi başka bir yöne doğru yürütmek. 

 ç.- er 010b/7, 024a/12, 033b/12, 035b/4, 

037b/4, 041b/11, 075a/5, 078a/4, 078a/7, 088a/11, 

097b/13, 101a/7, 120a/15, 136b/4 

 ç.- iser 095b/9 

 ç.- mezken 111a/11 

 ç.- miye 142a/14 

4. Yol, ay, zaman sürmek. 

 ç.- er 014a/9, 014a/10 
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 ç.- üŋ 127b/4 

5. İçine almak, emmek. 

 ç.- erken 120a/14 

 ç.- üp 068a/14 

6. Güç durumlara dayanmak, katlanmak. 

 ç.  033b/13, 089b/3 

 anuŋ ç.- dügi 088b/12 

 ç.- düm 111b/15 

 ç.- düre 096a/6 

ç.- erseŋ 127a/13 

ç.- ersün 061b/7, 106b/2 

zaḥmet ç.- ersün 074a/10 

ç.- meyeydi 058a/9 

ç.- me 067b/7, 145a/14 

ç.- medün 053a/9 

ç.- mek 064a/12, 088b/11, 093a/3 

cefāsın ç.- mek 088a/15 

cān ç.- mekdür 102b/8 

ç.- meyesün 056b/13 

ç.- mez 070b/11 

ç.- üp 078b/15 

7. Çıkarmak. 

 ç.- se 098b/2 

çekdür - -2- [Tr] Maruz bırakmak. 

 ç.- e 096a/7 

 ç.- seŋ 053a/1 

çekin - -1- [Tr] 

 ç.- di 016a/14 

çemen -7- [Fa] Çimen, yeşillik yer. 

 ç.  064a/8, 064a/14 

 ç.+ de 024a/3, 093a/10 

 ç.+ den 001b/11, 001b/12 

 ç.+ e 010b/11 

çenber -7- [Fa] Semada birbirini daire gibi 

saran gök katmanları.  

 ç.  095b/8 

 bu ç.+ den 095a/14, 095b/8, 095b/9 

 ç.+ i 095b/7, 095b/8 

 bu ç.+ i 095b/7 

çenberbāzlıḳ -1- [Fa + Tr] Çemberle 

oynama durumu. 

 luʿb ile ç.+ dur 095b/10 

çendān -7- [Fa] O kadar. 

 ç.  034a/7, 039b/3, 104a/4, 110a/7, 128b/9 

 ç. olursun 107b/4 

 ç.+ dur 044a/1 

çend -1- [Peh] Kaç, ne kadar; ne zamana 

kadar, kaça? 

 ç.+ e  113a/15 

çeng -2- [Fa] Kanuna benzer, dik tutularak 

çalınır bir çeşit saz. 

 ç.  097a/10 

 ç. olur 118a/1 

çengel -1- [Fa] Pençe. 

 ne ç. ḳoyar aŋa ne dendān 117b/6 

çerā -2- [Fa] Otlama. 

 ç. ü çūn 108a/1 

 ʿilleti çün ü ç.+ dan 041a/1 

çerāġ -25- [Fa] Fitil, mum. 
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 ç.  134b/6 

 ç. ol 015a/13 

 ç.+ a 049a/14 

 bu ç.+ a 046b/1 

 ç.+ ı 084a/1, 122b/11, 134a/9 

 bu ç.+ ı 035b/11 

 cānuŋ ç.+ ı 112b/15 

 ç.+ ı cemʿi cennet 021b/8 

 ç.+ ı evliyā 021a/6 

 ç.+ ın 015a/7 

 ẓuhūr-ı ç.+ ıŋ 039b/5 

 ç.+ uŋ 006a/15, 027a/2, 049a/10, 054a/12, 

057b/3, 066a/5, 080a/2, 093a/4, 113a/1, 113a/2 

 bu ç.+ uŋ 080b/12 

 ol ç.+ uŋ 112b/15 

çerāḥatsüz -1- [Ar + Tr] Yarasız, 

irinsiz. 

 ç.  051a/14 

çerendūd -1- [Fa] Gelişigüzel 

parlatılmış.  

 ç. 106a/14  

çeşm -20- [Fa] Göz. 

 ç.  082a/8, 101a/15 

 ç. u ʿaḳl u idrāk 008a/10 

 ç. ü gūşuŋ 070a/12, 070a/13 

 ç.+ i 138b/11 

 ç.+ i bedden 096b/10 

 ç.+ i beste 085b/4 

 bir ç.+ i ḥaḳḳbìn 109a/13 

 āftāb-ı ç.+ i ḫuffāş 049a/8 

 ol ç.+ i pāk 142b/15 

 ç.+ i rāhbìn 144b/11 

 ç.+ i rūşen 055b/3, 063a/9, 109a/7 

 ç.+ i rūşen olurdı 038b/8 

 binendenüŋ ç.+ idür 003a/6 

 ol ç.+ inüŋ efgendesi 138b/4 

 āb-ı ç.+ ümden 073a/11 

 ç.+ üŋ 076a/12 

çeşme -4- [Fa] Musluklu su haznesi. 

 ç.+ i ḥayvān Ab-ı hayat denilen suyun, 

bengisuyun çeşmesi. 088a/15, 123a/9 

 ç.+ i nūr 014b/13 

 ç.+ ler 126a/14 

çeşmesār -1- [Fa] Çeşmesi, pınarı çok olan yer. 

 ç.+ ı  126b/7 

çetük -1- [Tr] Kedi. 

 ç.  117b/4 

çevgān -8- [Fa] Cirit oyununda atlıların 

birbirlerine attıkları değnek. 

 ç.  033a/2, 124b/9, 124b/13, 125b/15, 

126a/5, 129a/11 

 ç. olma 063a/8 

 ç.+ ı zerrìn 124b/10 

çıḳ - -54- [Tr] 1. İçeriden dışarıya varmak, 

gitmek. 

 ç.- a 081a/4 

 ç.- ar 039b/12, 042b/14, 060b/6, 080b/4, 

092a/11, 098a/11, 111b/10, 115b/9, 118a/9, 120b/1, 

120b/2 

 girdüŋ ü ç.- duŋ 100a/5 

 ç.- arsun 100a/6 
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 ç.- asun 089b/4 

 ç.- dı 068b/13, 119b/5 

 ç.- duğın 023a/8 

 ç.- madı 095a/13 

 ç.- maz 092b/14, 107a/9 

 ç.- mazam 072b/12, 072b/13 

2. Yukarısına doğru yürümek. 

 ç.- an 058a/6 

 ç.- arduŋ 036b/10 

 gehì evce ç.- arlar gāh inerler 028b/6 

 biri inse biri ç.- armış ḫoş biri ṱoldukda 

ḳalurmış biri boş 119a/3 

 gehì faḫr ile ç.- dum fevḳ-ı ʿarşa gehì 

faḳrile indüm taḫt-ı ferşe 083a/4 

 ç.- dı 031a/3, 058a/8 

 ya manṣūr ol ya ç.- ma dāra zinhār 081b/12 

 ç.- maz 064a/5 

 ç.- up 036a/10 

 ç.- updur 101b/4 

3. Ay, Güneş görünmek. 

 ç.- ar 030a/1 

4. Bir mal, para, değer yargısı vb. maddi veya manevi 

varlığın elden gitmesini kabul etmek. 

ç.- ar 031a/10  

5. Elde edilmek, sağlanmak, istihsal edilmek  

ç.- ar 034b/8 

6. Yayılmak. 

 ç.- ar 089b/14, 099b/8 

7. Herhangi bir durumda olduğu anlaşılmak. 

 ç.- arlar 116b/10 

8. Giderilmek, yok olmak. 

 ç.- arsa 091b/13, 112b/12 

 ç.- up 073a/1 

9. Yerinden oynamak. 

 ç.- arsun 074a/2, 100a/9 

10. Ulaşmak, erişmek, varmak, vâsıl olmak. 

 ç.- arsun 100a/9 

11. … Olduğu anlaşılmak, ortaya çıkmak, belirmek. 

 ç.- dı 091a/7 

 ç.- mağa 119b/8 

 ç.- sun 044a/14 

12. Yok olmak, kalmamak, zâil olmak. 

 ç.- dun 116b/11 

 ç.- maz 095a/12 

 ç.- sun 108b/3 

13. Gitmek. 

 ç.- ıser 099b/14 

 ç.- maḳ 119a/9 

14. Yerinden oynamak veya bulunduğu yerden 

ayrılmak. 

ç.- saŋ 086a/10 

çıḳar - -8- [Tr] 1. İlgisini keserek 

uzaklaştırmak. 

 ç.- a 118b/13 

2. İlgisini kesmek, terk etmek. 

 ç.- duŋ 080b/8 

 ç.- sın 100b/15 

3. (Giyilen veya takılan şeyleri) Vücuttan ayırmak. 

 ç.- ġıl 112b/1 
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4. Doğru yoldan ayırmak. 

 ç.- maḳ 066b/12 

5. (Bulunduğu yerden) Dışarı çıkmasını sağlamak. 

 ç.- mazsun 087b/13 

 ç.- ur 120a/15 

6. Bir kimsenin vücudunda görülen bir illete tutulmak. 

 ç.- sın 072b/8 

çıḳıl - -1- [Tr] Çıkma işine konu olmak, bir 

şeyin yukarısına doğru yürümek. 

 ç.- maz 089b/5 

çi -2- [Fa] “Ne” anlamına gelen soru 

sözcüğü. 

 ç. ḫuşk u çi ter 073b/2 

 çi ḫuşk u ç. ter 073b/2 

çiger -105- [Fa] Ciğer, bağır. 

 ç.  006a/12, 006b/2, 012a/10, 012b/4, 

013a/13, 014a/5, 014a/8, 014b/14, 016b/6, 016b/12, 

017a/6, 017a/15, 017b/1, 019b/9, 019b/11, 019b/12, 

024a/10, 024a/11, 026b/10, 028a/5, 030a/3, 030a/4, 

030b/7, 030b/8, 033a/7, 033b/7, 033b/11, 034b/10, 

035a/5, 035a/9, 041a/13, 044b/6, 045b/2, 045b/13, 

045b/15, 046a/2, 048a/11, 048b/1, 048b/2, 050a/14, 

051a/13, 052a/14, 055a/11, 059b/8, 060a/10, 060a/11, 

060a/15, 060b/8, 064b/6, 065a/6, 065b/7, 065b/9, 

066a/1, 067b/8, 070a/12, 074a/7, 077a/2, 080a/14, 

082a/12, 082b/1, 083a/8, 083b/4, 083b/5, 083b/6, 

083b/7, 083b/8, 085b/1, 085b/2, 085b/3, 087a/3, 

087b/3, 087b/6, 088a/5, 088b/2, 088b/5, 088b/12, 

094a/9, 094a/15, 095b/12, 097a/2, 100a/2, 105b/12, 

106b/11, 108a/1, 108a/12, 111a/12, 112a/2, 112a/3, 

118b/3, 118b/4, 121a/9, 125b/4, 126a/7, 128a/7, 

128b/14, 129a/7, 131a/1, 133a/10, 133b/2, 134a/4, 

134b/3 

 ç. hūşı 108a/5 

 ç. ṣūretde 088b/4 

 ç.+ den 121b/13 

 ç.+ deŋ 105a/2 

çil -2- [Fa] Kırk. 

 ç.  014a/10, 072a/4 

çille -1- [Fa] Zevk ve safadan el çekerek, 

bir yerde kırk günlük ibadet; eziyet, sıkıntı. 

 ç.  014a/10 

çìn -5- [Fa] Uzakdoğu’da bir ülke.  

 şehr-i ç.+ e 074b/12 

 ç.+ de 075a/3, 075a/7 

 ç.+ e 075b/5 

 ç.+ iŋ yüzünde 140b/13 

çìn -4- [Fa] Kıvrım, büklüm, çatıklık, 

buruşukluk. 

 ç.  138b/7 

 ol dìvāne-i ç.  070b/1 

 ç. olur 138b/8 

 ç.+ i bì-ḥamiyyet 104b/1 

çirā -1- [Fa] Nasıl. 

 çün ü ç.+ dan Niçin ve neden. 025a/4 

çirìş -2- [Fa] Çiriş otu kökünün öğütülmesi 

sonucu elde edilen bir tozla yapılan yapıştırıcı mâcun, 

bir nevi tutkal. 

 bu ç.+ e 071b/10 

 bu ç.+ i 071a/15 

çirkin -2- [Fa] Güzel olmayan.  

 ç.  097a/15 

 iy ç. liḳā vü ziştṣūret 056b/3 

çūbān -1- [Fa] Hayvan otlatmakla görevli 

kimse. 
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 ḳoyun ç.+ ı 129a/7 

çoḳ -41- [Tr] Fazla, olduğundan hayli 

yüksek. 

 ç.  004a/3, 044b/12, 054a/13, 055b/10, 

064a/7, 083a/7, 083a/8, 084b/4, 096a/11, 097a/14, 

106b/14, 126b/15, 129b/2, 134b/13 

 ç. cümle 102b/11 

 ç. eyle Bir şeyi haddinden fazla yapmak. 

007b/2 

 ç. ḳuş 008b/1 

 ç. ol 063b/2 

 ç. oldum Haddinden fazla bulunmak. 092b/6 

 ç.+ dan 082b/5, 090a/2, 096b/4, 135a/5 

 ç.+ dandurur 096b/5 

 ç.+ dur 019b/11, 034b/10, 068b/5, 082a/12, 

082b/1, 087b/14, 087b/15, 095b/12, 107a/11, 112b/4, 

122b/14, 126a/8, 133a/10, 136b/10 

çoḳluḳ -1- [Tr] Çok olma durumu. 

 ç.  062b/15 

çömlek -1- [Tr] Çamurdan yapılan tencere 

gibi kaplara verilen isim. 

 ç.+ de 103a/6 

çūn -2- [Fa] Gibi, mademki, çünkü, nasıl, 

niçe. 

 çerā ü ç. Niçin ve nasıl. 108a/1 

 ḥāli ç.+ dur 093a/1 

çūb -1- [Fa] Tahta parçası, değnek. 

 ç. u āsiyā 073a/15 

çü -362- [Tr] Çünkü, madem ki. 

 ç.  002a/1, 002a/10, 002a/12, 002b/7, 

002b/9, 002b/14, 003a/6, 003a/7, 003b/7, 003b/8, 

003b/15, 004a/2, 004a/4, 004b/9, 004b/10, 004b/11, 

005b/10, 006b/9, 007b/1, 007b/7, 008b/15, 009a/1, 

009a/3, 009a/14, 009b/9, 010a/2, 010a/5, 010b/2, 

010b/11, 010b/14, 011b/8, 011b/9, 012a/5, 012b/2, 

012b/11, 013a/12, 013b/3, 013b/10, 013b/11, 014a/4, 

014a/5, 014a/13, 014a/14, 014b/1, 014b/2, 014b/4, 

014b/5, 015b/3, 016a/1, 016a/6, 016a/15, 016b/9, 

016b/10, 016b/11, 016b/15, 017b/5, 017b/8, 017b/10, 

017b/12, 018b/1, 018b/2, 018b/3, 019b/13, 021a/7, 

021b/3, 021b/4, 022a/4, 023a/12, 023b/1, 023b/11, 

024a/12, 024b/7, 024b/11, 024b/14, 025a/4, 025a/10, 

025a/13, 025a/14, 025b/12, 025b/13, 026b/13, 

027a/11, 027b/7, 028a/6, 028a/11, 028b/1, 029a/8, 

029b/12, 030a/1, 030a/8, 030a/12, 030b/9, 030b/10, 

031a/3, 031a/5, 031a/9, 031b/5, 031b/8,  

031b/15, 032a/2, 032a/6, 032a/7, 032a/8, 032a/13, 

033a/1, 033b/10, 034a/7, 035a/2, 035a/3, 035b/14, 

036a/2, 036b/5, 037a/3, 037a/15, 037b/6, 037b/8, 

038a/1, 038a/14, 040a/5, 040a/6, 040b/15, 041a/7, 

041b/6, 041b/14, 042b/2, 042b/3, 042b/4, 043a/7, 

043a/10, 045a/3, 045a/5, 046a/2, 046a/9, 046b/1, 

046b/8, 047a/12, 047a/13, 047b/1, 047b/5, 047b/13, 

048a/3, 049a/12, 050a/8, 050a/10, 051a/8, 051a/13, 

051a/15, 052a/6, 052a/7, 052a/10, 052b/4, 053a/2, 

053a/3, 053a/14, 053b/11, 055a/10, 055b/5, 057a/8, 

057b/9, 057b/10, 058a/8, 058a/10, 058b/10, 059b/5, 

059b/6, 059b/15, 060a/2, 060a/4, 060b/11, 061a/9, 

061a/14, 061b/3, 061b/8, 062a/6, 062a/10, 062b/12, 

063b/3, 063b/14, 064a/2, 064b/4, 064b/10, 065a/15, 

066a/8, 066a/9, 066b/2, 067a/4, 067a/5, 069a/2, 

069a/3, 069b/2, 069b/10, 069b/12, 070a/6, 070a/8, 

070a/12, 070b/10, 071a/12, 071a/14, 071b/8, 071b/9, 

072a/7, 072b/1, 073a/14, 073b/10, 073b/14, 075a/4, 

075a/15, 077a/11, 077b/1, 077b/15, 078a/6, 078a/10, 

078a/13, 078b/4, 079a/1, 079a/4, 079a/6, 080b/5, 

081a/1, 081a/6, 081b/8, 081b/14, 082a/2, 082a/7, 

082b/2, 083b/1, 084a/13, 084b/12, 084b/13, 085a/7, 

086a/9, 086b/12, 086b/13, 087a/1, 088a/10, 088b/12, 

089a/15, 089b/4, 089b/14, 090b/3, 091a/5, 091b/8, 

094a/1, 094b/2, 096a/12, 097a/11, 097b/3, 097b/4, 

097b/7, 097b/8, 097b/11, 098a/13, 098b/8, 098b/9, 

099a/5, 099a/12, 099b/8, 100a/10, 101a/5, 102a/11, 

103a/5, 103a/12, 103a/14, 103b/4, 104a/2, 104b/12, 

105a/11, 106a/6, 106a/12, 107b/5, 107b/11, 107b/13, 
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108a/10, 108b/7, 108b/12, 109a/9, 109a/14, 109b/8, 

109b/9, 109b/13, 110a/8, 110a/10, 110a/11, 110b/1, 

110b/2, 110b/4, 110b/6, 110b/8, 110b/9, 111a/3, 

111b/1, 111b/4, 111b/8, 111b/11, 112a/11, 113a/4, 

113b/2, 113b/5, 113b/6, 113b/7, 113b/14, 114a/2, 

114a/7, 114a/10, 114b/8, 114b/11, 114b/15, 115a/2, 

115a/13, 115b/4, 115b/11, 116a/3, 116a/5, 116a/11, 

116b/6, 117a/2, 117b/6, 118a/1, 118a/3, 118b/5, 

118b/9, 118b/11, 119a/8, 119a/13, 119b/11, 120a/5, 

120a/6, 120b/1, 122a/1, 122b/1, 124b/7, 125a/3, 

125a/12, 126a/2, 126a/3, 126b/13, 127a/4, 127a/11, 

127a/12, 127b/3, 127b/11, 127b/12, 127b/13, 128a/5, 

130a/15, 129a/15, 131a/4, 131a/5, 131a/10, 132a/3, 

132a/5, 132a/10, 133b/7, 134a/1, 135b/2, 135b/11, 

136a/4, 137a/10, 137a/11, 137a/14 

çün -410- [Tr] Çünkü, mademki.  

 ç.  002a/5, 002a/6, 002b/2, 003a/1, 003b/12, 

004a/3, 004b/8, 004b/15, 005a/1, 005a/2, 006a/15, 

006b/8, 007a/14, 007b/6, 009a/12, 009b/10, 010a/9, 

010a/12, 010a/15, 010b/1, 010b/3, 010b/5, 010b/10, 

011b/7, 011b/10, 011b/15, 013a/8, 014b/3, 014b/7, 

014b/8, 015a/5, 015a/7, 016a/3, 016a/5, 016a/8, 

016b/7, 017a/1, 017a/2, 017a/4, 017a/11, 017a/13, 

017b/11, 017b/14, 018a/13, 018b/9, 018b/12, 018b/14, 

019a/6, 019b/5, 020b/7, 021a/11, 021b/13, 022a/2, 

022a/7, 022a/8, 022b/1, 022b/3, 022b/4, 023a/1, 

024a/4, 024a/14, 025a/2, 025a/3, 025b/1, 025b/2, 

025b/5, 025b/6, 025b/9, 026b/9, 027a/9, 027a/10, 

027b/8, 028a/12, 028a/15, 029a/3, 029b/1, 029b/2, 

030a/9, 030b/13, 031b/13, 032a/14, 032b/6, 032b/13, 

033a/2, 033a/10, 034b/6, 035a/8, 035a/10, 035a/15, 

036a/3, 036a/14, 036b/1, 037a/7, 037b/1, 037b/2, 

038a/10, 038a/11, 038b/1, 039b/2, 039b/10, 039b/15, 

040a/14, 041a/8, 041a/11, 041b/2,041b/9, 041b/13, 

042a/4, 042a/5, 042a/6, 043a/8, 043b/10, 043b/14, 

044a/12, 044a/14, 044b/5, 044b/8, 044b/9, 044b/11, 

045a/6, 045a/7, 045b/9, 046b/2, 046b/3, 047a/7, 

047a/8, 047a/9, 047b/11, 047b/14, 048a/2, 049a/13, 

049b/1, 050a/2, 050a/7, 050a/12, 051a/9, 051b/7, 

051b/8, 052a/3, 053a/8, 053b/1, 054a/2, 054a/11, 

054b/5, 054b/6, 054b/7, 054b/8, 056a/3, 056a/5, 

056a/7, 056b/11, 056b/12, 057a/9, 057b/4, 057b/8, 

057b/14, 057b/15, 058a/11, 058a/12, 059a/1, 059b/2, 

059b/14, 060b/2, 060b/12, 060b/13, 061a/3, 061a/10, 

061a/11, 061a/15, 062a/5, 062b/3, 062b/15, 063a/1, 

063b/8, 064a/8, 064a/12, 064a/14, 064b/7, 065b/7, 

066b/13, 067a/9, 067a/14, 067b/10, 067b/12, 067b/13, 

067b/14, 069a/5, 069b/5, 069b/10, 069b/14, 069b/15, 

070a/2, 070a/6, 070a/7, 072a/9, 074b/9, 075a/7, 

075b/1, 075b/5, 076a/4, 076b/6, 076b/11, 076b/13, 

076b/15, 077b/7, 077b/15, 078a/5, 078a/6, 078b/9, 

080a/7, 080a/15, 079a/3, 079a/14,080a/4, 080b/8, 

081b/9, 081b/15, 083b/3, 084a/2, 084a/15, 084b/12, 

084b/14, 085b/9, 086a/2, 089a/13, 089b/1, 090a/4, 

090a/9, 090b/2, 090b/4, 091a/8, 091b/1, 091b/11, 

092a/8, 092a/12, 092a/13, 093a/7, 093b/1, 093b/3, 

093b/6, 093b/10, 094a/8, 094b/9, 094b/10, 095a/15, 

095b/1, 095b/3, 095b/12, 097a/2, 097a/4, 097a/5, 

097a/6, 097a/12, 097b/2, 098a/4, 099a/8, 100b/5, 

101a/11, 101b/7, 102a/3, 102a/12, 102a/13, 102a/15, 

103a/1, 103a/4, 103a/13, 103b/12, 104a/12, 104b/3, 

105b/9, 106a/9, 106b/14, 107b/8, 108a/14, 108b/4, 

108b/13, 109a/8, 109b/1, 109b/5, 109b/14, 110a/2, 

110a/4, 111a/2, 112b/6, 112b/14, 113a/1, 113a/3, 

113a/11, 113b/8, 113b/10, 114a/14, 114b/5, 114b/9, 

114b/13, 114b/15, 115a/4, 115a/9, 115a/11, 115b/7, 

117a/8, 117b/14, 118a/6, 118b/10, 120a/15, 120b/13, 

121a/8, 121b/7, 121b/11, 122a/3, 122a/4, 122a/9, 

122b/7, 122b/15, 123a/14, 124a/11, 124b/8, 125a/5, 

125b/9, 126a/9, 126a/11, 126b/2, 126b/14, 127a/1, 

127a/10, 129a/10, 130b/10, 134a/2, 134b/10, 136a/7, 

136a/9, 137a/12, 138a/7, 139a/5, 139a/8, 139b/1, 

139b/5, 140a/14, 140b/5, 141a/2, 141a/6, 141a/8, 

141a/14, 141b/1, 141b/3, 141b/5, 141b/14, 142a/6, 

142b/6, 142b/13, 143a/4, 143a/8, 143a/10, 143a/11, 

143b/7, 143b/8, 144a/6, 144a/11, 144b/2, 144b/5, 

144b/6, 144b/7, 144b/12, 145a/2, 145a/11, 145a/12, 

145b/6, 145b/9, 145b/10, 146a/7, 146a/8, 146a/9, 

146a/14, 146a/15, 146b/1, 146b/5, 146b/7, 146b/10, 

147a/2, 147a/3, 147a/4, 147a/5, 147a/6, 147a/7, 

147b/2, 147b/7, 148a/6, 148b/1, 148b/7, 148b/14 

 lebi ç.  101a/15 

 ç. ḫāk u ḫūndur 103b/1 
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 gehì zülfi siyeh geh rūyı ç. māh gehì 

beydaḳ gehì ferzìn gehì şāh 109a/6 

 ʿilleti ç. ü çerādan 041a/1 

 ç. ü çirādan 025a/4 

 ç.+ dür 002a/5, 007a/2, 091b/8 

 ç.+ uŋ 003a/3 

çün‿ki -87- [Tr] Çünkü. 

 ç.  002a/15, 005a/8, 009b/12, 017b/13, 

018b/4, 018b/11, 019a/8, 021b/1, 022a/7,025b/10, 

029a/9, 030b/6, 030b/14, 031a/6, 032a/5, 032a/12, 

033a/9, 036b/6, 038b/10, 043b/2, 044a/10, 046a/7, 

046b/13, 047a/11, 048b/3, 051a/14, 053a/9, 

053b/10,055a/5, 055a/7, 057a/7, 059a/15, 060a/8, 

061a/12, 064a/9, 073a/10, 075a/14, 075b/15, 076b/7, 

080a/8, 079a/5, 080b/12, 081b/11, 085b/14, 086b/9, 

093b/9, 095b/4, 096a/2, 096a/14, 097b/12, 098b/6, 

098b/13, 101b/9, 102a/14, 102b/13, 104a/6, 106b/3, 

108a/8, 111a/5, 111a/10, 112a/1, 114b/6, 114b/7, 

114b/12, 115a/12, 118b/8, 119a/11, 119b/7, 120a/9, 

120b/2, 121b/14, 124a/12, 124b/13, 129a/8, 131b/12, 

132b/7, 134b/4, 142a/13, 142b/5, 142b/12, 145a/1, 

146a/10, 146a/13, 146b/12, 147b/9, 147b/10, 148a/4 

çün‿kim -85- [Tr] bkz. çünkü. 

 ç.  002a/13, 002a/14, 005b/4, 013b/14, 

014a/10, 014a/11, 016b/14, 017a/7, 017a/8, 017a/10, 

017a/14, 018a/15, 018b/7, 019a/5, 019a/11, 021a/14, 

022b/2, 024a/14,  031a/13, 038a/11, 041a/10, 041a/12, 

044b/12, 047b/6, 049a/6, 055b/3, 055b/7, 055b/8, 

055b/11, 056a/1, 056a/6, 057b/12, 058a/3, 060a/13, 

062a/7, 062a/9, 073a/8, 075a/5, 086a/13, 087b/2, 

091a/9, 091a/10, 091b/3, 091b/7, 093a/4, 094a/11, 

103b/15, 105b/13, 107a/2, 107b/12, 110a/2, 111a/4, 

111a/14, 111b/7, 113a/2, 118a/2, 121a/3, 122a/13, 

122b/12, 127b/3, 131b/15, 132a/1, 135a/8, 136a/6, 

138a/10, 139a/1, 139a/3, 139a/7, 139b/3, 140b/11, 

143a/2, 145b/13, 146a/4, 146a/11, 146a/12, 146b/6, 

147a/1, 147a/8, 147a/9, 147a/12, 147a/13, 147b/6, 

147b/11 

 ç. niçe 126b/8 

çürük -2- [Tr] Dayanıklı ve sağlam olmayan. 

 ç.  130b/8, 131a/11 

-D- 

da -1- [Tr] Bağlaç. 

 d.  023a/5 

dāʿ -3- [Ar] Hastalık. 

 d.  017b/13, 018b/5 

 sırr-ı d.  050b/9 

dād -25- [Fa] 1. Feryat, figan. 

d. 046a/4, 071a/2, 077a/12 

ʿaşḳ-ı d.  146b/1 

 bìdād-ı d.  046a/8 

d. u feryād 007a/8 

2. Adâlet, doğruluk. 

d. 146a/15, 146b/2, 146b/4, 146b/5, 

146b/10, 146b/11 

 d. elinden 046a/6, 053a/5 

 d. elüŋden 095b/13 

 d.+ a 046a/13 

 d.+ ı niyyet 146b/3 

 d.+ ı üstād 014b/3 

dāġ -4- [Fa] 1. Kızgın demirle vücuda 

vurulan damga, işâret, nişan. 

a. 051a/6 

2. Lâle, gelincik vb. çiçeklerin göbek kısmındaki 

siyahlık. 

 d.+ ı 087b/14, 087b/15, 097b/3 

daġalbāz -1- [Fa] Hileci. 

 ol gürg-i d.  119b/3 
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daḫı -49- [Tr] Üstelik, bile, dahi, de. 

 d.  010b/1, 014a/9, 014b/3, 019b/9, 020a/3, 

020a/6, 027a/9, 028a/7, 030a/13, 035a/4, 036a/7, 

036b/2, 041b/3, 049b/7, 050b/14, 053a/1, 055b/14, 

061b/9, 063a/11, 079a/14,  

080b/3, 080b/5, 082a/14, 083a/8, 085b/9, 089b/15, 

091b/8, 093b/5, 099b/9, 103a/4,  

 111a/2, 114a/12, 116b/10, 117b/8, 128b/3, 

128b/14, 130a/7, 129b/2, 131a/4,  

 133a/8, 135b/3, 136b/14, 141b/13, 143b/7, 

144a/6 

 bir d.  130a/6 

dāim -1- [Ar] Devamlı, sürekli. 

 d.  069a/7 

daḳ -1- [Ar] Vurma, çarpma. 

 d.+ dur 022b/9 

daḳāyıḳ -1- [Ar] Anlaşılması güç şeyler. 

 esrārı d.  112a/11 

dāl -6- [Ar] Delâlet eden, delil olan, işâret 

eden, yol gösteren. 

 d.  033a/12, 109a/15, 148b/1 

 d. olupdur 011b/6 

 ʿayn ū d.  144a/11 

 d.+ i ādem 012b/12 

ḍalālet -1- [Ar] Doğru yoldan çıkma, 

sapıtma. 

 ḍ.  130a/11 

dām -10- [Fa] Tuzak. 

 d.  007b/15 

 d.+ a 089a/13, 089a/15, 097b/12, 111a/4 

 bu d.+ a 026a/1, 047a/14, 054b/4 

 d.+ dur 138b/15 

 ʿankebūtuŋ d.+ ı Örümceğin ağı. 049b/4 

dāmād -1- [Fa] Güveyi. 

 niçe d.+ ı 096a/4 

dāmān -1- [Fa] Elbisenin, dağın eteği. 

 d.+ ına 052b/10 

dāmen -7- [Fa] bkz. dāmān. 

 d.+ i maḳṣūda 047a/4 

 d.+ i maʿşūḳa 050a/3, 063a/12 

 d.+ i nādāne 066b/14 

 d.+ i sulṭāna 043b/10 

 devlet d.+ ine 047a/12 

 ṣıddìḳıŋ d.+ ini 021b/6 

dānā -11- [Fa] Bilen, bilici, bilgiç. 

 d.  009a/9 

 bu d.  066b/14 

 merd-i d.  124a/10 

 ol d.  145a/10 

 d.+ dur 145a/9 

 dil-i d.+ dur Bilir gönül. 029a/3 

 d.+ yı ber 022b/12 

 d.+ yı berḥaḳḳ 021b/11 

 d.+ yı esrār 018b/11 

 d.+ yı rāz 145a/9 

 iy d.+ yı rāz 139b/8 

dāne -31- [Fa] Habbe, tohum, çekirdek. 

 d.  007b/15, 069b/5, 069b/9, 069b/10, 

089a/13, 089a/15, 089b/15, 099b/9, 147b/4, 147b/6, 

147b/7, 147b/8, 147b/9, 147b/10 
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 bir d.  072a/14, 089a/8, 117a/6 

 bu d.  081b/9 

 ol d.  069b/4, 147b/7, 147b/8 

 o. dirdigüŋ d. 117b/2 

 d.+ dendür 064a/9 

 bir d.+ dendür 064a/8 

 d.+ dür 138b/15, 147b/9 

 d.+ ŋ 127a/12 

 her d.+ sinden 014b/13 

 d.+ siŋ 109b/12 

 bu āsiyānıŋ d.+ sisin 073a/14 

dānende -2- [Fa] Bilen, bilgin. 

 bir d.  060b/5 

 iy d.  065b/5 

dānesā -1- [Fa] Tohum gibi. 

 d.+ dur 073a/12 

dāniş -3- [Fa] Biliş, bilgi, ilim. 

 d.  066a/11 

 ʿilm ü d. İlim ve bilgi. 066a/12 

 d.+ dür 066a/14 

dār -17- [Fa] Ağaç, darağacı. 

 d.  090b/1, 092a/13 

 d. etmişem 139b/5    

 d.+ a  031a/2, 031a/3, 031a/9, 036b/10, 

058a/6, 058a/7, 058a/8, 058a/9, 058a/10, 058a/12, 

092a/12, 144a/8 

 ya manṣūr ol ya çıḳma d.+ a zinhār 081b/12 

 bu d.+ a 064a/5 

dār -8- [Ar] Yer, yurt. 

 ne minber ḳala de d. ü ne deyyār 036b/11 

 ʿaşḳ-ı d.  146b/1 

 bu d.  035a/4, 081a/4 

 d.+ dan  090b/13 

 d.+ ı ḥaḳḳdur 128a/2 

 d.+ ı ʿuḳbā Ahiret, öbür dünya. 061b/4 

 d.+ ı ʿuḳbādan 045a/3 

dārā -1- [Fa] Yönetimdeki gücüyle meşhur 

hükümdar, melik. 

 d.+ yı 100b/10 

dārān -1- [Fa] Hükümdar, kumandan. 

 fedā-yı ḫalvet-i bì-dār-ı d.  124a/14 

ḍarb -1- [Ar] Vuruşma, vuruş, vurma. 

 ḍ.+ e 006a/8 

dārū -1- [Fa] İlaç. 

 telḫ-i d.+ nuŋ ġamından 092a/3 

dāruʿl-beḳā -1- [Fa] Ahiret. 

 d.+ ya 010b/10 

dāruʿl-cinān -1- [Ar] Cennetlerin kapısı. 

 d.+ e  133b/15 

dāruʿsselām -5- [Ar] Cennet. 

 devlet-i d.+ ı 031b/2, 074b/5, 128b/7 

 d.  143b/2 

 d.+ a 019a/12 

dārʿülislām -1- [Fa + Ar] İslam ülkesi. 

 d.  146a/3 

dāstān -1- [Fa] Hikaye, masal. 

 ol d.+ ı 045a/8 
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daʿvā -1- [Ar] Şikayetçi olarak mahkemeye 

başvurma; mesele. 

d.+ ya 104a/13 

davūd -1- [Ar] Hz. Davut, İsrail oğullarının 

bir hükümdarı, sesi güzel ve şairdi. 

 d.+ ıŋ zebūrı 013b/8 

dāye -1- [Fa] Süt nine, çocuğa bakan dadı. 

 d.  097a/3 

dāyim -2- [Ar] Devamlı, sürekli. 

 d.  036a/10, 099b/13 

ḍaẓıġlen -1- [Ar] ‘dazağ’ ebced formülünde yer 

alan kelimelerden biridir. Türkçede bu tertibin son 

kelimesi, ayrı bir rakam değerine sahip olmayan 

lâmelif (لا) ile bitirilerek dazıġlen ( ضظغلًا) şeklinde 

söylenmektedir. 

 ḍ.  035a/8 

de - -30- [Tr] Söylemek, ifade etmek, 

konuşmak, anlatmak. 

 ne minber ḳala de.- dār ü ne deyyār 036b/11 

 d.- di 014a/11, 043b/4, 051a/4, 077b/4 

 d.- düm 103b/5 

 d.- mege 033a/8 

 d.- meklik  103b/15 

 d.- mişdür 023a/5, 035a/14 

 d.- mişdür 033b/6 

 d.- nir 119a/10 

 d.- p 058b/6, 096a/9 

 d.- r 038a/5, 092a/6, 118b/10, 134a/3 

 d.- rken 010b/7 

 d.- rler 026a/13 

 d.- rseŋ 059b/4, 120a/3 

 d.- rsün 027b/9, 040a/9, 046b/6, 091a/1, 

096b/1, 102b/15 

 d.- yü 019a/15 

 d.- yüm 109a/7 

de -9- [Tr] Bağlaç, dahil. 

 d.  060a/12, 090b/9, 100a/11, 100b/6, 

102b/7, 116a/8, 116b/11, 129a/14 

debìristān -1- [Fa] Kalem odası, büro. 

 d.  073b/12 

defʿ -6- [Ar] Kovmak, savmak. 

 d. eyleye 096b/15 

 d. ide 108b/11, 135a/13 

 d. it 139a/13 

 d. ola 008b/15, 097a/6 

defìn -1- [Ar] Gömülmüş, gömülü. 

 raḥmetiŋ genc-i d.+ i 011b/2 

defter -7- [Ar] Dikilmiş kağıt mecmuası; 

kayıt listesi. 

 d.  075a/11 

 niçe d.  084b/4 

 ol d.+ de 056a/14 

 bu d.+ den 059a/2 

 d.+ e 070b/12 

 d.+ üŋde 070b/8, 070b/14 

deg - -16- [Tr] Yaklaşmak, dokunmak, temas 

etmek. 

 d.- di 096a/1 

 d.- endür 096a/5 

 d.- er 100b/7 

 d.- mesi 049a/7 
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 d.- mez 088a/12 

2. Değerinde olmak, kıymetli olmak. 

 d.- erken 105a/3, 133a/2 

d.- mez 085b/13, 088b/8, 093a/12, 102b/12, 114a/4, 

127b/13, 128a/15 

 d.- mezsün 070a/8 

degirmen -1- [Tr] İçinde öğütme işi 

yapılan yer. 

 d. ṱaşınuŋ altında 098a/2 

degiş - -9- [Tr] Yerine başka şey veya kimse 

gelmek. 

 d.  082a/10, 120b/12 

 d.- düm 111a/14 

 d.- dümse 042a/11, 042a/12 

 d.- düŋ 061a/7 

 d.- medüm 042a/11 

 d.- mekdür 114b/11 

 d.- sem 111a/3 

degişdür - -5- [Tr] 1. Bir şey verip 

yerine başka bir şey almak. 

 d.  004b/4, 016a/6, 020b/9, 063a/13 

2. Başka bir biçime sokmak, değişikliğe uğratmak. 

 d.  010a/1 

degme -6- [Tr] Sıradan, herhangi biri. 

 d.  035a/12, 040b/12, 044b/7, 049a/8, 

107a/9, 111a/4 

degşiril - -2- [Tr] Değiştirilmek. 

 d.- mek 015b/2 

 d.- miş 055b/6 

degşür - -1- [Tr] Değişmek. 

 d.  143a/9 

degül -189- [Tr] Yok, cümleyi olumsuz yapan 

kelime. 

 d.  006b/2, 009a/9, 022b/8, 029a/13, 030b/7, 

036a/12, 043a/8, 044a/14, 048a/11, 056b/4, 059a/8, 

059a/12, 060a/9, 062a/3, 072a/14, 073b/12, 089b/14, 

091a/13, 094a/8, 099a/6, 099b/8, 100a/11, 100a/14, 

103a/9, 108a/10, 110b/9, 111b/13, 115a/13, 116a/6, 

119a/9, 124a/6, 131b/10, 134b/13, 137b/6, 146b/9, 

147a/8, 147b/10, 147b/13 

 ne hāmūn var ki olmaz menzil iy dost ne 

ceyḫūnvar d. ḫūni dil iy dost 101b/1 

 d.+ di 070b/4, 080b/11, 144a/14 

 d.+ dirim 041a/6 

 d.+ dür 002a/13, 002b/9, 003b/15, 006a/12, 

010b/5, 016b/7, 022b/10, 025a/2, 025a/5, 025b/9, 

027b/1, 028a/14, 028b/12, 029a/1, 029a/5, 030b/12, 

030b/14, 031a/6, 031b/6, 032a/4, 032a/5, 032a/12, 

033b/8, 033b/11, 037b/13, 040a/13, 041a/13, 043a/13, 

044a/14, 044b/7, 045b/3, 045b/11, 047b/11, 049a/14, 

050b/4, 051a/13, 051b/5, 051b/10, 052b/3, 059a/3, 

060a/9, 060a/13, 061a/11, 063b/13, 066a/15, 067b/8, 

070b/6, 071a/14, 074a/7, 076b/7, 077a/7, 077b/9, 

080a/5, 080a/10, 081b/7, 081b/9, 082a/2, 083b/2, 

088b/3, 089a/3, 089a/7, 089a/9, 089b/15, 090b/13, 

096a/2, 098b/9, 099b/9, 099b/13, 099b/15, 102b/14, 

104a/12, 109b/3, 110a/1, 114b/3, 115a/12, 116a/6, 

135a/2, 135b/8, 136a/2, 146b/9 

 d.+ mi 026b/9, 044b/5, 055b/9, 058a/6, 

058a/7, 058b/12 

 d.+ mişse 087a/11, 087a/12, 113a/9, 118b/2 

 d.+ mişseydi 019b/4, 068b/8, 087a/13 

 d.+ se 006b/10, 028a/13, 116a/10 

 d.+ sen 078b/8 

 d.+ seŋ 043a/1, 049b/2, 060a/5, 062a/14, 

062b/1, 062b/7, 067a/4, 069b/7, 070b/7, 094a/10, 

099a/4, 118a/11 
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 d.+ sün 047b/7, 047b/8, 047b/9, 061b/11, 

069b/7, 080a/12, 081b/7, 081b/11, 103a/15 

 d.+ sün 098a/8, 118a/12 

 d.+ süŋ 064a/4 

 d.+ ven 042a/13, 120b/9 

deh -1- [Fa] İyi, güzel. 

 d.  097a/15 

deḫān -1- [Fa] Ağız. 

 d.+ um 085a/2 

dehenbāz -1- [Fa] Ağız oynatan, 

söylemeye hazırlanan. 

 d.  126a/10 

dehr -17- [Fa] Dünya, cihan. 

 d.  091a/13 

 hümā-yı d.  088b/1 

 cām-ı d.+ den 084b/8 

 d.+ e 085a/2 

 d.+ i 067b/12 

 bu d.+ iŋ sūrı 094a/2 

 bu d.+ ün ṭabʿı merdümḫˇārı 095b/11 

 d.+ üŋ 088b/3 

 bu d.+ üŋ 020b/11, 023a/4, 093b/11, 112b/4 

 d.+ üŋ bahārı 089a/4 

 d.+ üŋ būdı 093b/13 

 d.+ üŋ kiştzārı 087a/4 

 bu d.+ üŋ ṣafāsın 015a/8 

 bu d.+ üŋ taḫtbendi taḫtası 088a/12 

dehşet -2- [Ar] Korku. 

 bu d.+ den 017a/15, 017b/5 

dek -5- [Fa] Hile, oyun. 

 d.  029a/1, 072b/5, 099b/15, 139b/6 

 her d.  123a/11 

deḳāyıḳ -1- [Ar] Anlaşılması güç olan ve 

dikkat isteyen ince şeyler. 

 zihì tertìbi lafẓ u luṭfı güftār zihì ḥalli d. 

keşfi esrār 131b/4 

delālet -1- [Ar] Gösterme, yol gösterme, 

kılavuzluk, alamet olma. 

 d.  130a/11 

delìl -7- [Ar] Yol gösteren, kılavuz. 

 d.  141b/11 

 d.+ i 040b/14 

 nūruŋ d.+ i 032b/6 

 şeriŋ d.+ i 011b/14 

 d.+ i muṣṭafādur 040b/2 

 d.+ üm 036a/15 

 sinün d.+ üŋ 130a/10 

delḳ -1- [Fa] Eski elbise, yamalı dilenci 

hırkası, dervişlerin giydiği eski aba ve yırtık cübbe. 

 d.+ i rengìn 067a/3 

dellāl -4- [Ar] Tellal, bir şeyin satılacağını 

halka duyuran kişi. 

 bir d.  062a/4 

 d.+ e 072a/7 

 d.+ ı ḫarsun 062a/9, 062a/10 

delv -3- [Ar] Su kovası. 

 d.  119b/4 

 ol d.+ e 119a/5 

 d.+ i 119a/2 
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dem -240- [Fa] Zaman, an, vakit. 

 d.  005b/3, 008b/7, 012b/13, 017a/8, 030b/3, 

033a/8, 033b/9, 043a/12, 047b/12, 047b/15, 056a/2, 

060b/6, 067a/6, 080a/10, 083b/10, 088b/15, 089a/1, 

089a/2, 091a/5, 097a/7, 097b/11, 105b/12, 108a/14, 

123b/5, 123b/12, 131b/2, 134b/11, 140b/4, 148a/13 

 bir d.  004b/5, 008a/7, 009b/9, 012b/12, 

013b/10, 026a/4, 027a/1, 030b/3, 032b/12, 033a/6, 

034a/1, 034b/8, 043b/12, 053a/5, 055a/12, 055a/13, 

057b/3, 073b/7, 073b/10, 078a/15, 078b/1, 080b/2, 

083a/9, 084b/5, 084b/15, 089a/5, 089a/11, 094b/13, 

096a/6, 096a/7, 099b/11, 103b/10, 106b/1, 108a/4, 

112b/12, 113a/4, 119a/10, 122b/1, 123b/8, 124a/2, 

124a/11, 126a/2, 126a/3, 132a/13, 133a/3, 136b/6, 

138a/3 

 bu d.  033a/10, 043a/13, 123b/14 

 her d.  012b/14, 024a/7, 027b/10, 046a/8, 

050b/10, 060b/10, 068a/14, 068a/15, 069a/13, 070b/5, 

074b/8, 076b/4, 080a/7, 081b/5, 084a/5, 084a/14, 

093a/8, 095a/1, 095a/11, 106a/7, 120a/6, 120b/9, 

125b/4, 132a/11, 144a/14 

 ol d.  014b/4, 017a/13, 017b/4, 031a/8, 

031b/3, 033a/8, 036b/12, 042a/9, 043b/3, 045a/6, 

059b/1, 062b/9, 117b/6, 120a/10, 123b/15, 124a/1, 

135a/10 

 şol d.  015b/1, 017a/6, 017a/12, 017b/11,  

031b/11, 039a/12, 043b/7, 046a/10, 047a/12, 049a/6, 

056a/7, 073b/7, 075b/7, 075b/9, 092a/7, 095b/6, 

097a/13, 112b/10, 141a/9 

 d. eyle 026a/3 

 d. olduŋ 033a/13 

 d. olmaz 009b/8 

 d. olur 123a/11 

 ol d. olur 039a/13 

 bir d. özüŋden 064b/1 

 ne tāb ū ḳūt görme idersün ne bir d. ṭāḳat 

sürme idersün 106b/4 

 ne der ḳalur saŋa ol d. ne dìvār 061a/5 

 bir d. tevaḳḳuf ḳıl 129b/15 

 d. ur 023b/10 

 d. urduŋ 059b/12 

 d. urma 081b/7 

 d. urmaḳ 016b/9, 032b/13, 089a/1, 092b/12 

 d. urmaḳdur 081b/6 

 d. urmış 022b/3, 088b/11 

 d. ursa 123b/5 

 her d. vużū 139a/14 

 d.+ de 007a/9 

 bir d.+ de 008a/2 

 bu d.+ de 071b/11, 123b/12 

 her d.+ de 038b/3, 095a/3, 126b/1, 138b/11, 

139b/9, 141a/4 

 ol d.+ de 010a/3, 056a/5, 066b/7, 077b/11, 

136b/1 

 ṣoŋ d.+ de 010a/13, 052b/5 

 şol d.+ de 055b/7 

 ne ṣūret ḳalur ol d.+ de ne mirʿāt 059b/5 

 bu d.+ den 005b/3, 022b/3, 027a/6, 027b/13, 

033a/11, 033a/12, 033b/15, 083b/10,  

 091a/9, 124a/2, 133a/5 

 işbu d.+ den 033b/9 

 ol d.+ den 012b/13, 126a/3 

 o d.+ dendür 012b/13 

 d.+ dür 033a/7 

 bir d.+ dür 033a/6 
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 bu ol d.+ dür 012b/14 

 laḥm u d.+ dür 023a/1 

 bir d.+ e 098a/14 

 d.+ i 121b/4 

 bu d.+ i 033a/6, 111b/4 

 her d.+ i 105a/3 

 d.+ i ʿahdi eleste 010b/15 

 d.+ i aḥmedden 033a/9 

 d.+ i ḥaḳḳ 033a/12 

 d.+ i ḫoşdur 071b/11 

 d.+ idür 015b/2, 023b/11, 046a/9, 047b/1, 

124a/5 

 vücūduŋ d.+ idür 014a/14 

 vuṣlat d.+ inde 041b/1 

 d.+ inden 008b/3, 012b/12 

 bir d.+ ine 133a/2 

 d.+ iŋden 026a/3 

 bu d.+ le 033a/13 

 bu d.+ ler 123b/13 

 bu d.+ lerden 124a/4 

 d.+ üŋ 002b/15, 032b/12 

 ol d.+ üŋ 033a/7 

 d.+ üŋden 023b/13, 032b/12, 033a/6 

 d.+ üŋdür 023b/9 

 d.+ üŋle 007a/13 

2. Soluk, nefes. 

 d.+ i ʿìsādur 062b/2 

 d.+ i ʿìsāya 002b/15 

demādem -9- [Fa] Her vakit, sık sık. 

 d.  061b/7, 074b/5, 084b/9, 086a/5, 088b/1, 

091b/5, 102b/13, 113a/6, 113b/7 

demāl -1- [Ar] Ters. 

 d.+ üm 084b/11 

dembedem -7- [Fa] Vakit vakit, daima. 

 d.  030b/8, 053a/14, 080a/1, 125a/4, 125a/8, 

126b/2, 126b/6 

dembeste -2- [Fa] Nefesi bağlanmış, 

susmuş, soluğu kesilmiş. 

 d.  005b/10, 070b/9 

demsāz -13- [Fa] Arkadaş, dost, sırdaş. 

 d.  024b/8, 033a/14, 033b/3, 033b/10, 

043a/7, 064a/7, 077b/14, 120a/3,  

 121a/7, 126b/10 

 gehì ḫān şehbāzı ḳıldı pervāz gehì ḳānūn 

ʿışḳa oldı d.  083a/5 

 ne hemdem var özüŋle d. ola ne maḥrem var 

aŋa söyler hem rāz 125b/2 

 d. olur 030b/3 

dendān -5- [Fa] Diş. 

 d.  015a/1, 052a/5, 054a/4 

 ne çengel ḳoyar aŋa ne d.  117b/6 

 d.+ uŋ 073b/5 

deng -5- [Fa] Hayran, şaşkın, ahmak, 

sersem. 

 vālih ü d.  118a/1 

 d. u ḥayrān 124b/13 

 d. ü ḥayrān 102a/9, 116a/4 

 d.+ e 114b/14 

denil - -1- [Tr] Sayılmak, kabul edilmek. 

 d.- se 064b/9 
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deŋiz -4- [Tr] Deniz, derya. 

 d.  006b/8, 107b/11 

 gevher d.  048a/9 

 d.+ den 032a/11 

deŋlü -24- [Tr] Denli, kadar. 

 d.  114a/7 

 bu d.  020b/3, 080a/4, 080a/15 

 ol d.  015a/3, 026a/8, 029a/7, 064b/5, 

070a/10, 127a/3 

 şol d.  115b/3 

 şu d.  016a/11, 016b/1, 016b/2, 017a/3, 

055b/13, 076a/8, 076b/5, 108b/14, 115b/1, 119b/4, 

133a/7 

depin - -1- [Tr] Tepinmek, karşı çıkmak. 

 d.- düŋ 006a/9 

depren - -1- [Tr] Harekete geçmek, 

kıpırdanmak, kımıldamak. 

 d.- ür 119b/4 

der -47- [Fa] Kapı. 

 d.  017b/8, 018a/2, 025b/12, 040a/10 

 d. ü dìvārı Kapı ve duvar. 039b/14 

 ḥayātuŋ d. ü dìvārı 039b/8 

 zer ū sìm ü d. ü laʿl ü cevāhir 043b/8 

 ne d. ḳalur saŋa ol dem ne dìvār 061a/5 

 d.+ de 063a/5, 092a/11 

 d.+ den 016b/8, 017b/8, 018a/2, 025b/13, 

070a/7, 073b/3, 076a/7, 082b/6, 092a/11, 092a/12, 

092a/13, 099a/5, 132a/1 

 bu d.+ den 005b/9, 006b/7, 017b/8, 017b/9, 

019a/4, 019a/5, 025b/12, 027b/3, 040a/10, 050a/6, 

073a/5, 073a/6, 091b/5, 092b/2, 097a/7, 099a/8 

 ḫāki d.+ den 006b/3, 125a/11 

 d.+ dür 017b/9, 092a/12 

 d.+ i cennet Cennet kapısı. 098a/10 

 d.+ ile 097a/1 

der - -3- [Tr] Toplamak. 

 d.- miş 117a/7 

 d. - mek 104b/1 

 d.- mişdür 008b/4 

derā -2- [Fa] Çan, çıngırak. 

 d.+ dur 073a/5 

 d.+ yı 073a/6 

derd -161- [Fa] Dert, keder, elem. 

 d.  043a/5, 064a/12, 066b/6, 067a/9, 122b/4, 

125a/3, 131b/1, 134a/14, 139a/12, 140b/5, 141a/13 

 bu d.  083b/7, 084a/2, 090a/11, 123a/12 

 ehl-i d.  067a/7 

 miḥnet ū d.  051a/15 

 niçe miḥnet ū d.  145a/14 

 ol d.  105b/12 

 pürdil-i d.  101a/10 

 d. ehlinüŋ dermānıdur 027b/4 

 d. ile cān u ciger 140b/6 

 d. ile perde 097b/14 

 d. olur 032a/12, 067a/8, 067a/11 

 d. u ṣāf 004b/7 

 d. ü ʿanāsuz 089a/12 

 d. ü dürdin 004b/6 

 d. ü dirìġ 137a/13 

 d. ü elem 115a/3 
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 d. ü elemden 028b/1, 106b/1 

 d. ü elemdür 089a/10, 118b/5 

 miḥnet ü d. ü elemdür 102b/11 

 d. ü elemsüz 087a/14 

 d. ü ġamdan 004b/6, 074a/14, 094b/8 

 belā vü d. ü ġamdan 092a/9 

 d. ü ġamdur 083b/4, 118b/3, 127b/11 

 d. ü ḥasret 112a/5 

 zihì d. ü nihāyetsüz zihì kār zihì derd ü 

şikāyetsüz zihì zār 026a/9 

 d. ü renci 086b/15 

 zihì derd ü nihāyetsüz zihì kār zihì d. ü 

şikāyetsüz zihì zār 026a/9 

 zihì ʿışḳ u zihì d. ü zihì kār 125a/13 

 d.+ e 002b/6, 007b/7, 016b/14, 025a/1, 

031a/2, 031b/7, 035b/13, 043a/5, 044b/4, 058a/8, 

062a/6, 067a/7, 067a/8, 067a/9, 067a/11, 077b/11, 

086a/13, 090b/13, 096b/4, 111a/14, 136b/11, 143a/7, 

148b/13 

 ṣāf u d.+ e 004b/7 

 bir d.+ e 104b/9, 104b/11 

 bir dükenmez d.+ e 113b/11 

 bu d.+ e 026a/11, 029b/7, 029b/8, 030b/13, 

048a/8, 064a/14, 069a/4, 073a/8, 074a/8, 075b/3, 

081a/9, 084b/1, 086a/10, 090a/12, 090a/14, 096b/3, 

096b/5, 127b/6, 140a/14, 140b/5 

 ehl-i d.+ e 113b/3 

 her d.+ e 142a/13 

 işbu d.+ e 140b/7 

 ol d.+ e 085a/5 

 d.+ e düştün 004b/8 

 d.+ i 068a/12, 084a/3 

 bu d.+ i 029b/8, 142a/15 

 dürd-i d.+ i 027a/9, 029b/9, 029b/10 

 renc ü d.+ i 107a/12 

 d.+ i bìdermāna 085b/13 

 d.+ i cānāndan 084b/14 

 d.+ i devvāru 023a/14 

 d.+ i dil 090b/6 

 d.+ i dilberden 125a/12 

 d.+ i dilümden 085a/5 

 d.+ i dìne 067a/10 

 d.+ i dünyā 051b/7, 080a/7 

 d.+ i ḥasret 101b/12 

 bu d.+ i ḥırṣa 121a/8 

 ḥadìå-i d.+ i ʿışḳı 027a/5 

 d.+ i nuṣret 084b/9 

 dürd-i d.+ i ṣāfa 004b/5 

 d.+ i ser 044b/12 

 d.+ i serden 136b/1 

 d.+ i serdür 074a/13, 129b/2 

 d.+ ile 080a/9, 089b/3 

 d.+ ime 148b/14 

 bu d.+ imi 140a/15 

 ġayrı d.+ in 029b/10 

 d.+ inde 079a/10 

 ḳamunuŋ d.+ ine 009b/14, 018a/9 

 ḳamunıŋ d.+ inüŋ dermānı 012a/2 

 d.+ inüŋ devāsın 041b/6 

 d.+ iyle 051b/3 

 d.+ üm 087a/10 
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 bu d.+ ün 009b/15 

 d.+ üŋ 009b/14, 010b/14, 029b/9, 058a/15, 

148b/14 

 bu d.+ üŋ 074a/6, 085a/6 

 dünyā-yı d.+ üŋ 080a/6 

 ʿışḳ u d.+ üŋ 078b/10 

 bu d.+ üŋ çāresi 005b/3, 105b/6 

 d.+ üŋe 003a/2, 043a/4, 123a/9 

 d.+ üŋle 009b/4, 010b/14 

derdnūş -1- [Fa] Dert, sıkıntı içen. 

 gāhì d.+ em münācāt içre gāhì ki ḫamūşem 

085a/11 

derem -1- [Fa] Para, akçe. 

 bir d.  112b/10 

dergāh -14- [Fa] Tekke, tarikattan olanların 

barındıkları, ibadet ve tören yaptıkları yer. 

 d.  054b/11, 105b/15 

 bu d.  054b/11, 105b/15, 123a/8, 123a/10 

 şayeste-i d. olursın 078b/5 

 bu d.+ a 019b/10, 054b/11 

 ol d.+ a 063a/6 

 d.+ ı mevlā Allah’ın huzuru. 054b/12 

 bu d.+ uŋ 092a/15, 122b/8 

 işbu d.+ uŋ viṣālin 086b/7 

dergüşāde -3- [Fa] Ferahlık içinde, 

şenlik içinde. 

 d.  025b/9, 061a/11 

derḫˇāb -3- [Fa] Uyku içinde. 

 d. 035b/8, 124b/4, 131a/9 

derḫˇāst -3- [Fa] İstek, dilek, dilekçe. 

 d.  113b/13, 126a/4, 135b/6 

derḥāl -1- [Fa] Hemen, o anda, şimdi. 

 d.  075b/7 

derhem -2- [Fa] Karışık, karmakarışık. 

 d.  045a/2, 046b/7 

derìde -2- [Fa] Yırtılmış, yırtık. 

 d.  030a/8, 097b/14 

derin -1- [Tr] Dibi yüzeyinden veya 

ağzından uzak olan 

 d.  085b/11 

derkār -3- [Fa] Malȗm, aşikar, bilinen. 

 d.  081b/8 

 d. ol 109b/13 

 d. olaydum 133a/4 

derle - -1- [Tr] Bir araya getirmek. 

 d.- yüp 017b/4 

dermān -35- [Fa] Çare, yol. 

 d.  007b/7, 025a/1, 026a/11, 032a/12, 

035b/13, 043a/4, 043a/5, 044b/4, 067a/8, 073a/8, 

074a/7, 074a/8, 084b/1, 090a/12, 096b/4, 096b/5, 

110a/8, 123a/9, 139a/11, 143a/7 

 d. bulınmaz Çare bulmak. 030b/13 

 d. olsa Çare olmak. 069a/4 

 d. olsan 148b/13 

 d.+ a 074a/6 

 ġarìb ü ʿāciz ü d.+ de 083a/12, 110a/14 

 d.+ dur 139a/12 

 d.+ e 140a/15 

 d.+ ı 084a/3, 085a/6, 111a/14 

 ḳamunıŋ derdinüŋ d.+ ı 012a/2 
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 d.+ ı muṭlaḳ 018a/9 

 derd ehlinüŋ d.+ ıdur 027b/4 

 d.+ iter 148b/14 

dermānde -3- [Fa] Biçare, aciz, 

beceriksiz, zavallı. 

 d.  090a/14 

 d.+ lerdür 084a/2 

dermāndalıḳ -2- [Fa + Tr] Biçarelik, 

acizlik, beceriksizlik, zavallılık. 

 ol d.+ da 010a/4, 134b/12 

derrāh -1- [Fa] Yolda. 

 d.  104a/7 

derrūy -1- [Fa] Yüzünde, çehresinde. 

 d.+ ı merdān 091a/12 

ders -1- [Ar] Öğretmenin öğrenciye belirli 

bir sürede verdiği bilgi. 

 d.  146a/5 

derūn -7- [Fa] 1. İç, içeri, dahil. 

 d.+ ı cān 003a/15 

2. Kalp, yürek, iç, bâtın 

 ehl-i d.+ am 082b/6 

 d.+ dan 103b/5 

 d.+ ı 075a/12 

 d.+ um 010a/14, 011a/4 

 d.+ uŋ 131a/14 

dervìş -16- [Fa] Allah için bir tarikata bağlı 

olan kimse. 

 d.  057a/13, 074a/15, 090a/7, 102a/7, 

116b/9, 129b/8, 149a/6 

 bir d.  129a/15 

 bu d.  067b/4 

 ol d.  116b/11 

 sulṭān u d.  102a/10 

 bir d. başıdur 102a/9 

 ne sulṭān dir ecel şāhum ne d. gidüpdür merg 

elinden cümle dilrìş 117b/3 

 d.+ e 085a/9 

 iy d.+ i ḫaste 036b/15 

deryā -109- [Fa] Deniz. 

 d.  027a/8, 027b/9, 032a/10, 034b/11, 

036a/4, 046b/6, 068b/4, 069a/6, 077b/11, 077b/13, 

078a/1, 078a/10, 081a/10, 082a/15, 083a/8, 083b/6, 

100b/15, 121a/11, 121a/12, 123a/04, 126a/3, 127b/7, 

135a/4, 136a/14 

 bu d.  019a/6, 024a/12, 068b/8, 077b/10, 

099b/5, 122a/6, 136b/3 

 iy d.  099b/12 

 ḳaʿr-ı d.  082a/14 

 sāḥil-i d.  067a/5 

 d. ḳatında 134a/6, 134a/7 

 gehì zāhidleyin seccāde berdūş gehì d. ṣıfat 

ʿışḳile pürcūş 082b/13 

 bu d.+ da 006a/7, 015b/14, 019b/6, 027b/11, 

034b/9, 036a/6, 048a/9, 049b/8, 067a/3, 068b/5, 

077a/1, 077b/8, 082a/12, 082b/3, 084a/10, 086b/3 

 leb-i d.+ da 121a/10 

 ol d.+ da 009b/8 

 bu d.+ dan 024a/10, 029b/14, 073a/4, 

077b/12 

 ḳaʿrı d.+ dan 024a/13 

 d.+ dur 005b/11, 086b/2 

 ḥüsn-i rūy-ı d.+ dur 067a/4 
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 bu d.+ lar 092b/12 

 d.+ lara 005b/8 

 d.+ ları 041b/3, 041b/10 

 bu d.+ nun 082b/1 

 bu d.+ nuŋ kenārı 095b/3 

 bu d.+ nuŋ ṭelāsı 034b/10 

 bu d.+ nuŋdurur 086b/4 

 göŋül d.+ sı 061a/6 

 ḳıdem d.+ sı 024a/9 

 raḥmetüŋ d.+ sıdur 009b/5 

 d.+ ya 084a/10, 111b/9, 143b/4 

 bu d.+ ya 030a/14, 034b/8, 106b/8, 107a/7 

 d.+ yı 008b/13, 014a/12, 014a/14, 025b/1, 

099b/7, 123a/7, 142a/3 

 d.+ yı bìpāyānı esrār 068b/2 

 d.+ yı cānda 131b/3 

 d.+ yı esrār 078a/12 

 ḳaʿrı d.+ yı güherden 024b/1 

 d.+ yı ḥayret 017a/7 

 ġarḳa-i d.+ yı ḥayret 136b/2 

 ġarḳ-ı d.+ yı ḥayret 112a/5 

 ġarḳa-i d.+ yı ʿışḳuŋ 125b/14 

 d.+ yı istiġnā-yı muṭlaḳ 127a/9 

 iy ġavvāṣ-ı d.+ yı maʿānì 048a/13 

 dürr-i d.+ yı meʿānì 081b/13 

 d.+ yı muṭlaḳ 007a/7, 127a/9 

 ḳaṭre-i d.+ yı nūra 077a/5 

 ol d.+ yı pāki 009b/7 

 d.+ yı pürdürr-i ilāhì 048a/12 

 d.+ yı raḥmet 019a/9 

 d.+ yı tevekkül 023a/3 

deryūz -2- [Fa] Dilencilik. 

 d.+ e 034a/10, 050b/2 

dest -20- [Fa] El. 

 d.  044a/9, 052a/3, 119b/11 

 d. urasun 047a/12 

 d. ü dili 134b/2 

 d. ü pādan 091b/13 

 bu d. ü ser ü pāy 105a/10 

 d.+ e 081a/2 

 raḳìb-i d.+ i çebdür 070b/9 

 d.+ i devrāndan 036b/15, 088b/15 

 d.+ i ġamdan 090b/2 

 d.+ i şāhı 088a/6 

 d.+ i şehden 088a/5 

 pürḥasret ü d.+ i tehìdür 134b/1 

 d.+ üm 043b/10, 066b/14 

 d.+ üŋ 050a/3, 063a/12, 089b/10 

destān -2- [Fa] Kahramanlık hikayelerini 

anlatan eserler. 

 ḥìle vü tezvìr ü d.  118a/7 

 iy d.+ ı ʿālem 031b/14 

destār -7- [Fa] Sarık, tülbent. 

 d.  092a/1, 092a/11, 092a/13 

 cübbe ü d.  105a/7 

 d.+ ı 097b/1 

 d.+ ını 092a/8 

 cübbe vü d.+ la 105a/8 
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destberdest -1- [Fa] Eli elinde, eli elinin 

üstünde. 

 d.  025b/6 

destbest -1- [Fa] Eli bağlı. 

 d.+ üm 046a/9 

destbūs -2- [Fa] El öpme. 

 ḫalḳuŋ d.+ ı 088a/9 

 d.+ uŋ 088a/7 

deste -4- [Fa] Demet, tutam, takım. 

 d.  100a/11 

 püşt-i d.  054a/4 

 bir d. tāze 071a/1 

 d.+ i yūġ 097b/1 

destgāh -2- [Fa] Tezgah, dokuma aleti; atölye. 

 d.+ ı 090a/4 

 d.+ uŋ 066a/4 

destgìr -13- [Fa] Elinden tutan, yardımcı. 

 d.  142b/5 

 d. ol 009a/8, 108b/2, 117b/9, 130b/1 

 d.+ e 130b/1 

 d.+ i 022a/8 

 ḫalḳuŋ d.+ i 115b/14 

 her żaʿìfüŋ d.+ i 021b/3, 046a/5, 125b/12 

 d.+ üm 034a/5, 110b/10 

destūr -1- [Fa] İzin, müsade, ruhsat. 

 d.  094a/9 

dev -2- [Fa] Olağandan çok büyük. 

 d. miḥnete 140a/10 

 d.+ le 119a/14 

devā -7- [Ar] İlaç, çare. 

 d. ḳıl 019a/2 

 d.+ dur 009b/14, 010b/14 

 d.+ sın 136b/11 

 derdinüŋ d.+ sın 041b/6 

devlet -17- [Ar] Toprak bütünlüğüne bağlı 

olarak siyasal bakımdan örgütlenmiş millet veya 

milletler topluluğunun oluşturduğu tüzel varlık; ülke. 

 d.  008a/11, 047a/11, 057a/6, 103a/3, 

126b/12 

 d. dāmenine 047a/12 

 d. tācınuŋdur 045a/14 

 bu d. ü baḫt 114b/12 

 d.+ i bāḳì 057b/13 

 d.+ i cāvìd 112b/12 

 viṣāl-i d.+ i cāvìd 045b/15 

 d.+ i dārüʿs-selāmı 031b/2, 074b/5, 128b/7 

 sipihr-i d.+ i ḫūrşìdi enver 021a/6 

 d.+ iŋ 123b/6 

 d.+ üŋ 057a/5 

devr -6- [Ar] 1. Dönme, kendi ekseni 

etrâfında hareket etme. 

 d.  069a/10 

 d.+ i 028b/9 

2. Zaman. 

ʿömrüŋ d.+ i 111b/11 

 d.+ i ʿömr-i zindegānì 087a/13 

 d.+ i zamānı 094a/6 

 d.+ üŋ cevri 111b/11 

devrān -13- [Ar] 1. Dünya, felek. 



620 

 

 ġam-ı d.  112a/10 

 iy sulṭān-ı d.  116b/11 

 iy d. yeridür 084b/14 

 bu d.+ dan 090b/2 

 bu d.+ uŋ 092b/8 

 bu d.+ uŋ ʿacāib işi 095a/2 

2. Kader, tâlih, baht. 

 d. elinden 090a/9, 100a/11 

 dest-i d.+ dan 036b/15, 088b/15 

3. Zaman, çağ. 

 d.+ ı 102b/4 

 anuŋ d.+ ı 087a/13 

 d.+ uŋı 093a/4 

devşür - -3- [Tr] Toplamak. 

 d. 131a/5, 132b/3 

 d.- ür 071b/4 

devvār -1- [Ar] Daima dönen. 

 derdi d.+ u 023a/14 

deyr -2- [Ar] Kilise. 

 d.+ i pürfesāne 087a/11 

 d.- ineden 123b/7 

deyyār -6- [Ar] 1. Kimse, fert, şahıs. 

 ne minber ḳala de dār ü ne d. 036b/11 

2. Manastır adamı. 

 d.  035a/4, 041a/9, 081a/4, 093a/11 

 d.+ e 110a/3 

dırāz -2- [Fa] Uzun. 

 d.  102b/8 

 ol rāh-ı d.+ a 007b/3 

diraḫşān -1- [Fa] Parlak, parlayan. 

 d.  031a/4 

di - -206- [Tr] Söylemek, ifade etmek, 

konuşmak, anlatmak. 

 d.  062a/9 

 d.- di 015b/2, 017a/1, 035b/9, 037a/2, 

038a/5, 042a/8, 043b/8, 046a/11, 051a/7, 052a/9, 

065b/6, 070a/6, 070a/8, 070b/2, 071b/6, 072b/12, 

085b/7, 100a/15, 110b/15, 111a/1, 113b/1, 114b/5, 

115a/10, 119b/2, 120b/9, 121b/12, 121b/15, 132b/7, 

133b/3, 134a/14, 135a/5, 136b/8, 136b/9, 138a/7, 

138a/11, 139a/13, 139a/14, 139a/15, 139b/2, 139b/7, 

139b/11, 139b/13, 139b/15, 140a/3, 140a/5, 140a/9, 

140a/11, 140a/13, 140b/1, 140b/15, 142a/13, 142b/8, 

142b/11, 143a/6 

 d.- diler 138a/13, 140b/7, 141b/4, 142b/9 

 d.- düŋ 008b/15 

 d.- dügüm 105a/13 

 d.- düm 042a/10, 081b/3, 121b/10, 136b/5 

 d.- me 024a/3, 024a/4, 071b/15, 107b/15, 

129a/8, 129a/12 

 d.- mek 041a/12, 130b/6 

 d.- mem 110b/8 

 d.- mez 094a/4 

 d.- mezdi 125b/4 

 d.- mezler 058b/9 

 d.- mezsün 014a/13, 121a/14 

 d.- mezven 072b/4, 091a/4, 108b/8, 128b/11, 

129b/12 

 d.- miş 040b/15, 060b/5, 067a/7, 077a/9, 

083a/14, 088b/10, 135b/6 

 d.- mişler 057a/9, 077a/14, 077b/3, 114a/4 



621 

 

 d.- r 016a/10, 016b/3, 016b/8, 017b/6, 

018a/9, 018b/11, 031b/1, 031b/14, 035b/10, 036b/2, 

036b/15, 042a/6, 045a/9, 046a/14, 048a/5, 051a/12, 

054a/11, 056b/3, 058a/2, 062a/7, 072a/6, 072b/9, 

075a/1, 075a/14, 080a/15, 079a/9, 079a/10, 081b/5, 

083b/13, 090a/5, 090a/8, 092a/11, 096b/11, 097a/15, 

099b/12, 100a/15, 102a/9, 104a/3, 106b/13, 107a/4, 

109a/2, 113a/15, 116a/2, 116a/4, 116a/7, 116b/11, 

119a/7, 119b/1, 120b/7, 126a/10, 127b/4, 132b/6, 

136b/2, 136b/4, 139b/9, 140a/5 

 ne sulṭān d.- r ecel şāhum ne dervìş 

gidüpdür merg elinden cümle dilrìş 117b/3 

 d.- rdi 104b/2 

 d.- rem 072b/4 

 d.- rler 040b/10, 068a/11, 068a/12, 071a/13, 

072b/11, 088b/6, 089b/7, 108b/15 

 d.- rse 050b/7, 092a/1, 147a/5 

 d.- rsen 018b/3, 080a/8, 098b/13, 124b/5 

 d.- rseŋ 018b/1, 037b/12, 045b/7, 045b/10, 

057a/15, 060a/3, 069b/11, 076b/9, 088a/3, 088a/4, 

120a/1 

 d.- rsün 046a/3, 058b/7, 082a/15, 109a/2, 

116a/8, 116a/9 

 d.- rüm 080a/6 

 d.- rven 025b/9, 061a/11 

 d.- sünler 114b/15 

 d.- ye 044a/12 

 d.- yem 018b/11, 103a/6 

 d.- yen 048a/2, 099a/7, 114a/5, 130b/14, 

131b/10 

 d.- yü 064b/3, 120a/3 

dìbā -4- [Fa] Bir çeşit ipek kumaş. 

 d.  072b/10 

 d.+ ye 001b/12 

 aṭlas u d.  024b/2 

 d.+ yı tevḥìd 004a/7 

dìbāce  -1- [Ar] Başlangıç, önsöz. 

 d.+ yi 004a/8 

dìdār -49- [Fa] Yüz. 

 d.  017a/13, 026a/7, 031a/8, 031b/6, 032b/4, 

032b/5, 039b/7, 042a/5, 044a/13, 058a/11, 077b/7, 

091a/1, 141a/10 

 ʿāşıḳ-ı d.  044a/8 

 dìde vü d.  041b/13, 042a/4 

 nūr-ı d.  047a/2, 082a/11 

 tāb-ı d.  006b/12 

 d. olasun 098b/8 

 d. u ger 019b/10 

 d.+ a 017a/12, 026a/4, 026a/5, 031a/6, 

031a/7, 031a/8, 032a/13, 032a/14, 043a/1, 044a/6, 

044a/14, 058a/10, 058a/11, 058a/12, 078b/2 

 d.+ dan 032b/4, 044a/7 

 āyìne-i d.+ dur 144b/7 

 d.+ ı 074a/4 

 d.+ ı maʿbūd 044b/1 

 d.+ ı nāḫoş 056b/9 

 ḥaḳḳuŋ d.+ ına 145a/3 

 ḥaḳḳuŋ d.+ nı 141a/14 

 d.+ uŋ 112a/8 

dìde -50- [Fa] Göz. 

 d.  017a/13, 028a/6, 031a/5, 031a/8, 031a/9, 

032b/4, 032b/5, 036b/10, 040a/2, 042a/5, 044a/13, 

051b/3, 058a/11, 064b/2, 077b/7, 086a/4, 099b/7,  

 123a/11, 142b/15 
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 bir d.  031a/6, 032a/13, 058a/10 

 bu d.  044a/14 

 ḫabìr u ʿāḳıl ü d.  020b/3 

 her d.  026a/7 

 iy cān u d.  023a/14 

 iy nūr-ı d.  077a/14 

 nūr-ı d.  028a/5 

 ol d.  044b/1 

 d. vü dìdār 041b/13, 042a/4 

 ol d.+ de 031a/9 

 d.+ den 017a/12, 031a/7, 126b/8, 141a/13 

 āb-ı d.+ den 019b/13 

 bu d.+ den 098b/8 

 gülāb-ı d.+ den 109b/9 

 ol d.+ den 032a/15 

 d.+ deŋ 031a/8 

 d.+ dür 032a/14, 058a/12 

 d.+ i esrārbìn ol 021b/13 

 d.+ ŋ 078b/2 

 anuŋ d.+ si 038b/7 

 d.+ ye 032b/4, 066a/7, 078b/1 

dìdeberder -1- [Fa] Gözü kapıda.     

 d.  110b/4 

didil - -1- [Tr] Didik didik edilmek. 

 d.- miş 125a/7 

diger -2- [Fa] Diğer, başka, öteki. 

 d.  097a/12 

 ṭalebkār-ı d.+ dür 083b/1 

digergūn -2- [Fa] Bozuk, değişmiş, 

başkalaşmış. 

 d.  113b/7, 130b/8 

dik - -4- [Tr] 1. Göz kulak olması için bir 

şeyin başında bekletmek. 

 d.- erler 096b/9 

 d.- mişler 096b/8 

2. Büyümesi için toprağa yerleştirmek. 

 d.- seŋ 064a/11 

3. Bir şeyi ele geçirmek isteğine kapılmak. 

 göz d.- me 088b/8 

dìk -4- [Fa] Çömlek, toprak tencere. 

 d.+ den 103a/4 

 d.+ i teng 103a/7 

 d.+ i tersā 103a/5 

 d.+ inde 103a/3 

dìk -5- [Ar] Horoz. 

 d.  088b/13, 102b/15, 103a/2 

 bu serbāz d.+ e 103a/1 

 d.+ i serbāz 102b/15 

dikel - -1- [Tr] Ayağa kalkmak, ayaklanmak. 

 d.- mişse 109b/4 

diken -3- [Tr] Çalılık. 

 d.+ den 001b/8, 001b/11, 001b/12 

dikensüz -4- [Tr] Dikeni olmayan. 

 d.  026b/14, 028b/14, 057b/1, 090b/5 

dil -152- [Tr] 1. Konuşma şekli, lisan. 

 d. 050a/8, 050a/10, 050b/4, 062a/3, 121b/13, 

122a/8, 123a/2, 134b/1, 134b/3, 144b/9 

 ḫoş d.  087b/8 
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 ol d.  050b/4 

 şol d.  050a/11 

 d.+ de 050a/7, 069a/3, 083b/2, 090b/3, 

097b/3, 141a/2, 115b/9, 

 d.+ den 009a/7, 012b/4, 042b/7 

 d.+ i 121b/15 

 dest ü d.+ i 134b/2 

 d.+ in 137a/7 

 d.+ inde 003b/5 

 kātibin d.+ iŋde 070b/10 

 d.+ ine 144a/9 

 bir ilüŋ d.+ idür 050a/11 

 d.+ dür 050a/8, 050a/10 

 bir d.+ dür 050b/4 

 d.+ ler 009b/1, 009b/4, 011b/6 

 mürde d.+ ler 023b/10 

 d.+ üm 135a/10 

 kām-ı d.+ üm 086a/3 

 d.+ ümden 010b/12 

 d.+ ümi 011a/4, 034a/6, 134b/9 

 d.+ ünden 134a/10 

 d.+ üŋ 080b/6 

 d.+ üŋ ṱut 006b/1, 136a/7, 136b/7 

 biŋ d.+ üŋ 079a/4 

 d.+ üŋden 004a/6, 112b/11, 112b/12, 131a/6 

 gözet yoluŋı vü ṱutġıl d.+ üŋi 131a/5 

2. [Fa] Gönül. 

 d.  023b/6, 031b/12, 036a/2, 048a/8, 063b/3, 

067a/12, 092a/15, 107b/5, 114b/15, 115b/5, 123b/1, 

125a/5, 125b/13, 145b/1 

 ʿaḳl-ı d.  008b/9 

 bir d.  079a/5 

 bir ehl-i d.  035b/8, 101b/5, 135b/6 

 bìşevḳ-ı d.  029a/2 

 cān u d.  027b/10 

 cūyā-yı tevḥìd d.  004a/8 

 derd-i d.  090b/6 

 gehì gül gibi ḳıldum ḫāra menzil gehì 

gevher miåālì seng bir d.  083a/2 

 her d.  003a/9, 045a/15 

 iki cān u d.  029b/2 

 iy d.  050b/5, 053a/7, 103a/2 

 pürḫūn u d.  115a/1 

 siyeh d.  081b/1 

 gehì cān ġarḳa-i girdāb-ı ḥayret gehì 

gözden döker d. āb-ı ḥasret 073b/9 

 ne hāmūn var ki olmaz menzil iy dost ne 

ceyḫūnvar degül ḫūn-i d. iy dost 101b/1 

 sūz-i d. u āh-ı seḥergāh 122a/13 

 d. u cān 028a/3 

 ehl-i d. ū ʿirfān 148b/10 

 d. ü cān 027b/4, 044b/4 

 d. ü cāna 010a/6, 082a/4 

 d. ü cānı 011a/6, 034a/1 

 d.+ de 140b/4 

 āyìne-i d.+ de 056a/13 

 cān ū d.+ de 013b/4 

 levḥ-i d.+ de 056b/1 

 d.+ dedür 144b/8 
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 d.+ den 042b/14, 050a/7, 074a/2, 086b/7, 

110b/9, 111b/8, 118a/9, 131b/3, 139a/14 

 āb u d.+ den 038b/9 

 bu d.+ den 004a/13 

 cān u d.+ den 143a/11 

 dürc-i d.+ den 053a/12 

 ehl-i d.+ den 027a/1, 050b/1, 050b/2 

 ḫūn-ı d.+ den 050b/10 

 levḥ-i d.+ den 007a/13, 018a/3, 034b/14 

 nūr-ı d.+ den 144b/9 

 rūy-ı d.+ den 050a/15 

 sūz-ı d.+ den 051b/6 

 şarāb-ı ḫūn-ı d.+ den 126b/8 

 şemʿ-i d.+ den 066a/7 

 ḫūn-ı d.+ dendür 094b/7 

 ḫūn-ı d.+ dür 030b/11, 073a/10 

 mevżiʿ-i tecrìd-i d.+ dür 050a/13 

 rūy-ı d.+ dür 050a/14 

 sarāy-ı ḫalvet-i tevḥìd-i d.+ dür 050a/13 

 şol d.+ e 050b/3 

 d.+ i 017a/15 

 d.+ i āvāresinde 072a/5 

 d.+ i dānādur 029a/3 

 d.+ i ġavvāṣ 023a/3 

 d.+ i lāl olmış 125b/9 

 iy d.+ i pìç 100a/15 

 d.+ i pürnūr 050b/12 

 d.+ i pürnūr olasın 128a/1 

 d.+ i pürnūr u göŋli sādelerden 072a/10 

 d.+ ler 027b/13 

derd-i d.+ ümden 085a/5 

d.+ üŋ 053b/3 

d.+ üŋdür 036b/15 

dilā -4- [Fa] Ey gönül! 

 d.  020a/7, 021b/5, 116b/13, 136a/14 

dilārā -1- [Fa] Gönül alan, gönül kapan, 

gönül okşayan, gönlü dinlendiren. 

 nām-ı d.+ m 125b/11 

dilber -4- [Fa] Gönlü alıp götüren güzel. 

 ḫayāl-i d.  126b/5 

 iy d.  058a/15 

 ol d.  139b/13 

 derd-i d.+ den 125a/12 

dildār -1- [Fa] Birinin gönlünü almış sevgili. 

 d.  092a/1 

dile - -145- [Tr] Bir şeyin olmasını veya 

yapılmasını istemek, arzu etmek, rica etmek. 

 d.- 082a/9, 125a/5 

 d.- r 006a/1, 006a/4, 025b/4, 027b/8, 

031b/13, 066b/7, 075a/5,  

 096a/6, 096a/7, 096a/10, 106b/14, 117b/8, 

121b/11 

 cān d.- r 143a/14 

 d.- rdi 125a/6 

 d.- rken 072a/12, 108b/11 

 d.- rler 005b/8, 015b/6 

 d.- rmi 037a/1 

 d.- rse 144a/15, 146b/13 

 d.- rse ḳoya vü dilerse ala 086b/9 
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 dilerse ḳoya vü d.- rse ala 086b/9 

 d.- rsen 006b/13, 028a/3, 044b/4, 067a/7, 

105a/14, 105b/3 

 d.- rseŋ 002b/1, 006b/13, 006b/14, 020b/12, 

024b/8, 026b/7, 026b/11, 026b/12, 028a/2, 028a/3, 

029b/3, 029b/8, 031b/2, 033b/4, 033b/8, 034b/13, 

035b/6, 036a/1, 040b/7, 043a/4, 044a/6, 044b/4, 

046b/11, 047b/3, 047b/15, 050a/3, 050b/2, 050b/10, 

052b/2, 053a/6, 053a/12, 055a/9, 057b/2, 057b/6, 

057b/13, 058a/1, 058a/13, 058b/1, 058b/11, 059b/10, 

060a/1, 062b/4, 062b/5, 062b/10, 063a/3, 063a/12, 

063b/7, 064b/1, 067a/8, 068a/1, 068a/2, 068a/8, 

069a/5, 069a/6, 069b/6, 073a/3, 074b/5, 075b/14, 

076a/7, 076b/1, 076b/4, 078b/1, 079a/7, 081a/9, 

081b/13, 082a/3, 082a/4, 082a/9, 082a/10, 088a/15, 

091a/14, 098a/5, 098b/11, 099a/1, 099b/1, 099b/2, 

099b/3, 105a/14, 105a/15, 108a/3, 113a/10, 116b/13, 

116b/14, 118b/14, 119b/12, 119b/14, 120a/11, 121b/2, 

122b/9, 122b/10, 123b/3, 128a/1, 128b/7, 128b/10, 

130a/13, 129a/1, 129a/9, 129a/13, 129b/6, 130b/2, 

131a/12, 132a/13, 132a/14, 132a/15, 132b/1 

 d.- rsün 046b/5, 120a/7 

 d.- rüm 019b/13 

 d.- rven 066b/12, 071a/8, 110b/15 

dilefkār -1- [Fa] Gönlü yaralı olan, aşık. 

 iy d.  120b/7 

dilefrūz -1- [Fa] Gönül aydınlatan. 

 ol d.  125a/4 

dilenci -5- [Tr] Başkalarına el açarak, 

dilenerek geçinen kimse. 

 d.  012a/7, 087b/13 

 bir d.  104a/5 

 her d.  053a/10, 093a/3 

dilfikār -1- [Fa] Gönlü yaralı olan, aşık. 

 iy d.  129b/6 

dilfürūz -1- [Fa] Gönle ferahlık veren, 

sevindiren. 

 iy pìri d.  124a/9 

dilgìr -1- [Fa] Gönle sıkıntı veren, kırgın. 

 bu ne kāse-i cānsūz-ı d.  113a/4 

dilḫˇāh -1- [Fa] Gönül isteği, gönül dileği. 

 şerḥ-ı beyān ū āh-ı d.  080b/10 

dilin - -1- [Tr] Dilimlere ayrılmak, 

dilimlenmek. 

 d.- sün 058a/13 

dilkeş -5- [Fa] Gönül çekici. 

 d.  088b/2, 144a/5 

 bu naḳş-ı d.  048b/2 

 naḳş-ı d.  060b/8 

 bu hevā-yı d.+ üŋden 050b/10 

dilmerd -1- [Fa] Gönlü cesur. 

 bir ehl-i d.  131b/13 

dilmürde -1- [Fa] Kalbi, gönlü ölmüş, 

duygusuz. 

 d.  080b/13 

dilrìş -4- [Fa] Yüreği yaralı, dertli. 

 d.  074a/15, 129b/8 

 ne sulṭān dir ecel şāhum ne dervìş gidüpdür 

merg elinden cümle d.  117b/3 

 ḫaste vü d. elinden 052b/12 

dilrū -1- [Fa] Kendine bağlayan, tatlı dilli 

olup gönül alan. 

 d.  076b/11 

dilsitān -1- [Fa] Gönül alan güzel. 

 ḫūrşìd-i rūy-ı d.+ ı 014b/10 



626 

 

dilşād -3- [Fa] Gönlü hoş, sevinmiş. 

 d.  080a/13, 132b/4 

 d. elinden 053a/5 

dilşikeste -1- [Fa] Gönlü kırık, 

hüzünlü. 

 bir d.  093b/2 

dilteng -4- [Fa] Yüreği dar, kederli, sıkıntılı. 

 d.  056b/5 

 zār u d.  097a/10 

 külḫāntāb-ı d.  126b/13 

 rūbāh-ı d.  119a/12 

dimāġ -15- [Ar] Beyin. 

 d.+ a 051a/1 

 d.+ ı 084a/1 

 cān d.+ ıdur 008b/3 

 d.+ ın 019a/10 

 cān d.+ ına 041b/9 

 d.+ uŋ 023b/13, 024a/6, 026a/3, 029b/14, 

049a/10, 073b/12, 080b/12, 103a/8 

 cān d.+ uŋ 032b/12 

 d.+ uŋdur 053b/5 

dìn -48- [Ar] Allahʿa inanma ve bağlanma. 

 d.  021a/12, 022a/14, 070b/3, 080a/6, 

080b/5, 080b/7, 109a/3, 137a/7, 139a/8, 141a/2, 

147a/11 

 kìn ile d.  128a/12 

 gehì sulṭānı d. geh pìri ḫammār gehì 

murdārı mey geh merdi esrār 030a/11 

 d. içinde 070b/4, 109a/4 

 bir merd-i rāh-ı d. ulusı 090a/2 

 d. ü dünyā 109a/5 

 niẓām-ı d. ü dünyā 011a/13 

 d.+ den 080b/5 

 küfr ü d.+ den 142b/10 

 ḥaḳḳ d.+ dir 040b/15 

 merd-i d.+ dür 080a/7 

 d.+ dür 008b/13 

 ehl-i d.+ dür 072a/2 

 maḳām-ı ṣıdḳ u ḳaṣr-ı d.+ dür 134a/13 

 merd-i d.+ dür 112b/7 

 derd-i d.+ e 067a/10 

 rāh-ı d.+ e 108b/7 

 birin d.+ e birin dünyāya 080a/9 

 niẓām-ı d.+ ı ḥaḳḳ 021b/11 

 d.+ i 080b/8, 093b/9 

 taḥḳìḳ ü d.+ i 058b/15 

 d.+ i ʿacāyiz 040b/15 

 esās-ı d.+ i ḥaḳḳ 021a/5 

 kemāl-i d.+ i ḥaḳḳ 021b/14 

 anuŋ d.+ ini 141b/8 

 d.+ le 142b/8 

 d.+ sün 014a/12 

 d.+ üm 109a/2, 139b/3 

 d.+ üŋ 070b/13, 108b/15 

 ʿırż u d.+ üŋ 119b/14 

 d.+ üŋ fürūğı 128a/11 

 ehli d.+ üŋ muḳtedāsı 023a/2 

 d.+ üŋi 035b/3 

dinār -1- [Ar] Eskiden kullanılan altın para. 
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 d.  121b/6 

dìnsüz -2- [Ar + Tr] Hiçbir dine inanmayan 

(kimse), inançsız, imansız. 

 d.  040a/13 

 merd-i d.  067a/10 

diŋle - -11- [Tr] 1. Dikkate almak, dinlemek. 

 d.  027a/1 

 d.- mezsün 048a/3, 097a/2, 105a/13 

 d.- rseŋ 080a/6 

2. Duymak amacıyla kulak vermek. 

 d.  033b/5 

 d.- r 045a/1 

 d.- mek 064a/13 

 d.- mezsün 053b/5 

 d.- rseŋ 103b/5 

 d.- yen 048a/2 

dir - -1- [Tr] Devşirmek, toplamak. 

 o. d.- dügüŋ dāne 117b/2 

diraḫt -1- [Fa] Ağaç. 

 d.+ ı ṣıdḳdur 039b/9 

dirāyet -2- [Ar] Zeka, bilgi, kavrayış. 

 d.  027a/14, 080b/11 

dirhem -4- [Ar] Okkanın dört yüzde birine 

eşit eski ağırlık ölçüsü. 

 d.  008a/2, 008a/7, 112b/10, 120b/11 

diri -3- [Tr] Canlı, yaşamakta olan, sağ, 

dinç. 

 d.+ ken 096b/15, 122b/15 

 d.+ sün 106b/3 

dirìġ -3- [Fa] Eyvahlar olsun anlamındaki 

ünlem. 

 d.  049a/9 

 derd ü d.  137a/13 

 dirìġā vü dirìġā vü d.  096a/13 

dirìġā -48- [Fa] bkz. dirìġ 

 d.  003a/1, 035b/3, 037a/6, 040a/9, 045b/8, 

052b/5, 052b/12, 053a/4, 053a/11, 053b/3, 054a/6, 

058b/7, 058b/8, 065b/13, 070b/5, 070b/13, 075b/8, 

076a/12, 080b/8, 081b/6, 085b/10, 085b/11, 085b/12, 

097b/15, 104a/9, 104a/13, 105a/3, 106b/9, 109a/13, 

110a/13, 112a/4, 113b/11, 115b/4, 116a/13, 122a/14, 

124a/3, 124a/4, 132b/9, 133a/2, 133a/6, 135b/4, 

135b/13 

 ḥayfā u d.  107a/4 

 zihì sevdā-yı bìḥāṣıl dirìġā zihì endìşe-i 

bāṭıl d.  112a/6 

 dirìġā vü d. vü dirìġ 096a/13 

 d. vü dirìġā vü dirìġ 096a/13 

 zihì sevdā-yı bìḥāṣıl d. zihì endìşe-i bāṭıl 

dirìġā 112a/6 

diril - -4- [Tr] Yeniden canlanmak. 

 d.- diyse 062a/8 

 d.- me 130b/3 

 d.- mez 052b/1 

 d.- sün 023b/10 

dirlik -5- [Tr] Huzur, rahat, iyi geçim, dirlik. 

 d.+ de 088a/3 

 d.+ inde 070b/3, 070b/4, 104a/4 

 d.+ üŋde 129b/6 

dirü -1- [Tr] bkz. diri. 

 d. vaḳtinde 070a/4 
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diş -2- [Tr] Yemek yemeye yarayan ağız 

düzeneği. 

 d. aġrısı 105b/8 

 d.+ i 117b/5 

dìv -19- [Fa] Dev. 

 d.  056b/3, 071a/6, 088a/9 

 bu ḥìle-i d.  066b/11 

 iy d.  066b/11 

 suḫre-i d.  066b/3 

 şaşı-ı d.  071a/6 

 ne d. ü ne perì ne merdüm 073a/15 

 d. ü perìden 108a/14 

 d.+ e 033a/3, 047a/7, 067a/13 

 d.+ i 004b/3 

 vehmüŋ d.+ i 061b/9 

 bir d.+ i merdümḫˇāra 108a/12 

 d.+ i raḳìbüŋ 010b/2 

 iy d.+ i siyeh renk 056b/5 

 bu d.+ üŋ 108a/13 

dìvān -10- [Ar] Yüksek meclis. 

 ol d.+ a 116a/7 

 bu d.+ dan 022b/4, 022b/5 

 ol d.+ ı ʿālì 007a/9 

 ʿünvānı d.+ ı ḳadìm ol 022b/1 

 bir d.+ ı siyāhuŋ 044b/7 

 d.+ ına 123b/1 

 ol d.+ ına 092a/6 

 d.+ lara 138b/12 

 ne ʿiṣyān var ki d.+ umda yoḳdur ne noḳṣān 

ola ki āyā bende yoḳdur 085a/14 

dìvāne -24- [Fa] Deli. 

 d.  008b/9, 080a/5, 080a/8, 089b/9, 092a/7, 

096b/11, 132b/4 

 bir ʿaḳl-ı d.  065b/4 

 bir d.  080a/13, 079a/9, 090b/6, 096b/7, 

102a/5 

 iy d.  116a/2, 132b/6 

 ol d.  036b/2, 080a/15, 116a/4 

 d. olma 087a/9 

 bir d.+ i bìdil 116a/1 

 ol d.+ i çìn 070b/1 

 ol d.+ i rāh 090b/8 

 iy d.+ i ʿūr 127b/9 

 d.+ ler 138b/12 

dìvār -6- [Fa] Duvar. 

 ne der ḳalur saŋa ol dem ne d.  061a/5 

 d.+ a 019b/10 

 bu d.+ a 026a/4 

 der ü d.+ ı 039b/14 

 ḥayātuŋ der ü d.+ ı 039b/8 

 d.+ ı ṭabāyiʿ 002b/8 

diyü -12- [Tr] Diye, öyle olduğu için. 

 d.  015a/3, 052a/2, 067a/13, 090a/6, 

093a/13, 096a/11, 106a/8, 108a/5, 111a/7, 130a/5, 

145b/13 

 d.+ gi 145b/14 

diz - -1- [Tr] Düzenlemek, hazırlamak. 

 d.- er 001b/7 
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diz -1- [Tr] Bacaktaki eklem yeri. 

 d.+ üŋ üstine 124b/1 

doġ - -3- [Tr] 1.Dünyaya gelmek.  

d.- dun 036a/8 

2. Ortaya çıkmak, sonucu olmak.  

d.- ar 060b/10, 105b/4  

dolāb -1- [Ar] İçine eşya vs. konulan raflı 

veya rafsız göz. 

 bir d.+ a 145b/7 

dost -69- [Fa] Güvenilir arkadaş, enis. 

 d.  006b/2, 030a/4, 030b/1, 051b/15, 052b/2, 

052b/3, 052b/4, 054b/5, 063b/7, 080a/3, 086a/9, 

108a/10, 111b/13, 112b/6, 141a/10 

 dost d.  141a/11 

 iy d.  048b/7 

 iy d.  004a/13, 004b/2, 010a/1, 033b/5, 

040a/8, 042b/14, 050a/8, 058a/13, 059b/2, 063b/4, 

063b/9, 063b/10, 064a/1, 076b/4, 080b/13, 098a/1, 

108b/1, 109b/14, 111b/13, 114a/13, 114b/9 

 ne hāmūn var ki olmaz menzil iy dost ne 

ceyḫūnvar degül ḫūni dil iy d.  101b/1 

 d. dost 141a/11 

 ne hāmūn var ki olmaz menzil iy d. ne 

ceyḫūnvar degül ḫūni dil iy dost 101b/1 

 d. olur Yakınlık kurmak, ahbap olmak. 

142a/7 

 d. u düşmen 052b/1 

 d.+ dur 030a/4 

 d.+ sın 030b/1, 054b/5 

 d.+ uŋdur 117b/1 

dostlıḳ -1- [Fa + Tr] Dostluk, arkadaşlık. 

 anuŋ d.+ ına 014a/4 

doy - -1- [Tr] İsteği kalmayıncaya kadar 

yemek, açlığı kalmamak 

 d.- up 143b/2 

dög - -1- [Tr] Dövmek, vurmak. 

 d.- erler 120a/4 

dök - -24- [Tr] Sıvı veya taneli bir şeyi 

boşaltmak. 

 d.  115a/4 

 d.- diler 122a/2 

 d.- er 094b/9, 106a/7, 107a/3, 111b/9, 

125a/15, 141a/13 

 gehì cān ġarḳa-i girdābı ḥayret gehì gözden 

d.- er dil ābı ḥasret 073b/9 

 d.- erdi 125b/10, 126b/7, 142a/9 

 d.- erek 098b/2 

 d.- ersem 133a/8 

 d.- iser 102b/15 

 d.- me 128b/9 

 gözüm yaş d.- meden 110b/7 

 d.- meyince 093a/10 

 d.- üp 082b/7, 107b/2 

 gözyaşı d.- üp 140b/14 

 d.- üpdür 040b/13 

dökil - -2- [Tr] Dökülmek, boşalmak. 

 d.- ür 087a/7 

 d.- ürler 075b/2 

dön - -20- [Tr] 1. Bir şeyin etrafında 

çevrinmek. 

 d.- er 005a/15, 008b/8, 085b/4, 092a/12, 

096a/12, 107b/8, 122b/3 

 d.- mişdür 069a/10 
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 d.- üp 131a/4 

2. Bağlandığı şeyleri değiştirmek, (ondan) vazgeçmek. 

 d.  085a/6 

 d.- di 092a/11, 142b/9 

3. Değişmek. 

 d.- er 019a/11 

4. Kendini olduğu yerde çevirmek, bir tarafa doğru 

yönelmek. 

 d.- er 051a/2 

 d.- ersün 053a/14 

 d.- üben 142b/13 

5. Dolaşmak, gidip gelmek. 

 d.- er 092a/10 

 d.- erler 028b/6 

 d.- mek 033a/11 

6. (Bıraktığı bir inanç, fikir veya hali) Tekrar 

benimsemek, ona rücu etmek. 

 d.- üp 130a/4 

dönder - -5- [Tr] Bir tarafa çevirmek. 

 yüzüŋ d.  026a/4, 108b/3 

 d.- medüm 136b/6 

 yüzüm d.- meyem 023a/5 

 d.- ür 003a/2 

dört -4- [Tr] Dört rakamı. 

 d. yaŋa 110a/3 

 d. yüz mìrdür 138a/2 

 ol d. yüz mürìd 139a/8 

 d. yüz mürìdi 138a/11 

duʿā -18- [Ar] Yakarış. 

 d.  011a/7, 134b/4, 138a/1 

 d. idüp Yalvarmak, istemek, arzuda 

bulunmak. 031b/1 

 d. vü āferìn 031b/12 

 d.+ dan 086a/14, 149a/4 

 d.+ lar 138b/7 

 d.+ nuŋ 031b/11 

 d.+ sı 136b/10 

 ʿaşḳ d.+ sı 146a/9 

 d.+ sın 136b/11 

 d.+ ya 018b/4, 129a/8 

 ol d.+ ya 011a/4 

 d.+ yı eyle 135a/12 

 d.+ yı ḫayr ü ẕikr-i ḫayra 135b/4 

 d.+ yı ide 135b/10 

dūd -11- [Fa] Duman, tütün. 

d. 119b/4 

d. + e  056b/7 

 ol d.  089b/14, 099b/8 

 perdāḫ u d.  143a/1 

 bir d. oldum 111b/4 

 d. olur 027a/10 

 d.+ ı 107b/15 

 d.+ ı kebūd Mavi duman. 094b/5 

 d.+ ı kebūdı 094b/3 

 kef ū d.+ ı siyāhı 001b/2 

dūġ -2- [Fa] Ayran. 

 d.  097b/1 

 d.+ ı 106b/14 
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dūn -4- [Ar] Aşağı, aşağılık. 

 her d.  124b/11 

 her bir d.+ a 091a/6 

 gerdūn-ı d.+ da 109b/12 

 dünyā-yı d.+ ı 121a/13 

dur - -21- [Tr] 1. Sabit kalmak, bir yerde 

olmak. 

 d.-andur  001b/9 

 d.- dı 043b/3 

 d.- ma 081b/8 

 d.- ur 002a/3, 004a/1, 030b/7, 036a/4, 

078a/4, 087a/10, 094b/8, 095b/12, 110a/4, 117a/8, 

127b/2, 144a/11 

 biri muẓlim d.- ur bir yüzi enver 039a/6 

 biri ṣāfì d.- ur biri mükedder 039a/6 

 d.- urdum 135a/5 

2. Var olmak, kalmak, yaşamak. 

 d.- ur 039a/5, 059b/8 

3. Sona ermek. 

 d.- ur 084b/7 

dūr -32- [Fa] Uzak. 

 d.  016b/3, 017a/3, 040b/10, 042a/12, 

043b/12, 044b/5, 055b/12, 066a/8, 066a/9, 070a/1, 

076b/14, 082a/9, 090b/13, 098b/4, 099b/3, 116b/1, 

128a/6 

 d. olasun Uzak bulunmak. 044a/5, 124a/1, 

128a/1 

 d. olma 053a/6 

 d. olmaḳ 019a/5 

 d. olup 002b/4 

 d. olupdur 075a/4 

 d. olur 055a/1, 062b/11 

 d. olursın 054b/13, 057b/5, 059b/13, 081a/8 

dūrbìn -2- [Fa] İlerisini, ileriyi, uzağı, 

geleceği gören. 

 d. ol 069a/13, 128a/14 

dūrlıḳ -1- [Fa + Tr] Uzaklık. 

 d.+ dur 081a/12 

dut - -13- [Tr] 1. Elde bulundurmak, tutmak. 

d. 041a/9 

d. -aldan 069a/8 

 d.- ar 029a/5, 055a/2 

 d.- arun 014a/15 

 d.- aydı 084b/11 

 d.- maḳ 028b/10 

2. Karşısına getirmek, o yöne doğru göstermek, 

bakmak. 

 d.  043a/1 

3. Bir arada kalmasını sağlamak. 

 d.- an 106a/6 

4. Edinmek, sahip olmak. 

 d.- asun 112b/6 

 d.- suŋ 148a/11 

5. Beklenen, istenilen sonucu vermek. 

 d.- duŋ 080a/9 

6. İş görecek durumda olmak. 

 d.- maz 092a/2 

dūzaḫ -14- [Fa] Cehennem, tamu. 

 d.  044b/5, 125a/7, 140a/9, 140a/11 

 nār-ı d. Cehennem ateşi. 056b/6, 063b/9 

 d.+ durur 078a/11 
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 d.+ ı 124a/11 

 ger d.+ ı yüz ger bihişti 134b/15 

 d.+ ıdur 121b/3, 130b/6 

 d.+ uŋ 091a/8 

 behişt ü d.  124a/10 

 behişt u d.+ uŋdur 062a/1 

duzaḳ -1- [Fa] Tuzak. 

 d.+ dur 002b/5 

dü -3- [Fa] İki. 

 d.  014b/11, 121b/12 

 d. elemdür 051a/15 

düʿālem -32- [Fa + Ar] İki dünya; dünya ve 

ahiret. 

 d.  003b/10, 005a/2, 005b/15, 006b/8, 

007b/8, 008a/2, 012a/2, 019b/5,  

 022b/4, 022b/14, 027b/3, 028a/6, 028b/2, 

033b/12, 040b/6, 041a/11, 059a/2, 059a/15,  

 081a/2, 085b/13, 107b/6, 123b/15 

 her d.  045a/13, 050a/11 

 ṣadr-ı bedr-i her d.  016a/12 

 d.+ de 080a/15 

 d.+ den 010a/7, 043b/14 

 her d.+ den 009a/15, 044b/3, 080a/2 

 d.+ dür 060a/7 

dücihān -2- [Fa] İki dünya; dünya ve ahiret. 

d. 137b/7 

d.+ da 044a/1 

dügün -1- [Tr] Düğün. 

 d.+ e 016a/13 

düken - -7- [Tr] Tükenmek, bitmek, devamı 

olmamak. 

 d.- di 016b/3, 016b/4, 085a/1 

 d.- mez 057a/2, 057a/5, 066a/4 

 bir d.- mez derde 113b/11 

dükevn -1- [Fa + Ar] İki dünya; dünya ve 

ahiret. 

 d.+ e 113b/1 

dükkān -2- [Ar] İçinde eşya satılan oda, yer. 

 d.+ ı 097b/6 

 d.+ ı ʿaṭṭār Baharat dükkanı. 048b/11 

düldül -2- [Ar] Hz. Muhammedʿin Hz.Aliʿye 

verdiği kır katır. 

 d.  015b/9 

 nite rüstemsüvār-ı raḫş-ı d.  023a/3 

dün -5- [Tr] Bir gün öncesi. 

 d.  029b/4, 068a/11 

 ḳaraŋu d.+ de 015b/8, 124b/3 

 d.+ kim 142b/8 

dünìm -4- [Tr] İki parça, ikiye bölünmüş, 

ayrılmış. 

 d. ol 067a/12 

 d.+ e 092b/14, 114b/15, 115b/5 

dünki -1- [Fa] Bugünden bir önceki günle 

ilgili, dünkü. 

 d.  108b/11 

dünyā -61- [Ar] Yeryüzü, üzerinde 

yaşanılabilen yer. 

 d.  020b/4, 040a/6, 045a/2, 069b/2, 080b/5, 

093a/13, 093b/11, 094b/7, 096a/9, 105a/1, 106b/12, 

108a/10 
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 bu d.  049a/12, 061b/3, 114a/13, 118a/11 

 būd-ı d.  093b/10 

 derd-i d.  051b/7, 080a/7 

 dìn ü d.  109a/5 

 ġam-ı d.  124a/3 

 ḫāk-i d.  127b/13 

 iy d.  107a/5 

 merdān-ı d.  091a/13 

 merd-i d.  080a/7 

 niẓām-ı dìn ü d.  011a/13 

 sūd-ı d.  093b/10 

 tiryāḳi d.  127b/13 

 zār-ı d.  062b/13 

 birin d. birin ʿuḳbā 057a/9 

 d. ġamından 093a/11 

 iy d. ġamından 122a/6 

 bu d. sūdına 093b/7 

 d. vü ʿuḳbāda 091a/14 

 d. vü ʿuḳbādan 057a/10 

 d.+ da 037b/4, 039a/14, 057a/4 

 bu d.+ dan 114b/10 

 levå-i d.+ dan 049a/10 

 mülk-i d.+ dan 045a/3 

 bu d.+ nuŋ 107a/12 

 bu d.+ nuŋ ġamını 118a/9 

 d.+ sı 023a/9 

 d.+ ya 114a/8 

 birin dìne birin d.+ ya 080a/9 

 bu d.+ ya 122a/8 

 ḥubb-i d.+ ya 118a/6 

 jende-i d.+ ya 104a/13 

 mülk-i d.+ ya 107a/6, 116a/14 

 d.+ yı 080b/5, 100b/9 

 bu d.+ yı 093a/14, 112b/9, 122a/11 

 ḥırṣ-ı d.+ yı 116b/4 

 d.+ yı derdüŋ 080a/6 

 d.+ yı dūnı 121a/13 

 ġam-ı d.+ yı fānì 110a/1 

 bu d.+ yıla 080b/7 

dünyādār -1- [Ar + Fa] Dünya 

işleriyle uğraşarak mal mülk sahibi olan. 

 iy merd-i d.+ ı ġāfil 114a/9 

dünye -1- [Ar] bkz. dünyā. 

 bu d.+ i ġaddara 093a/15 

dür -6- [Ar] İnci. 

 d.  024b/1, 060a/9, 084b/2, 122b/12 

 gehì d. gösterirsün gehì ḫālì gehì pür 

gösterirsün 025a/9 

 ya d.+ dür ya ṣadefdür 087b/11 

dür - -1- [Tr] Katlamak, kıvırmak, 

buruşturmak. 

 d.- mek 056b/11 

dürc -3- [Ar] Mücevher kutusu. 

 d.+ i dilden 053a/12 

 gevher-i d.+ i nübüvvet 011a/12 

 d.+ in 023b/12 

dürd -6- [Fa] Tortu. 

 d.+ e 111a/14 
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 d.+ i derdi 027a/9, 029b/9, 029b/10 

 d.+ i derd-i ṣāfa 004b/5 

 derd ü d.+ in 004b/6 

dürdāne -4- [Fa] İnci tanesi; sevgili, kıymetli. 

 d.  002a/1, 018b/8, 147a/14 

 ḥaḳìḳat baḥrinüŋ d.+ sidür 011a/9 

düriş- -12- [Tr] Uğraşıp gayret etmek, çalışıp 

çabalamak, mücadele etmek. 

 d.  063a/6, 063a/8, 065b/10, 066a/3, 

066a/13, 068a/2, 069b/2, 072b/7, 082a/8, 110a/8, 

110a/11 

 d.- e 064a/10 

dürlü -25- [Tr] Türlü, birkaç çeşit. 

 d.  055b/10, 079a/2, 084a/11, 084b/8, 

097a/6, 101b/8 

 bir d.  025b/1, 039b/13, 075a/11 

 bu d.  060a/3, 079a/2 

 her d.  107b/9 

 yüz d.  060b/9 

 yüz d. ʿālem 060b/6 

 d. emvāc 005b/4, 060b/2 

 d. feryād 074b/14 

 d. leẕẕet 076b/12 

 d. leẕẕet 069b/13 

 d. miḥnet 097b/13 

 d. naḳş 037a/15 

 d. renge 112b/3 

 d. sulṭāna 074b/15 

 d. yāre 110a/4 

dürr -10- [Ar] bkz. dür. 

 d.  106b/9 

 d.+ i 014a/14 

 bu d.+ i 023b/12, 029b/14, 035a/12 

 d.+ i deryā-yı meʿānì 081b/13 

 genc-i d.+ i pādişāhì 012a/3 

 d.+ i şāhvār 012a/8 

 d.+ i şehvār 024a/9, 053a/12 

dürrān -1- [Ar + Fa] İnciler. 

 d.+ ı 053b/4 

dürrì -1- [Ar] İnci gibi parlayan, parlak, 

parıltılı. 

 kevkeb-i d.+ durur Parlak yıldız. 023b/5 

dürūġ -2- [Fa] Yalan, gerçek olmayan söz. 

 d. ü ḫışm u necl ü ġaflet ü nāz 112b/5 

 d.+ ı 128a/11 

dürūluḳ -1- [Fa + Tr] İki yüzlülük. 

 d.  080a/10 

dürüst -2- [Fa] Doğru, düzgün, sağlam. 

 merd-i d. ol 108b/8 

 d.+ em 085b/9 

düş - -132- [Tr] 1. Bulunduğu yerden aşağıya 

doğru inmek.  

 d.- di 007b/6, 007b/7, 015b/11, 016b/7, 

017a/9, 017a/10, 017a/12, 018a/13, 026b/3, 037b/8, 

057a/8, 059b/15, 068b/12, 089a/15, 104b/4, 138a/8, 

143b/3, 145a/6, 146a/6 

 d.- düŋ 017b/8, 088a/10 

 d.- e 009b/6, 077b/13 

 d.- en 027a/12, 092b/14, 095b/2 

 d.+ enden 030b/11 
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 her d.+ enden 030b/11 

 d.- enler 088a/13 

 d.- er 017b/15, 019b/2, 045a/6, 067b/14, 

075b/7, 077a/2, 086b/10, 101b/10, 104a/8, 104b/7, 

107a/3, 118b/12, 119a/4, 120b/2, 126b/14, 147b/7 

 d.- erler 044b/9 

 d.- erler ḫāke vü cümle ölürler 075b/2 

 d.- erse 100a/15 

 d.- ersen 100b/3 

 d.- ersün 100b/14, 108b/1 

 d.- me 004b/3 

 d.- mege 138b/13  

 d.- mek 095b/3 

 d.- meyeydük 037a/4 

 d.- meyince 078b/8, 147a/13, 147b/8 

 d.- mez 070b/11, 089b/8 

 d.- miş 097b/15 

 d.- üp 031b/13, 126a/13, 144a/10, 147b/6 

 d.- üpdür 038b/10, 054b/7, 097b/12, 100b/13 

 d.- üben 104b/3, 144a/12 

 d.- üpsün 025a/14 

 d.- üncek 065b/3 

 d.- üpdür 005a/14 

2. Çok düşkün olmak, aşırı ilgi veya sevgi duymak. 

 d.- di 032a/7, 125a/3, 125a/5, 139a/8, 

139a/10 

 d.- düm 032a/6 

 d.- düŋ 136a/13 

 d.- er 051a/10 

 d.- erseŋ 027b/2 

 d.- üp 089b/11 

3. Uğramak. 

 d.- di 067a/11, 142b/7 

 d.- en 090b/13 

 d.- enler 067a/8 

 d.- ersün 101a/3 

 d.- isersün 099a/11 

 d.- me 022b/10, 029a/15, 060a/1 

 d.- meyesün 140a/10 

 d.- se 041b/1 

 d.- üp 065b/6 

4. Şu veya bu tarafta yer almak, şu veya bu tarafa 

rastlamak. 

 d.- di 138a/11 

5. Yansımak, aksetmek, vurmak. 

 d.- di 147a/5 

 d.- mezdi 013b/13, 014a/1 

 d.- üpdür 068b/10 

6. Ortaya çıkmak, peydâ olmak. 

 d.- düŋ 030a/8 

7. Dengesini kaybedip yıkılmak. 

 d.- dükçe 034a/5 

8. Çeşitli sebeplerle bitkin duruma düşmek. 

 d.- düm 110b/10 

 d.- se 115b/14 

 d.- üpsün 073b/15 

9. ‘Düşmek’ fiiliyle kurulan deyimler. 

 d.- er 104b/9 

 d.- ersüŋ 067a/10 
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 ayru d.- düm 044a/12 

 derde d.- düŋ 113b/11 

 bìçāre d.- düŋ 054b/3 

 āvāre d.- düŋ 054b/3 

 yolundan ayru d.- mek 010b/8 

 derde d.- meyen 090a/14 

 d.- meyenler 067a/9 

 derde d.- tün 004b/8 

 d.- üp 142b/13 

 d.- üben 075a/14 

10. … Duruma gelmek, … olmak 

d.- düŋ 065b/9, 078b/7, 113b/11  

 d.- er 026b/4 

11. Kendini kaptırmak, kapılmak, … içinde bulunmak. 

 d.- er 048b/11 

12. Konmak. 

 d.- miş 107a/6 

13. İsabet etmek, denk gelmek. 

 d.- üpdür 064b/6 

düş -4- [Tr] Rüya. 

 d.  067a/7 

 d.+ de 138a/5 

 d.+ inde 042a/6 

 bu d.+ üŋ 138a/12 

düş -1- [Tr]  “Uğrama, tutulma, müptelâ 

olma; rastlama tesâdüf etme” anlamlarına gelir. 

 d.  138b/14 

düşmen -17- [Fa] Yagı, hasım. 

 d.  052b/4, 086a/9, 091b/10, 108a/9, 

111b/13, 119b/6, 131a/1, 141a/11 

 dost u d.  052b/1 

 ulu d.  118b/3 

 d. olmaz Husumet beslemek.118b/4 

 d.+ dür 108a/10 

 d.+ e 108a/9 

 d.+ i 051b/15, 052b/2 

 ḫalìlüŋ d.+ idür 010b/3 

düşnām -5- [Fa] Sövme, sövüp sayma. 

 d.  115a/10, 115a/11, 115a/12, 129a/3 

 d.+ a 115b/2 

düşür - -4- [Tr] Yüksek bir yerden düşmesine 

sebep olmak. 

 d.- di 089a/13, 120a/14 

 d.- düm 111a/4 

 d.- mez 111a/4 

dütün -4- [Tr] Duman. 

 d.+ ünden 001b/8 

düz - -11- [Tr] Bir şeyi, onun için gerekli 

hususları hazırlayarak meydana getirmek, bir bütün 

halinde hazırlamak, tertip etmek. 

 d.  053a/13 

 d.- di 028a/4 

 d.- erseŋ 073b/3, 114a/1 

 d.- ersün 105a/12, 118a/7 

2. Düzene koymak, hazırlamak, tanzim etmek. 

 d.- er 001b/12, 101b/7, 107b/8 

 d.- erdi 033b/1 

3. Süslemek. 
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 d.- seŋ 107a/13 

düzet - -3- [Tr] Yoluna koymak, tanzim 

etmek. 

 d.  105a/15, 114a/3 

 d.- ür 073a/11 

-E- 

ebced -7- [Ar] Eski Sami alfabe sırasına göre 

tertiplenmiş, Arapçaya mahsus sesleri gösteren harfler 

ilave edilmiş ve bu sıraya göre harflere, birden ona sıra 

ile, ondan yüze, onar onar, yüzden bine, yüzer yüzer 

olmak üzere birer sayı değeri verilmiş olan Arap 

harflerinin diziliş sırası ve bütünü. 

 e.  035a/8, 035a/9 

 levḥ-i e.  013a/1, 013a/14, 035a/5, 035a/11, 

049b/9 

ebed -15- [Ar] Sonu olmayan. 

 e.  007a/5, 011b/11, 020a/6, 025a/4, 

029a/10, 031a/11, 040b/8, 042a/10, 054b/14, 057a/2, 

065b/8, 081b/14, 137a/5 

 e. burcında 012a/8 

 ʿayn-ı e.+ dür 025a/3 

eberr -1- [Ar] Hayırlı, şerefli ve faziletli 

olan. 

e. 024a/1 

ebleh -5- [Ar] Pek akılsız, ahmak, bön, alık. 

 e.  036b/8, 043a/1, 097a/4 

 her e.  048b/8 

 iy e.  105a/12 

ebr -2- [Ar] Bulut. 

 e.+ dendür 028a/11, 064a/14 

ebuʿlḳāsım -1- [Ar]  Şehname’nin 

yazarı. 

 e.  133b/1 

ebūbekr -1- [Ar] İslam peygamberi 

Muhammed'in sahabesi ve Dört Halife'nin ilki. 

 e. ü ʿömer 021a/3 

ebyāt -1- [Ar] Beyitler. 

 e. u eşʿār 133a/7 

ecel -17- [Ar] Ölüm vakti. 

 e.  020b/8, 100b/4, 100b/5, 100b/12, 101a/6, 

102b/15, 117a/13, 135a/8, 136a/11, 137b/10 

 ne sulṭān dir e. şāhum ne dervìş gidüpdür 

merg elinden cümle dilrìş 117b/3 

 vaḳt-i e.+ de 108a/8 

 e.+ den 100b/2, 105a/2, 109b/2, 109b/7 

 e.+ dür 020b/7 

ecli -2- [Ar] Sebeple, sebebiyle. 

 e.  037b/1 

 cān-ı e.  037b/11 

ecsām -1- [Ar] Gövdeler, bedenler. 

 bu e.  058a/4 

edā -1- [Ar] Tavır. 

 e. ḳıl Bir vecibeyi yerine getirmek. 047a/6 

edaḳḳ -1- [Ar] En dakik, pen ince; çok 

mühim. 

 e.+ dur 057a/12 

edeb -1-  [Ar] Haya, ar. 

 ḫulḳ u e.+ den 014a/2 

edin - -1- [Tr] Bir şeyin sahibi olmak. 

 e.- me 027a/13 

edirne -1- [Grekçe/Yunanca/Rumca] Edirne, 

Osmanlı İmparatorluğu döneminde “Paşa Sancağı” 

adıyla Rumeli Beylerbeyine bağlı olan bir vilayet. 
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 e.  149a/6 

ednā -1- [Ar] Pek aşağı, en bayağı, çok 

alçak. 

 e.+ ya 018a/5 

efḍalüʿl-enām -1- [Ar] Yaratılmış olan 

bütün mahlukların en üstünü. 

 e.  023a/10 

efġān -2- [Fa] Izdırapla bağırma, haykırış. 

 āh u e.  075b/4, 127b/5 

efgende -1- [Fa] Yıkılmış, yıkık, düşürülmüş, 

yere atılmış. 

 ol çeşminüŋ e.+ si 138b/4 

efgendelik -1- [Fa + Tr] Yıkılmışlık, 

yıkıklık. 

 e.+ dür 129a/10 

efkār -2- [Ar] Düşünceler. 

e. 079a/9 

bir e.  048b/9 

eflāk -8- [Ar] Semalar, felekler; zamanlar. 

 e.  016a/8 

 bu e.  069a/10 

 nebāt ü maʿden ü ḥayvān ü e.  028b/5 

 ḫūrşìd-i e.  006a/4 

 e. u encüm 069a/9 

 ḳubbe-i e.+ dan 014b/9 

 e.+ e 013b/11, 073b/6 

eflāṭūn -1- [Ar] Eski Yunan filozoflarından. 

 e.+ i vaḳtem 131b/2 

efrang -1- [Fr] Frenk, Avrupalı. 

 rūm u e.  101a/5 

efrāsiyāb -1- [Ar] Büyük 

İskenderʿden önce yaşamış Şehname kahramanı 

hükümdar. 

 ger efrìdūn ü ger e.+ ı 086b/4 

efrìdūn -1- [Fa] Cemşid soyundan, anlayış ve 

zekasıyla meşhur olan İran hükümdarı. 

 ger e. ü ger efrāsiyābı 086b/4 

efsāne -1- [Fa] Boş hikaye, masal. 

 ne e. baŋa bārì ne ḳıṣṣa 083a/15 

efsānegūyān -1- [Fa] Masal söyleyen. 

 e.  082b/8 

efser -6- [Fa] Tac. 

 e.  032a/4, 043b/5, 114a/1, 125a/11 

 e. oldı 045b/1 

 e.+ üŋ 113b/4 

efsūn -1- [Fa] Büyü, sihir. 

 e.  087b/4 

efzūn -4- [Fa] Fazla, çok, yukarı, aşkın. 

 e.  063b/1, 085a/8 

 e. ola 064b/2 

 e.+ dı 144a/6 

eger -192- [Fa] Eğer, şayet. 

 e.  002b/11, 006b/10, 007b/4, 008a/2, 

009b/12, 009b/15, 010b/6, 013a/11, 019b/10, 019b/14, 

023a/5, 024a/6, 024a/7, 026b/5, 026b/6, 026b/12, 

028a/7, 028a/13, 028b/4, 029a/15, 030b/5, 031a/12, 

034b/1, 034b/9, 036a/6, 037a/12, 037b/12,  

038a/14, 038b/8, 038b/9, 039b/6, 040b/4, 042a/1, 

042a/2, 042a/3, 042b/9, 043b/11, 044a/2, 044a/8, 

045b/10, 046b/7, 046b/14, 047a/1, 047a/10, 047b/4, 

048b/5, 049b/12, 049b/13, 050a/9, 051a/7, 052a/3, 

052a/5, 052b/10, 053a/9, 053a/13, 056a/8, 056a/11, 

056a/12, 056b/8, 056b/10, 057a/4, 061a/2, 061a/5, 
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061b/12, 061b/13, 062b/14, 063a/14, 063a/15, 063b/1, 

063b/3, 063b/12, 064a/4, 064a/5, 064a/8, 065b/3, 

065b/9, 068b/11, 069b/3, 069b/9, 069b/11, 072a/13, 

072b/1, 073b/3, 073b/5, 076b/1, 076b/4, 076b/9, 

077a/5, 078b/12, 080a/11, 080a/12, 080a/15, 080b/11, 

081a/3, 084a/12, 085a/5, 086b/5, 086b/10, 087a/2, 

087a/8, 087a/11, 087b/10, 088a/1, 088a/7, 088b/1, 

089a/8, 089a/9, 089a/14, 089b/2, 089b/6, 089b/10, 

091a/12, 091b/5, 091b/15, 092a/1, 094a/10, 094b/15, 

095b/9, 098b/13, 100a/9, 100b/5, 100b/8, 101a/1, 

101a/3, 101a/5, 101b/11, 101b/14, 102b/5, 102b/7, 

102b/9, 102b/11, 102b/12, 103b/8, 103b/10, 107b/4, 

107b/7, 108a/2, 108a/6, 108a/15, 109b/4, 109b/12, 

110a/7, 110a/9, 110b/5, 112a/8, 112b/10, 113a/7, 

113b/13, 114a/14, 114b/10, 115b/13, 116b/3, 116b/4, 

116b/5, 116b/12, 117a/4, 118b/2, 120a/5, 121b/13, 

122b/4, 123a/10, 124a/1, 124b/5, 127a/13, 128a/4, 

128a/9, 129b/11, 129b/13, 130b/1, 131b/5, 132a/6, 

133a/4, 134a/10, 138a/9 

 e. ḫūb u eger zişt 130b/11 

 eger nār u e. ḫuld-ı berìndür 038b/5 

 eger ẕerre e. ḫūrşìd-i raḫşān 055b/15 

 eger saʿd u e. naḥs 106b/12 

 e. nār u eger ḫuld-ı berìndür 038b/5 

 e. niʿmet ü ger medḥ ü åenādur 115a/13 

 e. pinhān ū ger peydā 077b/12 

 e. saʿd u eger naḥs 106b/12 

 e. şādì vü ger ġamdur 086a/4 

 e. ẕerre eger ḫūrşìd-i raḫşān 055b/15 

 eger ḫūb u e. zişt 130b/11 

egerçi -17- [Fa] Gerçi. 

 e.  002b/5, 006a/7, 006b/5, 026b/8, 042a/13, 

051b/15, 058a/3, 063b/9, 066b/4, 095b/14, 107b/15, 

111b/6, 113a/6, 117a/1, 120a/2, 126a/8, 137a/9 

eglen - -4- [Tr] Gecikmek, geç kalmak. 

 e.  017a/1 

 e.- ür 066a/14, 132a/5, 145a/11 

egn -1- [Tr] Beden, vücut. 

 e.+ inden 101b/9 

eḥad -10- [Ar] Bir, birinci olan (Allah). 

e. 017b/5, 034a/13 

 her e.+ dan 116b/2 

 e.+ den 025a/2, 040b/7, 096b/10, 148b/1 

 e.+ dur 093a/5 

 e.+ se 025a/2 

eḥaḳḳ -1- [Ar] En layık. 

 e.+ dur 018a/15 

ehl -59- [Ar] 1. Bir işin ustası, maharetlisi. 

e. olan 026b/4 

e. ü nāehl 026b/3 

rāzuŋ e.+ i 081b/7 

sāzuŋ e.+ i 081b/7 

2. Bir yere mensup bulunanlar. 

 fehm e.+ i 080b/14 

 kemāl e.+ i 034b/6 

 nūruŋ e.+ i 026b/10 

 e.+ i ʿamādur 066b/4 

 e.+ i aŋa 093b/3 

 e.+ i ʿayān 143a/10 

 ol e.+ i cūd 138a/6 

 e.+ i derd 067a/7 

 e.+ i derde 113b/3 

 e.+ i derūnam 082b/6 
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 bir e.+ i dil Gönül adamları, irfan sahipleri. 

035b/8, 101b/5, 135b/6 

 e.+ i dil ū ʿirfān 148b/10 

 e.+ i dilden 027a/1, 050b/1, 050b/2 

 bir e.+ i dilmerd 131b/13 

 e.+ i dìndür Dine mensup olanlar. 072a/2 

 e.+ i dìnüŋ muḳtedāsı 023a/2 

 e.+ i faḳra 129b/5 

 e.+ i ferāġ ol 006a/13 

 e.+ i ferheng 024a/4 

 e.+ i fikret 005b/10 

 e.+ i ḥaḳḳ 148b/11 

 e.+ i ḥaḳìḳat 055a/2 

 e.+ i ḥaḳḳa 108b/2 

 e.+ i ḥāl ol 132b/12 

 e.+ i ḫarābāt 108b/10 

 e.+ i ḥayret 109a/4 

 e.+ i ḫırḳanuŋ 137b/12 

 e.+ i ḫuldıŋ 038b/14, 039a/1 

 ʿizzet e+ i 142b/4 

 e.+ i ḳadrem 098b/13 

 e.+ i kemāle 132b/12 

 kibr e.+ i 099a/6 

 kemāl-i e.+ i ḳudret 028b/15 

 e.+ i naẓardur Bakış, ileri görüş 

sahipleri.061a/3 

 niyāz e.+ i 091a/2 

 e.+ i niyāza 029a/3 

 e.+ i rāz 076a/6, 097b/7 

 e.+ i saʿādet 046b/10 

 e.+ i selāmet 039a/12 

 e.+ i taʿyìnsüz 067a/10 

 e.+ i tedebbür 099a/6 

 iy e.+ i yaḳìn 141a/4 

 e.+ i yaḳìn ol 069a/13 

 e.+ in 068a/10 

 e.+ ine 104a/1 

 bu biryān e.+ ine 051b/2 

 şühūd e.+ ine 023b/1 

 söz e.+ inüŋ 034b/1 

 derd e.+ inüŋ dermānıdur 027b/4 

ejdehā -3-  [Fa] (Ejderha sözcüğünün şiirde 

kullanılan şekli). Masal canavarı. 

 e.  128a/8 

 kām-ı e.+ dur 089a/8 

 e.+ yı 061a/7 

ejdehāsuz -1- [Fa + Tr] Ejderhasız. 

 mār ü e.  089a/7 

ek - -7- [Tr] Ürün elde etmek için toprağa 

tohum atmak veya gömmek. 

 e.- di 069b/3 

 e.- düŋse 069b/4 

 e.- en 069b/2 

 toḫmuŋ e.- me 046b/12 

 e.- mege 127a/12 

 e.- mez 069b/9 

 e.- mezseŋ 069b/10 

ekåer -1- [Ar] En çok, fazla. 
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 e.  134a/8 

ekber -1- [Ar] En büyük. 

 ṣıddìḳ-ı e.  021a/6 

ekil - -1- [Tr] Belli bir ürün elde edilmek 

amacıyle toprağa tohum atılmak veya fide dikilmek. 

 e.- ür 087a/7 

ekle - -1- [Tr] Katmak, ilâve etmek. 

 e.- rdi 013a/2 

ekmel -1- [Ar] En kâmil, kusursuz. 

 e.  002a/2 

ekrem -1- [Ar] Daha kerim, çok şeref sahibi, 

pek cömert. 

 e.  014a/7 

ekremiyyet -1- [Ar] Ekremlik, ekrem 

olma. 

 e.  014a/5 

eksil - -3- [Tr] Azalmak. 

 e.- e 131b/5 

 e.- ür 052a/1, 116b/3  

eksük -4- [Tr] Bilinenden az. 

 e.  053a/8, 106b/2, 109b/3, 114b/3 

el -89- [Tr] Kolun tutmaya yarayan kısmı. 

 e.  047a/4, 072b/11, 079a/1, 084b/5, 126a/15 

 e. ḳaldurupdur 141a/12 

 e. urma Eliyle bir işi halletmek, el vurmak. 

081b/12 

 e. vire El atmak, bir işi yapmaya azmetmek. 

050b/6, 103b/6 

 e. virmez 067a/5, 103a/3 

 e. virür 045b/7 

 e. virürken 098b/9 

 e.+ de 023a/8, 035b/9, 069a/11, 088b/15 

 bir e.+ de 080b/3 

 e.+ dedür 140a/8 

 e.+ den 020a/8, 021b/6, 074a/2, 080b/4, 

080b/8, 105a/2, 142b/7, 146a/5 

 bir e.+ den 079a/5 

 e.+ e 104a/3, 139a/15 

 e.+ i 108b/13 

 e.+ iŋ 008b/5 

 e.+ iŋ āline 108a/13 

 e.+ inde 035b/8, 109b/6, 137a/11 

 cān e.+ inde 029a/5 

 cānān e.+ inde 029a/5 

 cism e.+ inde 029a/5 

 e.+ inden 052b/12, 067a/2, 070b/11, 090a/9, 

094a/12, 118b/4, 145b/13 

 āh e.+ inden 053a/5 

 anuŋ e.+ inden 096a/15, 103b/14 

 anuŋ feryād e.+ inden 046a/6 

 bād e.+ inden 046a/6, 046a/7, 046a/9 

 bu istiġnā e.+ inden 007a/8 

 çarḫ e.+ inden 110b/7 

 dād e.+ inden 046a/6, 053a/5 

 devrān e.+ inden 090a/9, 100a/11 

 dilşād e.+ inden 053a/5 

 ferhād e.+ inden 098a/4 

 feryād e.+ inden 077a/12 

 ḥacer e.+ inden 143a/1 
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 ḫaste vü dilrìş e.+ inden 052b/12 

 ʿirfān e.+ inden 067a/1 

 ol şìr e.+ inden 052b/15 

 ṣūfì-i nādān e.+ inden 067a/1 

 zencìr e.+ inden 052b/15 

 ne sulṭān dir ecel şāhum ne dervìş gidüpdür 

merg e.+ inden cümle dilrìş 117b/3 

 e.+ ine 137b/9 

 rūm e.+ ine 138a/11 

 e.+ ini 096a/11 

 e.+ iŋden 103b/15 

 seḥerḫìz e.+ iŋe 123b/3 

 e.+ üm 112a/3, 134b/3, 135a/10 

 e.+ ümle 084b/13 

 bir e.+ üŋ 106a/8 

 e.+ üŋ altındağın 129a/6 

 e.+ üŋde 069b/5, 069b/10, 078b/15 

 e.+ üŋden 112b/12 

 āh e.+ üŋden 095b/13 

 dād e.+ üŋden 095b/13 

 şād e.+ üŋden 095b/13 

 e.+ üŋe 109b/4 

 e.+ üŋle 104a/6 

 bir e.+ üŋle 106a/8 

elā -12- [Ar] Başlama ve tenbih edatıdır; 

nazımda ve sözün başında kullanılır. 

 e.  023a/14, 023b/9, 024a/9, 025a/6, 

025b/14, 029b/7, 049b/10, 054b/2, 076a/3, 104a/7, 

104b/6, 114a/9 

el-ʿaceb -2- [Ar] Tuhaf, şaşılacak şey. 

 bu e.  142a/4, 143b/9 

elem -13- [Ar] Acı, sızı, sancı; dert. 

 e.  070b/11 

 derd ü e.  115a/3 

 e.+ den 024b/13 

 bu e.+ den 074a/14 

 derd ü e.+ den 028b/1, 106b/1 

 e.+ dür 095a/5 

 ʿayn-ı e.+ dür 074a/13 

 derd ü e.+ dür 089a/10, 118b/5 

 dü e.+ dür 051a/15 

 miḥnet ü derd ü e.+ dür 102b/11 

 e.+ ler 097a/6 

elemsüz -7- [Ar + Tr] Elemi, üzüntüsü 

olmayan. 

 e.  015a/5, 045b/7, 089a/3, 089b/2, 115a/2, 

115a/12 

 derd ü e.  087a/14 

elest -4- [Ar] Allahʿın ruhları yarattıktan 

sonra, insanların yaradılış başlangıcı. 

 bezm-i e.+ e 023b/6 

 demi ʿahd-i e.+ e 010b/15 

 ʿahd-i e.+ e  029a/15 

 ʿahd-i e.+ üŋ 029b/3 

elfaḳr -2- [Ar] ‘’Bendeniz’’ anlamına gelen 

ve imzâdan önce kullanılan tevâzu sözü. 

 ol e. ü faḫrì 081b/5 

 e.+ u 012b/7 

elḥaḳḳ -2- [Ar] Hakikaten, doğrusu. 

 e.  058a/6, 071b/7 
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elḥamdülillah -1- [Ar] Allahʿa hamdolsun, 

Allahʿa şükür. 

 e.  007b/1 

elḥarām -1- [Ar] Haram olan şey. 

 e.+ uŋ 123a/13 

elif -17- [Ar] Ülfet olunan, istenilen, 

alışılan şey. 

 e.  033a/12, 035a/9, 036a/1, 095b/7, 109a/15 

 ol e.  148b/1 

 e.+ den 007b/8, 029a/1, 035a/7 

 e.+ dendür 059a/4 

 e.+ dür 035a/7, 035a/8, 035a/9, 049b/13 

 e.+ ler 011b/6 

 e.+ sen 035a/6 

elli -3- [Tr] Sayı. 

 e.  138a/4 

 e. yıl 138a/2 

 e. yılda 050a/9 

elma -1- [Tr] Bir meyve. 

 her e.+ dan 039b/12 

elmakāletüʿlhādìʿaşer -1- [Ar] On 

birinci makale. 

 e. 074a/3 

elmakāletüʿltisʿate ʿaşr -1- [Ar] On dokuzuncu 

makale. 

 e.  112a/15 

elmakāletüʿlḫāmiset ʿaşr -1- [Ar] On 

beşinci makale. 

 e. 092b/7 

elmakāletüʿl sādise-1- [Ar] Altıncı makale, 

altıncı söz. 

e. 034b/7 

elmakāletüʿl åāliåete ʿaşere -1- [Ar] On 

üçüncü makale. 

 e.   084a/8 

elmakāletüʿlsādisete ʿaşr-1- [Ar] On altıncı makale. 

 e.  100a/1 

elmakāletüʿlåemāniyyete ʿaşr -1- [Ar] On 

sekizinci makale. 

 e. 109a/12 

elmakāletüʿlʿaşr -1- [Ar] Makale, söz on 

(onuncu makale). 

 e. 068b/3 

elmās -1- [Ar] Değerli, parlak bir taş. 

 e.  137a/12 

eʿlmeʿāb -1- [Ar] Sığınılacak yer. 

 e.+ a 069b/1 

eltemåìl -4- [Ar] Baskı, kopya; adına. 

 e.  114b/1, 115a/7, 115b/15, 120b/14 

elvedāʿ -2- [Ar] Allahʿa ısmarladık, Allahʿa 

emanet olun, esen kalın! 

 e.  143a/15 

emān -1- [Ar] Emin olma, emin kılma. 

 e.+ dur 035b/2 

emānet -4- [Ar] Korunması için teslim 

edilmiş eşya. 

 e. eyle 035b/4 

 bu e.+ de 035a/14 

 işbu e.+ den 035b/2 

 e.+ dür 035b/2 

emdi -1- [Tr] ‘Bunun için’ anlamında söz. 



644 

 

 e.  020a/10 

emeksüz -2- [Tr] Bir işin yapılması için 

harcanan emek olmadan. 

 e.  065b/8, 103a/3 

emel -2- [Ar] İstek, talep. 

 ṭūl-i e.+ den 100b/2 

 e.+ iŋ 056b/5 

emìn -20- [Ar]  Güvenilir. 

 e.  067a/12 

 e. ol Güven içinde hissetmek. 050b/14, 

092a/10, 108b/2, 130b/7 

 e. olan 068a/3 

 e. olma 119b/14 

 e. olmaḳ 092b/3 

 ‘ulḳavl-i e.+ dür 011b/4 

 e.+ i 021b/6, 035a/15, 051b/11 

 e.+ i sırr-ı genc-i pādişāhì 061b/1 

 e.+ i vaḥya 022b/1 

 e.+ i vaḥyi 014a/10 

 e.+ i vaḥy-i muṭlaḳ 012a/1 

 e.+ i vaḥy-i rabbüʿlʿālemìnsün 014a/12 

 e.+ i vaḥy-i rabbüʿlʿālemìnüm 016b/6 

 e.+ i vecd 022b/2 

 e.+ idür 008b/5 

emìr -6- [Ar] En büyük yönetici. 

 e.  119b/9 

 cümlenüŋ e.+ i 115b/14 

 rìşinüŋ e.+ i 071b/8 

 e.+ i şerʿi ṣāḥibḥavż-ı kevåer 022b/13 

 e.+ in 115b/6 

 e.+ üŋ 115b/8 

emìrüʿlmüʿmin -2- [Ar] Müminlerin emiri, 

Hz. Ömer. 

 e.+ in bubekri ṣıddìḳ 021a/5 

 e.+ in ʿoåmānı ʿaffān 022a/10 

emn -2- [Ar] Emniyet, güven. 

 şarāb-ı e.+ i 092b/1 

 e.+ ü 102b/14 

emr -5- [Ar] Emir, buyruk. 

 e.  014a/11 

 e.+ i 029a/8 

 e.+ i fermān 028b/10 

 e.+ ine 047a/10 

 her e.+ iŋ ṣoŋını 128a/14 

emvāc -8- [Ar] Dalgalar. 

 dürlü e.  005b/4, 060b/2 

 e.+ ı 060b/4 

 anuŋ e.+ ı envār 068b/2 

 e.+ ı peydā 068b/6 

 anuŋ e.+ ına 068b/4 

 bu e.+ uŋ 005b/5, 060b/3 

en -2- [Tr] Genişlik. 

 e.+ ine 126b/4, 127b/3 

enʿām -4- [Ar] Büyükbaş hayvanlar. 

 e.+ ı 134a/11 

 e.+ ı luṭf 003a/8 

 e.+ ı tāma 031b/15 

 menbaʿı e.+ ı tāmuŋ 031b/9 
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enbār -2- [Fa] Dolu; eşya saklanılan odalar 

ve mağazalar. 

 a.  118b/1, 118b/2 

enbiyā -15- [Ar] Nebiler. 

 e.  074b/6 

 faḫr-i e.  145b/11 

 kemāl-i e.  028b/14 

 revān-ı e.  019a/12, 019a/15 

 e. ū evliyāyı 020b/13 

 e. vü evliyādur 009b/14, 074b/7, 095a/4 

 e.+ dur 012b/10, 054b/8 

 evliyā vü e.+ nuŋ 015b/5 

 imām-ı e.+ nuŋ mürselinüŋ medārı 012a/13 

 e.+ nüŋ 012a/12 

 e.+ yı bergüzìde 020b/3 

encām -3- [Ar] Nihayet, son. 

 e.  085a/5 

 her e.  100a/10 

 e. u ġāyet 002a/4 

encüm -2- [Ar] Yıldızlar. 

 e.  021a/4 

 eflāk u e.  069a/9 

encümengāh -1- [Fa] Meclis, cemiyet 

yeri. 

 ne ḫaymeŋ ḳor senüŋ ne e.  117a/13 

endām -1- [Fa] Vücut, beden, insanın azası. 

 e.  096a/10 

endāze -1- [Fa] Altmış santimetrelik bir ölçü. 

 e.  127b/10 

ender -1- [Ar] Daha nadir, seyrek, az 

bulunan. 

 e.  065a/10 

endìşe -6- [Fa] Düşünce, vesvese, merak, 

kaygı. 

 bu e.  130b/15 

 e.+ den 130b/8 

 e.+ dür 130b/8 

 zihì sevdā-yı bìḥāṣıl dirìġā zihì e.+ i bāṭıl 

dirìġā 112a/6 

 e.+ lerden 131a/11 

 bu e.+ yle 084a/11 

endūh -3- [Fa] Gam, keder, tasa. 

 e. u ġamdur 095a/5 

 miḥnet ü a. u ġamdur 089a/10 

 niçe e.+ ı gūnāgūn 082b/7 

endūhgìn -1- [Fa] Gamlı, kederli, 

tasalı. 

 e. ol 129b/14 

enelḥaḳḳ -3- [Ar] Hallac-ı Mansȗrʿun söylediği 

‘Ben Hakkımʿ manasında meşhur bir söz. 

 e.  058a/7, 058a/9, 058a/10 

engebìn -1- [Fa] Bal. 

 e.+ üŋ ṭaʿmı 087b/5 

engūr -4- [Fa] Üzüm. 

 e.  014b/12 

 her e.  014b/13 

 e.+ ı cennet 038b/3 

 e.+ ı ḫūşe 071b/5 

engüşt -2- [Fa] Parmak. 
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 e.  095a/11 

 pürz-i e.  095a/10 

engüşter -1- [Fa] Yüzük. 

 e.+ iden 108a/14 

enìn -3- [Ar] İnilti, inleme. 

 āh u e.  142a/12 

 āh u e.+ dür 010a/2 

 hemdem-i āh u e.+ em 086a/5 

enìnüʿlmüẕnibìn -1- [Ar] Günahkarların 

iniltisi. 

 e.  068a/5 

enìs -3- [Ar] Dost, arkadaş, sevgili. 

 e. ü maḥremüm 120b/9 

 e.+ i maḥremüŋdür 120a/6 

 e.+ üŋ 057a/4 

ennās neyāmu -1- [Ar] İnsanlar uykudadır. 

(Keşfü’l-ḫafâʾ) 

 e.  058a/2 

envāʿ -1- [Ar] Çeşitler, türlüler. 

 e.+ ı riyāżat 053a/1 

envār -11- [Ar] Nurlar. 

 e.  063a/10 

 anuŋ emvāc-ı e.  068b/2 

 şāyeste-i e.  098b/8 

 şāyeste-i e. olasun 122a/15 

 e. olur 055b/13 

 e.+ ı esrār-ı nihānı 080b/14 

 e.+ ı ḫūrşìd 067b/11 

 e.+ ı tecellì 008b/2 

 e.+ ına 034b/13, 141a/2, 145a/3 

enver -6- [Ar] Çok nurlu, çok parlak. 

 biri muẓlim durur bir yüzi e.  039a/6 

 hemdem-i ḫūrşìd-i e.  098b/10 

 iy ḫūrşìd-i e.  077b/3 

 mihr-i e.  046a/3, 074b/3 

 sipihr-i devlet-i ḫūrşìd-i e.  021a/6 

epsem -43- [Tr] Dilsiz, konuşamayan. 

 e.  006a/14, 027b/6, 033b/9, 043b/3, 045a/2, 

046b/12, 048a/7, 051a/14, 070b/11, 073a/3, 081b/8, 

081b/10, 084a/15, 086b/15, 088b/13, 091a/6, 091a/14, 

093b/4, 095a/15, 096a/3, 097a/2, 097b/11, 098b/1, 

099b/11, 110a/2, 110a/5, 119a/5, 120b/11, 120b/13, 

127a/12, 127b/8, 136a/6, 136a/8 

 ya geç bu perdelerden yāḫūd e. 097a/7 

 e. ḳıl 091b/11, 113a/10, 127a/11 

 e. ol Ses çıkarmamak. 004a/6, 051a/12, 

089b/7, 091a/9 

 e. olduŋ 109b/1 

 e. olmaġ 091a/10 

epsemlik -1- [Tr] Dilsizlik. 

 bu e.  099b/15 

er - -5- [Tr] 1. Belli bir yere erişmek. 

 e.- meye 002a/12 

 e.- mez 061b/6 

 ʿaḳl e.- mez 002b/7 

 e.- sün 031a/1 

2. Gelmek, gelip çatmak, erişmek. 

 e.- ince 096a/9 

er -17- [Tr] Erkek. 

 e.  083b/5,  114a/4, 114a/8 
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 bir e.  054a/7 

 her e.  040b/12 

 e. olmaz 045a/15 

 e.+ den 030a/7, 032b/3, 045b/2, 066a/1 

 e.+ dür 032b/3, 051b/2, 070b/6, 094a/8 

 e.+ idür 028b/11, 082a/5 

 e.+ isen 103b/13 

eren -3- [Tr] Veli, evliyâ. 

 e.+ ler 047a/3, 050b/7, 053a/15 

erġanūnsāz -1- [Fa] Org denen çalgı. 

 çarḫ-ı e.  033a/14 

eri - -2- [Tr] 1.Silinip yok olmak, gitgide 

azalıp bitmek, tükenmek. 

 e.- yüp 107b/1 

2. Utancından sıkılmak. 

 e.- ür 100b/6 

erinç -1- [Tr] Hiçbir üzüntüsü sıkıntısı, 

hiçbir eksiği, hiçbir acısı ve tasası bulunmama 

durumu. 

 e. it 140a/4 

erìş -1- [Fa] Arşın, uzunluğu ölçen bir tür 

alet. 

 bu e.+ e 071a/15 

erit - -1- [Tr] Isı etkisiyle sıvı durumuna 

getirmek, halletmek. 

 e.  057b/3 

erkān -1- [Ar] İleri gelenler, bir topluluğun 

öncüleri. 

 e.+ ı ʿālem 003a/3 

erken -1- [Tr] Belirli bir zamandan önce. 

 e.  054a/8 

erlik -2- [Tr] Yiğitlik, kahramanlık. 

 e.  103b/15, 111a/13  

erte -1- [Tr] Bir zamandan sonra gelen  

zaman. 

 e.  110b/11 

ervā -1- [Ar] Yumuşaklık, hafiflik, letafet, 

güzellik. 

 e.+ yı nigār 139b/9 

ervāḥ -2- [Ar] Ruhlar. 

 e.  019a/13 

 e.+ ı selefden 032b/14 

erzānì -1- [Fa] Ucuzluk. 

 e.  019b/4 

erzen -3- [Fa] Darı. 

 e.  069b/3, 121b/1 

es - -2- [Tr] Hava için bir yönden bir yöne 

akmak. 

 e.- dikce 123a/1 

 e.- se 119b/4 

esās -8- [Ar] Asıl, temel, dip, kök. 

 e.+ ı 037a/9, 060b/14, 071a/6 

 cihānuŋ e.+ ı 037a/7 

 e.+ ı dìn-i ḥaḳḳ 021a/5 

 e.+ ı maḥkūm-ı ʿışḳ 078b/9 

 e.+ ın 037a/8 

 nefsüŋ e.+ ın 020a/11 

esb -5- [Fa] At. 

 bir e.  085b/4 

 e. ü esbāb 111b/12 

 silāḥ ü e. ü gencüŋ 079a/13 
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 e.+ i tāzì 081b/6, 124b/9 

esbāb -4- [Ar] Sebepler. 

 e.  039b/10, 120b/6 

 esb ü e.  111b/12  

 bu mülk ü māl u e. u tecemmül 102b/1 

esed -1- [Ar] Aslan. 

 e.+ den 116b/2 

eåer -12- [Ar] İz, işaret, belirti. 

 e.  013b/12, 015a/12, 057b/13, 058b/5, 

082b/4, 083b/13, 145a/8 

 ʿaşḳ-ı e.  139a/4 

 e.+ den 132a/1 

 e.+ dür 008b/7, 131b/15 

 bir e.+ sün 065a/7 

esfel -5- [Ar] En sefil, pek aşağı. 

 e.  018a/4 

 bu ḳavs-i e.  013a/8 

 e.+ den 018a/4, 029a/6, 065a/1 

esḫıyā -1- [Ar] Cömertler, eliaçık olanlar. 

 esrār u tāc-ı e.+ dur 022a/12 

esìr -9- [Ar] Tutsak. 

 e.  083b/8, 085b/11, 143b/11 

 e. itmek Tutsak almak. 119b/13 

 her e.+ e 130b/1 

 mevtüŋ e.+ i 101a/2 

 e.+ i çāh 119b/9 

 e.+ i resm-i āyìn 085b/10 

 bir e.+ iŋ 051a/6 

esle - -1- [Tr] Dinlemek, umursamak, 

dikkate almak. 

 e.- mezler 050b/7 

esrār -57- [Ar] Sırlar. 

 e.  018b/6, 026a/8, 032b/5, 036b/4, 064b/5, 

129b/2 

 baḥr-i e.  018b/10 

 bu e.  053a/12, 062b/2, 076a/11, 081a/3, 

081b/10 

 bu e.+ ı 074a/2 

 dānā-yı e.  018b/11 

 deryā-yı bìpāyān-ı e.  068b/2 

 deryā-yı e.  078a/12 

 e. u tāc-ı esḫıyādur 022a/12 

 gehì sulṭān-ı dìn geh pìr-i ḫammār gehì 

murdār-ı mey geh merd-i e.  030a/11 

 genç-i e.  035a/4 

 işbu e.  036b/11, 040a/11, 061a/5 

 iy bülbül-i gūyā-yı e.  023b/9 

 iy ḳaṭre-i ʿummān-ı e.  024a/9 

 iy sāzende-i ḳānūnı e.  032b/7 

 ḳānūn u e.  034a/7 

 keşf-i e.  036a/13, 091a/6 

 kilìd-i genc-i e.  081b/14 

 maḥrem-i e.  134b/9 

 merd-i e.  134a/5 

 ol e.  027a/3 

 pürmevc-i e.  017a/15 

 şāyeste-i e.  123b/14 
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 zihì tertìb-i lafẓ u luṭf-ı güftār zihì ḥall-i 

deḳāyıḳ keşf-i e.  131b/4 

 ṣāḥib-i e. olursın 076a/14 

 e. ü maʿnā 039b/9 

 bu e.+ a 036b/10 

 perde-i e.+ a 081b/12 

 bu e.+ ı 036a/8, 049a/8, 061a/4 

 e.+ ı cemāle 034a/10 

 e.+ ı daḳāyıḳ 112a/11 

 e.+ ı ḫafìdür 040a/12 

 e.+ ı ḥāldür 067b/1 

 e.+ ı ḥikmet 007b/10 

 e.+ ı ḥikmetden 131b/2 

 e.+ ı ilāhì 011b/3 

 e.+ ı lāhūt 051b/8 

 vāḳıf-ı e.+ ı müdrik 014a/13 

 bu e.+ ı naġza 063b/13 

 envār-ı e.+ ı nihānı 080b/14 

 vāḳıf-ı e.+ ı sermed 012a/4 

 ʿaşḳ-ı e.+ ına 141b/15 

 bu e.+ uŋ yolın 081b/15 

esrārbìn-1- [Ar + Fa] Sırları, gizli olan şeyleri 

gören. 

 dìde-i e. ol 021b/13 

esrārdānālıḳ -1- [Ar + Fa + Tr] Sırları, 

gizli olan şeyleri görme durumu. 

 zihì ʿizzet zihì ḥaşmet zihì nāz zihì e. 

zihì rāz 007b/11 

esrārdānlıḳ -1- [Ar + Fa + Tr] Sırları, 

gizli olan şeyleri bilme durumu. 

 e.  032b/8 

esrārnāme -1- [Ar] Sırlar kitabı. 

 e.  034a/9 

estār -3- [Ar] Örtüler, perdeler. 

 e.  026a/8, 030b/7, 064b/5 

ester -1- [Fa] Katır. 

 bu e.  085b/7 

eş - -1- [Tr] Çukur açmak için kazmak. 

 e.- mek 066a/1 

eşʿār -4- [Ar] Şiirler. 

 e.  034a/7, 134a/8 

 ebyāt u e.  133a/7 

 e.+ ı 132b/13 

eşek -3- [Tr] Binek bir yük hayvanı, 

merkep. 

 e.  096b/13 

 iy yegāne e.  096b/9 

 e. başına 096b/13 

eşk -8- [Fa] Gözyaşı. 

 e. ü ḫūndur 087b/2 

 e. ü ṣabrdandur 028a/11 

 e.+ i berḳuŋ 086a/7 

 e.+ i ḫūn ol 107a/3 

 e.+ i ḫūnin 093a/10 

 āh u e.+ i ṣabrdandur 064a/14 

 e.+ i sürḫın 050b/11 

 e.+ iserdür 140a/2 

eşyā -4- [Ar] Türlü amaçlarla kullanılan  

cansız nesneler. 
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 bu e.  060a/6 

 ẕerrāt-ı e.  059a/5 

 ẕāt-ı e.  059a/5 

 e.+ yı 059a/7  

et - -23- [Tr] Yapmak. 

 e.- di 075b/11 

 luṭf e.- di 023a/4 

 cürm e.- dise 068b/1 

 ḥükm e.- dügüm 079a/11 

 keşf e.- düm 040a/3, 076a/2, 080b/9 

 keşf e.- düŋ 075b/15 

 terk e.- düŋ 131a/4 

 niåār e.- düŋse 031a/12 

 e.- er 007b/10, 066a/4 

 e.- iser 101a/6 

 e.- me 128a/13 

 terk e.- me 047a/6 

 e.- medüm 122a/14 

 e.- mek 113a/9 

 ḥāṣıl e.- mek 034b/9 

 ḳul e.- meŋ 028a/15 

 e.- mezsün 045b/6 

 e.- mişdi 023a/9 

 dār e.- mişem 139b/5 

 iḳrār e.- mişem 139b/5 

et -9- [Tr] İnsan ve hayvanlarda kas ve 

yağdan meydana gelen kısım. 

 e.  050b/13, 090a/5, 090a/6, 090a/8 

 e. ile ḳan 039a/2 

 e. ḳoḫusından 051a/1 

 e. ü ḳandur 106a/6 

 bir pāre e. 009a/11 

 bir pāre e.+ den 051a/3 

eṭfāl -1- [Ar] Çocuklar. 

 e.+ iyle 090b/9 

etḳıyā -2- [Ar] Günah işlemekten korkan 

kimse. 

 e. ū aṣfiyāyı 020b/13 

 cemìʿ-i e. u aṣfiyānuŋ 015b/5 

eṭrāf -1- [Ar] Taraflar, yanlar. 

 e.+ ına 099b/7 

etsüz -1- [Tr] Et olmayan, etsiz. 

 e.  120b/12 

ev -6- [Tr] İçinde yaşanılan yer, mesken. 

 e.  124b/4 

 gehì e.+ ce çıḳarlar gāh inerler 028b/6 

 e.+ de 123a/11 

 bir e.+ de 117b/5, 120b/8 

 bu e.+ e 079a/3 

evbāş -1- [Ar] Terbiyesiz, aşağılık kimse. 

 e.  049a/8 

evc -1- [Ar] Doruk, en yüksek nokta. 

 ol e.  081a/10 

evkār -1- [Ar] Kuş yuvaları. 

 e.  049a/4 

evḳāt -1- [Ar] Zamanlar, çağlar. 

 ḥāfıẓ-ı e.  131a/13 

evlād -1- [Ar] Çocuklar. 
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 zübde-i e.+ ı ādem 011a/13 

evliyā -8- [Ar] Allah sevgilisi, ermiş, veliler. 

 çerāġ-ı e.  021a/6 

 kemāl-i e.  028b/14 

 e. vü enbiyānuŋ 015b/5 

 enbiyā vü e.+ dur 009b/14, 074b/7, 095a/4 

 e.+ nuŋ 012a/12 

 enbiyā ū e.+ yı 020b/13 

evrāḳ -1- [Ar] Yapraklar, kağıtlar. 

 e.+ ı taḳvā 039b/9 

evṣāf -4- [Ar] Sıfatlar, kaliteler. 

 e.  056a/6 

 e.+ ı 013b/12 

 e.+ ı beşerden 014a/8 

 e.+ ın 048a/12 

evsaṭ -1- [Ar] Bir şeyin ortası. 

 e.  146a/10 

evvel -80- [Ar] Birinci, ilk; önceki. 

 e.  002a/2, 002a/9, 003a/6, 004b/6, 005a/4, 

006b/11, 009a/4, 011a/7, 012a/9, 019a/11, 019b/13, 

020a/2, 020a/11, 021a/7, 021a/10, 021b/1, 021b/3, 

021b/4, 021b/5, 022b/6, 027b/2, 035a/9, 038b/11, 

040a/4, 043a/7, 044a/4, 045a/12, 047b/10, 050a/4, 

053a/13, 053b/2, 055a/10, 057b/2, 059a/2, 064b/15, 

065a/8, 065a/12, 075b/12, 080b/1, 081b/11, 085b/9, 

088a/6, 091b/12, 095b/5, 095b/6, 098b/7, 099a/12, 

099a/13, 112a/13, 128b/1, 137b/3, 141b/14, 145a/10, 

146a/10, 146a/13, 147b/5, 147b/8, 148a/13, 148b/1 

 ʿayn-ı e.  004b/7, 061a/13 

 ḥarf-i e.  049b/11, 146a/5 

 ol e.  006b/12, 029b/11, 031a/5, 057a/14, 

065b/12 

 tertìb-i e.  055a/6 

 e. ü āḫir 103b/2 

 ne e. var ne āḫir 061a/15 

 e.+ de 102a/2 

 bir e.+ dür 002a/2 

 e.+ inüŋ 012a/13 

 e.+ üŋ 035a/8, 091b/11, 099a/3, 103b/4 

evvelā -1- [Ar] Öncelikle. 

 e.  006a/13 

evveliyyet -4- [Ar] En önce olan, başlangıç. 

 e.  007b/13, 061a/14 

 medār-ı e.  012a/5 

eyt - -25- [Tr] Söylemek, demek, konuşmak. 

 e.- gil 108a/9 

 e.- ür 021a/4, 022a/1, 025a/5, 038b/4, 

043b/4, 043b/9, 045a/8, 051a/2, 058a/2, 066b/11, 

066b/12, 072a/7, 075a/12, 075b/8, 080a/5, 090b/9, 

093b/4, 102a/7, 114b/4, 116a/6, 121a/1, 124a/10, 

132b/5 

 e.- ürsün 116a/8 

eyit - -1- [Tr] Söylemek, demek, konuşmak. 

 e.  115a/9 

eyle - -294- [Tr] ‘’Etmek, yapmak” anlamında 

yardımcı fiil. 

 e.  004a/7, 005b/1, 005b/2, 009a/4, 009b/11, 

015b/2, 021a/1, 024b/8, 038b/2, 038b/13, 044a/3, 

044a/4, 046a/11, 047a/3, 052a/11, 052b/11, 057b/8, 

068a/1, 069b/5, 069b/6, 072b/7, 074a/12, 075b/11, 

076a/7, 078b/3, 080a/1, 080b/4, 089b/7, 096a/14, 

103a/8, 109b/9, 113b/9, 119b/4, 122a/11, 123a/12, 

129a/6, 129b/5, 131a/2, 132a/15, 134b/9, 135b/11, 

136b/5, 143a/7, 143b/1, 144a/5, 148b/8, 148b/9 

 ʿādet e.  062b/5 
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 āġāz e.  032b/10 

 āḥ e.  139b/1 

 āzād e.  068a/2 

 bìdār e.  010a/7 

 bir iste bir gözet bir bil bir e.  003a/5, 044a/3 

 bìzār e.  010a/7 

 cevāb e.  096b/9, 119a/12 

 cūş e.  014a/12 

 çoġ e.  007b/2 

 dem e.  026a/3 

 duʿāyı e.  135a/12 

 fehm e.  076a/2 

 feryād e.  026a/1, 036b/2, 047a/14, 054b/4 

 fiḳr e.  145a/10, 145a/13, 145b/9, 147a/3 

 ḫāk e.  112a/13, 141b/9 

 ḫalḳ e.  128b/12 

 hemdem e.  011a/4, 020a/12, 023b/13, 

032b/12, 033a/5, 034a/1 

 ḫurrem e.  023b/13, 026a/3, 032b/12 

 muʿāf e.  142a/15 

 maḥrem e.  010b/10, 011a/4, 020a/12, 

033a/5, 034a/1 

 muḥayyer e.  032b/13 

 naẓar e.  145b/15 

 nāz e.  123b/7 

 nem e.  027a/3 

 niyāz e.  140a/4 

 pāk e.  112a/13, 141b/9 

 pervāz e.  047b/1 

 pür e.  027a/9, 031b/2 

 refʿ e.  026b/10 

 ṭab e.  104a/12 

 tedebbür e.  130a/5 

 tefekkür e.  069a/7 

 tekebbür e.  129a/14 

 temennì e.  058a/1 

 terk e.  077a/7, 091a/2, 131a/3 

 tevbe e.  131a/10 

 ʿubūr e.  020a/9 

 e.- di 140b/13, 143a/3, 143a/8 

 ġarḳ e.- di 017a/7 

 ḫoş e.- di 140a/14 

 ilhām e.- di 142b/11 

 inʿām e.- di 142b/11 

 rüsvā e.- di 139a/7 

 şād e.- di 087a/1 

 tersā e.- di 139a/7, 145a/7 

 ṭūş e.- di 140a/14 

 e.- diler 141b/3 

 āgāh e.- diler 142b/12 

 ʿafv e.- dük 134a/1 

 e.- düŋ 072a/6, 078b/15 

 iåbāt e.- düŋ 018a/14 

 iylük e.- düŋ 118a/14 

 e.- düŋse 004a/8, 056b/9 

 e.- dür 041a/6 

 e.- gil 018a/10, 019a/3, 026a/1, 045a/14, 

055a/10, 130b/12 
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 e.- me 088b/13, 103a/2 

 ḫˇār e.- me 130a/4 

 tereddüd e.- me 131a/3 

 cemʿ e.- mek 114b/8 

 e.- mekden 104a/5 

 ṣabr e.- mekdür 128a/13 

 pāmāl e.- meŋüz 102a/3 

 medḥ e.- mesün 130b/10 

 e.- mez 061a/7, 094a/3, 121a/12 

 āh e.- mez 105b/11 

 fehm e.- mez 008a/10 

 inkār e.- mez 140b/2 

 kār e.- mez 140b/2 

 temyìz e.- mez 097b/4 

 e.- mezler 130b/5 

 e.- mezseŋ 051b/5 

 e.- mezsün 054b/1 

 emānet e.- mi  035b/4 

 e.- miş 138b/10 

 ġarḳ e.- miş 076a/12, 142a/3 

 e.- mişdür 015a/12 

 e.- mişsün 036b/6 

 e.- r 008b/12, 014b/4, 015a/11, 033b/2, 

036a/8, 045a/5, 048b/12, 053b/14, 064a/02,070b/1, 

075a/8, 075b/4, 087b/8, 114a/7, 119a/6, 119b/3, 

125b/1, 126b/14, 130a/7, 135b/6, 138a/6, 142a/5, 

143a/1, 143b/11, 144b/4, 146b/13 

 ādem e.- r 001b/2 

 ʿālem e.- r 001b/2 

 ʿarż e.- r 018a/1 

 fedā e.- r 082a/1 

 fehm e.- r 070a/11 

 ġarḳ e.- r 022a/5 

 gevher e.- r 002a/1 

 ḫāṣṣ e.- r 146b/7 

 ḫatm e.- r 019a/10 

 ḫurūş e.- r 025b/3 

 ḫuṭūr e.- r 072a/5 

 iylik e.- r 051b/15 

 ḳabūl e.- r 020b/1, 077a/4 

 keåret e.- r 031b/5 

 ḳuṣūr e.- r 148a/11 

 maḳām e.- r 016a/7 

 nefʿ e.- r 070b/3, 114b/12 

 niåār e.- r 031b/9, 032a/1 

 nişān e.- r 111a/10 

 niyāz e.- r 141b/2 

 niẓām e.- r 031b/8 

 nūş e.- r 027b/5 

 ẓuhūr e.- r 148a/11 

 pìrāye e.- r 001b/11 

 pür e.- r 024b/1, 101b/7 

 pürdāne e.- r 117a/8 

 ravża e.- r 037b/15 

 refʿ e.- r 008b/10 

 rūşen e.- r 012b/8 

 sermāye e.- r 001b/11 

 suʿāl e.- r 038a/4, 041a/2 

 şeker e.- r 002a/1 
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 şikār e.- r 101a/1 

 ṭavāf e.- r 021b/9 

 ter e.- r 009b/7, 048b/13 

 vìrāne e.- r 117a/8 

 ziynet e.- r 066b/1 

 gāh āh e.- r gehì nālān olur 142a/8 

 e.- rdi 013a/4, 013a/5, 015a/6, 036a/10, 

044b/11, 062a/4, 145b/11 

 maḳām e.- rdi 013a/4 

 nūş e.- rdi 022a/3 

 nüzūl e.- rdi 013a/5 

 e.- rise 008a/2 

 iylik e.- risen 131a/2 

 e.- riseŋ 024a/7 

 ḳıyās e.- rmisün 098a/2 

 e.- rse 073a/2 

 ġarḳ e.- rse 019a/7 

 e.- rseŋ 074a/11 

 e.- rsün 105b/10 

 āḫir e.- rsün 130a/6 

 e.- rsüz 018a/12 

 e.- rüm 041b/10, 071a/8 

 e.- rven 121a/2 

 e.- se 144a/8 

 e.- sem 111b/10 

 pāk e.- sen 050a/6 

 e.- seŋ 107b/3, 137a/5, 138a/13, 141a/4 

 ʿadl e.- seŋ 010a/15 

 cemʿ e.- seŋ 114a/14 

 e.- sün 135b/9, 143b/10 

 fehm e.- sün 143b/10 

 e.- ye 059a/11, 135b/9 

 defʿ e.- ye 096b/15 

 tekebbür e.- ye 129a/14 

 e.- yem 080a/9, 135a/10 

 muvāfıḳ e.- yem 020a/5 

 şād e.- yem 034b/1 

 ikrām e.- yen 145b/12 

 inkār e.- yen 139b/4 

 iy cemʿ e.- yen 121a/13 

 tekebbür e.- yenler 099a/8 

 taḥṣìl e.- yesün 069b/8 

 tedbìr e.- yince 129b/4 

 cāmı pürzehr e.- yüp 027b/5 

 fażl e.- yüp 133b/10 

 yād e.- yüp 047a/14, 054b/4  

eyle -2- [Tr] Öyle. 

 e.  093b/5, 101b/6 

eylük -2- [Tr] İyilik. 

 e.+ ile 130b/12, 135b/9  

eyvān -2- [Ar] Köşk, kasır. 

 bu rifʿat ü e. ü manẓar 103a/13 

 bu e.+ a 089b/5 

eyyām -5- [Ar] Zaman, devir. 

 e.  096b/13, 109b/10, 126b/8 

 şūr-ı e.  057b/8 

 e.+ ı şebābı 111b/9 

eyyühā -1- [Ar] ‘Ya, eyʿ gibi hitap edatı. 
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 e.  009a/1 

eyyühāʿnnās -1- [Ar] Ey halk, ey 

insanlar! 

 e.  008b/15 

eẕā -1- [Ar] İncinme, incitme, can yakma. 

 e.  050b/13 

ezber -1- [Fa] Zihinde tutma, unutmamaya 

çalışma. 

 e.  084b/4 

ezel -33- [Ar] Öncesizlik, öncesi olmayan. 

 e.  012a/7, 021a/8, 025a/3, 029b/5, 042a/10, 

042b/13, 050a/10, 067b/13, 084b/11, 128b/11, 

136b/13 

 e. ʿahdinde 015a/9 

 e. ʿahdinüŋ 035a/15 

 e. baḥrinde 012a/8 

 e. ḫūrşìdine 048a/4 

 e. olmış 025a/4 

 e. sulṭānınuŋ bāzı sefìdi 024b/6 

 e.+ de 030a/6, 107b/9, 108a/8 

 e.+ den 011b/11, 015a/10, 020a/8, 026b/10, 

029a/10, 035a/6, 044b/14, 052a/9,  

 103b/3, 119a/11 

 e.+ dendür 012a/9 

 cihānefrūz-ı ıḳlìm-i e.+ dür 011a/14 

ezfażl -1- [Fa + Ar] İyilikten, lütuftan. 

 e.+ ı ilāhì 134a/3 

eẕkār -1- [Ar] Anmalar, hatırlamalar. 

 e. u ʿibādāt 053a/1 

-F- 

fāḫir -1- [Ar] Fahreden, onurlu, şerefli. 

 şeyḫ-i f.  133b/1 

faḫr -11- [Ar] İftihar, övünç. 

 f.  146b/8 

 gehì f. ile çıḳdum fevḳ-ı ʿarşa gehì faḳrile 

indüm taḫt-ı ferşe 083a/4 

 f.+ ı ʿālem Hz. Muhammed, alemin iftihar 

kaynağı. 011a/13 

 f.+ i āli ādem 012b/11, 012b/12 

 f.+ i 145b/11 

 f.+ i ʿāmm 146b/9 

 f.+ i enbiyā 145b/11 

 ol f.+ i ḫāṣṣ 146b/8 

 f.+ i kevneyn 013a/6 

 senüŋ f.+ üŋ 088a/5 

faḫramim -1- [Ar] Herkese 

gururlanan, övünen. 

 f.  137b/13 

faḫrì -2- [Ar] Ücretsiz, karşılıksız. 

 el-faḳr ü f.  081b/5 

 f.+ dür 012b/7 

fāḳa -1- [Ar] Fakirlik, yoksulluk, ihtiyaç. 

 f.   023a/9 

faḳìh -1- [Ar] Fıkıh ilminin üstadı. 

 kennās u f.+ üŋ 062a/3 

faḳìr -7- [Ar] Muhtaç. 

 f.  081a/11, 081a/13 

 f. olmaḳ Muhtaç olmak. 081a/12 

 f.+ em 009a/8 

 bir f.+ i ḫānḳāhı 113a/14 
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 her f.+ üŋ 022a/8, 129a/1 

faḳr -70- [Ar] Fakirlik, yoksulluk, 

muhtaçlık. 

 f.  020a/11, 145b/1, 145b/7, 145b/10, 

145b/11, 145b/12, 146a/1, 146a/2, 146a/3, 146a/6, 

146a/7, 146b/1, 146b/6, 146b/7, 147a/8, 147a/10, 

147a/12, 147a/14,  

 147b/1, 147b/4 

 ʿālem ū f.  146a/8 

 f. eyle 145a/10, 145a/13, 145b/9, 147a/3 

 f. oldı 145b/9, 147a/14 

 f. ū ʿaşḳ 147a/1, 147a/9, 147b/3, 147b/11, 

148a/9 

 f. ū fenā 145a/14 

 ehl-i f.+ a 129b/5 

 vecd-i f.+ a 092b/6 

 f.+ dür 145b/13, 146a/14, 146a/15, 147a/11 

 f.+ ı 081a/10 

 f.+ ı faḳrıyle 090a/4 

 f.+ ı ġınādan 021a/13 

 f.+ ında 081b/1 

 faḳr-ı f.+ ıyle 090a/4 

 f.+ e 146a/6, 147b/5 

 f.+ i 081b/5, 145b/9, 147a/13 

 f.+ i ʿāmm 146b/9 

 f.+ i ʿaşḳa 145a/11 

 f.+ i ʿaşḳuŋ ẕātına 145a/12 

 f.+ i ḫāṣṣ 146b/8, 146b/9 

 f.+ ile 005a/4 

 f.+ imedür 147a/2 

 f.+ ine 147a/11 

 f.+ i kāmil 081b/1 

 gehì faḫr ile çıḳdum fevḳı ʿarşa gehì f.+ ile 

indüm taḫtı ferşe 083a/4 

 f.+ la 015a/6 

 f.+ le 145b/5, 145b/6, 147b/2, 147b/7 

 f.+ üŋ 145b/6 

 ʿaşḳ ū f.+ üŋ 147a/2 

fānì -25- [Ar] Ölümlü. 

 f.  057a/13, 057a/14, 070b/2, 082a/11, 

087a/13, 093b/1, 100b/9, 106b/6, 107b/6 

 bir leẕẕet-i f.  069a/15 

 bu f.  061b/11, 069a/14 

 bu zindān-ı f.  102b/14 

 ġam-ı dünyā-yı f.  110a/1 

 iy f.  104b/6 

 külḫāntāb-ı f.  127a/5 

 zindān-ı f.  106b/6 

 f. ḳıl 086a/6 

 f. olur 086a/7 

 f. vü ḥaḳḳı 077a/8 

 ḳamu f. vü nāçìz u ḳamu hìç 060a/7 

 bu f.+ de 069b/1 

 alur ol f. vü atar yabāna 072a/9 

 f.+ dür 113b/14 

fāriġ -7- [Ar] Vazgeçmiş, çekilmiş. 

 f.  039b/4, 063a/2, 125a/9, 136a/8 

 f. ol 097a/2, 132b/3 

 f. olmaḳdan 024a/13 
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farḳ -15- [Ar] Başkalık. 

 f.  049b/8, 061a/6, 061a/7, 130b/5 

 pāy ile f.  082b/3 

 f. iden Bir durumun başkalığını sonradan 

anlamak. 032b/3 

 f. idersün 038a/1 

 f. itme 102a/13 

 f. oldı 145b/9 

 f. olınmaz 061a/9, 082b/3 

 f. olınur 092a/13 

 f. olmaz 091b/6 

 f. olunmaz 049b/8 

 f.+ ı 102a/12 

fārūḳ -2- [Ar] Hz. Ömerʿin lakabı, haklıyı 

haksızdan ayırmakla ünlü anlamında kullanılır. 

 f.  022a/3 

 tiryāḳ-ı f.  022a/3 

farż -1- [Ar] İslamʿda yapılması zorunlu 

olan ibadet. 

 f. ile sünnet 047a/8 

fāsid -1- [Ar] Bozuk. 

 f.  072a/13 

faṣl -1- [Ar] Bölüm, kısım; devre. 

 f.-ı ḥicāz   141b/5 

fāş -4- [Fa] Açığa çıkmış. 

 f.  023a/6, 035a/3, 040a/1, 130a/12 

fażìlet -1- [Ar] Erdem. 

 bir f.  023a/12 

fażl -12- [Ar] İyilik, lütuf, değer. 

 iy f.  142b/3 

 f. eyleyüp 133b/10 

 f.+ dur 137a/14 

 f.+ ı 024a/6 

 f.+ ı bisyār 134a/5 

 ḥaḳḳuŋ f.+ ı ḳatında 134a/6 

 f.+ i cāvidānì 133a/11 

 f.+ uŋ 137b/1 

 senüŋ f.+ uŋdur 137a/8 

 f.+ ıŋa 003a/10 

 f.+ uŋı 134b/3 

 f.+ uŋile 137a/3 

fażla -3- [Ar] Artık, çok, ziyade. 

 f.  039a/1 

 f.+ i gāv 071b/2 

 f.+ i zenbūr-ı miskìn 087b/5 

fedā -12- [Ar] Bir amaç için değer veya 

varlıktan vazgeçme. 

 f. eyler Uğruna vazgeçmek. 082a/1 

 f. ḳıl 020a/7, 021b/5, 034b/12, 035b/13, 

082a/4, 092a/1 

 f. ol 021a/12 

 f.+ yı 145b/1 

 f.+ yı ḫalvet-i bìdār-ı dārān 124a/14 

 f.+ yı rāh-ı müşt-i ḫāk-i ġamnāk 127a/8 

 f.+ yı secde 123b/4 

fegfir -1- [Ar]  Bağışlamak. (Ali İmran 

Suresi) 

 f.  141b/4 

fehm -13- [Ar] Anlama. 

 f.  002a/6, 034a/8 
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 f. ehli 080b/14 

 f. eyle 076a/2 

 f. eylemez 008a/10 

 f. eyler 070a/11 

 f. eylesün 143b/10 

 f. ider Anlamak.048b/14 

 f. idesün 070a/13 

 f. itdüginden 002a/5 

 f.+ i beşerden 002a/6 

 f.+ ile 024a/7 

 f.+ iyle 024a/7 

felāḥ -1- [Ar] Kurtuluş, selamet. 

 f.+ a 116b/10 

felek -21- [Ar] 1. Gökyüzü, semâ. 

 f.  001b/5, 001b/6, 059a/9, 094b/9 

 f.+ dür 083b/9 

 f.+ lerde 015b/9 

2. Dünya, âlem, devran. 

 f. 073a/8, 073b/5, 075a/10, 100b/10 

 f.+ de 024b/3, 073a/7 

 f.+ ler 005a/15, 029b/4, 041a/4, 041a/5 

3. Yıldızların insan kaderi üzerinde yaptığı kabul 

edilen etki, kadere hâkim olduğuna inanılan güç, tâlih, 

baht. 

 f. 094b/13, 096b/3, 096b/4, 096b/5, 098a/1 

felekvār -1- [Ar + Fa] Talihli, bahtlı. 

 f.  130a/4 

felsefì -2- [Ar] Felsefeye mensup, felsefe ile 

ilgili. 

 f.  040a/13 

 f.+ dür 040a/12 

felsefìveş -1- [Ar + Fa] Felsefeye dair, 

felsefeyle ilgili olan. 

 f.  040b/8 

fenā -37- [Ar] 1.Gelip geçici olma durumu, 

devamlı ve kalıcı olmama, ölümlü ve son bulucu olma, 

ölümlülük, fânilik. 

 f.  005a/4, 005a/7, 015a/7, 015a/11, 044a/12, 

057b/2, 057b/3, 060b/14, 067a/15, 075b/12, 093a/7, 

112a/12, 112a/13 

 f. resmin 004a/15 

 gehì getürendedür gāhì f.+ da gehì 

firḳatdedür gāhì beḳāda 025b/8 

 f.+ dan 010b/10, 081b/6, 093a/7 

 bu f.+ dan 074a/15 

 naḳş-ı f.+ dan 021a/13, 057b/5 

 f.+ dur 005a/3, 086a/3, 093b/6 

 f.+ nuŋ nefʿi 057b/4 

 nefsüŋ f.+ sı 007a/14, 053a/8, 086a/2, 

106a/9 

 f.+ suz 004a/14, 089a/12 

 f.+ yı 045b/6, 086a/11 

 f.+ yı maḥż 067a/14 

 f.+ yı nefsi 057b/15 

2. Hoşa gitmeyen, kötü. 

 fiḳr ū f.  145a/14 

 gehì leẕẕetde vü gāhì f.+ da gehì ḥayretde 

vü gāhì åenāda 123b/11 

feng -1- [Fa] Ebȗcehil karpuzu, acı hıyar. 

 bu f.+ e 064b/14 

fenn -2- [Ar] Nevi, çeşit, tür. 
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 bu f.  024a/5 

 bu f.+ den 049b/12 

fer -3- [Fa] Aydınlık. 

 f.  045b/9 

 zihì ziynet zihì rütbet zihì f. olur 074b/3 

 f.+ lerinden 075a/10 

ferʿ -6- [Ar] Dal, budak; ikinci derecede 

olan şey.  

 f.  064b/10 

 f. ū noḳṭa 064b/13 

 f. ü sāyedür 002a/11 

 f.+ dür 041a/11 

 f.+ i 002a/11 

 f.+ üŋ 106a/6 

ferāġ -6- [Ar] Vazgeçme. 

 f. ol 015a/13 

 ehl-i f. ol 006a/13 

 f.+ a 043a/3, 051a/1 

 f.+ ı 134a/9 

 f.+ uŋ 080a/2 

ferāġat -8- [Ar] Vazgeçiş. 

 f.  046b/1, 066b/10, 097b/12, 098a/14, 

127a/11 

 f. bulmışam 114a/6 

 f. ḳıl 051a/14, 064b/3 

ferāmūş -4- [Fa] Unutma, hatırdan çıkma. 

 f.  010b/11, 018a/6, 035b/12, 126b/6 

ferd -3- [Ar] Allahʿın sıfatlarından, “eşsiz, 

tek” anlamına gelir. 

 f.  081a/13, 083b/7 

 f. olmış 045a/10 

ferdā -2- [Fa] Yarın, yarınki gün. 

 f.  121b/4 

 zād-ı f.  069b/8 

ferhād -3- [Fa] Şirinʿin aşığı olan kahraman. 

 f.  064a/15 

 f. elinden 098a/4 

 f.+ uŋ 091b/8 

ferheng -1- [Fa] Marifet, hüner. 

 ehl-i f.  024a/4 

ferḥunde -1- [Fa] Mübarek, mutlu, uğurlu. 

 f.  104b/2 

ferʿì -1- [Ar] Asılla ilgili olmayan, 

ayrıntılı. 

 f.  064b/12 

ferìdūn -2- [Fa] Pişdadilerin altıncı padişahı. 

 f.  101b/2 

 f.+ uŋ 100b/11 

ferìḳ -1- [Ar] Eskiden fırka 

kumandanlarına verilen ünvan. 

 ol f.+ uŋ 040b/2 

fermān -4- [Fa] Emir, buyruk. 

 f.  015b/2, 138a/13 

 emr-i f.  028b/10 

 vaḳt-i f.  074a/7 

ferruḫ -3- [Fa] Uğurlu, kutlu. 

bu f.+ ıŋ refʿi ḫıfżuŋ 099a/15 

ferseng -3- [Fa] Fersah, bir uzunluk ölçüsü. 

 f.  024a/4, 101a/12 
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fersūde -2- [Fa] Yıpranmış, eskimiş, yırtık. 

 f.  109a/9 

 f.+ ler 112a/10 

ferş -1- [Ar] Yeryüzü, kır, sahra. 

 gehì faḫr ile çıḳdum fevḳ-ı ʿarşa gehì 

faḳrile indüm taḫt-ı f.+ e 083a/4 

fertūt -1- [Fa] Pek ihtiyar, bunak. 

 nefs-i f.  108b/6 

feryād -26- [Fa] Haykırış. 

 f.  044b/11, 046a/4, 062a/4, 064a/15, 

077a/12, 086a/15, 087a/1, 098a/4, 130b/12 

 bìbāng-ı f.  036b/9 

 dād u f.  007a/8 

 dürlü f.  074b/14 

 feryād f.  071a/2 

 niçe f.  111b/10 

 yād-ı f.  007a/8 

 f. elinden 077a/12 

 anuŋ f. elinden 046a/6 

 f. eyle Haykırmak, çığlık atmak.026a/1, 

036b/2, 047a/14, 054b/4 

 f. feryād 071a/2 

 f. ḳılur Haykırmak, çığlık atmak. 098a/4 

 f. olursa 007a/6 

 f. u zār 140b/14 

 f. u zārì 126b/7 

feryādres -1- [Fa] Feryad edenin 

imdadına yetişen. 

 f.+ sün 134b/10 

ferzāne -1- [Fa] Hakim, bilgili kimse. 

 kemterìn f.+ sisün 073a/14 

ferzend -2- [Fa] Oğul, çocuk. 

 f. 111b/12 

 f.+ üŋi 130a/1 

ferzìn -3- [Fa] Satranç oyununda şahın 

müşaviri, ferz. 

 f.  058b/11, 058b/12 

 gehì zülf-i siyeh geh rū-yı çün māh gehì 

beydaḳ gehì f. gehì şāh 109a/6 

feṣāḥat -1- [Ar] Açıklık, sözün güzellikle 

söylenmesi. 

 f. ṱopun 033a/2 

feṣḫ -1- [Ar] Bozma, bozulma, dağıtma. 

 f. ider Verilmiş bir yargıyı kaldırmak, 

bozmak.141b/7 

fetḥ -6- [Ar] Açma, açılma; bir şehri ele 

geçirme. 

 f. ola Bir şehrin ele geçirilmesi. 058b/14 

 f. oldı 017b/13 

 f. olsa 061a/13 

 f.+ e 025b/10, 069b/14 

 f.+ i bābuŋ Kapının fethi. 061b/6 

fetḥyāb -1- [Ar] Fetih bulan, zafere erişen. 

 f.  148a/6 

fevḳ -2- [Ar] Üst, yukarı. 

 f.+ ı 114b/11 

 gehì faḫr ile çıḳdum f.+ ı ʿarşa gehì faḳrile 

indüm taḫt-ı ferşe 083a/4 

fevt -2- [Ar] Geri dönülmeyecek şekilde 

kaçırma. 

 f.  069a/11, 131a/10 
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fey -2- [Ar] Zeval vaktinden sonraki 

gölge, her nesnenin evveli. 

 f.  004a/1 

feyż -9- [Ar] İhsan, bağış. 

 f.  137b/4, 146a/14, 146b/12, 146b/13 

 f.+ e 123a/1, 123a/2 

 f.+ i ḳābil 123b/3 

 f.+ i rabbānì 047a/3 

feżā -2- [Ar] Ucu bucağı bulunmayan 

boşluk. 

 f.+ yı ḳābe 016a/7 

 f.+ yı lāmekāna 017a/4 

fırṣat -1- [Ar] Herhangi bir şey için en 

uygun zaman, vesile. 

 f.+ ı 069a/11 

fıṭrat -4- [Ar] Yaradılış, tabiat, huy, mizaç. 

 f.  023a/6 

 aṣl-ı f.  005b/10 

 bāzār-ı f.  098a/6 

 f.+ ı pāk 099a/3 

fìyevm’üleḥad  -1- [Ar] Pazar günü. 

 f.  148a/10 

fìddāreyn -2- [Ar] “İki ev” Dünya ve 

ahiret arasında. 

 f. 081b/4 

 f.+ i 045a/4 

fiʿlḥikāyet -27- [Ar] Geçmiş zamanda 

olmuş, fakat konuşanın görmüş olduğu bir işi anlatan 

fiil. 

 f.  035a/13, 035b/7, 036a/9, 067b/2, 

074b/11, 080a/12, 081a/14, 083a/13, 088b/9, 092a/5, 

096b/6, 097a/9, 097b/5, 099b/6, 102a/4, 105b/7, 

110b/12, 114b/1, 115a/7, 115b/15, 116b/7, 120a/12, 

120b/4, 120b/14, 121b/5, 122a/5 

 f.+ e 100a/12 

fiʿlmeåel -1- [Ar] Mesela, misaldeki gibi. 

 f.  095a/10 

fiʿltemåìl -3- [Ar] Örneğin, söz gelişi. 

 f.  036b/13, 079a/8, 083b/11 

fiġān -8- [Fa] İnleme, bağırma. 

 f.+ a 022b/5 

 f.+ ı 084b/15 

 f.+ um 085a/2 

 f. idüp Bağırarak ağlamak, inlemek. 075b/2 

 f. itme 089b/15, 099b/9, 107b/10 

 f. ol 067a/1 

fiʿāl -3- [Ar] İşler, karlar, ameller. 

 f.+ i 056b/13 

 f.+ üŋ 056b/12 

 f.+ üŋden 056b/12 

fikr -5- [Ar] Düşünce. 

 f.  131b/9 

 f. u muḥāli 002a/7 

 f.+ i ṣāib 008a/13 

 f.+ iyle 128b/11 

 f.+ üm 010a/2 

fikret -4- [Ar] bkz. fikr. 

 f.  008a/13, 048a/11, 102a/8 

 ehl-i f.  005b/10 

fiʿl -2- [Ar] İş, eylem, amel. 
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 f.+ seŋ 056a/8 

filān -6- [Ar] Söylenmesi istenmeyen veya 

gerekli görülmeyen bir özel adın yerini tutan kelime. 

 f.  052a/4, 068a/9, 068a/11, 068a/12 

 f.+ um 052a/4 

fiʿlḥāl -1- [Ar] Hemen, şimdi. 

 f.  014a/10 

firāḳ -4- [Ar] Ayrılık, ayrılma. 

 f.  143a/13 

 f.+ a 041b/2 

 bu f.+ ı 086b/15 

 her f.+ ı gence 086b/14 

firdevs -9- [Ar] Cennet, bahçe. 

 f.+ dür 134a/13 

 f.+ e 133b/13 

 f.+ e 134a/12 

 f.+ i 133b/13 

 f.+ i aʿlā 133b/13 

 f.+ i aʿlādan 016a/13, 042b/13 

 f.+ len 134a/12 

 f.+ üŋ 134a/11 

firdevsì -4- [Fa] Süleymânnâme yazarı, 

Firdevsi-i Rûmi. 

 iy f.+ i pìr 133b/14 

 f.+ i ṭūsì 133a/12 

 f.+ yi 133b/3, 133b/7 

firḳat -13- [Ar] Dostlardan ayrılış. 

 f.  028a/10, 141a/8 

 f.+ de 028a/13, 078b/4 

 f.+ i 016a/6 

 gehì getürendedür gāhì fenāda gehì f.+ 

dedür gāhì beḳāda 025b/8 

 ḥasretā vü f.+ ā  124a/4, 138a/8 

 f.+ içün 010b/9 

 f.+ inde 141a/1 

 f.+ inden 144a/14 

 nār-ı f.  100b/7 

 f. ü sūz 096a/5 

fitne -1- [Ar] Karışıklık, fesat, kargaşalık. 

 f.+ i ḫˇāb 138b/10 

fürūġ -2- [Fa] Nur, ışık, parlaklık. 

 dìnüŋ f.+ ı 128a/11 

 f.+ ı rū-yı maʿşūḳ 041b/5 

fìṭarfetüʿlʿayn -1- [Ar] En kısa an. 

 f.  081a/5 

fitrāk -1- [Fa] At eyerinin arka kısmındaki 

eşyâ bağlamaya yarayan kayış, terki bağı. 

 f.  +  in 020a/8 

furṣat -4- [Ar] Uygun zaman, elverişli 

durum. 

 f.  008a/11, 008b/1, 088b/15 

 f. virürse Bir işi yapmak için uygun, elverişli 

şartı sağlamak. 034b/1 

fūṭa -1-  [Ar] İpek önlük, peştamal. 

 zerḳ-i f. 067a/3 

fużūlì -5- [Ar] Yersiz, gereksiz, fazla, zâit. 

 f.  077a/7, 086b/10, 137a/14, 137b/1 

 ʿucb u f.  052a/1 
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furḳān -1- [Ar] İki şey arasındaki farkı 

gösteren her şey. 

 gehì muʿciz gehì bürhān bir ḥaḳḳ gehì 

tevrāt geh f.+ ı muṭlaḳ 105a/5 

fütāde -1- [Fa] Düşmüş, düşkün. 

 f.  072a/4 

füsürde -1- [Fa] Donmuş. 

 f.   063b/14 

fütāde -3- [Fa] Düşmüş, düşkün. 

 f.  100b/1 

 iy f.  106a/5 

 pes ü f.  019a/4 

fütūḥ -1- [Ar] Zafer, galibiyet. 

 f.+ uŋ 073b/6 

fütüvvet -1- [Ar] Soy temizliği. 

 aḫter-ı burc-ı f.  011a/12 

füzūn -1- [Fa] Çok, fazla. 

 f.+ sın 129b/10 

-G- 

ġaddar -1- [Ar] Çok zulmeden, merhametsiz. 

 bu dünye-i ġ.+ a 093a/15 

ġāfil -27- [Ar]  Basiretsiz kimse. 

 ġ.  069a/7, 072b/6, 104a/9, 122b/6, 123a/2, 

125a/1 

 ḥayrān u ġ.  124a/6 

 iy ġ.  056a/10, 076b/13, 102a/1 

 iy merd-i dünyādār-ı ġ.  114a/9 

 ġ. ola Gaflet içinde olmak. 058b/6 

 ġ. olma 002b/3, 050a/7, 050a/12, 055a/12, 

064b/1, 067a/12, 093b/12, 102b/6, 104a/7, 104a/11, 

122b/13 

 ġ. ü mest 090b/11 

 iy ġ.+ i üftāde 104a/7 

 ġ.+ sün 086b/12 

ġāfiliyyet -2- [Ar] Anlamamazlık, 

habersizlik. 

 ġ.  026b/9, 053b/9 

ġaflet -31- [Ar] Basiretsizlik, açık gerçeği 

görememe. 

 ġ.  008b/10, 055a/2, 081a/2, 105a/4, 

109a/14, 123b/2 

 bu ġ.  054a/14 

 girdāb-ı ġ.  076a/12 

 ḫˇāb-ı ġ.  076a/12 

 ḫāb-ı ġ.  049a/11 

 ḫūm-i ġ.  072b/14 

 ne ġ.  111a/15 

 ġ. kūyundan 073a/1 

 dürūġ ü ḫışm u necl ü ġ. ü nāz 112b/5 

 zihì ġ. zihì ḥırṣ u zihì āz 121a/7 

 ġ.+ de 104a/9, 122b/1 

 bu ġ.+ de 124a/5 

 ġ.+ den 122b/15 

 bu ġ.+ den 010a/7, 020b/6, 081a/3, 109a/9, 

109a/13, 122b/5, 124b/1 

 bu ḫāb-ı ġ.+ den 104a/8 

 ġ.+ e 123b/15, 124b/2 

 ġ.+ üŋdensün 113b/8 

gāh -27- [Fa] 1. Bazen, ara sıra, kâh. 
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 g.  006a/8, 006a/9, 006a/10, 015a/1, 

025a/13, 054b/1, 086b/5, 100b/14, 123b/4, 126b/3, 

141a/13, 142a/5, 142a/9 

 g. āh eyler gehì nālān olur 142a/8 

 gāh zìr ü g. bem 033b/1 

 g. ḥayrān u gehì mest 136a/10 

 gehì evce çıḳarlar g. inerler 028b/6 

 g. mest ü geh ḫumār ol 125a/10 

 gehì giryān olasun g. nālān 123b/9 

 g. nālān u gehì giryān olur 142a/10 

 g. zìr ü gāh bem 033b/1 

gāhì -19- [Fa] Ara sıra, bazen. 

 g.  008b/12, 025a/9, 025a/12, 094a/7, 

126b/3, 141a/13, 141a/15, 142a/8 

 gehì mescid yirimdür g. ḫammār 085a/10 

 gehì leẕẕetde vü gāhì fenāda gehì ḥayretde 

vü g. åenāda 123b/11 

 gehì maʿnādan ü g. ṣuverden 030a/12 

 gehì getürendedür gāhì fenāda gehì 

firḳatdedür g. beḳāda 025b/8 

 g. derdnūşem münācāt içre gāhì ki 

ḫamūşem 085a/11 

 gehì getürendedür g. fenāda gehì 

firḳatdedür gāhì beḳāda 025b/8 

 gehì leẕẕetde vü g. fenāda gehì ḥayretde vü 

gāhì åenāda 123b/11 

 gehì heyhāya g. huya ḳaldum 083a/3 

 gāhì derdnūşem münācāt içre g. ki 

ḫamūşem 085a/11 

 gehì hüşyār ü g. mest olma 105b/3 

 gehì gencìne ū g. ṭılsım ol 035b/15 

ġāʿib -5- [Ar] Görünmeyen, hazır olmayan, 

kayıp. 

 ġ.  017a/8, 055a/13, 055b/14, 056a/1, 061b/2 

ġalā -1- [Ar] Pahalılık. 

 ġ.+ sı 053a/8 

ġālib -8- [Ar] Yenen, üstün gelen kimse. 

 ġ.  029a/9, 114a/8, 119b/8 

 ʿaḳl-ı ġ.  050b/6 

 ġ. ola Üstün gelmek, yenmek. 056a/1 

 ġ. olsun 055a/3 

 ġ. olur 055b/13 

 ġ.+ dür 084b/11 

ġalṭān -1- [Fa] Yuvarlanıcı, yuvarlanan. 

 ġ.+ ı meyān 126a/13 

ġam -119- [Ar] Keder, iç darlığı. 

 ġ.  029a/15, 060b/10, 075b/13, 089a/1, 

089a/13, 089a/15, 089b/3, 089b/10, 093b/4, 096a/6, 

110a/1, 110a/2, 115a/3, 120b/9, 121b/4, 123b/7, 

126a/8 

 āteş-i ġ.  125b/8 

 bu ġ.  095a/15 

 geh şād geh ġ.  033b/1 

 her ġ.  053a/6 

 kimi şādì kimi ġ.  060b/3 

 ol ġ.  091a/5 

 zeyt-i ġ.  073a/3 

 kimi şādì kimi ġ. kimi zaḫm olur kimi 

merhem 005b/5 

 ġ. u şādìden 005b/7, 101b/13 

 bu ġ.+ da 083a/10, 119a/8, 122a/14, 122b/1 
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 her ġ.+ da 149a/1 

 ġ.+ dan 009b/11, 031b/12, 033a/11, 074b/1, 

089b/8, 090b/3, 092a/10, 094a/2, 103b/7, 130b/7 

 belā vü derd ü ġ.+ dan 092a/9 

 bu ġ.+ dan 005b/7, 005b/14, 027b/12, 

027b/13, 051b/3, 064b/2, 073a/9,  074a/5, 074a/9, 

084b/3, 084b/15, 086a/4, 086a/11, 089a/14, 102b/2, 

102b/13, 105a/15, 109b/15, 115b/5, 122a/7, 122b/4, 

125a/3, 125a/7  

 bu naḳş-ı şādì vü ġ.+ dan 005b/6 

 derd ü ġ.+ dan 004b/6, 074a/14, 094b/8 

 dest-i ġ.+ dan 090b/2 

 göŋlüŋ naḳş-ı ġ.+ dan 027a/7 

 naḳş-ı ġ.+ dan 075a/11, 075a/12 

 şādì vü ġ.+ dan 028b/1 

 ġ.+ dur 051a/15, 074a/13, 090b/4, 102b/11, 

107a/12 

 derd ü ġ.+ dur 083b/4, 118b/3, 127b/11 

 eger şādì vü ger ġ.+ dur 086a/4 

 endūh u ġ.+ dur 095a/5 

 kār-ı ġ.+ dur 090b/4 

 miḥnet ü endūh u ġ.+ dur 089a/10 

 yüz biŋ ġ.+ ı 113a/5 

 ġ.+ ı devrān 112a/10 

 ġ.+ ı dünyā 124a/3 

 ġ.+ ı dünyā-yı fānì 110a/1 

 ġ.+ ı ʿışḳ 078b/9 

 ġ.+ ı ʿışḳı 124b/12 

 ġ.+ ı ʿışḳıyla 032b/11 

 ġ.+ ı ḳūt 108b/6 

 ġ.+ ı rūz-ı ḳıyāmet 092b/11 

 ġ.+ ı sevdā 134b/14 

 ġ.+ ı yār olanuŋ yārı 090b/4 

 ġ.+ ın 118a/11, 126a/15 

 anuŋ ġ.+ ına 093a/12 

 ġ.+ ından 045b/9 

 ʿālemüŋ ġ.+ ından 107b/14 

 dünyā ġ.+ ından 093a/11 

 iy dünyā ġ.+ ından 122a/6 

 telḫ-i dārūnuŋ ġ.+ ından 092a/3 

 bu dünyānuŋ ġ.+ ını 118a/9 

 ġ.+ ıyla 084b/3 

 ġ.+ lar 097a/6 

 bu ġ.+ lar 092b/11 

 bu ġ.+ larda 010a/4, 134b/12 

 ġ.+ undan 065a/12 

 ġ.+ uŋdan 009b/12, 033a/6 

 sinüŋ ġ.+ uŋdan 096a/3 

 ġ.+ uŋla 010b/13 

ġamdest -1- [Ar + Fa] Gam eli. 

 gehì ġ. ile hemdest olurdı gehì şikest ü geh 

peyvest olurdı 015a/2 

ġamgìn -4- [Ar + Fa] Kederli, tasalı, gamlı. 

 ġ.  010b/6, 060a/4, 148b/12 

 ġ. ü ger 107b/4 

ġamgüsār -10- [Ar + Fa] Gam ve kederi 

defeden, gam ortağı. 

 ġ.  065b/6, 134b/12 

 ġ. ol 010a/4, 019b/8, 119a/7 

 ġ.+ am 119a/8 
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 ġ.+ e 065b/2, 065b/3, 065b/6, 065b/7 

ġamḫˇār -2- [Ar + Fa] Gam yiyen, kederlenen. 

 ġ. olursaŋ 102b/2 

 ġ. ol 149a/1 

ġammāz -1- [Ar] Söz taşıyan, laf yetiştiren.  

 ġ.+ a 130a/7 

ġamnāk -7- [Ar + Fa] Gamlı, kederli. 

 ġ.  096a/2, 103b/4, 110b/5 

 fedā-yı rāh-ı müşti ḫāki ġ.  127a/8 

 iy merd-i ġ.  109a/10, 115a/4 

 ḫāki ġ.  101b/11 

ġamsuz -6- [Ar + Tr] Kaygısı, tasası, sıkıntısı, 

üzüntüsü olmayan. 

 ġ.  015a/5, 089a/3, 089b/2, 115a/2, 115a/12 

 renc ū ġ.  045b/7 

ġamze -2- [Ar] Çene veya yanak çukuru. 

 ġ.+ si 138b/14 

 ġ.+ n 144a/12 

ġanì -8- [Ar] Zengin. 

 ġ.  127a/7 

 bir ġ.  129b/7 

 ġ.+ dür 007a/7, 126a/7, 127a/9, 131b/12 

 ġ.+ sün 009a/8 

ġanìmet -1- [Ar] Savaştan kazanılan para veya 

mal. 

 ġ.  121a/15 

ġar -1- [Ar] Mağara. 

 yār-ı ġ.  Mağara dostu, Hz. Ebȗbekir. 

021a/11 

ġarāib -1- [Ar] Gariplikler, şaşılacak tuhaf 

şeyler. 

 ġ.  055b/10 

ġaraż -4- [Ar] Birine karşı beslenen kötü 

niyet, gizli düşmanlık, hınç, kin. 

 ġ.  067b/1, 068b/14, 131b/15, 146a/9 

ġarb -5- [Ar] Batı. 

 ġ.  104b/10 

 ġ.+ a 006a/8, 099b/14 

 ne şarḳ-ı ol nūrıŋ ne ġ.+ ı 023b/7 

 şarḳ u ġ.+ ı 023b/7 

ġarìb -11- [Ar] Kimsesiz, zavallı. 

 ġ.  144a/5 

 ġ. ü ʿāciz ü dermānde 083a/12, 110a/14 

 ġ.+ e 135b/11 

 her ġ.+ e 130a/15 

 cihān bostānınuŋ murġ-ı ġ.+ i 033a/4 

 murġ-ı ġ.+ i 010a/10 

 ol ġ.+ iŋ cānını 144b/1 

 ġ.+ ün 102a/12 

 ol murġ-ı ġ.+ üŋ 010b/9 

 ġ.+ üŋ yāresi 075a/15 

ġarìḳ -1- [Ar] Suya batmış. 

 ġ.+ i baḥr-i nūr-ı ẕāt 131a/13 

ġarḳ -47- [Ar] Suya batma. 

 ġ.  015a/14, 049a/1, 049b/8, 061a/6, 082b/3 

 ġ. eyledi Suya batmak. 017a/7 

 ġ. eylemiş 076a/12, 142a/3 

 ġ. eyler 022a/5 
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 ġ. eylerse 019a/7 

 ġ. idibdi 143b/4 

 ġ. itmişdür 102a/8 

 ġ. olasun Suda boğulmak. 063a/13 

 ġ. oldum Suda boğulmak.016b/10 

 ġ. olmaḳmış 095b/2 

 ġ. olmış 005b/12, 116b/8 

 ġ. olmışdur 003b/9 

 ġ. olsun 081b/13 

 ġ. olup 116b/9 

 ġ. olupdur 082a/12 

 ġ. olur 143b/7 

 ġ. olursın 104b/10 

 ġ.+ a 060a/1, 099b/14, 114b/9 

 ġarḳa v.- dı 048a/8 

 ġ.+ a varduŋ 006a/7 

 ġ.+ a varmaḳ 060a/1, 132a/15 

 ġ.+ a varmış 019a/9, 136a/11 

 ġ.+ a virdüŋ 006a/7 

 ġ.+ a virmiş 122a/6, 136a/11 

 ġ.+ adur 027b/3 

 ġ.+ ı ġūṭa 067a/3 

 ġ.+ ı ḥayret 041b/1, 076b/11 

 ġ.+ ı ḫūn 091b/7 

 ġ.+ ı ḫūndur 051a/11, 090b/2, 091b/5 

 aṣfiyānuŋ ġ.+ ı ḫūndur 007a/2 

 ol ġ.+ ı taḥayyür 134b/2 

 ġ.+ i deryā-yı ḥayret 112a/5 

ġarḳa -4- [Ar] Suya batmış. 

 ġ.+ i baḥr-i ḥużūr ol 026b/6 

 ġ.+ i deryā-yı ḥayret 136b/2 

 ġ.+ i deryā-yı ʿışḳuŋ 125b/14 

 gehì cān ġ.+ i girdāb-ı ḥayret gehì gözden 

döker dil āb-ı ḥasret 073b/9 

ġarḳāb -3- [Ar + Fa] Suya batan, boğulmuş. 

 iy ġ.  123b/2 

 ġ.+ ı āḫir 124b/2 

 ġ.+ ı ḫūndur 093a/1 

ġarrā -1- [Ar] Alnında beyaz bir lekesi olan. 

 ġ.  023b/14 

ġarrān -1- [Ar] Kükreyen. 

 pìl-i mest ü şìr-i ġ.  125a/8 

ġasl -2- [Ar] Yıkama, yıkanma. 

 ġ. idüp Yıkamak.139a/13, 141b/2 

gāv -8- [Fa] Öküz, sığır. 

 g.  071a/4, 071b/3 

 fażla-i g.  071b/2 

 rìş-i g.  071b/9 

 g.+ dur 118b/9 

 g.+ ı 071b/15 

 sergìn-i g.+ ı rūstādur 071b/14 

 g.+ i ābìd 071b/2 

ġavġa -7- [Fa] Kavga, dalaş. 

 ġ.  060a/3, 105b/4, 144a/4 

 bu ġ.+ dan 036a/12, 053b/8 

 cihān ġ.+ larından 110b/2 

 ġ.+ ya 035b/1 

gāvi -1- [Ar] Azmış, azgın. 
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 g.  071b/4 

ġavr -3- [Ar] Dip, esas, hakikat. 

 bu ġ.+ a 064a/12 

 ġ.+ ına 029a/7 

 bu sırruŋ ġ.+ ına irmek 105a/14 

ġavvāṣ -8- [Ar] Dalgıç. 

 ġ.  018b/9, 023b/11, 024a/12, 029b/13, 

034b/9 

 dil-i ġ.  023a/3 

 iy ġ.+ ı deryā-yı maʿānì 048a/13 

 ṭarìḳat baḥrinüŋ ġ.+ ı 021a/9 

ġayb -5- [Ar] Gözle görünmeyen, 

bilinmeyen alem. 

 ġ.  078a/8 

 ġ. olmaz 023b/1 

 ġ.+ dan 142b/7 

 ġ.+ dandur 084a/13 

 sırr-ı ġ.+ ı ʿālem 084a/13 

ġaybet -3- [Ar] Dedikodu yapma. 

 ġ.  017a/10 

 ġ.+ den 026b/4, 026b/5 

ġaybì -2- [Ar] Soyut şeylere ait. 

 sırr-ı ġ.  034b/14 

 şerbet-i ġ.  080a/4 

ġāyet -7- [Ar] Oldukça, çok. 

 ġ.  002a/3, 008a/10, 091a/3, 128a/10, 137b/8 

 encām u ġ.  002a/4 

 ġ.+ de 118a/3 

ġayr -27- [Ar] Başka, başkası. 

 ġ. 043a/8, 047b/11, 049b/5, 059b/1, 078a/1, 

146b/3 

 ṣūret-i ġ.  042b/11 

 ġ.+ a 010a/1, 099a/7 

 ġ.+ dan 040b/7, 047b/15 

 ġ.+ e 135b/4 

 ġ.+ ı 098a/13 

 ġ.+ ı derdin 029b/10 

 ġ.+ ı ġubārı 004b/9 

 ġ.+ ı ʿilletden 029b/11 

 ġ.+ ı sāzuŋ 043a/8 

 ġ.+ ından 015a/13, 032a/15, 061a/15 

 ḥaḳḳuŋ ġ.+ ından 058b/5 

 yār-ı ġ.+ ından 046b/11 

 ġ.+ i 003b/7 

 senüŋ ġ.+ uŋ 003b/15 

 ġ.+ uŋdan 112a/12 

 ġ.+ üŋden 134a/9 

 senüŋ ġ.+ üŋe 115b/13 

ġayret -12- [Ar] Emek, çaba. 

 ġ.  008a/2, 017a/7, 090a/13, 105b/10, 

109a/3, 114a/7 

 anuŋ yār-ı ġ.  051a/10 

 ʿār u ġ.  090b/7 

 bu ġ.  109a/4 

 bu ġ.+ den 045b/12, 124b/11 

 ġ.+ i aṣl 055a/3 

ġayrı -18- [Ar] Başka, diğer; artık, bundan 

sonra. 
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 ġ.  004a/1, 017a/7, 033b/8, 033b/11, 035a/7, 

041a/9, 041a/13, 042a/3, 051b/6, 060a/13, 074b/10, 

103b/14, 110b/10, 115b/11, 134a/1, 137b/6 

 nūruŋ ġ.  041a/14 

 ol ẓuhūruŋ ġ.  041a/14 

ġayriyyet -1- [Ar] Gayrilik, başkalık, 

ayrılık. 

 ġ.  060a/8 

ġażab -3- [Ar] Hiddet, öfke. 

 ġ.+ dan 128a/8, 134a/4 

 ḫışm u ġ.+ dan 014a/2 

ġāzì -1- [Ar] Savaştan sağ olarak dönen 

asker. 

 ġ.  119b/12 

ġazzalì -1- [Ar] İranlı İslâm âlimi, 

mutasavvıfı ve müderrisi. 

 ġ.  093b/3 

gebr -1- [Fa] Ateşe tapan. 

 g. ü nākesi 133b/3  

gece -1- [Tr] Akşamdan itibaren gün 

ağarıncaya kadar geçen süre, tün, şeb. 

 g.  094b/3 

geç - -149- [Tr] 1. Bir yerden başka bir yere 

gitmek. 

 g.  017b/9, 040a/10, 046b/4 

 g.- di 031a/13, 046b/2, 113a/2, 126b/8 

 g.- erken 070b/1 

 g.- erler 054a/2, 080a/13 

 g.- ersen 004a/14, 017b/9 

 g.- erseŋ 024b/13 

 g.- ersün 095b/7 

 g.- mezseŋ 102b/7 

 g.- üp 017a/9, 017b/13, 

2. Vazgeçmek. 

 g.  002b/1, 004a/4, 004b/6, 028a/2, 028a/3, 

035b/6, 047b/1,065a/8, 065a/10, 067a/15, 078b/3, 

095b/15, 097a/6, 108b/4, 108b/7, 127b/9 003a/3, 

040a/1, 042b/10, 057a/6, 061a/10, 062b/10, 069a/5, 

086a/7, 092b/3, 098b/10, 112a/7, 115a/6 

 ya g. bu perdelerden yāḫūd epsem 097a/7 

 g.- di 042a/6, 045b/1, 058a/8  

 g.- düm 016b/9, 110b/2 

 g.- düŋ 025b/13, 030a/5, 057b/9 

 g.- düŋse 108a/15 

 g.- en 035b/10, 037a/11, 148b/3 

 g.- enler 005b/6, 035b/11, 037a/10 

g.- er 017b/14, 025b/5, 035b/11, 043b/14, 

108a/14, 112b/7 

g.- erdüŋ 038b/9 

g.- erler 095b/5 

g.- ersen 038a/2 

g.- erseŋ 030a/4, 030b/1, 040a/7, 041a/1, 

044a/5, 050a/15, 054b/5,  

063b/5, 074b/10, 112b/6, 135a/11 

g.- ersün 045b/8, 054b/10, 057a/10, 061b/5, 

065a/9 

g.- ersiŋ 078b/10 

 g.- eydüŋ 053b/8 

 g.- medüŋ 045b/8 

 g.- medüŋse 086a/12 

 g.- meseŋ 112a/9 

 g.- meyen 045a/15 
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 g.- meyince 003a/9, 045b/14, 046b/7, 

070a/3, 078b/13, 092a/4 

 g.- mişem 043b/9, 138a/9, 139b/2, 140a/5 

 g.- miye 077b/4 

 g.- üp 024b/9, 024b/11, 026b/7, 044a/4, 

045a/4, 045a/10065b/11, 076a/6, 080b/1, 082b/2, 

098b/8, 099a/9, 099a/10, 126b/1 

3. Yaşanıp tükenmek, tükenip bitmek, yaşanmak. 

 g.- di 084b/3, 106b/9, 109b/1, 110a/13, 

111b/11, 124a/3 

 g.- er 050b/14 

 g.- iser 093a/4, 102b/4, 103b/12, 113a/2, 

122b/12 

 g.- miş 054a/3 

 g.- mişdür 101a/10 

 g.- üpdür 084a/1 

4.  (Bir olay, bir iş) Vukū bulmak, cereyan etmek. 

 g.- di 101b/13 

5. Belli bir zaman içinde gelip geçmek. 

 g.- di 125b/9 

 g.- erken 109a/4, 121a/12 

 g.- ersen 095b/9 

6. Bulunduğu yerden ayrılıp başka bir yere yerleşmek, 

yer değiştirmek. 

 g.- digüŋ 039b/11 

 g.- diler 136a/2 

 g.- düŋ 109a/14 

 g.- er 052a/10, 057b/12, 062a/5 

7. Herhangi bir durumda olmak. 

 g.- er 027b/5 

 g.- mek 042b/4 

8. Geçmek fiiliyle deyimler. 

 g.- dise 009b/15 

geç -1- [Tr] Düşünülen zamandan sonra. 

 g.  014a/6 

geçe -1- [Tr] Gece, gün içindeki bir zaman 

dilimi. 

 g. gündüz 090a/3 

geçür - -11- [Tr] 1.Yaşamak, yaşayıp 

tüketmek. 

 g.  093a/4, 122b/12 

 g.- düm 082b/7, 136b/6 

 g.- düŋ 109a/13, 122b/1, 124a/5 

 g.- dür 101b/9 

 g.- miş 090a/3 

2. (İhmal edip) Zamânında gerekeni yapmamak, 

kaçırmak. 

 g.- mezsün 047a/5 

gedā -4- [Fa] Kul. 

 bir g.  116b/8 

 her g.+ dan 086a/14 

 ne cū ü cāna ne g.+ dur 067b/13 

 g.+ sın 100a/8 

geh -18- [Fa] Kâh, gâh, bazen. 

 g.  033b/2, 125a/15 

 geh g.  098a/11 

 her g.  055a/1 

 gehì muʿciz gehì bürhān bir ḥaḳḳ gehì 

tevrāt g. furḳān-ı muṭlaḳ 105a/5 

 geh şād g. ġam 033b/1 

 g. geh 098a/11 
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 gāh mest ü g. ḫumār ol 125a/10 

 g. kebūd u geh siyehdür 094b/2 

 gehì sulṭān-ı dìn geh pìr-i ḫammār gehì 

murdār-ı mey g. merd-i esrār 030a/11 

 gehì ġamdest ile hemdest olurdı gehì şikest 

ü g. peyvest olurdı 015a/2 

 gehì sulṭān-ı dìn g. pìr-i ḫammār gehì 

murdār-ı mey geh merd-i esrār 030a/11 

 gehì zülfi siyeh g. rū-yı çün māh gehì 

beydaḳ gehì ferzìn gehì şāh 109a/6 

 geh kebūd u g. siyehdür 094b/2 

 g. söz ü sāzı 033b/2 

 gehì ḫalvet gibi ṣoḥbet gehì rāz gehì nāz u 

niyāz u g. sūz gehì sāz 082b/14 

 g. şād geh ġam 033b/1 

 tìr ü g.+ ì 006a/9 

geh gāh -1- [Fa] Vakit vakit, ara sıra. 

 g.  135b/12 

gehì -102- [Fa] Bazen, ara sıra. 

 g.  006a/9, 006a/10, 008b/12, 013a/4, 

025a/12, 025a/13, 033b/3, 060b/10, 073b/8, 082b/11, 

106a/3, 109a/8, 109b/1, 123b/7, 123b/10, 125a/15, 

145b/15 

 g. mescid yerimdür gāhì ḫammār 084b/10 

 g. āb u gehì ḫūn u gehì şìr gehì gözüŋ 

gehì bernā gehì pìr 030a/10 

 gehì küffār birle ceng içinde g. āteş miåālì 

seng içinde 082b/12 

 gehì ʿişret g. ʿayş u nihānì 104a/10 

 gehì zāhidleyin kāşanelerde g. bayḳuşleyin 

vìrānelerde 082b/15 

 gehì zülf-i siyeh geh rū-yı çün māh g. 

beydaḳ gehì ferzìn gehì şāh 109a/6 

 gehì ḫufte g. bìdār olurdum gehì mest ü 

gehì hüşyār olurdum 083a/1 

 g. būd u gehì nābūd oldum gehì ḳāṣıd gehì 

maḳṣūd oldum 083a/6 

 gehì muʿciz g. bürhān bir ḥaḳḳ gehì tevrāt 

geh furḳānı muṭlaḳ 105a/5 

 g. cān ġarḳa-i girdāb-ı ḥayret gehì gözden 

döker dil āb-ı ḥasret 073b/9 

 gehì cānu g. cānān olur 025b/7 

 g. cānu gehì cānān olur 025b/7 

 gehì zāhidleyin seccāde berdūş g. deryā 

ṣıfat ʿışḳile pürcūş 082b/13 

 g. dür gösterirsün gehì ḫālì gehì pür 

gösterirsün 025a/9 

 g. evce çıḳarlar gāh inerler 028b/6 

 g. faḫr ile çıḳdum fevḳ-ı ʿarşa gehì faḳrile 

indüm taḫt-ı ferşe 083a/4 

 gehì faḫr ile çıḳdum fevḳ-ı ʿarşa g. faḳrile 

indüm taḫt-ı ferşe 083a/4 

 gehì zülf-i siyeh geh rū-yı çün māh gehì 

beydaḳ g. ferzìn gehì şāh 109a/6 

 gehì getürendedür gāhì fenāda g. 

firḳatdedür gāhì beḳāda 025b/8 

 g. ġamdest ile hemdest olurdı gehì şikest ü 

geh peyvest olurdı 015a/2 

 g. gencìne ū gāhì ṭılsım ol 035b/15 

 g. getürendedür gāhì fenāda gehì 

firḳatdedür gāhì beḳāda 025b/8 

 gehì gül gibi ḳıldum ḫāra menzil g. gevher 

miåālì seng bir dil 083a/2 

 g. giryān gehì nālān olurdı 125a/14 
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 g. giryān olasun gāh nālān 123b/9 

 gāh nālān u g. giryān olur 142a/10 

 gehì cān ġarḳa-i girdāb-ı ḥayret g. gözden 

döker dil āb-ı ḥasret 073b/9 

 gehì āb u gehì ḫūn u gehì şìr g. gözüŋ 

gehì bernā gehì pìr 030a/10 

 g. gūyā gehì ḫāmūş olasın 106a/2 

 g. gül gibi ḳıldum ḫāra menzil gehì gevher 

miåālì seng bir dil 083a/2 

 gehì dür gösterirsün g. ḫālì gehì pür 

gösterirsün 025a/9 

 g. ḫalvet gibi ṣoḥbet gehì rāz gehì nāz u 

niyāz u geh sūz gehì sāz 082b/14 

 gehì gūyā g. ḫāmūş olasın 106a/2 

 g. ḫān şehbāzı ḳıldı pervāz gehì ḳānūn ʿışḳa 

oldı demsāz 083a/5 

 gehì üftān g. ḥayrān olur 025b/7 

 gehì mest ü g. ḥayrān olurdı 125a/14 

 gehì leẕẕetde vü gāhì fenāda g. ḥayretde vü 

gāhì åenāda 123b/11 

 g. heyhāya gāhì huya ḳaldum 083a/3 

 g. ḫılḳla gehì ḫūy 106a/7 

 g. ḫufte gehì bìdār olurdum gehì mest ü 

gehì hüşyār olurdum 083a/1 

 gehì āb u g. ḫūn u gehì şìr gehì gözüŋ 

gehì bernā gehì pìr 030a/10 

 gehì ḫılḳla g. ḫūy 106a/7 

 gehì ḫufte gehì bìdār olurdum gehì mest 

ü g. hüşyār olurdum 083a/1 

 g. hüşyār ü gāhì mest olma 105b/3 

 g. ʿişret gehì ʿayş u nihānì 104a/10 

 gehì ḫān şehbāzı ḳıldı pervāz g. ḳānūn ʿışḳa 

oldı demsāz 083a/5 

 gehì būd u gehì nābūd oldum g. ḳāṣıd gehì 

maḳṣūd oldum 083a/6 

 g. küffār birle ceng içinde gehì āteş miåālì 

seng içinde 082b/12 

 g. leẕẕetde vü gāhì fenāda gehì ḥayretde vü 

gāhì åenāda 123b/11 

 gehì būd u gehì nābūd oldum gehì ḳāṣıd g. 

maḳṣūd oldum 083a/6 

 g. maʿnādan ü gāhì ṣuverden 030a/12 

 g. mātem gehì sūr 068b/7 

 gāh ḥayrān u g. mest 136a/10 

 g. mest ü gehì ḥayrān olurdı 125a/14 

 gehì ḫufte gehì bìdār olurdum g. mest ü 

gehì hüşyār olurdum 083a/1 

 g. muʿciz gehì bürhān bir ḥaḳḳ gehì tevrāt 

geh furḳān-ı muṭlaḳ 105a/5 

 gehì rind olmışam meyḫānelerde g. 

mūġāneser putḫānelerde 082b/10 

 gehì sulṭān-ı dìn geh pìr-i ḫammār g. 

murdār-ı mey geh merd-i esrār 030a/11 

 gehì būd u g. nābūd oldum gehì ḳāṣıd gehì 

maḳṣūd oldum 083a/6 

 gāh āh eyler g. nālān olur 142a/8 

 gehì giryān g. nālān olurdı 125a/14 

 gehì ḫalvet gibi ṣoḥbet gehì rāz g. nāz u 

niyāz u geh sūz gehì sāz 082b/14 

 gehì ẓulmet g. nūr 068b/7 

 gehì āb u gehì ḫūn u gehì şìr gehì gözüŋ 

g. bernā gehì pìr 030a/10 
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 gehì āb u gehì ḫūn u gehì şìr gehì gözüŋ 

gehì bernā g. pìr 030a/10 

 gehì dür gösterirsün gehì ḫālì g. pür 

gösterirsün 025a/9 

 gehì ḫalvet gibi ṣoḥbet g. rāz gehì nāz u 

niyāz u geh sūz gehì sāz 082b/14 

 g. rind olmışam meyḫānelerde gehì 

mūġāneser putḫānelerde 082b/10 

 g. sulṭān-ı dìn geh pìr-i ḫammār gehì 

murdār-ı mey geh merd-i esrār 030a/11 

 gehì mātem g. sūr 068b/7 

 gehì zülf-i siyeh geh rū-yı çün māh gehì 

beydaḳ gehì ferzìn g. şāh 109a/6 

 gehì ġamdest ile hemdest olurdı g. şikest ü 

geh peyvest olurdı 015a/2 

 gehì āb u gehì ḫūn u g. şìr gehì gözüŋ 

gehì bernā gehì pìr 030a/10 

 gehì zertāc urur başa g. ṱaş 094a/7 

 gehì muʿciz gehì bürhān bir ḥaḳḳ g. tevrāt 

geh furḳān-ı muṭlaḳ 105a/5 

 g. üftān gehì ḥayrān olur 025b/7 

 g. zāhidleyin kāşanelerde gehì bayḳuşleyin 

vìrānelerde 082b/15 

 g. zāhidleyin seccāde berdūş gehì deryā 

ṣıfat ʿışḳile pürcūş 082b/13 

 g. zertāc urur başa gehì ṱaş 094a/7 

 g. ẓulmet gehì nūr 068b/7 

 g. zülf-i siyeh geh rū-yı çün māh gehì 

beydaḳ gehì ferzìn gehì şāh 109a/6 

gel - -194- [Tr] 1.Bir yere varmak, ulaşmak. 

 g.  004a/7, 005b/7, 006b/11, 024b/6, 

027b/15, 030a/15, 032b/7, 032b/11, 034a/4, 034b/4, 

038a/3, 042b/13, 046a/11, 048a/13, 050b/5, 053b/2, 

055a/3, 056a/10, 058a/15, 058b/5, 059a/7, 061a/2, 

061b/1, 064b/15, 067b/11, 074a/12, 088a/6, 098a/15, 

098b/7, 099b/3, 100b/2, 102b/6, 102b/14, 103b/12, 

105a/15, 107a/5, 108a/2, 112b/1, 113b/13, 115a/14, 

118a/6, 119a/7, 119b/1, 119b/15, 121a/13, 121b/10, 

122a/6, 122b/5, 123a/12, 124b/1, 126b/10, 132a/8, 

132b/10, 139b/1, 139b/6, 139b/10, 145a/4 

 ya sen g. baŋa ya ben saŋa varam 119a/8 

g.- di 014a/6, 016a/9, 016a/12, 018b/10, 

021a/11, 043b/7, 046a/11, 052b/4, 133a/14, 143a/2 

g.- dimi 069a/8 

g.- digünce 063a/15 

g.- düm 042a/13, 083a/7, 110b/5, 119b/2 

g.- düŋ 006a/10, 006a/11 

g.- e 031a/7, 044a/9, 099a/12, 148a/13 

g.- eydi 025b/10 

g.- i 147b/4 

g.- icek 027a/10 

g.- imek 013b/8 

g.- megüŋ 061b/3 

g.- mek 063a/1, 079a/5 

g.- mekde 026a/15, 040b/9, 050a/1 

g.- meye 112b/12, 134a/10 

g.- mez 027a/12, 059a/14, 067a/2, 069a/3, 

092b/15, 095b/2, 097a/11, 111b/1, 116b/1, 139b/15 

g.- miş 108a/7 

g.- mişdür 055b/5 

g.- miyesün 106b/7 

g.- se 129b/8 

g.- sün 015a/3, 053a/2, 053b/11, 084b/12 

g.- üp 014a/6, 042a/9, 053b/13, 080a/5, 

135b/12 
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g.- ür 017a/11, 019b/1, 025b/1, 026a/6, 

037b/14, 043b/11, 046a/12, 049a/3, 053b/14, 056a/13, 

057b/12, 059a/12, 073b/7, 085b/6, 103b/15, 105b/11, 

107b/14, 111a/5, 115a/5, 117a/2, 121a/10, 123a/3, 

130a/11, 142b/8 

g.- ürdi 040a/2, 126b/5 

g.- ürken 138b/2 

g.- ürler 042a/8, 137a/10 

g.- ürmi 027a/14, 127b/7 

g.- ürsün 099b/13 

2.  Ele almak, üzerinde durmak. 

 g.  002b/10, 020a/10, 020b/8, 024a/13, 

045a/14, 056b/13, 064b/12, 068a/1, 120b/11 

3. Türemek, çıkmış olmak. 

 g.- di 008b/14, 014b/4, 057a/8, 135a/9 

 g.- üpsün 103b/8 

 g.- ür 019a/12, 060b/2 

4. Deyimler. 

 g.- di 075a/6 

 ḫayr g.- mez 056a/10, 072b/6 

 g.- ür 019a/15 

 g.- ürdi 125b/11 

5.  Belli bir zamâna rastlamak. 

 g.- digünce 063b/1 

6.  Getirilmek, gönderilmek. 

 g.- en 009b/13, 011b/10, 013b/7, 062a/7, 

118b/5, 148b/2 

 g.- memişdür 111a/15 

 g.- ür 005b/4, 006b/4, 069b/15, 076b/13, 

7. Uğramak, maruz kalmak. 

 g.- mez 053a/3, 077b/13, 080b/2 

geldec -1- [Tr] Gelecek. 

g. 105b/11 

ġem -1- [Tr] Atı yönlendirmek için ağzına 

takılan demir araç. 

 ġ. +in  142a/14 

geŋ -1- [Tr] Geniş. 

 g.  041a/9 

genc -52- [Fa] Hazine. 

 g.  015a/4, 044b/6, 053a/9, 067b/7, 111b/14, 

111b/15, 144b/14 

 işbu g.  145b/10 

 g. ü şādì 045b/7 

 bu g. ü zerden 045b/8 

 sìm ū zer ü g.  103b/11 

 g.+ dür 145a/1, 148a/3 

 g.+ e 053a/9, 112a/3 

 bu g.+ e 086b/15, 093a/3 

 her firāḳ-ı g.+ e 086b/14 

 ol g.+ e 086b/9 

 g.+ em 112a/2 

 g.+ emidür 114b/2 

 g.+ i 012a/7, 055a/12, 089a/7, 104a/5 

 bu g.+ i 053a/10, 087b/13, 112a/1 

 raḥmetiŋ g.+ i defìni 011b/2 

 g.+ i dürr-i pādişāhì 012a/3 

 kilìd-i g.+ i esrār 081b/14 

 g.+ i ḫalvet 098a/13 

  g.+ i lāmekān 039a/9 

 g.+ i nihāndur 030b/4 
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 g.+ i nihānı 113b/1 

 g.+ i ẓulmet 098a/10 

 g.+ i pādişāhì 086b/8 

  g.+ i pinhān 039a/8 

 emìn-i sırr-ı g.+ i pādişāhì 061b/1 

 g.+ i pinhān 039b/2 

 g.+ i zerden 130a/3 

 g.+ i vaḥdetden 051b/4 

 g.+ i zer 114a/14 

 g.+ i zer ü sìm 114b/8 

 g.+ in 087a/1 

 bu g.+ in aṣlı 086b/14 

 g.+ üŋ 003b/8, 087a/3 

 bu g.+ üŋ 081a/6 

 silāḥ ü esb ü g.+ üŋ 079a/13 

 g.+ üŋ aṣlı 086b/13 

 bu g.+ üŋ ṭılsımı 075b/15 

gencìne -12- [Fa] bkz. genc. 

 g. ol 025a/12 

 gehì g. ū gāhì ṭılsım ol 035b/15 

 g.+ den 148a/3 

 g.+ dür 037b/8 

 niçe g.+ ler 079a/12 

 g.+ ŋi 035b/1 

 anuŋ g.+ si 028a/1 

 ol ḥaḳḳuŋ g.+ sidür 004b/15 

 g.+ sün 025a/10, 025a/14, 028a/2, 035b/14 

genc -8- [Fa] Genç insan, taze. 

 g.  145a/2, 145b/9 

 mār-ı g.  145a/2 

 sırr-ı g.  148a/5 

 yār-ı g.  145a/2 

 g.+ i esrār 035a/4 

 g.+ i maʿnìnüŋ 025a/7 

 g.+ sün 003b/7 

gendüm -5- [Fa] Buğday. 

 g.  072a/14, 089a/14, 117a/3 

 cev ü g.  117a/7 

 ne cev ḳalur ne g. ū ne ḫāne 117a/9 

geŋe -1- [Tr] Yine, tekrar. 

 g.  144b/4 

ger -144- [Fa] Eğer kelimesinin kısaltılmışı. 

 g.  003a/14, 007a/6, 007b/5, 008a/1, 008a/3, 

008a/7, 008a/15, 008b/11, 009b/6, 010a/15, 024a/8, 

024a/12, 024b/3, 024b/4, 024b/5, 025a/3, 029a/14, 

029b/13, 030b/11, 033b/4, 033b/9, 034a/13, 035b/6, 

036b/10, 039a/14, 042a/3, 043b/11, 045b/11, 047a/1, 

052a/6, 052b/7, 056a/12, 056b/9, 056b/10, 057a/5, 

058b/4, 060a/3, 061b/6, 061b/12, 061b/14, 066b/14, 

067a/15, 068b/8, 068b/14, 071b/7, 072b/12, 073a/3, 

073a/5, 076a/11, 080a/9, 080b/6, 081a/5, 083a/11, 

085b/2, 087b/4, 087b/11, 087b/12, 087b/13, 088a/3, 

088a/4, 088a/9, 088a/13, 088b/14, 089a/9, 089b/9, 

091a/2, 091b/5, 091b/6, 091b/10, 091b/13, 092b/11, 

093a/14, 096b/12, 097b/14, 098a/1, 099b/1, 100a/8, 

100a/15, 100b/4, 100b/8, 100b/15, 101b/6, 102a/1, 

102b/11, 105b/3, 108b/6, 109b/12, 110b/5, 112a/9, 

114a/1, 114a/2, 114b/3, 116a/10, 118a/11, 120a/10, 

123b/6, 123b/13, 123b/14, 125b/5, 129a/14, 129b/7, 

129b/11, 130b/4, 130b/14, 131a/15, 131b/9, 133a/5, 

135a/14, 140a/3, 140a/9, 144a/10, 144a/15, 144b/11, 

148a/1, 148a/6 

 bende vü g.  114b/10 



676 

 

 bir g.  143a/3 

 dìdār u g.  019b/10 

 ġamgìn ü g.  107b/4 

 keşf u g.  138a/4 

 laʿl ü güher g.  043b/11 

 maʿnì vü g.  029a/1 

 pāk u g.  103b/8 

 pìş u g.  025a/3 

 şādì vü g.  089a/1 

 ger dūzaḫ-ı yüz g. bihişti 134b/15 

 g. dūzaḫ-ı yüz ger bihişti 134b/15 

 ger Efrìdun ü g. Efrāsiyābı 086b/4 

 g. Efrìdun ü ger Efrāsiyābı 086b/4 

 eger şādì vü g. ġamdur 086a/4 

 g. ḫayr u ger şer 029a/11 

 eger niʿmet ü g. medḥ ü åenādur 115a/13 

 g. nefʿ ü ger żar 029a/11 

 eger pinhān ū g. peydā 077b/12 

 ger ḫayr u g. şer 029a/11 

 g. ü fesenden 141b/12 

 ger nefʿ ü g. żar 029a/11 

gerçe -4- [Tr] Aslına bakılırsa, aslında, 

filvaki. 

 g.  065a/5, 097a/14, 122a/2, 132b/6 

gerçek -2- [Tr] Hakiki. 

 g.  147b/13 

 g.+ üm 041b/7 

gerçi -13- [Fa] Her ne kadar, ise de. 

 g.  009b/3, 010b/13, 022a/13, 052a/2, 

070a/11, 099b/5, 099b/12, 109b/3, 111b/14, 136b/10, 

143b/5, 145b/8, 146b/3 

gerd -5- [Fa] Toz, toprak. 

 g.  009b/15, 043b/14, 145b/2 

 g.+ i rehdür 094b/2 

gerdān -6- [Fa] Dönen. 

 g.  073a/9 

 çarḫ-ı g.  008b/8 

 g. olupdur 059a/10 

 bu g.+ da 094b/7, 094b/8 

 g.+ ı 143b/4 

gerden -1- [Fa] Gerdan, boyun. 

 g.+ ini 051b/11 

gerdiş -1- [Fa] Dönme, dönüş. 

 anuŋ g.+ ini 089b/13 

gerdūn -10- [Fa] Dönen. 

 g.  006b/7, 073a/2, 094b/15, 147b/6 

 bu g.  094b/11 

 kemāl-i çarḫ-ı g.  028b/9 

 püşt-i g.  124b/11 

 g.+ e 089b/4 

 g.+ ı dūnda Alçak felek, sefil dünya. 

109b/12 

 g.+ uŋ işini 089b/13 

gerek -101- [Tr] Lazım. 

 g.  026b/12, 033a/11, 036b/4, 040b/14, 

041a/9, 045b/5, 051b/1, 051b/6, 059a/8, 062b/7, 

064a/12, 076a/11, 081b/9, 095a/14, 100b/14, 101a/6, 

102b/8, 105b/1, 106a/2, 114a/3, 116b/14, 122a/15, 
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123b/14, 126a/2, 130b/9, 132a/10, 132a/12, 135b/3, 

136a/14, 137a/14 

 g. āb ol gerek āteş 101a/8 

 gerek āb ol g. āteş 101a/8 

 g. pìl ol gerekse pìlgìri 101a/2 

 g.+ den 066a/1  

 g.+ dür 015b/7, 017b/10, 029a/13, 029b/13, 

034b/9, 047a/8, 051b/11, 053a/8, 056b/6, 058b/10, 

063a/3, 064a/7, 065b/14, 066a/11, 067a/3, 067a/5, 

067b/5, 068a/4, 069a/1, 072b/10, 079a/1, 079a/7, 

080b/1, 086b/11, 088a/15, 090b/3, 095b/3, 099b/2, 

100a/7, 106a/1, 110a/1, 116b/1, 116b/2, 122a/4, 

122a/10, 122a/11, 123a/15, 126a/1, 128a/1, 136a/4, 

138a/12 

 g.+ i 129a/15 

 g.+ se 025a/1, 035b/13, 040a/10, 042b/10, 

051a/7, 052b/2, 057a/6, 065b/8, 082a/3, 087a/8, 

105b/5, 119b/11, 137a/14   

 gerek pìl ol g.+ se pìlgìri 101a/2 

 g.+ sün 099b/3 

gerek- -18- [Tr] Lazım olmak. 

g.- mez 041b/15, 042b/2, 042b/3, 043a/11, 

043b/5, 043b/13, 044a/13, 047b/14, 062b/4, 067a/3, 

070a/4, 076b/1, 088b/14, 090a/9, 091a/6, 114b/7, 

121a/1,  

 122b/9 

germ -10- [Fa] Sıcak. 

 g.  070b/14, 094a/9 

 g. olma 094a/5 

 g. olsa 093b/6 

 g. olup 056b/7 

 g. ü serdüŋ 078b/10, 078b/11 

 g.+ dür 098a/6 

 luʿāb-ı g.+ e 087b/7 

 luʿāb-ı g.+ i miskìndür 087b/4 

germā -2- [Fa] bkz. germ. 

 ne sermā vār ne g.  046b/9 

 g.+ yise 078b/12 

geşt -1- [Fa] Gezme, dolaşma. 

 g. idersün 067b/5 

getür - -20- [Tr] Bir şeyin veya birinin bir yere 

gelmesini sağlamak, ulaştırmak. 

 g.- di 034a/8 

 g.- düm 018b/4, 071b/6, 137a/13 

 g.- düŋ 134b/4 

 gehì g.- endedür gāhì fenāda gehì 

firḳatdedür gāhì beḳāda 025b/8 

 g.- gil 075a/2, 131a/8 

 g.- me 004b/9, 029b/10, 096a/3 

 g.- medi 127a/4 

 g.- mek 030b/8 

 g.- mesün 070b/13 

 g.- miş 074b/15 

 g.- seŋ 046b/10 

 g.- sün 027a/12, 062a/7  

 g.- ür 117b/12, 127b/3 

gevher -30- [Fa] Kıymetli taş, cevher. 

 g.  021a/3 

 g. bu kāndan 022b/5 

 g. bulınca 030a/14 

 g. deŋiz 048a/9 

 g. eyler 002a/1 
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 g. ide 089a/6 

 gehì gül gibi ḳıldum ḫāra menzil gehì g. 

miåālì seng bir dil 083a/2 

 g. niåār it 023b/12 

 g. oldı 018b/8 

 g. olmaz 024a/14 

 bu g.+ den 005b/9 

 g.+ dür 036a/5 

 g.+ i 028a/8, 146a/4 

 baḥr-i yaḳìnüŋ g.+ i 023a/2 

 g.+ i baḥr-i yaḳìndur 008b/13 

 g.+ i dürc-i nübüvvet 011a/12 

 g.+ i ḫāṣṣ 018b/9, 023b/11, 029b/13, 034b/9 

 g.+ inden 018b/7 

 bu baḥrüŋ g.+ inüŋ ḫāṣṣı 021a/9 

 g.+ ler 034b/8 

 bu g.+ ler 008b/14 

 g.+ sen 039a/9  

 g.+ sün 015b/14, 039a/10 

 g.+ üŋi 037a/6 

gevherefşān -1- [Fa] Cevher saçan. 

 g.  031a/4 

gevherfeşān -1- [Fa] bkz. gevherefşān. 

 g.+ i 048a/13 

gevherfeşānlıḳ -1- [Fa + Tr] Cevher 

saçmak. 

 g.  032b/8 

gez - -5- [Tr] Dolaşmak, yol almak, seyahat 

etmek. 

 g.- en 068b/5 

 g.- endinden 099b/4 

 g.- erdi 067b/3 

 g.- ersün 098a/11 

 g.- seŋ 087b/13 

ġıdā -11- [Ar] Yiyecek. 

 ġ.  004b/5, 050b/10, 088a/5 

 ġ. ḳıl Yiyecek haline getirmek. 020a/7, 

082a/4 

 ġ. ol Yiyecek haline gelmek.021a/12 

 ġ.+ dur 057b/15 

 ġ.+ sı 051b/2 

 zāğuŋ ġ.+ sı 049b/1 

 ġ.+ yı 036a/8 

 ġ.+ yı rūḥ Ruhun gıdası. 108b/5 

ġıll -3- [Ar] Birine karşı beslenen kötü 

niyet, gizli düşmanlık, kin. 

 ġ.+ dan 063b/12 

 ġ.+ ından 049b/5, 059b/1 

ġılmān -4- [Ar] Köleler, esirler. 

 ġ.  145a/12 

 ḥūr u ġ.  038b/1, 039b/14, 074b/8  

ġınā -4- [Ar] Usanç, bıkkınlık. 

 ġ.  086a/3, 112a/12 

 faḳr-ı ġ.+ dan 021a/13 

 ẕāt-ı ġ.+ dur 005a/3 

ġırbāl -3- [Ar] Kalbur, iri delikli elek. 

 ġ.  036b/7, 105a/12 

 ġ.+ a 036b/8 
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ġırìvān -1- [Fa] Bağırıp çağıran, feryat eden. 

 ġ.  091b/1 

ġırra -1- [Ar] Gururlu, kibirli, kendini 

beğenmiş kimse. 

 ġ.  033a/3 

ġıṭā -2- [Ar] Örtü, örtünecek şey. 

 ġ.+ dur 060a/8 

 keşf-i ġ.+ dur 057b/15 

ġıybet -6- [Ar] Gıybet, arkasından söyleme, 

dedikodu yapma. 

 ġ.  026b/9, 055b/6, 091b/2, 130a/7 

 ġ. itme Dedikodu yapmak.129a/3 

 ġ.+ i 063a/13 

gibi -83- [Tr] Benzetme edatı. 

 g.  004b/3, 006b/1, 006b/7, 016a/5, 016b/14, 

017b/10, 018b/2, 023b/10, 024a/3, 027a/8, 030a/1, 

030b/1, 031a/4, 033a/12, 036a/1, 038b/10, 039b/4, 

041b/2, 041b/4, 045b/5, 049b/7, 053a/11, 053b/5, 

053b/6, 059a/6, 059a/8, 062a/13, 062a/14, 062b/4, 

062b/8, 063a/2, 063a/5, 067a/5, 069a/6, 070b/5, 

071a/11, 071b/12, 073b/10, 076a/8, 082a/6, 082b/8, 

083a/8, 084b/2, 085a/14, 088b/13, 093a/15, 096a/4, 

097a/3, 097a/15, 097b/3, 099a/8, 102a/2, 103a/2, 

103a/7, 107a/7, 107b/11, 108a/3, 111a/6, 116a/10, 

118b/11, 119a/1, 123b/8, 124a/6, 125a/2, 125a/15, 

125b/8, 129a/15, 136a/14, 138b/14, 142a/9, 143a/1 

 güher g.  048b/1 

 gehì gül g. ḳıldum ḫāra menzil gehì gevher 

miåālì seng bir dil 083a/2 

 gehì ḫalvet g. ṣoḥbet gehì rāz gehì nāz u 

niyāz u geh sūz gehì sāz 082b/14 

 g.+ dür 071b/13 

gice -16- [Tr] Gece, gün içindeki bir zaman 

dilimi. 

 g.  095a/11, 105b/11, 111b/5 

 bir g.  104b/4, 122a/14, 138a/5 

 ol g.  133b/7, 140b/14 

 g. gündüz 080a/6, 100a/7, 117a/11, 119b/15, 

120a/6, 123b/2, 125a/13 

 ne g. uyḫu vü ne gündüz ārām 124a/7 

gider - -3- [Tr] Ortadan kaldırmak, yok 

etmek. 

 g.- me 010b/12, 115b/9, 132a/13 

gil -9- [Fa] Balçık, su ile ıslanmış toprak, 

çamur. 

 āb u g. ū ḫūn u reg-i post 006b/2 

 āb ū g.+ de 013b/4 

 g.+ den 072a/12 

 āb u g.+ den 027a/1, 038b/9, 050b/2 

 bu hevā-yı āb u g.+ den 050a/15 

 ol āb u g.+ den 121b/14 

 āb ū g.+ dür 073a/10 

gine -2- [Tr] Yine. 

 g.  022b/5, 071a/9 

gir - -35- [Tr] 1. Geçmek, (içeriye) varmak, 

dâhil olmak. 

 g.  043b/8, 143b/12 

 g.- di 095a/13 

 g.- düŋ ü çıḳduŋ 100a/5 

 g.- e 039a/12 

 g.- em 016b/15 

 g.- en 052a/14, 092a/2, 092a/6, 092a/11 

 g.- ince 072b/11 

 g.- iser 121b/3 
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 g.- me 064a/5 

 g.- meden 112a/14 

 g.- meyince 146b/1 

 g.- miş 008b/8, 116b/8 

 g.- mişdürür 041a/4 

 g.- sem 042a/12 

 g.- seŋ 037b/14 

 g.- üp 129b/14 

 g.- üp 054a/11 

 g.- ür 021a/14, 045b/5, 126a/5 

2. Bir şeye dâhil olmak. 

 g.- di 114a/5 

3. Uymak, tâbi olmak. 

 g.- di 139a/6 

 g.- esün 131a/5 

 g.- mişem 143a/6 

4. (Bir şeye) Başlamak. 

 g.- düm 133a/6 

 g.- er 143a/9 

 g.- mege 066a/2 

 g.- mek 076b/1 

 g.- ür 040b/1 

5. Gelmek. 

 g.- düŋ 033a/1 

girāmì -1- [Fa] Aziz, muhterem, saygın. 

 g.  128b/15 

girān -5- [Fa] Ağır. 

 bār-ı g.  089b/3 

 bār-ı g.+ dan 055b/2 

 bār-ı g.+ dur 035b/2, 087b/9 

 üftāde-i bār-ı g.+ sun 055a/14 

girānì -1- [Fa] Ağırlık. 

 bend-i g.  055a/9 

girdāb -10- [Fa] Suların dolaştığı ve 

çukurlaştığı yer, anafor. 

 g.  111b/12 

 bu g.  111b/12 

 g.+ a 078b/12 

 bu g.+ a 027a/12, 095b/2 

 ol g.+ a 027a/11 

 bu g.+ ı ʿaẓìme 092b/14 

 g.+ ı belādur 062b/12 

 g.+ ı ġaflet 076a/12 

 gehì cān ġarḳa-i g.+ ı ḥayret gehì gözden 

döker dil āb-ı ḥasret 073b/9 

girde -11- [Fa] Yuvarlak. 

 g.  068b/9, 068b/10, 068b/11, 068b/13, 

095a/12, 095a/13 

 g. ū nāgirde 068b/12 

 bu g.+ den 068b/14 

 g.+ ler 095a/11 

 bir sāzkāruŋ g.+ sidür 060a/11 

 cihānuŋ g.+ sin 093a/2 

girdelik -1- [Fa + Tr] Yuvarlaklık. 

 g.+ den 068b/13 

girev -3- [Fa] Rehin. 

 g.  070a/7, 070a/8 

 g.+ den 070a/4 

girevrev -1- [Fa] Rehin giden. 
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 g.  070a/8 

giriftār -8- [Fa] Müptelâ, tutkun. 

 g.  061b/13, 080a/8, 092b/6, 103a/15, 

117a/11, 118a/6 

 kūr u g.  054b/14 

 g. olur 104b/11 

giril - -4- [Tr] 1. Dışarıdan içeriye geçilmek, 

dâhil olunmak. 

 g.- mez 025b/9, 061a/11 

 g.- ür 079a/3 

2.Başlanmak. 

 g.- mez 040b/3 

girü -24- [Tr] Geri, ileri zıttı. 

 g.  002a/5, 025b/2, 025b/6, 031b/4, 049b/9, 

057a/4, 065a/13, 068b/13, 075a/1, 075a/6, 075b/5, 

078b/9, 097b/10, 103b/3, 110a/4, 111b/1, 111b/15, 

126b/4, 140a/4, 140b/8, 142b/10 

g. ḳalduŋ 053b/4 

g. ḳalmış 054a/3 

 g.+ dür 106b/3 

giryān -10- [Fa] Ağlayıcı, ağlayan. 

 g.  027b/13, 051b/3, 094b/14, 140a/11 

 nālān ü g.  106a/3, 125a/8 

 gehì g. gehì nālān olurdı 125a/14 

 gehì g. olasun gāh nālān 123b/9 

 g. olupdur 029b/6 

 gāh nālān u gehì g. olur 142a/10 

git- -106- [Tr] 1. Bulunduğu yerden 

uzaklaşmak, ayrılmak. 

 g.- di 016a/8, 016b/3, 042a/13, 084b/12, 

108b/13, 111b/8, 139a/5, 140b/11, 141a/9, 143a/3, 

143a/11, 143a/13, 143b/3, 143b/7  

 g.- diler 140b/10, 142b/13 

 g.- dügüŋ 100a/14 

 g.- dükde 070a/13, 121a/6 

 g.- düm 085b/8, 110b/5, 110b/6 

 g.- düŋ 006a/10, 061b/3 

 g.- e 084a/4, 132b/1 

 g.- ecegi 101a/9 

 g.- em 121a/14 

 g.- emedüm 133a/6 

 g.- en 014b/9 

 g.- er 003b/8, 007a/15, 014a/15, 017a/11, 

024a/12, 055a/5, 055a/9, 057b/6, 059b/2, 059b/7, 

081a/6, 086b/7, 092a/11, 100a/14, 117a/9 

 g.- erdün 004b/8 

 g.- erken 036b/14, 044b/8, 054a/7, 055b/3, 

072a/11, 119b/1, 127b/1 

 g.- ermi 105a/10 

 g.- erüm 100b/1 

 g.- eyin 087a/10 

 g.- icek 102a/10 

 g.- iser 135a/9 

 g.- me 107a/11 

 g.- mek 028b/7, 063a/1 

 g.- mekden 006b/8 

 g.- meyince 042b/8, 047a/2 

 g.- mez 029b/5, 030a/12 

 g.- sün 018b/15 
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 g.- üp 125b/11, 136b/2 

 ne sulṭān dir ecel şāhum ne dervìş g.- üpdür 

merg elinden cümle dilrìş 117b/3 

2. Yönelmek, meyletmek, rağbet etmek. 

 g.- enüŋ 134b/1 

 g.  113b/10 

 g.- er 106a/4 

3. Yok olmak, ortadan kalkmak. 

 g.- e 035a/2, 056a/5, 056a/7, 057b/10, 

060a/2 

 g.- er 002a/7, 035a/2, 048b/11, 074a/1, 

074a/12, 077a/2, 106b/2, 126a/13, 136a/5 

 g.- mediyse 063a/5 

 g.- se 125a/5 

 g.- sün 077a/13 

 g.- di 112a/1 

4. Ölmek. 

 g.- düm 112a/5 

 g.- eceksün 143b/7 

 g.- en 092b/15, 138a/9 

 g.- endür 003b/6 

 g.- er 035a/2, 041a/1, 057b/10, 057b/12, 

090a/10, 132a/10 

5. Harcamak, sarfetmek. 

 g.- er 117b/2, 120b/13 

6. Deyim. 

başından ʿaḳlı g.- miş Çok sevinçten veya 

çok korkudan ne yapacağını şaşırmak 049a/4 

giy - -17- [Tr] Kuşanmak, giyinmek, 

donanmak. 

 g. 073a/1 

 g.- di 145b/12 

 ḥayḳırdı u g.- di 140b/12 

 g.- enler 123a/14 

 g.- er 038a/11, 087b/7 

 g.- erdi 012b/6 

 g.- ersün 106a/12 

 g.- esün 105a/9 

 g.- eṭur 072b/11 

 g.- gil 112b/1 

 g.- miş 133b/8 

 g.- seŋ 094b/15 

 g.- üp 088a/1 

 g.- üpdür 011b/12, 088a/8 

 tāç g.- üpdür 014b/9 

giyāh -1- [Fa] Nebat, bitki. 

 bir g.+ i 101b/4 

giysu -1- [Tr] Giysi. 

 g.+ yı siyāhı 014b/11 

gizlen - -1- [Tr] Saklanmak. 

 g.- miş 086b/8 

gizlü -8- [Tr] Saklı. 

 g.  069a/4 

 bu g.  012a/7 

 bu g. rāz 142b/6 

 göŋülden g.  068b/15 

 g. ʿaybun 130a/12 

 bu g. rāza 013a/12, 030b/3 

 g. sırrı 022b/2 

gonca -1- [Fa] Tomurcuk. 
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 g.+ sıŋdur 024a/4 

göç - -8- [Tr] 1. Yerleşmek amacıyla 

bulunduğu yerdeki konumunu değiştirmek. 

 g.- e 096a/14 

 g.- en 074b/9 

 g.- er 075a/7 

 g.- mek 125b/3 

2. Ölmek. 

 g.- e 074a/15 

 g.- em 010b/10 

 g.- üpdür 108a/7, 122b/11 

gök -4- [Tr] Gök yüzü, sema. 

 g.+ de 041a/4 

 g.+ den 090b/8, 123a/1, 141b/6 

gölge -1- [Tr] Saydam olmayan bir cisim 

tarafından ışığın engellenmesiyle ışıklı yerde oluşan 

karanlık; saye, karaltı. 

 g.+ si 014a/1 

gönder - -1- [Tr] Yollamak. 

 g.- me 129b/8 

gönderil - -1- [Tr] Gönderme işi 

yapılmak veya gönderme işine konu olmak. 

 g.- düŋ 069b/8 

göŋül -53- [Tr] Yürek, kalbin mânevi yönü. 

 g.+ i 036a/11, 141b/15, 142a/1, 142a/2, 

142a/3, 148b/15 

 dil-i pürnūr u g.+ i sādelerden 072a/10 

 g.+ i sādelerden 050b/12 

 g.+ inde 015a/12 

 g.+ üm 134b/7 

 g.+ üme 148b/12 

 g.+ ümi 140a/14 

 g.+ ümüŋ 134b/5 

 g.+ üŋ 049b/1 

 g.+ üŋ gözini 122b/13 

 g.+ üŋ naḳş-ı ġamdan 027a/7 

 g.+ üŋi 059a/8, 141b/9 

 g.  004a/7, 004b/1, 009b/4, 026b/11, 027a/1, 

028a/3, 032a/9, 034b/8, 053a/3, 084b/14, 091a/9, 

095b/15, 102b/6, 109a/9, 113b/3, 124a/13, 127b/11, 

130b/7, 144b/7 

 g. āyìnesün  042b/6, 051b/9 

 g. āyìnesìne 143b/12 

 g. bāġında 064a/11 

 g. deryāsı 061a/6 

 g. mirʿātıŋ 050a/4 

 g. virme Sevmek, aşık olmak. 112b/2 

 g. virmek 121a/3 

 g.+ de 085b/2 

 bir g.+ de 079a/6 

 bu g.+ de 080a/11 

 g.+ den 010b/11, 050a/5, 134b/6 

 cān ū g.+ den 074a/12 

 g.+ den gizlü 068b/15 

gör - -267- [Tr] 1. Bir nesne veya kimsenin 

varlığını algılamak, hissetmek. 

 g.  009a/5, 069a/8, 069b/10, 091b/12, 

091b/13, 104a/8 

 g.- di 017a/13, 017b/5, 062a/6, 070b/1, 

072a/7, 072a/11, 127b/1, 138a/7, 138b/1, 138b/2, 
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139a/8, 141a/6, 141a/14, 141b/6, 141b/15, 142a/6, 

142a/12, 143a/2, 143a/4, 144b/15 

 g.- digüm 009a/9 

 g.- digi 106a/14 

 g.- digüŋ 059a/14 

 g.- digiŋden 041a/9 

 g.- digüŋden 006a/11 

 g.- diler 043b/1, 140b/2, 141a/10, 141b/1, 

142b/14 

 g.- digiŋ 056b/10, 058a/5, 059a/6, 059a/8, 

060a/8 

 bu g.- digiŋ 059a/5 

 g.- dükçe 121a/10 

 g.- düm 042a/8, 065b/6, 084b/5, 101b/6, 

115a/12, 121b/8, 137a/11 

 g.- düŋ 006a/10, 057b/1, 060a/15, 065b/5, 

077b/3, 129a/15, 133b/15 

 bildüŋ ü g.- düŋ 060a/9 

 g.- düŋde 085b/7 

 g.- e 044a/10, 081b/9, 111a/5, 148a/7 

 g.- eler 141a/9 

 g.- emezsün 051b/9 

 g.- en 024a/4, 038b/3, 041a/10, 056b/11, 

059b/2, 088b/5, 091a/12, 131b/2, 147a/5 

 g.- enler 005a/13, 014a/3, 034a/12, 035b/11 

 g.- esün 110b/11 

 g.- eydi 008a/3 

 g.- iŋmez 130b/3 

 g.- iŋcek 110b/11 

 ne tāb ū ḳūt g.- me idersün ne bir dem ṭāḳat 

sürme idersün 106b/4 

 g.- meden 089b/4 

 g.- medi 023a/4, 069a/10 

 g.- medük 089a/11 

 g.- medüm 032a/1, 112a/1 

 g.- mege 144b/2 

 g.- mek 036a/1, 068a/8, 143b/8, 144a/15, 

145a/13 

 g.- mesün 119a/5 

 g.- meyince 105a/13 

 g.- mez 018a/7, 042a/3, 046b/8, 049a/8, 

094a/6 

 g.- mezdi 124a/8 

 g.- mezsün 039b/15 

 g.- miye 044b/1 

 g.- miyem 003a/12 

 g.- se 038b/3, 056b/5, 139b/14, 144a/10 

 g.- seŋ 128b/15 

 g.- sün 099a/7 

 g.- üp 042a/6, 056b/2, 057a/10, 071b/9, 

074a/4, 075b/4, 115a/6, 119a/6, 125a/2, 125a/9, 

126b/15 

 g.- üpdür 096a/5 

 g.- üben 119a/5 

 g.- üŋ 094a/6 

 g.- ür 014b/12, 017a/3, 017b/2, 018a/1, 

018a/2, 019b/1, 025b/2, 031b/4, 031b/6, 031b/8, 

032b/5, 035b/8, 036a/11, 036b/14, 040a/14, 044b/10, 

044b/12, 044b/13, 048b/11, 049a/4, 051a/6, 051a/9, 

054a/3, 054a/7, 056a/9, 058b/14, 066b/7, 066b/11, 

067b/3, 068b/5, 074b/2, 074b/13, 074b/15, 075b/6, 

085b/4, 090a/7, 090b/8, 092a/8, 092a/11, 096b/7, 

097a/10, 097a/12, 099b/7, 100a/14, 102a/7, 104b/4, 

107a/4, 110b/13, 116a/1, 116b/8, 117b/7, 117b/13, 
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119b/5, 119b/6, 121b/12, 126a/4, 126a/6, 126a/15, 

132a/3, 132b/4, 133b/7, 134a/5, 138a/6, 141b/14, 

144b/5 

 g.- ürdi 125a/6 

 g.- ürken 099b/4 

 g.- ürler 043b/2, 046a/12, 049a/2, 113a/14, 

126b/4 

 g.- ürmi 077b/1 

 g.- ürsen 075a/1 

 g.- ürsün 055b/10, 056b/8, 056b/9, 057b/9, 

059a/10, 060b/8, 082a/11, 101a/11, 101b/4, 104b/12, 

116a/14 

 g.- ürven 124a/11, 124a/12 

2. Anlamak. 

 g. 037b/5 

 g.- düm 085b/9 

 g.- irsün 061b/4 

 g.- ür 017a/14, 018b/6, 019a/9, 019a/13, 

031b/11, 051a/11, 052a/11, 055b/4, 055b/6, 055b/7, 

092a/10, 136a/10 

 g.- ürsün 026b/14, 030a/13, 038a/14, 050a/6, 

050a/15, 060a/6, 061a/13, 074b/10, 078b/2 

 g.- ürler 031b/7, 041b/4 

 g.- ürsün 035a/10, 035a/11 

3. Şâhit olmak, müşâhede etmek. 

 g. 037b/13, 065a/1, 106a/5, 108a/4, 121a/15, 

130b/13, 141b/13 

 g.- medi 100a/3 

4. Deyimler. 

 ḫoş g.  116b/5, 121b/4 

 revā g.- me 137a/2 

 münāsib g.- medüm 032a/3 

 ḫoş g.- se 097b/3 

 öŋ g.- mek 105a/14 

5. … olarak kabul etmek, şöyle veya böyle 

değerlendirmek. 

 g.- dügine 116a/15 

g.- meksün 098a/13 

6. Görme hassasına sâhip olmak, görür olmak. 

 g.- mez 118b/10 

7. … olarak kabul etmek. 

 g.- ürse 056b/3 

8. Hayâlinde veya gözünde canlandırmak, tasavvur 

etmek. 

 g.- ürsün 058a/5 

 g.- ür 138a/5 

göre -7- [Tr] Uygun şekilde. 

 g.  006a/15, 034b/4, 101a/9, 113a/1, 

116a/15, 132a/2 

 g.+ dür 079a/14 

görin - -60- [Tr] Gözle görülür olmak, kendini 

göstermek, ortaya çıkmak. 

 g.- düŋ 024a/10 

 g.- düŋ 030a/9  

 g.- indüŋ 024a/10 

 g.- ine 025a/6 

 g.- di 004b/11, 018b/9, 037b/5, 059b/9, 

087b/6 

 g.- dükçe 125a/4 

 g.- e 055a/13, 081a/5 

 g.- en 041a/10, 059a/15, 059b/3 

 g.- ir 055b/8, 060b/10, 098a/10 
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 g.- mek 068b/14 

 g.- meye 081a/4 

 g.- mez 003a/12, 004a/1, 024b/14, 042b/12, 

046b/13, 047a/2, 054b/12, 063b/8, 076b/8, 078a/1, 

095a/1, 126b/9, 145b/2 

 g.- mezmi 077a/14 

 g.- se 038b/1, 056a/2 

 g.- sün 080a/2 

 g.- ür 005a/1, 032b/2, 037a/12, 037b/1, 

037b/10, 038b/2, 038b/13, 039a/7, 039b/2, 049a/12, 

055b/11, 056a/6, 056b/12, 063a/1, 064b/8, 094b/3, 

118b/12, 143b/13, 144b/5, 144b/6, 144b/7 

göster - -11- [Tr] Görmesini sağlamak, bir 

şeyin varlığına veya durumuna işaret etmek. 

 g.  059a/7, 115b/12 

 g.- di 144b/1 

 g.- digüŋ 109b/2 

 g.- e 096a/7 

 g.- gil 129a/15 

 g.- ir 096a/11 

 gehì dür gösterirsün gehì ḫālì gehì pür g.- 

irsün 025a/9 

 gehì dür g.- irsün gehì ḫālì gehì pür 

gösterirsün 025a/9 

 g.- mese 008a/15 

 g.- mez 037a/14 

götür - -3- [Tr] Bir şeyi bir yerden bir yere 

taşımak, ulaştırmak. 

 g.- di 139a/3 

 g.- gil 077a/13 

 g.- ürse 145b/15 

göz -91- [Tr] Görme organı. 

 g.  003a/13, 026a/4, 027b/12, 031a/7, 

042a/3, 044b/1, 091a/12, 106a/14, 110a/3 

 g. dikme Bir şeyi ele geçirmek isteğine 

kapılmak. 088b/8 

 g. gözlemekden 096b/14 

 bu g. ile ḳaşa 004b/2, 048b/7 

 ne ṣūret ḳalmış ol başda ne g. ḳaş 102a/5 

 g. ū ḳulaḳdur 106a/10 

 g. yaşından 031a/4, 143a/4 

 g. yaşıyla 125b/1 

 g. yaşı döküp 140b/14 

 g. yummışdı Görmezlikten gelmek. 125a/9 

 her g.+ de 094b/2 

 g.+ den 003b/3, 031a/10, 100b/15, 107a/3, 

111b/8, 123b/8, 125a/15, 142a/9 

 bu g.+ den 004b/3 

 gehì cān ġarḳa-i girdāb-ı ḥayret gehì g.+ 

den döker dil āb-ı ḥasret 073b/9 

 bu g.+ e 054b/12 

 şu g.+ e 043b/12 

 g.+ giyle 130b/3 

 g.+ i 127b/13 

 cānuŋ g.+ i 030b/5 

 g.+ i yaşın 011b/15, 125b/10 

 g.+ in 044a/11, 122b/3 

 g.+ inden 017a/8, 051a/2, 126a/14 

 g.+ ine 118b/12 

 cahūduŋ bir g.+ ine 108b/13 

 g.+ ini 122b/15 

 göŋlüŋ g.+ ini 122b/13 
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 ḫalḳuŋ g.+ ini 096b/15 

 g.+ le 024b/5, 027b/15, 043a/3, 128b/6, 

132a/8, 132b/3 

 g.+ ler 027b/13 

 g.+ lerden 003b/13, 084a/13, 092b/12 

 g.+ lerden nihāndur 068b/15 

 g.+ leri 138b/9 

 anuŋ g.+ leri 143a/2 

 g.+ lerinden 126b/7 

 g.+ lerine 138b/10 

 g.+ leriŋ 116a/10 

 g.+ lerüm 124a/13 

 g.+ lerüme 038b/2, 038b/13 

 g.+ lerüne 039b/2 

 g.+ lerüŋe 038b/1, 047a/2, 076a/9, 081a/5 

 g.+ lerüŋi 049a/11 

 g.+ üm 085b/9 

 g.+ üm yaş dökmeden Ağlamak.110b/7 

 g.+ üm yaşı 111b/9 

 g.+ üme 003a/12 

 g.+ ümi 010b/10, 134b/9 

 g.+ ünden 108b/3 

 bir g.+ üni 108b/14 

 g.+ üŋ 063b/2, 117a/10, 118b/10 

 gehì āb u gehì ḫūn u gehì şìr gehì g.+ üŋ 

gehì bernā gehì pìr 030a/10 

 g.+ üŋden 061b/2, 063a/5 

 yār u g.+ üŋden 081a/4 

 g.+ üŋe 055a/13 

 g.+ üŋi 104a/8 

 g.+ üŋle 056b/10 

gözet - -18- [Tr] 1. Gözlemek, etrafa bir amaç 

doğrultusunda bakınmak. 

 g.  002b/10, 028a/2, 042b/10, 051b/1, 

064a/3, 091b/15, 099a/1, 108a/6, 111a/6 

 bir iste bir g. bir bil bir eyle 003a/5, 044a/3 

 g. yoluŋı vü ṱutġıl dilüŋi 131a/5 

2. Göz önünde tutmak, dikkat etmek. 

 g. 059b/11, 132b/11 

 g.- me 130a/12 

 g.- mez 031b/5 

3. Korumak, muhafaza etmek. 

 g.- mek 018a/15, 113a/9 

gözle - -6- [Tr] Gözetlemek, dikkatle 

bakmak, gözle takip etmek. 

 g.  131a/6 

 yoluŋ g.  108b/1 

 g. yoluŋı 131a/6 

 göz g.- mekden 096b/14 

 ne ser g.- r ne bāl ister ne per ol 017a/2 

 g.- yem 034a/6 

güm -2- [Fa] Kayıp. 

 g.  081b/15, 117a/3 

gümkerde -1- [Fa] Kaybetmiş, 

kaybolmuş. 

 g.  062a/6 

gū -10- [Fa] Söyleyen, diyen. 

 güft u g. Dedikodu. 110a/13 

 güft u g.+ da 053b/7 
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 güft u g.+ dan 006a/1, 053b/6  

 güft ū g.+ dar 091b/3 

 güft u g.+ lar 079a/2 

 güft u g.+ sın 097b/15 

 güft u g.+ ya 122a/9 

 güft u g.+ yum 133a/5 

ġubār -4- [Ar] Toz. 

 ġ.+ ı 092a/15 

 ġayr-ı ġ.+ ı 004b/9 

 kimsenüŋ ġ.+ ı 110a/5 

 ġ.+ um 110b/9 

ġūl -5- [Ar] Hortlak, şeytan. 

 ġ.  102b/11, 06b/11 

 nişìmengāhı ġ.+ ān  091b/1 

 ġ.+ e 107a/8 

 ġ. +sen  095b/14 

ġulām -2- [Ar] Tüyü, bıyığı çıkmamış 

delikanlı, genç. 

 ġ.  043b/9 

 ġ.+ um 050b/3 

ġulġul -3- [Fa] Dalga dalga ortalığa yayılan 

gürültülü ses. 

 ġ.  015b/9, 016a/9, 016a/12 

ġūlluḳ -1- [Ar + Tr] Şeytanlık. 

 bu ġ.+ dan 107a/9 

gūnāgūn -1- [Fa] Renk renk, türlü türlü. 

 niçe endūh-ı g.  082b/7 

gūne -1- [Fa] Türlü, gidiş, tarz. 

 g.+ i zerd 126b/3 

gūr -9- [Fa] Mezar, kabir. 

 g.  042a/5, 067b/3, 109a/14, 124b/4 

 ol ḳaraŋu g.  122b/2 

 g. ü teng ü tārìk 092b/9 

 g.+ a 042a/12, 042a/13 

 g.+ ı merdān 067b/5 

ġurbet -1- [Ar] Yabancı bir memleket, 

yabancı yer. 

 bu ġ.+ de 119a/7 

gūre -1- [Ar] Parlaklık. 

 g.  066a/8 

ġuref -1- [Ar] Çardaklar, köşkler. 

 ġ.+ de 015b/4 

gūristān -2- [Fa] Kabristan, mezarlık. 

 g.+ da 065b/5 

 g.+ e 065b/4 

ġurūr -5- [Ar] Enaniyet, kibir. 

 ġ.  105a/12 

 ġ.+ a 059b/14, 060a/1 

 ġ.+ ından 052a/3 

 başuŋdağı bādı ġ.+ ı 136a/5 

ġurūş -2- [Alm] 1 liranın yüzde biri 

değerindeki Türk para birimi. 

 ġ.  123a/5, 123a/12 

ġusl -2- [Ar] Boy abdesti. 

 biŋ ġ.  036b/4 

 ġ. u ṭahāret 036a/14 

ġuṣṣa -7- [Ar] Üzüntü, endişe. 

 ġ.  028b/1 
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 belā vü ġ.+ dan 110a/9 

 bu ġ.+ dan 089b/11 

 ġ.+ sına 088b/8 

 ġ.+ sından 030b/10, 078b/10, 078b/11 

gūş -12- [Fa] Kulak. 

 g.  022a/2, 042a/1, 071b/1, 082a/8, 111b/3, 

123a/12 

 bìçeşm ü g. u bìzebānsun 024b/7 

 g.+ ı cāna 023b/12, 029b/14 

 g.+ ıŋda 130a/2 

 çeşm ü g.+ uŋ 070a/12, 070a/13 

gūşvār -2- [Fa] Küpe. 

 g. it 023b/12, 029b/14 

ġūṭa -1- [Fa] Suya dalma. 

 ġarḳ-ı ġ. 067a/3 

gūy -7- [Fa] Bir çeşit oyun topu, yuvarlak 

şey. 

 g.  126a/11, 128b/14 

 g. u nigū 129a/9 

 g.+ ı meydān 125b/15 

 g.+ ı miskìn 124b/10 

 g.+ ı rehdür 092b/15 

gūyā -10- [Fa] 1. Söyleyen, söyleyici.  

 gehì g. gehì ḫāmūş olasun 106a/2 

 g. vü ḫāmūş 073a/4 

 bu bāġuŋ bülbül-i g.+ sı 032b/9 

 iy bülbül-i g.+ yı esrār 023b/9 

2. Sanki. 

 g.  014a/7, 088b/7, 111a/8, 140b/12, 146a/6, 

147a/7 

gūyān -1- [Fa] bkz. gūyā. 

 pāy-ı g.+ ı şikeste 082b/11 

gūybāz -1- [Fa] Çevgân oynayan kimse. 

 g.+ ı  124b/9 

gūyende -3- [Fa] Söyleyen, söyleyici. 

 iy g.+ i bezm-i ilāhì 061b/1 

 gülüŋ g.+ sidür 024a/2 

 kemāl-i vaḥdetüŋ g.+ sidür 003a/7 

gūyendelik -1- [Fa + Tr] Söyleyicilik. 

 bu g.+ den 136a/8 

gūyiyā -1- [Fa] Güya, sanki. 

 g.  080a/2 

güç -4- [Tr] Fizik, düşünce ve ahlak 

yönünden bir etki yapabilme veya bir etkiye 

direnebilme yeteneği; çelim, efor. 

 g.+ üŋ 078b/3, 113b/3, 129a/11, 132a/15 

güft -7- [Fa] Söz, lakırdı. 

 mübtelā-yı g.  097b/15 

 g. u gūda 110a/13 

 g. u gūdan 006a/1 

 g. ū gūdar 091b/3 

 g. u gūlar 079a/2 

 g. u gūya 122a/9 

 g. u gūyum 133a/5  

güftār -13- [Fa] Söz. 

 g.  018b/11, 133a/7, 135a/10 

 bir lafẓ u g.  070a/9 

 bu g.  005b/15 

 ḳuru g.  110b/1 
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 lafẓ u g.  018b/6 

 zihì tertìb-i lafẓ u luṭf-ı g. zihì ḥall-i 

deḳāyıḳ keşf-i esrār 131b/4 

 g.+ e 030b/8 

 bir ḳuru g.+ e 110a/15 

 g.+ ı 132b/13 

 bu g.+ ı 133a/4 

 nāṭıḳın g.+ ı 003b/5 

güfte -1- [Fa] Söyleniş, söylenmiş. 

 g.  128b/11 

güher -27- [Fa] bkz. gevher. 

 g.  034b/10 

 g. bulmaz 019b/6 

 g. cānānedür 034b/11 

 laʿl ü g. ger 043b/11 

 g. gibi 048b/1 

 g. kān 018b/8 

 g. kim 060b/4 

 g. maḳṣūd iden 082b/1 

 g.+ den 012a/11, 018a/2, 048a/14, 061a/6, 

070a/11, 082b/4, 084b/2, 112a/4 

 ḳaʿrı deryā-yı g.+ den 024b/1 

 laʿl ü g.+ den 114a/6 

 g.+ dür 012a/11, 018a/2, 036a/5, 077b/5, 

088b/4, 131b/15 

 g.+ ler 082a/12 

 g.+ sün 002a/13, 063b/6 

güherveş -1- [Fa] Cevher gibi. 

 g.  120b/1 

gül -35- [Fa] Gül ağacı çiçeği. 

 g.  024a/3, 026b/14, 038a/7, 057b/1, 

065a/15, 089a/4, 090b/5, 108a/12, 147a/8, 147b/10, 

148b/14 

 niçe g.  143b/10 

 gehì g. gibi ḳıldum ḫāra menzil gehì gevher 

miåālì seng bir dil 083a/2 

 g. vaḳtinde 016a/4 

 ol g.+ de 122a/3 

 āb-ı g.+ den 097b/4 

 būy-ı g.+ den 049a/13 

 ṣan-ı g.+ den 017b/4 

 g.+ dür 028b/14 

 anuŋ sū-yı g.+ dür 050a/14 

 g.+ e 125a/6 

 g.+ i ḥamrā 001b/8 

 būy-ı g.+ i ḳuds 019a/8 

 g.+ i nevreste vü servi ḫırāmān 101a/14 

 g.+ inden 087b/14 

 g.+ leri 077b/7 

 g.+ üŋ 010a/9, 010a/12, 118a/12, 129a/2 

 her g.+ üŋ biŋ ḫārı 127b/12 

 g.+ üŋ gūyendesidür 024a/2 

gül - -7- [Tr] Sevinci yüzle açığa vurmak. 

 g.- di 052b/4 

 g.- er 088a/8, 110a/7 

 g.- mek 125b/3, 129b/14  

 g.- memeksün 063a/3 

 g.- meyince 052b/1 

gülāb -12- [Fa] Gül suyu. 

 g.  017b/4, 048b/13, 143a/4 
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 g. u müşge 049a/1 

 g. ü müşg 087b/2 

 g.+ ı 121b/12, 122a/2, 122a/3 

 bir şìşe g.+ ı 048b/13, 121b/10 

 g.+ ı dìdeden 109b/9 

 g.+ ıyla 122a/1 

gülgūn -2- [Fa] Gül renkli, pembe. 

 g.  126b/3, 144a/7 

gülistān -1- [Fa] Gül bahçesi. 

 g.  028a/11 

gülʿiẕār -1- [Fa] Gül yanaklı. 

 ayās-ı g.+ um 080a/13 

gülsitān -1- [Fa] Gül alan. 

 g.+ ı lāyezālì 098b/11 

gülşeker -1- [Fa] Gül tatlısı. 

 g.+ i 080b/9 

gülşen -21- [Fa] Gül bahçesi. 

 g.  008a/11, 038a/7, 038b/8, 040a/2, 

049a/12, 063a/9, 067b/12, 085a/2 

 bu g.  087b/14, 113a/3 

 bu tāze g.  054a/9 

 ṣaḥn-ı g.  126b/5 

 g. olupdur 015b/8 

 bu g.+ de 010a/9, 090b/5 

 bu g.+ den 010b/4, 044b/6, 080a/11, 083a/3 

 g.+ e 001b/11 

 g.+ in 073b/12 

gülzār -5- [Fa] Gül bahçesi. 

 g.  023b/9 

 g. ola 140a/11 

 g. oldı 016a/9 

 bu g.+ e 108a/11 

 g.+ um 149a/2 

güm -3- [Fa] Kayıp, yitik. 

 g.  070a/3, 091b/12 

 g. olur 048a/6 

gümān -5- [Fa] Şüphe. 

 g.+ dan 069a/5, 069a/13 

 şekk ü g.+ dan 048b/6 

 g.+ ı 055b/7 

 g.+ uŋ 034b/13 

gümkerde -1- [Fa] Adı, sanı 

kaybolmuş. 

 zebān-ı bebride ū g.  083b/1 

gümrāh -6- [Fa] Yolunu şaşırmış, sapıtmış, 

azgın. 

 g.  066a/10, 071a/9, 131a/2 

 ʿacz ü ḥayrān ü g.  033b/15 

 g. iden 061b/9 

 bu g.+ uŋ ḫayālin 086b/7 

gümreh -1- [Fa] bkz. gümrāh. 

 g.  043a/1 

gün -45- [Tr] 1. 24 saatlik zaman dilimi. 

 g. 029b/4, 097a/12 

 bir g.  015a/14, 033a/14, 046a/4, 051a/1, 

066a/2, 069a/11, 071a/7, 073b/3, 073b/4, 073b/5, 

074a/6, 099b/5, 106b/5, 110b/11, 114b/3, 117a/13, 

125b/13, 126a/5, 126b/9, 135b/3 

 bu g.  056a/9, 056a/12, 069b/4, 069b/6, 

122a/9 
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 her g.  061a/9, 071a/8 

 ol g.  063a/15, 063b/1 

 g.+ de 113a/9 

 her bir g.+ de 038b/14 

 beş g.+ dür 106a/9 

 ʿömrüŋ g.+ i 054a/12, 054a/14 

 maḥşer g.+ inde 044a/9 

 g.+ ler 083a/10 

 g.+ ümi 136b/6 

2. Gündüz. 

 g.  010b/7, 054a/9 

3. Güneş. 

 g. 031a/4 

 ay u g.  014a/15 

 ay ü g.  039a/15 

günāh -13- [Fa] Allahʿın emrine aykırı 

davranış. 

 g.  085a/8 

 her g.  139b/1 

 g.+ a 114b/2 

 ol g.+ a 071a/7 

 g.+ ı 114b/7 

 her g.+ ı 071a/8 

 g.+ ıŋ 137a/7 

 bu g.+ la 142b/2 

 g.+ um 136b/10 

 g.+ uŋ 114b/3, 114b/5 

 cürm ü g.+ uŋ 134a/1 

 şol g.+ uŋ 071a/7 

günāhkār -1- [Fa] Günah işleyen. 

 ālāyiş-i ḫalḳ-ı g.  009b/6 

gündüz -11- [Tr] Günün sabahtan akşama 

kadar süren aydınlık bölümü; gün. 

 g.  095a/11 

 geçe g.  090a/3 

 gice g.  080a/6, 100a/7, 117a/11, 119b/15, 

120a/6, 123b/2, 125a/13 

 ne gice uyḫu vü ne g. ārām 124a/7 

 g.+ in 094b/3 

güneh -5- [Fa] bkz. günāh. 

 g.  071b/12 

 g.+ den 114b/4, 114b/6, 131a/10 

 g.+ dür 109b/7 

günehkār -1- [Fa] bkz. günāhkār. 

 g. olmışsuŋ 061b/13 

güneş -8- [Tr] Dünyanın da dâhil olduğu 

sistemin merkezinde bulunan Güneş’in yaydığı ısı ve 

ışık; gün, şems. 

 g.  030a/1, 098b/1, 098b/2, 107a/14, 122b/4 

 g. ḳatında 002b/3 

 g.+ den 071b/12, 148a/6 

gürbe -6- [Fa] Kedi. 

 g.  118a/1, 118a/4, 127b/8 

 bir g.  102b/15, 117b/13 

 bu g.+ de 103a/1 

gürg -3- [Fa] Kurt, canavar. 

 g.+ e  119b/12 

 g. ü rūbāh 119b/7 

 ol g.+ i daġalbāz 119b/3 
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gürìzān -1- [Fa] Kaçıcı, kaçan. 

 g.  073b/8 

güsiste -1- [Fa] Kırılmış, kopmuş. 

 g.  084b/7 

güşāde -3- [Fa] Açılmış, açık. 

 g.  123a/11, 135a/6 

 g. olur 030b/5 

güşūde -1- [Fa] Açılmış, açık. 

 g.  135a/5 

güvāhì -1- [Fa] Şâhitlik, tanıklık. 

 baḫl-ı g.  134a/3 

güvār -2- [Fa] Hazmı kolay olan. 

 g.+ e 036b/5 

 g.+ uŋ 036b/6 

güzāf -1- [Fa] Beyhȗde, boş. 

 g.+ ın 105b/2 

güzel -2- [Tr] Hayranlık uyandıran, her 

bakımdan hoş gelen. 

 g.+ dür 071a/5 

 g.+ mi 144b/11 

güẕār -2- [Fa] Geçme, geçiş. 

 g.  077b/7 

 g. it 027b/15 

güẕer -52- [Fa] bkz. güẕār. 

 g.  024b/10, 045a/3, 054b/9, 058b/5, 

059b/12, 061a/3, 065a/1, 073a/13, 098b/12, 145a/8, 

146a/5 

 g. ḳıl 002b/10, 003a/4, 004a/12, 017b/8, 

023a/13, 040a/10, 024b/9, 024b/10, 024b/11, 024b/12, 

025a/1, 025b/13, 027a/1, 034b/8, 038a/3, 042b/13, 

046b/11, 047b/2, 049b/4, 057b/8, 059b/11, 061a/2, 

063b/7, 078b/11, 093a/7, 098b/9, 098b/11, 099a/2, 

108a/13,  

 113a/3, 135b/12 

 g. ḳıldı 048b/10 

 g. ḳılduḳda 061b/11 

 g. ḳılduŋsa 065a/11 

 g. ḳılmışdı 065b/4 

 g. ol 016a/13, 017a/2, 017b/1 

 g.+ dür 032a/15, 061a/3 

güzìde -3- [Fa] Seçkin, seçilmiş, beğenilmiş. 

 g.  028a/5, 028a/6 

 bu cām-ı g.  035b/9 

güzìn -1- [Fa] Seçen, seçkin. 

 g.+ i ḫˇāce-i kevneyn 022a/11 

-H- 

hā -1- [Ar] Arap alfabesinin yirmi 

yedinci harfi. 

 h.  148a/14 

ḫˇāb -23- [Fa] Uyku. 

 ḫ.  076a/10, 076b/6, 111b/8, 122b/5, 

122b/15, 123b/2, 124a/11, 124b/3,  

 135b/7, 141b/6 

 bu ḫ.  076a/13 

 bu ḫ.+ ı 138a/7 

 fitne-i ḫ.  138b/10 

 ḫord u ḫ.  053a/11 

 ḫ. içinde 053b/3 

 ḫ. ile ḫord 113b/6 

 ḫ. u ḫārde 113b/3 
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 ḫ.+ a 058a/3, 078b/7 

 ḫ.+ ı 135b/7 

 niçe bir işbu ḫord u ḫ.+ ı āḫir 124b/2 

 ḫ.+ ı ġaflet 076a/12 

 ḫ.+ ı ḫargūş 073a/4 

ḫāb -7- [Fa]  Uyku. 

 ḫ.  076a/9 

 bu ḫord u ḫ.+ a 069b/1 

 ḫ.+ ı ġaflet 049a/11 

 bu ḫ.+ ı ġafletden 104a/8 

 ḫ.+ ı raġbet 076b/5 

 ḫ.+ uŋ 124a/9 

ḥabbe -5- [Ar] Küçük tane. 

 ḥ.  070a/7, 104a/4, 114a/4 

 ḥ. vü nìm 070a/6 

 bir ḥ. zerden 104a/3 

ḫaber -31- [Ar] Olmuş veya olmakta bulunan 

bir şeye dair orada olmayanlara erişen bilgi. 

 ḫ.  009b/15, 016a/15, 017b/14, 040a/8, 

045a/8, 062a/9, 082b/4, 083b/13, 083b/15 

 hem merìd oldur semìʿ u hem baṣar hem 

ʿālim u hem ḥakìm u hem ḫ.  137b/5 

 ol ḫ.  075b/10 

 ḫ. ol 017b/1, 082a/7 

 ḫ. olduŋsa 035b/15 

 ḫ. vir 075a/3, 090a/8, 136b/1 

 ḫ. virdi 020b/4 

 ḫ. virgil 101b/5 

 ḫ. virmek 132a/1 

 ḫ. virmez 005a/15, 019b/6 

 ḫ. virse 020a/14 

 ḫ.+ de 047a/3, 067a/6 

 ḫ.+ den 016a/15, 017b/14, 053b/11 

 bu ḫ.+ den 045b/3, 060a/5, 104a/3 

ḫaberdār -7- [Ar] Haberli. 

 ḫ.  012a/6, 026a/7, 096b/11, 103a/15, 

126b/13, 136a/2 

 ḫ. ol 032b/2 

ḫabersüz -3- [Ar + Tr] Haberi olmayan, 

habersiz. 

 iy ḫ.  045b/3, 090a/10 

 ḫ.+ sün 067a/6 

ḫaberẕū -1- [Ar + Fa] Hızlı haber. 

 ḫ.  049a/13 

ḥabìb -14- [Ar] Sevgili, dost. 

 ḥ.+ e 008b/6 

 ḥ.+ i pìnedūza 046b/15 

 ḥ.+ inüŋ 008b/5 

 ḥ.+ ümsün 017b/6 

 ḥ.+ üŋ 010a/9, 010a/12, 010b/2, 010b/5, 

010b/7, 010b/9, 015b/1, 016a/4,  

 021b/1, 047b/7 

ḫabìr -7- [Ar] Haberli, bilgili.  

 ḫ.  020b/5, 142a/1, 142a/2, 142b/5 

 ḫ. ol 060a/5 

 ḫ. olup 017b/14 

 ḫ. u ʿāḳıl ü dìde 020b/3 

ḥabluʿllāh -1- [Ar] Kurʿan-ı Kerim. 

 ḥ.+ a 119b/11 



695 

 

ḥabs -3- [Ar] Bir yere kapatıp dışarı 

salıvermeme. 

 ḥ. olduğuŋ 040a/6 

 iy ḥ.+ i tende 076a/3 

 ḥ.+ i tenden 118b/13 

ḫabṭ -2- [Ar] İptal etme, bozma. 

 ḫ. u sehvem 019b/9 

 ḫ. ü ḫaṭardan 034a/6 

ḫacālet -1- [Ar] Utanma, mahçup olma, utanç. 

 ḫ.+ den 141a/15 

ḥācāt -3- [Ar] İstekler, dilekler. 

 ḥ.+ ın 019a/2 

 ḥ.+ in 136b/14 

 ḥ.+ um 134b/5 

ḥacc -6- [Ar] Kişilerin yapmakla sorumlu 

olduğu Kâbe’yi ziyaret şeklindeki farz ibadet. 

 biŋ ḥ.  072a/13, 072b/1 

 ḳırḳ ḥ.  072a/8 

 ḥ.+ ı 072a/4, 072a/6 

 ḳırḳıncı ḥ.+ uŋ arasında 072a/5 

ḥaccām -2- [Ar] Hacamat eden, hacamatçı. 

 ol ḥ.  088b/11 

 ol ḥ.+ e 088b/10 

ḫˇāce -19- [Fa] Hoca, efendi. 

 ḫ.  032b/7, 034b/2, 070b/1, 075a/7, 075b/5, 

119b/6, 129a/8 

 bir ḫ.  074b/12 

 güzìn-i ḫ.- i 022a/11 

 güzìn-i ḫ.-i kevneyn 022a/11 

 her ḫ.  071b/6 

 iy ḫ.  036a/12, 071b/7, 075a/1, 087a/1, 

090a/8 

 mìr ü ḫ.  053a/10 

 ḫ.+ dür 074b/15 ol ḫ.+ dür 012a/7 

ḫacel -1- [Ar] Utanma, utanıp şaşırma. 

 ḫ.+ dür 138b/7 

ḥacer -5- [Ar] Taş. 

 ḥ.  038b/6 

 ḥ. elinden 143a/1 

 ḥ. odına 142b/1 

 ḥ.+ dür 054a/1 

 ḥ.+ sün 076a/15 

ḥācet -4- [Ar] İhtiyaç, istek. 

 ḥ.  080b/11, 112b/14, 130b/1 

 ḥ.+ üm 137b/1 

ḥācetmend -1- [Fa] İhtiyaçlı, muhtaç. 

 ḥ.  115a/15 

ḥācib -1- [Ar] Kapıcı, perdeci. 

 ḥ.  041a/5 

ḫaclet -1- [Ar] Utanma. 

 ḫ.  131a/15 

ḥadd -6- [Ar] Sınır; derece, mertebe. 

 ḥ. ü pāyān 003b/2 

 ḥ.+ en 074a/8  

 ḥ.+ in 006a/14, 015b/13, 103a/7 

 ḥ.+ üŋdür 030b/12 

ḫadd -2- [Ar] Yanak. 

 ḫ. 012b/1 

 ḫ.+ i 138b/6 
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hādì -4- [Ar] Hidayet eden, doğru yolu 

gösteren. 

 h.  040b/4, 052b/6, 148b/12 

 h.+ si 040b/2 

ḥadìå -2- [Ar] Hz. Muhammedʿin sözleri. 

 ḥ. ü āyet ü aḫbār 036b/4 

 ḥ.+ i derd-i ʿışḳı 027a/5 

ḫādim -5- [Ar] Hizmet eden, yardımcı olan 

kimse. 

 ol ḫ.  088b/6, 088b/7 

 şìşenüŋ ḫ. ḳapaḳın 121b/11 

 bir ḫ.+ e 121b/10 

 şol ḫ.+ e 088b/5 

ḫaḍrā -1- [Ar] Yeşil. 

 künbed-i ḫ.  001b/8 

ḫafā -1- [Ar] Gizli olma, gizlilik. 

 ḫ.+ sı 002a/3 

ḥāfıẓ -2- [Ar] Koruyan, muhafaza eden. 

 ḥ.+ ı evḳāt 131a/13 

 ṭarz-ı ḥ.  034a/12 

ḫafì -4- [Ar] Gizli, saklı. 

 ḫ.  069a/2, 144b/14 

 ḫ.+ dür 023a/7 

 esrār-ı ḫ.+ dür 040a/12 

hafta -1- [Fa] Birbiri ardınca gelen yedi 

günlük dönem. 

 bir h.+ dur 024a/3 

ḫˇāh -4- [Fa] İsteyen, ister anlamında 

kelimelere takılır. 

 ḫ.  141a/12 

 ḫ. taḫt u ḫˇāh taḥta 114b/11 

 ḫˇāh taḫt u ḫ. taḥta 114b/11 

ḫāk -174- [Fa] Toprak. 

 ḫ.  005a/14, 005b/12, 008a/10, 009a/10, 

009a/12, 019a/3, 024a/14, 028b/5, 028b/7, 037b/12, 

040b/6, 065a/14, 065a/15, 065b/3, 065b/7, 065b/11, 

065b/13, 065b/14, 068a/4, 085b/3, 096a/1, 096a/2, 

099a/3, 101b/10, 101b/11, 103b/4, 106a/6, 110b/5, 

114a/3, 114a/14, 132a/10, 133a/8, 134a/7, 134b/13, 

135b/2, 135b/5, 136a/1, 136a/3, 136a/4, 136a/5, 

137a/5, 141a/15, 147b/6 

 āb u ḫ.  143b/11 

 bir avuç ḫ.  099a/2, 134a/6 

 bir avuç ḫ.  136a/6 

 bu ḫ.  009b/8, 020a/2, 061b/2, 065a/15, 

083b/15, 092b/13, 101a/8 

 bu ḫ.+ i 135b/12 

 bu müşt-i ḫ.  009b/7 

 bu ḫıṭṭa-i ḫ.  016a/8 

 çe pāk u çe ḫ.  037b/2 

 iy pāre-i ḫ.  127a/7 

 kef-i ḫ.  019a/3 

 ẕerre-i ḫ.  006a/4 

 pāmāl-i ḫ.  136a/3 

 rind-i maḳām-ı ḫāne-i ḫ.  109a/5 

 senüŋ bu ḫıṭṭa-i ḫ.  076a/4 

 ḫ. eyle 112a/13, 141b/9 

 ḫ. idüpdür 100b/11 

 ḫ. ile ḫūn 009a/13 

 ḫ. itmedün 112a/13 

 ḫ. ol 004a/9, 004a/10, 065a/11 
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 ḫ. oladı 102b/5 

 ḫ. olasun 132a/9 

 ḫ. oldı 110b/3, 122a/1 

 ḫ. olıser 089b/12, 103a/12, 103b/3, 122a/8 

 ḫ. olmaḳdur 102a/1 

 ḫ. olmayınca 004a/10 

 ḫ. olmaz 009b/8 

 ḫ. olsaŋ 132a/10 

 ḫ. olup 113b/6 

 ḫ. olur 004a/9, 065a/13, 065a/15, 126a/13, 

145a/10, 147b/5 

 ḫ. olursan 065a/12 

 ḫ. olursaŋ 040b/6 

 ḫ. olursun 065b/12, 103b/8, 122a/7 

 bu āb u ḫ. u āteş u bād 002b/12 

 ḫ. u bād u āb 053a/11 

 ḫ. ū cān 009a/12 

 ol ḫ. u ḥażra 037b/14 

 ḫ. u ḫūn 142b/15 

 ḫ. u ḫūndan 103b/4, 103b/5, 103b/6, 103b/7 

 ḫ. u ḫūndur 103b/2 

 çün ḫ. u ḫūndur 103b/1 

 ḫ. u ḫūnsun 099a/5 

 ḫ. u meder 045b/2 

 bu ḫ. u üstüḫˇān u börk ü tüy 106a/7 

 ḫ. ü ḫūn 103a/15 

 ḫ.+ a 065a/11 

 bu ṣaḥn-ı ḫ.+ den 016a/7 

 ḫ.+ dur 065a/13, 105a/11 

 ḫ.+ e 013b/11, 013b/13, 014a/1, 031b/13, 

066a/1, 075b/7, 100b/13, 100b/14, 101b/10, 103a/13, 

114a/1, 122a/3, 126a/13, 126b/14 

 āb u ḫ.+ e 004a/11 

 bu ḫ.+ e 083b/12 

 düşerler ḫ.+ e vü cümle ölürler 075b/2 

 ḫ.+ ı rāh 100b/14, 116a/1 

 ḫ.+ ı rāh ol 126b/14 

 ḫ.+ i ṣaḥrā 125b/1 

 ḫ.+ i 001b/2, 009a/12, 065a/11 

 ḫ.+ i bisṭām 077a/9 

 ḫ.+ i derden 006b/3, 125a/11 

 ḫ.+ i dünyā 127b/13 

 ḫ.+ i ġamnāk 101b/11 

 fedā-yı rāh-ı müşt-i ḫ.+ i ġamnāk 127a/8 

 ol ḫ.+ i ḥaḳìrem 009a/8 

 ḫ.+ i ḫarḳān 081a/15 

 ḫ.+ i ḳademdür 019b/5 

 ḳurbān-ı ḫ.+ i kūy-ı maʿşūḳ 041b/5 

 ḫ.+ i meder 043b/11, 044b/10 

 ḫ.+ i mederdür 088b/4 

 ḫ.+ i pāke 015b/6 

 ḫ.+ i pāyi 132a/9 

 ḫ.+ i pìzüŋ 101b/3 

 o ḫ.+ i rāha 020a/7 

 bu ḫ.+ i  018a/6, 018a/7, 019a/7 

 bu ḫ.+ i tārìk 135b/1 

 ḫ.+ i tìre 077b/1, 124b/6 

 ḫ.+ dür 019a/4 
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 ḫ.+ la 113b/5 

 ḫ.+ sun 099a/4 

 ḫ.+ üm 110b/3, 135b/13 

 ḫ.+ ümden 135b/12 

 ḫ.+ üŋ 136a/4 

ḥaḳāret -1- [Ar] Küçük görme, horlama. 

 ḥ.  129a/12 

ḥaḳāyıḳ -2- [Ar] Gerçekler. 

 ḥ.  112a/11, 131b/1 

ḫākberser -3- [Ar + Fa] Başının 

üstündeki toprak. 

 ḫ.  083b/9, 125a/11 

 pürārzū vü ḫ.  110b/4 

ḥaḳbìn -1- [Ar + Fa] Hak görücü, hak verici. 

 bir çeşm-i ḥ.  109a/13 

ḫakdānì -1- [Fa] Toprakla ilgili. 

 bu ḫ. 143a/15 

ḥaḳendìş -1- [Ar + Fa] Gerçeği 

düşünen. 

 ḥ.  132a/12 

ḫākì -2- [Fa] Toprağa mensup, toprakla 

ilgili. 

 ten-i ḫ.  037b/12 

 ḫ. olursun 040b/5 

ḥaḳìḳat -54- [Ar] Gerçek. 

 ḥ.  004a/5, 004b/15, 005a/5, 005a/9, 005b/4, 

018b/7, 021a/7, 026b/2, 030a/3, 035a/4, 036a/3, 

041a/7, 043a/6, 043a/9, 045b/10, 047b/9, 048a/1, 

050a/8, 054b/5, 059b/6, 071b/2, 092b/2, 099a/13, 

111b/13, 111b/14, 145a/5, 145a/9, 148a/8, 148b/11 

 ehl-i ḥ.  055a/2 

 hem şerìʿat hem ḥ.  137b/11 

 ol ḥ.  141b/10 

 ḥ. ʿāleminde 013b/4 

 ḥ. baḥri 048a/4 

 ḥ. baḥridür 060b/2 

 ḥ. baḥrinüŋ dürdānesidür 011a/9 

 ḥ. mülkine 040a/7, 054b/10 

 ḥ. nūrı 056a/1 

 ḥ. nūrını 047b/10 

 ḥ. oldı 143b/4 

 ḥ. ū ana 005a/11 

 ḥ.+ de 005a/11, 014a/4, 028a/12, 039b/4, 

112a/9, 145a/9 

 ḥ.+ den 123a/6, 143b/5, 145a/8 

 ḥ.+ dür 042b/4, 058a/4, 062a/11 

ḥaḳìḳatbìn -1- [Ar + Fa] Hakikatı, 

doğruyu gören, doğru görüşlü. 

 ṭabʿ-ı ḥ.+ e 055a/1 

ḥaḳìḳì -1- [Ar] İnkar edilemeyecek şekilde 

var olan. 

 ḥ.  143b/5 

ḥakìm -5- [Ar] Bilge kişi. 

 ḥ.  075a/12, 075b/4, 075b/8 

 hem merìd oldur semìʿ u hem baṣar hem 

ʿālim u hem ḥ. u hem ḫaber 137b/5 

 ḥ.+ i hinde 075b/10 

ḥākim -1- [Ar] Hakimiyet kuran, egemen 

olan. 

 ḥ.  135a/2 

ḥakìmān -1- [Ar] Akıllı kimseler. 
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 ḥ.+ ı ḫıredmend 079a/15 

ḥaḳìr -1- [Ar] İtibarsız, değersiz, aşağı, 

bayağı. 

 ol ḫāk-i ḥ.+ em 009a/8 

ḥaḳḳ -254- [Ar] Doğru, gerçek. 

 ḥ.  005a/9, 006b/9, 007b/13, 020b/14, 

022b/8, 022b/9, 025a/4, 036a/15, 041a/6, 058b/12, 

059a/3, 106a/10, 148b/7 

 ḥ.+ dur 018a/15, 022b/9, 040b/2, 099a/7 

 kelām-ı ḥ.+ dur 022b/4 

2. Allah, Cenâbıhak, Tanrı, Hudâ. 

 ḥ. 008b/15, 012b/8, 014a/11, 014b/14, 

015a/13, 018a/14, 022b/12, 023a/7, 034a/14, 029a/10, 

041a/6, 041a/10, 042a/10, 048a/1, 048a/2, 050a/4, 

055a/4, 058a/5, 058a/7,  076b/7, 115b/8, 117a/5, 

132b/13, 135b/1, 135b/9, 135b/10, 138b/5, 139b/6, 

140a/1, 140a/14, 140b/10, 142a/5, 142b/6, 142b/11, 

145a/4, 146b/4, 146b/5 

 ḥ.+ a 026b/1 

 cemāl-i ḥ.  038a/10 

 cemāl-i ḥ.+ a 057b/14, 061a/10 

 ol ḥ.+ a 005b/2 

 selām-ı ḥ.+ a 018a/1 

 dem-i ḥ.  033a/12 

 ehl-i ḥ.  148b/11 

 naḳş-ı ḥ.  048b/3 

 niẓām-ı dìn-i ḥ.  021b/11 

 ḥ. ʿaşḳına 022a/2 

 ḥ. dìndür 040b/15 

 gehì muʿciz gehì bürhān bir ḥ. gehì tevrāt 

geh furḳān-ı muṭlaḳ 105a/5 

 ḥ. oldı 143b/6 

 ḥ. sözü 048a/2 

 ol ḥ. yola 141b/11 

 ḥ. yolında 045b/9 

 esās-ı dìn-i ḥ.  021a/5 

 kemāl-i dìni h.  021b/14 

 ḥ. ile peyġāmberisün 014b/2 

 ḥ. ile üns 057a/3 

 ḥ. virdi 111a/1 

 ḥ. virdüginden 112b/10 

 ḥ.+ a 006b/9, 007a/14, 012a/5, 018a/15, 

021b/4, 022a/2, 023a/12, 030a/1, 030a/2, 047a/10,  

062a/14, 072b/4, 078b/6, 090b/9, 105b/1, 105b/14, 

121a/4, 122a/12, 122a/14, 123b/7, 136b/6, 140a/12, 

140a/13, 141b/1, 141b/3, 143a/5, 146a/4 

 ḥ.+ ā 004a/14 

 bu ḥ.+ a 022b/8 

 ehl-i ḥ.+ a 108b/2 

 ol ḥ.+ a 099a/10 

 vücūd-ı ḥ.+ a 041a/8 

 ḥ.+ dan 005b/6 , 006b/10, 007a/5, 007b/5, 

014b/4, 014b/3, 015b/2 ,018a/15, 026b/1, 029b/5, 

037a/2, 038b/8, 049b/3, 052b/6, 068a/5, 081a/1, 

083b/13, 086a/3, 098a/7, 105b/12, 108b/3, 110b/10, 

115b/11, 123b/13, 128a/3, 135b/6, 140a/12, 148b/2 

 ḥużūr-ı ḥ.+ dan 014b/12 

 nūr-ı ḥ.+ dan 040a/2 

 istiġnā-yı ḥ.+ dan 007a/4, 007a/6 

 kemāl-i ḳurb-ı ḥ.+ dan 058b/4 

 nūr-ı ḥ.+ dan 066a/8 

 tevfìḳ-i ḥ.+ dan 007b/5 

 ḥ.+ dan özge 004b/1, 006b/9, 045b/11 
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 ḥ.+ dandur 146b/2, 146b/12 

 ḥ.+ dur 005a/2, 018a/14, 022b/9, 041a/10, 

041a/11, 045b/10, 048a/2, 048a/3, 049b/2, 053b/10, 

059a/2, 059a/3, 063b/9, 066a/1, 068a/5, 097a/2, 

098a/6, 105a/13, 120a/11, 137b/6, 140a/13, 146a/10 

 maḥmūd-ı ḥ.+ dur 128a/5 

 maḳṣūd-ı ḥ.+ dur 128a/5 

 ʿayn-ı ḥ.+ dur 022b/4 

 ʿayn ile ḥ.+ ı  049b/5 

 bu ḥ.+ dur 022b/9 

 cāmiʿ-i ḳurʿān-ı ḥ.+ dur 022b/6 

 dār-ı ḥ.+ dur 128a/2 

 ḳurbān-ı ḥ.+ dur 022b/6 

 rāz-ı ḥ.+ dur 043a/9 

 yār-ı ḥ.+ dur 128a/2 

 ẕāt-ı ḥ.+ dur 093a/5 

 ḥ.+ durur 128a/9 

 ḥ.+ en 019b/7 

 ḥ.+ ı 006b/10, 018a/15, 029b/11, 043a/2, 

048a/1, 050a/5, 050a/15, 066a/11, 080a/1, 099a/9, 

121a/5, 132a/13, 148a/13, 148a/14, 148b/3, 148b/5  

 anuŋ aṣḥāb-ı ū āl-i ḥ.+ ı 148b/3 

 fānì vü ḥ.+ ı 077a/8 

 ḥ.+ ı ḳabūlı 052a/1 

 ḥ.+ ı mā 134a/3 

 anuŋ ḥ.+ ı nānı 129b/9 

 ḥ.+ ın 143b/1 

 ḥ.+ ına 130a/14 

 ḥ.+ la 148a/11  

 ḥ.+ ile 016a/3, 112b/11, 124a/2 

 viṣāl-i ḥ.+ ile 124a/1 

 ḥ.+ la 012a/5, 141b/5, 148b/3 

 ḥ.+ uŋ 132b/10 

 ḥ.+ uŋ fażl-ı ḳatında 134a/6 

 ḥ.+ uŋ ġayrından 058b/5 

 h.+ uŋ perdesidür 030a/3 

 ḥ.+ uŋdur 007a/11 

 ḥ.+ ı teʿālì 028b/3 

 ḥ.+ un liḳāsı 086a/2 

 ḥ.+ uŋ 004a/13, 014b/2, 050a/14, 066a/14 

 ḥ.+ uŋ āyìnesidür 004b/15 

 ḥ.+ uŋ cemāli 005a/1 

 ḥ.+ uŋ cūdı 041a/7 

 ḥ.+ uŋ cūyendesidür 003a/7 

 ḥ.+ uŋ didārına 145a/3 

 ḥ.+ uŋ dìdārnı 141a/14 

 ol ḥ.+ uŋ gencìnesidür 004b/15 

 ḥażret-i ḥ.+ uŋ ḫalìli 011b/14 

 ḥ.+ uŋ liḳāsı 069b/12, 076b/10 

 ḥ.+ uŋ māsivāsından 081a/13 

 ḥ.+ uŋ muḫtārıdur 029a/11 

 ḥ.+ uŋ naẓargāhıdur 050a/8 

 ḥ.+ uŋ perdesidür 026b/2 

 iy ḥ.+ uŋ resūl-i bìnaẓìri 046a/5 

 ḥ.+ uŋ rıżāsın 020a/11 

ḥaḳḳında -1- [Ar + Tr] Üzerine, için, 

hususunda, dair, müteallik. 

 ḥ.  130b/11 
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ḫāklik -1- [Ar + Tr] Toprağa ait olan, 

toprakla ilgili. 

 ḫ.+ de 130b/10 

ḫākpāy -1- [Fa] Ayağın toprağı, ayağın bastığı 

toprak. 

 ḫ.+ ına 141b/9 

ḫāksār -1- [Fa] Toz, toprak içinde kalmış, 

hali perişan. 

 ḫ.  142b/2 

ḥaḳsuz -2- [Ar + Tr] Gerçeğe aykırı, haksız. 

 ḥ.  006b/10 

 ḥ.+ a 006b/9 

ḥaḳşinās -1- [Ar] Hakka saygı gösteren, 

herkesin hakkını gözeten kimse. 

 ḥ. ol 129b/12 

ḥal -8- [Ar] Zor bir işi çözme. 

 ḥ.  055a/10, 057b/2, 066a/13, 122b/13, 

146a/8 

 ḥ.+ li  104a/2, 131b/1 

 zihì tertìb-i lafẓ u luṭf-ı güftār zihì ḥ.+ li 

deḳāyıḳ keşf-i esrār 131b/4 

ḥāl -51- [Ar] Bir şeyin içinde bulunduğu 

koşullarının hepsi, durum. 

 ḥ.  064a/10, 084a/14, 085b/6, 102a/3, 102b/9 

 ʿaşḳ-ı ḥ.  146a/7 

 bu ḥ.  125b/9 

 ehl-i ḥ. ol 132b/12 

 ḥ. olmaḳdurur 147b/4 

 ḥ. u ḳālın 061b/3 

 ḥ.+ dür 146a/9 

 esrār-ı ḥ.+ dür 067b/1 

 ḥ.+ e 034b/3 

 bir şūrìde ḥ.+ e  115a/8 

 uşbu ḥ.+ e 011b/9 

 ḥ.+ i 060b/9, 121b/15, 148b/3 

 bu ḥ.+ i 020a/5, 059a/6, 060a/15, 075b/6, 

139a/8, 141b/1 

 uşbu ḥ.+ i 141a/7 

 ḥ.+ i ʿālemden 103a/15 

 ḥ.+ i çūndur 093a/1 

 ḥ.+ i maʿlūm 084a/11 

 ḥ.+ i rūzgārı 101b/12 

 ḥ.+ imden 142b/5 

 ḥ.+ in 041b/4, 097a/12, 097a/14 

 ḥ.+ inden 103b/14 

 ḥ.+ iŋi 139b/14 

 zebān-i ḥ.+ idür 085b/7 

 ḥ.+ mi 148b/8 

 ḥ.+ üm 084b/11, 110b/6, 111b/8 

 ḥ.+ ün 042a/7 

 ḥ.+ üŋ 054b/3, 065a/3, 080b/7, 113b/7, 

135a/4, 136b/1 

 senüŋ ḥ.+ üŋ 117a/10, 120b/7 

 ḥ.+ üŋi 132b/11 

ḫāl -14- [Fa] Vücutta görülen küçük esmer 

benek, ben. 

 ḫ.  131b/9 

 ḫ.+ i 108b/13, 132b/11, 138b/15, 148b/3 

 ḫ.+ i bedden 056a/15 

 ḫ.+ i beddür 056b/1 

 ḫ.+ üm 132a/2 
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 ḫ.+ üŋ 060a/6 

 böyle ḫ.+ üŋ 098b/3 

 ḫ.+ üŋı 131a/6 

ḫalāṣ -33- [Ar] Kurtulma, kurtuluş. 

 ḫ.+ ı 053a/4, 062a/12, 099b/1 

 ḫ.+ a 062a/10, 095a/14, 095a/15 

 ḫ.  075a/5, 075b/11, 143a/12 

 ḫ. it 011a/6, 022a/9, 047b/10, 052b/13, 

116a/5, 133a/1 

 ḫ. ḳıl 148b/9 

 ḫ. ol 038b/11, 055a/8, 065b/10, 091b/15, 

113b/9 

 ḫ. oldum 095b/8, 110b/2 

 ḫ. olduŋ 024b/13, 061b/5 

 ḫ. olmaḳ 007a/1, 042b/5, 050b/2, 094b/12 

 ḫ. olurdı 086a/1 

 ḫ.+ uŋ 075b/14, 095b/6 

ḥālāt -3- [Ar] Haller, suretler, keyfiyetler. 

 bu ḥ.  060b/1 

 keşf-i ḥ.  068a/7 

 bu ḥ.+ ı 055b/8 

ḫalāyıḳ -1- [Ar] İnsanlar, yaratıklar. 

 ḫ.  123b/15 

hāle -2- [Ar] Ay ve Güneşʿin etrafında 

görülen parlak daire. 

 h.  066b/1 

 h.+ dendür 066b/2 

ḫalef -1- [Ar] Babadan sonra kalan oğul. 

 ḫ.+ den 032b/14 

ḫalel -3- [Ar] Bozukluk, eksiklik. 

 bu ḫ.+ den 020b/8, 080b/8 

 her ḫ.+ den 012a/15 

ḥālet -5- [Ar] Haller, vaziyetler. 

 ḥ.  008b/10, 123b/9 

 bu ḥ.  059b/7 

 bu ḥ.+ den 126a/12, 142b/12 

ḫālıḳ -1- [Ar] Allahʿın isimlerinden; 

yaratıcı, yaratan. 

 ḫ.  136b/7 

ḫālì -3- [Ar] Tenha, boş, sahipsiz. 

 ḫ.  061b/11, 132a/14 

 gehì dür gösterirsün gehì ḫ. gehì pür 

gösterirsün 025a/9 

hālik -1- [Ar] Helak olan, miskinlik içinde 

ölen. 

 h. olmış 060b/14 

ḫāliḳā -1- [Ar] Ey yaratan! 

 ḫ.  034a/2 

ḫalìl -12- [Ar] Sadık ve gerçek dost. 

 ḫ.  141a/1 

 ḫ.+ e 008b/4, 012b/14, 013b/6 

 ḫ.+ i 032b/6 

 anuŋ bir ḫ.+ i 049a/3 

 ḥażret-i ḥaḳḳuŋ ḫ.+ i 011b/14 

 māluŋ ḫ.+ i 122a/4 

 ḫ.+ üŋ 010b/6, 013b/5, 130a/10 

 ḫ.+ üŋ düşmenidür 010b/3 

ḥalìmā -1- [Ar] Ey yaratan! (Yumuşak 

davranan anlamında Allah’ın isimlerindendir.) 

 ḥ.  034a/3 
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ḫāliṣ -1- [Ar] Karışıksız, katkısız. 

 zer-i ḫ.  063b/12  

ḫalḳ -67- [Ar] Bir milleti meydana getiren 

insan topluluğu. Yaratma, yok iken var etme. 

 ḫ.  007b/12, 036b/6, 041a/7, 049a/4, 051a/6, 

065b/6, 080a/13, 095b/8, 128a/5, 131a/2, 134a/6, 

137b/13, 144b/2, 144b/5 

 bu ḫ.  091a/15 

 bu ḫ.+ a 014b/2 

 bu ḫ.+ ı 123a/13, 123b/1 

 ḫ.+ dur 123a/12 

 ḫ. eyle 128b/12 

 ḫ. minnetinden 115a/6 

 ḫ. olur 128b/12 

 ḫ. ucından 115a/1 

 ḫ. u ḥasen ḳıl 128b/13 

 ḫ.+ a 014b/5, 017b/8, 036a/15, 069a/4, 

105a/8, 128a/9, 128b/12, 128b/13, 130a/2, 132a/1, 

141b/3, 144b/3, 148b/4 

 bu ḫ.+ a 115a/5, 128b/4, 136b/7 

 ol ḫ.+ a 016b/8 

 ḫ.+ ı 052a/4, 091b/1, 106b/11, 115a/15, 

128a/3, 128a/4, 128a/5, 131a/6 

 ḫ.+ ı ʿālem 088b/10, 090b/7 

 ḫ.+ ı ʿaẓìme 011b/8 

 maẓhar-ı ḫ.+ ı ʿaẓmüŋ 011b/15 

 ḫ.+ ı bisyār 116a/14 

 ḫ.+ ı cemìlüŋ 011b/13 

 ālāyiş-i ḫ.+ ı günāhkār 009b/6 

 her ḫ.+ ınuŋ 137b/12 

 ḫ.+ uŋ 093a/1, 128b/12 

 ʿāmm-ı ḫ.+ uŋ 080a/5 

 ḫ.+ uŋ destbūsı 088a/9 

 ḫ.+ uŋ destgìri 115b/14 

 ḫ.+ uŋ gözini 096b/15 

 ḫ.+ uŋ rehberi 146a/4 

 iy bu cümle ḫ.+ uŋ kārsāzı 068a/15 

ḥalḳa -39- [Ar] Ortası boş, yuvarlak şekil. 

 ḥ.  006b/7, 016a/1, 016b/14, 018a/2, 029a/4, 

029b/7, 029b/8, 040a/9, 048a/8, 050a/6, 063a/5, 

081a/9, 083b/9, 099a/8, 123a/14, 130a/2 

 bir ḥ. 014a/7 

 bu ḥ.  019a/5, 019a/6 

 ol ḥ. 015b/15 

 ḥ.+ dan 016a/1, 017b/9, 025b/12, 025b/13 

 bu ḥ.+ dan 017b/13 

 ḥ.+ dandur 018a/2 

 ḥ.+ dur 022a/2, 025b/13, 027b/3, 123a/14 

 bir ḥ.+ dur 019a/5, 073a/8 

 ḥ.+ i beytüʿlḥaremdür 015b/15 

 nigìn-i ḥ.+ i ḥilm ü ḥayādur 022a/12 

 ḥ.+ i semʿ u baṣardan 017b/14 

 ḥ.+ sın  016a/2, 123a/15 

 bu ḫilḳat ḥ.+ sın 040a/10 

ḫalḳaber-1- [Ar] Halka alıp götüren. 

 ḫ. 084a/2 

ḥalḳaveş -3- [Ar + Fa] Halka gibi. 

 ḥ.  009b/15, 082b/6, 123a/13 

ḫalḳveş -1- [Ar + Fa] Halk gibi. 

 ḫ.  123a/12 
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ḥālsüz -1- [Ar + Tr] Mecalsiz, dermansız, 

tâkatsiz. 

 ḥ.  146a/7 

ḫalṭ -1- [Ar] Karıştırma. 

 ḫūn ü ḫ.+ ıŋ 039a/1 

ḥalvā -1- [Ar] Helva. 

 ḥ.+ yı bì-dūd 124b/12 

ḫalvet -12- [Ar] Yalnız, tenha kalma. 

 ḫ. 008b/5, 014a/11, 047b/13, 131a/15 

 genc-i ḫ.  098a/13 

 gehì ḫ. gibi ṣoḥbet gehì rāz gehì nāz u 

niyāz u geh sūz gehì sāz 082b/14 

 ḫ. olmaḳ 047b/15 

 ḫ. ḳıl 124b/1 

 ḫ.+ de 014a/10 

 bir ḫ.+ e 129b/14 

 fedā-yı ḫ.+ i bìdārı dārān 124a/14 

 saray-ı ḫ.+ i tevḥìd-i dildür 050a/13 

ḫam -4- [Fa] Eğri, bükülmüş, yay 

biçiminde, kemerli. 

 ḫ.+ dur 083b/4 

 püşt-i ḫ.+ dur 110b/7 

 yüz ḫ.+ uŋ merhemi 140b/8 

 ḫ. olmış 124b/11 

ḫām -2- [Fa] Yenecek kadar 

olgunlaşmamış. 

 bir ḫ.  041a/2 

 her ḫ.+ dan 139b/2 

ḥamāil -1- [Ar] Kılıç bağı, kılıç kayışı. 

 ḥ.  114a/9 

ḥamd -2- [Ar] Kulun Allahʿın yüceliğini, 

sonsuz lütuf ve ihsanı karşısında yaradanına minnet 

duygularını bildirmesi. 

 ḥ.  141b/3 

 ḥ. it Allahʿı överek şükretmek. 018b/2 

ḥāmdest -1- [Fa] Eli işe yatmamış. 

 ḥ. ü ūstāyı 128b/4 

ḫāme -1- [Fa] Kalem. 

 nevk-i ḫ.  133a/14 

ḥamìd -1- [Ar] Öven, övücü, ham eden, 

övülmeye değer. 

 ḥ. u ḥāmid ü maḥmūd 011b/5 

ḥāmid -1- [Ar] Hamdeden, şükreden. 

 ḥamìd u ḥ. ü maḥmūd 011b/5 

ḥāmil -1- [Ar] Taşıyan, götüren. 

 ḥ.+ i sırr-ı mübìnüm 016b/6 

ḫāmis -1- [Ar] Beşinci. 

 h.+ et  092b/7 

ḫāmkār -1- [Fa] Olgunlaşmamış olan. 

  naḥt ü ḫ.+ uz 082b/5 

ḥammāl -2- [Ar] Ücretle yük taşıyan kimse. 

 ḥ.+ dur 068a/12 

 ḥ.+ ı 068a/13 

ḫammār -2- [Ar] Şarap yapan veya satan, 

şarapçı. 

 gehì mescid yerimdür gāhì ḫ. 085a/10 

 gehì sulṭān-ı dìn geh pìr-i ḫ. gehì murdār-

ı mey geh merd-i esrār 030a/11 

ḫampüşt -1- [Fa] Eğri sırtlı, sırtı bükülmüş. 

 bu çarḫ-ı ḫ.  095a/10 
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ḥamrā -1- [Ar] Kırmızı, kızıl. 

 gül-i ḥ.  001b/8 

ḫamrì -1- [Ar] Şaraba ait, şarapla ilgili. 

 sū-yı ḫ.  068a/14 

hāmūn -1- [Fa] Büyük sahra, düz ova. 

 ne h. var ki olmaz menzil iy dost ne 

ceyḫūnvar degül ḫūn-i dil iy dost 101b/1 

ḫamūş -6- [Fa] Ḫāmūşun hafifletilmişi; 

susmuş, sessiz. 

 ḫ.  091a/11, 132a/11 

 ḫ. olmaḳdan 005b/14 

 ḫ. olmaḳdadur 003b/6 

 ḫ. olmaḳdur 002b/6 

 gāhì derdnūşem münācāt içre gāhì ki ḫ.+ 

em 085a/11 

ḫāmūş -8- [Fa] Susmuş, sessiz. 

 ḫ.  099b/5, 099b/12, 135a/8, 136a/13 

 gūyā vü ḫ.  073a/4 

 gehì gūyā gehì ḫ. olasun 106a/2 

 ḫ. ū bìhūş ol 103a/2 

 ḫ.+ ı āḫir 136a/14 

ḫamūşluḳ -1- [Fa + Tr] Sessizlik. 

 ḫ.  132b/13 

ḫāmūşluḳ -3- [Fa + Tr] bkz. 

ḫamūşluḳ. 

 ḫ.  105b/15 

 ḫ.+ dur 057b/7 

 ḫ.+ durur 097b/11 

ḫˇān -3- [Fa] Sofra, yemek sinisi, yemek 

tepsisi. 

 ol ḫ.+ a 067b/13 

 ḫ.+ ı ʿāma 067b/8 

 ḫ.+ ı keremdür 067b/8 

ḫān -3- [Fa] Uzun yolda gelen yolcuların 

kalması için yapılmış bina. 

 gehì ḫ. şehbāzı ḳıldı pervāz gehì ḳānūn 

ʿışḳa oldı demsāz 083a/5 

 bu ḫ.+ a 098b/9 

 ḫ.+ uŋ 073b/5 

ḫān -2- [Fa] Türklerde, devlete bağlı 

ancak ayrı olarak varlığı sürdüren beyliklerin 

başkanlarına verilen isim, emir. 

 iy ḫ.  116a/4 

 ḫ.+ ı 098a/7 

ḫandān -7- [Fa] Gülen, neşeli, şen. 

 ḫ.  037a/1, 109b/15, 110a/7 

 şād u ḫ.  135b/2 

 ḫ. olasun 130b/9 

 ḫ. olursun 074a/9 

 ḫ.+ um 024a/3 

ḫande -5- [Fa] Gülme, gülüş. 

 ḫ.  036b/2, 075a/8, 096b/12, 113a/15, 

121a/10 

ḫāne -10- [Fa] Ev. 

 ne cev ḳalur ne gendüm ū ne ḫ.  117a/9 

 ne sen ḳalursun ol sāʿat ne ḫ.  117b/2 

 ol ḫ.  117b/6 

 bu maḳām-ı ḫ.+ den 109a/10 

 ḫ.+ dür 103a/4 

 rind-i maḳām-ı ḫ.+ i ḫāk 109a/5 
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 ḫ.+ i mūr 127b/9 

 ḫ.+ i teng 080a/3 

 ḫ.+ sin 117a/8 

 ḫ.+ sini 104b/3 

ḫānepūyān -1- [Fa] Haneye koşan, 

haneye dalan. 

 ḫ.  082b/8 

ḫānḳāh -1- [Ar] Tekke. 

 bir faḳìr-i ḫ.+ ı 113a/14 

ḫānmān -1- [Fa] Ev bark, ocak. 

 ḫ. u mülketüŋ 057a/5 

ḫˇār -5- [Fa] Hor, hakir, bayağı. 

 ḫ.  063a/7, 129a/12, 129b/1 

 ẕerre-i ḫ.  055b/13 

 ḫ. eyleme 130a/4 

ḫar -66- [Fa] Eşek. 

 ḫ.  049b/2, 052a/12, 054a/8, 060a/5, 062a/4, 

062a/6, 062a/7, 062a/8,  

 062a/13, 062a/14, 062b/1, 062b/3, 062b/4, 

062b/7, 070b/5, 080b/4, 090a/7,  

 100a/15, 118b/11, 130b/9 

 bir ḫ.  080b/3 

 bir seri ḫ.  096b/7 

 bu ḫ.  062a/7 

 cife-i ḫ.  088b/6 

 iy ḫ.  062a/9, 062b/2, 072a/12 

 iy kav-ı her ḫ.  071b/9 

 niçe ḫ.  071b/3 

 ol ḫ.  052a/12, 096b/12 

 ḫ.+ dan 052a/6, 052a/7, 062a/9, 070b/7 

 bu ḫ.+ dan 052a/13, 062a/10, 062a/12, 

062b/9, 080b/6 

 iki ḫ.+ danda 080b/6 

 ḫ.+ dur 052a/6, 052a/7, 052a/14, 062a/11, 

071a/4, 090a/7 

 ḫarbende vü ḫ.+ dur 080b/7 

 ol ḫ.+ durur 052a/14 

 ḫ.+ ı ʿÌsā 062b/8 

 ḫ.+ ı leng 035b/4, 045b/9 

 ḫ.+ i ʿìsā 062a/14 

 ḫ.+ sun 076a/15 

 dellāl-ı ḫ.+ sun 062a/9, 062a/10 

 ḫ.+ uŋ  054b/1 

ḫār -19- [Fa] Diken. 

 ḫ.  149a/2 

 bir ḫ.  106a/15 

 ḫ. ḳılma 129a/2 

 ḫ. ū ḫāri 077b/7 

 ḫ. u ḫasdur Çalı çırpı. 118a/12 

 ḫ. u ḥāşāk Diken ve çöp, çerçöp. 061b/2, 

125a/6, 126a/13 

 ḫ.+ a 108a/11 

 bir ḫ.+ a 044b/6 

 gehì gül gibi ḳıldum ḫ.+ a menzil gehì 

gevher miåālì seng bir dil 083a/2 

 ḫ.+ dan 099b/3 

 ḫ.+ e 108a/12 

 ḫ.+ ı 038a/7, 087b/14 

 bu ḫ.+ ı 089a/4 

 her gülüŋ biŋ ḫ.+ ı 127b/12 
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 ḫār ū ḫ.+ i 077b/7  

 ḫ.+ uŋı 074a/6 

ḫarāb -3- [Ar] Yıkık dökük, viran. 

 ḫ.  036b/9 

 mest ū ḫ.  143a/4 

 ḫ. olmış 048b/14 

ḫarābāt -4- [Fa] Harabeler, viraneler. 

 ḫ.  068a/10, 068a/13 

 ehl-i ḫ.  108b/10 

 işbu ḫ.  109a/11 

ḫarāc -2- [Ar] Vaktiyle Müslüman olmayan 

tebʿadan alınan vergi. 

 ḫ.+ dur 117a/1 

 ḫ.+ um 116a/3 

ḥarām -2- [Ar] Din kurallarına aykırı olan, 

helal karşıtı. 

 ḥ. olsun Bir şeyden gereği gibi 

yararlanamamak. 043b/12 

 ḥ.+ ı 092a/8 

ḥarāmì -1- [Ar] Haydut. 

 ḥ.+ ler 054a/10 

ḥarb -1- [Ar] Cenk, kavga, savaş. 

 ḥ.+ a 006a/8 

ḫarbende -7- [Fa] Yük hayvanlarına 

bakan kişi, seyis. 

 ḫ.  052a/10, 052a/14, 080b/4 

 ḫ. vü ḫardur 080b/7 

 bir ḫ.  080b/3 

 bir ḫ.+ ye 052a/8 

ḫarbendelik -4- [Fa + Tr] Seyislik, yük 

hayvanlarına bakma işi. 

 ḫ.  052a/11 

 ḫ.+ den 052a/10, 052a/12 

 ḫ.+ dür 052a/9 

ḫarc -2- [Ar] Sıvama işinde  kullanılan bir 

madde. 

 ḫ.  025a/2 

 ḫ.+ dur 143b/5 

ḥarem -11- [Ar] Herkese açık olmayan yer. 

 ḥ.  015b/15, 123a/14 

 ḥ.+ de 016a/2, 138a/2, 140a/6 

 bir ḥ.+ de 057a/11 

 bu ḥ.+ de 123a/15 

 ḥ.+ den 016a/1, 092a/9 

 ḥ.+ dür 123a/14 

 ḥ.+ sün 016a/1 

ḥarf -14- [Ar] Dildeki sesleri gösteren ve 

alfabeyi meydana getiren işaretlerden her biri. 

 ḥ.  049b/13, 064b/13, 086b/12 

 ʿaşḳ-ı ḥ.  146a/6 

 bir ḥ.  029a/1, 070b/8, 070b/12, 113a/11 

 bu ḥ.  033a/10 

 ya ṣūret-i ḥ.  004b/10 

 her ḥ.+ i 132b/14 

 ḥ.+ i evvel 049b/11, 146a/5 

 ḥ.+ üŋ 035a/7 

ḫargūş -2- [Fa] Tavşan. 

 ḫˇāb-ı ḫ. Tavşan uykusu. 073a/4 

 ḫ.+ dan 024a/5 
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ḫāric -1- [Ar] Dış, dışarı. 

 ḫ.  013a/2 

ḫarìdār -4- [Fa] Satın alıcı. 

 ḫ.  044a/8, 071b/16, 132b/6 

 ne ṣamtuŋ var ḫ.+ ı ne zāruŋ 106a/1 

ḥarìm -4- [Ar] Biri için kutsal olan şeyler; 

başkasına kapalı olan yer. 

 ḥ. ol 022b/1 

 ol ḥ.+ e 067b/9 

 ḥ.+ i vaṣla 045a/13 

 ḥ.+ üm 018a/12 

ḥarìr -1- [Ar] İpek. 

 ḥ. u aṭlası 021a/14 

ḥarìṣ -2- [Ar] Hırslı, tamahkar. 

 ḥ. olma 108b/1, 128a/10 

ḫarḳān -1- [Fa] Eşekler. 

 ḫāk-i ḫ.  081a/15 

ḫarmen -2- [Fa] Harman. 

 bu ḫ.+ den 069b/7 

ḫ.+ üŋe 104b/13 

ḫāṣ -1- [Ar] Özgü, sadece bir şey veya 

kişide bulunan özellik. 

 ʿālem ū ḫ.  013b/3 

ḫas -1- [Fa] Ot kırıntısı, çörçöp. 

 ḫār u ḫ.+ dur Çalı çırpı. 118a/12 

ḥasen -6- [Ar] Güzel. 

 ḫalḳ u ḥ. ḳıl 128b/13 

 ḳubḥ ü ḥ.+ de 028a/14 

 ḥ.+ dür 028a/14, 036b/1, 071a/7, 091a/10 

ḥāṣıl -41- [Ar] Meydana çıkan. 

 ḥ.  024a/12, 044b/2, 048a/11, 053a/15, 

058b/2, 059a/13, 059b/10, 068a/7, 077b/6, 081a/10, 

100a/5, 107b/11, 114a/14, 116a/2, 129b/2, 131b/7, 

132b/8 

 ḥ. etmek Ortaya çıkarmak. 034b/9 

 ḥ. itmek 029b/13 

 ḥ. itseŋ 070a/10 

 ḥ. ḳılmışdı 090b/6 

 ne ḳıldum ārzū-yı nefs ḥ. ne hergiz olmışam 

maḳṣūda vāṣıl 084b/10 

 ḥ. olmaz 067b/7, 071a/12, 090a/1, 099b/10, 

115a/2 

 ḥ. olur Meydana çıkmak. 050a/7, 050a/12, 

069b/13, 071b/11, 076b/12, 123a/7, 144b/6 

 ḥ.+ dur 018b/1, 018b/2, 072a/7, 085a/3 

 ḥ.+ ı kevneyn 081b/4 

 ḥ.+ ıdur 050a/11 

 ḥ.+ uŋ 102b/9 

ḫasìs -1- [Ar] Cimri. 

 iy nefs-i ḫ.+ üŋ mübtelāsı 112b/1 

ḫaṣlet -2- [Ar] Huy, tabiat. 

 ḫ.  017b/12, 096b/8 

ḥaṣr -1- [Ar] Vakfetme, tahsis etme. 

 bir ḥ. ū ṣāḥib 143b/14 

ḥasret -12- [Ar] Özlem. 

 ḥ.  008b/11, 129a/4 

 ḥ.+ ā vü firḳatā 124a/4, 138a/8 

 bu ḥ.  007a/1 

 derd ü ḥ.  112a/5 

 derd-i ḥ.  101b/12 
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 gehì cān ġarḳa-i girdāb-ı ḥayret gehì 

gözden döker dil āb-ı ḥ.  073b/9 

 nār-ı ḥ.  041b/1 

 ḥ. nārına 141b/15 

 bu ḥ.+ den 041b/8 

 ḥ.+ dür 129a/3 

ḫāṣṣ -36- [Ar] Mahsus, özel. 

 ḫ.  073a/1, 115a/14, 146b/7, 146b/8, 

146b/10, 146b/11, 146b/13 

 ʿāmm ū ḫ. Herkes. 146b/12 

 ʿāmm-ı ḫ.  146b/13 

 ʿāmm u ḫ.+ a 062a/10 

 sādāt-ı ḫ.+ a 054b/8 

 ʿāmm ü ḫ.+ ı 113b/9 

 fiḳr-i ḫ.  146b/8, 146b/9 

 gevher-i ḫ.  018b/9, 023b/11, 029b/13, 

034b/9 

 her ʿāmm ū ḫ.  146b/13 

 her ḫ.  024a/12 

 luṭf-ı ḫ.  116a/5 

 ol faḫr-i ḫ.  146b/8 

 ḫ. eyler 146b/7 

 ḫ. ol 055a/8, 062a/12, 065b/10 

 ḫ. ü ʿāma 097b/12 

 ḫ. u ʿāmm 095a/15 

 ḫ. ü ʿāmma 089a/15 

 naṣìb-i ḫ. ü ʿāmma 089a/13 

 zişt-i ḫ.+ a 109b/7 

 bu ʿāmm u ḫ.+ ı 038b/11 

 bu baḥrüŋ gevherinüŋ ḫ.+ ı 021a/9 

 ḫ.+ dan 146b/12 

ḫāṣṣuʿl-ḫavāṣṣ -2- [Ar] İleri gelenler, özel 

sınıf. 

 ḫ. ol 038b/11, 113b/9 

ḫˇāst -2- [Fa] İstek, dilek. 

 ḫ.  073b/10 

 her ḫ.  120b/10 

ḫaste -23- [Fa] Sağlığı bozuk olan. 

 ḫ.  048b/12, 063a/11, 075a/13, 079a/10, 

093b/2, 100a/11, 107b/9, 108b/5 

 bir ʿāşıḳ-ı miskìn ü ḫ.  044a/9 

 bir ḫ.  129b/8 

 bir pìr-i ḫ.  085b/4 

 iy dervìş-i ḫ.  036b/15 

 murġ-ı ḫ.  076a/3 

 pìr-i ḫ.  093b/5 

 zār u ḫ.  073b/15 

 ḫ. ider 097a/11 

 ḫ. ve mehcūr 075a/4 

 ḫ. vü dilrìş elinden 052b/12 

 ḫ. vü zār 118b/2 

 ḫ.+ dur 062b/6 

 ʿāciz u ḥayrān u zār u ḫ.+ dür 140a/2 

 ḫ.+ nuŋ 136b/11 

 ḫ.+ sından 070b/9 

ḫastedil -1- [Fa] Gönlü yaralı, gönlü hasta, 

üzgün. 

 ḫ.  106b/1 

ḥasūd -1- [Ar] Çok kıskanç. 
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 ḥ. olma vü kìn ṱutma kimseye 128a/12 

ḥāşā -2- [Ar] Asla anlamında bir söz. 

 ḥ.  103b/7 

ḥāşāk -5- [Fa] Çöp. 

 ḥ.  115a/4, 121a/1 

 ḫār u ḥ.  061b/2, 125a/6, 126a/13 

ḫaşḫāş -2- [Ar] Bir tür bitki. 

 ḫ.  101a/6, 140a/9 

ḥaşmet -2- [Ar] Heybet. 

 ḥ.  080a/3 

 zihì ʿizzet zihì ḥ. zihì nāz zihì 

esrārdānālıḳ zihì rāz 007b/11 

ḥaşr -3- [Ar] Toplama, cemʿ etme. 

 ḥ. olıncaḳ 039a/3 

 bu ḥ.+ ı tenden 037a/13 

 bir ḥ.+ i 062a/3 

ḥaşrüʿlcesed -1- [Ar] Ölülerin 

diriltilmesi.   

 ḥ.  034b/7 

ḫaṭ -3- [Ar] Çizgi. 

 bir ḫ.  044b/13 

 işbu ḫ.+ ıŋ 149a/4 

 ol ḫ.+ uŋ  045a/1 

ḫaṭā -5- [Ar] Yanlış. 

 ḫ.  058b/15, 142b/3 

 ḫ.+ dur 007a/1, 094a/11 

 ʿayb u ḫ.+ dur 129b/11 

ḫaṭarnāk -2- [Ar + Fa] Tehlikeli, 

korkunç. 

 ḫ.  068a/4 

 zihì menzil zihì rāh-ı ḫ.  135b/5 

ḫaṭāyā -2- [Ar] Kabahatler, suçlar, yanlışlar. 

 zenb u ḫ.  019b/11 

 ḫ.+ dan 019b/11 

ḫātem -5- [Ar] Mühür. 

 ḫ.  012b/2, 014a/7, 148a/14 

 ḫ.+ i 145b/13 

 bu mihrüŋ ḫ.+ i 145b/13 

 ḫ.+ dür 014a/5 

hātıf -1- [Ar] Kapıp götüren. 

 h.+ dan 033b/4 

ḫaṭar -1- [Ar] Tehlike. 

 ḫabṭ ü ḫ.+ dan 034a/6 

ḫāṭır -10- [Ar] Düşünme, akılda tutma 

yeteneği. 

 ḫ.  088b/14 

 ḫ.+ dan 009b/15 

 ḫ.+ ı 140a/2 

 ḫ.+ ın 129a/1 

 ḫ.+ ında 013a/1, 013a/14 

 ḫ.+ uŋ 037a/1, 041a/9, 089b/8 

 ḫ.+ uŋdan 132a/13 

hātif -5- [Ar] Sesi işitilip de kendisi 

görünmeyen kimse. 

 h.  142b/7 

 h.+ den 067b/4, 068a/8, 105b/9, 105b/13 

ḫatm -8- [Ar] Bitirme; Kurʿanʿı başından 

sonuna kadar okuma. 

 ḫ.  148b/2 

 ol ḫ.  148a/13 
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 ḫ.+ en 019b/7 

 ḫ. eyler 019a/10 

 ḫ. oldı 014a/11 

 ḫ.+ dür 032b/8 

 ḫ.+ i cümle 012b/10 

 ḫ.+ i ümemdür 023a/1 

ḥaṭṭāb -1- [Ar] Oduncu. 

 ḥ.  021b/8 

havā -5- [Ar] Hava. 

 işbu h.+ da 033b/12 

 h.+ ye 023b/14 

 h.+ yı 053b/5 

 bu ḫ.+ yı 141a/6 

 niçe ol ḫ.+ yı 141b/14 

ḥavās -3- [Ar] Hasseler, duygular. 

 ḫ.  061b/8 

 ḥ.+ uŋ 076b/6 

 ḫ.+ suŋdur 061b/9 

ḥavāle -4- [Ar] Bir işi başkasının 

sorumluluğuna bırakma. 

 ḥ.  016b/2, 054a/14, 086b/9 

 ḥ. oldı 105b/8 

ḫavaṣ -1- [Ar] Hassalar, keyfiyetler. 

 ḫ.  018a/10 

ḫavf -3- [Ar] Korku. 

 iy ḫ. itmeyen 100b/2 

 ḫ. itmez 080b/4 

 recā vü ḫ.+ dan 132a/14 

hāviye -2- [Ar] Cehennemin en şiddetli olan 

yedinci tabakası. 

 h. 004a/12, 121a/6 

ḥavṣala -1- [Ar] Anlayış, akıl, zihin. 

 ḥ.+ ŋ 006a/6 

hāy -13- [Fa] Vah, eyvah! 

 h.  127a/6 

 h. u hū 008b/15 

 bu h. u huy u ṭumṭurāḳı 057b/6 

 h. u huydan 102a/15 

 h.+ ı 009a/1, 009a/2, 061a/7, 091b/3, 

109b/14, 123a/8 

 bu h.+ ı 102a/14 

 h.+ i 123a/1 

 h.+ iden 007a/15 

ḥay -2- [Ar] Diri, canlı, hayat sâhibi 

(kimse). 

 ḥ.  003b/15, 055a/4 

ḫay -2- [Ar] Diri, canlı, hayat sâhibi 

(kimse).  

 ḫ. 143b/8 

ḥayā -6- [Ar] Edep, utanma. 

 ḥ.  022a/13 

 ḥ.+ dan 017b/4, 105b/11 

 nigìn-i ḥalḳa-i ḥilm ü ḥ.+ dur 022a/12 

 ḥ.+ yı 022a/14 

ḫayāl -16- [Ar] İnsanın kafasında tasarlayıp 

canlandırdığı şey. 

 ḫ.  141a/2, 148a/1 

 ḫ. u vehmdür 058a/4 
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 ḫ. ü vehm-i ʿaḳluŋdur 060b/1 

 ḫ.+ ı dilber 126b/5 

 ḫ.+ i 021b/13 

 bu ʿālem-i ḥiss ü ḫ.+ i 017b/2 

 bu ḫ.+ i 058a/5, 075b/6 

 bu gümrāhuŋ ḫ.+ in 086b/7 

 ḫ.+ iŋden 002a/7 

 ḫ.+ üŋ 080a/6 

 senüŋ cümle ḫ.+ üŋ 060a/6  

 ḫ.+ üŋdür 034b/12, 059a/4, 060a/6 

ḫayālāt -1- [Ar] Hayaller, hülyalar. 

 bu ḫ.+ ı 034a/8 

ḥayāt -15- [Ar] Dirilik, canlılık, yaşam. 

 ḥ.  049b/6 

 ḳudret u ʿilm u ḥ.  137b/4 

 āb-ı ḥ.+ a Can suyu. 040a/4 

 ol ḥ.+ a 040a/5 

 ḥ.+ ı 040a/5 

 bu ḥ.+ ı 040a/5, 040a/8 

 ḥ.+ ı cāvidāndan 059b/13, 062b/11, 066a/9 

 ḥ.+ ı lehvi 040a/4 

 ḥ.+ undan 040a/9 

 ḥ.+ uŋ 062a/2 

 ḥ.+ uŋ der ü dìvārı 039b/8 

 ḥ.+ uŋdan 040a/8 

ḫaydar -1- [Ar] Hz. Ali. 

 ʿoåmān u ḫ.  021a/3 

ḥayfā -1- [Ar] Yazık. 

 ḥ. u dirìġā 107a/4 

ḫayır -1- [Ar] Her durumda ve şartta 

herkesin katında iyi ve makbul olan hal ve iş. 

 ḫ.  138a/10 

ḫayırla - -1- [Ar + Tr] Hayırlı olsun demek. 

 ḫ.  135a/11 

ḥayḳır - -2- [Tr] Bağırmak, nara atmak. 

 ḥ.- dı u giydi 140b/12 

 ḥ.- mışdur 133b/6 

ḫayl -1- [Ar] Zümre, takım. 

 ḫ.+ üŋ 014b/1 

ḫayme -2- [Ar] Çadır. 

 ḫ.  114b/15 

 ne ḫ.+ ŋ ḳor senüŋ ne encümengāh 117a/13 

ḫayr -17- [Ar] Karşılık beklenmeden yapılan 

yardım, iyilik. 

 ḫ.  070b/8, 070b/10, 130b/13 

 ḫ. gelmez Yararlı olmak. 056a/10, 072b/6 

 ḫ. işlemekde Dine ve insanlığa uygun, iyi bir 

davranışta bulunmak. 106b/11 

 ḫ. ola `Neler oluyor` anlamında kullanılan 

bir söz. 140a/5 

 ḫ. olup 016a/15 

 ger ḫ. u ger şer 029a/11 

 duʿā-yı ḫ. ü ẕikr-i ḫayra 135b/4 

 ḫ.+ a 010a/1, 106b/10, 149a/4 

 duʿā-yı ḫayr ü ẕikr-i ḫ.+ a 135b/4 

 ḫ.+ adur 130a/10 

 ḫ.+ ile 135b/3 

 ḫ.+ sun 064b/14 
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ḥayrān -37- [Ar] Çok beğenen, hayranlık 

duyan kimse. 

 ḥ.  003b/1, 003b/12, 005a/15, 023a/8, 

028b/6, 048a/9, 055b/8, 096b/4, 096b/5, 139a/9 

 deng u ḥ.  124b/13 

 deng ü ḥ.  102a/9, 116a/4 

 iy nefs-i ḥ.  051a/7 

 külḫāntāb-ı ḥ.  126b/9 

 ʿāciz u miskìn u ḥ. ḳıldılar 140b/9 

 ḥ. olasun Çok beğenmek. 123b/10, 130b/9 

 ḥ. olaydı 029a/2 

 ḥ. olup 142a/10 

 vālih ü ḥ. olupdur 029b/6 

 ḥ. olur 142a/8 

 gehì üftān gehì ḥ. olur 025b/7 

 gehì mest ü gehì ḥ. olurdı 125a/14 

 ḥ. olurdum 092b/5 

 ḥ. u ġāfil 124a/6 

 gāh ḥ. u gehì mest 136a/10 

 ḥ. u medhūş 025b/3, 102a/6, 126a/12 

 ḥ. u sergerdān 083b/14 

 ḥ. u şikeste 054a/4 

 best u ḥ. u zār 140b/4 

 ʿāciz u ḥ. u zār u ḫastedür 140a/2 

 ḥ. ü ʿāciz 117b/7 

 ʿacz ü ḥ. ü gümrāh 033b/15 

 ḥ.+ ı medhūş 085b/5 

ḥayret -27- [Ar] Bir şey karşısında şaşırma. 

 ḥ.  008b/9, 048a/11, 102a/8 

 ʿacz ü ḥ.  006b/1 

 bu ḥ.  045a/6 

 deryā-yı ḥ.  017a/7 

 ehl-i ḥ.  109a/4 

 ġarḳa-i deryā-yı ḥ.  136b/2 

 ġarḳ-ı ḥ.  041b/1, 076b/11 

 ġarḳ-ı deryā-yı ḥ.  112a/5 

 nefsüŋ vücūdın nār-ı ḥ.  051a/10 

 gehì cān ġarḳa-i girdāb-ı ḥ. gehì gözden 

döker dil āb-ı ḥasret 073b/9 

 ḥ. iderseŋ 130a/6 

 bu ḥ.+ de 011a/5, 084a/12 

 gehì leẕẕetde vü gāhì fenāda gehì ḥ.+ de 

vü gāhì åenāda 123b/11 

 ḥ.+ den 035b/12 

 bu ḥ.+ den 005a/14, 005a/15, 007a/1, 

011a/6, 017b/11, 025b/2, 045a/7, 049a/6 

 ḥ.+ inden 049b/14 

ḫayrveş -1- [Ar + Fa] Hayır gibi. 

 ḫ.+ den 140a/5 

ḥayvān -9- [Ar] Canlılık, dirilik. 

 ḥ.  054b/7, 076a/14 

 āb-ı ḥ.  Ölümsüzlük suyu. 046a/2, 078b/15  

 çeşme-i ḥ.  088a/15, 123a/9 

 kemāl-i ʿışḳ-ı ḥ.  028b/8 

 nebāt ü maʿden ü ḥ. ü eflāk 028b/5 

 bu ḥ.+ a 054b/7 

ḫazān -7- [Fa] Güz, sonbahar. 

 ḫ.  062a/5 

 ḫ.+ dan 092a/2 
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 bād-ı ḫ.+ dan 046b/4 

 ḫ.+ dur 046b/3 

 bād-ı ḫ.+ dur 073b/8 

 bir ḫ.+ ı 087a/5 

 ne berdi ne ḫ.+ ı ne bahārı 038a/6 

ḫazānsuz -1- [Fa + Tr] Hazansız, 

sonbaharı olmayan. 

 ḫ.  089a/4 

ḥaẕer -18- [Ar] Sakınma, çekinme. 

 ḥ. ḳıl Çekinmek. 004a/12, 024a/13, 024b/10, 

030b/11, 033a/3, 047a/7, 056a/10, 060a/1, 072b/6, 

072b/14, 076b/13, 108a/13, 127b/8, 128a/8, 129a/10 

 bìreng ol ḥ. ḳıl 059b/11 

 ḥ. ḳılmaduğuŋ 020b/6, 080b/8  

ḥāżır -5- [Ar] Bir işi yapmak için gerekli her 

türlü şeyini tamamlamış olan. 

 ḥ.  078a/8, 124a/12, 131a/11 

 bir ḥūr-ı ḥ.  039b/12 

 ḥ. bulursun 039b/11 

ḫāżıriyyet -1- [Ar] Hazır olma 

durumu, hazırlıklar. 

 ḫ.  061a/14 

ḥażra -1- [Ar] Yeşil. 

 ol ḫāk u ḥ. 037b/14 

ḥażret -35- [Ar] Saygı Göstermek anlamında 

bir ünvan. 

 ḥ.  132a/10 

 zihì nūr u zihì ḥ. zihì ẕāt 003b/9 

 bu ḥ.+ de 055b/15, 058b/2, 078a/10, 107b/2, 

107b/3, 107b/4, 107b/6, 134b/2  

 ḥ.+ den 018a/1, 044a/10, 133a/9 

 bu ḥ.+ den 019a/3 

 niçe ḥ.+ den 105b/10 

 ḥ.+ dürür 092b/4 

 ḥ.+ e 007a/3, 104a/9, 137a/13, 141b/2 

 ol ḥ.+ e 007b/1 

 ḥ.+ i ḥaḳḳuŋ ḫalìli 011b/14 

 cenāb-ı ḥ.+ i muṭlaḳdan 128a/3 

 ol ḥ.+ i pāk 127a/7 

 ḥ.+ in 020b/14 

 ḥ.+ inde 074b/13 

 ḥ.+ inden 043b/15, 046a/4, 142b/6 

 sulṭān ḥ.+ inden 043b/6 

 ḥ.+ ine 015b/1, 135b/1, 140b/10 

 ḥ.+ üŋde 137a/10 

 ẓıllı ḥ.+ üŋdür 003b/11 

ḥaẓẓ -3- [Ar] Bir şeyden duyulan zevk. 

 ḥ.  148a/11 

 anuŋ ḥ.+ ẓı 040b/1 

 ḥ.+ ı vāfir 039b/12 

heb -3- [Tr] Hep, her zaman, bütün. 

 h.  007a/4, 019b/1, 142a/11 

hedef -1- [Ar] Nişan, amaç, maksat. 

 h.  089b/1 

heft -1- [Ar] Yedi sayısı (7). 

 sarāy-ı h.  076a/7 

heftād -1- [Fa] Yetmiş (70) . 

 şaṣt ū h.  111a/4 

heftāsiyā -1- [Fa] Yedi su değirmeni. 

 bu h.+ dan 073a/13 
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heftāsmān -1- [Fa] Yedi kat gök. 

 bu h.+ dan 054b/9 

heftendām -1- [Fa] Yedi organ:baş, 

göğüs, karın, iki el, iki ayak. 

 h.  097b/12 

ḥekìmā -1- [Ar] Ey doktor! 

 ḥ.  034a/3 

hel min mezid -1- [Ar] “O gün 

Cehenneme, "Doldun mu?"  diye sorduğumuzda O da, 

"Daha var mı?" der.” (Kaf, 50/30) 

 h.  118b/6 

helāk -3- [Ar] Mahvolma. 

 h.  119b/12 

 h. ol 118a/5 

 h.+ ı cāna 085b/13 

ḥelāl -1- [Ar] Kullanılması şerʿan caiz olan 

, dinin hükümleri bakımından kullanılabilen. 

 ḥ.  143b/1 

hele -2- [Tr] Özellikle. 

 h.  077b/13, 139a/15 

ḥelvā -2- [Ar] Unlu, yağlı ve şekerli 

maddelerle yapılan bir tatlı. 

 ḥ.  064a/12 

 ḳand u ḥ.  049a/15 

hem -97- [Fa] Manayı kuvvetlendirmek için 

kullanılan üstelik anlamında bir kelime. 

 h.  002a/5, 009b/8, 010a/4, 010a/9, 010b/9, 

011a/12, 011b/13, 011b/14, 012a/3, 012a/4, 012a/12, 

012b/2, 012b/13, 014b/3, 017a/11, 018a/13, 020a/6, 

021b/3, 022a/8, 022b/6, 023a/2, 024a/14, 028b/15, 

030a/7, 033a/7, 033a/8, 033a/13, 045a/2, 045a/3, 

052a/3, 053a/6, 057a/4, 065a/8, 065a/13, 078a/3, 

078b/7, 078b/11, 080b/5, 084a/5, 084a/10, 084a/11, 

088b/6, 090b/10, 099a/4, 103b/3, 103b/4, 106b/3, 

112a/2, 116a/12, 123a/7, 134a/11, 134b/12, 137b/4, 

143b/5, 143b/13, 144a/12, 147a/11, 147b/2, 148b/2, 

148b/3, 148b/4, 148b/11 

 hem merìd oldur semìʿ u hem baṣar h. 

ʿālim u hem ḥakìm u hem ḫaber 137b/5 

 hem nihān ol h. ʿayān ol 065a/10 

 h. ʿayāndur hem nihāndur 065a/4 

 h. bādesin hem mest olursun 025a/8 

 hem merìd oldur semìʿ u h. baṣar hem 

ʿālim u hem ḥakìm u hem ḫaber 137b/5 

 h. bidāyet hem nihāyet 146a/12 

 hem merìd oldur semìʿ u hem baṣar hem 

ʿālim u hem ḥakìm u h. ḫaber 137b/5 

 hem şerìʿat h. ḥaḳìḳat 137b/11 

 hem merìd oldur semìʿ u hem baṣar hem 

ʿālim u h. ḥakìm u hem ḫaber 137b/5 

 h. ḫufte hem kersin 053b/11 

 h. jende hem sen 104b/7 

 hem ḫufte h. kersün 053b/11 

 h. merìd oldur semìʿ u hem baṣar hem 

ʿālim u hem ḥakìm u hem ḫaber 137b/5 

 hem bādesün h. mest olursun 025a/8 

 hem sāḳì olur h. mest olursun 025a/8 

 h. nihān ol hem ʿayān ol 065a/10 

 hem ʿayāndur h. nihāndur 065a/4 

 hem bidāyet h. nihāyet 146a/12 

 ne hemdem var özüŋle demsāz ola ne 

maḥrem var aŋa söyler h. rāz 125b/2 

 h. sāḳì olur hem mest olursun 025a/8 

 hem jende h. sen 104b/7 
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 h. şerìʿat hem ḥaḳìḳat 137b/11 

 h. şìrinligi hem şūri 131b/11 

 hem şìrinligi h. şūri 131b/11 

hemān -39- [Fa] Hemen, derhal, o anda. 

 h.  017a/8, 017a/10, 026a/13, 026b/13, 

027b/14, 035a/9, 042a/10, 048b/6, 049a/2, 056a/2, 

058b/3, 062a/8, 070a/9, 071b/13, 075b/7, 076b/10, 

077a/3, 077a/4, 077b/9, 077b/12, 078b/5, 080b/7, 

081a/11, 085a/9, 088a/7, 092a/12, 097b/9, 108a/14, 

118a/4, 118a/15, 125b/5, 127a/5, 130a/14, 131b/15, 

136b/9, 141a/6, 142a/7, 148a/2 

hemāndem -8- [Fa] Hemen, çabucak, o 

anda. 

 h.  017a/12, 018b/10, 019a/9, 036b/12, 

075b/1, 121b/12, 139a/4 

 h. olur 046a/12 

hember -1- [Fa] Birlikte oturan, yakın. 

 h.  137a/10 

hemçü -2- [Fa] Onun gibi. 

 h.  127a/6, 143b/15 

hemdem -64- [Fa] Sıkı fıkı, can ciğer arkadaş. 

 h.  006a/5, 006b/9, 007a/13, 009a/4, 010a/3, 

013a/12, 021b/4, 022b/2, 033b/9, 043a/12, 045a/5, 

047b/9, 047b/11, 047b/12, 047b/15, 055b/1, 057a/7, 

067b/9, 087b/3, 089a/11, 091a/5, 096a/6, 097a/3, 

110a/11, 119a/10, 120a/1, 125a/6, 128a/2, 134b/7, 

134b/11, 142b/8, 148a/13 

 hemrāz u h.  124a/2 

 h. eyle 011a/4, 020a/12, 023b/13, 032b/12, 

033a/5, 034a/1 

 h. itme 148b/15 

 h. oldı 013b/10 

 h. olduŋ 033a/13 

 h. olmaġ 131b/14 

 h. olmaḳ 109b/5 

 h. olmaz 003a/9, 033a/9, 090b/12 

 h. olsam 010b/13 

 h. ū yār ol 149a/1 

 ne h. var özüŋle demsāz ola ne maḥrem var 

aŋa söyler hem rāz 125b/2 

 h.+ dür 012b/14, 033a/8 

 bu rāzuŋ h.+ i 043a/13 

 h.+ i āh u enìnem 086a/5 

 h.+ i ḫūrşìdi enver 098b/10 

 h.+ i kāmil 050b/4 

 h.+ i sırrı beḳādur 002b/15 

 h.+ üm 010a/2, 120b/9 

 h.+ ümden 010b/12 

 h.+ üŋdür 056a/11, 119b/15, 120a/6 

hemderd -1- [Fa] Derdine ortak olan. 

 h.  131b/13 

hemdest -4- [Fa] Kuvvet ve kudrette beraber 

olan. 

 h.  063b/8, 090b/9, 106b/14 

 gehì ġamdest ile h. olurdı gehì şikest ü geh 

peyvest olurdı 015a/2 

hemen -1- [Fa] Derhal. 

 h.  069b/12 

hemendem -1- [Fa] Hemencecik, 

hemen o anda. 

 h.  123b/5 

hemìn -45- [Fa] ‘Bu bile’, anlamında 

kullanılan kelime. 
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 h.  008b/6, 027b/15, 044a/7, 050a/10, 

050b/4, 053b/8, 056a/12, 060a/10, 065a/14, 067b/10, 

070a/10, 071b/14, 075b/6, 080a/15, 083a/3, 086a/8, 

089a/6, 089b/10,093a/15, 094b/5, 095a/3, 095b/2, 

098b/4, 099a/15, 104b/11, 107a/6, 107a/8, 109b/6, 

111b/4, 115a/10, 115a/11, 115a/12, 117a/10, 118a/5, 

139a/12 

 h. ol 052b/14, 082a/1, 092a/10 

 h.+ dür 053b/13, 120b/3, 134b/1 

hemìşe -14- [Fa] Daima, her vakit, her zaman. 

 h.  006b/1, 036a/15, 070b/8, 084b/9, 094b/7, 

096a/12, 108b/2, 113b/8, 121a/11, 129b/3, 129b/5, 

132a/11, 137a/4 

hemnefes -3- [Fa + Ar] Arkadaş. 

 h.  091a/9 

 h.+ dür 012b/14 

 h.+ sün  134b/10 

hemnişìn -10- [Fa] Beraber oturup 

kalkan, teklifsiz arkadaş. 

 h. ol 128a/14 

 h.+ den 130a/1 

 h.+ dür 091a/8 

 h.+ i 011b/13, 062a/11, 104b/6, 120a/1 

 h.+ sün  065b/1 

 h.+ üŋ 119b/14, 129b/3 

hemrāh -5- [Fa] Yoldaş, yol arkadaşı. 

 h.  066a/10, 100a/8, 122a/13 

 ol h.  063a/14 

 h. olursun Yol arkadaşı olmak. 078b/5 

hemrāz -3- [Fa] Sıkı fıkı arkadaş, yol arkadaşı. 

 h.  033b/3, 076a/7 

 h. u hemdem 124a/2 

hemrenk -2- [Fa] Renkleri bir olan (şey). 

 h.  064b/11 

 h. olur 006a/2 

hemser -7- [Fa] Arkadaş, kafadar. 

 h.  080b/3, 103a/13 

 h. oldı 018b/8 

 h. olmaḳ 035b/6 

 h. olmaz 035b/5, 045a/15 

 h.+ dür 088a/3 

hemtā -1- [Fa] Benzer, denk. 

 h.  143a/8 

hemzānū -2- [Fa] Yan yana oturan, diz dize 

oturup konuşan. 

 h.+ yı idrìs 008a/1 

 h.+ yı şemʿi cihāntāb 127a/3 

hengām -1- [Fa] Vakit, zaman, mevsim. 

 h.+ dur 094a/9 

hengāme -1- [Fa] Kavga, gürültü. 

 bu h.+ i 094a/10 

henüz -7- [Fa] Şimdiye kadar, daha. 

 h.  013b/4, 080a/14, 082b/5, 082b/6, 083b/6, 

092a/9, 131b/6 

hep -1- [Fa] Tamamen. 

 h.  059a/1 

her -303- [Fa] Hep, bütün. 

 h. ʿāmm ū ḫāṣṣ 146b/13 

 h. ʿanāyı 045b/6 

 h. āyìne 047b/12 

 miftāḥ-ı h. bāb 131a/9 
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 h. bāb-ı meftūḥ 116b/15 

 h. bād 044b/11 

 h. bahāruŋ 087a/5 

 h. baḫt-ı bìdār 014b/6 

 h. bār 084a/5 

 h. bedden 130a/13 

 h. belādan 053a/7 

 h. belāya 012b/5 

 h. bidʿat 014b/6 

 h. bildigüŋ 006b/13 

 h. bir 006a/4 

 h. bir dūna 091a/6 

 h. bir günde 038b/14 

 h. bir jendeye 104b/5 

 h. bir kāhı 089a/8 

 h. bir kişi 115a/8 

 h. bir ẕerre 104b/9 

 h. bir ẕerreden 030a/1 

 h. biri 028b/11, 039b/13, 039b/14, 075a/9, 

075a/11, 080a/14, 112b/7 

 h. birin 047a/6 

 h. birinde 023a/12, 094a/14 

 h. birinden 039b/12 

 h. birine 018a/11 

 h. birinüŋ ʿaynıdur 147b/9 

 h. cevher ḥaḳḳuŋ cūyendesidür 003a/7 

 h. cihātdan 011a/11 

 h. cihetden 126b/15 

 h. cism-i mükedder 038a/9 

 h. cüzʿi 106a/10 

 h. cüzʿümüŋ 042a/2 

 h. dānesinden 014b/13 

 h. dek 123a/11 

 h. dem 012b/14, 024a/7, 027b/10, 046a/8, 

050b/10, 060b/10, 068a/14, 068a/15, 069a/13, 070b/5, 

074b/8, 076b/4, 080a/7, 081b/5, 084a/5, 084a/14, 

093a/8, 095a/1, 095a/11, 106a/7, 120a/6, 120b/9, 

125b/4, 132a/11, 144a/14 

 h. dem vużū 139a/14 

 h. demde 038b/3, 095a/3, 126b/1, 138b/11, 

139b/9, 141a/4 

 h. demi 105a/3 

 h. derde 142a/13 

 h. dìde 026a/7 

 h. dil 003a/9, 045a/15 

 h. dilenci 053a/10, 093a/3 

 h. dūn 124b/11 

 h. düʿālem 045a/13, 050a/11 

 ṣadr-ı bedr-i h. düʿālem 016a/12 

 h. düʿālemden 009a/15, 044b/3, 080a/2 

 h. dürlü 107b/9 

 h. düşenden 030b/11 

 h. ebleh 048b/8 

 h. eḥaddan 116b/2 

 h. elmadan 039b/12 

 h. emriŋ ṣoŋını 128a/14 

 h. encām 100a/10 

 h. engūr 014b/13 

 h. er 040b/12 
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 h. esìre 130b/1 

 h. faḳìrüŋ 022a/8, 129a/1 

 h. firāḳ-ı gence 086b/14 

 h. ġam 053a/6 

 h. ġamda 149a/1 

 h. ġarìbe 130a/15 

 h. gedādan 086a/14 

 h. geh 055a/1 

 h. gözde 094b/2 

 h. gülüŋ biŋ ḫārı 127b/12 

 h. gün 061a/9, 071a/8 

 h. günāhı 071a/8 

 h. künc-i külḫān 067b/12 

 h. ḫˇāst 120b/10 

 h. ḫalelden 012a/15 

 h. ḫalḳınuŋ 137b/12 

 h. ḫāmdan 139b/2 

 iy kav-ı h. ḫar 071b/9 

 h. ḥarfi 132b/14 

 h. ḫāṣṣ 024a/12 

 h. hünersüz 061a/4 

 h. işde 116b/15, 117a/2, 128a/13, 128b/10 

 h. işidür 094b/12 

 h. kām 086b/2 

 h. kār 072b/4 

 h. ḳaṭreden 122a/3 

 h. ḳażāya 129b/12 

 h. kederden 014a/8 

 h. kelāmı 128b/7 

 h. kemāle 007b/13 

 h. kenāh 139b/1 

 h. ki 062a/11, 138a/1 

 h. kim 038b/4, 043b/14, 051b/2, 056a/9, 

056b/5, 065b/11, 067a/11, 069a/7, 070b/6, 094a/8, 

103b/6, 130a/11, 132a/3, 134a/5, 148a/5, 149a/4 

 h. kimki 130b/6 

 h. kimse 080a/14, 082a/5 

 h. kişi 115a/9 

 h. kitāba 026a/14 

 h. ḳuṣūruŋ 034b/6 

 h. küdūretden 014a/3 

 h. laḥẓa 036a/3, 051b/7, 060b/9, 064a/11, 

086b/1, 094b/9, 094b/10, 124a/12, 130b/7, 132b/8 

 h. leʿìme 011b/8, 115b/5 

 h. leẕẕet 044a/1 

 bunuŋ h. leẕẕeti 089a/10 

 h. maḳṣad 114a/11 

 h. maḳṣūduŋ 018b/3 

 h. maʿnāda 014b/5 

 sırrı h. maʿnì 042b/9 

 h. maʿnìde 013b/3 

 h. maẓharda 146a/13 

 h. maʿṣiyetden 128a/7 

 h. mekāndan 024b/14 

 h. mest‿içün 148a/12 

 h. miskìne 008a/12, 046a/7 

 h. maḥabbet 008a/14 

 h. mūyı 014b/11 
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 h. müminüŋ 003b/5 

 h. müşkilüŋ 057b/2, 066a/13, 104a/2 

 h. nā-ḫoşın 087b/1 

 h. nātüvānuŋ 027b/1 

 h. nāẓıruŋ manẓūrı 004b/14 

 h. ne 018b/3, 040a/15, 065a/14, 112b/8, 

138a/13, 139b/13, 144a/6 

 h. nefes 027b/6, 030a/12, 036a/14, 064b/2, 

107b/8 

 ol h. nefes 118b/6 

 h. nefesde 069a/12, 098a/11, 106b/3, 

134b/10 

 h. neŋ 078a/14 

 h. nesne 108a/8 

 h. nesneye 039b/11 

 h. niçe 062a/2 

 anuŋ h. nidāsı 023a/7 

 h. nūrıŋ 023b/7 

 h. nūşında 095a/2 

 h. ḫˇāce 071b/6 

 h. ẕerrenüŋ ʿışḳın kemāli 028b/3 

 h. perde 081b/7, 094a/15 

 h. perdenüŋ 060a/14 

 h. perdenüŋ bir rengi 060a/10 

 h. perinde 094a/13 

 h. post 050a/8 

 maġz-ı h. post 054b/5 

 h. rāza 026a/10 

 h. recāsın 137a/4 

 h. revzenden 089b/14, 099b/8 

 h. rū-yi sulṭāndan 024b/10 

 h. sāʿat 064b/2 

 h. ṣafānuŋ 087a/6 

 h. sāye 002a/14, 008a/5 

 h. sāza 026a/10 

 h. ṣedeftendür 018b/10 

 h. ṣıfatdan 011a/11 

 ol h. ṣıfatdan 058b/14 

 h. sic 137b/9 

 h. sìm-i sāʿid 102b/5 

 h. sinüŋ 113a/5 

 h. söze 128b/11 

 h. ṣūret 064b/9 

 h. ṣūretde 003a/11 

 h. şādìsinüŋ 113a/5 

 h. şaḫṣa 127b/2 

 h. şaḫṣı 128b/1 

 h. şeh 071b/8 

 h. şey 003a/8 

 h. şeyde 061a/14 

 h. şeydür 093a/5 

 h. şeye 146b/12 

 h. şikestüm 043b/10 

 h. taʿaddüdden 009a/15 

 h. ṭarafda 015b/4, 116a/14 

 h. ṭarafdan 018b/9, 037b/2, 080a/13 

 h. vaṣfı 118b/3 

 h. yaŋa 097b/6 

 h. yer 111b/10 
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 h. yetìmüŋ 011b/15 

 h. yerde 129b/9 

 h. yüzden 038a/9 

 ne h. yüzden iyüyem ne yavuzem ne bellü 

zemherìrem ne temūzem 085a/12 

 h. yüzinde 094a/14 

 h. żaʿìfüŋ destgìri 021b/3, 046a/5, 125b/12 

 h. zaḫme 107b/13 

 h. zelelden 012a/15 

 h. ẕelìlüm 036a/15 

 h. ẕerre 007b/9, 008a/9, 026a/6, 026b/2, 

030a/3, 030b/6, 030b/7, 038a/8, 038a/11, 042a/1, 

042a/3, 074b/3, 081a/1, 083b/1 

 h. ẕerreden 007b/10, 025b/1, 026b/1, 030a/2, 

101b/14 

 h. ẕerrenüŋ sırrı 040a/1 

 h. ẕerreŋ 104b/11 

 h. ẕerreye 003b/10, 067b/11, 126b/11 

 h. ẕerrüŋ 046b/8 

 h. zūrında 095b/11 

 h. zūruŋ zārı 127b/12 

hercāì -2- [Fa] Sebat göstermeyen, sözünü 

tutmayan kimse. 

 h.  003b/4 

 h.+ yı 003b/4 

herdem -14- [Fa] Her dakika, her zaman. 

 h.  027b/7, 033a/9, 036a/8, 083b/12, 088a/8, 

089b/14, 094b/11, 099b/8, 103a/14, 124a/8, 130a/8, 

132a/13, 134b/7 

hergiz -11- [Fa] Asla, katiyen, hiçbir vakit. 

 h.  002a/4, 044b/14, 052a/1, 083b/13, 

088b/3, 090a/13, 107b/10, 107b/15, 121a/8, 127a/6 

 ne ḳıldum ārzūyı nefs ḥāṣıl ne h. olmışam 

maḳṣūda vāṣıl 084b/10 

hers -1- [Ar] Arslan. 

 ner h.+ i 144a/3 

herze -2- [Fa] Boş lakırdı, saçma. 

 h.  046b/12, 127a/12 

ḥesāb -6- [Ar] Hesap, sayma, aritmetik. 

 ḥ.  071a/3, 071a/4 

 ḥ.+ e 134b/4 

 ḥ.+ uŋ 047b/5, 061a/12, 074a/1 

hest -4- [Fa] Var. 

 h.  008b/12, 146b/4 

 h. olma 105b/3, 105b/5 

hestì -9- [Fa] Var olma, varlık. 

 h.  085b/14 

 bu h.  108a/15 

 būy-ı h.  042b/8 

 ol h.  105b/3 

 rūy-ı h.  042b/8 

 işbu h. olur 056a/5 

 levå-i h.+ den 049b/3 

 h.+ i rehāyı 075b/13 

 cenāb-ı h.+ yi muṭlaḳdan özge 004b/1 

hestlik -1- [Fa + Tr] Varlık. 

 bu h.+ den 105b/4 

heştād -1- [Fa] Seksen. 

 h.+ a 036b/3 
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hevā -19- [Ar] İstek, arzu, heves. 

 h.  103a/3 

 nefs ü h.  105a/11 

 h. vü ʿucb ü kibr ü şehvet ü āz 112b/5 

 h.+ dan 015a/12, 080b/12 

 bu h.+ dan 032b/13 

 h.+ dur 004a/12 

 h.+ dur 121a/3 

 ʿayn-ı h.+ dur 121a/6 

 bād-ı h.+ dur 002b/15 

 h.+ sı 133b/6 

 h.+ sın 124b/7 

 h.+ suz 004a/14 

 h.+ ya 121a/5 

 h.+ yı 004a/12 

 bu h.+ yı āb u gilden 050a/15 

 h.+ yı cāme vü cāy 105a/10 

 bu h.+ yı dilkeşüŋden 050b/10 

 h.+ yı zindegānì 104a/12 

heves -13- [Ar] İstek, arzu, meyil. 

 h.  107a/5 

 h. ḳıl 108a/11, 140a/10 

 h. ḳılma 023b/14, 120b/12 

 h.+ de 069a/12, 085a/14 

 ol h.+ de 139a/1 

 h.+ den 109a/15 

 ḥırṣ u h.+ den 118a/5 

 h.+ dür 107a/6 

 bād-ı h.+ dür 102b/10 

 h.+ ler 106b/13 

hey -2- [Tr] Seslenmek ve bir kimsenin 

dikkatini çekmek için kullanılır. 

 h.  083a/14, 090b/11 

heybet -7- [Ar] İnsanda korku ve saygı 

duygusu uyandıran etkili görünüş, azamet. 

 h.  008a/3, 022a/9 

 ʿadl-ı h.  021b/14 

 bu h.  042a/8 

 bu h.+ den 017b/3 

 h.+ inden 042a/7, 098b/2 

heyhat -1- [Ar] Yazık, ne yazık. 

 h.+ a 049b/6 

heyzüm -1- [Fa] Kuru odun. 

h. 093b/2 

hezār -1- [Fa] Bin. 

h.  144a/12 

hezārān -44- [Fa] Binlerce. 

 h.  002b/13, 005b/12, 007a/3, 023a/6, 

026a/10, 027b/5, 027b/10, 027b/11, 027b/12, 029a/4, 

036a/4, 048a/8, 048a/9, 048a/10, 048a/11, 052b/8, 

053a/4, 069a/10, 077b/8, 082a/12, 084b/8, 092a/14, 

092a/15, 094a/14, 094a/15, 097b/13, 101b/12, 107a/3, 

107b/5, 110a/7, 123b/4, 127a/8, 127b/12, 132b/8, 

136a/3 

 h.+ ı cānı pāki nāmdārān 124a/14 

hezz -1- [Ar] Diretme, tahrik.  

 ʿaḳd-i h.+ den 130a/3 

ḥıfż -3- [Ar] Koruma. 

 ḥ. itmeyen Koruma. 097a/1 

 ḥ. itsün 096b/14 

 bu ferruḫıŋ refʿi ḫ.+ uŋ 099a/15 
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ḫılḳ -1- [Ar] Boğaz balgamı. 

 gehì ḫ.+ la gehì ḫūy 106a/7 

ḫırāmān -1- [Fa] Salınarak yürüyen. 

 gül-i nevreste vü serv-i ḫ.  101a/14 

ḫıred -5- [Fa] Akıl, us. 

 ḫ.  001b/3, 027a/7, 027a/9, 128b/7 

 ḫ.+ i 027a/10 

ḫıredmend -4- [Fa] Akıllı, anlayışlı. 

 ḥakìmān-ı ḫ.  079a/15 

 iy ḫ.  020b/5 

 iy pìr-i ḫ.  136b/5 

 ḫ.+ üm 052a/2 

ḫırḳa -5- [Ar] Kalın kumaştan yapılmış 

veya içi pamukla beslenmiş bir çeşit giyecek. 

 ḫ.  029b/7 

 bir ḫ.  114b/9, 114b/13 

 ehl-i ḫ.+ nuŋ 137b/12 

 ne m.+i ḫ.+ yam ne merd-i zünnār 085a/10 

ḥırmān -1- [Ar] Mahrumluk, ümitsizlik. 

 ḥ.+ de 110a/14 

ḫırmen -2- [Fa] Harman. 

 bu ḫ.+ den 086b/5, 086b/6 

ḥırṣ -25- [Ar] Bir şeyi elde etmek için 

duyulan, önüne geçilmez derecede kuvvetli istek. 

 ḥ.  085b/1, 109a/15, 117a/4, 117a/5, 117a/7, 

118a/7, 118a/8, 121a/13 

 iy ḥ.  118a/6 

 ḥ. ile nefsüŋ 117a/11 

 ḥ. oldı 118a/8 

 ḥ. olsa 117a/3 

 ḥ. u āz 051b/7 

 ḥ. u āzuŋ 070b/15, 109b/3 

 ḥ. u āzuŋı 072b/7 

 ḥ. u hevesden 118a/5 

 bu derd-i ḥ.+ a 121a/8 

 anuŋ ḥ.+ ından 117a/5 

 ḥ.+ ı 118a/2 

 ḥ.+ la 118a/10 

 ḥ.+ uŋ 109b/4, 121a/8 

 ḥ.+ ı dünyāyı 116b/4 

 zihì ġaflet zihì ḥ. u zihì āz 121a/7 

ḥıṣn -1- [Ar] Sağlam, sarp yer, kale. 

 ḥ.+ ı ìmāndan 099b/1 

ḫışm -4- [Fa] Öfke, kızgınlık, gazap. 

 ḫ.  109a/1 

 ḫ. u ġażabdan 014a/2 

 dürūġ ü ḫ. u necl ü ġaflet ü nāz 112b/5 

 ḫ.+ uŋ 061b/10 

ḫışt -2- [Fa]  Kerpiç, tuğla. 

 ḫ.  073b/5 

 ḫ.+ ı 116b/5 

ḫıṭṭa -2- [Ar] Memleket, ülke. 

 bu ḫ.+ i ḫāk 016a/8 

 senüŋ bu ḫ.+ i ḫāk 076a/4 

ḫıyānet -1- [Ar] Güveni kötüye kullanma, 

hainlik. 

 ḫ.  035a/14 

ḥıżır -2- [Ar] Ölmezlik suyunu içmiş, 

sıkışınca kula yetişmekle meşhur peygamber. 
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 ḥ.  138b/4 

 ḥ.+ a 043a/12 

 ḥ.+ dur 066a/12 

hìc -8- [Fa] Yok denecek kadar az olan, 

yok olan. 

 h.  043b/4, 091a/9, 091b/11, 130b/2 

 h. ü bāḳì 093a/5 

hicā -1- [Ar] Hicvetme, yerme. 

 bu h.+ dan 113a/11 

ḥicāb -23- [Ar] Utanma, sıkılma. 

 ḥ.  020a/5, 113b/13 

 yetmiş biŋ ḥ.  033b/10 

 ḥ. olmaz 108b/6 

 ḥ. olur 026a/8, 047b/14 

 ḥ. olursıŋ 054b/14 

 ḥ.+ a 026b/4 

 yetmiş biŋ ḥ.+ dan 009a/14 

 ḥ.+ ı 008b/10, 045b/13, 077a/13, 097a/5  

 ḥ.+ uŋ 046b/8, 056a/8, 057b/14, 061a/10, 

061b/6, 108b/4, 112a/7, 123b/8, 132b/14 

 ya kūh olmış ya kāh olmış ḥ. +uŋ 047b/5 

ḥicāz -1- [Ar] Musikimizde bir makam. 

 faṣl-ı ḥ.  141b/5 

ḥicāzì -2- [Ar] Musikide bir makam. 

 ḥ.  027a/4, 032b/10 

ḥicr -1- [Ar] Ayrılık. 

 ḥ.+ üŋde 046a/2 

hicrān -8- [Ar] Ayrılık. 

 h.  015b/2 

 vaṣl u h.  028a/9 

 vaṣl-ı h.  046a/1 

 h.+ a 027b/7, 041b/1 

 h.+ ı 112b/13 

 ne ʿömri var ki anuŋ pāyānı yoḳdur ne vaṣlı 

var ki anuŋ h.+ ı yoḳdur 095a/8 

 anuŋ h.+ ını 029b/1 

hìç -45- [Fa] Yok olan. 

 h.  029a/1, 037a/2, 037a/3, 040a/15, 

060b/13, 070b/11, 076b/14, 080b/10, 082b/4, 083b/10, 

084b/7, 093a/7, 097b/11, 099a/12, 100a/15, 114b/3, 

115a/2, 115b/1, 117b/7, 131a/4, 132a/14, 132b/11, 

135a/10, 138a/4 

 hìçsüz h.  060b/12 

 ḳamu fānì vü nāçìz u ḳamu h.  060a/7 

 öŋi hìç ü ṣoŋı h.  060b/12 

 h. içinde 060b/12, 060b/13 

 h. ū hìçe 111b/5 

 öŋi h. ü ṣoŋı hìç 060b/12 

 h.+ dür 100a/15 

 h.+ e 037a/3, 037a/6 

 hìç ū h.+ e 111b/5 

 h.+ i 035a/7, 037a/3 

 h.+ üm 037a/3 

hìçderhìç -2- [Fa] Hiçin hiçi, hiç 

olmayan. 

 h.  037a/3, 085a/8 

hìçsüz -1- [Fa + Tr] Hiç olmayan. 

 h. hìç 060b/12 

hidāyet -11- [Ar] Doğru yola sevketme. 
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 h.  023b/8, 030a/15, 030b/6, 052b/6, 081a/5, 

118b/13, 146a/11, 146a/12 

 h. ḳılduğınca 026a/6 

 h.+ den 052b/6 

 h.+ le 036a/15 

ḥiddet -4- [Ar] Öfke, keskinlik. 

 sırr ū ḥ.  145a/15 

 ḥ.+ e 139a/2 

 sırr u ḥ.+ i 141a/3 

 baḥr ū ḥ.+ den 145b/2 

ḫidmet -4- [Ar] İş, hizmet, vazife. 

 ḫ.  074b/8 

 bu ḫ.  007b/6 

 ḫ.+ dedür 069a/9 

 şāhuŋ ḫ.+ inde 074b/13 

ḫiffet -2- [Ar] Hafiflik. 

 ḫ.  015a/3, 128b/6 

hikāye -1- [Ar] Anlatma. 

 h.+ i şeyḫ ṣanʿan 137b/2 

ḥikāyet -21- [Ar] bkz. hikaye. 

 ḥ.  064a/13, 068a/6, 103b/14, 113a/13, 

143b/14 

 bir ḥ.  117a/6 

 bu ḥ.  055b/11 

 tārìḫ u ḥ.  133a/13 

 ḥ. ḳıldı 108b/10 

 ḥ.+ de 133a/12 

 ḥ.+ e 108b/9 

 bu ḥ.+ den 138a/10 

 ol ḥ.+ den 138a/10 

 ḥ.+ dür 054a/7, 096b/7, 120b/15, 124a/6, 

124b/8, 127b/1, 132b/4, 133a/12 

ḥikāyetüʿlmaʿād -1- [Ar] Ahiret, ahiret 

hayâtının hikayesi. 

 ḥ.  034b/7 

ḥikem -1- [Ar] Hikmetler. 

 ḥ.+ dür 022a/6 

ḥikmet -16- [Ar] Hakimlik, bilgelik, herkesin 

anlayamayacağı durum. 

 ḥ.  007b/12, 021a/7 

 aṣl-ı ḥ.  128b/6 

 cāh u ḥ.  028b/8 

 esrār-ı ḥ.  007b/10 

 ʿaceb ḥ. ʿaceb ḳudret ʿaceb ẕāt 005a/12 

 ʿaceb sırrdur ʿaceb ḥ. ʿaceb rāz ʿaceb sāz u 

ʿaceb söz ü ʿaceb nāz 030b/2 

 ḥ. ü rāz 101b/8 

 bu ḥ.+ den 005a/14, 064b/13, 064b/15, 

090a/8 

 esrār-ı ḥ.+ den 131b/2 

 ḥ.+ dür 006a/4 

 ʿilm ü ḥ.+ inden 101b/7 

 ḥ.+ ine 137b/8 

ḫilāf -2- [Ar] Ters, aykırı. 

 ḫ.+ e 022b/10 

hilāl -10- [Ar] Ayın yeni doğduğu zaman ilk 

üç günlük yay şeklindeki durumu. 

 h.  032a/2 

 h. it 098b/15 

 h.+ e 033a/11 
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 h.+ i 032a/1, 095a/7  

 h.+ isün 099a/1 

 h.+ üŋ 031a/13, 033a/13, 101a/4 

 h.+ üŋ bedri 036a/7 

ḫilʿat -3- [Ar] Eskiden padişah veya vezir 

tarafından takdir edilen kimseye giydirilen süslü 

elbise, kaftan. 

 aŋın ḫ.+ ini 101b/9 

 ḫ. olmışken 012b/6 

 ḫ.+ ı ʿabden 011b/12 

ḥìle -6- [Ar] Bir kimseyi aldatma, 

kandırmak ve yanıltmak amacıyla yapılan tertip, 

düzen. 

 ḥ. vü nìreng 094a/15 

 ḥ. vü nìrengi 112b/4 

 ḥ. vü tezvìr ü destān 118a/7 

 mekr ü ḥ.+ dür 071a/5 

 bu ḥ.+ i dìv 066b/11 

 mekrile ḥ.+ t  066b/9 

ḥìletbāzlıḳ -1- [Ar + Fa] Hile yapan 

(kimse), hileci, hilekâr. 

 mekr ü ḥ.+ dur 095b/10 

ḫilḳat -2- [Ar] Yaratma, yaratılma, yaratılış. 

 bu ḫ. ḫalḳasın 040a/10 

 cihānuŋ ḫ.+ uŋdan 043b/6 

ḥilm -2- [Ar] Yumuşak huyluluk. 

 nigìn-i ḥalḳa-i ḥ. ü ḥayādur 022a/12 

 ḥ.+ i 067a/2 

himmet -5- [Ar]  Yardım, ihsan. 

 h.  034b/2, 052b/9, 075a/14 

 h.+ ümdür 018b/14 

 h.+ üŋle 016b/15 

ḥìn -2- [Ar] Zaman, vakit. 

 ḥ. u mekāndan 024b/12 

 ḥ. ü mekāndan 065a/8 

hind -4- [Ar]  Hindistan. 

 h.+ den 074b/12, 140b/13 

 h.+ e 075a/1 

 ḥakìm-i h.+ e 075b/10 

hindì -1- [Ar] Hindli. 

 h.  074b/15 

hindistān -1- [Ar] Hindistan. 

 h.+ a 075a/7 

hindū -1- [Ar] Hintli, Hindistanʿdan. 

 ol pìr-i h.  080b/2 

ḫìre -2- [Fa] Kamaşık, donuk. 

 ḫ.  053b/7 

 iy pìr-i ḫ.  109b/5 

ḫìreser -1- [Fa] Sersem, alık. 

 ḫ.+ sün  063b/6 

ḫìreserver -1- [Fa] Şaşkın kafalı, 

sersem, alıkların başı. 

 iy ḫ.  114b/4 

ḥirmān -1- [Ar] Nasipsizlik, mahrumluk. 

 ḥ.  010a/8 

ḥiss -2- [Ar] Duyma kuvveti, duygu. 

 ḳābil-i ḥ. ü baṣardur 037b/7 

 bu ʿālem-i ḥ. ü ḫayāli 017b/2 

ḥiṣṣe -7- [Ar] Pay, nasip. 
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 ḥ.  030b/9, 074a/8, 083a/15 

 ol ḥ.+ den 030b/9 

 ḥ.+ sinden 078b/11 

 çarḫuŋ ḥ.+ sine 088b/8 

ḫiṭāb -11- [Ar] İnsanlara ağızdan veya yazı 

ile söz söyleme; Kurʿan. 

 ḫ.  018a/14, 133b/14 

 ḫ.+ ı 029b/5, 130b/4, 135b/14 

 nefsüŋ ḫ.+ ı 017b/13 

 ḫ.+ ı ḳābe 013b/2 

 ḫ. idüp 083b/12 

 ḫ.+ a 026b/4 

 ḫ.+ e 018b/4 

 ḫ.+ uŋ 003b/6 

ḫìzān -5- [Fa] Kalkan, sıçrayan. 

 ḫ.  106a/3, 123b/4 

 ḫ.+ e 043b/7 

 üftād ü ḫ.  073b/8 

 üftān u ḫ.  142a/7 

ḫiẕlān -1- [Ar] Yardımcısız, kimsesiz, yalnız 

başına kalma. 

 ḫ.  117a/2 

ḫod -2- [Fa]  Kendi, bizzat, dahi. 

 ḫ.  037a/9 

 ne kem vardur ne ḫ. bìş 107b/7 

ḫodbìn -1- [Fa] Kibirli. 

 ḫ.  068a/5 

ḫodefrūş -1- [Fa] “Kendini satan” övünen, 

yüksekten atan (kimse). 

 bir rūstā-yı ḫ.  071b/1 

ḫodnümālıḳ -2- [Fa + Tr] Kendini 

göstermek, kendini övmek. 

 ḫ.  136b/7 

 ḫ.+ da 136b/6 

ḫord -9- [Fa] Yiyinti, yiyecek. 

 ḫ.  113b/6 

 niçe bir işbu ḫ. u ḫˇābı āḫir Yiyecek ve 

uyku. 124b/2 

 ḫ. u ḫˇāb 053a/11 

 bu ḫ. u ḫāba 069b/1 

 ḫ. u şehvet 028b/8, 048b/4, 049a/11 

 ḫˇāb ile ḫ. 113b/6 

 ḫˇāb u ḫ.+ e 113b/3 

ḫorde -1- [Fa] Yemiş, yenilmiş. 

 ḫ.  117b/5 

ḫoş -63- [Fa] Duyguları okşayan, zevk 

veren, beğenilen. 

 ḫ.  026a/3, 027b/5, 043b/7, 048b/2, 056a/8, 

056b/10, 071b/10, 075b/8, 075b/10, 087b/1, 092b/9, 

092b/10, 095a/11, 097a/11, 104b/4, 107b/14, 117b/12, 

119b/1, 128b/14, 135b/6, 143a/3 

 bu bād-ı ḫ.  087b/8 

 bu ḳıṣṣa-i ḫ.  101b/14 

 biri inse biri çıḳarmış ḫ. biri ṱoldukda 

ḳalurmış biri boş 119a/3 

 ḫ. dil 087b/8 

 ḫ. eyledi 140a/14 

 ḫ. gör 116b/5, 121b/4 

 ḫ. görse 097b/3 

 ḫ. it 027a/8 

 ḫ. ḳanāʿat 072b/7 
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 bir ḫ. meåel 037a/13 

 iy ḫ. nihād 146b/2 

 bir ḫ. serā-yı bìvefādur 093a/6 

 ol biri ḫ. 117b/10 

 bir būy-ı ḫ.+ dan 121b/14 

 ḫ.+ dur 024a/2, 030b/8, 034b/5, 052a/12, 

063a/10, 069a/2, 069a/4, 087a/11, 087a/12, 087a/13, 

087b/5, 092b/8, 119b/13, 128b/14, 132b/2 

 dem-i ḫ.+ dur 071b/11 

 ḫ.+ ı 087b/1, 088b/3 

 ḫ.+ mı 135a/7 

ḫoşca -1- [Fa + Tr] Hoş bir biçimde olan. 

 ḫ.+ dur 089a/1 

ḫoşdem -2- [Fa] İyi arkadaş. 

 ḫ.  027a/6, 087b/3 

ḫoşḫūn -1- [Fa] Sıcak, iyi, hoş kanlı. 

 ḫ.  036a/10 

ḫoşkim -2- [Fa + Tr] Hoş insan, güzel insan. 

 ḫ.  093a/4, 122b/12 

ḫoşlıḳ -2- [Fa + Tr] Hoş olma durumu, 

letafet. 

 ḫ.  087b/2 

 cihānuŋ ḫ.+ ını 088b/13 

ḫoşnūd -6- [Fa] Razı, memnun. 

 ḫ.  021a/1, 128a/4 

 ḫ. ḳıl Memnun etmek.129b/8 

 ḫ. ola Memnun olmak. 007b/2, 140a/3 

 ḫ. olma 093b/7 

hū -8- [Ar] Allahʿın zatına işaret eden 

ismi. 

d. 008b/15 

 bu h.  007a/15, 009a/2 

 hāy u h.  008b/15 

 h.+ dan 009a/1 

 h.+ dar 091b/3 

 h.+ dur 009a/1 

 miʿrāt-ı h.+ dur 009a/1 

ḫū -4- [Fa] Huy. 

 ḫ.  049a/13, 130a/1, 137a/9 

 ḫ.+ yı nāḫoşuŋdur 061b/10 

ḫūb -2- [Fa] Güzel, hoş, iyi. 

 eger ḫ. u eger zişt 130b/11 

 ḫ.+ uŋ zişti 116b/5 

ḥubb -1- [Ar] Aldatıcı. 

 ḥ.+ i dünyāya 118a/6 

ḥubbüʿşşey -1- [Ar] Aldatıcı nesne. 

 ḥ.+ i 118a/2 

ḥūbter -1- [Fa] Pek güzel, en güzel. 

 ḥ.+ dür 070a/11 

ḫuceste -1- [Fa] Uğurlu, hayırlı, kutlu. 

 bir çāh-ı ḫ.  119a/2 

ḫūd -2- [Fa] Zırh başlık, miğfer. 

 ḫ.  114b/10, 135a/14 

ḫudā -15- [Fa] Allah. 

 ḫ.  006b/3, 071a/2, 075a/14 

 ḫ.+ dan 012b/6 

 kār-ı ḫ.+ dan 101b/5 

 ḫ.+ dur 115b/7, 129b/11 

 ḫ.+ m 042a/11 
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 ḫ.+ mı 042a/11 

 ḫ.+ sı 037a/9 

 ḫ.+ sın 009a/15, 037a/8 

 ḫ.+ ya 134b/5 

 ḫ.+ yı 101b/6 

 merd-i ḫ. ol 003a/4 

ḫudāvend -7- [Fa] Her şeyin sahibi 

olan Allah. 

 ḫ.+ ā  009a/8, 010a/12, 010b/9, 134a/8, 

134b/14, 136b/8 

 ḫ.+ i kerìmüm 133a/10  

ḫudāyā -20- [Fa] Ey Allah! 

 ḫ.  003a/10, 010a/3, 010a/9, 010b/7, 

020b/14, 021b/7, 022a/9, 022b/11, 033a/5, 033b/15, 

041b/9, 052a/13, 052b/13, 112a/10, 115b/12, 133a/1, 

134a/11, 134b/2, 136b/10, 137a/8 

ḫuffāş -4- [Ar] Yarasa. 

 āftāb-ı çeşm-i ḫ.  049a/8 

 ḫ.+ a 091a/1 

 iy ḫ.+ ı miskìn 098a/15 

 ol ḥ.+ a 098a/9 

ḫufte -12- [Fa] Yatmış, uyumuş. 

 ḫ.  053b/11, 039b/7, 070a/1, 124a/8 

 gehì ḫ. gehì bìdār olurdum gehì mest ü 

gehì hüşyār olurdum 083a/1 

 hem ḫ. hem kersün 053b/11 

 ḫ. vü maʿşūḳ 124b/5 

 ḫ.+ dür 054a/1 

 ḫ.+ lerden 083b/15, 092b/13, 102b/7 

 ḫ.+ sün  109b/12 

ḫuftelik -10- [Fa + Tr] Habersiz, gafil olmak, 

uykuda olmak. 

 ḫ.  069b/15, 076b/13, 122b/7 

 niçe bu ḫ.  109b/13 

 ḫ.+ den 064a/13, 076b/13, 122b/6 

 ḫ.+ dür 122b/7 

 āḫir ḫ.+ den 054a/5 

 bu ḫ.+ den 069b/15 

ḫukbān -1- [Fa] Domuz çobanı. 

 ḫ.  141a/9 

ḫulāṣa -3- [Ar] Bir şeyin, bir sözün özü. 

 ḫ.  054b/8, 107b/12, 130b/1 

ḫuld -7- [Ar] Sürüp giden, sonu olmayan 

varlık; cennet. 

 ʿarūs-ı ḫ.+ a 067a/11 

 ḫ.  061b/4 

 biri nār u biri ḫ.+ı berìndür En yüksek, en 

yüce cennet . 006b/5 

 eger nār u eger ḫ.+ ı berìndür 038b/5 

 ravża-i ḫ.+ ı berìndür 021b/10 

 ehl-i ḫ.+ ıŋ 038b/14, 039a/1 

ḫulḳ -2- [Ar] Yaratılış, tabiat. 

 ḫ. u edebden 014a/2 

 ḫ.+ uŋ 080a/5 

ḫullet -1- [Ar] İçten sevgi, arkadaşlık. 

 ḫ.  008b/4 

ḥulūlì -3- [Ar] Tanrılığın tecessümü 

inanışında bulunan kimse. 

 ḥ.  077a/7, 077a/8 

ḫūm -1- [Fa] Küp, şarap küpü. 
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 ḫ.+ i ġaflet 072b/14 

ḫumār -3- [Ar] İçkiden sonra gelen baş ağrısı 

ve sersemlik. 

 gāh mest ü geh ḫ. ol 125a/10 

 ḫ.+ ı 108b/11 

 ḫ.+ ına 073b/13 

ḥummā -1- [Ar] Hastalıkla gelen şiddetli ateş, 

nöbet. 

 ḥ.  097b/15 

ḫūn -46- [Fa] Kan. 

 ḫ.  075b/13, 082b/7, 113b/7, 139a/14, 

140b/13, 141a/13 

 ciger ḫ.  074a/11 

 ġarḳ-ı ḫ.  091b/7 

 ḫāk ile ḫ.  009a/13 

 ḫāk u ḫ.  142b/15 

 ḫāk ü ḫ.  103a/15 

 pāre-i ḫ.  099a/4 

 ḫ. ile bād 088b/11 

 eşk-i ḫ. ol 107a/3 

 ḫ. oldı 086a/6 

 ciger ḫ. olmayınca 090b/12 

 gehì āb u gehì ḫ. u gehì şìr gehì gözüŋ 

gehì bernā gehì pìr 030a/10 

 āb u gil ū ḫ. u regi post 006b/2 

 ḫ. ü ḫalṭıŋ 039a/1 

 bu ḫ.+ dan 073b/11 

 ḫāk u ḫ.+ dan 103b/4, 103b/5, 103b/6, 

103b/7 

 kefk-i ḫ.+ dan 001b/7 

 aṣfiyānuŋ ġarḳ-ı ḫ.+ dur 007a/2 

 bād ile ḫ.+ dur 088b/12 

 çün ḫāk u ḫ.+ dur 103b/1 

 eşk ü ḫ.+ dur 087b/2 

 ġarḳāb-ı ḫ.+ dur 093a/1 

 ġarḳ-ı ḫ.+ dur 051a/11, 090b/2, 091b/5 

 ḫāk u ḫ.+ dur 103b/2 

 püreşk-i ḫ.+ dur 091b/8 

 ḫ.+ ı ciger 126b/6 

 ḫ.+ ı cigerdür 088a/14 

 ḫ.+ ı dilden 050b/10 

 ḫ.+ ı dildendür 094b/7 

 ḫ.+ ı dildür 030b/11, 073a/10 

 ne hāmūn var ki olmaz menzil iy dost ne 

ceyḫūn-var degül ḫ.+ i dil iy dost 101b/1 

 şarāb-ı ḫ.+ ı dilden 126b/8 

 eşk-i ḫ.+ in 093a/10 

 ḫ.+ kim 123a/3 

 ḫāk u ḫ.+ sın 099a/5 

ḫūndil -1- [Fa] Kanlı gönül. 

 ḫ.+ den 004b/5 

ḫūnfeşān -1- [Fa] Kan saçan. 

 mevc-i ḫ.+ dur 077b/8 

ḫūnḫˇār -2- [Fa] Kan içen, zalim. 

 ḫ.  118b/1 

 bu çarḫ-ı rūbehbāz-ı ḫ.  109b/11 

ḥūr -18- [Ar] Huri. 

 bir ḥ.  039a/14 

 cemād u ḥ.  038b/6 
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 cennet ü ḥ.  044b/5, 076a/10 

 cennet-i ḥ.  061b/4 

 ḥ. olur 038a/13 

 ḥ. u ʿayndan 015b/7 

 ḥ. u ʿayndur 038b/7 

 ḥ. u ġılmān 039b/14 

 perì vü ḥ. u insān u melekde 073a/7 

 ḥ. ü ġılmān 038b/1, 074b/8 

 ḥ.+ a 015b/10, 043a/2 

 ḳuṣūr-ı ḥ.+ ı 042b/14, 043a/1 

 ḥ.+ ı cennet 038b/3 

 bir ḥ.+ ı ḥāẓır 039b/12 

ḫūr -2- [Fa] Güneş. 

 ḫ.  078a/2 

 ḫ. olmışam 142b/4 

ḫurāfāt -1- [Ar] Aslı, esası olmayan, saçma 

sapan sözler. 

 ḫ.  109a/11 

ḫuẕāyā -2- [Fa] Ey Allah! 

 ḫ.  009b/5, 020a/12 

ḫurde -1- [Fa] Ufak, değersiz şey, kırıntı. 

 ḫ.+ sinden 132a/7 

ḫurdedān -1- [Fa] Dikkat sahibi, nükte 

ve inceliği anlayan. 

 bir ḫ.  053b/12 

ḥūrì -1- [Fa] Cennet kızı. 

 ol ḥ. ṣıfat 140a/11 

ḫurmā -1- [Fa] Bir çeşit meyve. 

 ḫ.  046b/9 

ḫurrem -6- [Fa] Şen, sevinçli, güleryüzlü. 

 ḫ. 123a/11, 134b/7 

 ḫ. eyle 023b/13, 026a/3, 032b/12 

 ḫ. olsun 023b/9 

ḫursend -1- [Fa] Tok gözlü, kısmetine razı 

olan. 

 ḫ.  130b/7 

ḫūrşìd -43- [Fa] Güneş. 

 ḫ.  008a/3, 008a/5, 021b/8, 026a/6, 045b/15, 

055a/15, 083b/7, 086a/15, 116a/3, 148a/7 

 envār-ı ḫ.  067b/11 

 nūr-ı ḫ.  056a/4 

 pertev-i ḫ.  067b/14 

 nūr-ı ḫ. ile mesrūr 098b/7 

 ḫ. ola 103b/9 

 ḫ. oldı 145a/6 

 ḫ. olup 101a/3 

 ḫ.+ den 094b/15, 126b/11 

 ḫ.+ e 005b/11, 006a/5 

 bu ḫ.+ e 027b/11 

 vaṣl-ı ḫ.+ e 045b/14, 098b/12 

 ḫ.+ i rūy-ı dilsitānı 014b/10 

 ḫ.+ i cebbār 098b/5 

 ḫ.+ i cihān ol 130a/15 

 ḫ.+ i eflāk 006a/4 

 hemdem-i ḫ.+ i enver 098b/10 

 iy ḫ.+ i enver 077b/3 

 sipihr-i devlet-i ḫ.+ i enver 021a/6 

 ḫ.+ i ilāhì 008a/9 
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 ol ḫ.+ i islām 077a/9 

 ne ḫ.+ i olar 095a/7 

 ḫ.+ i nūr-ı ẕülcelāli 017b/2 

 pertev-i ḫ.+ i raḫşān 068a/1 

 eger ẕerre eger ḫ.+ i raḫşān 055b/15 

 ḫ.+ i rūşen 055b/13 

 ḫ.+ i serefrāz 090b/14, 126b/12 

 ezel ḫ.+ ine 048a/4 

 ḫ.+ üŋ 032b/2 

ḫurūc -1- [Ar] Çıkış, dışarı çıkma. 

 ḫ.+ ı 013a/4 

ḫurūs -4- [Fa] Horoz. 

 ḫ.  140b/11 

 ḫ.+ ı 094b/6 

 ḫ.+ ı ʿarş 016a/10 

 şol bir ḫ.+ uŋ 088a/7 

ḫurūş -7- [Fa] Coşma, gürültü, şamata. 

 cūş ū ḫ. 027a/8, 123a/4 

 ḫ. eyler 025b/3 

 ḫ. it 123a/3, 123a/5 

 ḫ.+ a 127b/7 

 ḫ.+ ı ʿarş 123a/5 

ḫurūşān -1- [Fa] Coşan, çağlayan. 

 ḫ.  016a/10 

ḫuṣūṣā -2- [Ar] Hasseten, özellikle. 

 ḫ.  018b/5, 021a/3 

hūş -7- [Fa] Akıl. 

 h.  010b/11, 101b/14, 143a/3 

 çiger h.+ ı 108a/5 

 h.+ uŋ 070a/13 

 ʿaḳl u h.+ uŋ 070a/12 

 bu h.+ uŋ āḫiri 057b/7 

ḫūşe -2- [Fa] Başak, başak demeti, salkım. 

 engūr-ı ḫ. Üzüm salkımı.  071b/5 

 bir ḫ.+ i pervìn 014b/13 

ḫuşk -4- [Fa] Kuru. 

 çi ḫ. u çi ter 073b/2 

 bir ḫ. üstüḫˇāni 090a/6 

 nān-ı ḫ.+ e 050b/11 

 ḫ.+ i lebdür 083b/6 

ḫuşkḫāk -1- [Fa] Kuru toprak. 

 ḫ.+ i  009b/7 

ḥūt -1- [Ar] Büyük balık. 

 işbu ḥ.+ uŋ mūnisisün 113a/6 

ḫuṭbe -1- [Ar] Hatibin minberde yaptığı dini 

konuşma. 

 ḫ.+ i levlākın “Sen olmasaydın” 

anlamındaki konuşma. 016a/8 

ḫuṭūr -1- [Ar] Hatra gelme, akla gelme. 

 ḫ. eyler 072a/5 

huvaʿllāh -2- [Ar] ‘O Allah’tır!’ 

 h.  007a/13 

 h.+ a 009a/4 

huy -6- [Tr] Birçok insanın aynı anda 

konuşmasından doğan gürültü. 

 bu hāy u h. u ṭumṭurāḳı 057b/6 

 h.+ a 061a/7 

 gehì heyhāya gāhì h.+ a ḳaldum 083a/3 

 hāy u h.+ dan 102a/15 
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 h.+ ı 102a/14, 109b/14 

ḫūy -1- [Fa] Ter. 

 gehì ḫılḳla gehì ḫ.  106a/7 

ḫūy -7- [Fa] Yaratılış, mizaç. 

 ḫ.  128b/14, 129a/9 

 ḫ.+ dur 139b/7 

 ḫ.+ ı 123a/6, 128b/14 

 ḫ.+ ı maḥbūb 056b/8 

 ḫ.+ ı merdān 091a/12 

ḥużūr -25- [Ar] Gönülde duyulan rahatlık. 

 nūr-ı ḥ.  142a/3 

 ḥ.+ a 017a/10, 055b/5, 055b/6, 063a/13, 

077a/5, 078b/3, 132a/15 

 baḥr-ı ḥ.+ a 015a/14 

 ol ḥ.+ a 026b/7, 080a/4 

 ḥ.+ ı 026b/5 

 ol ḥ.+ ı 058b/1 

 ḥ.+ ı ḥaḳḳdan 014b/12 

 ḥ.+ ıyla 078b/5  

 ḥ.+ umdan 046a/8 

 ḥ.+ uŋ 011a/6, 034b/6, 052b/13, 115b/4, 

132b/1, 134b/7 

 ġarḳa-i baḥr-i ḥ. ol 026b/6 

 ḥ.+ ıŋ 023b/1 

 ḥ.+ uŋ nūrile 026b/10 

ḥużūrì -4- [Ar] Attar’ın Esrârnâme 

tercümesini yapan şair. 

 ḥ.  032b/14, 034b/4, 136a/5 

 ol ḥ.  002a/8 

ḥüccet -3- [Ar] Delil, senet. 

 ḥ.  008a/4, 008a/14, 105a/4 

ḥüccetüʿlislām -1- [Ar] İslam’ın vesikaları, 

İnsanların doğru yolu bulmaları için Allah’ın ortaya 

koyduğu delil. 

 ḥ.  023a/10 

ḥücre -1- [Ar] Dışarı ile ilgisi mümkün 

mertebe az olan küçük oda. 

 bu ḥ.  118b/5 

ḥücüb -1- [Ar] Perdeler. 

 ḥ.+ sün  047b/6 

hüdā -1- [Ar] Doğru yol gösterme. 

 rāh-ı h.+ dan 020a/9 

hüdhüd -2- [Ar] Çavuşkuşu, ibibik. 

 h.  024a/7, 088a/8 

ḥükm -5- [Ar] Hüküm, emir. 

 ḥ. etdügüm Egemenliği altında 

bulundurmak .079a/11 

 ḥ.+ i ʿāmuŋ 116a/5 

 anuŋ ḥ.+ inde 100b/13 

 ḥ.+ üŋ 100a/9 

 ḥ.+ i renc 145b/10 

hümā -2- [Fa] Devlet kuşu, saadet. 

 h.+ lar 075a/10 

 h.+ yı dehr 088b/1 

hüner -4- [Fa] Maharet, beceri. 

 h.  145b/10 

 h.+ de 067a/6 

 h.+ den 090a/7 

 her h.+ süz 061a/4 

hünermend -1- [Fa] Hünerli, sanatçı. 
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 ẓarìfān-ı h.  079a/15 

hünerver -2- [Fa] Hünerli, marifetli. 

 iy h.  085b/7, 114b/5 

ḥürmet -6- [Ar] Saygı. 

 ḥ.  008a/5, 010a/12 

 ḥ. iderse Saymak, saygı göstermek. 129b/7 

 ḥ.+ içün 010b/9 

 bularuŋ ḥ.+ ine 136b/13 

ḥüseyn -2- [Ar] Peygamberimizin iki 

torunundan birinin ismi. 

 ḥ.  053a/7 

 ḥ.+ i kerbelādur 062b/12 

ḥüsn -7- [Ar] Güzel. 

 ḥ.  138b/5, 143b/15 

 ḥ. ü ḳubḥ-ı ʿışḳ 028a/14 

 ḥ. ü ḳubḥuŋ 028a/15 

 ḥ.+ i rūy-ı deryādur 067a/4 

 ḥ.+ inden 144a/2 

 ḥ.+ le 144a/6 

ḫüsrev -3- [Fa] Padişah, hükümdar, sultan. 

 ḫ.+ ler 064a/15, 091b/8 

 ḫ. olursaŋ 102b/12 

hüşyār -8- [Fa] Aklı başında olan, sarhoş 

olmayan (kimse), ayık. 

 h.  085b/14, 106a/4. 

 merd-i h.  036a/13, 052a/11, 124b/5 

 h. ider 008b/12 

 gehì ḫufte gehì bìdār olurdum gehì mest 

ü gehì h. olurdum 083a/1 

 gehì h. ü gāhì mest olma 105b/3 

hüveydā -7- [Fa] Açık, apaçık, belli. 

 h.  039a/7, 056a/4, 060b/7, 077b/9, 077b/15, 

078a/6, 078a/10 

ḥüzn -2- [Ar] Gam, keder, sıkıntı. 

 ḥ.  089b/12 

 ḥ.+ den 013b/7 

-I- 

ıraḳ -16- [Tr] Uzak. 

 ı.  031a/10, 037a/2, 134b/6 

 ı. ol 128a/6, 130a/11 

 ı.+ a 043a/3, 046b/1 

 ı.+ da 062a/1 

 ı.+ dan 024a/5, 072b/8, 107b/1, 125a/4, 

144a/8 

 ı.+ dur 002b/5, 057a/12, 068a/5 

ırmaḳ -1- [Tr] Büyük akarsu. 

 āb ı.+ ından 120a/14 

ʿırż -1- [Ar] Şan, şeref, namus. 

 ʿı. u dìnüŋ 119b/14 

ıṣır - -2- [Tr] Diş geçirmek, dişlemek. 

 ı.- mağa 051b/14, 118a/14 

ıṣıt - -1- [Tr] Sıcak duruma getirmek. 

 ı.- duḳda 094a/9  

ıṣṭıfā -3- [Ar] Bir şeyin temizini seçip alma. 

 ı.  061b/14 

 ı.+ sı 012b/1 

 ı.+ yı 028a/10 

ʿışḳ -82- [Ar] Aşk kelimesinin eski 

metinlerde rastlanan asıl şekli. 
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 ʿı.  020a/11, 022b/6, 027a/11, 027a/14, 

027b/1, 027b/4, 028a/12, 028a/13, 028b/1, 028b/6, 

079a/7, 125a/5, 146a/13 

 bu ʿı.  080a/6 

 esās-ı maḥkūm-ı ʿı.  078b/9 

 ġam-ı ʿı.  078b/9 

 ḥüsn ü ḳubḥ-ı ʿı.  028a/14 

 kemāl-i ʿı.  028b/7 

 kemāl-i ʿı.+ a 028b/4 

 ḳurbet-i ʿı.  028b/15 

 maḥżar-ı ʿı.  027a/6 

 micmer-i ʿı.  027a/6 

 rütbet-i ʿı.  028b/15 

 şarāb-ı ʿı.  027a/8 

 ʿı. ile maʿşūḳ 028a/12 

 ʿı. oldı 028a/5, 028a/9 

 ʿı. olmasa 028a/7 

 ʿı. olsa 027a/10 

 ʿı. olupdur 028a/6 

 ʿı. olur 027a/10 

 ʿı. u derdüŋ 078b/10 

 zihì ʿı. u zihì derd ü zihì kār 125a/13 

 ʿı.+ a 027a/13, 027b/2, 028a/11, 032a/6, 

032a/7, 078b/6, 080b/1, 125a/5 

 cān-ı ʿı.+ a 028b/2 

 kemāl-i ʿı.+ a 029a/14, 029b/1, 029b/12, 

030b/13 

 sulṭān-ı ʿı.+ a 028b/2 

 vādì-i ʿı.+ a 030a/14 

 gehì ḫān şehbāzı ḳıldı pervāz gehì ḳānūn 

ʿı.+ a oldı demsāz 083a/5 

 ʿı.+ dur 028b/15, 146a/13 

 ʿı.+ ı 028a/15, 029a/4 

 bu ʿı.+ ı 028a/8 

 bu baḥrüŋ ʿı.+ ı 028a/8 

 ġam-ı ʿı.+ ı 124b/12 

 ḥadìå-i derd-i ʿı.+ ı 027a/5 

 ṣalā-yı ʿı.+ ı 027a/1 

 zebūr-ı ʿı.+ ı 027a/4 

 zìr-i ʿı.+ ı 027a/3 

 ʿı.+ ı bāde 027a/7 

 kemāl-i ʿı.+ ı ḥayvān 028b/8 

 kemāl-i ʿı.+ ı insān 028b/8 

 ʿı.+ ı ṣafāyı 028a/10 

 her ẕerrenüŋ ʿı.+ ın kemāli 028b/3 

 ʿı.+ ından 125a/2 

 ġam-ı ʿı.+ ıyla 032b/11 

 ʿı.+ ile 078b/6, 078b/7 

 gehì zāhidleyin seccāde berdūş gehì deryā 

ṣıfat ʿı.+ ile pürcūş 082b/13 

 ʿı.+ la 006b/11 

 ʿı.+ uŋ 020a/12, 033a/5 

 ġarḳa-i deryā-yı ʿı.+ uŋ 125b/14 

 menşur-ı ʿı.+ uŋ 027a/2 

 nūr-ı ʿı.+ uŋ 027a/2 

 pāy-ı ʿı.+ uŋ 125b/14 

 senüŋ ʿı.+ uŋ 080a/10 

ʿışḳbāz -2- [Ar + Fa] Aşkla oynayan kimse. 
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 ʿı. + ı 030b/12 

 bu ʿı. + ı 030b/12 

ʿıtḳ -1- [Ar] Köle veya cariye azad etme. 

 ʿı.+ dur 146a/11 

ʿıṭr -1- [Ar] Güzel ve latif koku. 

 ʿı.+ ın 048b/14 

ʿıyādet -1- [Ar] Hatır sorma, gidip gelme. 

 ʿı.  093b/3 

ʿıyān -2- [Ar] Açık, âşikâr, gözle görülür, 

belli. 

 ʿı.+ sun 003b/13, 003b/14 

ʿıyd -2- [Ar] Bayram. 

 ʿı.  096a/5 

 bu ʿı.+ uŋ ṣadrı 021b/2 

ıżṭırāb -2- [Ar] Eziyet, zahmet. 

 ı.+ ı 074a/12 

 bu ı.+ uŋ 074a/1 

ıżṭırār -1- [Ar] Mecburiyet, çaresizlik, 

ihtiyaç. 

 ı.+ ı 024b/11 

-İ- 

i - -93- [Tr] i- cevher fiili. 

 i.- di 013b/13, 014a/2, 015a/14, 049a/3, 

062a/4, 080a/4, 080a/5, 081b/5, 087a/11, 087a/12, 

089a/14, 092b/10, 096b/12, 103b/3, 108b/6, 113a/9, 

118b/2, 119a/2, 119a/4, 120a/13, 121b/6, 121b/8, 

121b/10, 125a/7, 137b/10, 137b/12, 137b/13, 137b/14, 

138a/2, 138b/3, 138b/9, 143b/3, 144a/4, 144a/14, 

144a/15, 144b/14 

 i.- dük 102a/2 

 i.- düm 032a/2 

 i.- düŋ 110a/8 

 i.- dür 021a/2 

 i.- ken 019b/1, 055a/4, 065b/13, 066a/3, 

066a/6, 069a/11, 070a/1, 070b/2, 074b/9, 088b/15, 

090b/8, 092a/9, 093a/15, 100b/13, 105a/15, 108b/5, 

115a/14, 115b/8, 116a/9, 117b/13, 119a/4, 119b/9, 

124a/10, 141a/10, 141a/11, 142b/4, 142b/12, 145a/7, 

145b/12 

 i.- kende 121b/8 

 i.- miş 051a/5, 054b/11, 065b/7, 067a/9, 

075b/8, 090a/2, 093a/7, 105b/15, 111b/12, 111b/15, 

117b/14, 118b/7, 136a/6 

 i.- seŋ 093a/14 

ʿibād -2- [Ar] Kullar, ibadet edenler. 

 ʿi.+ ı ṣāliḥin 018a/12 

 ʿi ı ṣāliḥine 018a/8 

ʿibādāt -2- [Ar] Allahʿın emirlerini yerine 

getirme, tapınma. 

 ʿi.  093b/3 

 eẕkār u ʿi.  053a/1 

ʿibādet -9- [Ar] bkz. ʿibādāt. 

 ʿi.  004a/3, 047a/7, 110b/1, 136a/9 

 reʿs-i ʿi.  091a/11 

 ʿi.+ de 072a/1, 122a/10 

 ʿi.+ den 015a/1, 071b/12 

iblìs -7- [Ar] Şeytan. 

 i.  007a/3, 061b/9, 066b/7 

 yār-ı i.  072a/1 

 i. olurdı 008a/1 

 i.+ i 099a/9, 099a/10 

ibn -1- [Ar] Oğul. 
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 i.+ i ādem 012b/13 

ibrām -2- [Ar] Aşırı ısrar, zorlama. 

 i.  041a/2 

 i.+ um 031b/15 

ʿibret -1- [Ar] Bir olaydan çıkarılan göz 

açıcı, uyarıcı ders. 

 ʿilm ü ʿi.  102b/6 

ibrişìm -1- [Fa] Bükülmüş ipekten iplik. 

 i.  106a/12 

icābe -2- [Ar] kabul olmak. kabul etmek.  

 i. 018b/4, 134b/4 

icābet -1- [Ar] Kabul etme, razı olma. 

i. ḳıl 011a/7 

ìcad -1- [Ar] Yeni bir şey bulma, ortaya 

koyma, varlığı bilinmeyen bir şeyi meydana getirme. 

bu ì.  059a/4 

ictināb -2- [Ar] Sakınma, çekinme, 

uzaklaşma. 

 i.+ uŋ 020b/1, 116b/2 

iç - -32- [Tr] Sıvıyı ağza alarak yutmak. 

 i.  004b/6, 090a/1, 099b/10 

 i.- düm 084b/8 

 i.- e 018a/13 

 i.- ecek 121a/12 

 i.- er 035b/11, 070a/5, 072b/13, 076b/6, 

106b/14, 126b/1 

 i.- erdüŋ 100a/10 

 i.- erler 074b/8 

 i.- erse 022a/4, 094a/3 

 i.- ersem 041b/12 

 i.- ersen 029b/10 

 i.- erseŋ 029b/9, 105b/5 

 bir i.- im ṣu 103b/11 

 i.- me 128b/3 

 i.- medün 073b/13 

 i.- mege 106b/13, 107a/5, 120a/14 

 i.- megi 118a/10 

 i.- mek 103a/14, 120b/8, 125b/3  

 i.- üben 136a/2 

iç -58- [Tr] Dahil. 

 i.+ i 029b/2, 060b/11, 071b/14 

 i.+ inde 005b/15, 023b/11, 028b/7, 029b/13, 

030b/7, 035a/4, 042b/11, 061b/4, 061b/8, 064a/2, 

067b/3, 076a/10, 077b/10, 079a/7, 080a/6, 081a/4, 

083b/8, 084a/2, 091a/15, 091b/2, 096b/7, 102b/15, 

116a/1, 116b/9, 119a/1, 122b/5, 124a/11, 125b/9, 

137b/7, 143b/15, 144b/10 

 āb i.+ inde 056b/8 

 aġzınuŋ i.+ inde 125b/9 

 cism i.+ inde 036a/1 

 dìn i.+ inde 070b/4, 109a/4 

 ḫˇāb i.+ inde 053b/3 

 hìç i.+ inde 060b/12, 060b/13 

 ol bism i.+ inde 036a/1 

 sìn i.+ inde 070b/4 

 tāb i.+ inde 053b/3 

 gehì küffār birle ceng i.+ inde gehì āteş 

miåālì seng içinde 082b/12 

 i.+ inden 064a/3, 143a/3 

 i.+ indesün 024a/5 
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 i.+ ine 107a/3 

içil - -2- [Tr] Bir sıvı yutulmak. 

 i.- en 073a/10 

 i.- mez 103b/11 

içinde -1- [Tr] Süresince, zarfında, 

ortamında. 

 gehì küffār birle ceng içinde gehì āteş 

miåālì seng i.  082b/12 

içre -76- [Tr] İçinde, arasında. 

 i.  003b/2, 005b/13, 007a/10, 011b/6, 

014b/12, 022a/8, 022b/5, 023a/1, 023a/4, 023a/8, 

024a/9, 024a/12, 036a/5, 036a/6, 038b/3, 040b/15, 

048a/4, 056b/2, 061a/6, 061b/14, 063b/14, 068a/13, 

072a/11, 072a/14, 072b/2, 073a/15, 075a/13, 076a/13, 

077b/5, 077b/9, 081a/10, 085a/11, 085b/1, 091b/2, 

091b/7, 093a/1, 095a/12, 097a/10, 097b/8, 100b/4, 

103a/15, 106b/5, 109a/14, 118a/6, 118a/7, 122a/6, 

123b/10, 124b/4, 124b/14, 125a/1, 126a/15, 129a/4, 

129b/10, 129b/15, 130b/2, 130b/5, 131b/1, 134a/2, 

135b/2, 135b/7, 136a/3, 136a/11, 138b/5, 138b/9, 

142b/15, 145b/1, 146a/1, 146a/5 

 gāhì derd-nūşem münācāt i. gāhì ki 

ḫamūşem 085a/11 

 i.+ dür 145b/10 

 i.+ dürür 083b/7 

içün -42- [Tr] İçin; sebep bildirir. 

 i.  010a/12, 021a/12, 022a/9, 060a/10, 

073a/11, 075a/5, 086b/11, 088b/11, 089a/15, 104b/5, 

110a/2, 110a/5, 110a/6, 120a/9, 121a/5, 121b/4, 

122a/10, 122b/2, 129b/7, 131a/2, 134b/8, 141a/7, 

148a/14, 148b/1, 148b/2, 148b/4, 148b/5, 148b/6, 

148b/7, 148b/10 

 i.+ dür 105a/7, 108b/5, 114b/13 

 i.+ ı 048a/10 

idin - -20- [Tr] Edinmek, yapmak, sahip 

olmak. 

 i.- düm 110b/1 

 i.- düŋ 115a/15 

 i.- gil 099b/1, 128b/1, 141b/8 

 maḥbūb i.- gil 029a/12 

 merġūb i.- gil 029a/12 

 i.- me 004b/1, 081a/9, 116b/4, 116b/5, 

128a/11, 129b/1, 131a/7 

 kār i.- me 131a/7 

 i.- meyem 020a/5 

 i.- mişsün  102a/7, 114a/11 

 i.- ür 123a/6 

idrāk -5- [Ar] Anlama yeteneği. 

 çeşm u ʿaḳl u i.  008a/10 

 i. ider 002a/8 

 i.+ e 005a/10 

 ẕātuŋ i.+ ı beşerden 003b/14 

 i.+ inde 039b/1 

idrìs -2- [Ar] Hz. Ademʿin evlatlarından ve 

Kurʿanda ismi geçen peygamber. 

 hemzānū-yı i.  008a/1 

 kār-ı i.  072a/1 

ifāḳat -2- [Ar] İyi olma, iyiliğe dönme. 

 i.  017b/12, 073b/13 

iftiḫār -1- [Ar] Övünme, koltuk kabartma. 

 i.+ uŋ 122a/12 

igne -1- [Tr] Dikiş dikmekte kullanılan 

çelik alet. 

 i.+ yi 120a/4 
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iḥāṭa -1- [Ar] Kuşatma. 

 i.  065a/4 

ihdinā -1- [Ar] Yola gitmek, yola 

gönderilmek. 

 ṣırāṭ-ı i.+ dan 020a/9 

iḫlāṣ -1- [Ar] Riyasız ve yapmacıksız 

inanış, çok samimi bağlılık. 

 i.+ dan 148b/9 

iḥrām -1- [Ar] Hacıların Kabeʿyi tavaf için 

giymeye mecbur oldukları dikişsiz bürgü. 

 bu i.+ ı 123a/14 

iḥsān -12- [Ar] Bağışlama, bağışta bulunma. 

 i.  028a/9, 104a/4, 128b/13, 129b/5, 148b/7 

 ḳahr u luṭf u i.  046a/1 

 luṭf u i.  115b/11 

 i. itme 128b/2 

 i. olupdur 016b/12 

 i.+ a 128b/13, 129b/5 

 i.+ ı ʿilmüŋ 031b/14 

iḫtilāfāt -1- [Ar] Ayrılıklar, uymayışlar. 

 bu i.  060b/1 

iḥtirāḳ -1- [Ar] Tutuşma. 

 i.+ ı 126a/2 

iḥtirām -4- [Ar] Saygı. 

 i. it 136b/13 

 i.+ uŋ 123a/13, 123a/15 

 i. + ı 128b/15 

iḥtirāz -1- [Ar] Çekinme, kaçınma. 

 i. it 020b/8 

iḥtiyāc -2- [Ar] Gerekli olan. 

 i.  115b/7 

 i.+ ı 023b/8 

iḫtiyār -8- [Ar] Yaşlı, kocamış. 

 i.  015a/4, 023a/9, 091a/14, 145b/6 

 i. ol 014b/15 

 i.+ ı 029a/9 

 i.+ unsuzdı 144a/13 

 i.+ uŋ 029a/8 

iḥyā -1- [Ar] Diriltme, canlandırma. 

 i.  022a/7 

iḥżār -1- [Ar] Hazırlama, hazır etme. 

 i.  015b/1 

ʿiḳāb -1- [Ar] Eza, cefa, eziyet. 

 ʿi.+ ı 135a/13 

iḳdām -3- [Ar] Bir şeyi kazanmak için 

sürekli çaba gösterme. 

 i.  066b/8, 096a/14 

 i. ider 031b/4 

iki -21- [Tr] Birden sonra, üçten önce 

gelen sayının adı. 

 i.  119a/2 

 i. ʿālem 133a/2, 133a/3 

 i. cān u dil 029b/2 

 i. ḫardanda 080b/6 

 i. ḳademdür 057a/11 

 i. ḳapulı bir kārvānserādur 100a/4 

 i. maʿbūd 079a/6 

 i. maḳṣūd 079a/6 

 i. menzil 057a/9 
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 ol i. mūş 117b/10 

 ol i. pìri nātüvāna 136b/12 

 ol i. pìrüŋ 136b/11 

 bu i. ṣıfatdan 061b/11 

 i. şaḳ 120b/2 

 i. yerden 103b/12 

 i. yüzlüden 106a/11 

 i. yüzlülik 080a/8 

 bu i. yüzlülikden 080a/9 

 i.+ dür 067a/14 

 i.+ si 116b/10 

iklìm -7- [Ar] Yeryüzündeki herhangi bir 

yerin hava şartlarının yıllar boyunca oluşan durumu. 

 i.+ e 087a/10 

 cihānefrūz-ı i.+ i ezeldür 011a/14 

 cihānefrūz-ı i.+ i meʿāli 011b/1 

 i.+ ine 092a/10 

 beḳā i.+ ine 004a/15, 057b/11, 106b/6 

iḳrā -1- [Ar] Okutma. 

 i.  014a/13 

ikrām -2- [Ar] Ağırlama, kıymet vererek 

hürmet etme, misafirperverlik gösterme. 

 i.  128b/2 

 i. eyleyen 145b/12 

iḳrār -4- [Ar] Kabul, onay. 

 i.  003b/5, 082a/11 

 i. etmişem 139b/5 

 i. itmiş 140b/2 

iksūn -1- [Kökü bulunamamıştır] Siyah 

renkli kıymetli kumaş, bu kumaştan yapılmış, eskiden 

büyüklerin giydiği süslü elbise. 

 i.  087b/4 

iḳtidā -1- [Ar] Tabi olma, uyma. 

 i. ḳıl  021b/5 

il -4- [Tr] Vilayet. 

 i.  054a/10, 117a/6 

 bu i.+ de 096b/4 

 bir i.+ üŋ dilidür 050a/11 

iʿlā -1- [Ar] Yükseltme, yüceltme. 

 i.+ ya 065a/1 

ilāh -5- [Ar] Allah. 

 i.  144b/10, 145a/4 

 i.+ a 007a/15, 009a/2 

 i.+ um 042b/1 

ilāhā -2- [Ar] Ey Allah’ım! 

 i.  011a/1, 034a/2 

ilāhì -8- [Ar] Allahʿa mensup, tanrısal. 

 i. 123b/5 

 deryā-yı pürdür-i i.  048a/12 

 esrār-ı i.  011b/3 

 ezfażl-ı i.  134a/3 

 ḫūrşìd-i i.  008a/9 

 iy gūyende-i bezmi i.  061b/1 

 kāşif-i sırr-ı i.  012a/3 

 pertev-i sırr-ı i.  026b/11 

ile -111- [Tr] İki unsuru bağlayan bir 

kelime. 
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 i.  011a/4, 014a/11, 014b/14, 015b/8, 

020a/11, 022a/14, 022b/6, 023a/4, 025b/5, 026b/2, 

027a/8, 028b/6, 029b/11, 036a/5, 039a/3, 042a/5, 

046b/10, 047a/6, 048b/13, 051b/12, 068a/15, 072b/1, 

076a/11, 080a/3, 080a/1, 081a/3, 088a/7, 089b/12, 

090a/11, 093b/2, 096a/8, 102b/7, 104b/8, 105a/12, 

105b/12, 107a/14, 108b/11, 109a/15, 110a/9, 112a/10, 

117b/11, 119a/1, 119b/3, 120a/2, 121a/13, 124a/3, 

124a/9, 125b/13, 126b/5, 128a/11, 128a/14, 130a/9, 

132a/12, 134b/14, 135b/12, 137a/2, 137a/4, 137a/7, 

138a/6, 140a/13, 140b/5, 140b/6, 141a/8, 141a/9, 

141a/13, 145a/5, 145b/11, 145b/12, 146a/3 

 ḫūn i. bād 088b/11 

 yāl i. bāl 105a/12 

 baş i. cān 116a/12 

 bu cism i. cān 038b/12 

 derd i. cān u ciger 140b/6 

 luʿb i. çenberbāzlıḳdur 095b/10 

 gehì faḫr i. çıḳdum fevḳı ʿarşa gehì faḳrile 

indüm taḫtı ferşe 083a/4 

 kìn i. dìn 128a/12 

 pāy i. farḳ 082b/3 

 ʿayn i. ḥaḳkı 049b/5 

 gehì ġamdest i. hemdest olurdı gehì şikest 

ü geh peyvest olurdı 015a/2 

 mekr i. ḥìlet 066b/9 

 ḫāk i. ḫūn 009a/13 

 bād i. ḫūndur 088b/12 

 ḫˇāb i. ḫord 113b/6 

 bu ḳìl i. ḳāl 136a/7 

 et i. ḳan 039a/2 

 bu göz i. ḳaşa 004b/2 

 lafẓ i. maʿnāya 018b/12 

 ʿışḳ i. maʿşūḳ 028a/12 

 nūr-ı ḫūrşìd i. mesrūr 098b/7 

 nāmūs i. nām 115a/14 

 cinn i. nās 137a/11 

 ḥırṣ i. nefsüŋ 117a/11 

 i. nefsüŋ esāsın 020a/11 

 nuṣḥ i. pend 020b/5 

 derd i. perde 097b/14 

 ḥaḳḳ i. peyġāmberisün 014b/2 

 maġz i. post 063b/7 

 ḳan i. renk 087b/7 

 naḥv i. ṣarf 049b/13 

 sūz i. sāz 051b/5 

 cebr i. sebḳ 144a/2 

 farż i. sünnet 047a/8 

 bu cān i. ten 039a/5 

 bu göz i. ḳaşa 048b/7 

 ḥaḳḳ i. üns 057a/3 

 yıllar i. yelenler 050a/1 

 ḳaş i. yüz 107a/13 

 i.+ n 020a/3, 066b/6, 109b/9 

ilet - -10- [Tr] Ulaştırmak, yetiştirmek. 

i. 046b/15, 071b/5 

i. - e 117b/8 

 i.- gil 031a/1, 063a/9 

 i.- irsün 114b/7 

 i.+ ler 126b/4 

 i.- me 035a/12 

 i.- mek 063a/10 
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 i.+ sün 114b/5 

ilḥāḥ -1- [Ar] Üzerine düşme, zorlama. 

 i.  031b/5 

ilhām -1- [Ar] Ruhta meydana gelen ve 

yaratıcılığa iten coşku, içe doğma, esin. 

 i. eyledi 142b/11 

ilk -1- [Tr] 

 i.+ i  106a/14 

illā -12- [Ar] Ne olursa olsun, muhakkak, 

mutlaka, ille. 

 i.  010a/8, 019b/3, 037b/3, 048a/11, 055a/15, 

061b/8, 106b/9, 116a/6, 120b/1, 127b/13, 133a/6, 

134a/10 

ʿillet -8- [Ar] Hastalık. 

 ʿi.  , 068b/4 

 maʿlūl u ʿi.  041a/12 

 ʿi. olmaz 041a/12 

 ġayr-ı ʿi.+ den 029b/11 

 ʿi. +dürür 041a/8 

 ʿi.+ i çün ü çerādan 041a/1 

 bu ʿi.+ i maʿlūl 041a/1 

ʿilliyyìn -1- [Ar] Semanın en kutsal, en yüksek 

tabakası. 

 ʿi.+ dur 134a/13 

ʿilm -29- [Ar] Bilme, biliş. 

 ʿi.  066a/14, 137b/13 

 ḳudret u ʿi. u ḥayāt 137b/4 

 ʿi. u maʿrifetdür 066a/10 

 maẓhar-ı ʿi. ü 022a/6 

 ʿi. ü ʿamelden 045a/4 

 ʿi. ü ʿameldür 070a/9 

 ʿi. ü dāniş 066a/12 

 ʿi. ü ḥikmetinden 101b/7 

 ʿi. ü ʿibret 102b/6 

 ʿi. ü kirdār 070a/10 

 ʿi.+ e 026b/13, 066a/13, 067b/1 

 ʿi.+ i 066a/13, 067a/2, 128a/15 

 anuŋ ʿi.+ i 066b/3, 066b/4 

 bu ʿi.+ i 005b/2, 049b/11 

 ʿi.+ i ledünden 131b/7 

 ʿi.+ i nārencānı 025a/12 

 ʿi.+ i sermed 013a/1, 035a/5, 049b/9 

 ʿi.+ ine 137b/8 

 ʿi.+ le 137b/13 

 iḥsān-ı ʿi.+ üŋ 031b/14 

iltifāt -2- [Ar] Birine güler yüz gösterme, 

hatırını sorma, tatlı davranma. 

 i.+ uŋ 015b/10, 015b/11 

iltimās -1- [Ar] Kayırma. 

 i. it 030a/15 

ilzām -1- [Ar] Cevap veremez hale getirme, 

susturma. 

 i.  008a/4 

imām -3- [Ar] Cemaatle kılınan namazlarda 

en önde duran ve namaz kılınırken kendisine uyulan 

kimse. 

 i.  058a/2, 138a/13 

 i.+ ı enbiyānuŋ mürselinüŋ medārı 012a/13 

imāmülmüʿmin -1- [Ar] İnananların imamı. 

 i.+ in 022b/12 
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ìmān -33- [Ar] Allahʿa inanma, dini inanç. 

 ì.  052b/5, 110a/9, 134b/13, 138a/9, 143a/7 

 küfr ū ì.  139a/11 

 küfr ü ì.  068b/9 

 nūr-ı ì.  016b/12, 134b/11, 144b/14 

 ol ì.  137a/2 

 ì. u ḳurʿān 110a/8 

 ì.+ a 010a/8, 011a/6, 022a/13, 052b/13, 

062b/14, 110a/11, 133a/1, 134b/6, 143a/9 

 ì.+ dan 010a/13, 010a/14, 142a/1 

 ḥıṣn-ı ì.+ dan 099b/1 

 nūr u ì.+ dan 143a/10, 143a/12 

 nūr-ı ì.+ dan 039a/13 

 revānun nūr-ı ì.+ dan 137a/1 

 ʿāşıḳıŋ ì.+ ı 139a/12 

 ne ʿiṣyān var ki dìvānumda yoḳdur ne 

noḳṣān ola ki ì.+ ımda yoḳdur 085a/14 

 ì.+ ına 139a/6 

 ì.+ sun 140b/1 

imdi -19- [Tr] Şimdi. 

 i.  002b/10, 005b/7, 015b/13, 020b/8, 

024a/13, 045a/14, 046b/4, 056b/13, 056b/14, 058b/6, 

064b/12, 068a/1, 069b/14, 098a/1, 108b/15, 120b/11, 

135a/6, 138a/12 

imkān -2- [Ar] Olabilecek vaziyette 

bulunma, olabilirlik. 

 i.  041a/5, 055b/15 

imtiḥān -2- [Ar] Tecrübe etme, tecrübeden 

geçirme. 

 i.  128b/1, 144a/15 

in - -7- [Tr] Bulunduğu yerden daha aşağı 

bir yere gitmek. 

 i.- di 013b/6, 082b/2, 148b/1 

 gehì faḫr ile çıḳdum fevḳ-ı ʿarşa gehì 

faḳrile i.- düm taḫt-ı ferşe 083a/4 

 i.- er 019a/12 

 gehì evce çıḳarlar gāh i.- erler 028b/6 

 biri i.- se biri çıḳarmış ḫoş biri ṱoldukda 

ḳalurmış biri boş 119a/3 

in -5- [Tr] Yaban hayvanlarının 

barındıkları kovuk. 

 i.+ içün 147b/12 

 bu i.+ inde 128b/12 

 i.+ ine 127b/3 

 anuŋ i.+ ini 141b/8 

ìn -2- [Fa] Bu. 

 bu ì. u āndan 038a/1 

 ì. ü āndan Bu, şu; teferruatla meşgul olma. 

054b/9 

ʿìn -1- [Ar] İri ve güzel gözlüler. 

 ʿì.+ e 146a/10 

inābet -2- [Ar] Hak yoluna dönme. 

 i.  047b/4 

 i. ḳıl 011a/7 

ʿinād -1- [Ar] Israr, ayak direme. 

 ʿi.+ um 010a/15 

inʿām -8- [Ar] İyilik etme. 

 i.  008a/4, 009b/5, 018a/10, 051a/3 

 luṭf u i.  128b/2 

 i. eyledi 142b/11 



744 

 

 i.+ ı 136b/13 

 bu i.+ ı tāmı 031b/8 

inan - -11- [Tr] Bir sözün veya durumun 

doğruluğuna kanaat getirmek. 

 i.  013a/12, 013b/7, 015a/8, 015a/10, 128a/5 

 i.- ma 099a/11, 102b/3, 110a/3, 128b/10 

 i.- maz 124b/5 

 i.- sun 038b/4 

 i.- van 112a/5 

ʿinān -1- [Ar] Dizgin, kontrol. 

 ʿi.+ um 033b/13 

ʿināyet -3- [Ar] Lutuf, ihsan, iyilik. 

 ʿi.  049b/3, 052b/6, 141a/8 

ince -1- [Tr] Kalınlığı az olan. 

 i.+ de 148b/1 

indür - -3- [Tr] Bir şeyin inmesini sağlamak. 

 i.- di 014a/10 

 i.- ür 094a/7, 119a/14 

inen -27- [Tr] Çok. 

 i. 013a/1, 015a/5, 015a/6, 015a/9, 021a/8, 

021a/13, 022a/2, 022a/6, 029b/5, 029b/6, 037a/14, 

046b/8, 048b/6, 049a/9, 053b/6, 058a/12, 060b/13, 

066b/13, 076a/15, 077b/1, 080a/7, 080a/8, 082b/5, 

086a/3, 089a/15, 115b/6 

 i.+ dür 089a/13 

infiʿāl -2- [Ar] Gücenme, dargınlık duyma. 

 i.+ i 056b/13 

 i.+ üŋ 056b/12 

inkār -5- [Ar] Yaptığını saklama, gizleme. 

 i.  040a/11 

 i. eylemez 140b/2 

 i. eyleyen 139b/4 

 i. idenler 040a/12 

 i. idüp 040a/13 

inḳılāb -2- [Ar] Değişme. 

 bu çarḫuŋ i.+ ı 029b/5 

 çarḫuŋ i.+ ı 024b/11 

inle - -1- [Tr] Acısını ifade etmek için ses 

çıkarmak. 

 i.- düŋ 037a/6 

ins -2- [Ar] İnsan. 

 i. ü melekler 029b/4 

 i.+ ile 100b/13 

inṣāf -1- [Ar] Hakka ve adalete uygun 

davranış. 

 i.  052a/2 

insān -15- [Ar] Amdeoğlu, adam. 

 i.  007b/7, 031a/3, 054b/7, 064a/10, 093a/14, 

115a/5, 128b/13, 129b/5 

 kemāl-i ʿışḳ-ı i.  028b/8 

 perì vü ḥūr u i. u melekde 073a/7 

 i.+ a 058b/4 

 i.+ ı kāmil Güzel tabiat sahibi olan kimse. 

022a/4, 052b/9, 123b/3 

 i.+ ı kāmil olasun 064b/1 

intiẓār -1- [Ar] Bekleme, beklenilme. 

 i.+ a 016a/6 

iŋen -14- [Tr] Çok. 

 i.  043a/3, 046b/1, 074b/10, 094a/5, 103a/7, 

104b/7, 107a/2, 109b/10, 122b/14 



745 

 

 i.+ de 097b/6, 102a/3, 113b/3, 122a/8 

iplik -1- [Tr] Bazı malzemelerden 

bükülerek yapılan ince uzun lif. 

 bu i.  071b/10 

ir - -131- [Tr] 1. Varmak, ulaşmak, gitmek, 

ermek. 

i.- di 008b/9, 015a/15, 067b/4, 105b/13, 

111a/14, 112a/3, 131a/10, 133b/12, 133b/14, 141a/2, 

142b/7, 145a/8 

 i.- dükde 077b/4 

 i.- diler 138a/15 

 i.- düŋse 077a/5 

 i.- e 047a/1, 081a/5, 101a/5, 113b/6, 128a/9 

i.- en 095b/5 

i.+ enden 141a/6 

 i.- erdüŋ 017b/7 

 i.- erken 066a/7 

 i.- erler 044b/9, 116b/10 

 i.- ermi 002a/12, 111a/11 

 i.- icek 074a/7 

 i.- incek 146b/7 

i.- mege 021b/7 

i.- memekden 054a/8 

i.- mezdi 099b/7 

i.- miş 005b/14 

i.- mişsün 065a/5 

i.- se  002a/8 

i.- üp 014a/11 

i.- ür 022b/5, 118a/4 

 i.- er 033b/4, 067b/11, 067b/14, 067b/15, 

074b/12, 075a/7, 075a/8, 117a/13, 120a/13, 120b/10, 

146b/12 

 i.  036b/5   

2. İstenen veya özlenen bir duruma, belli bir merhaleye 

ulaşmak, kavuşmak, nâil olmak. 

 i.- düŋ 072a/6 

 i.- er 055b/5, 076b/3, 115b/11, 126b/11, 

128a/7 

 i.- erdüŋ 077a/5 

 i.- esün 058a/1 

 i.- sen 101a/3 

 sırra i.- üp 021b/12 

 i.- üp 026a/5  

3. Belli bir yere erişmek. 

 i.- di 033a/13, 082b/2 

 i.- düm 032a/2, 032a/6, 077a/11 

 i.- e 029b/3, 034a/11, 034a/14, 046a/9, 

049b/3, 050a/3, 052b/6, 063a/12 

 i.- en 077b/11, 092a/2, 108a/10, 140a/13 

 i.- er 043b/10, 047a/12, 049a/6, 090a/4, 

105b/9, 111a/9, 126a/11, 127a/5 

 i.- erse 027b/6, 029a/7, 034a/15 

 i.- erseŋ 113b/13 

 i.- ersün 029a/7, 104a/1 

 i.- ünce 030a/14, 137a/6 

 i.- iser 104a/7, 135b/13 

 i.- me 031a/7 

 i.- meden 131a/10 

 i.- medi 026a/14, 141b/12 

 i.- mek 006a/2, 033a/11, 077b/10 
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 bu sırruŋ ġavrına i.- mek 105a/14 

 i.- mez 028b/11, 033a/10, 076b/6, 105b/13, 

131a/4 

 i.- mezse 062b/14, 089b/10 

 i.- miş 054a/14, 084b/5 

 i.- mişdür 140a/13 

 i.- mişdürür 123a/6 

 i.- mişsen 024a/11 

 i.- ür 034a/14 

 i.- ürdi 122b/14 

 i.- üren 067a/9 

4. Gelmek, gelip çatmak, erişmek. 

 i.- mişdür 014a/1, 131a/3 

 i.- se 008a/5, 008a/9, 014a/14, 100b/4, 

138b/8 

 i.- ürdüŋ 109b/14 

 i.- viresün 036b/3 

5. Deyimler. 

 kimüŋ ʿaḳlı i.- er 030b/3 

ir -2- [Tr] Erken, er vakit. 

 i.+ den 012a/9 

 i.+ dür 012a/9 

iʿrāb -1- [Ar] Düzgün konuşma ve hakikati 

belirtme. 

 i.  146a/6 

irādì -1- [Ar] İradeye mensup, ihtiyari. 

 i.  058b/3 

irdür - -1- [Tr] Ermesini sağlamak, ermiş, 

erişmiş duruma getirmek. 

 i.- e 034b/2 

ʿirfān -7- [Ar] Bilme, anlama. 

 ʿi.  043b/15, 069a/1 

 ehl-i dil ū ʿi.  148b/10 

 sırr-ı ʿi.  016b/12 

 ʿi. elinden 067a/1 

 ẕevḳ u ʿi.+ dan 143a/11 

 ʿi.+ e 143a/9 

irgür - -4- [Tr] Erdirmek, tamamlamak, 

becermek, başarmak. 

i. 026b/7, 078b/3 

i. +di 031a/13 

 i.- düŋ 047a/11 

iril - -3- [Tr]  Belli bir noktaya ulaşmak.  

 i.- mez 011b/9, 053a/9, 092a/4 

iriş - -33- [Tr] Erişmek, yetişmek, ulaşmak. 

 i.  040a/4, 078a/13 

 i.- di 015b/2, 051a/1 

 i.- düŋ 066a/8 

 i.- e 050a/3, 063a/12, 069a/14, 076a/9, 

141b/12 

 i.- inceydi 138a/1 

 i.- ir 067b/15, 074a/6 

 i.- mek 065b/14 

 i.- mez 025b/10, 043a/11, 051b/4, 062b/14, 

063a/11, 068b/15, 069b/1, 093a/3, 096b/10, 098a/5, 

115a/2, 145b/2 

 i.- ür 017b/13, 068a/8, 081b/15, 095a/1 

117a/8 

 i.- ver  036a/2 

irken -1- [Tr] Vaktinden önce, erken, geç 

karşıtı. 
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 i.  104a/8 

irå -1- [Ar] Ölen bir kimseden kalan para 

veya mala konma, hissesine miras düşme, verâset. 

 i.  117a/5 

irte -2- [Tr] Bir zamandan sonraki zaman, 

erte. 

 i.  111a/2, 130a/7 

ʿìsā -9- [Ar] İncil nazil bir peygamberdir. 

 ʿì.  012b/13, 033a/8, 062b/7 

 ḫar-ı ʿì.  062a/14, 062b/8 

 ol ʿì.  062a/13 

 dem-i ʿì.+ dur 062b/2 

 ʿì.+ ya 121b/1 

 dem-i ʿì.+ ya 002b/15 

ìåār -3- [Ar] İkram, bahşiş. 

 ì.  122a/3 

 ì. iden 127a/2 

 i.+ i cāndur 027b/14 

ʿìsāṣıfat -1- [Ar] İsa’nın yüzü gibi. 

 ʿì.  130b/9 

iåbāt -6- [Ar] Kanıt. 

 i.  005a/2, 005a/5, 059a/1, 108a/5 

 i. eyledüŋ 018a/14 

 i. olursun 005a/6 

ise -51- [Tr] Şart bildirir. 

 i.  002b/11, 014a/6, 019b/14, 029a/12, 

040b/4, 041a/6, 044a/2, 063b/15, 067b/6, 072b/1, 

073b/11, 087a/2, 087a/4, 088a/7, 089a/9, 091b/5, 

091b/6, 101b/14, 116b/4, 116b/5, 123a/10, 134b/13, 

140a/5, 140b/3, 141b/11, 141b/12, 144b/11 

 bu i.  058b/9 

 i.+ m 131b/1 

 i.+ ŋ 005b/2, 034b/12, 047b/7, 053a/9, 

059a/4, 061a/2, 064a/1, 069b/9, 072b/5, 087a/8, 

089b/9, 091a/12, 091b/15, 108b/8, 114b/14, 118a/12, 

120a/8, 120b/11, 120b/13, 128b/8, 129b/1, 132b/10 

isfendiyār -1- [Fa] İran’ın efsanevi 

kahramanı ve Şehname’nin karakterlerinden biri. 

 i.+ ı 100b/10 

ʿisì -4- [Ar] bkz. ʿÌsā.  

 ʿi.  023b/10, 131b/9, 138b/14 

 ʿi.+ i meryem 001b/10 

iskender -2- [Ha] Makedonya kralının oğlu 

olup hükümdar olmuştur. 

 sedd-i i.  064b/8 

 i.+ e 100b/9 

iskenderānì -1- [Ha + Ar] İskender gibi. 

 i.  100b/9 

islām -5- [Ar] Allahʿın kurʿan ile vahyettiği 

ve esasları Hz. Muhammed tarafından bildirilen din, 

Müslümanlık. 

 i.  142b/11 

 ʿarż-ı i.  143a/7, 143a/8 

 ol ḫūrşìd-i i.  077a/9 

 i.+ a 143a/6 

ism -22- [Ar] Ad. 

 i.  037b/9, 145a/1, 145b/9, 148a/3 

 i. ol 025a/12, 035b/15 

 i. ü müsemmā 003a/11 

 i.+ em 112a/2 

 i.+ i 035a/10, 088b/7 
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 bu i.+ i 075b/15 

 ol maʿnānuŋ i.+ i 037b/8 

 i.+ i ālet 059b/7 

 sırr-ı i.+ i cāmiʿ 007b/7 

 i.+ i murġ 148a/2 

 i.+ i şeker 072b/3 

 i.+ i ẕāt 137b/3 

 i.+ i ẕāta 148a/14 

 i.+ üŋ 003b/7, 025a/10, 035b/14 

ismāʿìl -3- [Ar] İsmi Kurʿan-ı Kerimʿde 

zikredilen Hz. İbrahimʿin oğlu ve peygamberimizin 

atası. 

 i.+ i 032b/6 

 i.+ e 008b/4, 013b/6 

iåneyn -1- [Ar] İki. 

 i.  021a/11 

istāde -1- [Fa] Ayakta durmuş. 

 i.  001b/6 

iste - -63- [Tr] 1. (Bir şeye karşı) İstek 

duymak, (o şeyi) arzulamak, arzu etmek. 

 i.- rseŋ 116a/2, 128a/3 

2.  Dilemek, istemek. 

 i.  053a/12, 074b/5, 089b/9, 116a/2, 128a/3 

 bir i. bir gözet bir bil bir eyle 003a/5, 044a/3 

 i.- düm 091a/7 

 i.- mek 051a/9, 051a/11 

 i.- mez 139a/11 

 i.- r 005a/10, 017a/2, 019a/13, 064a/3, 

075a/15, 078a/5, 086a/15, 096a/8, 096b/3, 097a/4, 

111a/9, 131b/14 

 meded i.- rdi 086a/14 

 i.- rem 037a/2 

 i.- riseŋ 050b/5, 075b/12 

 i.- rken 072b/8 

 i.- rsen 032b/6, 062a/12, 099b/3 

 i.- rseŋ 021b/6, 024a/11, 024b/5, 032b/14, 

033a/11, 034b/6, 037b/1, 042b/6, 050a/7, 051b/11, 

072b/8, 075b/11, 086a/11, 089b/2, 113a/8, 129b/11, 

143b/8, 143b/12, 145a/13 

 i.- rsün 036a/12, 062a/1, 108a/15 

 i.- rüm 036b/9 

 i.- seŋ 006a/13, 026a/12 

 i.- yü 046a/4, 092a/7 

istek -1- [Tr] Bir şeye karşı duyulan arzu. 

 i.+ i 137b/14 

istiġnā -7- [Ar] Aza kanaat etme, tok 

gözlülük. 

 i.+ yı ḥaḳḳdan 007a/4, 007a/6 

 sulṭān-ı i.+ yı muṭlaḳ 007a/7 

 bād-ı i.  046b/3 

 bu i. elinden 007a/8 

 i.+ yı 007a/8 

 deryā-yı i.+ yı muṭlaḳ 127a/9 

istiʿdād -10- [Ar] Bir şeyin kabul olması için 

duyulan meyil, kabiliyet. 

 i.  146a/15, 146b/2, 146b/5, 146b/10, 

146b/11 

 i.+ a 146b/10 

 i.+ dur 146b/1, 146b/5 

 i.+ ı niyyet 146b/3 
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istiġfār -1- [Ar] Allahʿtan günahın 

bağışlanmasını isteme. 

 anuŋ i.+ ıdur 140a/7 

istiġrāḳ -1- [Ar] Dalma, içine gömülme. 

 i.+ ı 077a/8 

istiḫāret -1- [Ar] Bir şeye niyet ederek rüyasına 

yatmak.  

 i.  019b/13 

istimālet -2- [Ar] Gönül çekme. 

 i.  046a/10, 126b/15 

istimdād -1- [Ar] Meded, yardım isteme. 

 i.  ḳıl 032b/14 

istirāḥat -1- [Ar] Rahat etme, dinlenme. 

 i.  066b/10 

istiṭāʿat -4- [Ar] Takat, kudret, güç yetme. 

 i.  008b/11, 047a/10, 046a/14, 072b/7 

ʿiṣyān -4- [Ar] Karşı gelme, itaatsizlik etme. 

 ne ʿi. var ki dìvānumda yoḳdur ne noḳṣān 

ola ki āyā bende yoḳdur 085a/14 

 ʿi.+ a 134a/4 

 bu ʿi.+ dan 133b/5 

 ʿi.+ ın 134a/5 

iş -35- [Tr] Bir maksatla yapılan faaliyet. 

 i.  090a/10, 102a/7, 105b/2 

 bir i.  148a/11 

 ne i.  111b/2 

 i.+ de 039b/13, 139a/9 

 bu i.+ de 117b/9, 117b/13 

 her i.+ de 116b/15, 117a/2, 128a/13, 128b/10 

 i.+ den 070b/10 

 i.+ e 103b/12 

 i.+ i 027b/1, 067a/2 

 bu devrānuŋ ʿacāib i.+ i 095a/2 

 şol i.+ i 131a/15 

 i.+ in 090b/10, 117b/8 

 i.+ inden 148b/9 

 gerdūnuŋ i.+ ini 089b/13 

 i.+ iŋ 050b/2, 132b/3 

 i.+ leri 138a/3 

 i.+ lerümden 084b/9 

 i.+ üŋ 051b/7, 069a/6, 132b/13 

 i.+ üŋdür 070b/5, 109a/11, 119b/15 

 i.+ üŋi 072b/4 

işāret -2- [Ar] Bir şeyi, çeşitli yollarla 

gösterme. 

 i.  043b/2 

 i.+ le 028b/12 

işbu -62- [Tr] İşte bu. 

 i. ʿālem 041a/3 

 i. ārām 099b/13 

 i. āṣān 116a/6 

 i. bābuŋ 016b/5, 025b/10, 061a/12 

 i. bāğuŋ 010a/10 

 i. baḥre 027b/3, 087b/11 

 i. cāhuŋ mübtelāsı 119b/10 

 i. cānı 118b/13 

 i. demden 033b/9 

 i. derde 140b/7 

 i. dergāhuŋ viṣālin 086b/7 
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 i. emānetden 035b/2 

 i. esrār 036b/11, 040a/11, 061a/5 

 i. genç 145b/10 

 i. ḫarābāt 109a/11 

 i. ḫaṭıŋ 149a/4 

 i. havāda 033b/12 

 i. hestì olur 056a/5 

 niçe bir i. ḫord u ḫˇābı āḫir 124b/2 

 i. ḥūtuŋ mūnisisün 113a/6 

 i. ʿizzetle 019b/3 

 i. kemānı 110b/15 

 i. ḳuvvet ola 052b/7 

 i. maḳāma 058a/1 

 i. merze 046b/12 

 i. meydān 095b/4 

 i. meydāna 033a/1 

 i. nāmaʿḳūle 096b/12 

 i. namāzı 071a/14 

 i. naẓardan 061a/3 

 i. niyāzı 115b/10 

 i. nūra 059b/14 

 i. pende 020b/11 

 i. rāha 053a/13 

 i. rāza 029a/3, 091a/10 

 i. rāzuŋ 003a/8 

 i. rìşe 071b/10 

 i. sāzı 033b/5 

 i. sāzuŋ 060a/12 

 i. sırruŋ maḥremi 140b/8 

 i. siŋeklerden 116a/5 

 i. sözdür 044b/7 

 i. sūze 046b/15 

 i. üç 020a/1 

 i. üstüḫˇānlar 091b/7 

 i. yol 057a/11 

 i. yola 049b/14 

 i. yolda 077a/10, 079a/7, 080a/3, 083b/7, 

083b/8, 113b/15, 116b/14, 122b/9,  

 143b/8 

işit - -29- [Tr] Duymak, kulakla algılamak. 

 i.  037a/13, 060a/5, 101b/14 

 i.- dügüŋ 103b/13 

 i.- düm 117a/6 

 i.- düŋ 006a/10, 007a/3, 020b/13 

 i.- en 048a/2 

 i.- mek 053b/11 

 i.- mekden 144b/2 

 i.- mesün 130a/5 

 i.- meyeydi 133a/5 

 i.- mez 054a/1, 073a/6 

 i.- mezsün 053b/4, 053b/10, 062b/3, 

070a/12, 070a/13 

 i.- mişdür 029b/5 

 i.- se 042a/1 

 i.- seŋ 130a/5 

 i.- üp 060a/8 

 i.- ür 016a/8, 094b/11, 109a/1 

 her i.- ür 094b/12 
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 i.- ürseŋ 048a/3 

işle - -5- [Tr] Yapmak. 

 i.  068b/1, 103b/13 

 i.- gil 131a/15 

 ḫayr i.- mekde 106b/11 

 i.- rmiş 090b/10 

işlemeksüz -1- [Tr] Yapmadan. 

 i.  103b/15 

ʿişret -1- [Ar] İçki içme, içki. 

 gehì ʿi. gehì ʿayş u nihānì 104a/10 

işte -1- [Tr] Bir şey gösterilirken söylenen 

bir söz. 

 i.  051a/7 

iştihār -1- [Ar] Şöhretlenme, şöhret bulma. 

 i.+ um 020a/3 

iştiyāḳ -3- [Ar] Şevklenme, göreceği gelme. 

 i.+ ı 126a/2 

 i.+ un 015b/13 

 i.+ uŋ 080a/4  

it - -496- [Tr] Etmek, yapmak anlamlarında 

yardımcı fiil. 

 i.  026b/7, 027a/8, 056b/13, 072b/4, 088a/6, 

091a/14, 093a/14, 116a/5, 123a/4, 123b/7, 130a/2, 

129b/3, 132b/13, 134a/11, 134a/12, 134b/6, 145a/9, 

148b/11 

 ābdār i.  029b/14 

 āh i. 066a/2, 074a/15 

 ʿaḳd i.  078a/14 

 ʿayār i.  078a/14 

 cehd i.  078a/13 

 cūş i.  123a/4 

 defʿ i.  139a/13 

 erinç i.  140a/4 

 gevher niåār i.  023b/12 

 gūşvār i.  023b/12, 029b/14 

 güẕār i.  027b/15 

 ḫalāṣ i.  011a/6, 022a/9, 047b/10, 052b/13, 

116a/5, 133a/1 

 ḥamd i.  018b/2 

 hilāl i.  098b/15 

 ḫoş i.  027a/8 

 ḫurūş i.  123a/5 

 iḥtirām i.  136b/13 

 iḥtirāz i.  020b/8 

 iltimās i.  030a/15 

 iʿtirāf i.  034b/4 

 ḳabūl i.  130b/14, 136b/11 

 kesb i.  114a/4 

 ḳıyās i.  011b/7, 030a/15 

 lāf i.  034b/4  

 menāṣ i.  011a/6, 047b/10, 052b/13, 133a/1 

 mest i.  025a/7 

 muṭìʿ i.  020b/14 

 mużāf i.  004b/7 

 mücellì i.  050a/4 

 müdām i.  064b/12 

 münìr i.  010a/14, 137a/1 

 müstenìr i.  010a/14, 137a/1 

 naḳd i.  078a/14 
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 niåār i.  027b/15 

 niyāz i.  123b/7 

 nūş i.  107b/14 

 pāk i.  026b/11, 042b/6, 072b/3 

 red i.  137a/14 

 refìḳ i.  021b/7 

 revān i.  050b/11, 123b/8 

 sāz i.  027a/4 

 selām i.  075a/1 

 sernigūn i.  118b/15 

 sücūd i.  058a/14 

 şefìʿ i.  020b/14, 021b/7 

 şikest i.  025a/7 

 şükr i.  047a/10 

 tamām i.  136b/13 

 ṭarḥ i.  061a/12 

 tekyegāh i.  088a/6 

 tercemān i.  027a/5 

 terk i.  051b/1, 069a/14, 086a/13, 132b/11, 

132b/13 

 vaṣl i.  003b/8 

 virdi cān i.  027a/5 

 zebūn i.  118b/15 

 i.- di 005b/1, 007b/15, 008a/13, 054a/6, 

088a/9, 139a/6 

 āh i.- di 136b/9 

 meftūn i.- di 032a/8 

 serbest i.- di 005b/1 

 i.- diler 138a/14 

 i.- dügi 012b/5 

 taʿlìm i.- dügi 148b/4 

 fehm i.- düginden 002a/5 

 i.- dükde 069b/13, 076b/12 

 i.- düm 018b/1, 018b/2, 045a/3, 084a/11 

 niåār i.- düm 032a/2 

 suʿāl i.- düm 136b/1 

 ẓāyiʿ i.- düm 110a/13 

 i.- düŋ 097b/9 

 cemʿ i.- düŋ 106a/13 

 serfirāz i.- düŋ 130a/4 

 i.- düŋse 066a/2, 104b/8, 141b/11 

 maḳām i.- düŋse 024b/5 

 i.- dürür 142a/4 

 i.- e 008a/7, 018a/7, 040a/14, 045b/4, 

058b/11, 066b/7, 069b/10, 096a/10, 100a/9, 103a/1, 

113a/4, 117b/5, 118b/13, 127b/4, 133a/11, 135b/1 

 ʿarż i.- e 007a/10, 148a/1 

 defʿ i.- e 108b/11, 135a/13  

 i.- en 143b/5 

 duʿāyı i.- e 135b/10 

 gevher i.- e 089a/6 

 aṣṣı i.- e 070b/4 

 ḳaṣd i.- e 010a/8 

 peyvest i.- e 090b/11 

 raḥm i.- e 107b/1 

 seyrān i.- e 143a/14 

 ṣoḥbet i.- e 047b/13 

 ṭayerān i.- e 143a/14 
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 i.- eceksün 114b/8 

 ābād i.- egör 129a/1 

 i.- eler 135b/3, 135b/14 

 i.- elüm 126b/10, 140a/6 

 i.- em 019b/13, 093b/5, 110b/1 

 şerḥ i.- em 102b/13 

 tekrār i.- em 131b/5 

 i.- emedüm 133a/6 

 i.- emez 066b/8 

 cürʿet i.- emez 066b/9 

 i.- en 073a/1, 098a/1, 128a/5, 130b/8, 

132a/11 

 cūş i.- en 021a/7 

 farḳ i.- en 032b/3 

 güher maḳṣūd i.- en 082b/1 

 gümrāh i.- en 061b/9 

 ìåār i.- en 127a/2 

 maḥrūm i.- en 010b/3 

 maḳṣūd i.- en 034b/10 

 nūş i.- en 021a/7 

 i.- enler 130b/5 

 inkār i.- enler 040a/12 

 i.- er 002a/6, 007b/12, 018a/14, 028b/3, 

033b/2, 033b/3, 046a/8, 059a/3, 072a/4, 077a/14, 

080a/7, 080b/3, 083a/14, 093b/3, 095a/3, 098a/4, 

101b/10, 102a/6, 104b/3, 105b/9, 109a/1, 117b/13, 

119a/6, 127b/2, 131b/2, 134a/8, 136a/9, 136b/8, 

138b/11, 139a/15, 139b/1, 139b/6, 139b/8, 139b/10, 

139b/12, 139b/13, 139b/14, 140a/1, 140a/4, 140a/6, 

140a/8, 140a/10, 140a/12, 140b/1, 143a/13, 144a/15 

 ʿarż i.- er 091a/1 

 cūş i.- er 019a/9, 123a/5 

 cūş i.- er 123a/7 

 fehm i.- er 048b/14 

 feṣḫ i.- er 141b/7 

 ḫaste i.- er 097a/11 

 hüşyār i.- er 008b/12 

 idrāk i.- er 002a/8 

 iḳdām i.- er 031b/4 

 luṭf i.- er 126a/4 

 mestāne i.- er 085b/5 

 nevmìd i.- er 066b/10 

 pertev i.- er 031b/13 

 selām i.- er 075a/13 

 sermest i.- er 019a/8 

 şādān i.- er 075b/10 

 şāh i.- er 126a/9 

 şol cān i.- er 035b/12 

 ṭaʿn i.- er 110b/11 

 telḫ i.- er 069a/11 

 teng i.- er 073a/2 

 tercìḥ i.- er 021a/13 

 terk i.- er 140b/1 

 teslìm i.- er 127a/5 

 tìz i.- er 118a/1 

 vaṣf i.- er 009b/1 

 yaġma i.- er 107a/4 

 yār i.- er 141a/11 



754 

 

 i.- erdi 012b/5, 021a/12, 050b/13, 066b/6, 

068a/13, 096b/12, 118a/2, 125a/4, 125a/13, 125b/10, 

126b/6 

 cevlān i.- erdi 124b/9 

 tekrār i.- erdi 013a/14 

 i.- erken 018a/5 

 maẓhar i.- erken 013a/9 

 i.- erler 005b/13, 026a/13, 071a/9, 117b/10 

 kāmìni i.- erler 088a/11 

 i.- erlerdi 144a/9 

 i.- ermi 006b/4, 070b/4 

 ḥürmet i.- erse 129b/7 

 ḳahr i.- erse 008a/4 

 i.- ersem 034a/12 

 i.- ersen 114a/11 

 i.- erseŋ 046a/8, 050b/1, 050b/6, 052a/6, 

068b/14, 072a/1, 072a/13, 076b/5, 098b/12, 115b/10 

 cemʿ i.- erseŋ 073b/4 

 ʿarż i.- erseŋ 023b/11 

 ḥayret i.- erseŋ 130a/6 

 zemìn i.- erseŋ 073b/5 

 i.- ersün 050b/1, 096a/15, 112b/11, 114b/12, 

121a/7, 121a/14, 123b/2 

 āvāz i.- ersün 093a/13 

 ʿarż i.- ersün 105b/14 

 farḳ i.- ersün 038a/1 

 geşt i.- ersün 067b/5 

 nāz i.- ersün 093a/13 

 ne tāb ū ḳūt görme idersün ne bir dem ṭāḳat 

sürme i.- ersün 106b/4 

 terk i.- ersün 113a/12 

 ne tāb ū ḳūt görme i.- ersün ne bir dem ṭāḳat 

sürme idersün 106b/4 

 i.- erven 036a/14 

 i.- eṭuram 071a/8 

 i.- esün 015b/7, 088b/14, 088b/15, 089b/8, 

098b/6, 099b/12, 105a/8, 130b/11, 135b/3, 142b/3 

 cüz i.- esün 104b/13 

 fehm i.- esün 070a/13 

 minnet i.- esün 047a/8 

 teʿessüf i.- esün 129b/15 

 i.- eydi 101b/12, 104a/4 

 şerḥ i.- eydi 101b/13 

 i.- eydüŋ 120a/10 

 ġarḳ i.- ibdi 143b/4 

 i.- iser 135a/9 

 i.- ki 122b/12 

 i.- me 066a/2, 069a/11, 097a/8, 128b/5, 

128b/6, 129b/7, 130b/11 

 farḳ i.- me 102a/13 

 fiġān i.- me 089b/15, 099b/9, 107b/10 

 ġıybet i.- me 129a/3 

 hemdem i.- me 148b/15 

 iḥsān i.- me 128b/2 

 keşf i.- me 129b/2 

 maḥrem i.- me 148b/15 

 naṣìb i.- me 010a/8 

 nefret i.- me 029a/14, 053a/6 

 nefs i.- me 065b/2 

 raḥm i.- me 051b/13 
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 reʿìs i.- me 128b/4 

 redd i.- me 070a/7 

 tekebbür i.- me 130a/5 

 ziyān i.- me 009b/9, 009b/10 

 i.- medi 139a/10 

 i.- medün 034a/8 

 ḫāk i.- medün 112a/13 

 i.- medüm 111b/3 

 i.- mege 069a/1 

 i.- mek 024a/12, 079a/1 

 esìr i.- mek 119b/13 

 ḥāṣıl i.- mek 029b/13 

 ḳarār i.- mek 103b/1 

 menzil i.- mek 100a/4 

 secde i.- mek 139b/7 

 sükūt i.- mek 036b/1 

 ḳarār i.- mek 125b/3 

 i.- mekde 009b/4 

 i.- mekdür 058b/5, 109b/6 

 i.- memişvan 111b/2 

 i.- meye 142b/2 

 i.- meyen 145b/1 

 ḥıfż i.- meyen 097a/1 

 iy ḫavf i.- meyen 100b/2 

 ḳurbān i.- meyen 145b/1 

 i.- meyüp 016a/13, 099b/11 

 i.- mez 077b/14 

 ḫavf i.- mez 080b/4 

 ḳabūl i.- mez 008a/6, 077a/3 

 menzil i.- mez 094a/8 

 serverlik i.- mez 040b/12 

 zebūn i.- mez 051b/12 

 i.- mezdi 068a/14, 126b/6 

 i.- mezsiŋ 145a/2 

 baḥr i.- miş 078a/2 

 iḳrār i.- miş 140b/2 

 i.- mişdi 012b/9, 015a/4, 044b/11, 138a/4 

 ġarḳ i.- mişdür 102a/8 

 i.- mişdürür 052b/8 

 i.- se 064a/15, 094b/8 

 ḳaṣd i.- se 008a/7 

 keşf i.- se 053a/10 

 ẓuhūr i.- se 078a/1 

 i.- sem 144a/6 

 yād i.- sem 111b/9 

 i.- sen 115b/7 

 i.- seŋ 107a/13, 119a/10, 148a/11 

 ḥāṣıl i.- seŋ 070a/10 

 i.- sün 135b/10 

 ḥıfż i.- sün 096b/14 

 rūşen i.- sün 027a/2 

 i.- üp 029b/8, 036b/2, 036b/4, 071b/2, 

101b/12, 126b/3, 128b/13, 130b/7, 131a/2, 133b/2, 

133b/4, 133b/15, 140a/8 

 ʿafv i.- üp 137a/7 

 āh i.- üp 140b/6, 141a/15 

 ʿār i.- üp 114a/7 

 cehd i.- üp 053a/4 
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 cemʿ i.- üp 138a/11, 139b/8 

 çāk i.- üp 127a/4 

 duʿā i.- üp 031b/1 

 fiġān i.- üp 075b/2 

 ġasl i.- üp 139a/13, 141b/2 

 ḫiṭāb i.- üp 083b/12 

 inkār i.- üp 040a/13 

 miskìn i.- üp 133b/3 

 niyāz i.- üp 018b/11 

 püf i.- üp 099a/2 

 sulṭān i.- üp 126a/5 

 şaṣt i.- üp 111a/3 

 teklìf i.- üp 047a/9 

 terk i.- üp 121a/4, 139b/10, 141b/8, 143a/9 

 i.- üpdi 125a/10, 125a/11 

 i.- üpdür 005b/12, 013a/7, 029a/4, 053b/9, 

055a/4, 062b/13, 080a/7, 086a/7, 116a/1, 125b/13, 

129b/4, 133b/3 

 āḫirdār i.- üpdür 100b/10 

 ḫāk i.- üpdür 100b/11 

 meftūn i.- üpdür 105a/4 

 zār i.- üpdür 100b/10 

 i.- üben 141b/1 

 i.- üŋ 030a/6 

 i.- üpsün 109a/7 

it -1- [Tr] Köpek. 

 nefs i.+ ini 050b/7 

iṭāʿat -5- [Ar] Emre uyma, söz dinleme. 

 i.  008b/11, 047a/10, 090b/3, 105b/1 

 i. ḳıl 091a/3 

ʿitāb -1- [Ar] Azarlama, paylama. 

 ʿi.  145b/4 

itdür - -3- [Tr] Yaptırmak, ettirmek. 

 niyāz i.- di 145a/7 

 i.- ir 130a/8 

 çāk i.- medi 094b/14 

iʿtidād -1- [Ar] Yardım isteme. 

 i.  141b/7 

iʿtikāf -1- [Ar] Sadece ibadete vakit ayırma. 

 i. ol 014a/9 

iʿtimād -1- [Ar] Güven. 

 i.+ uŋ 002b/11 

iʿtirāf -2- [Ar] Suçunu artık saklamaktan 

vazgeçip açıklamak. 

 i.  142a/15 

 i. it Bir gerçeği saklamaktan vazgeçip 

açıklamak. 034b/4 

itiş -1- [Tr] İtmek işi. 

 i.  141b/7 

itmeklik -1- [Tr] Etmek yardımcı fiili. 

 i.  086b/10 

iv - -1- [Tr] Acele etmek, koşmak, çabuk 

davranmak. 

 i.- mekden 117a/2 

iy -221- [Tr] Ey anlamında seslenme 

sözcüğü. 

 i.  018b/11, 021a/2, 025a/6, 104a/8 

 i. aḥmed 017b/6 

 i. ʿāḳıl 056a/10 
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 i. ʿālemde 115a/14 

 i. ʿālemlerüŋ püşt ü penāhı 059a/7 

 i. ʿandelìb-i naʿregüftār 136a/12 

 i. ʿanḳā-yı ḳāf-ı Bāyezìdi 024b/6 

 i. ʿaṭṭār 074a/2, 108a/9, 132a/8 

 i. āzāde ḳuşlar 075a/12 

 i. beççe-i sìmurġ-ı lāhūt 025b/14, 054b/2 

 i. bìbāye 072a/14 

 i. bìcebr u sevāsı 139a/14 

 i. bìçāre 067b/7, 067b/11, 105b/10 

 i. bìderd-i āḫir 094a/5 

 i. bìhüner 146a/5 

 i. bìniyāz u kārsāz 140b/7 

 i. birāder 076b/8 

 i. bu cümle ḫalḳuŋ kārsāzı 068a/15 

 i. bülbül-i gūyā-yı esrār 023b/9 

 i. cān u dìde 023a/14 

 i. cehūl 086b/11 

 i. cemʿ eyleyen 121a/13 

 i. civānmerd 045b/5, 081a/13, 094a/10 

 i. çarḫ 084b/15 

 i. çirkin liḳā vü ziştṣūret 056b/3 

 i. dānā-yı rāz 139b/8 

 i. dānende 065b/5 

 i. dervìş-i ḫaste 036b/15 

 i. deryā 099b/12 

 i. destān-ı ʿālem 031b/14 

 i. devrān yeridür 084b/14 

 i. dil 050b/5, 053a/7, 103a/2 

 i. dilber 058a/15 

 i. dilefkār 120b/7 

 i. dilfikār 129b/6 

 i. dil-i pìç 100a/15 

 i. dìv 066b/11 

 i. dìvāne 116a/2, 132b/6 

 i. dìvāne-i ʿūr 127b/9  

 i. dìv-i siyeh renk 056b/5 

 i. dost 004a/13, 004b/2, 010a/1, 033b/5, 

040a/8, 042b/14, 048b/7, 050a/8, 058a/13, 059b/2, 

063b/4, 063b/9, 063b/10, 064a/1, 076b/4, 080b/13, 

098a/1, 108b/1, 109b/14, 111b/13, 114a/13, 114b/9 

 ne hāmūn var ki olmaz menzil iy dost ne 

ceyḫūnvar degül ḫūn-i dil i. dost 101b/1 

 ne hāmūn var ki olmaz menzil i. dost ne 

ceyḫūnvar degül ḫūn-i dil iy dost 101b/1 

 i. dünyā 107a/5 

 i. dünyā ġamından 122a/6 

 i. ebleh 105a/12 

 i. ehl-i yaḳìn 141a/4 

 i. fānì 104b/6 

 i. fażl 142b/3 

 i. firdevsì-i pìr 133b/14 

 i. fütāde 106a/5 

 i. ġāfil 076b/13, 102a/1 

 i. ġāfil-i üftāde 104a/7 

 i. ġarḳāb 123b/2 

 i. ġavvāṣ-ı deryā-yı maʿānì 048a/13 

 i. gūyende-i bezm-i ilāhì 061b/1 
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 i. ḫˇāce 036a/12, 075a/1, 087a/1, 090a/8 

 i. ḫabersüz 045b/3, 090a/10 

 i. ḥabs-i tende 076a/3 

 i. ḥaḳḳuŋ resūl-i bìnaẓìri 046a/5 

 i. ḫān 116a/4 

 i. ḫar 062a/9, 062b/2, 072a/12 

 i. ḫavf itmeyen 100b/2 

 i. ḥırṣ 118a/6 

 i. ḫìreserver 114b/4 

 i. ḫoş nihād 146b/2 

 i. ḫuffāş-ı miskìn 098a/15 

 i. ḫūrşìd-i enver 077b/3 

 i. hünerver 085b/7, 114b/5 

 i. ḳarındaş 051a/2, 062a/1, 066a/12, 

097b/10, 117b/8, 119b/2, 130a/12 

 i. ḳaṭre-i ʿummān-ı esrār 024a/9 

 i. kav-ı her ḫar 071b/9 

 i. kim 119b/15, 122b/5 

i. kūze 106b/7 

 i. külḫānì 127a/10 

 i. laʿl 140a/12 

 i. leẕẕet 131b/7 

 i. maʿṣūm-ı muṭlaḳ 018a/14 

 i. merd-i ʿāḳıl 059a/13 

 i. merd-i cigerḫˇār 090a/1 

 i. merd-i dünyādār-ı ġāfil 114a/9 

 i. merd-i ġamnāk 109a/10, 115a/4 

 i. merd-i ḳallāş 109a/2 

 i. merd-i mürāì 072b/2 

 i. merd-i niġūnām 132b/5 

 i. merd-i siyehdil 072b/14 

 i. merd-i üstād 052a/8, 090a/5 

 i. merdkār 139a/13 

 i. mest-i cigerḫˇār 099b/10 

 i. miskìn 054a/11, 069b/15, 089b/3, 

105b/14, 126a/10 

 i. muḳallid 072a/13 

 i. muḳtedā 138a/13 

 i. mūş-ı bìdil 127b/4 

 i. mūş-ı siyehser 127b/8 

 i. mūşveş 127b/6 

 i. müştì cigerḫˇār 096b/11 

 i. nefs 051a/12 

 i. nefs-i ʿāṣì 053a/4 

 i. nefs-i ḫasìsüŋ mübtelāsı 112b/1 

 i. nefs-i ḥayrān 051a/7 

 i. nigūsār 135a/3 

 i. nūrçeşmüm 111a/1 

 i. nūru dìde 077a/14 

 i. ḫˇāce 071b/7 

 i. ḫıredmend 020b/5 

 i. pādşāh 140b/15, 142a/13 

 i. pāk 005b/13 

 i. pāre-i ḫāk 127a/7 

 i. pìr-i dilfürūz 124a/9 

 i. pìr-i ḫıredmend 136b/5 

 i. pìr-i ḫìre 109b/5 

 i. piser 073b/2 
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 benüm şu i. rızḳum 120b/10 

 i. rūḥüʿlemìn 016b/8 

 i. rūstā-yı bìdirāyet 049b/10 

 i. rūḥüʿl-emìn 016b/10 

 i. ṣafāsuz 040b/3 

 i. sāzende-i ḳānūn-ı esrār 032b/7 

 i. server 035b/9 

 i. seyyid 016b/3 

 i. siyehdil 056b/6 

 i. ṣūfì-i pìrūze 029b/7 

 i. sulṭān-ı ʿām 031b/1 

 i. sulṭān-ı berḥaḳḳ 018a/9, 041a/2 

 i. sulṭān-ı devrān 116b/11 

 i. şāh 080a/5, 080a/8, 101b/6, 116a/7 

 i. şeng 097b/6 

 i. şeyḫ 045a/2, 133b/9, 143a/15 

 i. şikeste 079a/10 

 i. üftādederdām 089b/7 

 i. yaḳìnsüz 058b/6 

 bu i. yaḳìnsüz 040a/13 

 i. yār 091a/6, 093a/11, 129b/2, 129b/13 

 i. yārān 045a/9 

i. yegāne eşek 096b/9 

 i. ẕāt-ı muṭahhar 004b/13, 039a/10 

 i. ẕerre 098b/10 

ʿiyādet -2- [Ar] Hatır sorma, ziyaretinde 

bulunma, gidip görme. 

 ʿi.  121b/7 

iylik -3- [Tr] İyilik, karşılık beklenilmeden 

yapılan yardım. 

 i.  131a/2 

 i. eyler 051b/15 

 i. eylerisen 131a/2 

iylük -1- [Tr] İyilik. 

 i. eyledüŋ 118a/14 

iyü -2- [Tr] İyi, kötü karşıtı. 

 i.+ sün  118a/14 

 ne her yüzden i.+ yem ne yavuzem ne bellü 

zemherìrem ne temūzem 085a/12 

iz -3- [Tr] Bir şeyin geçtiği veya önce 

bulunduğu yerde bıraktığı belirti, nişan. 

 i.+ iŋi 020a/9 

 i.+ üŋi 006a/14, 116a/13 

izdiyād -1- [Ar] Artma, çoğalma, 

ziyadeleşme. 

 i.+ ı 063a/15 

iẓhār -2- [Ar] Gösterme, meydana çıkarma. 

 i.  012a/6 

 i.+ ı ḳudret 007b/10 

ìzid -1- [Fa] Zerdüştler’in hayır ilâhı. 

 ì.  077b/2 

iżlāl -2- [Ar] Küçük görme. 

 i.+ e 066b/8 

 anuŋ i.+ ine 066b/9 

ʿizz -1- [Ar] Değer, kıymet. 

 menbaʿı ʿi. ü saʿādet 012b/9 

ʿizzet -10- [Ar] 1. Hürmet, saygı, ikram. 

 ʿi.  063a/7, 091a/14, 129b/7 
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2. Kıymet, itibar, büyüklük, yücelik. 

 ʿi.  069a/9, 100b/4 

 rabb-i ʿi.  018b/6 

 zihì ʿi. zihì ḥaşmet zihì nāz zihì 

esrārdānālıḳ zihì rāz 007b/11 

 ʿi. ehli 142b/4 

 ʿi.+ in 071a/10 

 işbu ʿi.+ le 019b/3 

-J- 

jāj -1- [Fa] Saçma, manasız, boş söz. 

 j.  136b/7 

jāle -1- [Fa] Kırağı, çiğ. 

 j.+ sinden 088a/14 

jende -11- [Fa] Eski, yırtık, yamalı hırka. 

 j.  104b/1, 104b/2 

 bir j.  104b/1, 113a/14 

 ol j.  104b/5 

 hem j. hem sen 104b/7 

 j.+ den 104b/3 

 ol j.+ den 104b/2 

 j.+ i dünyāya 104a/13 

 j.+ ler 104b/4 

 her bir j.+ ye 104b/5 

jendeçìn-2- [Fa] Yamalı eski hırka toplayan. 

 mülküŋ j.+ i 104b/6 

 j.+ ler 104b/6 

jeng -1- [Fa] Pas, küf, kir. 

 j.  051b/9 

jiyān -2- [Fa] Kızgın, hışımlı, kükremiş. 

 şìr-i j.  101a/1 

 şìr-i j.+ um 052a/4 

-K- 

kʿol - -1- [Tr] Ki olasın. 

 k.- asun 069a/6 

ḳāʿil -2- [Ar] Söyleyen, diyen. 

 ḳ.  029a/13, 135b/8   

kāʿināt -10- [Ar] Var olan şeylerin cümlesi, 

hepsi. 

 k.+ a 015b/11, 140b/15 

 k.+ ı 003a/5, 044a/3 

 bu k.+ ı 040a/14, 095a/14, 108a/6 

 k.+ uŋ kārsāzı 115b/10 

 vücūduŋ k.+ uŋ maẓharıdur 015b/12 

 k.+ uŋ ẕāt-ı pāki 040b/5 

ḳāb -6- [Ar] Uzaklık, mesâfe. 

 ḳ.-ı ḳavseyn İki kavis mesâfesi. 013a/6, 

013a/7, 018a/3, 018a/5 

 feżā-yı ḳ.–ı kavseyn  016a/7 

 ḫiṭāb-ı ḳ.–ı kavseyn  013b/2 

ḳabā -2- [Ar] Önü açık kaftan, cüppe. 

 bu ḳ. 082a/13 

 ḳ.+ dan 015a/11 

ḳabaḳ -2- [Tr] Kabakgillerden, birçok cinsi 

bulunan bitki. 

 ol ḳ.+ dan 107b/1 

 bir ḳ.+ ı 107a/13 

ḳabāḥat -1- [Ar]  Suç, kusur. 

 ḳ.+ de 056b/4 
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kaʿbe -5- [Ar] Müslümanların ibadet 

merkezi. 

 k.  129a/1, 140a/5 

 k.+ sidür 045b/10 

 k.+ sin 148b/11 

 k.+ ye 140a/4 

ḳābil -8- [Ar] Kabul eden. 

 ḳ.  050b/3, 078b/2, 123a/2, 135b/8 

 feyż-i ḳ.  123b/3 

 ḳ. olmaz 071a/12 

 ḳ.+ dür 029b/12 

 ḳ.+ i ḥiss ü baṣardur 037b/7 

ḳābiliyyet -7- [Ar] Anlama, anlayış. 

 ḳ.  050b/5, 053b/9, 146a/14, 146a/15, 

146b/3, 146b/4, 146b/11 

ḳābiliyyetsüz -1- [Ar + Tr] Bir şeyi 

yapabilme gücüne doğuştan sâhip olmayan, 

yeteneksiz. 

 ḳ.  146a/14 

kābìn -1- [Fa] Nikah sırasında damadın 

geline vermesi taahhüt edilen para, ağırlık. 

 k.  067a/11 

ḳabr -4- [Ar] Mezar. 

 ḳ.+ e 096a/11 

 teng-i ḳ.+ e 037b/14 

 ḳ.+ i tengi 037b/15 

 ḳ.+ üŋden 104b/12 

ḳabūl -13- [Ar] Bir şeyin gerçekleşmesini 

onama. 

 ḳ.  142b/3 

 ḳ. eyler 020b/1, 077a/4 

 ḳ. it 130b/14, 136b/11 

 ḳ. itmez 008a/6, 077a/3 

 ḳ.+i ḳıl 137a/14 

 ḳ. ol 071a/3 

 ḥaḳḳ-ı ḳ.+ ı 052a/1 

 ol şāhuŋ ḳ.+ ı 086b/10 

 ḳ.+ i 137b/1 

 ḳ.+ sun 113b/12 

ḳabż -1- [Ar] Bir kimsenin ruhunu teslim 

alma. 

 ḳ.+ uŋ 129b/13 

ḳaç - -12- [Tr]  Kurtulmak için süratle 

uzaklaşmak. 

 ḳ.- ar 027b/7, 072a/2, 073b/7, 119a/4 

 ḳ.- armı 053a/7 

 ḳ.- arsaŋ 092a/3 

 ḳ.- arsun 049a/13, 098b/2 

 ḳ.- dı 052b/4 

 ḳ.- dum 077a/10 

 ḳ.- duŋ 009a/1 

 ḳ.- maḳ 116b/2 

 ḳ.- maz 092a/2 

ḳaçan -79- [Tr] Ne zaman. 

 ḳ. 002a/8, 006a/2, 006a/5, 008b/15, 011b/9, 

019b/4, 023b/6, 027a/12, 028a/4, 033b/10, 035a/10, 

036b/3, 036b/11, 037b/3, 037b/9, 037b/10, 043a/3, 

044a/5, 050a/6, 055b/1, 055b/2, 055b/12, 056a/4, 

057a/10, 057b/1, 057b/5, 058a/9, 058b/3, 061a/13, 

061b/2, 063a/4, 063b/10, 063b/11, 065a/9, 068b/13, 

069a/15, 070a/11, 070a/13, 074a/4, 076a/9, 078a/7, 

078a/8, 078b/2, 078b/5, 078b/7, 081a/8, 084b/8, 

090b/1, 092a/13, 092b/5, 096a/10, 097b/7, 098b/2, 
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103b/13, 104b/9, 106b/1, 107b/13, 111b/9, 111b/10, 

113a/12, 115b/5, 117a/3, 118b/2, 123a/11, 125b/15, 

128b/15, 129a/4, 129b/8, 131a/11, 131a/13, 131b/2, 

131b/6, 133b/1, 133b/10, 134b/10, 134b/11, 137a/5, 

143b/10 

 ḳ.- ankim 010a/8 

ḳaçır - -1- [Tr] Bir şeyi veya kimseyi bir 

yerden hızlıca uzaklaştırmak. 

 ḳ.- sun 098b/1 

ḳadar -5- [Tr] Ölçüsünde, derecesinde veya 

büyüklüğünde. 

 ḳ.  070a/9, 122b/2 

 bir ḳ.  031b/7 

 şol ḳ.  070a/5 

 şol ḳ.+ dur 091b/10 

ḳadd -6- [Ar] Boy, uzunluk. 

 ḳ.  101a/11 

 ḳ.+ ı 110b/14 

 ḳ.+ ümdür 111a/10 

 ḳ.+ üŋ 074a/14, 095b/7, 109a/15 

ḳadeḥ -4- [Ar] İçki içmek için kullanılan 

bardak. 

 ḳ.  018a/13 

 bu ḳ.+ den 018a/13 

 ol ḳ.+ den 025b/6 

 ḳ.+ ler 083a/10 

ḳadem -10- [Ar] Ayak, adım. 

 ḳ.  007b/6, 017a/4, 095b/5 

 ḳ. baṣduŋ 091b/12 

 ḳ. baṣ 015b/14, 108b/7 

 ḳ. baṣmadı 083b/10 

 bir ḳ. rāh 050b/9 

 ḫāk-i ḳ.+ dür 019b/5 

 iki ḳ.+ dür 057a/11 

ḳader -3- [Ar] Allahʿın takdiri. 

 ḳ.  097a/8, 116a/6 

 ḳ. u yerüŋi 037a/6 

ḳadḥ -1- [Ar] Zemmetme, çekiştirme. 

 ḳ.  133b/3 

ḳadìd -1- [Ar]  Çok zayıf, iskelet. 

 ḳ.+ e 131b/8 

ḳadìm -7- [Ar] Eski. 

 yārān-ı ḳ.  140a/1 

 ʿünvān-ı dìvān-ı ḳ. ol 022b/1 

 ḳ.+ i 026a/1 

 ol ḳ.+ i 010b/12, 099b/2 

 resm-i ḳ.+ i 087a/5 

 ḳ.+ üm 018a/12 

ḳadìmì -4- [Ar] Eskiden beri var olan, eski. 

 ḳ.  047a/14, 054b/4, 076a/5 

 ḳ.+ dür 026b/8 

ḳādir -2- [Ar] Kudret sahibi, kuvvetli. 

 ḳ.   039b/1, 039b/11 

ḳādìrā -1- [Ar] Ey kudret sahibi Allah! 

 ḳ.  011a/2 

ḳadr -22- [Ar] Değer, itibar. 

 ḳ.  021b/2, 036a/6, 129b/10 

 ḳ.+ e 077b/10 

 bu ḳ.+ e 019b/4, 032a/1 
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 ehl-i ḳ.+ em 098b/13 

 ḳ.+ i refìʿüm 034a/13 

 ḳ.+ i 036a/7, 077b/10, 129a/5 

 bedrüŋ ḳ.+ i 066b/2 

 bu ḳ.+ i 032a/1, 032a/2 

 bu ḳ.+ i refìʿüm 133b/12 

 ḳ.+ in 047a/5, 048b/1 

 ḳ.+ ini 087a/2 

 ḳ.+ üŋ 098b/15, 099a/1 

 bu ḳ.+ üŋ bedri 021b/2 

ḳadriyyet -1- [Ar] Değerlilik, kıymet 

bilme durumu. 

 ḳ.  078a/5 

ḳāf -4- [Ar] Masal dağı, Kaf dağı. 

 ḳ.  107a/1 

 iy ʿanḳāyı ḳ.+ ı bāyezìdi 024b/6 

 ḳ.+ ı ḳ. 009a/3 

 vücūduŋ ḳ.+ ınuŋ ʿanḳāsı 032b/9 

ḳāf -7- [Ar] Arap alfabesinin yirmi ikinci 

harfi (ق). 

 sin u ḳ.  004b/7 

 ḳ.+ a 004b/3 

 ʿayn-ı ḳ.+ a 004b/4 

 sin u ḳ.+ a 004b/8 

 o ḳ.+ ı 009a/4 

 ḳ.+ ı ʿayna 004b/4 

ḳafā -1- [Ar] Baş, kafa. 

 anuŋ ḳ.+ sına 072a/11 

ḳafādār -1- [Ar] Düşünceleri birbirine uyan, 

aynı kafadan olan. 

 ḳ.  052b/11 

ḳafes -6- [Fa] Kafes. 

 ḳ.  074b/13, 074b/14 

 ḳ.+ de 075a/13 

 bu ḳ.+ de 073b/15 

 ḳ.+ den 075a/4 

 ḳ.+ dür 073b/15 

ḳafaṣ -2- [Ar] bkz. ḳafes. 

 ḳ.+ den 049a/5 

 bu ḳ.+ den 143a/14 

kāfì -2- [Ar] Yeterli, kifayet eden. 

 k.  121a/6 

 k.+ i 148b/10 

kāfir -4- [Ar] Allahʿın varlığına ve birliğine 

inanmayan. 

 k.  114a/12 

 nefs-i k.  108b/7 

 k.+ isün 118b/9 

 ol k.+ i 085a/9 

kāfirkìş -1- [Fa]  Mezhebi küfür olan. 

 nefs-i k.  052b/12 

ḳafr -1- [Ar] Susuz, otsuz, ıssız çöl. 

 bu ḳ.+ e 045a/6 

kāfūr -3- [Ar] Uzak Doğuʿda yetişen 

hekimlikte kullanılan güzel kokusu olan ağaç. 

 k. oldı 110b/9 

 müşg-i k.  120b/15 

 k.+ dur 088b/5 

kāġıt -1- [Fa] Bazı bitkisel maddelerden 

yapılan, yazı yazmaya yarayan kuru, ince yaprak. 
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 k.+ dan 084b/12 

kāh -4- [Fa] Bazen. 

 ya kūh olmış ya k. olmış ḥicābuŋ 047b/5 

 k.+ a 047b/5, 086b/6 

 her bir k.+ ı 089a/8 

kāhil -3- [Ar] Olgun, orta yaşlı kimse. 

 k.  058b/6 

 k. ola 026b/8 

 k. olma 053b/2 

ḳahr -11- [Ar] Derin üzüntü. 

 ḳ.  020b/4, 020b/11, 093a/9 

 ʿayn-ı ḳ.  084a/6 

 ḳ. iderse Perişan etmek, çok üzmek. 008a/4 

 ḳ. olsa Çok üzülmek, içlenmek. 020a/13 

 ḳ. u luṭf u iḥsān 046a/1 

 ḳ.+ a 020b/9 

 ḳ.+ ı 020b/9 

 ḳ.+ ın 023a/4, 027b/7 

ḳal - -227- [Tr] 1. Olduğu yerde durmak. 

 ḳ.  002b/4 

 ḳ.- a 020a/2, 064a/10, 

 ḳ.- an 075a/13, 094b/2, 094b/5, 

 ḳ.- dı 073a/7, 110b/6, 139a/4  

 ḳ.- duḳ 048a/11, 060b/13 

 ḳ.- duŋ 048b/4, 053b/7, 072a/12, 076a/15 

 ḳ.- ma 087a/8, 113b/3, 132b/12, 

 ḳ.- maḳ 055a/11, 066b/13, 

 ḳ.- maz 054a/9, 056a/2, 

 ḳ.- mıyam 131b/6 

 ḳ.- up 004a/11, 016b/2, 029a/2, 082a/11, 

124b/13, 133b/5 

 ḳ.- updı 125a/11 

 ḳ.- updur 006a/1, 

 ḳ.- upsun 080a/8, 080b/13 

 ḳ.- ur 076b/3, 077a/2, 092a/7, 

 açıḳ ḳ.- ur 118b/10 

 ḳ.- urdı 068b/9, 068b/11, 141a/15 

 ḳ.- ursaŋ 002b/4, 059b/13 

 ḳ.- ursun 061b/6, 061b/7, 061b/13, 065b/8, 

2. Bırakmak, geriye atmak, geriye kalmak. 

 ḳ.- a 020a/1, 036b/9, 075b/14, 121a/14, 

131b/6, 131b/9, 132b/1, 135a/8 

 ne minber ḳ. -a de dār ü ne deyyār 036b/11 

 ḳ.- an 065a/14, 069b/1, 104a/6, 

 106b/6 

 ḳ.- anı 114b/13 

 ḳ.- anuŋ 113a/11 

 ḳ.- dı 069a/7, 

 ḳ.- duŋ 048b/6, 053a/11 

 girü ḳ.- duŋ 053b/4 

 ḳ.- ma 093a/15, 

 ḳ.- maduŋ 067a/10, 

 girü ḳ.- mış 054a/3, 

 ḳ.- saŋ 124b/3 

 ḳ.- updur 050a/2, 083b/7, 133a/3 

 ḳ.- upsun 103a/4, 

 ḳ.- ur 013a/10, 060a/2, 073b/3, 114b/5, 

121a/12, 125b/13, 

 ḳ.- urdı 117a/4, 
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 ḳ.- ursa 047b/4 

 ḳ.- ursun 045b/9, 054a/10, 069a/15, 109b/3 

3. –de,  içinde olmak. 

 ḳ.- dı 115b/4, 

 ḳ.- dum 052b/12, 110a/14, 110a/15, 

 ḳ.- duŋ 053b/3, 

 ḳ.- ma 058b/6, 

 ḳ.- maduŋ 119a/1 

 ḳ.- maz 026b/4 

 ḳ.- mışsun 061b/8 

 ḳ.- up 054b/13,  

 ḳ.- upsun 107a/7, 122b/5 

 ḳ.- ursaŋ 053a/15, 119a/1 

 ḳ.- ursun 063a/5, 

 ḳ.- ursuŋ 070b/7 

4. Var durumda olmak. 

 ḳ.- dı 112a/5, 

 ḳ.- ıser 096a/13 

 ḳ.- madı 016b/4, 109b/8, 110b/1, 142a/12 

 ḳ.- mamaḳ 058b/5 

 ḳ.- mamış 121b/8 

 ḳ.- maz 096a/10, 096a/14, 099a/15 

 ḳ.- mıya 134b/11 

 ḳ.- ur 004b/12, 005b/10, 008a/10, 013a/8, 

035a/2, 057b/10, 103b/14, 117b/1,  

 ḳ.- urmı 002a/8 

 ne ṣūret ḳ.- mış ol başda ne göz ḳaş 102a/5 

 ne ẓāhir ḳ.- ur anda ne meẓāhir 078a/8 

 ne cev ḳ.- ur ne gendüm ū ne ḫāne 117a/9 

 ne ṣūret ḳ.- ur ol demde ne mirʿāt 059b/5 

 ne der ḳ.- ur saŋa ol dem ne dìvār 061a/5 

5. … durumuna gelmek. 

 ḳ.- a 006a/1 

 ḳ.- am 134b/10 

 ḳ.- an 070b/6 

 ḳ.- asun 066a/8, 066a/9 

 ḳ.- dı 005b/15, 006b/7, 017b/3, 017b/5, 

027b/13, 049b/11, 066a/13, 066b/3, 077b/6, 084b/12, 

099a/8  

 ḳ.- dum 009b/15, 016b/3, 033b/15, 046a/9, 

083a/3, 083a/12, 110b/8, 111b/5   

 gehì heyhāya gāhì huya ḳ.- dum 083a/3 

 ḳ.- duŋ 036b/5, 070b/5, 098a/9, 103a/5, 

104a/13 

 ḳ.- ısarsun 110a/12 

 ḳ.- ma 007a/8, 016b/8, 026a/1, 040a/13, 

043a/2, 044a/6, 066a/10, 078b/15, 108a/11, 136b/7, 

148b/8 

 ḳ.- maḳ 076b/4 

 ḳ.- maya 010b/11 

 ḳ.- mayısar 093a/11 

 ḳ.- mazsaŋ 069a/12 

 ḳ.- mış 142b/14 

 ḳ.- mışdı 017a/15, 120b/5 

 ḳ.- mışum 085a/14 

 ḳ.- mışvan 116a/4 

 ḳ.- upsun 076a/13, 098b/4 

 ḳ.- ur 008b/12, 016b/8, 117b/7, 126b/2, 

140b/14 

 ḳ.- urdı 008a/3, 126b/2 
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 ḳ.- urdum 092b/5 

 ḳ.- urlar 105a/6 

 biri inse biri çıḳarmış ḫoş biri ṱoldukda ḳ.- 

urmış biri boş 119a/3 

 ḳ.- ursaŋ 066a/7, 104a/9, 

 ḳ.- ursun 040b/8, 054b/14, 080b/6, 104b/11, 

106a/15, 

ḳ.- ursuŋ 076b/5, 089b/15, 099b/9  

6. Unutulmuş veya bırakılmış. 

 ḳ.- a 081a/4 

 ḳ.- anı 079a/14, 102b/10 

 ḳ.- dum 110b/4 

 ḳ.- masa 078b/4 

 ḳ.- ur 017a/3, 

 ḳ.- ursun 110a/10 

7. Beklemek, bekletilmek. 

 ḳ.- a 084a/4, 091a/15 

 ḳ.- upsun 106b/10 

 ne sen ḳ.- ursun ol sāʿat ne ḫāne 117b/2 

8. Yaşamak, bir arada olmak. 

 ḳ.- a 034b/13   

ḳalʿ -1- [Ar] Kökünden söküp atma, söküp 

çıkarma, yok etme. 

 ḳ.  144a/9 

ḳāl -19- [Ar] Söz, lâf. 

 bu ḳìl ile ḳ.  136a/7 

 ḳìl ū ḳ. Dedikodu, kıylükāl. 146a/7 

 ḳ. u ḳìl 048a/7 

 ḳ. ū ḳìl 139b/6 

 bu ḳìl u ḳ.+ a 132b/12 

 ḳ.+ dur 146a/9 

 ḳ.+ e 020a/5, 034b/3 

 bu ḳìl u ḳ.+ e 020a/4 

 ḳìl u ḳ.+ e 132a/8 

 ḥāl u ḳ. + ın 061b/3 

 bu ḳìl u ḳ.+ i 020a/5 

 ḳìl u ḳ.+ i 132b/11 

 ḳ.+ iyle 011b/9, 135b/8 

 ḳ.+ mı 148b/8 

 ḳ.+ um 110b/6 

 bu ḳìl u ḳ.+ üŋ 136a/6 

 ḳìl ū ḳ.+ em 034b/3 

ḳalb -6- [Ar] Kalp. 

 ḳ.+ e 006a/9, 025b/4 

 ḳ.+ i 050a/6 

 mirʿāt-ı ḳ.+ i 056a/15 

 ḳ.+ iŋün miʿrātını 145a/13 

 ḳ.+ i vaṣla 017b/12 

ḳaldur - -8- [Tr] Yerden yukarıya doğru 

hareket ettirmek. 

 ḳ.- dı 090b/9 

 baş ḳ.- maduŋ 054a/5 

 ḳ.- mağıl 131a/6 

 ḳ.- mışdur 133a/13 

 el ḳ.- updur 141a/12 

 ḳ.- up 104b/12 

 ḳ.- ur 054a/2, 073b/11 
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ḳalem -4- [Ar] Yazma, çizme vb. işlerde 

kullanılan çeşitli biçimlerde araç. 

 ḳ.  015a/1, 070b/11, 083b/10, 084b/12 

ḳālıb -1- [Ar] Bir şeye biçim vermeye veya 

eski biçimini korumaya yarayan araç. 

 cān-ı pāk ü ḳ.+ ı pāk 136a/3 

ḳalḳ - -3- [Tr] 1. Fırlayıp uçmaya veya 

koşmaya başlamak. 

 ḳ.- ar 049a/5 

2. Dik durmak. 

 ḳ.- mazdı 138a/3 

3. Bir işi yapmak üzere harekete geçmek. 

 ḳ.- up 141b/5 

ḳalḳan -1- [Tr] Eskiden savaşlarda kullanılan 

savunma aleti. 

 ḳ.  006a/9 

ḳallāş -4- [Fa] Sözünde durmaz, iki yüzlü, 

dönek, hilekâr (kimse). 

 ḳ.  117b/8 

 iy merd-i ḳ.  109a/2 

 rūbāh-ı ḳ.  119b/2 

 bir ḳ.+ dan 071b/1 

kām -12- [Fa] Ağzın üstü, damak. 

 k.  051a/3, 083a/9, 095b/9, 096a/1, 115a/9, 

124a/7 

 her k.  086b/2 

 k. ū nākām İster istemez, elbette. 046a/11 

 k.+ ı dilüm 086a/3 

 k.+ ı ejdehādur 089a/8 

 k.+ ı nuḫustìn 085b/10 

 k.+ uŋ 116a/2 

ḳamer -3- [Ar] Ay, mah. 

 ḳ.+ de 032b/2 

 ḳ.+ dür 012a/11 

 şems ü ḳ.+ dür Güneş ve ay. 038a/14 

ḳāmet -1- [Ar] Boy, irilik, büyüklük. 

 özinüŋ ḳ.+ i 110b/14 

kāmil -13- [Ar] Noksansız, tam. 

 k.  039b/6, 050b/3 

 baḥr-ı püresrār-ı k.  132b/8 

 bir pìr-i k.  124a/6 

 faḳr-i k.  081b/1 

 hemdem-i k.  050b/4 

 insān-ı k.  022a/4, 052b/9, 123b/3 

 tedbìr-i k.  129b/3 

 insān-ı k. olasun 064b/1 

 k. olmaḳ 079a/7 

 k.+ ündür 027b/1 

kāmiliyyet -1- [Ar] Olgunluk. 

 k.  050b/5 

kāmìn -1- [Ar] Gizli, saklı, belirsiz. 

 k.+ i iderler 088a/11 

ḳamu -55- [Tr] Hepsi, bütün. 

 ḳ.  003a/15, 003b/1, 003b/3, 003b/11, 

005b/13, 007a/4, 019a/13, 027b/4, 038a/13, 055a/15, 

058a/2, 060a/11, 060a/15, 077a/8, 081a/2, 083b/14, 

084a/2, 085a/13, 093b/10, 101a/12, 101a/13, 102b/12, 

112b/6, 117a/9, 118a/13, 122a/11, 125a/9, 130a/15, 

134a/1, 134b/15 

 ḳ. bìçāreler 134b/14 

 ḳ. fānì vü nāçìz u ḳamu hìç 060a/7 
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 ḳamu fānì vü nāçìz u ḳ. hìç 060a/7 

 ḳ.+ dan 014a/4, 014a/6, 014a/7, 028b/12, 

080a/2, 104a/4, 131a/12 

 ḳ.+ nıŋ derdinüŋ dermānı 012a/2 

 ḳ.+ nuŋ 019a/2 

 ḳ.+ nuŋ başı 106a/10 

 ḳ.+ nuŋ derdine 009b/14, 018a/9 

 ḳ.+ nuŋ kārı nāsāzın 068b/1 

 ḳ.+ nuŋ ḳısmı 095a/5 

 ḳ.+ nuŋ meyli 029a/6 

 ḳ.+ sı 005b/15, 028b/6, 073b/1, 133b/11 

 ḳ.+ sın 105a/11, 117a/8 

 ḳ.+ ya 115b/11 

kān -13- [Fa] Bir şeyin kaynağı, memba. 

 k.  002a/13, 084b/1, 100b/8 

 güher k.  018b/8 

 k.+ dan 002a/1, 018a/2 

 gevher bu k.+ dan 022b/5 

 ol k.+ dan 012a/11 

 şu k.+ dan 008b/14 

 k.+ dur 012a/11, 018a/2 

 k.+ ı raḥmān 117a/2 

 k.+ lar 005b/8 

ḳan -41- [Tr] Yaşam sıvısı, kan. 

 ḳ.  078b/1, 091b/7, 094a/3, 096a/8, 102b/13, 

109b/15, 118a/10, 138b/14 

 et ile ḳ.  039a/2 

 ḳ. aġla Büyük bir üzüntü içinde 

bulunmak.078a/15 

 ḳ. ile renk 087b/7 

 ḳ.+ dan 002a/1, 005b/11, 009a/10, 046a/13, 

077b/10, 103b/8, 107b/5, 127b/7  

 ḳ.+ dur 009a/11, 019a/1, 103b/4 

 et ü ḳ.+ dur 106a/6 

 ḳ.+ ı 022b/7, 135b/12 

 ol bet ḳ.+ ı 139b/7 

 ḳ.+ ın 090a/1, 099b/10, 136a/2 

 ciger ḳ.+ ıyla 084b/4 

 ḳ.+ ıyle 106a/13, 126b/3 

 benüm ḳ.+ umdan 085a/3 

 ḳ.+ un 082a/4 

ḳan - -4- [Tr] Söylenilen sözün, anlatılan 

konunun doğruluğuna inanmak. 

 ḳ.- maḳdurur 006b/6 

 ḳ.- maz 041b/3 

 ḳ.- up 054a/2, 112b/2  

ḳanāʿat -17- [Ar] Elindekiyle yetinme, kendine 

verilene razı olma. 

 ḳ.  113a/10, 114a/7, 121a/2 

 ḫoş ḳ.  072b/7 

 ṣabr u ḳ.  091a/11, 116b/13 

 ḳ. ḳıl 113a/8, 114b/14, 116b/4, 120a/11, 

120b/13, 128a/2, 128a/10 

 ḳ. ḳılma 086b/6 

 ḳ. olmaz 064b/3 

 ḳ.+ den 120a/10 

ḳanber -1- [Tr] Hz. Ali’nin kölesi. 

 ḳ.  071b/6 

ḳancaru -1- [Tr] Nereye? 

 ḳ.  125a/5 
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ḳand -8- [Ar] Şeker, şeker kamışının 

donmuş usaresi. 

 ḳ.  020b/10, 020b/11 

 ḳ. u ḥelvā 049a/15 

 bu ḳ.+ ı 132b/2 

 ḳ.+ ın 020b/10 

 ḳ.+ i 020b/9 

 ḳ.+ uŋ 020b/10 

ḳande -20- [Tr] Nerede, hani. 

 ḳ.  020b/9, 020b/10, 024b/4, 027b/9, 

032a/10, 046a/3, 046b/6, 048b/8, 050b/11, 082a/15, 

125b/6, 135a/9, 136b/3, 143b/11, 145b/10 

 ḳ.+ dur 142a/10 

 ḳ.+ sün 074b/9 

ḳandın -3- [Tr] Nereden? 

 ḳ.  125b/6 

ḳandur - -2- [Tr] İnandırmak, iknâ etmek, râzı 

etmek. 

 ḳ.- maz 083a/11 

 ḳ.- ur 141a/5 

ḳanı -17- [Tr] Hani. 

 ḳ.  046a/13, 046b/6, 065a/5, 085a/14, 

101a/10, 104b/5, 105b/10, 111a/13, 126b/9, 131b/13, 

136a/12, 139b/9, 142a/11 

kāniʿ -5- [Ar] Kanaat eden. 

 k.  054b/4 

 ḳ.  047a/14, 098a/14, 098a/15 

 ol ḳ.+ ı 002b/7 

ḳanḳı -4- [Tr] Hangi. 

 ḳ.  022b/8, 099a/1, 147a/8, 147b/10 

ḳānūn -4- [Ar] Uyulması gereken kurallar, 

düzen, nizam. 

 gehì ḫān şehbāz-ı ḳıldı pervāz gehì ḳ. ʿışḳa 

oldı demsāz 083a/5 

 ḳ. u esrār 034a/7 

 iy sāzende-i ḳ.+ ı esrār 032b/7 

 ḳ.+ u 034a/7 

ḳap - -6- [Tr] Aniden çekip almak, 

yakalayarak tutmak. 

 ḳ.- a 099a/14 

 ḳ.- ar 064b/10, 092a/8, 094b/15, 130a/1 

 ḳ.- ıser 109b/11 

ḳapaḳ -1- [Tr] Örtmeye yarayan nesne. 

 şìşenüŋ ḫādim ḳ.+ ın 121b/11 

ḳapıl - -9- [Tr] Câzibesine tutulup bir şeye 

veya kimseye bağlanmak, âşık olmak. 

 ḳ.- ma 004b/2, 048b/7, 059b/10, 059b/11, 

112b/2, 112b/4, 114b/14 

 ḳ.- maḳ 121a/5 

 ḳ.- maḳdur 121a/5 

ḳapu -9- [Tr] Kapı. 

 ḳ.  135a/6 

 bir ḳ.  137a/9 

 bir ḳ.+ da 135a/5 

 bir ḳ.+ dan 079a/3 

 ḳ.+ ŋda 137a/3, 137a/4 

 ḳ.+ ŋdan 137a/9 

 ḳ.+ ŋdur 046a/7 

 ḳ.+ sına 117b/12 

ḳapulı -1- [Tr] Kapısı olan. 
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 iki ḳ. bir kārvānserādur 100a/4 

kār -71- [Fa] Kazanç. 

 k.  039a/3, 048b/9, 052a/11, 054a/6, 056a/9, 

071a/3, 081b/8, 090a/1, 093b/6, 102a/1, 103b/14, 

110a/1, 111b/1, 122a/14, 129a/9, 129b/1, 135a/10, 

139a/5, 139a/6, 139b/9 

 āḫir ü k.  100a/6 

 beher k.  084a/5, 103a/6 

 bir ʿāşıḳ-ı k.+ı 072a/4 

 bu k.  099b/10 

 her k.  072b/4 

 terk-i k.  072b/4 

 zihì ʿışḳ u zihì derd ü zihì k.  125a/13 

 k. eylemez 140b/2 

 k. idinme 131a/7 

 merd-i k. olanlar 050b/8 

 k. u bārun 125a/10 

 k. u bārum 080a/4, 125b/8 

 rāḥat u k. u bārun 108b/12 

 k. u bāruŋ 080a/15, 122a/12 

 k. ū bāruŋ 117a/14 

 zihì derd ü nihāyetsüz zihì k. zihì derd ü 

şikāyetsüz zihì zār 026a/9 

 k.+ a 085b/2, 091a/3 

 bu k.+ a 105b/2 

 vaḳt-i k.+ dur 109b/13 

 k.+ ı 064a/2 

 anuŋ k.+ ı 090b/4 

 k.+ ı baḫìli 122a/4 

 k.+ ı bedden 056a/10, 072b/6 

 k.+ ı ġamdur 090b/4 

 k.+ ı ḫudādan 101b/5 

 k.+ ı idrìs 072a/1 

 k.+ ı ḳudret 107b/8 

 k.+ ı merdān 067b/5, 116b/13 

 k.+ ı nāḫoş 056b/9 

 ḳamunuŋ k.+ ı nāsāzın 068b/1 

 k.+ ı nuḫustìnem 085b/11 

 k.+ ı perdār 118b/8 

 k.+ ı ʿuḳbā 070b/14 

 k.+ ın 137a/3 

 k.+ um 052a/10 

 ne k.+ um var ne yārum 080a/13 

 k.+ uŋ 029a/8, 074a/1, 110a/3, 118a/8, 

129a/9 

 bir merd-i k.+ uŋ 052b/10 

 bu k.+ uŋ 082a/5 

 saḫt-ı k.+ uŋ 107b/10 

 k.+ uŋı 087a/9 

ḳar -1- [Tr] Beyaz taneler şeklinde yağan 

bir çeşit hava olayı.  

 ḳ.  110b/8 

ḳaʿr -7- [Ar] Derin bir şeyin dibi. 

 ḳ.  076b/8 

 ḳ.+ a 095b/3 

 ḳ.+ e 082b/2 

 ḳ.+ ı deryā 082a/14 

 ḳ.+ ı deryādan 024a/13 

 ḳ.+ ı deryā-yı güherden 024b/1 
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 ḳ.+ ında 048a/9 

ḳara -3- [Tr] En koyu renk, siyah, ak, beyaz 

karşıtı. 

 ḳ.  050a/9 

 ḳ. ṱopraḳ olursun 054a/11 

 ḳ. zülfi 125b/7 

kārān -1- [Fa] Karanlık. 

 k.+ ı cihānì 110a/1 

ḳaraŋu -6- [Tr] Karanlık; kara, siyah. 

 ḳ.  124b/4 

 bir ḳ.  098a/12 

 ḳ. dünde 015b/8, 124b/3 

 ol ḳ. gūr 122b/2 

 ḳ. sìn 054a/12 

ḳarar - -2- [Tr] Kara bir renk almak. 

 ḳ.- mış 121b/9 

 ḳ.- ur 116a/15 

ḳarār -7- [Ar] Düşünülerek verilen kesin 

hüküm. 

 ṣabr u ḳ.  140b/4 

 ṭāḳat u ṣabr u ḳ.  139a/5 

 ḳ. itmek 103b/1, 125b/3 

 ṣabr u ḳ. u yār u vārum 125b/11 

 ḳ.+ um 125b/8 

 ḳ.+ uŋ 100a/7 

kārbān -6- [Fa] Kervan. 

 k.  054a/3 

 bir k.  053b/13, 053b/14 

 rāh-ı k.+ da 053b/12 

 k.+ dan 053b/4, 054a/3 

kārbār -2- [Fa] İş güç. 

 ʿaḳluŋ k.+ ı 040b/11 

 k.+ uŋ 110a/12 

kārgāh -2- [Fa] İş yeri, fabrika. 

 bu k.+ ı 028a/4, 107b/8 

kārger -2- [Fa] İş yapan, işleyici. 

 k.  069b/7, 070b/7 

kārgerlik -1- [Fa] Etkili olmak, 

işleyen olmak. 

 k.  103b/15 

ḳarın -1- [Tr] İnsan ve hayvanlarda 

gövdenin kaburga kenarlarından kasıklara kadar olan 

ön bölgesi. 

 ḳ.+ ı üstine 117b/11 

ḳarınca -2- [Tr] Toprağın içinde toplu halde 

yaşayan ve birçok çeşidi bulunan, zar kanatlı eklem 

bacaklı böcek türü. 

 ḳ.+ dan 129b/10 

 ḳ.+ ya 145b/15 

ḳarındaş -8- [Tr] Kardeş. 

 ḳ.  040a/1 

 iy ḳ.  051a/2, 062a/1, 066a/12, 097b/10, 

117b/8, 119b/2, 130a/12 

ḳarış - -1- [Tr] Arasına katılmak. 

 ḳ.- ur 077a/6 

ḳarışdur - -3- [Tr] Bir şeyi başka 

birşeye katmak. 

 ḳ.  004b/5, 004b/7, 065a/11 

ḳarìn -5- [Ar] Yakın. 

 ḳ. i ʿālem-i pürnūr 055b/12 
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 ḳ. olma 128a/15 

 ḳ.+ dür 006b/5 

 ḳ.+ i ʿālem-i pürnūr olursun 081a/8 

 ḳ.+ ün 116b/4 

kārnāme -1- [Fa] İş, menfaat gösteren. 

 bu k.  034a/9 

ḳarrülʿayn -1- [Ar] Gözünün aydın 

olacağı nesne. 

 ḳ.+ i 137b/12 

kārsāz -11- [Fa] Becerikli, elinden iş gelen. 

 k.  140b/15, 142a/13 

 k.+ ā  011a/1 

 iy bìniyāz u k.  140b/7 

 k.+ ı 091a/2, 091a/3 

 iy bu cümle ḫalḳuŋ k.+ ı 068a/15 

 kāʿinātuŋ k.+ ı 115b/10 

 ol k.+ uŋ 003a/8 

 k.+ uŋ 029a/7 

 k.+ uŋ sāzkārı 128b/3 

ḳarşu -2- [Tr] Bir şey, yer veya kimsenin 

yüz tarafının ilerisi; aksi taraf. 

 ḳ.  139b/7 

 ḳ.+ sında 144b/4 

kārvān -1- [Fa] Kervan, kafile, yolcu katarı. 

 k.+ uŋ 027b/1 

kārvānserā -1- [Fa] Kervansaray. 

 iki ḳapulı bir k.+ dur 100a/4 

kārzār -2- [Fa] Kavga, savaş. 

 bu k.+ a 092a/2 

 k.+ uŋ 052b/10 

ḳaṣd -11- [Ar] Niyet, kurma. 

 ḳ.  047a/6, 139b/13 

 ḳ. ide 010a/8 

 ḳ. itse 008a/7 

 ḳ.+ ı 084a/14, 111a/7  

 ḳ.+ ı mūşı 118a/1 

 ḳ.+ um 019b/14 

 ḳ.+ uŋ 046b/13, 054a/8, 066b/11 

 ḳ.+ um 019b/14 

kāse -6- [Fa] Çiniden, porselenden, 

billurdan veya topraktan yapılmış çanak. 

 k.  101b/6 

 ol k.+ i āḫir 101b/10 

 bu ne k.+ i cānsūz-ı dilgìr 113a/4 

 k.+ i ser 101b/7, 103a/8 

 bir k.+ i ser 044b/10 

ḳasem -3- [Ar] Yemin, and. 

 ḳ.  029a/6, 029a/7 

 ḳ.+ dür 019b/5 

ḳāṣıd -1- [Ar] Bir şeyi yapmaya niyet eden 

kimse. 

 gehì būd u gehì nābūd oldum gehì ḳ. gehì 

maḳṣūd oldum 083a/6 

ḳāṣır -2- [Ar] Kusurlu, âciz. 

 ḳ.  039b/1 

 ḳ.+ dur 011a/10 

ḳaṣr -4- [Ar] Saray, kale. 

 ḳ.  138a/15 

 ol ḳ.  144b/10 
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 ḳ.+ ı cān 144b/9 

 maḳām-ı ṣıdḳ u ḳ.+ ı dìndür 134a/13 

ḳaṣṣāb -3- [Ar] Kasap. 

 ḳ.+ a 090a/5 

 ḳ.+ ı 090a/7 

 ḳ.+ i nāḫoş 090a/6 

ḳaş -7- [Tr] Gözlerin üzerinde kavisli bir 

çizgi meydana getirecek şekilde yer alan kısa kıllar. 

 ne ṣūret ḳalmış ol başda ne göz ḳ. 102a/5 

 ḳ. ile yüz 107a/13 

 bu göz ile ḳ.+ a 004b/2, 048b/7 

 ḳ.+ dan 004b/3 

 ḳ.+ ları 138b/9 

 ḳ.+ ların 138b/10 

kāşāne -1- [Fa] Mükemmel ev, köşk. 

 gehì zāhidleyin k.+ lerde gehì bayḳuşleyin 

vìrānelerde 082b/15 

kāşif -1- [Ar] Keşfeden, bulan, meydana 

çıkaran. 

 k.+ i sırr-ı ilāhì 012a/3 

kāşifāt -4- [Ar] Keşfeden kimsenin çoğulu, 

kaşifler. 

 k.  005a/7, 147b/3, 147b/11 

 ẕātıŋ k.+ ı 005a/8 

ḳat -12- [Tr] Makam, huzur. 

 ḳ.+ ında 066b/6, 066b/8, 128b/3 

 cānān ḳ.+ ında 032a/9 

 deryā ḳ.+ ında 134a/6, 134a/7 

 güneş ḳ.+ ında 002b/3 

 ḥaḳḳuŋ fażlı ḳ.+ ında 134a/6 

 ʿummān ḳ.+ ında 032a/9 

 ḳ.+ uŋda 130a/7, 130a/8, 132b/5 

ḳat - -1- [Tr] Bir şeyi başka bir şeyin içine 

dökmek, karıştırmak. 

 ḳ.- arsaŋ 037a/3 

ḳaṭʿ -1- [Ar] Kesme, kesilme, biçme. 

 ḳ.  015a/12 

kātib -3- [Ar] Yazan, yazıcı. 

 k.+ in 149a/4 

 kirāmen k.+in 149a/4 

 kirāmen k.+ in diliŋde 070b/10 

ḳātil -2- [Ar] Birini öldüren, öldürücü. 

 zehr-i ḳ.  022a/4, 041b/12 

ḳaṭre -70- [Ar] Damla, damlayan şey. 

 ḳ.  005b/12, 006a/3, 024a/14, 027a/12, 

027b/9, 027b/11, 032a/10, 032a/11, 046b/6, 048a/9, 

077a/2, 077b/4, 077b/5, 077b/6, 077b/7, 077b/9, 

077b/10, 077b/11, 077b/15, 078a/2, 078a/6, 078a/7, 

082b/2, 143b/3 

 bir ḳ.  001b/3, 009b/5, 009b/8, 030a/7, 

033a/7 

 bu ḳ.  006b/8 

 mihr ü ḳ.  048a/6, 070a/3 

 ol ḳ.  005b/11, 077a/3 

 üç ḳ.  078a/10 

 bir ḳ. āb 002b/13, 063b/1 

 bu ḳ. āb 002b/11 

 bir ḳ. āba 002b/11 

 bir ḳ. ābı 086b/4 

 ne bir ḳ. bu baḥr artar ne olur kem 019a/7 

 bir ḳ. ṣudandur 005b/10 
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 ḳ.+ den 007a/7, 036a/6, 078a/1, 078a/4, 

078a/10, 127a/9, 127b/7, 136b/3 

 bir ḳ.+ den 121a/11, 126a/3 

 her ḳ.+ den 122a/3 

 ḳ.+ dür 032a/9, 092a/14 

 bir ḳ.+ dür 137b/7 

 üçünçi ḳ.+ dür 078a/12 

 ḳ.+ i āb 002b/13 

 ḳ.+ i bārān 024b/1 

 ḳ.+ i deryā-yı nūra 077a/5 

 iy ḳ.+ i ʿummān-ı esrār 024a/9 

 ḳ.+ i vaṣl 027b/8 

 ḳ.+ ninde 036a/7 

 ḳ.+ nüŋ 032a/10 

 ḳ.+ sün  048a/4 

 bir ḳ.+ sün  068a/14 

kav -1- [Tr] Kıvılcım çıkaran  kof duruma 

gelmiş ağaç kabuğu. 

 iy k.+ ı her ḫar 071b/9 

ḳavì -1- [Ar] Kuvvetli, güçlü. 

 ḳ. ḳıl 137a/7 

ḳavl -6- [Ar] Lakırdı, söz; sözleşme. 

 ḳ.+ i 148a/10 

 ḳ.+ i nāḥaḳḳ 022b/8 

 ḳ.+ i şehādet 131a/8 

 ḳ.+ i şeyḫi 034a/12 

 ḳ.+ ümde 041b/7 

ḳavlen -1- [Ar] Sözle, fiilen olmayan. 

 nevbet-i ḳ.  017a/1 

ḳavm -1- [Ar] Irk, aynı soydan gelen. 

 bu özge ḳ.+ üŋ nevbetidür 087a/3 

ḳavs -7- [Ar] Yay, yay biçiminde olan şey, 

keman. 

 ḳ. 018a/4 

 ḳ.+ ından 097a/8 

 ḳ.+ i aʿlādan 013a/8 

 ḳ.+ i ʿalì 013a/8 

 bu ḳ.+ i esfel 013a/8 

ḳavseyn -6- [Ar] İki kavis. 

 ḳ.  013a/6, 016a/7, 018a/3 

 ḳ.+ e 013a/7, 013b/2 

 ḳ.+ i 018a/5 

ḳavuşdur - -3- [Tr] Birleştirmek, 

bağlamak. 

 ḳ.  002a/11, 002b/4, 010a/13 

ḳaya -1- [Tr] Sert ve iri taş kütlesi. 

 ḳ.+ yı 073a/2 

ḳayıḳ - -2- [Tr]   Temayül göstermek, 

kaymak, sapmak. 

 ḳ.- ma 073b/10, 110a/3 

ḳayır - -5- [Tr] Elinden tutmak, himmet 

etmek.  

 ḳ.  063b/9, 063b/10 

 ḳ.- ma 063b/11, 064a/1, 064a/4 

ḳayna - -2- [Tr] Bir sıvının çok sıcak olunca 

fokurdaması. 

 ḳ.  103a/3 

 ḳ.- rsun 103a/6 

ḳayṣer -1- [Ar] Eski Roma ve Bizans 

imparatorlarının lakabı. 
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 ḳ.+ e 138a/15 

ḳaz - -2- [Tr] Güçlü bir araçla toprağı  

oymak. 

 ḳ.- ar 071b/3 

 ḳ.- duḳ 084b/1 

ḳaz -1- [Fr] Cismin üç halinden sıvı veya 

katı olmayanı 

 ḳ. yağın 109b/10 

ḳażā -2- [Ar] Allahʿın dilemesinde olan, 

kader. 

 ḳ.  093b/2 

 her ḳ.+ ya 129b/12 

ḳazıl - -1- [Tr] Kazma işi yapılmak. 

 ḳ.- mış 044b/13 

keåāfet -2- [Ar] Sıklık, tokluk. 

 k.  077a/3, 077a/4 

keåret -16- [Ar] Çokluk, bolluk. 

 k.  004a/5, 055a/5, 055a/7, 148a/4 

 bu k.  004a/4 

 k. eyler 031b/5 

 k. sāyesidür 004a/2 

 k.+ den 145b/2 

 baḥr-i k.+ den 145a/15 

 bu k.+ den 043a/3 

 küfr-i k.+ den 142a/2 

 ẓulmet-i k.+ den 143a/12 

 ṭılsım-ı k.+ e 148a/5 

 şirretiŋ k.+ i 141a/3 

 k.+ üŋ sermāyesidür 004a/2 

kebāb -2- [Ar] Ateşte pişirilmiş olan et. 

 k.  107b/5 

 k.+ ı meclis-i rindān 090a/12 

kebk -2- [Fa] Keklik. 

 k.+ e  036b/12 

 k. olur 088a/2 

kebūd -4- [Fa] Mavi. 

 dūd-ı k.  094b/5 

 geh k. u geh siyehdür 094b/2 

 dūd-ı k.+ ı 094b/3 

 k.+ iyle 094b/4 

kebūter -1- [Fa] Güvercin. 

 bu k.  080a/3 

kec -1- [Fa] Eğri, çarpık. 

 k.  128b/8 

kedd -1- [Ar] Çalışma, çabalama, iş. 

 k.  148a/14 

keder -12- [Ar] Tasa, kaygı, gönül üzüntüsü. 

 k.+ de 037a/14 

 k.+ den 009a/6, 013b/12, 042b/5, 042b/6, 

042b/8, 042b/12, 050a/6, 056a/6, 059b/4 

 her k.+ den 014a/8 

 k.+ dür 037b/7 

kef -12- [Fa] Köpük. 

 k.  060b/5, 060b/6, 147a/10, 147a/13, 147b/2 

 k.+ dür 034b/11 

 k. u dūd-ı siyāhı 001b/2 

 k.+ i ḫāk 019a/3 

 k.+ i nūndan 001b/7  

k.+ üŋ ḫūndan 001b/7 
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kefçelìz -1- [Fa] El çarpan, kepçe çalan, 

haksızlığa alkış tutan. 

 k.+ üŋ yeridür 103a/5 

kefen -6- [Ar] Ölüyü sardıkları bez. 

 k.  071a/5, 100b/9, 109b/9 

 k.+ den 137a/12 

 k.+ dür 101a/9, 105a/9 

kefenbāz -1- [Ar + Fa] Kefenle ilgilenen, 

kefenle oynayan.  

 k.  106a/12 

kefensüz -1- [Ar + Tr] Kefene sarılmamış. 

 k.  090b/5 

kefş -1- [Fa] Ayakkabı. 

 k.+ üŋ 046b/15 

kehf -3- [Ar] İn, mağara. 

 rābiʿ-i aṣḥāb-ı k.+ em 019b/9 

 seg-i aṣḥāb-ı k.+ i 091b/13 

 aṣḥāb-ı k.+ üŋ pāsbānı 091b/14 

kehl -1- [Ar] Olgunluk çağı. 

 k.  053b/6 

kej -7- [Fa] Eğri, çarpık. 

 k.  111a/5, 113b/15 

 k. ü rāst 097b/2 

 k.+ dür 080a/6, 113b/13 

 k.+ i 113b/14 

 k.+ ine 113b/14 

kejrev -1- [Fa] Eğri giden, eğri yürüyen. 

 k.  113b/15 

kelāġ -3- [Ar] Bir cins karga. 

 k.+ a 073b/12 

 k.+ uŋ 049b/1 

 mūş u k.+ uŋ 024a/6 

kelām -8- [Ar] Söz. 

 k.  137b/6 

 k.+ ı 008b/13 

 bu k.+ ı 048b/8 

 her k.+ ı 128b/7 

 k.+ ı ḥaḳḳdur 022b/4 

 k.+ ın 019a/10 

 k.+ um 017b/6, 034a/4 

kelb -6- [Ar] Köpek. 

 k.  120a/2 

 bir k.+ e 114a/4 

 k.+ i tāzì 119b/15 

 k.+ in 118b/15 

 k.+ üŋ 120a/1 

 bu k.+ üŋ 052b/15 

kelbsìret -1- [Ar] Köpek karakterli. 

 k.  118a/13 

kelìm -5- [Ar] Konuşan, söz söyleyen 

kimse. 

 k.  043a/2 

 bir k.  013b/1 

 k. olmaz 064a/6 

 k.+ e 021a/14 

 mūsānuŋ k.+ in 061a/8 

kem -30- [Fa] Kötü, fena, değersiz. 
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 k.  006a/5, 006a/6, 024a/5, 025a/5, 028b/4, 

032b/3, 034b/5, 036a/6, 045b/2, 046b/5, 046b/7, 

048a/4, 055b/1, 111a/12, 117a/4, 121a/11, 121b/4, 

126a/3, 131a/1, 133a/2 

 namāz-ı k.  071a/4, 071a/5 

 ne bir ḳaṭre bu baḥr artar ne olur k.  019a/7 

 k. ola 112b/10 

 k. olma 120b/11 

 k. olmaz 006b/8, 009b/8 

 ne k. vardur ne ḫod bìş 107b/7 

 k.+ dür 025a/3, 093a/12 

kemāhì -6- [Ar] Olduğu gibi, tam mânâsıyle, 

hakkıyla. 

 k.  007b/9, 026b/11, 048a/12, 059a/7, 

090a/4, 091b/9 

kemāl -72- [Ar] Olgunluk, yetkinlik. 

 k.  024a/11, 028b/15, 029a/2, 029a/3, 

034b/4, 055a/1, 064a/10, 132a/9 

 bir k.  137b/11, 138b/5, 144b/8 

 k. ehli 034b/6 

 k. ü maʿrifet 112a/12 

 k.+ e 002a/12, 024a/11, 033a/10, 033a/11, 

034a/14, 034b/4, 034b/5, 047a/11,  

 101a/3, 139b/14 

 ʿaṭṭār-ı k.+ e 034a/10 

 ehl-i k.+ e 132b/12 

 her k.+ e 007b/13 

 meşġūl-ı taḥṣìl-i k.+ e 020a/4 

 naḳṣ-i k.+ e 032a/3 

 k.+ ı dìn-i ḥaḳḳ 021b/14 

 k.+ i 028b/11, 028b/13, 057b/9, 059a/12, 

060a/15, 066a/14, 066b/2, 069a/12, 081b/5 

 her ẕerrenüŋ ʿışḳın k.+ i 028b/3 

 k.+ i çarḫ-ı gerdūn 028b/9 

 k.+ i çārʿunṣur 028b/9 

 k.+ i ehl-i ḳudret 028b/15 

 k.+ i ʿışḳa 028b/4 

 k.+ i enbiyā 028b/14 

 k.+ i evliyā 028b/14 

 k.+ i ʿışḳ 028b/7 

 k.+ i ʿışḳa 029a/14, 029b/1, 029b/12, 

030b/13 

 k.+ i ʿışḳ-ı ḥayvān 028b/8 

 k.+ i ʿışḳ-ı insān 028b/8 

 k.+ i ḳudretünden 028b/3 

 k.+ i ḳurb-ı ḥaḳḳdan 058b/4 

 k.+ i künh-i ẕāta 002b/7 

 k.+ i maʿrifet 006b/15, 033b/14 

 k.+ i maʿrifetden 054b/13 

 k.+ i sālik-i rāh 067a/14 

 k.+ i sırr-ı nūr-ı ẕülcelāli 005a/1 

 k.+ i şerʿ 021b/11 

 k.+ i vaḥdetüŋ gūyendesidür 003a/7 

 k.+ i vaṣlı 113b/13 

 k.+ i vuṣlat 061b/14 

 k.+ in 009a/5 

 k.+ üŋ 064b/2, 101a/4, 132a/8 

 k.+ üŋdür 130b/10 

kemālāt -2- [Ar] Sahip olunan manevi 

hasletler. 
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 bu k.  005a/12 

 bu k.+ a 064b/4 

kemālinsüz -1- [Ar + Tr] Mükemmel ve 

olgun olmayan. 

 k.  029a/1 

kemān -14- [Fa] Yay, yay gibi ince. 

 k.  111a/5, 111a/8, 111a/12, 120b/15, 

130a/14 

 k.+ a 111a/3 

 bu k.+ a 111a/6 

 k.+ da 067a/10 

 bu k.+ dan 111a/7 

 k.+ ı 111a/10 

 bu k.+ ı 136b/4 

 işbu k.+ ı 110b/15 

 k.+ um 111a/11 

 k.+ uŋ şaṣtı 111a/9 

kemer -14- [Fa] Bele takılan kuşak, kayış. 

 k.  014b/9, 045b/2, 045b/3, 083b/5, 088a/3 

 k. baġlan 033a/1 

 k.+ de 032b/2, 113b/4 

 k.+ den 032b/1, 032b/3, 045b/2, 045b/4 

 k.+ dendür 088a/3 

 k.+ sün 032b/1 

kemersüz -1- [Fa + Tr] Kemeri 

olmayan, kemersiz. 

 k.  045b/3 

kemìn -6- [Ar] Pusu. 

 k.  142a/14 

 k. ol 052b/14, 130b/7 

 k.+ i 117b/14 

 mevtüŋ k.+ i 118a/9 

 nefsüŋ k.+ i 035a/15 

kemìne -4- [Fa] Noksan, eksik. 

 k.  032a/9, 090b/14, 126b/12 

 bir k.  085a/8 

kemkerde -1- [Fa] Eksik yapılmış. 

 k.+ dür 062a/7 

kemter -7- [Fa] Daha aşağı, aşağıda bulunan, 

itibarsız. 

 k.  046b/5, 092a/14, 116a/11 

 mūr-ı k.  100b/4 

 seng-i k.  097b/8 

 k.+ dür 032b/3 

 k.+ ìn ferzānesisün 073a/14 

kemterìn -1- [Fa] En küçük, en aşağı. 

 k.  082a/15 

kenār -9- [Fa] Bitiş yeri, yan taraf. 

 k.  145a/15 

 k.+ a 027a/12 

 bir beyābān ū k.+ a 044b/9 

 k.+ e 078a/13, 086a/10, 095b/2 

 bu deryānuŋ k.+ ı 095b/3 

 bu ṣaḥrānuŋ k.+ ı 084a/15 

 k.+ ında 127a/2  

kendi -4- [Tr] Kişilerin öz varlığını 

anlatmaya yarayan zamir. 

 k.+ n 035b/12, 091b/12 

 k.+ nedür 049a/15 
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 k.+ ni 096b/14 

kendüzü -9- [Tr] Kişinin kendisi, öz varlığı, 

kendü” ve “öz” kelimesinin birleşmesinden 

oluşmaktadır 

 k.+ ŋden 017a/8, 017a/11, 056b/11, 074b/10 

 k.+ ŋi 104a/8, 122b/15 

 k.+ ŋsüz 057a/6 

 kendüzinüŋ k.+ dür 097a/5 

 k.+ nüŋ kendüzidür 097a/5 

kendü -28- [Tr] Kendi. 

 k.  056b/11, 056b/12, 081b/1, 096a/12, 

104a/5, 112a/8, 142a/15, 148a/7 

 k. özüŋdür 056b/10 

 k. yüzündür 056b/10 

 k.+ de 022a/3 

 k.+ den 004a/10, 048a/6 

 bu k.+ ge 107a/9 

 k.+ ler 143a/8 

 k.+ m 070a/4, 073a/15 

 k.+ mde 111b/15 

 k.+ ŋ 103b/13 

 k.+ ŋe 096a/3 

 k.+ ye 051a/2, 144b/15 

 öz k.+ ye 107a/8 

 k.+ yi 142a/6, 144b/3 

 k.+ zem 084b/5 

 k.+ zini 096b/15 

 k.+ ziŋden 006b/12 

kendülik -2- [Tr] Bir nesnenin varlığını veya 

tözünü oluşturan şey. 

 k.+ den 081b/2, 147b/4 

kendümnümā -1- [Tr + Fa] Kendisine 

benzeyen. 

 k.+ sun 095b/14 

kendüzi -4- [Tr] Kişinin kendisi, öz varlığı, 

kendü” ve “öz” kelimesinin birleşmesinden 

oluşmaktadır. 

 kendüzinüŋ k.+ dür 097a/5 

 k.+ nden 017a/8, 017a/11 

 k.+ nüŋ kendüzidür 097a/5 

kennās -5- [Ar] Çöpçü, süpürücü. 

 bir k.  048b/9 

 k. u faḳìhüŋ 062a/3 

 k.+ ı miskìn 048b/14 

 meşāmm-ı müşg-i k.+ uŋ 049a/7 

 meşk-i k.+ uŋ meşāmmı 048b/8 

kennāslıḳ -1- [Ar + Tr] Çöpçülük, 

süpürücülük. 

 k.  048b/9 

ker -20- [Fa] Sağır. 

 k.  049b/2, 053b/12, 054a/2, 060a/5, 118b/10 

 bir k.  071b/3 

 kūr ü k.  062b/1 

 k. ü kūr 070b/5 

 k.+ den 053b/11, 053b/13 

 k.+ dür 054a/1 

 kūr u k.+ dür 071a/14 

 kūr ü k.+ dür 070a/11, 070b/6 

 o k.+ ler 120a/4 

 o ker.+ sün 054a/11 
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 k.+ sün 053b/10  

 hem ḫufte hem k.+ sün 053b/11 

 kūr ü k.+ sün 062b/3, 070b/7 

kerāmāt -2- [Ar] Kerâmetler, ermişlerden 

zuhur eden olağanüstü haller. 

 k.  068a/7, 108b/10 

kerāmet -2- [Ar] Bir ermişin, Allah’ın 

kendisine yakın kullarına lutfettiği olağanüstü şeyler 

yapma gücü ile ortaya koyduğu iş. 

 k.  112a/14, 123b/13 

kerbelā -2- [Ar] Irakʿta İmam Hüseynʿin şehit 

edildiği ve türbesinin bulunduğu yer. 

 k.+ dan 053a/7 

 ḥüseyn-i k.+ dur 062b/12 

kerem -14- [Ar] Lütuf, iyilik, cömertlik. 

 k.  084b/11, 115b/2 

 niçe bir k.  117a/14 

 k. ḳıl 016a/2, 077a/13, 117b/9, 136b/5 

 k.+ den 019b/8, 126a/11, 130a/15, 135a/11, 

135a/12, 135b/11 

 ḫˇān-ı k.+ dür 067b/8 

kerìm -6- [Ar] Allahʿın isimlerinden; kerem 

sahibi, cömert. 

 ḫudāvend-i k.+ üm 133a/10 

 ol k.+ ün 022a/9 

 k.+ ā  011a/1, 011a/3, 018b/15, 034a/3 

kerkes -3- [Ar] Akbaba. 

 k.  093a/15, 118a/11 

 k.+ leyin 108a/11 

kerlik -1- [Fa + Tr] Sağırlık. 

 bu k.  054a/6 

kerre -6- [Ar] Kere, kez, defa. 

 k.  110a/7 

 biŋ k.  052a/5, 080b/9 

 biŋde bir k.  095a/1 

 bir k.  052a/5 

 bu k.  072a/12 

kes - -4- [Tr] 1. (Kesici bir âletle) 

Öldürmek, katletmek. 

 k.  051b/13 

2. Ara vermek veya son vermek. 

 k.  072b/13 

3. Bir aletle ikiye ayırmak. 

 k.- erseŋ 087b/12 

 k.- üp 141a/14 

kesād -2- [Ar] Alışverişte durgunluk. 

 k.+ a 072b/1 

 k.+ e 007a/4 

kesāfet -4- [Ar] Bulanıklık, açık ve berrak 

olmayış. 

 k.  030a/6, 037b/6 

 k.+ den 038a/2, 038a/3 

kesb -2- [Ar] Çalışıp kazanma. 

 k.  056b/9 

 k. it 114a/4 

kesik -1- [Tr] Kesilmiş. 

 k. başı 035b/8 

kesil - -1- [Tr] Kesici bir alet yardımıyla 

ayrılmak. 

 k.- se 100b/6 

keşf -25- [Ar] Açma, meydana çıkarma. 
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 k. etdüm Var olduğu bilinmeyen bir şeyi 

bulmak. 040a/3, 076a/2, 080b/9 

 k. etdüŋ 075b/15 

 k. itme 129b/2 

 k. itse 053a/10 

 k. ola 035a/10, 053a/12, 061a/5, 113b/10 

 k. oldı 026a/8 

 k. olmadı 016b/14 

 k. olmaz 145a/1 

 k. olsa 036b/11 

 k. olsada 058b/15 

 k. olsun 051b/8 

 k. olur 037b/9, 142b/6 

 k. olursa 064b/5 

 k. u ger 138a/4 

 k.+ i esrār 036a/13, 091a/6 

 zihì tertìb-i lafẓ u luṭf-ı güftār zihì ḥall-i 

deḳāyıḳ k.+ i esrār 131b/4 

 k.+ i ġıṭādur 057b/15 

 k.+ i ḥālāt 068a/7 

keşşāf -1- [Ar] Çok keşfeden. 

 metn-i k.  049b/12 

keştì -4- [Fa] Gemi. 

 k.  084a/10 

 niçe k.  049b/8 

 niçe k.  099b/14 

 bu bir k.+ dür 027a/11 

kevden -1- [Fa] Ahmak, düşüncesiz. 

 bu k. 071b/4 

kevåer -1- [Ar] Cennette bir havuzun adı. 

 emìr-i şerʿ-i ṣāḥib-ḥavż-ı k.  022b/13 

kevākib -1- [Ar] Yıldızlar. 

 k.  055b/14 

kevkeb -1- [Ar] Yıldız. 

 k.+ i dürrìdurur 023b/5 

kevn -2- [Ar] Olma, varlık. 

 k. ü mekāna Varlık, kainat. 017a/4 

 benüm k.+ imde 052b/14 

kevneyn -13- [Ar] Cismani ve ruhani alem, 

dünya ve ahiret. 

 k.  022a/11 

 cānı k.  011a/8 

 faḫr-i k.  013a/6 

 güzìn-i ḫˇāce-i k. 022a/11 

 ḥāṣıl-ı k.  081b/4 

 ol sulṭānı k.  011a/8 

 seyyid-i sādāt-ı k.  015b/3 

 sırr-ı k.  026b/12, 081a/5 

 āyìne-i k.  053b/8 

 naḳş-ı k.  018a/3 

 āyìne-i k. olursun 026b/13 

 k.+ i 016a/15 

key -9- [Fa] Ne zaman, ne vakit. 

 k.  027b/1, 035a/12, 043a/9, 084a/2, 087a/9, 

087b/2, 088b/12, 100a/8, 118b/11 

kez -8- [Tr] Defa, kere. 

 biŋ k.  083a/11, 087b/11 

 bir k.  046b/10, 139a/4, 143a/5 
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 ḳırḳ k.  072a/6 

 otuz k.  079a/12 

 bir k.+ den 107b/7 

keẕìr -1- [Ar] Cesur, cüretkar. 

 k.  142a/2 

ḳıdem -4- [Ar] Kadim olma, eskilik. 

 ḳ. deryāsı 024a/9 

 ḳ.+ den 016a/1, 022b/3 

 baḥr-i ḳ.+ dür 033a/7 

ḳıdve -1- [Ar] Kendisine uyulacak, 

arkasından gidilecek kimse, bir sınıf veya topluluğun 

kendisine uyduğu, tâbi olduğu şahıs. 

 ḳ.+ i aṣḥāb 137b/14 

ḳıl - -522- [Tr] Etmek, yapmak, eylemek. 

 ḳ.  009a/3, 016a/2, 064b/2, 065a/1, 072a/7, 

081b/11 , 098b/7, 115b/10, 119b/12, 123a/5, 123a/13, 

123b/1, 128b/1, 129a/8, 132b/2, 132b/10, 134b/11, 

141b/7, 145b/6 

 āgāh ḳ.  033b/15 

 ārām ḳ. 109b/10 

 baḫşiş ḳ.  112a/14 

 bedel ḳ.  004b/4, 020b/9 

 bìḫıred ū bìḫˇāb ḳ.  069b/14 

 bir dem tevaḳḳuf ḳ.  129b/15 

 bir naẓar ḳ.  061a/2 

 bìriyā ḳ.  020a/10 

 civār-ı muṣṭafā ḳ.  136b/14 

 cūş ḳ. 136b/3 

 devā ḳ.  019a/2 

 edā ḳ.  047a/6 

 epsem ḳ.  091b/11, 113a/10, 127a/11 

 fānì ḳ. 086a/6 

 fedā ḳ.  020a/7, 021b/5, 034b/12, 035b/13, 

082a/4, 092a/1 

 ferāġat ḳ. 051a/14, 064b/3 

 ġıdā ḳ.  020a/7, 082a/4  

 güẕer ḳ.  002b/10, 003a/4, 004a/12, 017b/8, 

023a/13, 024b/9, 024b/10, 024b/11, 024b/12, 025a/1, 

025b/13, 027a/1, 034b/8, 038a/3, 040a/10, 042b/13, 

046b/11, 047b/2, 049b/4, 057b/8, 059b/11, 061a/2, 

063b/7, 078b/11, 093a/7, 098b/9, 098b/11, 099a/2, 

108a/13, 113a/3, 135b/12 

 ḫalāṣ ḳ. 148b/9 

 ḫalḳ u ḥasen ḳ.  128b/13 

 ḫalvet ḳ. 124b/1 

 ḥaẕer ḳ.  004a/12, 059b/11, 024a/13, 

024b/10, 030b/11, 033a/3, 047a/7, 056a/10, 060a/1, 

072b/6, 072b/14, 076b/13, 108a/13, 127b/8, 128a/8, 

129a/10 

 heves ḳ.  108a/11, 140a/10 

 ḫoşnūd ḳ.  129b/8 

 icābet ḳ.  011a/7 

 iḳtidā ḳ. 021b/5 

 inābet ḳ.  011a/7 

 istimdād ḳ.  032b/14 

 iṭāʿat ḳ. 091a/3 

 ḳabūli ḳ. 137a/14 

 ḳanāʿat ḳ.  113a/8, 114b/14, 116b/4, 

120a/11, 120b/13, 128a/2, 128a/10 

 ḳavì ḳ.  137a/7 

 kerem ḳ.  016a/2, 077a/13, 117b/9, 136b/5 

 maʿbed ḳ. 148b/11 
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 meded ḳ.  137a/3, 142b/1 

 müberrā ḳ.  022b/11 

 mücellā ḳ. 131a/14 

 mücerred ḳ.  062b/8 

 mükemmel ḳ.  053b/2 

 müstevì ḳ.  137a/7 

 müyesser ḳ.  019b/14, 134b/8, 137a/4 

 namāz ḳ.  140a/4 

 namāzı ḳ.  072b/5 

 naẓar ḳ.  004b/2, 009a/5, 015b/14, 026a/4, 

034b/8, 037b/13, 047b/15, 048b/7, 057a/6, 060b/7, 

061a/2, 069a/8, 076a/1, 099a/2, 101a/15, 103b/2, 

106a/5, 108a/2, 108a/4, 109a/4, 116a/10, 122b/3, 

143b/13 

 naẓare ḳ.  089b/9 

 pìşe ḳ. 132b/13 

 revā ḳ.  134b/5, 136b/14 

 saḫāvet ḳ.  130b/6 

 ṣarf ḳ. 113a/11 

 sebeb ḳ.  058b/1 

 secde ḳ.  139b/6 

 sefer ḳ.  015b/14, 024a/13, 042b/13, 047b/2 

 semi ḳ.  078b/4 

 ṣıfat ḳ.  108a/4 

 siper ḳ.  046b/11, 108a/2 

 tecellì ḳ.  029b/11 

 teennì ḳ.  117a/2, 128a/13, 128b/8 

 tefekkür ḳ.  030a/5, 099a/4, 099a/6, 101a/10, 

108a/3, 122a/7 

 temāşā ḳ.  065a/2 

 temelluḳ ḳ. 129a/15 

 ter ḳ.  135b/12 

 tevāẓuʿ ḳ.  132a/11 

 tevbe ḳ. 139b/1 

 tevessül ḳ. 078b/6 

 vefā ḳ.  019a/2, 134b/5 

 yād ḳ. 135a/11 

 yavı ḳ. 006b/13 

 ḳ.- a 034a/13, 044b/5, 052b/9, 067b/12, 

121b/11, 125a/6 

 ḳ.- am 034a/10, 084b/15, 090a/5, 116a/2, 

137b/1 

 ḳ.- an 001b/8, 008a/8, 021a/8, 055b/9, 

061a/3, 071a/14, 085b/1, 102a/9 

 naẓar ḳ.- an 124b/13 

 söz ḳ.- an 033b/6 

 ḳ.- andur 001b/9 

 ḳ.- asun 049b/5, 052b/11, 129a/1 

 ṭahāret ḳ.- asun 049b/3 

 ḳ.- ayduŋ 036b/10, 040a/2 

 ḳ.- dı 004b/9, 007b/15, 008b/1, 012a/6, 

015b/1, 015b/9, 016b/2, 017a/6, 021a/10, 028a/4, 

029a/10, 031a/14, 037b/11, 041a/7, 041b/10, 043b/1, 

046a/4, 047a/9, 094b/14, 099b/11, 110b/3, 133b/5, 

139a/4, 139a/5, 139b/12, 141a/7, 141a/8, 143a/5, 

143b/3, 144b/15, 145a/8 

 ʿāc ḳ.- dı 140b/11 

 güẕer ḳ.- dı 048b/10 

 ḥikāyet ḳ.- dı 108b/10 

 namāz ḳ.- dı 141b/2 

 naẓar ḳ.- dı 048b/10 
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 şeh ḳ.- dı 126b/13 

 teslìm ḳ.- dı 136b/9 

 vācib ḳ.- dı 007b/14, 008a/6 

 vaṣiyyet ḳ.- dı 104a/1 

 gehì ḫān şehbāzı ḳ.- dı pervāz gehì ḳānūn 

ʿışḳa oldı demsāz 083a/5 

 ḳ.- dığı 148b/7 

 ḳ.- dılar 049a/1, 081b/15, 122a/1, 122a/3, 

140b/3, 140b/4, 141b/1, 141b/5 

 ʿāciz u miskìn u ḥayrān ḳ.- dılar 140b/9 

 namāzum ḳ.- dılar 133b/12 

 şeker u namāz ḳ.- dılar 141b/3 

 ḳ.- dum 064b/3, 121b/7, 142b/1 

 ḳ.- duŋ 018a/10 

 ḳ.- duŋsa 141b/10 

 güẕer ḳ.- duŋsa 065a/11 

 naẓar ḳ.- duysa 010a/1 

 ḳ.- duğı 086b/11 

 hidāyet ḳ.- duğınca 026a/6 

 ḳ.- duğuŋ 087a/1, 134a/11, 136b/13 

 ḳ.- duḳça 012b/8 

 naẓar ḳ.- duḳça 026a/5 

 ḳ.- duḳda 054b/9 

 güẕer ḳ.- duḳda 061b/11 

 ḳ.- dum 019b/11, 019b/12, 019b/13, 

031b/15, 045a/3, 077a/12, 084b/4, 084b/13, 085a/1, 

109a/15, 139b/2 

 ʿamel ḳ.- dum 067a/13 

 pāmāl ḳ.- dum 109a/15 

 ne ḳ.- dum ārzūyı nefs ḥāṣıl ne hergiz 

olmışam maḳṣūda vāṣıl 084b/10 

 gehì gül gibi ḳ.- dum ḫāra menzil gehì 

gevher miåālì seng bir dil 083a/2 

 ḳ.- duŋ 008b/15, 010b/1, 023b/3, 049a/12, 

065a/1, 070b/8, 082a/8, 106a/12, 109a/9, 115b/3, 

126a/10 

 ālūde ḳ.- duŋ 109a/9 

 müyesser ḳ.- duŋ 112a/11 

 ḳ.- duŋsa 047a/10, 056a/7, 059b/12, 073a/13 

 naẓar ḳ.- duŋsa 064b/14, 086b/6 

 vefā ḳ.- duŋsa 020a/8 

 ḳ.- ġıl 016b/10, 047b/3 

 namāz ḳ.- ġıl 139b/8 

 ḳ.- ıpdur 099a/9, 099a/10 

 ḳ.- ıncaḳ 138b/11 

 ḳ.- ıser 100a/11 

 ḳ.- ma 071a/11, 081b/3, 099a/6, 107a/5, 

110a/5, 119b/8, 120a/8, 127b/5, 128b/2, 130b/2, 

136b/7, 142b/1, 144b/12 

 ḫār ḳ.- ma 129a/2 

 heves ḳ.- ma 023b/14, 120b/12 

 ḳanāʿat ḳ.- ma 086b/6 

 muḥtāç ḳ.- ma 115b/13 

 musallaṭ ḳ.- ma 010a/11 

 naẓar ḳ.- ma 113b/14, 129a/2, 130b/13 

 ḳ.- madan 111b/10 

 ḳ.- madı 140b/4 

 maḥrem ḳ.- madı 141a/1 

 teḥmìl ḳ.- madı 016a/6 

 ḥaẕer ḳ.- madığuŋ 080b/8 
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 ḳ.- madıysa 133b/14 

 ḥaẕer ḳ.- maduğuŋ 020b/6 

 ḳ.- madum 111b/3 

 ḳ.- maduŋ 133b/10 

 ḳ.- mağıl 131a/10 

 ḳ.- mağ‿içün 144b/3 

 ʿamel ḳ.- maḳ 026b/12 

 ẓulmet ḳ.- mamaḳdan 002b/3 

 ḳ.- masa 007b/4 

 ḳ.- masun 027a/9, 143b/1 

 ḳ.- mayam 127b/10 

 ḳ.- maz 008a/4, 018a/6, 043b/3, 076b/7, 

121b/3, 133b/2, 135b/8, 142a/6 

 şikāyet ḳ.- maz 027b/6 

 ḳ.- mazam 018b/3 

 ḳ.- mış 002b/6, 124b/14, 138a/5, 138b/5, 

142a/2 

 ḳ.- mışam 121a/2, 133a/7, 142a/15, 143a/6 

 ḳ.- mışdı 014b/15, 017b/1, 071b/1 

 güẕer ḳ.- mışdı 065b/4 

 ḥāṣıl ḳ.- mışdı 090b/6 

 ḳ.- mışdur 052b/14, 111a/8, 133b/4 

 yavı ḳ.- mışdur 062a/8 

 ḳ.- mışdurur 070b/12, 100b/9 

 ḳ.- mış idi 117b/14 

 ḳ.- mışlardur 048a/10 

 ḳ.- mıya 130b/12 

 ḳ.- mıyan 031b/6 

 ḳ.- sa 040a/11, 130b/4, 138a/1 

 ḳ.- salar 013a/10 

 ḳ.- sam 125b/5, 139b/13, 142b/3 

 ḳ.- saŋ 009b/5, 051a/3, 053a/1, 084b/14, 

119a/11 

 bende ḳ.- saŋ 113b/6 

 ḳ.- sun 003a/2, 018a/12, 065a/4, 075a/6 

 ḳ.- suŋ 089b/6 

 ḳ.- up 041a/2, 041b/3, 073b/14, 090a/2, 

106a/12, 113a/15, 120b/5, 124b/9, 126b/7, 130b/15, 

137a/6 

 secde ḳ.- up 141b/2 

 teʿessüf ḳ.- up 075b/4 

 ḳ.- updur 087b/3 

 bir ḳ.- uŋ 097b/13 

 naẓar ḳ.- up 036b/15 

 ḳ.- updur 013a/7, 064a/15 

 ḳ.- upsun 098a/15 

 yavı ḳ.- upven 083a/15 

 ḳ.- ur 001b/12, 008b/2, 016a/13, 016b/1, 

017a/2, 018a/5, 019a/15, 022a/2, 022a/7, 023a/6, 

025b/3, 031b/12, 035b/12, 038a/10, 044b/12, 045a/5, 

046a/10, 056b/3, 059a/1, 059b/1, 066b/6, 066b/9, 

066b/10, 070a/6, 072b/5, 074b/9, 074b/14,099b/5, 

118a/5, 125b/15, 126a/12, 126b/15, 128b/5, 130a/11, 

130b/7, 142a/5, 142a/12, 147b/6 

 feryād ḳ.- ur 098a/4 

 muʿaṭṭar ḳ.- ur 019a/10 

 naẓar ḳ.- ur 017b/15 

 tecellì ḳ.- ur 050a/4 

 ter ḳ.- ur 031b/11 

 ḳ.- urdı 012b/5, 015a/1, 021a/12, 033a/14, 

068a/15, 126b/3, 133a/12, 142a/9 
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 ḳ.- urken 007a/3, 018a/6 

 ḳ.- urlar 037b/5, 074b/8, 106b/13, 125b/5 

 ḳ.- urmış 090a/3 

 ḳ.- ursa 034b/2, 037b/15 

 ḳ.- ursan 128a/4 

 ḳ.- ursaŋ 031a/8, 103b/7 

 söz ḳ.- ursen 018b/5 

 ḳ.- ursun 020a/10, 043a/10, 095b/7 

 bed ḳ.- ursun 056a/12 

 ḳ.- ursuŋ 005a/6, 082a/11 

 ḳ.- urven 036a/13 

ḳıl -2- [Tr] Kalınca tüy. 

bir ḳ.+ dan 002b/5, 057a/12 

ḳılca -4- [Tr] Çok az, çok ufak, pek 

önemsiz, kıl kadar. 

 ḳ. 047b/14, 052a/2, 115a/5 

 bir ḳ. nisbet 065a/5 

ḳılıç -1- [Tr] Çelikten yapılmış, uzun kesici 

silah, kılıç. 

 ḳ.  120a/4 

ḳıllet -1- [Ar] Azlık, kıtlık. 

 ḳ.  148a/10 

ḳın -1- [Tr] Kesici aletlerin kılıfı. 

 ḳ.+ dan 147a/11 

ḳırḳ -6- [Tr] Bir sayı, kırk. 

 ḳ. ḥacc 072a/8 

 ḳ. kez 072a/6 

 ḳ. yıl 014a/9, 036b/2 

 ḳ. yıldur 036a/13, 036b/5 

ḳırḳıncı -1- [Tr] Kırkıncı sıra sayısı. 

 ḳ. ḥaccuŋ arasında 072a/5 

ḳısm -1- [Ar] Bölüm, parça. 

 ḳamunuŋ ḳ.+ ı 095a/5 

ḳısmet -1- [Ar] Takdir edilmiş şey, nasip. 

 ḳ.  089a/15 

ḳıṣṣa -5- [Ar] Fıkra, ibretli hikaye. 

 ḳ.  030b/9 

 bu ḳ.  074a/8 

 ne efsāne baŋa bārì ne ḳ.  083a/15 

 bu ḳ.+ i ḫoş 101b/14 

 çarḫıŋ ḳ.+ sından 030b/10 

ḳış -1- [Tr] Sonbahar ile ilkbahar 

arasındaki yılın en soğuk mevsimi. 

 ḳ.  117a/8 

ḳışr -5- [Ar] Kabuk. 

 ḳ.  063b/8 

 ḳ.+ dur 054b/6 

 ḳ.+ ı 063b/5, 063b/10, 063b/11 

ḳıyāmet -5- [Ar] Dünyanın sona erip ahiret 

hayatının başlaması. 

 ḳ.  123b/13, 135b/7 

 ġam-ı rūz-ı ḳ.  092b/11 

 rūz-ı ḳ. Kıyamet günü.  112a/14 

 ḳ.+ de 102b/1 

ḳıyās -3- [Ar] Bir şeyi başka bir şeye 

benzeterek hüküm verme. 

 ḳ. eylermisün Karşılaştırmak, mukayese 

etmek. 098a/2 

 ḳ. it 011b/7, 030a/15  
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ḳıymet -2- [Ar] Bir şeyin taşıdığı değer. 

 ḳ.  097b/8 

 ʿazìz ü ḳ.+ idür 087a/3 

ḳız - -1- [Tr] Isıtılan veya ısınan bir 

nesnenin sıcaklığı çok artmak. 

 ḳ.- ar 095a/11 

ḳız -2- [Tr] Dişi cinsten olan evlat. 

 ḳ.+ ın 141b/6 

 ḳ.+ ınmı 138b/2 

ḳızar - -1- [Tr] Utanıp sıkılmak. 

 ḳ.- dı 017b/4 

ki -766- [Tr] Anlam bakımından 

birbirleriyle ilgili cümleleri birbirine bağlayan bir söz. 

 k.  001b/2, 002a/2, 002a/5, 002a/10, 002b/6, 

002b/12, 003a/8, 003a/10, 003a/11, 003a/12, 003b/9, 

005a/10, 005b/13, 006a/4, 007a/2, 007a/10, 007b/2, 

007b/7, 007b/9, 007b/10, 007b/12, 007b/13, 007b/14, 

007b/15, 008a/1, 008a/2, 008a/3, 008a/4, 008a/5, 

008a/6, 008a/7, 008a/8, 008a/9, 008a/10, 008a/11, 

008a/12, 008a/13, 008a/14, 008a/15, 008b/1, 008b/2, 

008b/3, 008b/4, 008b/5, 008b/6, 008b/7, 008b/8, 

008b/9, 008b/10, 008b/11, 008b/12, 008b/14, 009a/11, 

009a/13, 009b/6, 010a/3, 010a/8, 010b/5, 011a/13, 

011b/7, 012a/1, 012b/14, 013a/4, 013a/5, 013a/6, 

013b/14, 014b/10, 014b/11, 014b/15, 015a/3, 015a/4, 

015a/14, 015b/7, 015b/11, 016a/4, 016a/12, 016b/4, 

017a/5, 017b/5, 017b/9, 018a/4, 018a/7, 018a/10, 

018a/14, 018b/2, 019a/3, 019b/3, 019b/10, 019b/14, 

020a/1, 020a/2, 020a/14, 020b/4, 021a/1, 021a/4, 

021a/10, 021b/9, 022a/3, 022a/10, 022b/7, 022b/9, 

022b/11, 022b/13, 023a/14, 024a/1, 024a/2, 024a/3, 

024a/4, 024b/2, 024b/12, 025a/8, 026b/3, 027a/7, 

027a/14, 028b/4, 029a/4, 029a/13, 029b/3, 029b/7, 

029b/8, 030b/4, 030b/11, 031a/2, 031a/10, 031b/9, 

032b/2, 032b/8, 033a/6, 033a/14, 033b/4, 033b/15, 

034a/5, 034b/3, 035a/4, 035a/14, 035b/4, 035b/5, 

035b/6, 035b/12, 036a/5, 036a/8, 036a/13, 037a/2, 

037a/13, 037b/3, 037b/12, 038a/5, 038a/12, 038b/4, 

038b/12, 038b/14, 039a/1, 039a/2, 039a/9, 039a/11, 

039a/12, 039a/13, 039a/14, 040a/1, 040a/12, 040b/10, 

040b/11, 041a/2, 041a/9, 041a/14, 042a/9, 043a/12, 

043a/13, 043b/9, 043b/12, 044a/1, 044b/2, 045a/2, 

045a/9, 045a/14, 045b/1, 045b/4, 045b/10, 045b/11, 

045b/12, 046a/1, 046a/5, 046a/9, 046a/10, 046a/13, 

046a/14, 046b/4, 046b/5, 046b/15, 047a/10, 047b/12, 

048a/10, 048a/11, 048a/12, 048a/14, 048b/9, 048b/12, 

049a/8, 049b/10, 050a/3, 050a/4, 050a/11, 051a/1, 

052a/4, 052a/12, 052a/13, 052b/6, 052b/7, 052b/11, 

052b/12, 053a/5, 053a/6, 053a/8, 053b/7, 053b/13, 

054a/5, 054a/7, 055a/1, 055a/5, 055a/7, 055a/9, 

055a/13, 055a/15, 055b/9, 056a/9, 056a/14, 056b/5, 

056b/13, 057a/1, 057a/2, 057a/7, 057a/13, 057b/6, 

057b/7, 057b/14, 058a/1, 058a/2, 058a/15, 058b/2, 

058b/4, 058b/11, 059a/3, 059a/7, 059a/8, 059a/14, 

059b/7, 059b/10, 059b/14, 060a/2, 060a/4, 060b/1, 

060b/5, 060b/9, 061a/4, 061a/10, 061a/12, 062a/4, 

062a/11, 062b/6, 062b/10, 063a/6, 063a/9, 063a/10, 

063a/13, 063b/15, 064a/1, 064a/3, 064a/5, 064a/7, 

064a/15, 064b/1, 064b/2, 064b/3, 064b/9, 065a/2, 

065a/4, 065a/8, 065b/6, 065b/12, 065b/13, 066a/4, 

066a/5, 066a/6, 066a/10, 066a/11, 066a/13, 066b/3, 

066b/12, 067a/7, 067a/11, 067b/5, 068a/3, 068a/4, 

068a/7, 068a/8, 068a/9, 068a/15, 068b/2, 068b/4, 

068b/12, 069a/7, 069a/8, 069a/11, 069b/5, 069b/8, 

069b/13, 070a/7, 070b/1, 071a/7, 071a/11, 071a/12, 

071b/2, 071b/4, 071b/6, 071b/16, 072a/6, 072a/8, 

072a/12, 072b/4, 072b/13, 072b/14, 073a/4, 074b/1, 

074b/2, 074b/4, 075a/12, 075a/14, 075b/11, 075b/13, 

075b/14, 076b/2, 076b/5, 076b/9, 076b/12, 077a/3, 

077a/4, 077a/10, 077a/12, 077b/3, 077b/4, 077b/5, 

077b/6, 077b/8, 077b/13, 077b/14, 078a/3, 078a/9, 

078a/12, 078a/15, 078b/2, 078b/6, 080a/10, 079a/10, 

080a/4, 080a/7, 080a/8, 080a/10, 080b/2, 080b/4, 

080b/9, 080b/10, 081a/13, 081b/1, 081b/5, 081b/7, 

082b/11, 083a/7, 083a/14, 083b/13, 083b/14, 084a/3, 

084a/14, 085a/1, 085a/6, 085b/8, 085b/9, 086a/5, 

086a/7, 086a/8, 086a/12, 086a/13, 086a/14, 086a/15, 

086b/1, 086b/2, 086b/8, 087a/5, 087a/6, 087b/1, 

087b/8, 088a/8, 088a/12, 088a/13, 088b/6, 088b/8, 

088b/10, 088b/11, 089a/1, 089a/4, 089a/5, 089a/8, 
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089a/11, 089b/4, 089b/5, 089b/12, 090a/2, 090a/5, 

090a/7, 090b/9, 090b/12, 090b/13, 090b/14, 091a/3, 

091a/6, 091b/4, 091b/8, 091b/10, 092a/7, 092b/1, 

092b/3, 092b/6, 092b/12, 093a/3, 093a/9, 093a/12, 

093b/1, 093b/3, 093b/5, 093b/13, 094a/3, 094a/4, 

094a/5, 094a/6, 094a/9, 094b/13, 094b/14, 095a/2, 

095a/12, 095a/13, 095a/15, 095b/6, 095b/8, 095b/11, 

095b/15, 096a/6, 096a/10, 096b/7, 096b/8, 096b/10, 

096b/11, 097a/3, 097a/4, 097a/6, 097a/8, 097a/12, 

098a/2, 098a/6, 098b/7, 098b/13, 099a/4, 099a/6, 

099a/9, 099a/10, 099a/11, 099a/14, 099a/15, 099b/12, 

100a/13, 100b/1, 100b/7, 101a/10, 102a/1, 102a/7, 

102a/8, 102a/9, 102b/6, 102b/8, 102b/14, 103a/1, 

103a/7, 103a/11, 103b/6, 103b/12, 104a/1, 104b/8, 

105a/4, 105a/6, 105b/10, 105b/14, 106a/5, 106a/9, 

106a/13, 106b/13, 107a/1, 107a/7, 107a/9, 107a/11, 

107a/12, 107b/10, 107b/12, 108a/1, 108b/4, 108b/10, 

108b/14, 108b/15, 109a/2, 109a/3, 109a/7, 109b/10, 

110a/3, 110a/5, 110a/12, 110b/1, 110b/10, 111a/6, 

111a/15, 111b/3, 111b/5, 111b/11, 112a/2, 112a/5, 

112a/7, 112b/9, 112b/13, 113a/5, 113a/7, 113a/8, 

113b/1, 113b/4, 113b/5, 113b/10, 113b/12, 114a/1, 

114a/4, 114a/6, 114a/7, 114a/9, 114a/11, 114b/2, 

114b/15, 115a/8, 115a/10, 115b/1, 115b/8, 115b/10, 

115b/12, 116a/4, 116a/7, 116a/8, 116a/15, 116b/1, 

116b/3, 116b/11, 116b/15, 117a/2, 117a/6, 117b/1, 

117b/9, 118a/8, 118a/10, 119a/9, 119a/12, 119b/1, 

119b/3, 119b/4, 119b/13, 119b/14, 120a/11, 120b/9, 

120b/10, 121a/2, 121b/1, 121b/6, 122a/7, 122a/8, 

122a/12, 122a/15, 122b/3, 122b/10, 123a/2, 123a/7, 

123a/8, 123a/13, 123b/7, 123b/9, 124a/9, 124b/4, 

124b/5, 124b/11, 125b/1, 125b/5, 125b/6, 126a/1, 

126a/4, 126b/12, 127a/6, 127a/7, 127b/1, 127b/4, 

127b/5, 127b/6, 127b/8, 127b/9, 128a/6, 128a/8, 

128a/10, 128a/11, 128a/12, 128a/15, 128b/2, 128b/3, 

128b/4, 128b/5, 128b/12, 128b/15, 130a/1, 130a/2, 

130a/7, 130a/8, 130a/14, 129a/5, 129a/6, 129b/2, 

129b/4, 129b/5, 129b/10, 129b/11, 129b/15, 130b/6, 

130b/7, 130b/11, 130b/12, 130b/14, 130b/15, 131a/4, 

131a/9, 131a/15, 131b/2, 131b/7, 131b/8, 131b/9, 

131b/11, 131b/12, 131b/13, 132a/10, 132a/11, 132b/2, 

132b/4, 132b/5, 132b/9, 132b/14, 133a/2, 133a/8, 

133a/9, 133a/11, 133a/12, 133a/14, 133b/9, 133b/13, 

133b/14, 134a/2, 134a/8, 134a/10, 134a/13, 134b/13, 

135a/2, 135a/10, 135b/3, 135b/6, 135b/9, 135b/10, 

135b/11, 135b/14, 136a/5, 136b/5, 139a/15, 139b/8, 

139b/13, 140a/1, 140a/7, 140a/12, 140b/12, 141a/10, 

141a/15, 141b/7, 142a/8, 142a/9, 142b/4, 143a/8, 

145b/15, 146b/9, 148b/14 

 bu k.  030b/4, 054a/1, 116a/6, 118a/2 

 her k.  062a/11, 138a/1 

 ne cānuŋ var k. anda ḳona sulṭān ne cānuŋ 

var ki ola sulṭāna ḳurbān 127a/15 

 ne ʿömri var ki anuŋ pāyānı yoḳdur ne vaṣlı 

var k. anuŋ hicrānı yoḳdur 095a/8 

 ne ʿömri var k. anuŋ pāyānı yoḳdur ne vaṣlı 

var ki anuŋ hicrānı yoḳdur 095a/8 

 ne ʿiṣyān var ki dìvānumda yoḳdur ne 

noḳṣān ola k. āyā bende yoḳdur 085a/14 

 ne ʿiṣyān var k. dìvānumda yoḳdur ne 

noḳṣān ola ki āyā bende yoḳdur 085a/14 

 gāhì derdnūşem münācāt içre gāhì k. 

ḫamūşem 085a/11 

 ne cānuŋ var ki anda ḳona sulṭān ne cānuŋ 

var k. ola sulṭāna ḳurbān 127a/15 

 k. olmadum anuŋla biryān 082b/9 

 k. olmadum anuŋla pūyān 082b/9 

 k. olmaya 095a/7  

 k. olmaz 095a/6, 101b/1 

 k. olmaz zevāli 095a/7 

kibr -4- [Ar] Kendini üstün görme. 

 k. ehli 099a/6 

 hevā vü ʿucb ü k. ü şehvet ü āz 112b/5 

 k.+ i 099a/9, 099a/10 

kibriyā -5- [Ar] Büyüklük, ululuk. 

 k. vü bìniyāzì 007a/11 
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 cenāb-ı k.+ dan 015a/15 

 cenābuŋ k.+ sın 009b/1 

 k.+ sına 002a/4 

 ridā-yı k.+ yı 099a/7 

kiçi -1- [Tr] Küçük. 

 k.+ ler 090b/10 

ḳìl -11- [Ar] Söz. 

 ḳ. ū ḳāl Dedikodu. 048a/7, 139b/6, 146a/7 

 ḳ. ū ḳālem 034b/3 

 bu ḳ. ile ḳāl 136a/7 

 bu ḳ. u ḳāle 132b/12 

 ḳ. u ḳāle 132a/8 

 bu ḳ. u ḳāle 020a/4 

 ḳ. u ḳāli 132b/11 

 bu ḳ. u ḳāli 020a/5 

 bu ḳ. u ḳālüŋ 136a/6 

kilìd -3-  [Fa] Bir nesneyi kapatma aleti. 

 k.+ i 025b/11, 061a/12 

 k.+ i genc-i esrār 081b/14 

kilìm -1- [Fa] Döşeme gibi yerlere serilen, 

genellikle desenli yün dokuma. 

 k.+ in 061a/8 

kim -423- [Tr] Hangi kimse, soru zamiri, 

bağlaç ve ‘ki’ bağlacı. 

 k.  002a/6, 002b/15, 003a/14, 005b/3, 

007a/2, 007a/3, 008b/13, 009a/8, 009b/10, 009b/11, 

009b/14, 010b/13, 010b/15, 012a/9, 012a/10, 014a/12, 

014b/2, 014b/8, 014b/9, 017a/14, 017b/10, 018a/15, 

018b/3, 018b/5, 018b/6, 019a/9, 019a/13, 019b/1, 

019b/2, 020a/10, 023a/5, 023a/11, 024b/14, 025a/5, 

025a/6, 025b/4, 026a/8, 026a/13, 029a/10, 029a/13, 

030b/12, 031a/1, 031b/4, 031b/6, 031b/7, 031b/8, 

031b/10, 032a/1, 032a/3, 032b/3, 033b/12, 035a/6, 

035a/7, 035a/15, 036a/7, 036b/3, 036b/12, 037b/3, 

037b/9, 037b/15, 038a/7, 038b/7, 039a/3, 040a/11, 

040b/1, 041a/3, 042a/9, 042b/1, 044a/7, 044a/14, 

044b/1, 044b/8, 044b/14, 045a/13, 046a/12, 048a/2, 

048a/5, 048b/1, 049a/2, 049a/15, 050b/3, 050b/4, 

051a/3, 051a/6, 051a/9, 051a/11, 052a/7, 052b/9, 

052b/15, 054a/3, 055a/4, 055b/4, 055b/5, 055b/12, 

056a/4, 056b/1, 057a/11, 057b/1, 057b/2, 058b/3, 

058b/14, 059a/3, 059a/10, 059a/11, 059a/13, 060a/6, 

060a/9, 060b/8, 061b/2, 062a/2, 062a/6, 062a/8, 

062a/9, 064a/4, 064a/6, 064b/8, 066a/3, 066a/15, 

066b/3, 066b/4, 066b/5, 066b/7, 066b/9, 067b/9, 

068a/4, 068b/13, 069b/2, 069b/3, 069b/4, 070a/5, 

070a/8, 070a/11, 071a/6, 071b/14, 072a/1, 072a/6, 

072a/8, 072b/4, 072b/13, 074a/10, 075a/6, 075b/8, 

076a/1, 076a/9, 077a/14, 078a/8, 078b/7, 080a/7, 

081a/8, 081b/7, 081b/14, 082a/1, 082a/6, 082a/8, 

083b/5, 083b/15, 084a/4, 084a/7, 085b/6, 085b/7, 

086a/9, 086b/1, 087a/3, 087b/7, 087b/9, 087b/14, 

088b/15, 089a/2, 089b/7, 089b/15, 090a/7, 090a/11, 

090b/4, 090b/8, 091a/15, 091b/9, 092a/10, 092a/15, 

093b/8, 094a/4, 094a/10, 095a/4, 095a/9, 095b/15, 

096a/6, 096a/7, 097b/9, 098a/3, 098a/9, 098b/2, 

098b/3, 098b/4, 099a/5, 099a/14, 099b/5, 099b/9, 

100a/6, 100a/14, 101a/9, 101a/11, 101a/15, 101b/2, 

101b/4, 102b/9, 103a/6, 103a/7, 103a/10, 103b/9, 

103b/14, 104a/10, 104b/4, 104b/9, 105a/9, 105a/11, 

105a/15, 106a/10, 106b/8, 106b/14, 107a/6, 107a/10, 

107b/1, 107b/9, 107b/14, 108b/3, 109b/15, 110a/11, 

110b/6, 110b/9, 110b/13, 110b/15, 111a/7, 111b/2, 

111b/8, 111b/13, 112b/7, 112b/8, 112b/9, 113b/1, 

113b/11, 114a/8, 114a/10, 114b/4, 115a/5, 116a/6, 

116b/1, 116b/14, 117b/1, 117b/5, 117b/7, 117b/8, 

118a/9, 118a/14, 118a/15, 119a/7, 119b/5, 119b/6, 

119b/12, 120a/1, 120a/3, 121a/4, 121a/8, 121a/12, 

121b/2, 121b/3, 121b/6, 121b/11, 121b/12, 121b/13, 

122a/4, 122b/2, 122b/7, 122b/9, 123a/1, 123a/11, 

123b/8, 123b/12, 125b/7, 126a/2, 126b/4, 128a/1, 

128a/2, 128a/4, 128a/8, 130a/3, 130a/4, 130a/10, 

130a/11, 129a/1, 129b/9, 130b/6, 131a/3, 131a/7, 

131a/12, 131b/3, 131b/10, 131b/14, 132a/8, 132b/7, 

132b/9, 133a/3, 133b/1, 134a/14, 135a/1, 135a/9, 
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135b/8, 135b/13, 136b/3, 136b/4, 136b/10, 137b/3, 

138a/9, 138a/11, 138b/2, 139a/10, 139a/14, 139b/7, 

139b/11, 140a/1, 140a/8, 140a/10, 140b/2, 140b/3, 

140b/15, 142a/13, 142a/14, 142b/1, 142b/3, 142b/9, 

142b/11, 142b/14, 143a/6, 143a/7, 143b/6, 144a/8, 

144a/9, 144a/12, 147b/13, 148a/7 

 güher k.  060b/4 

 her k.  038b/4, 043b/14, 051b/2, 056a/9, 

056b/5, 065b/11, 067a/11, 069a/7, 070b/6, 094a/8, 

103b/6, 130a/11, 132a/3, 134a/5, 148a/5, 149a/4 

 iy k.  119b/15, 122b/5 

 o k.  039a/4 

 ol k.  054a/1, 072a/2, 110a/6, 143b/9 

 k.+ de 007a/10, 052b/7 

 k.+ dedür 135a/1 

 k.+ den 085a/9, 142a/14 

 k.+ desün 055b/2 

 k.+ dür 002a/9, 002a/10, 045b/13, 046a/3, 

048a/5, 060b/4, 065a/9, 084a/4, 098a/3, 104a/2, 

142b/5 

 k.+ dürür 042a/9 

 k.+ e 094a/12, 094b/13 

 k.+ i 094a/12, 094b/14  

 her k.+ ki 130b/6 

 k.+ sün  055b/2 

 k.+ üm 085a/8, 085a/9 

 k.+ üŋ ʿaḳlı irer 030b/3 

 k.+ üŋsün 055b/2 

kimesne -25- [Tr] Kimse. 

 k.  006b/10, 007b/5, 008a/15, 019b/3, 

023a/4, 026a/11, 026a/14, 039b/1, 073a/6, 073a/8, 

089a/11, 092b/13, 095b/13, 100a/3, 103b/9, 103b/10, 

110a/2, 115a/2, 119a/5, 130a/14, 129a/5, 129a/13 

 bir k.  113a/15, 120b/7 

kimi -18- [Tr] Bazısı, bellibir grup kişiyi 

anlatmak için kullanılır.  

 k.  060a/4, 068b/6, 079a/13, 099b/14, 118b/1 

 kimi şādì k. ġam 060b/3 

 kimi şādì k. ġam kimi zaḫm olur kimi 

merhem 005b/5 

 kimi şādì kimi ġam kimi zaḫm olur k. 

merhem 005b/5 

 kimi zaḫm olur anuŋ k. merhem 060b/3 

 k. şādì kimi ġam 060b/3 

 k. şādì kimi ġam kimi zaḫm olur kimi 

merhem 005b/5 

 k. zaḫm olur anuŋ kimi merhem 060b/3 

 kimi şādì kimi ġam k. zaḫm olur kimi 

merhem 005b/5 

 k.+ nüŋ miʿdesi 118b/1 

kimse -71- [Tr] Herhangi bir kişi, kim olduğu 

bilinmeyen kişi. 

 k.  003b/2, 008a/4, 018a/11, 025b/11, 

026a/11, 041b/4, 041b/6, 048a/12, 050a/2, 053a/10, 

054a/2, 058b/13, 071b/16, 073a/6, 082b/4, 083b/3, 

090a/1, 093a/1, 094a/6, 096a/14, 099a/15, 099b/10, 

100a/11, 110a/2, 110a/5, 111a/11, 124a/8, 130a/12, 

130b/11, 133a/5, 134a/1, 135a/2, 136a/2, 137b/8, 

140b/8, 144a/5, 144a/10, 144a/14, 144a/15 

 bir k.  038a/4, 052a/8, 066b/11, 067b/3, 

072a/9, 100a/14, 106a/5, 120a/13, 121a/1, 124a/9, 

130b/4, 135a/3 

 her k.  080a/14, 082a/5 

 k.+ de 045b/12, 144a/13 

 k.+ den 110a/8, 129b/10 

 k.+ niŋ ṭāḳati 144b/2 
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 k.+ nüŋ 144a/3 

 k.+ nüŋ behtesi 144a/3 

 k.+ nüŋ ġubārı 110a/5  

 k.+ ye 125b/4, 129a/10, 129a/12, 129b/2, 

142a/6 

 ḥasūd olma vü kìn ṱutma k.+ ye 128a/12 

 k.+ yle 130b/2 

kìn -4- [Fa] Kendisine yapılan bir şeyden 

doğan gizli düşmanlık. 

 k. ile dìn 128a/12 

 ḥasūd olma vü k. ṱutma kimseye 128a/12 

 k.+ i 117b/14 

 k. ṱut  059a/8 

kirām -2- [Ar] Soyu temiz, soylu kimseler, 

şerefli ve ulu kimseler. 

 k.+en kātibin İnsanın iki yanında 

bulunduğu ve sağdakinin sevapları, soldakinin 

günahları yazdığı kabul edilen iki melek. 070b/10, 

149a/4 

kirbās -7- [Ar] Bez, kumaş. 

 k.  072b/11, 137a/11, 137a/12 

 k. u tìġ 137a/13 

 ol k.+ ı 105a/9 

 tìġ u k.+ iyle 137a/10 

kirdār -3- [Fa]  İş, amel, fiil. 

 cism ü cān u k.  078a/12 

 ʿilm ü k.  070a/10 

 k.+ ı nigūdur 078a/11 

kirm -1- [Fa] Kurt. 

 k.+ i mürdeden 106a/12 

kirmān -1- [Kökü bulunamamıştır] Kale, 

hisar. 

 k.+ ı kūruŋ ṭuʿmesi 101a/7 

kìse -1- [Tr] Kese, para kesesi. 

 k.+ sin 106b/8 

kiş -1- [Fa] Satranç oycularından birinin 

bir taşı zorlaması. 

 k.  007a/15 

kişi -8- [Tr] İnsan, kimse, şahıs. 

 k.  077b/14, 128b/14, 130a/10 

 her bir k.  115a/8 

 her k.  115a/9 

 k.+ ge 114a/5 

 k.+ ye 129a/3 

 k.+ yi 091a/8 

kişt -1- [Fa] Ekin, tarla. 

 k.  069b/10 

kiştzār -3- [Fa] Ekin tarlası, ekinlik. 

 k.  069b/2 

 bu k.+ ı 069b/6 

 dehrüŋ k.+ ı 087a/4 

kişver -1- [Fa] İklim, memleket, ülke. 

 mülk-i k.  102a/14 

kitāb -2- [Ar] Kitap. 

 her k.+ a 026a/14 

 k.+ uŋ 132b/14 

ḳo - -74- [Tr] Bırakmak. 

 ḳ.  004b/2, 006a/13, 007a/8, 009a/2, 

023a/13, 033b/11, 038b/11, 040a/4, 042b/14, 043a/1, 

044a/14, 045a/2, 048b/7, 052b/2, 057a/7, 057b/13, 
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060a/13, 071b/15, 072a/1, 072b/7, 081b/13, 087a/3, 

093b/14, 094a/10, 098b/15, 107b/3, 107b/12, 109b/14, 

112b/9, 113a/7, 113b/9, 114a/13, 118a/11, 120a/8, 

124b/6, 127a/7, 128a/3, 129b/10, 131a/6, 139a/14 

 ḳ.- dılar 140b/5 

 ḳ.- duŋ 104a/13 

 ḳ.- ġıl 009b/9, 118a/10, 118a/13 

 ḳ.- ma 021b/6, 074a/2, 119b/1, 121b/1 

 ḳ.- madı 017a/7, 094a/12 

 ḳ.- mağıl 020a/8, 137a/3 

 ḳ.- maya 133a/9 

 ḳ.- mış 021b/14, 022b/3, 113a/14, 115a/14, 

117a/5 

 ḳ.- mış baş bu yolda Bir şey uğruna ölümü 

göze almak.  045a/10 

 ḳ.- mışdı 090b/7, 125b/14 

 ḳ.- mışdur 049a/11, 070b/15 

 ḳ.- mışlar 057a/9, 074b/13 

 ḳ.- r 044a/7 

 ne ḫaymeŋ ḳ.- r senüŋ ne encümengāh 

117a/13 

 ḳ.- rlar 090b/5, 133b/7 

ḳoḫ - -1- [Tr] Kötü koku yaymak, kokmak. 

 ḳ.- ar 088b/6 

ḳoḫu -3- [Tr] Koku. 

 bu ḳ.+ dan 053b/6 

 ol ḳ.+ dan 051a/5 

 et ḳ.+ sından 051a/1 

ḳoḳu -1- [Tr] Koku. 

 ḳ.+ sına 071b/6 

ḳol -1- [Tr] Kol. 

 ḳ.+ umdan 102b/13 

ḳon - -11- [Tr] Uçmayı durdurup bir yere 

varmak.  

 ḳ.- a 083a/11 

 ne cānuŋ var ki anda ḳ.- a sulṭān ne cānuŋ 

var ki ola sulṭāna ḳurbān 127a/15 

 ḳ.- ar 047a/11, 075b/9 

 ḳ.- arsun 098a/11 

 ḳ.- maz 127b/5 

 ḳ.- up 008b/1, 075a/8, 107a/1 

 ḳ.- updur 030b/6, 035a/5 

ḳop - -8- [Tr] 1.Yerinden ayrılmak, bağlı 

bulunduğu yerle bağlantısı kesilmek. 

 ḳ.- a 121b/13 

2. Vücutta bağlı olduğu yerden ayrılmak. 

 ḳ.- agil 121b/13 

3. Birdenbire patlak vermek, ortaya çıkmak, birden 

başlamak. 

 ḳ.- ar 105b/4 

4. Ortaya çıkmak, zuhur etmek. 

 ḳ.- ar 036a/3, 036a/4, 060b/1, 068b/7, 

131b/3 

ḳorḳ - -11- [Tr] Korku duymak, ürkmek, 

endişe etmek. 

 ḳ.- ar 064a/1, 066b/8, 110a/6 

 ḳ.- arsan 070a/4 

 ḳ.- arsun 074b/1, 109b/2, 121a/14 

 ḳ.- arvan 100b/1 

 ḳ.- arven 066b/13 

 ḳ.- mazsun 099b/4 

 ḳ.- um 138a/9 
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ḳorḳu -2- [Tr] Bir tehlike karşısında duyulan 

ürkütücü duygu. 

 ḳ.+ m 010b/15, 099b/12 

ḳoş - -1- [Tr] Öne doğru hızla gitmek. 

 ḳ.- ma 105b/2 

ḳov - -1- [Tr] Ortadan kaldırmak, varlığına 

son vermek. 

 ḳ.- arsun 080b/5 

ḳoy - -44- [Tr] 1. Yerleştirmek, yerine 

koymak. 

 dilerse ḳ.- a vü dilerse ala 086b/9 

 ḳ.- ar 071b/3 

 ḳ.- arsun 096a/2, 117a/12 

 ḳ.- ıser 002b/14 

 ḳ.- updur 058b/10, 100b/11 

 ḳ.- urdı 141a/15 

2. Bırakmak. 

 ḳ.- anlar 091b/14 

 ḳ.- ar 026b/9, 073b/4, 078a/5 

 ḳ.- duŋ 072a/13 

 ḳ.- up 043a/2, 063b/5, 064b/12, 078a/14, 

078b/6, 084a/9, 133b/9, 134a/12, 140b/10, 142b/8  

3. Katmak. 

 ḳ.- ar 036b/8 

4. Etkilemek, dokunmak. 

 ne çengel ḳ.- ar aŋa ne dendān 117b/6 

5. Bırakmak, terketmek. 

 ḳ.- ayduŋ 080a/5 

 ḳ.- ındı 051a/4 

 ḳ.- mışsun 132b/9 

 ḳ.- up 017a/12, 017b/2, 055a/12, 063b/10, 

063b/11, 068a/13, 072b/8, 077a/10, 080a/6, 081a/7, 

107a/10, 121a/5, 133a/4, 133b/4 

 ḳ.- upsun 112a/8 

6…. o hale gelmesine sebep olmak. 

 ḳ.- maz 117b/5 

ḳoyun -1- [Tr] Hayvan. 

 ḳ. çobānı 129a/7 

köhne -2- [Fa] Eskimiş, yıpranmış. 

 k.  087a/11 

 k.+ dür 131b/8 

köpri -1- [Tr] Köprü. 

 k.  092b/10 

köpür - -1- [Tr] Köpük çıkararak kabarmak. 

 k.- düm 083a/8 

kösil -2- [Tr] Ayağını uzatmak. 

 k.  006a/15, 113a/1 

köy -1- [Tr] Kırsal yerleşim birimi. 

 bu k.+ ünglü 101b/4 

köyün - -1- [Tr] Yanmak, kavrulmak, 

kararmak. 

 k.- sün 080a/3 

ḳubād -1- [Erm] I. Firûz'un oğlu, 488-531 

yılları arasında Sasani İmparatorluğu'nun hükümdarı. 

 ḳ.+ uŋ 101b/2 

ḳubbe -1- [Ar] Yarım küre şeklinde olan 

bina. 

 ḳ.+ i eflākdan 014b/9 

ḳubḥ -3- [Ar] Çirkinlik. 

 ḳ. ü ḥasende 028a/14 
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 ḥüsn ü ḳ.+ ı ʿışḳ 028a/14 

 ḥüsn ü ḳ.+ uŋ 028a/15 

ḳuddūsʿulselām -1- [Ar] Her sıfattan 

münezzeh, anlamında Allah’ın en güzel 

isimlerindendir. 

 ḳ.  137b/6 

ḳudret -18- [Ar] Kuvvet, güç, iktidar. 

 ḳ.  007b/10, 011a/5, 021b/14 

 bāzergān-ı ḳ.  098a/6 

 iẓhār-ı ḳ.  007b/10 

 kār-ı ḳ.  107b/8 

 kemāl-i ehl-i ḳ.  028b/15 

 mūm ü ḳ.  081a/2 

 pergār-ı ḳ.  107b/8 

 ʿaceb ḥikmet ʿaceb ḳ. ʿaceb ẕāt 005a/12 

 ḳ. u ʿilm u ḥayāt 137b/4 

 ḳ.+ durur 142a/4 

 ḳ.+ inde 137b/7 

 ḳ.+ inden 101b/7 

 kemāl-i ḳ.+ ünden 028b/3 

 ḳ.+ üŋ 070b/8, 122a/9 

 ṣunʿı ḳ.+ üŋdür 003b/11 

ḳuds -11- [Ar] Mukaddeslik, kutsallık. 

 ʿālem-i ḳ.  053b/1, 057a/3 

 būy-ı gül-i ḳ.  019a/8 

 bülbül-i ḳ.  019a/8 

 ḳ. olur 062b/9 

 ʿālem-i ḳ.+ a 015b/14, 042b/13, 047b/2 

 ḳ.+ i 144a/1 

 ʿālem-i ḳ.+ i 143a/14 

 ḳ.+ i aʿlā 034b/15 

ḳudsì -7- [Ar] Kutsal olan. 

 ʿālem-i ḳ.  013a/7 

 rūḥ-ı ḳ.  016a/11, 040b/13 

 ḳ.+ dür 074b/6 

 rūḥ-i ḳ.+ dür 016b/5 

 ḳ.+ ler 015b/4 

 ol şehbāz-ı ḳ.+ sin 023b/2 

ḳufl -1- [Ar] Sürgü. 

 ol ḳ.+ uŋ 025b/11 

kūh -11- [Fa] Dağ. 

 k.  083b/5, 142a/14 

 ya k. olmış ya kāh olmış ḥicābuŋ 047b/5 

 k. u beyābān 101a/14 

 k.+ dan 047b/5 

 bu k.+ ı 084b/1 

 k.+ ı āteşìndür 072a/2 

 k.+ ı bülend 100b/14 

 k.+ ı miḥnet 115a/5 

 k.+ ı sengìn 087b/12 

kūhsār -1- [Fa] Dağlık, dağ tepesi. 

 bir k.+ e 044b/9 

ḳul -30- [Tr] Allah tarafından yaratılmış 

insan. 

 ḳ.  007a/13, 009b/10, 020a/10, 046b/6, 

057b/12, 076b/3, 084a/4, 100b/12, 107a/10, 118b/7, 

129a/8 

 ol ḳ.  084a/4 

 ḳ. etmeŋ 028a/15 
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 ḳ. ol Bağlanmak, boyun eğmek. 006b/14, 

007a/12, 007b/7, 063a/8, 129a/11 

 ḳ. olma 062a/12, 108b/2 

 ḳ. olsun 031a/11 

 ḳ. olup 069a/12 

 ḳ. olursun 105a/1 

 ḳ.+ a 135a/12 

 ḳ.+ dan 097b/4, 116a/13 

 ḳ.+ dur 129a/7 

 ḳ.+ sun 113b/12 

 ḳ.+ uŋdur 115b/14 

ḳulaḳ -12- [Tr] Başın iki yanındaki işitme 

organı. 

 ḳ.  006b/9, 106a/14 

 ḳ. ṱut 062a/14 

 ḳ. ṱutduŋsa  063b/13 

 ḳ. ur 020b/11, 049b/2 

 ḳ.+ dan 072b/8, 091b/6 

 ḳ.+ dur 048a/2 

 ḳ.+ ına 067b/4 

 göz ū ḳ.+ dur 106a/10 

 ḳ.+ laruŋ 118b/10 

ḳulhuvaʿllāh -3- [Ar] De ki: "O 

Allah’tır." 

 ḳāf-ı ḳ. 009a/3 

 ḳ.+ ı 009a/6 

 ḳ.+ uŋ 009a/5 

ḳulluḳ -1- [Tr] Kul olma durumu, kölelik. 

 ḳ.  046b/6 

ḳulzüm -2- [Ar] Deniz. 

 ḳ.  048a/6, 070a/3 

ḳum fe enẕir -1- [Ar] Kalk ve uyar! 

(Müddesir Sûresi-74 / 2. âyet) 

 ḳ.  014a/15 

ḳumār -1- [Ar] Para karşılığı oynanan oyun. 

 ḳ.+ ı 108b/11 

ḳumāş -2- [Ar] İpek, yün, pamuk vb. 

malzemelerden yapılan dokuma. 

 bu ḳ.+ ı 078a/15 

 ḳ.+ uŋ 081b/9 

ḳumrı -1- [Fa] Gri renkli, küçük kuş. 

 ḳ.  141a/11 

ḳunduz -1- [Ar] Postu makbul bir hayvan, 

kastor. 

 ḳ.  087b/6 

kūr -26- [Fa] Kör. 

 k.  040b/8, 042a/12, 042a/13, 055a/15, 

063a/11, 066a/7, 066a/8, 089b/4, 098a/9, 098b/4, 

116a/10, 140b/1 

 ker ü k. Sağır ve kör. 070b/5 

 k. olur 108b/14 

 k. u giriftār 054b/14 

 k. u kerdür 071a/14 

 k. ü ker 062b/1 

 k. ü kerdür 070a/11, 070b/6 

 k. ü kersün 062b/3, 070b/7 

 k. ü lenge 037b/13 

 k.+ a 117a/10 

 k.+ ı māderzādı ʿuḳbā 062b/13 

 kirmān-ı k.+ uŋ ṭuʿmesi 101a/7 
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ḳur - -2- [Tr]  1.Yapmak, inşâ etmek. 

 ḳ.- dı 144b/4 

2. Düşünmek, zihninde tasarlamak, hayal etmek. 

 ḳ.- mış 080b/2 

ḳurʿān -4- [Ar] Allah tarafından Hz. 

Muhammedʿe gönderilen Müslümanların kutsal 

kitabı. 

 ìmān u ḳ.  110a/8 

 maẓhar-ı āyāt-ı ḳ.  016b/13 

 cāmiʿi āyāt-ı ḳ.  022a/10 

 cāmiʿ-i ḳ.+ ı ḥaḳḳdur 022b/6 

ḳurʿa -1- [Ar] Tesadüf ve şansa dayanan bir 

ayırma yapmak üzere başvurulan her türlü araç. 

 ḳ.  018a/13 

ḳurṣ -2- [Ar] Yuvarlak ve yassı nesne, 

teker. 

 arpa ḳ.+ ından 012b/7, 021a/12 

ḳurb -6- [Ar] Yakın olma, yakınlık. 

 ḳ.  016a/6, 081a/10 

 nūr-ı ḳ.  016b/2 

 kemāl-i ḳ.+ ı ḥaḳḳdan 058b/4 

 ḳ.+ ı raḥmān 013b/6, 016b/13 

ḳurbān -5- [Ar] Allahʿın rızasını kazanmaya 

vesile olan şey. 

 ḳ.  013b/6 

 ne cānuŋ var ki anda ḳona sulṭān ne cānuŋ 

var ki ola sulṭāna ḳ.  127a/15 

 ḳ. itmeyen 145b/1 

 ḳ.+ ı ḥaḳḳdur 022b/6 

 ḳ.+ ı ḫāk-i kūy-ı maʿşūḳ 041b/5 

ḳurbet -9- [Ar] Yakınlık. 

 ḳ.  006b/4, 008b/4, 008b/6, 016b/1, 016b/11, 

028a/13, 078b/8 

 ḳ. olmaz 078b/13 

 ḳ.+ i ʿışḳ 028b/15 

ḳurd -4- [Tr] Köpekgillerden, gri , yırtıcı, 

etçil memeli hayvan.  

 bir ḳ.  119a/6 

 bu ḳ.  119a/1 

 ḳ.+ a 118b/14 

 bir ḳ.+cağuz  120b/2 

ḳurı -3- [Tr] 1. Islak olmayan.  

 ḳ.  097a/1 

2. Boş, gereksiz, bir esâsa dayanmayan. 

 bir ḳ. ʿöẕri lengi 089a/6 

 bir ḳurı sevdā 144a/4 

ḳurretüʿlʿayn -1- [Ar] Göz nuru, göz 

aydınlığı. 

 ḳ.  021a/11 

ḳurtar - -4- [Tr] Kurtulmasını sağlamak. 

 ḳ.  052a/13 

 ḳ.- dı 013b/7 

 ḳ.- ıgör 145b/13 

 ḳ.- sun 096b/2 

ḳurtul - -32- [Tr] (Bir tehlikeden, sıkıntılı bir 

durumdan) Sıyrılmak, uzaklaşmak, selâmete çıkmak. 

 ḳ.  025a/2, 062b/8 

 ḳ.- a 024b/12, 052a/12, 065a/8 

 ḳ.- ayduŋ 038b/9 

 ḳ.- dı 068b/13 

 ḳ.- duŋ 024b/13 
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 ḳ.- ırsun 104b/8 

 ḳ.- maduŋ 038a/1, 048b/6 

 ḳ.- maḳ 072a/12, 140a/8 

 ḳ.- sa 086a/1 

 ḳ.- up 005b/7, 069a/13, 074a/5, 074a/9, 

086a/10, 122a/7, 132a/12 

 ḳ.- ur 025b/5, 059a/1, 108a/14, 143a/10 

 ḳ.- ursaŋ 062b/9 

 ḳ.- ursun 054b/9, 055b/2, 057b/11, 063a/4, 

075b/3 

ḳuru -5- [Tr] Boş, gereksiz, bir esâsa 

dayanmayan, faydasız. 

 bu ḳ. başa 102a/8 

 ḳ.+ ger 145b/3 

 ḳ. güftār 110b/1 

 bir ḳ. güftāre 110a/15 

 bir ḳ. nāmı 115a/15 

kūs -3- [Fa] Kös, büyük davul. 

 bāng-ı k.+ ı 054a/1 

 k.+ i lāyezālì 007a/9 

 k.+ i sulṭānı 007a/12 

ḳuṣūr -9- [Ar] Eksiklik, noksan. 

 ḳ. eyler 148a/11 

 ḳ.+ a 034b/4 

 ḳ.+ ı ḥūrı 042b/14, 043a/1 

 ḳ.+ u 043a/2 

 ḳ.+ uŋ 031b/13, 034b/5, 034b/6 

 her ḳ.+ uŋ 034b/6 

ḳuş -8- [Tr] Yumurtlayan omurgalılardan, 

akciğerli, sıcakkanlı, vücudu tüylerle örtülü, gagalı, iki 

ayaklı, iki kanatlı uçucu hayvanların ortak adı. 

 ḳ.  074b/15, 139a/11 

 çoḳ ḳ.  008b/1 

 ḳ.+ lar 075a/12 

 iy āzāde ḳ.+ lar 075a/12 

 ḳ.+ larda 121a/9 

 ḳ.+ sun 098b/3, 103a/6 

ḳuşaġ -1- [Tr] Bele bağlanan uzun kumaş, 

kuşak. 

 ḳ.+ uŋ 103b/12 

ḳuşan - -1- [Tr] Bele bir şey bağlamak, 

takmak. 

 ḳ.- ġıl 103b/12 

kūşiş -1- [Fa] Çalışma, çabalama. 

 k.  069b/5  

ḳūt -5- [Ar] Yaşamak için gerekli 

yiyecek, rızık. 

 bir ḳ.  108b/5 

 ġam-ı ḳ.  108b/6 

 ḳ.+ ı 088b/1 

 ḳ.+ ı revānuŋ 108b/5 

 ne tāb ū ḳ. görme idersün ne bir dem ṭāḳat 

sürme idersün 106b/4 

kūtāh -1- [Fa] Kısa, boysuz. 

 k.  105a/6 

ḳuṭb -1- [Ar] Yerkürenin ekseninin geçtiği, 

ekvatora en uzak iki noktadan her biri. 

 ʿālemüŋ ḳ.+ ı 148b/7 

ḳuvā -2- [Ar] Kuvvetler. 
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 ḳ.  136a/10 

 bu ḳ.+ ya 073b/14 

ḳuvvet -16- [Ar] Güç, sağlamlık. 

 ḳ.  008a/7, 011a/5, 017b/11, 021b/14, 

045a/7, 046b/1, 073b/14, 116a/9, 135b/11 

 bu ḳ.  039b/3 

 nefs-i ḳ.  128a/7 

 tìr ü ḳ.  111a/13 

 işbu ḳ. ola 052b/7 

 ḳ.+ üm 111a/12 

 meẕāḳ ū ḳ.+ ince 018a/11 

 zūr u ḳ.+ üŋ 122a/9 

kūy -11- [Fa] Küçük yerleşim birimi. 

 k. 016a/11 

 k.+ a 004a/6, 017a/9 

 k.+ ı 049b/7 

 rāh-ı k.+ ı cān 108a/9 

 ḳurbān-ı ḫāk-i k.+ ı maʿşūḳ 041b/5 

 k.+ ında 097a/13 

 ġaflet k.+ ından 073a/1 

k.+ i cānāndan 043b/14 

 perdebāz-ı k.+ i maʿnì 025a/6 

ḳuyruġ -1- [Tr] Hayvanların büyük kısmında 

arkada yer alan uzun organ, kuyruk. 

 ḳ.+ ından 117b/12 

ḳuyu -2- [Tr] Su bulmak için açılan derince 

çukur. 

 ol ḳ.+ dan 120b/1 

 ol ḳ.+ nuŋ 120a/15 

kūze -1- [Fa] Su testisi. 

 iy k.  106b/7 

kūzegān -1- [Fa] Testi kelimesinin çoğulu. 

 k.+ a 130b/3 

küb -4- [Tr] Küp. 

 k.  072b/9 

 bir k.  072b/9 

 k.+ den 072b/12, 072b/13 

küdūret -2- [Ar] Bulanıklık. 

 k.  064b/10 

 her k.+ den 014a/3 

küffār -4- [Ar] Kafirler, hak dinini inkar 

edenler. 

 gehì k. birle ceng içinde gehì āteş miåālì 

seng içinde 082b/12 

 bütüŋ k.+ a 114a/13 

 ol k.+ a 133b/4 

 k.+ dan 014b/14 

küfr -13- [Ar] Allahʿın varlığını ve birliğini 

kabul etmeme. 

 k. ū ìmān 139a/11 

 k. ū nifāk 143a/11 

 k. ü dìnden 142b/10 

 k. ü ìmān 068b/9 

 k.+ e 139a/6 

 k.+ i 139b/10, 140b/1, 141b/8, 142b/8, 

143a/9 

 k.+ i keåretden 142a/2 

 k.+ i ẓulmet 144b/14 

 k.+ i ẓulmaniyyet 053a/2 

küfüv -1- [Ar] Denk, benzer, eş. 
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 k.+ en  148a/10 

kühen -1- [Fa] Eski, yıpranmış, modası 

geçmiş. 

 bu süḫanhā-yı k.+ den 131b/7 

kül -2- [Tr] Küllenmiş odun ateşi. 

 k.+ dür 006a/12 

 ʿaḳl-ı k.+ dür 049b/11 

külāh -9- [Fa] Eskiden başa giyilen başlık. 

 k.  073a/2 

 terk-i k.  088a/6 

 k.+ a 113a/12 

 k.+ ı 091b/9, 113a/14 

 bu k.+ ı 113a/15 

 taḫt ū k.+ ı 113a/12 

 k.+ uŋ 088a/4 

 bu k.+ uŋ 113b/2 

külbe -1- [Fa] Kulübe. 

 bir k.+ i ʿaṭṭāra 048b/10 

küleh -2- [Fa] bkz. külāh. 

 k.+ den 088a/5 

 taḫt u k.+ den 100a/9 

külehlik -1- [Fa + Tr] Aldatmak, kandırmak, 

hile yapmak. 

 k.+ de 113b/15 

külehpāk -1- [Fa] Temiz külah. 

 k.  094b/15 

külḫān -25- [Fa] Hamam ocağı. 

 k.  008a/11, 054a/9, 113a/3, 125a/7, 125b/6, 

127a/10 

 bir merd-i k.  125a/1 

 künc-i k.  026a/2, 034b/15, 038b/8, 040a/2, 

049a/12 

 her künc-i k.  067b/12 

 ol tārìk-i k.  126b/5 

 merd-i k. ü nefsi 124b/7 

 k.+ da 119b/13 

 bu k.+ da 073b/2, 104b/7, 109a/7, 113a/3 

 k.+ dan 126b/13 

 bu k.+ dan 098b/11 

 k.+ durur 112b/15 

 k.+ ına 126b/4 

 anuŋ k.+ ına 126b/10 

külḫānì -7- [Fa] Çapkın, serseri. 

 k.  127a/10 

 iy k.  127a/10 

 ol k.  126a/12 

 k.+ dür 126a/7 

 ol k.+ dür 126a/6 

 ol k.+ ye 126a/9 

 k.+ ı 125b/13 

külḫāntāb -4- [Fa] Hamam ocağını 

parlatan, aydınlatan. 

 k.+ ı ʿāciz 127a/6 

 k.+ ı diltenk 126b/13 

 k.+ ı fānì 127a/5 

 k.+ ı ḥayrān 126b/9 

küll -7- [Ar] Hep, bütün, çok. 

 maḳām-ı vaḥdet-i k.  078a/9 

 k. olup 070a/3 
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 ʿaḳl-i k.+ dendür 091b/9 

 k.+ dür 022a/13 

 k.+ i 095b/15, 140a/3 

 k.+ i pāk olur 042b/5 

küllì -5- [Ar] Umȗmi, bütün. 

 k.  060b/14, 093b/8, 094b/5, 108a/7 

 k. vü allām 148a/7 

külliyye -1- [Ar] Umȗmilik, bütünlük. 

 ol k.  044b/12 

künbed -2- [Fa] Kümbet. 

 k.+ i 085a/2 

 k.+ i ḫaḍrā 001b/8 

künc -8- [Fa] Köşe, bucak. 

 g.+ i külḫān 026a/2, 034b/15, 038b/8, 

040a/2, 049a/12 

 her g.+ i külḫān 067b/12 

 ol g.+ i meşhed 063a/9 

 g.+ i ʿuzlet 091a/14 

künfekān -2- [Ar] (Yaratılmış bir şey 

için) Allah “ol” dedi oldu – “ol” der olur. 

 k.+ dan 013a/2 

 k.+ e  014a/14 

künh -3- [Ar] Bir şeyin aslı, hakikatı, 

temeli. 

 kemāl-i k.+ i ẕāta 002b/7 

 k.+ in 008a/10 

 anuŋ k.+ inde 002a/7 

künūz -2- [Ar] Hazineler. 

 k.  011b/2 

 k.+ i 040a/3 

kürk -1- [Tr] Hayvan postu. 

 k.+ in 072b/9 

küstāḥ -1- [Fa] Saygısız, kaba, terbiyesiz 

(kimse). 

 ol mūş-ı k.  118a/3 

küşte -1- [Fa] Öldürülmüş. 

 k.  084b/13 

kütbüʿlfaḳìrʿülḥaḳìr -1- [Ar] Değersiz 

zavallıların kitapları. 

 k.  149a/5 

kütüb -1- [Ar] Kitaplar. 

 k.+ i şerif-i mübārek 149a/8 

-L- 

lā -2- [Ar] Hayır; yoktur; değildir. 

 l.  035a/8 

lāʿübālì -2- [Ar] İlişiksiz, kayıtsız, saygısız. 

 l.  081a/7, 098b/11 

lāḳasem -1- [Ar] Yeminsiz, yemin etmeden.  

 l.  019b/5 

lābüdd -4- [Ar] Lazım, gerekli, gerek. 

 l.  008a/6, 045a/7, 088a/8, 111a/5 

lācerem -23- [Ar] Şüphesiz, besbelli, elbette. 

 l.  030b/13, 056b/9, 062b/14, 068b/9, 

070a/2, 076b/15, 081b/3, 084b/1, 086a/10, 089a/3, 

090a/12, 090b/3, 095b/7, 102a/10, 102b/4, 106b/10, 

111a/14, 112b/8, 132b/14, 139b/3, 139b/5, 143b/6, 

149a/1 

lāf -16- [Fa] Lakırdı, söz. 

 l.  027a/9, 029b/9, 049b/12, 052a/2, 066b/13, 

107a/1, 147a/14 

 l. it 034b/4 
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 l. u ṣıġar 097a/13 

 l. urma 103a/7 

 l.+ dandur 012a/10 

 l.+ dur 012a/9, 012a/10 

 l.+ ı 103a/8 

 bu l.+ ı 124b/6 

 l.+ uŋ 067a/4 

lafẓ -7- [Ar] Söz. 

 l. ile maʿnāya 018b/12 

 l. u güftār 018b/6 

 bir l. u güftār 070a/9 

 zihì tertìb-i l. u luṭf-ı güftār zihì ḥall-i 

deḳāyıḳ keşf-i esrār 131b/4 

 l. u maʿnādan 018b/13 

 l. u maʿnì 018b/12 

 ol maʿnā vü l.+ ı şekerbār 136a/12 

laḥm -3- [Ar] Et. 

 ʿaẓm ü l.  030a/8 

 l. u demdür 023a/1 

 l.+ esi 106a/14 

lāhūt -5- [Ar] Ulȗhiyyet alemi. 

 esrār-ı l.  051b/8 

 iy beççe-i sìmurġ-ı l.  025b/14, 054b/2 

 pücc-i sìmurġ-ı l.  047a/13 

 ʿālem-i l.+ a 013a/9 

laḥẓa -29- [Ar] Zamanın en kısa parçası, an. 

 l.  077a/4, 118a/5 

 bir l.  015a/5, 043b/6, 046a/11, 050a/7, 

050a/12, 053b/14, 063a/3, 066b/10, 084b/3, 094b/14, 

096a/10, 109b/15, 124a/5, 126b/10, 131b/13, 132b/1 

 her l.  036a/3, 051b/7, 060b/9, 064a/11, 

086b/1, 094b/9, 094b/10, 124a/12, 130b/7, 132b/8 

 ol bir l.  110a/7 

laʿìn -1- [Ar] Lanetlenmiş. 

 l.  066b/12 

lāl -5- [Ar] Dilsiz. 

 l.  136a/7 

 l. olam 131b/5 

 dili l. olmış 125b/9 

 l. olupdur 009b/4, 011b/6 

laʿl -9- [Ar] Parlak kırmızı renkli kıymetli 

taş. 

 l.  073a/11, 124b/8, 138b/7 

 iy l.  140a/12 

 zer ū sìm ü der ü l. ü cevāhir 043b/8 

 l. ü güher ger 043b/11 

 l. ü güherden 114a/6 

 leb-i l.+ i 124b/12 

 l.+ in 114a/3 

lālā -1- [Fa] Parlak. 

 lüʿlüʿ-i l. Parlak inci. 024a/10 

lāle -6- [Fa] Lale çiçeği. 

 l.  097b/3, 143a/1 

 bu l.  093a/10 

 l.+ sinden 087b/14, 087b/15 

 bu bāğuŋ l.+ sinden 088a/14 

lām -2- [Ar] Arap alfabesinin yirmi 

üçüncü harfidir. 

 l.  074a/14 

 l.+ a 009a/4 
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lāmekān -8- [Ar] Mekansız, yersiz, yere 

ihtiyacı olmayan, Allah. 

 l.  009a/3, 050b/1 

 genc-i l.  039a/9 

 l. ol 024b/9 

 l. ṣaḥnında 024b/8 

 feżā-yı l.+ a 017a/4 

 murġ-ı l.+ sun 047b/1 

 murġ-ı āşiyān-ı l.+ sun 024b/7 

laʿnet -1- [Ar] Allahʿın mağfiretinden 

mahrumluk, beddua, ilenç. 

 sezā-yı l. oldı 007a/5 

lāşe -1- [Fa] Zayıf, bitkin, işe yaramaz, ölü 

gibi olan kimse veya şey. 

 bir l. ṱopraḳ 002b/14 

lāşey -1- [Ar] Bir şey değil, pek değersiz iş. 

 l.  055a/4 

laṭìf -2- [Ar] İnce bir ruha sahip hoş, nazik. 

 l. ol 038a/3 

 şiʿr-i l.+ üm 131b/14 

laṭìfender -2- [Ar] Nadir bir güzellik, 

nezâket. 

 l.  038a/3 

lāuḥibbʿülāfilìn -1- [Ar] En'am suresi 76. 

ayette geçer. "batanları sevmem" anlamında hz. 

ibrahim kıssasında yer alır. 

 l.+ den 059b/12 

lāyezāl -2- [Ar] Zevalsiz, bitimsiz. 

 bargâh-ı l.+ i 057b/9 

 ruḳūmāmūz-ı sırr-ı l.+ i 011b/1 

lāyezālì -4- [Ar] Lāyezāle mensup olan. 

 bārgāh-ı l.  081a/7 

 gülsitān-ı l.  098b/11 

 kūs-i l.  007a/9 

 ʿömr-i mülk-i l.  132a/14 

lāyıḳ -36- [Ar] Uygun, yaraşır, münasip. 

 l.  003a/13, 013b/15, 030b/14, 031a/6, 

031a/9, 032a/1, 032a/5, 032a/12, 032a/13, 044a/14, 

058a/9, 058a/10, 058a/11, 067b/8, 071a/15, 080b/1, 

130b/14, 137a/9 

 nāra l.  064a/4 

 ol l.  019b/4 

 şāha l.  126a/8 

 yāra l.  064a/4 

 l. ol 099a/7 

 l. olmaḳ 058a/13 

 l. olmazsun 145a/3 

 l.+ dur 041b/14, 134a/4 

lāzım -1- [Ar] Gerekli, lüzumlu. 

 l.  042a/9 

leʿìm -3- [Ar] Alçak, aşağılık, cimri. 

 l.+ e 128b/2 

 her l.+ e 011b/8, 115b/5 

leʿamrük -2- [Ar] “Resulüm! Ömrüne 

yemin olsun ki onlar, sarhoşlukları içinde ne 

olacaklarını bilmiyorlardı.” (Hicr, 15/72). 

 l.  012b/6, 014b/9 

leb -6- [Fa] Dudak. 

 ḫuşk-i l.+ dür 083b/6 

 l.+ i 124b/8 

 l.+ i çün 101a/15 
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 l.+ i deryāda Deniz kenarı. 121a/10 

 l.+ i laʿli 124b/12 

 l.+ leri 138b/14 

lebāleb -1- [Fa] Ağzına kadar dolu. 

 l.  032a/8 

lebbeyk -1- [Ar] ‘Emir sizindir efendimʿ 

anlamındaki kelime. 

 l.  018a/1 

ledün -1- [Ar] Allahʿın yanı. 

 ʿilm-i l.+ den Allahʿın sırlarına ait manevi 

bilgi. 131b/7 

ledeyk -1- [Ar] Senin yanında, senin indinde. 

 l. ol 018a/1 

leff -4- [Ar] Sarma, dürüp bir zarf içine 

koyma. 

 l.  147b/1 

 neşr ū l.  Birkaç isim yazıldıktan sonra 

herbirine ait olan kelimeleri sıralama. 147b/1, 147b/2 

 l. ū neşr 147b/1 

lehu -1- [Ar] Onun için. 

 l.  148a/10 

lehv -4- [Ar] Oyun, eğlence, faydasız iş. 

 l. ü lüʿbdur 040a/5 

 ḥayāt-ı l.+ i 040a/4 

 l.+ i bāzì 081b/6 

 l.+ i terennüm 019b/12 

lehvbāz -1- [Ar + Fa] Faydasız işlerle uğraşan, 

oyun oynayan. 

 l.+ ı 095b/12 

lehvbāzì -2- [Ar + Fa] Oyun oynayan. 

 l.  007a/11, 119b/15 

leked -2- [Fa] Tepme, çifte. 

 l.  073b/6 

 l.+ dür 073b/6 

lekedkūb -1- [Fa] Tekme, çifte yiyen. 

 l.  099a/14 

lemtemseshunāru -1- [Ar] Nur suresi 35. 

Ayetten alıntıdır: ‘ Ateş dokunmadan parlayan bir 

nur.’ anlamında kullanılmıştır. 

 l.  023a/14 

lemyezel -1- [Ar] Zeval bulmaz, kalıcı. 

 ruḳūmāmūz-ı sırr-ı l.+ dür 011a/14 

leng -9- [Fa] Topal, aksak. 

 l.  054a/13, 111b/7, 119a/12 

 ḫar-ı l.  035b/4, 045b/9 

 kūr ü l.+ e 037b/13 

 bir ḳurı ʿöẕr-i l.+ i 089a/6 

 ʿöẕr-i l.+ üm 119a/13 

 süst-i l.+ üm 119a/13 

leşker -3- [Fa] Asker. 

 l.+ i 140b/13 

 l.+ iyle 126a/8 

 l.+ üm 079a/12 

let -1- [Fa] Dayak, kötek. 

 bu l.+ ler 093a/10 

leṭāfet -5- [Ar] Hoşluk, güzellik, incelik. 

 l.  030a/6, 038a/9, 077a/3, 077a/4 

 l. mülkine 038a/2 

levå -3- [Ar] Pislik, kir, mundarlık. 
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 l.+ i dünyādan 049a/10 

 l.+ i hestìden 049b/3 

 nefs-i l.+ inden 131a/14 

levḥ -12- [Ar] Düz nesne; üzerine resim 

yapılabilir, yazı yazılabilir.  

 bu l.  056a/13 

 bu l.+ e 083b/10 

 l.+ i dilde 056b/1 

 l.+ i dilden 007a/13, 018a/3, 034b/14 

 l.+ i ebced 013a/1, 013a/14, 035a/5, 035a/11, 

049b/9 

 cihān l.+ ini 110b/3  

levlāk -3- [Ar] Divan edebiyatında çok 

kullanılan kutsal bir hadisten alınmış hitaptır. 

 tāc-ı l.  012b/3 

 l.+ den 014b/9 

 ḫuṭbe-i l.+ ın 016a/8 

leylì -3- [Ar] Siyah. 

 l.  032a/8 

 ne l. olur anuŋ ne nehārı 038a/6 

leẕẕāt -1- [Ar] Tatlar, çeşniler. 

 l.+ ı bāḳìden 069a/15 

leẕẕet -36- [Ar] Tat, çeşni. 

 l.  008b/3, 015a/5, 025b/1, 028a/13, 049a/15, 

069b/11, 069b/12, 074b/2, 076b/6, 076b/9, 076b/10, 

076b/11, 089a/3, 115a/2 

 bu l.  017b/11, 045a/7 

 dürlü l.  069b/13, 076b/12 

 her l.  044a/1 

 iy l.  131b/7 

 l. u meẕāḳ 143a/11 

 gehì l.+ de vü gāhì fenāda gehì ḥayretde 

vü gāhì åenāda 123b/11 

 bu l.+ den 025b/3 

 l.+ i 131b/8, 144b/2 

 bunuŋ her l.+ i 089a/10 

 ṣafā vü l.+ i 089a/12 

 l.+ i cāvìde 069a/14 

 bir l.+ i fānì 069a/15 

 ṣafā vü l.+ idür 107a/12 

 l.+ in 069a/14, 071a/10 

 l.+ inden 043b/15 

 l.+ ine 145a/12 

libās -2- [Ar] Elbise. 

 l.+ ı sebz 133b/8 

 l.+ ıŋ 102a/13 

lìk -6- [Fa] Lakin, ama, fakat. 

 l.  026b/14, 040a/9, 041b/4, 051b/10, 

055a/15, 138b/9 

liḳā -8- [Ar] Yüz, çehre. 

 iy çirkin l. vü ziştṣūret 056b/3 

 ol l.+ dan 010b/11, 044a/12 

 l.+ ŋa 015b/6 

 ḥaḳḳuŋ l.+ sı 069b/12, 076b/10, 086a/2 

 ol l.+ ya 010b/10 

lillāh -2- [Ar] Allahʿa mahsus, Allah için. 

 l.  131a/2 

 şey-i l.  050b/1 

lìmaʿaʿllāh -3- [Ar] Allah için. 
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 l.  012a/6 

 maḳām-ı l.  009a/7, 042b/7 

lisān -5- [Ar] Dil. 

 l.+ a 011b/10 

 l.+ da 011a/10, 131b/3 

 l.+ dur 009a/11 

 l.+ uŋ 016a/3 

livāmevc -1- [Ar] Bayrağın dalgalanması. 

 l.  036a/3 

liyāḳat -1- [Ar] Layık olma, değerlilik. 

 l.  098b/6 

loḳma -4- [Ar] Bir defada yenecek yiyecek 

parçası. 

 bir l.  051a/4, 089b/2, 114b/9 

 l.+ sın 052b/15 

luʿāb -2- [Ar] Salya. 

 l.+ ı germe 087b/7 

 l.+ ı germi miskìndür 087b/4 

luʿb -1- [Ar] Oyun. 

 l. ile çenberbāzlıḳdur 095b/10 

luġat -1- [Ar] Kelimeler, sözler. 

 l. naʿtında 011a/10 

luṭf -28- [Ar] İyilik, yumuşaklık. 

 l.  020a/13, 027b/7, 084a/6 

 enʿām-ı l.  003a/8 

 l. etdi Vermek, ihsan etmek, bağışlamak. 

023a/4 

 l. ider 126a/4 

 l. u iḥsān 115b/11 

 ḳahr u l. u iḥsān 046a/1 

 l. u inʿām 128b/2 

 cihānuŋ l. ū nāzı 095b/12 

 menbaʿ-ı l. u saḫānuŋ şefìʿi 012a/12 

 l.+ a 020b/9 

 l.+ dur 020b/4 

 l.+ ı 020b/9, 031a/14, 093a/9 

 tenüŋ l.+ ı 041b/15, 043b/13 

 zihì tertìb-i lafẓ u l.+ ı güftār zihì ḥall-i 

deḳāyıḳ keşf-i esrār 131b/4 

 l.+ ı ḫāṣṣ 116a/5 

 l.+ ı rezzāḳı 120b/3 

 l.+ ı şāhì 008a/9 

 l.+ ı yārdur 140a/7 

 l.+ ından 126a/1 

 l.+ ıŋdan 142a/15 

 l.+ un 068b/1 

 l.+ uŋ 003a/14, 137a/4 

lüʿb -1- [Ar] Öz, iç. 

 lehv ü l.+ dur 040a/5 

lüʿlüʿ -1- [Ar] İnci. 

 l.+ i lālā Parlak inci. 024a/10 

-M- 

mā -10- [Ar] Su. 

 ḥaḳḳ-ı m.  134a/3 

 men ü m.  004b/15 

 men ü m.+ dan 037a/10, 081a/8 

 men ü m.+ dur 037a/7 

 bu men ü m.+ nuŋ 037a/8, 037a/9 
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 m.+ ye 097a/4 

 men ü m.+ yı 081a/9 

 m. ü menidür 010b/3 

maʿādin -2- [Ar] Madenler. 

 m.  054b/6 

 maġz ū m.  054b/6 

maʿānì -4- [Ar] Manalar. 

 iy ġavvāṣ-ı deryā-yı m.  048a/13 

 m.  018b/13 

 nemeksār-ı m.+ de 065b/11 

 ol m.+ den 012a/6 

māʿarefnāk -6- [Ar] “Seni bilmedik” 

anlamına gelen hadistir. 

 m.  005b/13, 006b/15, 033b/14, 040b/15, 

049b/14 

 temcìd-i vird-i m.  012b/3 

maʿārif -5- [Ar] Marifetler, bilimler. 

 m.  013a/2, 013a/3 

 m.+ de 036a/14 

maʿbed -4- [Ar] İbadet edilecek yer, tapınak. 

 m.  045b/10, 045b/11, 114a/10 

 m. ḳıl 148b/11 

maʿbūd -10- [Ar] Kendisine ibadet edilen. 

 m.  004a/3, 036a/12, 042b/2, 042b/3, 

080a/15, 114a/11, 128a/4 

 dìdār-ı m.  044b/1 

 iki m.  079a/6a 

 m.+ ı muṭlaḳ 042a/10 

mācerā -2- [Ar] Cereyan eden, olup geçen 

şey. 

 bu m.+ dan 025a/4 

 bu m.+ yı 073a/6 

maʿden -3- [Ar]  Metal elementlerin ortak adı. 

 m.  018b/8, 028b/7 

 nebāt ü m. ü ḥayvān ü eflāk 028b/5 

māder -1- [Fa] Anne, ana. 

 m.  136b/9 

māderzād -1- [Fa] Anadan doğma. 

 kūrı m.+ ı ʿuḳbā 062b/13 

maʿdūd -1- [Ar] Sayılı, sayılmış. 

 ʿadd u m.  004a/3 

maʿdūm -1- [Ar] Yok olan, mevcut olmayan. 

 ya m. olmış ol dìde ya mevcūd 044b/1 

maġlūb -3- [Ar] Başkasına yenilmiş kimse. 

 m.  059b/10 

 nefs-i m.  050b/6 

 m. olur 029b/12 

maġmūm -1- [Ar] Gamlı, kederli. 

 m.  084a/11 

maġrūr -6- [Ar] Gururlu. 

 m.  026b/8, 053b/9 

 m. olma 047a/7, 094b/1, 127b/11 

 m. olursun 059b/13  

maġz -31- [Fa] Beyin. 

 m. olur 108a/10 

 m.+ ı 064a/2 

 m.  052b/3, 054b/7, 063b/8, 063b/10, 

063b/11, 064a/1, 064a/2, 064a/3, 064a/4 

 m. ile post 063b/7 
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 m. olmaduŋsa 064a/5 

 m. olursun 063b/5 

 m. ū anlar 117b/1 

 m. ū maʿādin 054b/6 

 m.+ a 063b/9, 063b/10, 063b/13 

 o m.+ a 040a/8 

 m.+ dur 111b/13 

 m.+ ı 050a/8, 054b/6, 064a/3 

 cihānuŋ m.+ ı 063b/4 

 nebātuŋ m.+ ı 054b/7 

 m.+ ı bādām 132b/5 

 m.+ ı her post 054b/5 

 m.+ ı yumurda 063b/14 

 m.+ ın 096b/13 

 m.+ um 080a/3 

māh -11- [Fa] Gökteki ay. 

 m.  083b/8, 113a/7, 124b/8, 144b/13 

 mihr ü m.  148a/12 

 gehì zülf-i siyeh geh rūyı çün m. gehì 

beydaḳ gehì ferzìn gehì şāh 109a/6 

 sāl u m. u rūz u şebdür 095a/9 

 m.+ ı 088a/1 

 mihr ū m.+ ı 017a/9 

 m.+ ı bedr 101a/4 

 m.+ iye 100a/9 

maḥabbet -3- [Ar] Sevgi. 

 m.  014b/15 

 miḥnetlerin m.+ inden 115a/6 

 her m.  008a/14 

maḥal -3- [Ar] Yer, mekân, mevki. 

 m.  089b/2, 144a/11, 146a/10 

maḥallì -2- [Ar] Bir yere mahsus, yerli. 

 m.  039a/13, 104a/2 

maḥalsüz -1- [Ar + Tr] Yersiz. 

 m.  128b/2 

mahāret -1- [Ar] Ustalık, beceriklilik. 

 m.  036a/14 

maḥbūb -12- [Ar] Sevilmiş, sevilen, sevgili. 

 m.  028a/12, 029a/10, 032a/7, 068a/5, 

080a/11 

 ḫūy-ı m.  056b/8 

 rūy-ı m.  056b/8 

 m. idingil 029a/12 

 m.+ dur 029a/10, 139b/7 

 ol m.+ ı maʿṣūm 018a/7 

 m.+ uŋ cefāsın 015a/8 

maḥbūs -1- [Ar] Hapsedilmiş, bir yere 

kapatılmış. 

 m.  061b/8 

maḥcūb -1- [Ar] Utangaç. 

 m.+ saŋ 065b/9 

maḫfì -1- [Ar] Gizli, saklı. 

 m.  020a/13 

maḥkūm -1- [Ar] Bir şeyi yapmaya mecbur, 

hükümlü.  

 esās-ı m.+ ı ʿışḳ 078b/9 

maḫlūḳ -2- [Ar] Allah tarafından yaratılmış 

olan. 

 m.  079a/1 
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 m.+ dur 029a/11 

maḥmil -3- [Ar] Deve üzerine konulan sepet. 

 m.  053b/1, 066a/6, 111b/6 

maḥmūd -10- [Ar] Hamdolunmuş, övülmeye 

değer. 

 m.  010b/1, 017b/10, 018b/1, 018b/2, 

079a/10 

 ḥamìd u ḥāmid ü m.  011b/5 

 m. olupdur 011b/11 

 m.+ a 079a/9 

 m.+ ı ḥaḳḳdur 128a/5 

maḥrem -54- [Ar] Başkalarınadan saklanan, 

gizli. 

 m.  004a/9, 006a/1, 006b/9, 016a/3, 021b/4, 

028b/4, 032a/14, 033b/4, 043a/8, 043a/12, 043a/13, 

045a/13, 046b/15, 047b/9, 047b/11, 067b/9, 076a/8, 

091a/10, 091b/9, 110a/11, 120a/2, 142b/8 

 yārı m.  131b/14 

 m. eyle 010b/10, 011a/4, 020a/12, 033a/5, 

034a/1 

 m. itme 148b/15 

 m. ḳılmadı 141a/1 

 m. olasun 076a/8 

 m. olmaḳ 043a/14 

 m. olmaz 003a/9, 033a/9, 059b/14, 090b/12, 

148a/5 

 m. olmış 141b/15 

 m. olmış 022b/2 

 ne hemdem var özüŋle demsāz ola ne m. var 

aŋa söyler hem rāz 125b/2 

 m.+ i 013a/13 

 ʿāşıḳınuŋ m.+ i 127a/1 

 işbu sırruŋ m.+ i 140b/8 

 m.+ i esrār 134b/9 

 bu rāzuŋ m.+ i olmaḳ 033b/8 

 m.+ i rāz 068a/8 

 m.+ idür 003a/8 

 bu rāzuŋ m.+ idür 033b/6 

 m.+ iseŋ 091a/5 

 m.+ sün  016a/1 

 enìs ü m.+ üm 120b/9 

 enìs-i m.+ üŋdür 120a/6 

 yār ū m.+ üŋdür 056a/11 

maḥrūm -2- [Ar] Yoksun olan. 

 m.  018a/7 

 m. iden 010b/3 

maḥṣūl -1- [Ar] Meydana gelen şey, ürün. 

 m.  058b/3 

maḥṣūr -1- [Ar] Sınırlanmış. 

 m.+ dur 025b/12 

maḥşer -3- [Ar] Ahiret hayatında bütün 

insanların toplanacakları yer. 

 reft-i m.  104b/12 

 m. güninde 044a/9 

 m.+ de 076a/13 

māhtāb -5- [Fa] Mehtap. 

 m.  147a/2, 147a/5, 147a/6 

 m. olur 147a/3 

 m.+ uŋ 147a/6 

maḥv -2- [Ar] Yok etme, ortadan kaldırma. 

 m. olsa Yok olmak. 078a/7 
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 m. olup 077b/11 

maḥż -2- [Ar] Su katılmamış, katkısız. 

 fenā-yı m.  067a/14 

 m. olsun 025b/13 

maḥżar -7- [Ar] Büyük bir kimsenin önü. 

 m.  017b/8, 040a/10 

 bu m.+ da 083b/9 

 bu m.+ de 107b/7 

 m.+ dur 017b/9 

 anuŋ m.+ ı 143b/6 

 m.+ ı ʿışḳ 027a/6 

maḥzūn -2- [Ar] Hüzünlü, tasalı. 

 zār ū m.  099a/8 

 m. olursun 089b/11 

māʿì -2- [Ar] Mavi. 

 naḳş-ı m. 059b/12 

 m.+ sin 018b/13 

māil -4- [Ar] Bir yana eğilmiş, eğik. 

 m.  029a/13, 093b/4 

 m. olma 055a/12, 093b/12 

maʿiyyet -1- [Ar] Beraberlik, arkadaşlık. 

 m.  012a/5 

maḳāl -6- [Ar] Söz, lakırdı. 

 bu m.+ e 011b/9 

 maḳālım benven u benven m.+ ım 132a/2 

 m.+ um benven u benven maḳālum 132a/2 

 m.+ um 036b/1 

 m.+ uma 132a/2 

 m.+ uŋ sırrı cāna 027a/5 

maḳām -42- [Ar] Mertebe. 

 m.  134a/11, 134a/12, 138a/4, 138a/5, 

143b/11 

 m. eyler 016a/7 

 m. eylerdi 013a/4 

 m. itdüŋse 024b/5 

 m. olmış 018a/3 

 işbu m.+ a 058a/1 

 m.+ ı 021b/10, 042a/11, 074b/7, 145a/10, 

147b/5 

 bir m.+ ı 060a/14 

 ol m.+ ı 074b/5 

 m.+ ı cebrāilüŋ 012b/15 

 bu m.+ ı ḫāneden 109a/10 

 rind-i m.+ ı ḫānei ḫāk 109a/5 

 m.+ ı lìmaʿaʿllāh 009a/7, 042b/7 

 m.+ ı ṣıdḳ u ḳaṣr-ı dìndür 134a/13 

 m.+ ı vaḥdet-i küll 078a/9 

 m.+ ını 136b/14 

 m.+ um 016b/7, 016b/13, 042a/12, 133b/13 

 m.+ undan 025b/3 

 m.+ uŋ 017b/9, 017b/10, 018b/1, 057a/3, 

062b/9, 067a/5, 100a/2 

 m.+ uŋ miyānı 103b/1 

 m.+ uŋdan 054b/3  

 m.+ uŋdur 003b/1, 009a/3 

maḳāmāt -1- [Ar] Makamlar, 

mertebeler. 

 m.+ ı ṭuyūrı 034a/8 
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maḳarr -2- [Ar] Karar edilen, durulan yer, 

karargah. 

 m. ol 013a/7, 018a/5 

maḳara-1- [Ar] Üzerine iplik, ip, şerit gibi 

şeyler sarılan, kenarları çıkıntılı bir mile takılıp 

döndürülebilecek şekilde delinmiş silindir. 

 m. 119a/14 

maḳbūl -2- [Ar] Kabul edilen, reddedilmeyen. 

 m.  027a/10, 086b/11 

maḳṣad -9- [Ar] İstenilen, kastedilen şey. 

 m.  018b/3, 022b/10, 045b/10, 045b/11, 

114a/10, 148b/11 

 bu m.  040b/4 

 her m.  114a/11 

 m.+ uŋ 025a/2 

maḳṣūd -41- [Ar] Belirtilmek istenilen. 

 m.  004b/1, 010b/1, 032a/4, 036a/12, 040b/4, 

042a/10, 042b/2, 042b/3, 043b/5, 046b/13, 050a/12, 

076b/8, 080a/15, 079a/3, 093b/9, 114a/11, 139a/10 

 bu m.  045b/7 

 iki m.  079a/6 

 m. iden 034b/10 

 güher m. iden 082b/1 

 gehì būd u gehì nābūd oldum gehì ḳāṣıd 

gehì m. oldum 083a/6 

 m.+ a 053a/15, 083b/3, 122b/14 

 bu m.+ a 089b/10 

 dāmeni m.+ a 047a/4 

 ne ḳıldum ārzūyı nefs ḥāṣıl ne hergiz 

olmışam m.+ a vāṣıl 084b/10 

 m.+ an 148b/11 

 m.+ e 084b/5 

 m.+ ı 022b/9, 073a/5 

 anlaruŋ m.+ ı 022b/9 

 anuŋ m.+ ı 028b/10 

 bunuŋ m.+ ı 028b/10 

 m.+ ı ḥaḳḳdur 128a/5 

 benüm m.+ ım 018b/5 

 m.+ ını 070b/12 

 her m.+ uŋ 018b/3 

 m.+ uŋsa 043b/8 

maʿkūs -1- [Ar] Tersine çevrilmiş, baş aşağı 

olmuş. 

 m.  107b/15 

māl -5- [Ar] Mal, eşya. 

 zen ü ferzend ü m. u esb ü esbāb 111b/12 

 m. u esbāb 102b/1 

 bu m. u mülk u bār u bengāh 080a/9 

 m.+ i bisyār 104a/1 

 m.+ uŋ ḫalìli 122a/4 

mālāmāl -3- [Ar] Çok dolu, dopdolu. 

 m.  033a/12 

 m. olupdur 009b/4 

 zehr-i m. olupdur 083a/10 

mālik -3- [Ar] Sahip. 

 m.  129b/6 

 m. olmış 060b/14 

 m.+ i mülki muḫalled 012a/4 

maʿlūl -3- [Ar] İlletli, hastalıklı, sakat. 

 m.  041a/8 
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 bu ʿillet-i m.  041a/1 

 m. u ʿillet 041a/12 

maʿlūm -7- [Ar] Bilinen, belli. 

 m.  045a/5, 099a/1 

 ḥāl-i m.  084a/11 

 m. ola 026b/3 

 m.+ durur 010a/5 

 m.+ ıdur 135a/1 

 m. olur 055b/10 

maʿmūr -6- [Ar] Bayındır, şenlikli. 

 m.  031a/14, 032b/4, 076a/10 

 niçe m. ola 034a/9 

 m. olup 068a/9 

 m.+ dur 144b/9 

maʿmūrluḳ -1- [Ar + Tr] Bayındırlık. 

 m.+ dur 081a/12 

maʿnā -46- [Ar] İç, içyüz. 

 m.  003a/11, 004b/10, 004b/11, 037b/5, 

037b/6, 059b/9, 059b/15, 064a/11, 064b/8, 064b/9, 

064b/10, 065a/3, 068b/10, 102a/6 

 bu m.  064b/7 

 esrār ü m.  039b/9 

 mestūr-ı m.  059b/15 

 mirʿāt-ı m.  059b/8 

 ol m.  037b/4 

 rūy-ı m.  068b/11, 068b/14 

 ṣūret-i m.  037b/5 

 ẕāt-ı m.  059b/8 

 ol m. vü lafẓ-ı şekerbār 136a/12 

 m. vü ṣūret 064b/6 

 m. vü ṣūretden 065a/9 

 m.+ da 025a/3 

 her m.+ da 014b/5 

 m.+ dan 136a/13 

 bu m.+ dan 102a/6 

 lafẓ u m.+ dan 018b/13 

 gehì m.+ dan ü gāhì ṣuverden 030a/12 

 bu m.+ nuŋ 131b/6 

 ol m.+ nuŋ ismi 037b/8 

 m.+ sın 031b/11, 045a/1 

 lafẓ ile m.+ ya 018b/12 

 ol m.+ ya 064b/7 

 m.+ yı 059b/11, 104a/13 

 m.+ yı bāṭın 037b/10 

 m.+ durur 037b/7 

mānde -1- [Fa] Kalmış olan. 

 m.  083a/12 

mānend -4- [Fa] Benzer, eş. 

 m.  017a/3, 141a/11 

 m.+ i 091b/3, 122b/4 

maʿnevì -1- [Ar] Madde dışı olan, anlama ait. 

 cenāb-ı mesnevì-yi ū m.+ den 034a/11 

maʿnì -28- [Ar] bkz. maʿnā. 

 m.  006a/12, 025a/13, 042b/10, 064b/9, 

138b/8, 145a/1, 145a/5, 145a/6 

 ʿaşḳ-ı m.  146a/6 

 ʿayn-ı m.  003b/7 

 bu m.  035b/12 
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 lafẓ u m.  018b/12 

 perdebāz-ı kūy-i m.  025a/6 

 rūy-ı m.  025a/6 

 sırr-ı her m.  042b/9 

 ṣūret ü m.  025a/13 

 sāz u m. perdesidür 132a/4 

 m. vü ger 029a/1 

 m.+ de 006a/12, 102a/14, 131b/1 

 her m.+ de 013b/3 

 m.+ den 065b/2 

 bu m.+ den 131b/15 

 ṣūret ū m.+ den 145b/5 

 genç-i m.+ nüŋ 025a/7 

 m.+ yi tublìʿiserāʿir 037b/10 

manṣūr -7- [Ar] Allahʿın yardımıyla galip, 

üstün gelmiş. 

 m.  058a/12 

 m. olur 090b/1 

 ya m. ol ya çıḳma dāra zinhār 081b/12 

 m. olan 090b/13 

 m. olmayan 064a/5 

 m.+ ı 035b/8, 058a/7 

manṣūrvār -1- [Ar  + Fa] Manṣūr gibi. 

 m. 06a/11 

manṣūb -1- [Ar] Konmuş, dikilmiş. 

 bu m.+ iyle 058b/13 

manẓar -3- [Ar] Görünen yer. 

 m.  013a/9 

 bu rifʿat ü eyvān ü m.  103a/13 

 m.+ ı 138b/1 

manẓara -5- [Ar] Bakıp seyredilen yer. 

 m.  138b/1, 138b/2 

 bir m.  138a/15 

 ol m.  138b/3 

manẓūr -3- [Ar] Nazar olunan, bakılan, 

görülen. 

 ʿayn-ı m.  059b/5 

 her nāẓıruŋ m.+ ı 004b/14 

 m.+ i 138b/1 

maŋa -1- [Ar] Bana. 

 m.  071b/9 

mār -12- [Ar] Yılan. 

 m.  030b/1, 125a/10, 129b/6, 145a/2 

 m. ū mūr-ı merdüm 118a/10 

 m. ü ejdehāsuz 089a/7 

 m.+ a 044b/6, 111b/14, 138b/6 

 ol m.+ a 128a/8 

 m.+ ı genç 145a/2 

 m.+ ı mestem 106b/11 

maʿrifet -11- [Ar] Herkesin yapamadığı ustalık. 

 m.  006b/15, 013b/15, 033b/14 

 kemāl ü m.  112a/12 

 kemāl-i m.  006b/15, 033b/14 

 m. baḥrinden 141a/12 

 m.+ den 066a/15 

 kemāl-i m.+ den 054b/13 

 m.+ dür 004b/10 

 ʿilm u m.+ dür 066a/10 
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maʿrifetsüz -1- [Ar + Tr] Yeteneksiz. 

 m.  017a/5 

maʿriftil -1- [Ar] Gönlü yüce, bilgili. 

 m.  137b/14 

maʿrūf -3- [Ar] Herkesçe bilinen, tanınmış, 

belli. 

 m.  017a/5 

 m. u ʿārif 005b/13 

 ol m.+ a 013b/15 

maṣāf -1- [Ar] Askerlerin yaptıkları savaş, 

harp. 

 m. olmaz 092a/4 

 bu m.  083b/8 

māsivā -5- [Ar] Bir şeyin dışında kalan şey. 

 m.  017a/8 

 m.+ dan 015a/12 

 m.+ dur 121a/3 

 ḥaḳḳuŋ m.+ sından 081a/13 

 m.+ yi 045a/14 

māsivāʿllāh -3- [Ar] Allah'tan başka her 

şey. 

 m.  007a/13, 009a/7, 042b/7 

maʿṣiyet -6- [Ar] Asilik, itaatsizlik, isyan. 

 m.  111a/15 

 m.+ den 109b/8, 128a/6 

 bu m.+ den 133a/8 

 her m.+ den 128a/7 

 m.+ len 128a/6 

maṣḳūl -1- [Ar] Cilalanmış. 

 m. oluban 051b/10 

māst -1- [Fa] Yoğurt. 

 m.  097b/2 

maʿṣūm -2- [Ar] Suçsuz, kabahatsiz. 

 ol maḥbūb-ı m.  018a/7 

 iy m.+ ı muṭlaḳ 018a/14 

māsūr -2- [Ar] Birbirine katılmış şey.  

 m.+ den 060b/6 

 niçe m.+ den 060b/7 

maʿşūḳ -8- [Ar] Sevilen, sevilmiş. 

 m.+ a 142a/4 

 fürūġ-ı rūy-ı m.  041b/5 

 ḫufte vü m.  124b/5 

 ʿışḳ ile m.  028a/12 

 ḳurbān-ı ḫāk-i kūy-ı m.  041b/5 

 niçe m. u ʿāşıḳ 124b/6 

 dāmen-i m.+ a 050a/3, 063a/12 

mātem -6- [Ar] Üzüntü, keder. 

 m.  085a/4 

 bu m.  013b/5 

 gehì m. gehì sūr 068b/7 

 m.+ den 094a/2 

 biŋ m.+ i 113a/5 

 m.+ insüz 089a/5 

maṭlaʿ -3- [Ar] Doğacak yer. 

 m.  077a/9 

 āftābıŋ m.+ ı 139a/3 

 aḫterinüŋ m.+ ısun 018b/13 

maṭlab -2- [Ar] Talep olunan, maksat, istek. 

 m.  017b/7 
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 bu m.  058b/2 

maṭlūb -6- [Ar] İstenilen, arzu edilen şey. 

 m.  050b/6, 059b/10, 080a/11 

 m.+ a 044b/2 

 ṭālib u m.+ ı 004a/6 

 m.+ ı cūyā 004a/6 

māverā -3- [Ar] Geri, art, bir şeyin arkasında 

bulunan. 

 m.+ sun 009a/14 

 verā-yı māverā-yı m.+ sun 009a/14 

 verā-yı m.+ yı māverāsun 009a/14 

māye -7- [Fa] Maya, asıl, lüzumlu madde. 

 m.  002a/9, 002a/10, 002a/14, 013b/13, 

080a/9, 085a/1, 089b/1 

māzāġʿülbaṣar -1- [Ar] Karganın idraki. 

 m.  016a/14 

maẓhar -18- [Ar] Bir şeyin zahir olduğu yer 

veya kimse. 

 m.  004b/8, 015b/11, 017b/15, 029b/1, 

078a/5, 078a/7 

 m. iderken 013a/9 

 m.+ dur 011b/8, 031b/15 

 m.+ ı 011b/13 

 m.+ ı āyāt-ı Ḳurʿān 016b/13 

 m.+ ı ḫalḳ-ı ʿaẓmüŋ 011b/15 

 nūr-ı ẕātuŋ m.+ ıdur 015b/12 

 vücūduŋ kāʿinātuŋ m.+ ıdur 015b/12 

 m.+ sun 004b/13 

 her m.+ da 146a/13 

 m.+ ı ʿilm ü 022a/6 

maʿzūl -1- [Ar] Azledilmiş, işinden 

çıkarılmış. 

 m.  027a/10, 044a/4 

maʿżūr -3- [Ar] Özürlü, özürü olan. 

 m.  031a/3, 031a/9, 058a/9 

mażūrveş -1- [Ar] Özürlü gibi. 

 yirmi m.  139b/5 

meʿāl -3- [Ar] Kavram. 

 m.+ i 101a/1 

 m.+ üŋ 136a/6 

 cihānefrūz-ı ıḳlìm-i m.+ i 011b/1 

meʿmen -3- [Ar] Emin, güvenilir, sağlam yer. 

 m.  046a/7, 097a/15 

 m. olmaz 118b/4 

meʿvā -1- [Ar] Yurt, mesken, yer. 

 m.  013a/6 

meåel -8- [Ar] Örnek, benzer. 

 m.  080b/2 

 bir ḫoş m.  037a/13 

 bir m.  083a/14 

 m.+ de 060b/5, 073b/7, 107a/13 

 m.+ dür 066b/5, 118a/2 

meʿānì -1- [Ar] Mânâlar, anlamlar. 

 dürr-i deryā-yı m.  081b/13 

meʿāric -1- [Ar] Çıkacak yerler, merdivenler. 

 m.  013a/2 

mecāl -8- [Ar] Kuvvet. 

 m.  096a/10 

 m.+ i 041b/2, 107b/12 
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 ʿaḳluŋ m.+ i 002a/7 

 m.+ üm 016b/3 

 ṣabr u m.+ üm 016b/4 

 m.+ üŋ 016b/11, 046b/2 

mecālisḫˇān -1- [Ar] Padişahın meclisi. 

 m.+ ı rāz-ı pādişāhì 011b/3 

mecāz -10- [Ar] Hakikatin, gerçeğin zıddı. 

 m.  141b/10, 143b/4, 143b/5, 145a/4, 145a/5, 

145a/7, 145a/9 

 m.+ ı 064a/13 

 şol m.+ uŋ 143b/6 

mecāzì -1- [Ar] İnsana duyulan aşk. 

 m.+ den 145a/4 

mecd -1- [Ar] Büyüklük, ululuk, şan ve 

şeref. 

 m.+ üŋ 009b/1 

mecìd -1- [Ar] Şerefli olan.  

 ʿarş-ı m.+ e 077a/11 

meclis -6- [Ar] Bir konuyu görüşmek için 

yapılan toplantı. 

 ol m.  106a/4 

 bu m.+ de 073a/10, 090a/13, 108a/1 

 kebāb-ı m.+ i rindān 090a/12 

 m.+ inden 082a/9 

mecmūʿ -1- [Ar] Bir araya getirilmiş, 

toplanmış. 

 bu m.  080a/1 

mecnūn -11- [Ar] Çıldırmış, deli divane. 

 m.  060b/5, 065b/5, 094a/10, 099a/4 

 mest-i m.  126b/1 

 mevc-i m.  036a/4 

 m. oldı 032a/7, 032a/8 

 m. olursun 089b/11 

 bir ʿāḳıl-ı m.+ a 106b/12 

 ol m.+ ı pürġām 088b/10 

mecrā -1- [Ar] Su yatağı, su yolu. 

 m.+ dür 036a/3 

mecūsì -1- [Ar] Ateşe tapan kimse. 

 m.+ ler 071a/4 

meczūm -1- [Ar] Niyet edilmiş, karar verilmiş. 

 m.  023a/5 

meçhūl -1- [Ar] Bilinmeyen, tanınmayan, 

belli olmayan. 

 m.  086b/11 

medār -4- [Ar] Bir şeyin etrafında dönülen 

nokta. 

 m.+ ı 028a/15, 094b/8 

 imām-ı enbiyānuŋ mürselinüŋ m.+ ı 012a/13 

 m.+ ı evveliyyet 012a/5 

meddāḥ -1- [Ar] Çok metheden. 

 anuŋ m.+ ı 011b/7 

meded -8- [Ar] Yardım, imdat, nusret. 

 m.  007a/6, 007b/5, 034a/11, 037a/5 

 m. isterdi 086a/14 

 m. ḳıl 137a/3, 142b/1 

 m. ol 075a/5 

meder -5- [Ar] Kuru çamur. 

 m.  114a/3 

 ḫāk u m.  045b/2 
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 ḫāk-i m.  043b/11, 044b/10 

 ḫāk-i m.+ dür 088b/4 

medḥ -6- [Ar] Övme, övgü. 

 m.  133b/3, 134a/3 

 m. eylemesün 130b/10 

 eger niʿmet ü ger m. ü åenādur 115a/13 

 m.+ in 133b/4 

medḫal -1- [Ar] Kapı. 

 m.  122b/14 

medhūş -8- [Ar] Şaşkın. 

 m.  041b/10, 042a/1 

 bir rind-i m.  070a/5 

 ḥayrān u m.  025b/3, 102a/6, 126a/12 

 ḥayrān-ı m.  085b/5 

 mest ü m.  136a/13 

mefreş -1- [Ar] Çadır bezinden yapılmış 

harar. 

 saḳf-ı m.  094b/10 

meftūḥ -1- [Ar] Fethedilmiş, açılmış, açık. 

 her bāb-ı m.  116b/15 

meftūn -2- [Ar] Gönül vermiş, tutkun. 

 m. idüpdür 105a/4 

 m. itdi 032a/8 

meger -75- [Fa] Oysa ki, halbuki. 

 m.  015a/14, 019b/6, 022b/7, 032a/11, 

033a/14, 034a/10, 034a/14, 035a/1, 036a/10, 038a/4, 

043b/1, 043b/3, 044a/9, 044b/8, 046a/4, 048b/9, 

049a/3, 049a/14, 049b/3, 050b/12, 051a/1, 051a/5, 

052b/5, 052b/6, 052b/9, 053b/12, 056b/2, 062a/4, 

065b/4, 066b/5, 067b/9, 068a/7, 071b/1, 072a/4, 

072a/5, 072a/10, 075a/6, 076a/13, 077b/11, 080b/3, 

084a/4, 090a/2, 090b/6, 091a/13, 093b/2, 097a/10, 

100a/13, 103b/9, 104b/1, 104b/4, 105b/8, 106b/7, 

108b/11, 109a/14, 110b/13, 114a/4, 117b/4, 118b/13, 

119a/2, 119a/4, 120a/3, 120a/13, 120b/5, 120b/15, 

121b/6, 121b/10, 122a/13, 124a/6, 124b/8, 125a/1, 

125b/12, 126a/5, 126b/9, 138a/15 

meges -7- [Fa] Sinek. 

 m.  055b/1, 082b/8 

 m.+ den 116a/8 

 m.+ dür 107a/6, 118a/12, 131a/1 

 m.+ ler 106b/13 

megesce -1- [Fa + Tr] Sinek gibi. 

 bir m.  116a/9 

megesvār -1- [Fa] Sinek şeklinde, 

sinek gibi. 

 m.  107a/5 

meh -6- [Fa] bkz. māh. 

 tāb-ı m.  071b/12 

 m. ü mihri 113a/12 

 m.+ den 007b/9, 100a/9 

 m.+ i nev 024b/4 

 m.+ ine 133b/7 

meḥāb -1- [Ar] Taraf tutan, taraflı. 

 m. 139a/2 

mehār -2- [Fa] Devenin burnuna geçirilmiş 

burunluk, yular. 

 m.+ inden 127b/2 

 m.+ uŋ 118a/8 

mehcebìn -1- [Fa + Ar] Ay alınlı, 

parlak alınlı. 

 bir m.  124b/8 
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mehcūr -3- [Ar] Terk olunmuş, bırakılmış. 

 m.  040b/8 

 ḫaste ve m.  075a/4 

 merd-i m.  083a/14 

mehdì -1- [Ar] Doğru yolu tutan. 

 m.  034a/13 

mehreb -3- [Ar] Ürküp kaçma, sığınacak yer. 

 m.  066a/3 

 m.+ üm 111b/7 

 m.+ üŋ 054a/13 

mehtāb -2- [Fa] Ay ışığı. 

 m.  124b/4 

 şeb-i m.  124b/3 

mehzūm -1- [Ar] Hezimete uğramış, yenilmiş. 

 m.  023a/5 

mekān -7- [Ar] Yer, mahal. 

 kevn ü m.+ a 017a/4 

 m.+ dan 047b/1 

 bu m.+ dan 024b/9 

 her m.+ dan 024b/14 

 ḥìn u m.+ dan 024b/12 

 ḥìn ü m.+ dan 065a/8 

 m.+ dandur 024b/11 

mekes -2- [Fa] Sinek. 

 m. olmış 075a/10 

 m.+ den 006a/6 

mekke -1- [Ar] Arabistan’da Kâbe’nin 

bulunduğu şehrin adı. 

 m.+ den 138a/5 

mekr -5- [Ar] Hile, düzen, aldatma. 

 m. ile ḥìlet 066b/9 

 m. u telbìs 066b/7 

 m. ü ḥìledür 071a/5 

 m. ü ḥìletbāzlıḳdur 095b/10 

 m.+ inden 022a/9 

mekteb -2- [Ar] Okul. 

 bu m.+ de 049b/9 

 m.+ i ʿaşḳ 146a/5 

melāik -2- [Ar] Melekler, melâike. 

 m.+ den 013b/9, 035a/6 

melāl -1- [Ar] Usanma, bıkma. 

 bir m.  143b/1 

melāmet -2- [Ar] Ayıplama, kınama. 

 m.  046b/11, 126a/14 

melek -6- [Ar] Tanrı ile insan arasında 

aracılık yaptığına ve nurdan yaratıldığına inanılan 

manevi varlık. 

 perì vü ḥūr u insān u m.+ de 073a/7 

 m.+ ler 005a/15, 015b/9, 019a/14, 041a/4 

 ins ü m.+ ler 029b/4 

memāt -2- [Ar] Ölüm. 

 m.+ a 040a/4 

 m.+ uŋ 062a/2 

memdūḥ -1- [Ar] Övülmüş. 

 ṣabr-ı m.  116b/15 

men  -9- [Ar] İyilik etme, bağışlama, ihsan. 

 m. ü mā 004b/15 

 m. ü mādan 037a/10, 081a/8 
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 m. ü mādur 037a/7 

 bu m. ü mānuŋ 037a/8, 037a/9 

 m. ü māyı 081a/9 

 m.+ dür 098a/1 

 mā ü m.+ idür 010b/3 

men -15- [Ar] Ben. 

 m.  009a/8, 019b/9, 041b/11, 045a/3, 

080a/14 

 sen ū m.  102a/14 

 m.+ den 138a/14 

 m.+ em 041b/7 

 m.+ i 010a/10, 010a/13, 086a/6, 111a/10, 

140a/14 

 m.+ üm 042b/1 

menāṣ -7- [Ar] Tehlikeden korunmak 

maksadıyla kaçıp sığınılacak yer, sığınak, melce, 

melâz. 

 m.  143a/12, 148b/9 

 m. it 011a/6, 047b/10, 052b/13, 133a/1 

 m.+ ı 099b/1 

menbaʿ -4- [Ar] Kaynak. 

 m.+ ı cūd u saḫādur 012b/10 

 m.+ ı enʿām-ı tāmuŋ 031b/9 

 m.+ ı ʿizz ü saʿādet 012b/9 

 m.+ ı luṭf u saḫānuŋ şefìʿi 012a/12 

menfūr -2- [Ar] Nefret edilen, iğrenç. 

 m.  055a/1 

 niçe m.  029a/12 

menḥūs -3- [Ar] Uğursuz. 

 bu mesʿūd u bu m.  107b/15 

 nefs-i m.  061b/8 

 m. u mükedder 056b/4 

menn -1- [Ar] İsrâiloğulları’na çölde verilen 

ve kudret helvası olarak bilinen yiyeceğin adı. 

 m. ü selvā 049a/15 

mennān -2- [Ar] Çok ihsan eden, veren. 

 m.+ e 015b/7, 047a/8 

menṣūb -1- [Ar] Bir kimseyle, bir şeyle ilgisi 

bulunan. 

 m.+ a 143b/9 

manṣūrvār -1- [Ar + Fa] Aynı ahengi 

esas alan ney gibi. 

 m.  006b/11 

menşūr -1- [Ar] Dağıtılmış, yayılmış. 

 m.+ ı ʿışḳuŋ 027a/2 

menümçün -1- [Tr] Benim için. 

 m.  016b/13 

menzil -47- [Ar] 1. Rütbe, mevki, makam. 

 m.+ de 085b/9 

 bu m.+ de 103b/1 

 m.+ üm 085b/10 

 m.+ üŋ 004a/14 

2. Oturulan yer, mesken. 

 m.  013a/5, 050a/10, 053b/1, 056b/6, 061b/2, 

066a/6, 072b/14, 073a/10, 073b/12, 074b/9, 078b/2, 

087b/8, 094a/8, 103a/4, 103b/3, 111b/6, 116a/1, 

122a/8, 127b/4, 135b/5 

 iki m.  057a/9 

 ne hāmūn var ki olmaz m. iy dost ne 

ceyḫūnvar degül ḫūni dil iy dost 101b/1 

 zihì m. zihì rāh-ı ḫaṭarnāk 135b/5 



819 

 

bu m.+ de 111b/5 

 m.+ den 072a/12 

 m.+ i 095b/5 

 m.+ inden 094a/12 

 m.+ ler 026a/15, 040b/9, 050a/1 

 m.+ üm 107a/1 

 m.+ üŋ 057b/7 

 m. itmek 100a/4 

 m. itmez 094a/8 

 m. olma 074a/15 

 m. olmış 104b/12 

 m. olmışdur 085b/3 

3. Varılacak yer. 

 bir m.+ üŋ 079a/4 

 m.+ üŋe 054a/8 

4. İki yer arasındaki mesafe. 

 m.  054b/1,  

 bu m.+ den 054b/11 

 gehì gül gibi ḳıldum ḫāra m. gehì gevher 

miåālì seng bir dil 083a/2 

menzilgeh -1- [Ar + Fa] Konak yeri. 

 anuŋ m.+ i 012b/15 

merām -4- [Ar] İstek, maksat. 

 m.+ ı 019a/11 

 m.+ um 016b/7, 034a/4 

 m.+ uŋ 018b/1 

merd -80- [Fa] Yiğit, cesur. 

 m.  034b/12, 043b/14, 069b/3, 091a/12, 

108b/8, 119b/12, 120b/11, 131b/10,  

 146a/3 

 bir m.  036b/14, 099b/7, 104a/1, 134a/14 

 ol m.  051a/11 

 zen ü m.  101a/10 

 m. ol 067a/7 

 m. olasun 116b/14 

 m. olmaḳ 067a/7 

 m. olmış 045a/10 

 m. olur 067a/8, 067a/11 

 m. ü rehdür 093b/8 

 m.+ e 067a/9 

 m.+ i 067a/9, 081b/11 

 bir m.+ i 067b/3 

 ol m.+ i 052a/13 

 m.+ i āgāh 101b/6 

 iy m.+ i ʿāḳıl 059a/13 

 m.+ i ʿāşıḳ 080a/12, 124b/7 

 m.+ i bìmār 121b/12 

 iy m.+ i cigerḫˇār 090a/1 

 m.+ i dānā 124a/10 

 m.+ i dìndür 080a/7, 112b/7 

 m.+ i dìnsüz 067a/10 

 m.+ i dünyā 080a/7 

 iy m.+ i dünyādār-ı ġāfil 114a/9 

 m.+ i dürüst ol 108b/8 

 m.+ i esrār 134a/5 

 gehì sulṭān-ı dìn geh pìri ḫammār gehì 

murdār-ı mey geh m.+ i esrār 030a/11 

 iy m.+ i ġamnāk 109a/10, 115a/4 
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 ne m.+i ḫırḳayam ne merd-i zünnār 085a/10 

 ne merd-i ḫırḳayam ne m.+i zünnār 085a/10 

 m.+ i ḫudā ol 003a/4 

 m.+ i hüşyār 036a/13, 052a/11, 124b/5 

 iy m.+ i ḳallāş 109a/2 

 m.+ i kār olanlar 050b/8 

 bir m.+ i kāruŋ 052b/10 

 bir m.+ i külḫān 125a/1 

 m.+ i külḫān ü nefsi 124b/7 

 m.+ i mehcūr 083a/14 

 m.+ i mużṭarr 137a/10 

 bir m.+ i müʿmin 092a/6 

 iy m.+ i mürāì 072b/2 

 m.+ i müstaġrıḳ 077a/7 

 iy m.+ i niġūnām 132b/5 

 m.+ i pür-niyāz ol aŋa 133b/2 

 m.+ i rāh 091b/15 

 bir m.+ i rāh 050b/12 

 m.+ i rāha 067b/5 

 bir m.+ i rāhāzādelerden 072a/10 

 bir m.+ i rāh-ı dìn ulusı 090a/2 

 m.+ i rāhun 044b/7 

 bir m.+ i rāhuŋ 045a/9 

 m.+ i reh 047b/7 

 bir m.+ i reh 114b/2 

 m.+ i ṣāf 004b/6 

 m.+ i ṣāḥibderd 116b/14 

 bir m.+ i ṣāḥibdil 031b/1 

 iy m.+ i siyehdil 072b/14 

 iy m.+ i üstād 052a/8, 090a/5 

 m.+ i zünnār 085a/9 

 m.+ sen 029b/9 

 ne dìv ü ne perì ne m.+ üm 073a/15 

merdān -10- [Fa] Mert insanlar. 

 m.  091a/13 

 derrūy-ı m.  091a/12 

 gūr-ı m.  067b/5 

 ḫūy-ı m.  091a/12 

 kār-ı m.  067b/5, 116b/13 

 yār-ı m.  116b/13 

 m.+ ı 091a/12 

 m.+ ı dünyā 091a/13 

 şìr-i m.+ ı ser-i rāh 048b/5 

merdāne -2- [Fa] Erkeğe yakışacak yolda, 

mertçe. 

 m.  087a/8 

 yaḳìn meydānınuŋ m.+ sidür 011a/9 

merdì -1- [Fa] Mertlik, cesurluk. 

 ol m.  089b/4 

merdkār -3- [Fa] Mertlik özelliğine sahip olan. 

 m.  146a/2 

 iy m.  139a/13 

 ol m.  140b/14 

merdūd -2- [Ar] Reddolunmuş, kovulmuş. 

 m.  099a/9 

 m. olupdur 046b/13 

merdüm -5- [Fa] Adam, insan. 

 m.  072a/14, 081b/15, 089a/14 
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 mār ū mūr-ı m.  118a/10 

 ol m.+ i ṣāḥibhünerlik 111a/13 

merdümḫˇār -2- [Fa] İnsan yiyen, 

yamyam. 

 bir dìv-i m.+ a 108a/12 

 bu dehrün ṭabʿ-ı m.+ ı 095b/11 

merdümnümā -1- [Fa] İnsan gibi, adama 

benzeyen. 

 m.+ sun 095b/14 

merdvār -2- [Fa] Mertçe, mert gibi. 

 m.  139a/13 

 m. ol 033a/1 

merg -10- [Fa] Ölüm, vefat. 

 m.  009b/12, 101a/5, 104a/7, 113b/6, 135b/7 

 belā vü m.  061b/10 

 ne sulṭān dir ecel şāhum ne dervìş gidüpdür 

m. elinden cümle dilrìş 117b/3 

 m.+ i 135b/7 

 m.+ i telḫe 102b/12 

 senüŋ m.+ üŋ 110a/6 

merġūb -5- [Ar] İstenilen, arzu edilen. 

 m.  028a/12, 029a/10, 032a/7 

 m. idingil 029a/12 

 m. u ṭālib 029a/9 

merḥabā -3- [Ar] İyi günler, günaydın 

anlamında selamlaşma sözü. 

 m.  015a/11 

 m.+ sı 015a/9 

 m.+ yı 012b/5 

merḥamet -1- [Ar] Herhangi bir 

canlının mutsuzluğunu anlayarak üzüntü duyma, 

acıma. 

 m.+ den 126b/15 

merhem -13- [Ar] Deri için kullanılan yağlı ilaç. 

 m.  005b/14, 013b/10, 075a/15 

 kimi şādì kimi ġam kimi zaḫm olur kimi m.  

005b/5 

 kimi zaḫm olur anuŋ kimi m.  060b/3 

 m. oldı 013b/10 

 m. olmaz 046b/7, 121a/8 

 anuŋ m.+ i 127a/1 

 yüz ḫamuŋ m.+ i 140b/8 

 ṭabìbüŋ m.+ inden 092a/3 

 m.+ ine 093a/12 

 bu m.+ le 105b/2 

merhemsüz -1- [Ar + Tr] İlacı olmayan, 

çaresiz. 

 bu m.  067b/10 

merḥūm -1- [Ar] Allahʿın rahmetine 

kavuşmuş, ölü, ölmüş. 

 m.+ dur 139a/1 

merìd -1- [Ar] Başı sert, inatçı. 

 hem m. oldur semìʿ u hem baṣar hem ʿālim 

u hem ḥakìm u hem ḫaber 137b/5 

merḳad -1- [Ar] Mezar, kabir. 

 m.+ ine 133b/7 

merkeb -5- [Ar] Binek, eşek. 

 m.  066a/3 

 yol u m.  033b/13 
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 bu m.+ le 095b/4 

 m.+ üm 111b/7 

 m.+ üŋ 054a/13 

mermer -1- [Yun] Bileşiminde %75'ten çok 

kalsiyum karbonat bulunan, genellikle beyaz, renkli ve 

damarlısı da olan, cilalanabilen, billurlaşmış kireç taşı. 

 m.+ de 044b/13 

meryem -4- [Ar] Hz. İsaʿnın annesi, abid, 

ibadete düşkün insan. 

 m.  033a/8, 062b/7, 131b/9 

 ʿisì-i m.  001b/10 

merz -2- [Fa] Yer, toprak. 

 bu m.+ e 127a/12 

 işbu m.+ e 046b/12 

mesʿūl -1- [Ar] Sual olunmuş, kendisinden 

sorulmuş. 

 m.  129a/8 

meṣāniʿ -2- [Ar] İkili, tek olmayan, bir şeyin 

tekrarı. 

 m.+ den 002b/9, 002b/10 

mescid -3- [Ar] Namaz kılınacak yer. 

 m.  038b/4 

 gehì m. yerimdür gāhì ḫammār 085a/10 

 bir m.+ de 066b/5 

mescūd -1- [Ar] Secde edilmiş, kendisine 

tapılmış, Allah. 

 m.  099a/9 

mesdūd -1- [Ar] Kapanmış, kapalı. 

 rāh-ı m.  046b/13 

meåel  -1- [Ar] Örnek, benzer, 

misal, numune. 

m.+ dür 084a/14 

mesìḥ -4- [Ar] Hz. İsa. 

 m.+ i 062b/3 

 m.+ i rūḥì 062b/8 

 m.+ iŋ nefḥisünden 013b/10 

 m.+ üŋ 062b/1 

mesìḥāsā-2- [Ar + Fa] Hz. İsa gibi 

 m.  062b/4, 062b/9 

mesken -13- [Ar] Oturulan, ikamet edilen yer. 

 m.  034b/15, 046a/7, 049a/12, 097a/15, 

098a/10, 109a/7, 113a/3, 127b/9, 129a/13, 133a/11 

 m. oldı 143b/2 

 m. olmışdı 119b/5 

meskenet -2- [Ar] Miskinlik, 

yoksulluk. 

 m.  012b/6, 012b/9 

mesned -4- [Ar] Dayanak. 

 m.  035a/11, 059b/6 

 taḫt u m.  103a/12 

mesnevì -1- [Ar] Beyitleri kendi arasında 

kafiyeli olan şiir türü.  

 ecnāb-ı m.+ yi ū maʿnevìden 034a/11 

mesrūr -7- [Ar] Memnun, sevinmiş. 

 m.  078b/1, 096a/3 

 nūr-ı ḫūrşìd ile m.  098b/7 

 m. olasun 124a/1 

 m. olma 094a/9, 094b/1, 127b/11 

mest -35- [Fa] Kendinden geçmiş kimse, 

sarhoş. 

 m.  008b/12, 052a/3, 080a/7, 106b/14 
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 ġāfil ü m.  090b/11 

 gāh ḥayrān u gehì m.  136a/10 

 ol m.  090b/9 

 m. it 025a/7 

 süst m. ol 108b/8 

 m. ola 027a/9, 130b/14 

 m. olan 044b/14 

 m. olasun 122b/9 

 gehì hüşyār ü gāhì m. olma 105b/3 

 m. olur 025b/6, 029b/4 

 hem bādesin hem m. olursun 025a/8 

 hem sāḳì olur hem m. olursun 025a/8 

 m. ū ḫarāb 143a/4 

 gāh m. ü geh ḫumār ol 125a/10 

 gehì m. ü gehì ḥayrān olurdı 125a/14 

 gehì ḫufte gehì bìdār olurdum gehì m. ü 

gehì hüşyār olurdum 083a/1 

 m. ü medhūş 136a/13 

 pìl-i m. ü şìr-i ġarrān 125a/8 

 m.+ dür 123b/15 

 m.+ e 081a/2 

 cān-ı m.+ e 076b/6 

 mār-ı m.+ em 106b/11 

 nerreşìr-i m.+ i 129b/4 

 m.+ i cāb 138b/7 

 iy m.+ i cigerḫˇār 099b/10 

 m.+ i mecnūn 126b/1 

 m.+ i nāb 138b/7 

 her m.+ içün 148a/12 

 m.+ iŋ 106a/4 

mestāne -1- [Fa] Sarhoşa yakışacak şekilde, 

sarhoşça. 

 m. ider 085b/5 

mestì -3- [Fa]  Sarhoşluk. 

 m.  065b/6, 085b/14 

 m.+ dür 015a/10 

mestlik -2- [Fa + Tr] Sarhoşluk. 

 m.  105b/5 

 bu m.+ den 105b/4 

mestūr -4- [Ar] Örtülü, kapalı, gizli. 

 m.  013b/1, 116b/12 

 m.+ ı maʿnā 059b/15 

 pìr-i m.  081a/15 

mesʿūd -2- [Ar] Bahtiyar, bahtlı. 

 m. olupdur 011b/11 

 bu m. u bu menḥūs 107b/15 

meşāmm -4- [Ar] Koku alma organı, burun. 

 meşk-i kennāsuŋ m.+ ı 048b/8 

 m.+ ı müşg-i kennāsuŋ 049a/7 

 m.+ uŋ 053b/6 

 m.+ uŋ būy-ı bidʿat 049a/9 

meşġūl -7- [Ar] Bir şeyle uğraşan. 

 m.  044a/4, 051b/10, 107a/8, 107a/10 

 m.+ ı taḥṣìl-i kemāle 020a/4 

 m. olursun 105a/1 

meşġūlluḳ -1- [Ar + Tr] Meşgul olma 

durumu, çalışma, uğraşma. 

 m.+ dan 107a/9 
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meşhed -3- [Ar] Bir adamın şehid olduğu ve 

gömüldüğü yer. 

 m.  103a/12 

 ol künc-i m.  063a/9 

 m.+ lere 129b/13 

meşhūd -1- [Ar] Görülen, görülmüş. 

 şehìd ü şāhid ü m.  011b/5 

meşhūr -1- [Ar] Herkesçe bilinen, ünlü. 

 m.  018b/10 

meşìd -1- [Ar] Kışlık, harçla yapılmış bina. 

 m.+ e 137b/11 

meşk -1- [Fa] Tulumdan yapılmış su kabı, 

kırba.  

 m.+ i kennāsuŋ meşāmmı 048b/8 

müşkìn -2- [Fa] Misk kokulu. 

 m.  138b/15 

 m. olur 138b/8 

metn -1- [Ar] Bir yazıyı şekil ve noktalama 

özellikleriyle birlikte meydana getiren kelimelerin 

topu. 

 m.+ i keşşāf 049b/12 

mevc -7- [Ar] Dalga. 

 m.  081a/10 

 m. ura 025b/1 

 m. urur 142a/3 

 m.+ i 107b/5 

 m.+ i ḫūnfeşāndur 077b/8 

 m.+ i mecnūn 036a/4 

 bu m.+ üŋ 068b/6 

mevcūd -2- [Ar] Var olan, bulunan. 

 m. 041a/7 

 ya ma’dūm olmış ol d. ya mevcūd 044b/1 

mevcūdāt -1- [Ar] Yaratılan şeylerin 

tamamı. 

 bu m.+ a 108a/4 

mevhūm -1- [Ar] Kuruntuya dayanan, aslı 

yokken zihinde kurulmuş olan. 

 noḳṭa-i m.+ dur 139a/1 

mevʿid -1- [Ar] Söz verilen yer. 

 m.  012a/10 

mevlā -3- [Ar] Allah. 

 m.  046b/6 

 dergāh-ı m.  054b/12 

 rāh-ı m.  054b/12 

mevlānā celālüddìn -1- [Ar] Mevlānā 

Muhammed Celālüddìn Rȗmî, Mevlevi tarikatının 

kurucusudur. 

 m.  148b/6 

mevlevì -2- [Ar] Mevlānā Celālüddìn 

Rȗmîʿnin tarikatı, yolu ve bu tarikattan olan kimse. 

 m.  149a/7 

 ʿaṭāyı m.+ den 034a/11 

mevt -9- [Ar] Ölüm. 

 m.  069a/11, 131a/10 

 m. olsa 023a/5 

 m.+ i 058a/1, 058b/3 

 m.+ i ẓarūrì 058b/1 

 m.+ i ten 057b/15 

 m.+ üŋ esìri 101a/2 

 m.+ üŋ kemìni 118a/9 
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mevtì -1- [Ar] Ölü ile ilgili. 

 m.  062a/3 

mevʿūd -1- [Ar] Söz verilmiş. 

 m.  021a/1 

mevvāc -4- [Ar] Çok dalgalanan, pek dalgalı. 

 m.  005b/4, 018b/7, 036a/3 

 baḥr-i m.  060b/2 

mevżiʿ -1- [Ar] Bir şey konulacak yer. 

 m.+ i tecrìd-i dildür 050a/13 

mevzūn -1- [Ar] Vezinli, tartılı. 

 m.  065b/5 

mey -5- [Fa] Şarap, bade. 

 m.  070a/5 

 gehì sulṭān-ı dìn geh pìri ḫammār gehì 

murdār-ı m. geh merd-i esrār 030a/11 

 bu m.+ den 029b/4 

 m.+ inden 041b/3, 081a/2 

meyān -1- [Fa] Ara, mâbeyn. 

 ġalṭān-ı m.  126a/13 

meydān -20- [Ar] Geniş, açık, düz yer. 

 m.  028b/10, 033a/2 

 bu m.  124b/14, 125a/1 

 gūy-ı m.  125b/15 

 işbu m.  095b/4 

 m.+ a 126a/5 

 bu m.+ a 040b/12, 045b/5 

 işbu m.+ a 033a/1 

 m.+ da 090a/14, 125b/15 

 bu m.+ da 049b/7, 052b/8, 091b/4, 099a/14, 

124b/11, 131b/13 

 yaḳìn m.+ ınuŋ merdānesidür 011a/9 

 bu m.+ uŋ 081b/11 

meyfürūş -1- [Fa] Şarap satan, 

şarapçı. 

 m.  070a/6 

meyḫāne -3- [Fa] Şarap, içki içilen ve satılan 

yer. 

 m.+ lerde 068a/9 

 gehì rind olmışam m.+ lerde gehì 

mūġāneser putḫānelerde 082b/10 

 m.+ ye 070a/5 

meyl -7- [Ar] İlgi, temayül. 

 bir m.+ den 024a/6 

 m.+ i 032a/8 

 ḳamunuŋ m.+ i 029a/6 

 m.+ üm 080a/2 

 m.+ üŋ 106b/10, 114b/2 

 senüŋ m.+ üŋdür 029a/8 

mezād -2- [Ar] Arttırma ile yapılan satış. 

 m.+ a 072b/1 

 m.+ ı 072a/7 

meẓāhir -7- [Ar] Ortaya çıkmış, zuhur etmiş 

şeyler, varlıklar, mevcudat. 

 m.  004b/12, 017a/14 

 ne ẓāhir ḳalur anda ne m.  078a/8 

 ne ẓāhir ne m.  004b/12 

 m.+ den 004b/11, 017a/14 

 bu m.+ den 004b/12   
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meẕāḳ -7- [Ar] Zevk alma, tatma. 

 m.  017b/11 

 leẕẕet u m.  143a/11 

 m.+ a 045a/7, 049a/6 

 m.+ uŋ 043b/15, 080a/4 

 m. ū ḳuvvetince 018a/11 

mezār -1- [Ar] Öldükten sonra gömülünen 

yer.  

 m.+ ın 137a/6 

meżāyıḳ -1- [Ar] Dar, sıkıntılı yerler. 

 m.+ dan 099b/1 

meẕheb -3- [Ar] Bir dinin kollarından her biri.  

 m.  139b/3, 141b/8 

 m.+ üm 139b/3 

mezìd -2- [Ar] Artma, çoğalma. 

 m.+ i niʿmet 008a/13 

 m.+ üŋ 024a/8 

mezraʿ -10- [Ar] Ekilecek tarla, yer. 

 m.  064a/9, 147b/9, 147b/10 

 m.+ a 147b/7, 147b/8 

 bu m.+ da 069b/3, 069b/7 

mıṣbāḥ -3- [Ar] Kandil, meşale. 

 m.  019a/13 

 bu m.+ a 019a/14 

 bu ten mişkātınuŋ m.+ ı 023b/4 

mìʿād -1- [Ar] Belirtilen zaman. 

 m.+ ı ʿālem 065a/13 

micmer -1- [Ar] İçinde tütsü yakılan kab, 

buhurdan. 

 m.+ i ʿışḳ 027a/6 

midād -1- [Ar] Yazı mürekkebi. 

 m. olsa 013a/11 

miʿde -4- [Ar] Mide, kursak. 

 m.  118b/2 

 m.+ de 030a/6 

 m.+ n 031b/10 

 kiminüŋ m.+ si 118b/1 

miftāḥ -4- [Ar] Anahtar. 

 m.  031b/5 

 m.+ ı 016b/5 

 m.+ ı her bāb 131a/9 

 veliyyüʿsṣabr-i m.+ülferecdür 117a/1 

mìġ -1- [Fa] Bulut. 

 zìr-i m.  096a/13 

mihmān -3- [Fa] Misafir, konuk. 

 m.  127a/13 

 bu m.  127b/5 

 m. olur 127a/14 

miḥnet -20- [Ar] Sıkıntı, zorluk, eziyet. 

 m.  014b/15, 084b/4 

 dürlü m.  097b/13 

 kūh-ı m.  115a/5 

 m. oldı 007a/5 

 m. ū derd 051a/15 

 niçe m. ū derd 145a/14 

 m. ü endūh u ġamdur 089a/10 

 m. ü derd ü elemdür 102b/11 

 m. ü renc 111b/15 
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 m. ü renc ü taʿabdur 095a/9 

 bu m.+ de 090b/8 

 bu m.+ den 092b/14 

 dev m.+ e 140a/10 

 m.+ in 093b/11 

 bu çarḫuŋ m.+ inde 095a/4 

 m.+ inden 061b/7 

 yoḳluḳ m.+ inden 086a/1 

 m.+ insüz 115a/11 

 m.+ lerin maḥabbetinden 115a/6 

miḥnetserā -1- [Ar + Fa] Kederini, 

sıkıntısını söyleyen. 

 bu m.+ nıŋ ṣoŋı 087a/12 

mihr -15- [Fa] Güneş. 

 m.  055b/14 

 m. ū māhı 017a/9 

 m. ü ḳaṭre 048a/6, 070a/3 

 m. ü māh 148a/12 

 m.+ e 147a/5 

 m.+ i 073a/2 

 meh ü m.+ i 113a/12 

 m.+ i ʿālemefrūz 038a/8 

 m.+ i enver 046a/3, 074b/3 

 m.+ i şitābān 046a/12 

 m.+ üŋ 067b/12, 147a/2 

 bu m.+ üŋ ḫātemi 145b/13 

miḥrāb -5- [Ar] Makam. 

 m.  045b/11, 137b/14, 138b/10, 139b/9 

 m.+ dur 147a/4 

mihrbān -2- [Fa] Şefkatli, muhabbetli, güler 

yüzlü. 

 m. ol 130a/15 

 yār u m.+ dur 008a/12 

mihter -1- [Fa] Daha büyük. 

 m.  104a/3 

miḳdār -4- [Ar] Bir şeyin ölçüsü. 

 m.  070a/9, 070a/10, 107b/3 

 m.+ uŋla 006a/6 

milk -1- [Ar] Mülk. 

 suḫan m.+ inde 133a/13 

milket -1- [Ar] Mülk. 

 m.  008a/6 

millet -1- [Ar] Çoğunlukla aynı topraklar 

üzerinde yaşayan, aralarında dil, tarih, duygu, ülkü, 

gelenek ve görenek birliği olan insan topluluğu, ulus. 

 m. olmaz 041a/12 

mìm -1- [Ar] Arap alfabesinin yirmi 

dördüncü harfi, yoklamalarda “mevcut, var” 

anlamında kullanılan işâret. 

 m.+ inden 061a/9 

miʿmār -1- [Ar] Yapıları belirli ölçü ve 

kurallara göre tasarlayan kimse. 

 şerìʿat mülkinüŋ m.+ ı 021b/1 

mìnā -1- [Fa] Mineden yapılan sırça renkli. 

 bu m.  042b/6 

minber -4- [Ar] Camilerdeki merdivenli 

kürsü. 

 ne m. ḳala de dār ü ne deyyār 036b/11 

 biŋ altmış altı m.  022a/7 

 m.+ de 036a/10 
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 bu m.+ den 036b/10 

minḳār -1- [Ar] Gaga. 

 m.+ ında 075a/9 

minnet -6- [Ar] Yapılan bir işin yükü. 

 m.  015b/7, 115a/5, 115a/11 

 m. idesün 047a/8 

 ḫalḳ m.+ inden 115a/6 

 m.+ insüz 115a/11 

minnetsüz -1- [Ar + Tr] Minnet 

duygusu olmayan, minnetsiz. 

 m.  115b/2 

mìr -5- [Fa] Baş, başkan. 

 m.  118b/7 

 m. ü ḫˇāce 053a/10 

 m. ü sulṭān 116a/12 

 m. ü vezìrüŋ bendesi 115b/6 

 dört yüz m.+ dür 138a/2 

miʿrāc -2- [Ar] Göğe çıkma. 

 m.  018b/7 

 m.+ ı ʿārif 013a/3 

mirʿāt -21- [Ar] Ayna. 

 m.  059a/14, 059b/3 

 bu m.  059b/1 

 ne ṣūret ḳalur ol demde ne m.  059b/5 

 m.+ a 059b/6 

 bir m.+ a 059a/15 

 bu m.+ a 009a/5 

 m.+ ı 050a/14, 059b/2, 059b/3, 059b/7 

 bu m.+ ı 009a/6, 042b/12 

 m.+ ı ḳalbi 056a/15 

 m.+ ı maʿnā 059b/8 

 göŋül m.+ ıŋ 050a/4 

 m.+ uŋ 012b/8, 059b/4 

 m.+ ı hūdur 009a/1 

 ḳalbiŋün m.+ ını 145a/13 

mìrzāde -1- [Fa] Bey oğlu. 

 şerìf ü m.  055a/11 

miåāl -3- [Ar] Örnek. 

 m.+ i 059a/12 

 anuŋ m.+ idür 059a/13 

 m.+ üŋ 080b/7 

miåālì -8- [Ar] Benzer, eş, gibi. 

 m.  060b/9, 089b/14, 099b/8, 123a/04,  

125b/7, 135a/4 

 gehì gül gibi ḳıldum ḫāra menzil gehì 

gevher m. seng bir dil 083a/2 

 gehì küffār birle ceng içinde gehì āteş m. 

seng içinde 082b/12 

misk -1- [Ar] Erkek ceylanın derisinde 

bulunan bir bezden elde edilen güzel kokulu siyah 

madde. 

m.+ e 004b/4 

miskìn -38- [Ar] 1. Tembel, uyuşuk. 

 m.  002a/10, 014b/11, 096a/10, 097b/1, 

100b/2, 105b/2, 107a/5, 125b/15,  

 126a/6, 127b/6 

 ʿāciz u m. u ḥayrān ḳıldılar 140b/9 

 āvāre m.  127b/6 

 bir ʿāşıḳ-ı m. ü ḫaste 044a/9 



829 

 

 bu m.  075b/8 

 iy m.  054a/11, 069b/15, 089b/3, 105b/14, 

126a/10 

 iy ḫuffāş-ı m.  098a/15 

 mūş-i m.  118a/1 

 gūy-ı m.  124b/10 

 ol bìdìn-i m.  109a/3 

 ol m.  049a/4, 104a/3 

 m. idüp 133b/3 

 m. olursun 106b/5 

 ol m. yerine 094a/4 

 bu m.+ e 133a/11 

 her m.+ e 008a/12, 046a/7 

2. İçinde misk bulunan, misk kokan. 

 āhū-yı m.  014b/7 

 būy-ı m.  014b/7 

 fażla-i zenbūr-ı m.  087b/5 

 kennās-ı m.  048b/14 

 luʿāb-ı germi m.+ dür 087b/4 

misl -1- [Ar] Eş, benzer. 

 m.+ üŋ 056b/4 

misvāk -2- [Ar] Erak ağacının ucu dövülüp 

fırça haline getirilen ve diş temizliğinde kullanılması 

sünnet olan ince dalları. 

 bir m.  121a/1 

 bu m.  121a/3 

mişkāt -2- [Ar] Duvarda açılan, içine lamba 

gibi aksesuar konulan oyuk. 

 bu m.+ ı müşebbekden 023b/3 

 bu ten m.+ ınuŋ mıṣbāḥı 023b/4 

mìve -1- [Fa] Meyve. 

 m.+ si 039b/9 

miyān -2- [Fa] Orta, ara. 

 m.+ da 127a/2 

 maḳāmuŋ m.+ ı 103b/1 

miʿyār -1- [Ar] Ölçü. 

 m.+ ına 128b/7 

mìzān -2- [Ar] Tartı, ölçü aleti. 

 m.+ da 044a/10 

 m.+ ında 146a/2 

mor -1- [Tr] Bir çeşit renk.  

 ṣūret-i m.  039a/3 

mū -3- [Fa] Tüy, kıl, saç teli. 

 m.  047b/4 

 her m.+ yı 014b/11 

 m.+ yı sepìdi 137a/2 

muṣavver -1- [Ar] Bir şekle bir biçime 

konulmuş, şekil ve suret verilmiş. 

 m.  055b/4 

muṣìbet -1- [Ar] İnsanın başına ansızın gelen 

bela. 

 m.  091b/2 

muʿāf -1- [Ar] Bağışlanmış, affedilmiş 

(kimse). 

 m. eyle 142a/15 

muʿallā -2- [Ar] Yüksek, yüce. 

 m.  009b/2, 018a/4 

muʿammā -3- [Ar] Anlaşılmaz iş, 

yanıltmaca. 

 bu m.  035a/10, 037b/9 
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 m.+ dan 011b/3 

muʿarrā -3- [Ar] Çıplak, soyulmuş. 

 m.  009a/15, 009b/2, 022b/11 

muʿaṭṭal -1- [Ar] Bırakılmış, tatil edilmiş, 

kullanılmaz. 

 m.  055a/6 

muʿaṭṭar -2- [Ar] Itırlı, güzel kokulu. 

 m.  008b/3 

 m. ḳılur 019a/10 

muʿayyen -2- [Ar] Belli, belirli. 

 m.  018b/12, 036a/15 

muʿaẓẓam -2- [Ar] Çok büyük, çok iri. 

 bir m.  036b/14 

 bu çarḫ-ı m.  069a/8 

mūcib -2- [Ar] İcab eden, lazım gelen, 

gerektiren. 

 m.+ ā  011a/3 

 m.+ i ʿadl ü ʿadālet 046a/10 

muʿciz -1- [Ar] Herkesi aciz düşüren. 

 gehì m. gehì bürhān bir ḥaḳḳ gehì tevrāt 

geh furḳān-ı muṭlaḳ 105a/5 

mufaṣṣal -1- [Ar] Tafsilli, detaylıca anlatılan.  

 m.  013b/9 

mūġāneser -1- [Fa] Meyhânecilerin 

başı. 

 gehì rind olmuşam meyḫānelerde gehì m. 

putḫānelerde 082b/10 

muġlaḳ -1- [Ar] Açık ve net olmayan. 

 bu bāb-ı m.  058b/14 

muḥaḳḳaḳ -5- [Ar] Doğru olduğu kesin 

olarak bilinen. 

 m.  036b/7, 056a/14, 093b/8, 102a/3 

 m.+ dur 040a/11 

muḥaḳḳıḳ -1- [Ar] Gerçeği araştıran. 

 m.  040a/14 

muḥāl -3- [Ar] Farz edilen. 

 m. olur 004a/11, 006a/2 

 fikr u m.+ i 002a/7 

muḫalled -1- [Ar] Sürekli olarak 

kalan. 

 mālik-i mülk-i m.  012a/4 

muḥammed -14- [Ar] Hz. Muhammed. 

 m.  011b/4, 013b/2, 017b/3, 018b/9, 019b/3, 

020b/14 

 m.+ den 017b/3, 018b/6 

 m.+ dur 013a/6 

 m.+ dür 010a/9, 011b/10, 136b/8 

muḥayyer -2- [Ar] Seçmeli, 

beğenmeye bağlı. 

 m. eyle 032b/13 

 m.+ dür 033b/12 

muḥkem -4- [Ar] Dayanıklı sağlam. 

 m.  119a/5, 146a/1 

 bir tìr-i m.  027b/6 

 sevgend-i m.  072b/13 

muḫliṣ -1- [Ar] Saf bir arkadaşlığı olan 

kimse.  

 m.+ lerüŋ yolı 068a/4 

muḥtāc -6- [Ar] İhtiyacı olan. 

 m.  115b/3, 135b/4 

 m. ḳılma 115b/13 
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 m. olurduŋ 115b/5 

 nāma m. olursaŋ 115b/3 

muḫtār -3- [Ar] Seçilmiş, seçkin. 

 m.  104a/1 

 ḥaḳḳuŋ m.+ ıdur 029a/11 

 anuŋ m.+ ını 029a/12 

muḫtefì -1- [Ar] Saklanan, gizlenen. 

 m.  144b/14 

muḫtel -1- [Ar] Bozuk, karışık. 

 m.+ dür 080b/12 

muḫtelif -1- [Ar] Farklı, çeşitli. 

 m.  060a/15 

muḥterem -4- [Ar] Saygıya layık olan, 

saygı değer. 

 m.  016a/2 

 m.+ dür 015b/15, 057a/11, 123a/14 

muʿìn -3- [Ar] Yardımcı. 

 m. ol 112a/12 

 m.+ ā  011a/2, 034a/2 

muḳābil -4- [Ar] Karşısında olan şey. 

 m.  017a/9, 017a/10, 052b/9, 147a/5 

muḳaddem -2- [Ar] Önde olan, önde 

giden. 

 m.  013a/12, 035a/6 

muḳadder -1- [Ar] Kaderde olan şey. 

 m.  120a/9 

muḳaddes -1- [Ar] Kutsal, mübarek. 

 m.  137a/5 

muḳaffel -1- [Ar] Kilitli, kilitlenmiş. 

 bu bāb-ı m.  061a/13 

muḳallid -1- [Ar] Taklit eden kimse. 

 iy m.  072a/13 

muḳārin -2- [Ar] Birlikte olan, bitişik. 

 m. 137b/1 

muḳarreb -1- [Ar] Yaklaşmış, dost 

kabul edilmiş. 

 m.  058b/2 

muḳayyed -5- [Ar] Kayıtlı, bağlı, 

bağlanmış. 

 m.  058a/5, 058a/6, 062a/13, 112a/3 

 m. olmayam 020a/4 

muḳìm -1- [Ar] Bir yere yerleşen, kalıcı olan. 

 anuŋ m.+ i 074b/6 

muḳtebes -1- [Ar] Faydalanmak üzere 

aynen alınmış. 

 m.  144a/1 

muḳtedā -3- [Ar] Uyulan, örnek tutulan. 

 iy m.  138a/13 

 ehl-i dìnüŋ m.+ sı 023a/2 

 m.+ yi 137b/13 

muḳteża -2- [Ar] Lazım gelmiş. 

 m.+ sı 069b/12, 076b/10 

mūm -1- [Fa] Bir fitilin etrafına erimiş bal 

mumu, içyağı, stearik asit veya parafin dökülerek 

genellikle silindir biçiminde dondurulan ince, uzun 

aydınlatma aracı. 

 m. ü ḳudret 081a/2 

muntaẓır -3- [Ar] Gözleyen, 

bekleyen. 

 m.  015b/6 
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 m.+ dur 015b/4, 019a/13 

mūr -13- [Ar] Karınca. 

 m.  055a/15, 088a/3 

 ḫāne-i m.  127b/9 

 m.+ a 006b/4, 127a/14 

 bir m.+ a 117a/6 

 ol m.+ a 117a/10 

 sūrāḫ-ı m.+ a 048a/7 

 m.+ dan 086b/1 

 m.+ ı kemter 100b/4 

 mār ū m.+ ı merdüm 118a/10 

 m.+ ı süstem 106b/11 

 ol m.+ ı ẕaʿìf u nātüvānsun 055a/14 

murād -25- [Ar] Erişilmek istenen. 

 m.  027b/14, 032a/15, 035b/2, 061a/3, 

142b/9 

 m.+ a 072a/6 

 m.+ ı 072a/7, 103b/6 

 rūḥuŋ m.+ ı 058b/3 

 m.+ ı nefse 050b/9 

 m.+ um 010a/15, 018b/14, 032a/4, 043b/5, 

043b/9, 084b/6 

 benüm m.+ um 020a/1 

 m.+ uŋ 018b/2, 025b/12, 041a/6, 067a/5, 

116a/2 

 m.+ uŋdur 010a/15 

murāḳıb -1- [Ar] Koruyan. 

 ol m.  029a/14 

murdār -14- [Ar] Kirli, pis, iğrenç. 

 m.  065b/6, 065b/7, 071b/16, 076a/13, 

088b/6, 093a/14 

 m. olursun 076a/14 

 m.+ a 093a/15, 108a/11 

 m.+ dan 093a/14, 099b/3 

 m.+ ı 118a/11 

 gehì sulṭān-ı dìn geh pìr-i ḫammār gehì 

m.+ ı mey geh merd-i esrār 030a/11 

 ol m.  142b/2 

murġ -16- [Fa] Kuş. 

 ism-i m.  148a/2 

 toḫm-ı m.  063b/14 

 m.+ dur 049a/5 

 m.+ ı 057a/1 

 m.+ ı āşiyān-ı lāmekānsun 024b/7 

 m.+ ı beste 073b/15 

 m.+ ı ġarìbi 010a/10 

 cihān bostānınuŋ m.+ ı ġarìbi 033a/4 

 ol m.+ ı ġarìbüŋ 010b/9 

 m.+ ı ḫaste 076a/3 

 m.+ ı lāmekānsun 047b/1 

 m.+ ı nìmbismil 017b/5, 125a/12 

 bu cān m.+ ına 020a/7 

 m.+ lar 147b/13 

 bu m.+ uŋ nālesin 010a/11 

murtażā -3- [Ar] Beğenilmiş, seçilmiş. 

 m.  148b/5 

 ʿaliyyi m.+ dan 038a/4 

 cemìʿi aṣfiyānuŋ m.+ sı 012a/14 
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mūsā -2- [Ar] Hz. Musa. 

 m.  043a/12 

 m.+ nuŋ kelìmin 061a/8 

muṣaffā -2- [Ar] Süzülmüş, saflaştırılmış.  

 m.+ dur 012b/1 

 m.+ yıdı 014a/8 

musallaṭ -1- [Ar] Bir kişiyi bunaltacak kadar 

sıkıntıya sıkıntı verenn. 

 m. ḳılma 010a/11 

muṣavver -5- [Ar] Bir şekle sokulmuş. 

 m.  014a/2, 037b/6, 048b/3, 056b/4 

 rūḥ-ı m.  030a/9 

muṣḥaf -3- [Ar] Kutsal kitabımız Kur’an-ı 

Kerim. 

 m.  144a/2 

 bu m.+ dan 041a/11, 049b/10 

mūsìca -1- [Fr] Ses yoluyla duygu ve 

düşünceleri ifade etme sanatı. 

 m.  032b/11 

mūsìḳār -1- [Fa] Mizmar çeşidinden sıra, 

kalem, düdük, kaval; dervişlere özgü bir saz. 

 bu m.+ a 032b/11 

muṣṭafā -11- [Ar] Saf ve temiz anlamıyla Hz. 

Muhammed’in hem sıfatı hem ismi olarak 

kullanılmıştır.  

 m.  149a/6 

 civār-ı m. ḳıl 136b/14 

 rāh-ı m.+ dan 040b/1 

 m.+ dur 012a/15, 013b/14 

 delìl-i m.+ dur 040b/2 

 m.+ nuŋ rūḥına 137b/9 

 m.+ nuŋ suʿāli 059a/6 

 anuŋ m.+ sı 012b/1 

 m.+ yı 135b/10 

 m.+ suz  040b/3 

mūş -19- [Fa] Fare. 

 m.  132a/1 

 bir m.  117b/4, 127b/1 

 ol iki m.  117b/10 

 m. u kelāğuŋ 024a/6 

 ol m. yuvası 117b/12 

 m.+ a 118a/4 

 bir m.+ a 117b/8 

 ol m.+ a 127b/4 

 sūrāḫ-ı m.+ a 127b/7 

 m.+ ı 118a/2 

 ḳaṣdı m.+ ı 118a/1 

 iy m.+ ı bìdil 127b/4 

 ol m.+ ı küstāḥ 118a/3 

 iy m.+ ı siyehser 127b/8 

 m.+ i 118a/5 

 m.+ i miskìn 118a/1 

 m.+ i siyehkār 118a/6 

muşer -1- [Ar] Daha çok marangoz ve 

çıkrıkçıların kullandığı eğri bir testere çeşidi. 

 m.+ dür 131b/15 

mūşikāf -1- [Fa] Kılı kırk yaran, inceden 

inceye araştıran. 

 m.+ um 131b/1 

mūşveş -1- [Fa] Fare gibi. 
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 iy m. 127b/6 

muṭabbaḳ -1- [Ar] Tatbik olunmuş, 

uydurulmuş. 

 bu ṭāḳ-ı m.  012a/1 

muṭahhar -10- [Ar] Temizlenmiş, 

temiz. 

 m.  004b/13, 014a/2, 014a/3 

 cism-i m.  030a/9 

 iy ẕāt-ı m.  039a/10 

 iy ẕāt-ı m.  004b/13 

 ol rūḥ-ı m.  008b/3 

 rūḥ-i m.  014a/3 

 m.+ dan 004b/13 

 m.+ sun 004b/13 

muʿteber -3- [Ar] İtibarlı, hatırı 

sayılır, saygın. 

 m.  138a/2, 138a/11, 145b/15 

muṭìʿ -5- [Ar] Uyan, itaat eden. 

 m.  062a/14, 089b/15 

 m. it 020b/14 

 m. ol 099b/9 

 m.+ an 019b/7 

muṭìʿa -1- [Ar] İtaat eden, boyun eğen. 

 m.  008a/4 

muṭlaḳ -23- [Ar] Herhangi bir şart ve kayıtla 

sınırlı olmayan, kayıtsız şartsız. 

 m.  048a/1, 056a/14, 058a/5, 058a/6, 058a/7 

 cān-ı m.  018a/9, 077b/1 

 dermān-ı m.  018a/9 

 deryā-yı istiġnā-yı m.  127a/9 

 deryā-yı m.  007a/7, 127a/9 

 emìn-i vaḥy-i m.  012a/1 

 gehì muʿciz gehì bürhān bir ḥaḳḳ gehì 

tevrāt geh furḳān-ı m.  105a/5 

 iy maʿṣūm-ı m.  018a/14 

 maʿbūd-ı m.  042a/10 

 ol sulṭān-ı m.  077b/1 

 sulṭān-ı istiġnā-yı m.  007a/7 

 sulṭān-ı m.  022b/12, 041a/6 

 ẕāt-ı m.  058b/14 

 cenāb-ı ḥażret-i m.+ dan 128a/3 

 cenāb-ı hestì-yi m.+ dan özge 004b/1 

muṭrib -3- [Ar] Çalgı çalan, çalgıcı. 

 m.  097a/12 

 bir m.  097a/10 

 ol m.+ üŋ başın 097a/11 

muḳtedālıḳ -1- [Ar + Tr] Liderlik. 

 m.  014b/4 

muvāfıḳ -4- [Ar] Uygun, yerinde. 

 m.  091a/7, 148b/8 

 yār-ı m.  091a/7 

 m. eyleyem 020a/5 

muvaḥḥid -1- [Ar] Allah’ın birliğine 

inanan. 

 m.  077b/2 

muʿvec -1- [Ar] Eğri büğrü, yılankavi. 

 m.  056b/14 

mūy -2- [Fa] Kıl. 

 bir m.  092b/1 
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 m.+ ı müşgbārum 110b/9 

mużāf -1- [Ar] Bağlanmış, bağlı. 

 m. it 004b/7 

mużġa -1- [Ar] Et parçası. 

 m.+ dan 030a/9 

muẓlim -1- [Ar] Karanlık. 

 biri m. durur bir yüzi enver 039a/6 

mużmer -1- [Ar] Gizli, saklı, örtülü. 

 zehr-i m.  020b/2 

mużṭarr -1- [Ar] Çaresiz kalmış. 

 merd-i m.  137a/10 

müʿeyyed -1- [Ar] Kuvvetlendirilmiş, 

sağlam. 

 m.  019b/3 

müʿmin -6- [Ar] İman etmiş, İslam dinine 

inanmış. 

 m.  068b/6 

 bir merd-i m.  092a/6 

 m.+ ine 018a/10 

 ʿuṣāt-ı m.+ ine 018a/8 

 m.+ ā  011a/3  

 her m.+ üŋ 003b/5 

müʿtelif -1- [Ar] Alışan, alışık. 

 m.+ dür 035a/9 

mübārek -2- [Ar] Çok saygıdeğer. 

 kütüb-i şerìf-i m.  149a/8 

 şāḫ-ı m.  023b/2 

mübeddel -4- [Ar] Tebdil edilmiş, 

değişmiş, değiştirilmiş. 

 m.  045b/6, 055b/6, 059b/4, 088a/10 

müberrā -3- [Ar] Temize çıkmış, aklanmış. 

 m.  009a/15 

 m.+ dur 011a/11 

 m. ḳıl 022b/11 

mübìn -1- [Ar] Doğruyu ve yanlışı 

birbirinden ayırt eden. 

 ḥāmil-i sırr-ı m.+ üm 016b/6 

mübrez -1- [Ar] İbraz olunmuş, gösterilmiş, 

meydana çıkarılmış. 

 m.+ in 049a/12 

mübtelā -8- [Ar] Düşkün, tutkun. 

 m.  112b/3, 138a/1 

 m.+ dur 095a/4 

 anuŋ m.+ sı 095a/3 

 işbu cāhuŋ m.+ sı 119b/10 

 iy nefs-i ḫasìsüŋ m.+ sı 112b/1 

 m.+ yı çāh-ı tengüm 119a/13 

 m.+ yı güft 097b/15 

mücellā -3- [Ar] Parlatılmış, parlak. 

 m.  012b/8, 076b/7 

 m. ḳıl 131a/14 

mücellì -8- [Ar] Cila veren, cilacı. 

 m.  029b/11, 036a/2, 037b/1, 039a/13, 

043a/10, 049b/5 

 pāk ū m.  038a/10 

 m. it 050a/4 

mücerred -5- [Ar] Somut olmayan, 

soyut. 

 m.  040b/8, 061a/9 

 ol m.  040b/7 
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 pāk ü m.  062a/13 

 m. ḳıl 062b/8 

müctebā -1- [Ar] Seçilmiş, seçkin. 

 m.+ dur 012a/15 

müddeā -1- [Ar] Israrla savunulan görüş, tez. 

 m.+ nuŋ 031b/11 

müdām -3- [Ar] Devamlı, sürekli. 

 m.  118b/5, 132b/12 

 m. it 064b/12 

müddeååir -1- [Ar] Libasa bürünme, 

elbise giyme. 

 m.  014a/15 

müdrik -1- [Ar] İdrak eden, anlayan, anlamış. 

 vāḳıf-ı esrār-ı m.  014a/13 

müevvel -1- [Ar] Anlam olayları yoluyla başka 

bir anlam verilmiş.  

 m.  012a/9 

müfād -1- [Ar] Mana, mefhum. 

 m.  146b/2 

müheyyā -1- [Ar] Hazır, hazırlanmış. 

 m.  082a/14 

mühmel -2- [Ar] İhmal eden, boşlanmış, 

bırakılmış. 

 m.  049b/11, 066a/13 

müjde -1- [Fa] Sevinmeye yol açan, 

sevindirici haber, muştu. 

 m. 141a/07 

mükedder -10- [Ar] Kederli, gamlı, 

üzgün, mahzun. 

 m.  037b/6, 039a/5, 039a/15, 048b/3, 076b/8, 

120a/9, 123b/6 

 biri ṣāfì durur biri m.  039a/6 

 her cism-i m.  038a/9 

 menḥūs u m.  056b/4 

mükemmel -3- [Ar] Kusursuz, eksiksiz. 

 m.  009a/4, 013b/9 

 m. ḳıl 053b/2 

mükerrem -6- [Ar] Saygı değer. 

 m.  012b/11, 013b/2, 035a/6, 069a/8 

 m.+ dür 014a/7, 088a/4 

mülk -33- [Ar] Mal. 

 bu māl u m. u bār u bengāh 080a/9 

 m. ū mülket 116a/9 

 bu m. ü māl u esbāb u tecemmül 102b/1 

 m. ü taʿaẓẓum 069a/9 

 m. ü zevāli 060b/14 

 m.+ e 115b/11 

 m.+ i 103a/9 

 m.+ i belḫe 102b/12 

 m.+ i cāvidānı 112b/13 

 m.+ i cihān 079a/11, 100a/2 

 m.+ i cihāna 127b/11 

 m.+ i cihānı 105a/3 

 m.+ i dünyādan 045a/3 

 m.+ i dünyāya 107a/6, 116a/14 

 m.+ i kişver 102a/14 

 ʿömr-i m.+ i lāyezālì 132a/14 

 mālik-i m.+ i muḫalled 012a/4 

 m.+ inde 020b/12 

 ʿacem m.+ inde 022a/7 
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 ḥaḳìḳat m.+ ine 040a/7, 054b/10 

 leṭāfet m.+ ine 038a/2 

 cihān m.+ ini 034b/11 

 şerìʿat m.+ inüŋ miʿmārı 021b/1 

 m.+ iŋ cāvidānı 134a/12 

 m.+ iŋe 002a/4 

 m.+ üŋ 101a/5 

 bu m.+ üŋ 098a/7 

 şu m.+ üŋ 103a/10 

 m.+ üŋ jendeçìni 104b/6 

 ol m.+ üŋ ziyānı 009b/9 

mülket -2- [Ar] Ülke. 

 mülk ū m.  116a/9 

 ḫānmān u m.+ üŋ 057a/5 

mültecā -2- [Ar] Sığınılacak yer. 

 ʿuṣāt-ı müẕnibìnüŋ m.+ sı 012a/14 

 m.+ sun 137a/4 

mümkin -6- [Ar] Eski metinlerde görülen  

mümkün kelimesinin asıl şekli, olabilen. 

 m.  041a/5, 058b/4, 094b/12 

 m. ola 132b/8 

 m. olmaz 042b/11, 049a/2 

mümkināt -1- [Ar] Olabilen, olabilir 

şeyler. 

 m.  137b/4 

münācāt -1- [Ar] Allah’a yalvarıp yakarma. 

 gāhì derd-nūşem m. içre gāhì ki ḫamūşem 

085a/11 

münāfıḳ -1- [Ar] İçi başka, dışı başka olan, iki 

yüzlü. 

 m.  091a/7 

münāsib -2- [Ar] Uygun. 

 m.  071b/10 

 m. görmedüm 032a/3 

müncì -1- [Ar] Kurtaran. 

 m.+ ya   011a/3 

münevver -6- [Ar] Aydınlatılmış, 

aydınlık. 

 m.  019b/14, 023b/3, 038a/9, 039a/15, 

055b/4 

 m. ṱut 137a/6 

münezzeh -4- [Ar] Eksiği, kötülüğü 

kalmamış olan.  

 m.+ dür 025a/4, 059b/7, 059b/8 

 pāk u m.+ dür 006b/3 

münìr -3- [Ar] Nurlandıran, ışık veren, 

parlak. 

 m.  142a/1 

 m. it 010a/14, 137a/1 

müntehā -3- [Ar] Son, nihayet. 

 m.  016b/7 

 m.+ dan 015a/15 

 m.+ dur 012b/15 

mürāì -1- [Ar] İki yüzlü kimse. 

 iy merd-i m.  072b/2 

mürde -12- [Fa] Ölü, ölmüş (kimse). 

 m.  116a/11 

 cism-i m.  118b/14 

 ol m.  130b/12 

 m. diller 023b/10 
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 kirm-i m.+ den 106a/12 

 m.+ m  130a/1, 138b/11 

 m.+ m olurdı 118b/2 

 m.+ mi 138b/11 

 m.+ n 052a/13 

 bu şehrüŋ m.+ sin 090b/5  

mürebbì -1- [Ar] Terbiye eden 

kimse. 

 m.  132a/5 

mürìd -6- [Ar] Tarikata girip bir mürşide 

bağlanan kimse. 

 m.  139a/8 

 m.+ em 010a/15 

 ol dört yüz m.  139a/8 

 m. oldı 139b/4 

 m. olmışam 139b/4 

 dört yüz m.+ i 138a/11 

mürìdān -1- [Ar] Emredenler, 

buyuranlar. 

 bir m.+ ı 042a/6 

mürsel -1- [Ar] Gönderilmiş, yollanmış. 

 imām-ı enbiyānuŋ m.+ inüŋ medārı 012a/13 

mürüvvet -1- [Ar] Mertlik, yiğitlik, 

iyilik severlik. 

 m.  018a/7 

müsebbib -2- [Ar] Sebep olan. 

 m.  004a/4 

 m.+ dür 004a/5 

müsellem -3- [Ar] Teslim edilmiş, 

verilmiş. 

 m.  134b/8 

 m.+ dür 032b/8, 048a/13 

müselmān -6- [Fa] İslam dininde olan. 

 m.  051b/13, 052b/5 

 m. ol 108b/15, 139b/10 

 m. olmışam 139b/11 

 m.+ a 109a/1 

müsemmā -8- [Ar] Adı konulmuş, adı 

olan.  

 m.  035a/10, 035b/14, 068a/12 

 m.+ dan 035b/15 

 m.+ sun 025a/10 

 ʿayn-ı m.  037b/9 

 ism ü m.  003a/11 

 m.+ yam 112a/2 

müstaġnì -1- [Ar] Doygun, gönlü tok. 

 sulṭān-ı m.  126a/7 

müstaġrıḳ -1- [Ar] Dalmış, daldırılmış, 

batmış. 

 merd-i m.  077a/7 

müstaʿidd -1- [Ar] Kabiliyetli, akıllı. 

 m.  024a/8 

müstaḳìm -2- [Ar] Doğru, düz, dik. 

 m.  056b/14 

 m. ol 067a/12 

müsteʿān -5- [Ar] Kendisinden 

yardım beklenen. 

 m. ol 010a/6 

 m.+ ā  011a/1, 011a/2, 034a/2 

 m.+ um 010a/5 



839 

 

müstecāb -1- [Ar] İsteği kabul gören, 

olumlu yanıt alan. 

 m.  138b/7 

müstefād -1- [Ar] Kazanılmış, kar 

edilmiş. 

 o m.  146b/4 

müstefìd -1- [Ar] İstifade eden, 

faydalanan. 

 m.  144b/3 

müstemend -1- [Fa] Gamlı, dertli, 

zavallı (kimse). 

 m.  142b/1 

müstemiʿ -1- [Ar] Dinleyen, dinleyici. 

 m.  062a/14 

müstenìr -2- [Ar] Işık alan, parlak. 

 m. it 010a/14, 137a/1 

müstevì -1- [Ar] Düz, her tarafı bir. 

 m. ḳıl 137a/7 

müşebbek -1- [Ar] Şebeke gibi 

örülmüş olan. 

 bu mişkāt-ı m.+ den 023b/3 

müşevveş -6- [Ar] Belirsiz, karışık. 

 m.  048b/2, 088b/2, 088b/14, 089b/8, 

107b/14 

 zār ü m.  125a/2 

müşg -12- [Fa] Misk. 

 m. 002a/1 

 gülāb ü m.  087b/2 

 nesìm-i m.  049a/9 

 m. ü ʿanber 049a/1 

 gülāb u m.+ e 049a/1 

 m.+ i kāfūr 120b/15 

 meşāmm-ı m.+ i kennāsuŋ 049a/7 

 m.+ i  004b/4 

 m.+ in 048b/14, 049a/2 

 m.+ iŋ 048b/11 

 bu m.+ iŋ būyı 048b/12 

müşgbār -1- [Fa] Misk yağdıran. 

 mūy-ı m.+ um 110b/9 

müşkil -8- [Ar] Güç, zor, çetin. 

 m.  103b/3, 122b/13 

 bu m.  095b/5 

 m. olur 122b/13 

 m.+ dürür 049b/6 

 her m.+ üŋ 057b/2, 066a/13, 104a/2 

müşkilgüşā -2- [Ar + Fa] Müşkül, güç, 

çetin şeyleri halleden. 

 m.+ dur 013b/3 

 ol m.+ dur 014b/5 

müşt -4- [Fa] Yumruk. 

 m.  073b/5, 109a/1 

 bu m.+ i ḫāk 009b/7 

 fedā-yı rāh-ı m.+ i ḫāk-i ġamnāk 127a/8 

müştāḳ -3- [Ar] Özleyen, can atan. 

 m.  044a/2, 076a/10, 120a/11 

müştì -4- [Ar] Bir avuç dolusu. 

 m.  085a/4, 099a/4 

 bu m.  019a/4 

 iy m. cigerḫˇār 096b/11 
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müttaḳì -1- [Ar] Din ne gerektiriyorsa yapan, 

yasaklara uyan kimse. 

 m.  135a/1 

müyesser -8- [Ar] Kolayı bulunup 

yapılan, kolay gelen. 

 m.  011a/7, 123b/6 

 m. ḳıl 019b/14, 134b/8, 137a/4 

 m. ḳılduŋ 112a/11 

 m. olur 010b/4 

müzeyyen -1- [Ar] Süslenmiş, süslü. 

 m.+ dür 131b/12 

müẕnibìn -1- [Ar] Günah, suç 

işleyenler. 

 ʿuṣāt-ı m.+ üŋ mültecāsı 012a/14 

mūcid -1- [Ar] Herhangi bir şey icad eden. 

 m.+ i cedìde 131b/8 

mūnis -1- [Ar] Alışılmış. 

 işbu ḥūtuŋ m.+ isün 113a/6 

-N- 

nʿit - -1- [Tr] Ne etmek. 

 n.- ersün 057b/1 

nāb -3- [Fa] Halis, saf, arı. 

 mest-i n.  138b/7 

 n. u rūyı 124b/8 

 n.+ ından 138b/7 

nābedìdār -1- [Fa] Meydanda 

olmayan, görünmez. 

 n.  081a/1 

nābūd -9- [Fa] Yok olan, bulunmayan. 

 n.  006a/2, 041a/7, 093a/8, 093b/10, 093b/13 

 n. oldum 111b/4 

 gehì būd u gehì n. oldum gehì ḳāṣıd gehì 

maḳṣūd oldum 083a/6 

 n.+ ın 093b/14 

 n.+ uŋ 086a/8 

nābūdelik -1- [Fa + Tr] Yok olmak, 

perişan olmak. 

 n.+ dür 086a/8 

nāçār -10- [Fa] Çaresiz. 

 n.  003a/2, 026b/4, 054a/4 

 çār u n.  065b/12, 100a/6, 109b/11, 117a/14 

 ol n.  110a/6 

 zār u n.  106a/15 

 n. olmışam 142b/4 

nāçìz -1- [Fa] Hiç hükmünde olan, değersiz. 

 ḳamu fānì vü n. u ḳamu hìç 060a/7 

nādān -10- [Fa] Bilmez, kaba.  

 n.  088b/11, 089a/4, 090a/9, 112b/13, 

114b/13, 130a/9 

 bir ṭıfl-ı n.  020a/14 

 ṣūfì-i n. elinden 067a/1 

 dāmen-i n.+ e 066b/14 

 n.+ lığıyla 130a/4 

nādir -1- [Ar] Çok az bulunan, ender. 

 n.  005b/9 

nāehl -2- [Fa + Ar] Ehil olmayan, ehliyetsiz. 

 ehl ü n.  026b/3 

 n.+ e 128a/15 

nāf -3- [Fa] Göbek. 
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 n.+ a 004b/4 

 n.+ e 004b/5 

 n.+ i  004b/4 

nāfiʿ -1- [Ar] Menfaatli, faydalı, karlı. 

 n.  105a/4 

nāgāh -19- [Fa] Vakitsiz, birdenbire, ansızın. 

 n.  022b/7, 048b/10, 055b/3, 065b/4, 066b/5, 

075a/7, 090a/4, 090b/8, 093b/2, 104a/7, 105b/8, 

108b/10, 117a/13, 117b/5, 119a/4, 120a/13, 138a/15, 

143a/5, 144b/4 

naġam -1- [Ar] Nağmeler, ezgiler. 

 n.  115a/12 

nāgeh -4- [Fa] bkz. nāgāh. 

 n.  049b/3, 052a/3, 052b/6, 129b/13 

nāgehān -2- [Fa] Ansızın, birdenbire. 

 n.  044b/9, 099b/5 

nāgehānì -1- [Fa] bkz. nāgehān. 

 n.  077a/11 

nāgirde -3- [Fa] Yuvarlak olmayan. 

 n.  068b/9, 068b/10 

 girde ū n.  068b/12 

naġz -5- [Fa] Hoş olan, güzel görünen. 

 n.  064a/2 

 bu sırr-ı n.  064a/3 

 n. olursun 063b/5, 063b/11 

 bu esrār-ı n.+ a 063b/13 

nāḥaḳḳşinās -2- [Fa + Ar] Hakka saygı 

göstermeyen, kimsenin hakkını gözetmeyen. 

 n.+ ı 112b/11 

 n.+ um 080a/14 

nāḥaḳḳ -1- [Fa + Ar] Haksız. 

 ḳavl-i n.  022b/8 

nāḫalef -1- [Fa + Ar] Soyuna çekmeyen 

hayırsız evlat. 

 bir n.  085a/14 

naḫçìr -1- [Fa] Av. 

 n.  129b/4 

nāhemdem -1- [Fa] Birlikte 

bulunmayan, samimi olmayan, dost olmayan. 

 n.  148b/15 

nāḫoş -13- [Fa] Hoşa gitmeyen, 

beğenilmeyen. 

 n.  056b/10, 087b/1, 088b/13, 107b/14, 

121b/14 

 n.+ insüz  088b/3 

 būy-ı n.  049a/13 

 dìdār-ı n.  056b/9 

 kār-ı n.  056b/9 

 ḳaṣṣāb-i n.  090a/6 

 her n.+ ın 087b/1 

 n. + mı 135a/7 

 ḫūy-ı n.+ uŋdur 061b/10 

naḥs -1- [Ar] Uğursuzluk. 

 eger saʿd u eger n.  106b/12 

naḥt -1- [Ar] Oyma, yontma, taş ve ağaç 

yonma. 

 n. ü ḫāmkāruz 082b/5 

naḥv -1- [Ar] Yan, yön, taraf. 

 n. ile ṣarf 049b/13 

naʿìm -1- [Ar] Bollukta yaşayış. 
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 n.+ e 006b/6 

nākām -5- [Fa] Maksadına erişememiş. 

 n.  089b/15, 095b/9, 096a/1, 099b/9 

 kām ū n.  046a/11 

naḳd -6- [Ar] Akça, maden para. 

 n. 130a/3 

 n. it 078a/14 

 bu n.+ e 078a/15 

 n.+ i 007a/10 

 n.+ üŋ 078a/14 

 vaḥdet-i n.+ e  064b/14 

nākerde -1- [Fa] Yapılmamış, olmamış. 

 n.  093a/2 

nākes -2- [Fa] Cimri, pinti. 

 n.  118a/11 

 gebr ü n.+ i 133b/3 

naḳḳāş -2- [Ar] Duvar nakışları yapan 

sanatkar. 

 n.  005b/1 

 n.+ a 004b/2 

naḳṣ -3- [Ar] Noksan, eksiklik. 

 n. u tenāhì 003a/10 

 n.+ i 032a/3 

 n.+ i kemāle 032a/3 

naḳş -30- [Ar] Çeşitli malzemeler 

kullanılarak makine veya el yoluyla yapılan işleme. 

 n.  060b/10, 138b/8, 144a/5 

 dürlü n.  037a/15 

 n. u nigārı 094b/4 

 n.+ a 048b/7, 059b/10 

 bir n.+ a 048b/6 

 n.+ dur 048b/2 

 n.+ ı 004b/2, 048b/7, 088b/2, 107b/9, 135a/7 

 bu n.+ ı 005b/1 

 n.+ ı bāġ u bostāndan 046b/4 

 n.+ ı dilkeş 060b/8 

 bu n.+ ı dilkeş 048b/2 

 n.+ ı fenādan 021a/13, 057b/5 

 n.+ ı ġamdan 075a/11, 075a/12 

 göŋlüŋ n.+ ı ġamdan 027a/7 

 n.+ ı ḥaḳḳ 048b/3 

 n.+ ı kevneyn 018a/3 

 n.+ ı māʿvüṭinden 059b/12 

 n.+ ı ṣūretdür 059b/14 

 bu n.+ ı şādì vü ġamdan 005b/6 

 n.+ ı şāhnāme 133a/14 

 renk ū n.+ ı zìbā 060a/3 

nāḳus -1- [Ar] Hıristiyanlıkta ibadet 

zamanını haber vermek üzere kilisede çalınan çan. 

 n.+ ıŋ zünnārnı 141a/14 

naʿl -1- [Ar] Nal, ayakkabı. 

 n.  073a/11 

nālān -7- [Fa] İnleyen. 

 gehì giryān olasun gāh n.  123b/9 

 n. olasun 123b/10 

 gāh āh eyler gehì n. olur 142a/8 

 gehì giryān gehì n. olurdı 125a/14 

 gāh n. u gehì giryān olur 142a/10 



843 

 

 n. ü giryān 106a/3, 125a/8 

nāle -14- [Fa] İnleme, inilti. 

 n.  016b/2, 098a/1 

 āh u n.  066b/1 

 bu n. vü āh 086b/5 

 n. vü vāh 105b/9, 105b/15 

 n. vü zār 094b/8, 125a/13, 135b/13 

 n.+ dendür 066b/2 

 n.+ i serd 126b/3 

 n.+ si 016a/4 

 bu murġuŋ n.+ sin 010a/11 

 n.+ sinden 012b/4 

naʿleyn -1- [Ar] Bir çift ayakkabı, nalın. 

 n.+ den 038b/5 

nāliş -2- [Fa] İnleyiş, inleme. 

 āh u n.+ i 145b/8 

 nefsüŋ n.+ ine 051a/4 

nām -20- [Fa] İsim, ün. 

 n.  088b/5, 114b/13, 115a/9 

 bir n.  096a/1 

 nāmūs ile n.  115a/14 

 neng ü n.  115a/10 

 n. u nenge 114b/14 

 n. u nengi 090b/7 

 n. u nengin 080a/5 

 n. ū nengüŋsüz 115b/4 

 n. u nişāndan 025b/5 

 n. u nişānı 025b/4 

 n.+ a 115b/2, 115b/3 

 n.+ a muḥtāç olursaŋ 115b/3 

 neng u n.+ dan 139b/2 

 bir ḳuru n.+ ı 115a/15 

 āftāb-ı n.+ ı berdār 021b/9 

 n.+ ı dilārām 125b/11 

 n.+ uŋdan 042a/2 

nāmaḥrem -2- [Fa + Ar] Mahrem 

olmayan, nikah düşmeyen. 

 n.  148b/15 

 n.+ e 129a/2 

nāmaʿḳūl -1- [Fa + Ar] Akla uygun 

gelmeyen. 

 işbu n.+ e 096b/12 

nāmaʿlūm -1- [Fa + Ar] Bilinmeyen, 

bilinmemiş. 

 n.  138a/12 

namāz -33- [Fa] İslam dinine göre yapılması 

gerekn ibadet. 

 n.  014b/12, 023a/8, 038b/3, 071a/3, 

123b/10, 133b/6 

 n. ḳıl 140a/4 

 n. ḳıldı 141b/2 

 şeker u n. ḳıldılar 141b/3 

 n. ḳılġıl 139b/8 

 n. ol 133b/2 

 ṱursaŋ n.+ a 131a/11 

 ṱursıŋ n.+ a 071a/1 

 bir cāhil n.+ ı 066b/6 

 işbu n.+ ı 071a/14 

 n.+ ı beynamāzı 071a/13 
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 n.+ ı kem 071a/4, 071a/5 

 n.+ ı ḳıl 072b/5 

 n.+ ın 047a/5 

 n.+ ından 071a/4 

 n.+ ıŋ 071a/11 

 n.+ ıŋdan 071a/2 

 benüm n.+ um 133b/10 

 n.+ um ḳıldılar 133b/12 

 n.+ uŋ 071a/10, 071a/13, 109b/3, 131a/10, 

133b/14 

 ẕikr u tesbìḥ u n.+ uŋ 007b/2 

 n.+ uŋdan 007b/3, 071a/2 

nāmberdār -1- [Fa] Namlı, adlı, sanlı.  

 āftāb-ı n.  091a/1 

nāmdārān -1- [Fa] Namlılar, ünlüler. 

 hezārān-ı cān-ı pāk-ı n.  124a/14 

nāme -1- [Fa] Mektup. 

 n.+ i 084b/4 

nāmūs -4- [Ar] Edep, ar. 

 n. ile nām 115a/14 

 n. u neng 139b/15 

 n.+ ı 081a/7 

 n.+ uŋ 113a/9 

nāmüsāʿid -1- [Fa + Ar] Bir işi zor 

duruma sokan, uygun ve müsait olmayan.  

 n.  102b/5 

nān -15- [Fa] Ekmek. 

 n.  052a/5, 115a/4, 116b/6, 120a/8 

 bir n.  114b/13 

 n. u ne āb 120b/6 

 n.+ a 072a/8, 080a/8, 113a/10, 120a/7 

 n.+ dur 091a/13 

 n.+ ı 072a/8 

 n.+ ı ḫuşke 050b/11 

 anuŋ ḥaḳḳı n.+ ı 129b/9 

 āb ü n.+ uŋ 113a/8 

nāpāk -3- [Fa] Pis, murdar. 

 n.  134a/6 

 n. olursaŋ 004a/11 

 n. olursun 103b/8 

nār -35- [Ar] Ateş. 

 n.  006b/6, 063b/14, 141a/1 

 bu n.  095b/1 

 cennet ü n.  124a/12 

 n. āḫir 095a/6 

 biri n. u biri ḫuld-ı berìndür 006b/5 

 eger n. u eger ḫuld-ı berìndür 038b/5 

 n.+ a 027a/12, 063b/13, 064a/1, 064a/5, 

064a/6, 128a/8, 138b/6 

 bu n.+ a 141a/8 

 n.+ a lāyıḳ 064a/4 

 tennūr ū n.+ dan 007b/12 

 n.+ dur 094b/10, 145a/5 

 n.+ ı 013b/5, 038a/7, 064a/2 

 bu n.+ ı 003a/1 

 n.+ ı cennet 038b/13 

 n.+ ı dūzaḫ 056b/6, 063b/9 

 n.+ ı firḳat 100b/7 
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 n.+ ı ḥasret 041b/1 

 nefsüŋ vücūdın n.+ ı ḥayret 051a/10 

 n.+ ı nefsüŋdür 003a/1 

 ḥasret n.+ ına 141b/15 

 n.+ ında 057b/3 

 n.+ u 023a/14 

 n.+ uŋ 064a/2 

nārdān -1- [Fa] Nar taneleri. 

 n.+ uŋ cünbişi 145b/8 

naʿre -5- [Ar] Yüksek sesle bağırma. 

 n.  045a/6, 141a/6, 141b/14 

 bir n.  085b/5, 127a/5 

naʿregüftār -1- [Ar + Fa] Sözü yüksek 

sesle söyleyen. 

 iy ʿandelìb-i n.  136a/12 

nārencān -1- [Ar] Acısızlar, 

ağrısızlar. 

 ʿilm-i n.+ ı 025a/12 

narlıḳ -1- [Ar + Tr] Ateş, ateş gibi. 

 n.+ ından 139a/2 

nās -5- [Ar] Herkes, tüm insanlık. 

 cinn ile n.  137a/11 

 n.+ dan 116b/1 

 n.+ ı yüvesvisden 007a/15, 009a/2 

 n.+ uŋ 049a/7 

nāsāz -1- [Fa] Uygunsuz, uymaz. 

 ḳamunuŋ kār-ı n.+ ın 068b/1 

naṣb -1- [Ar] Dikme, saplama, koyma. 

 n.+ ı nefs 031b/5 

nāsezā -1- [Fa] Yakışmaz. 

 n.  129a/12 

neseb -1- [Ar] Nesil, soy. 

 n.+ dür 004a/3 

naṣìb -18- [Ar] Pay, hisse. 

 n.  144a/5 

 n. itme 010a/8 

 n. olmaz 009a/7, 042b/7 

 n. olmazdı 007b/4 

 n.+ e 008b/6 

 n.+ i 083b/4 , 114b/10 

 anuŋ n.+ i 066a/15 

 cümlenüŋ n.+ i 095a/5 

 ol zāğuŋ n.+ i 010b/4 

 n.+ i ḫāṣṣ ü ʿāmma 089a/13 

 n.+ üm 110b/7 

 n.+ üŋ 102a/12, 102b/10, 118a/12 

 ya taḫt olur n.+ üŋ yāhū taḥta 087b/10 

 ya telḫ olur n.+ üŋ yāhū şìrìn 087b/12 

naṣìḥat -3- [Ar] Bir kimseye doğru yolu 

göstermek. 

 n.  102b/6, 140b/3 

 n.+ dür 037a/5 

nāsipās -2- [Fa] Şükretmeyen, nankör. 

 bìvefā vü n. ol 129b/12 

 n.+ ı 112b/11 

nāsūt -5- [Ar] İnsanlık. 

 n.  047a/13 

 bu cism-i n.  025b/14, 054b/2 
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 cism-i n.  051b/8 

 ʿālem-i n.+ ı 013a/9 

nāşì -2- [Ar] İleri gelen. 

 n.  004a/4, 078a/15 

naṭʿ -1- [Ar] Sofra bezi. 

 n.+ uŋ 073a/14 

naʿt -3- [Ar] Bir şeyi methederek 

adlandırma, vasıflandırma. 

 n. olur 011b/9 

 anuŋ n.+ ında 011b/6 

 luġat n.+ ında 011a/10 

nāṭıḳ -1- [Ar] Konuşan, söz söyleyen. 

 n.+ ın güftārı 003b/5 

nātüvān -5- [Fa] Zayıf, kuvvetsiz. 

 ol iki pìr-i n.+ a 136b/12 

 n.+ dur 033b/13 

 bir pìr-i süst ü n.+ ı 110b/13 

 ol mūr-ı żaʿìf u n.+ sun 055a/14 

 her n.+ uŋ 027b/1 

nāümìd -3- [Fa] Ümitsizlik. 

 n. olup 140b/9 

 n. ü vāz 083a/7 

 sevād-ı n.+ i 137a/2 

nāyì -1- [Fa] Ney çalan. 

 n.  024a/1 

nāz -23- [Fa] Cilve. 

 n.  006b/6, 102b/7, 102b/8, 106a/12 

 ʿaceb sırrdur ʿaceb ḥikmet ʿaceb rāz ʿaceb 

sāz u ʿaceb söz ü ʿaceb n.  030b/2 

 dürūġ ü ḫışm u necl ü ġaflet ü n.  112b/5 

 niʿmet ü n.  101b/8 

 n. eyle 123b/7 

 n. idersün  093a/13 

 n. u niyāz 141b/5 

 gehì ḫalvet gibi ṣoḥbet gehì rāz gehì n. u 

niyāz u geh sūz gehì sāz 082b/14 

 n. u niyāzı 066b/6, 071a/13 

 n. u niyāzum 080a/1 

 n. u ṭarab 142a/11 

 zihì ʿizzet zihì ḥaşmet zihì n. zihì 

esrārdānālıḳ zihì rāz 007b/11 

 n.+ a 121a/7 

 n.+ ı 076a/2, 091a/2 

 cihānuŋ luṭf ū n.+ ı 095b/12 

 n.+ la 071a/1 

 n.+ uŋ 070b/15, 138b/9 

naẓar -80- [Ar] Bakış, bakma, göz atma. 

 n.  015a/12, 032b/1, 043b/6, 044b/12, 

061a/1, 065a/1, 088b/4, 125a/1, 139a/4, 144a/8 

 bir n.  126a/9 

 n. eyle 145b/15 

 n. ḳıl 004b/2, 009a/5, 015b/14, 026a/4, 

034b/8, 037b/13, 047b/15, 048b/7, 057a/6, 060b/7, 

061a/2, 069a/8, 076a/1, 099a/2, 101a/15, 103b/2, 

106a/5, 108a/2, 108a/4, 109a/4, 116a/10, 122b/3, 

143b/13 

 bir n. ḳıl 061a/2 

 n. ḳılan 124b/13 

 n. ḳıldı 048b/10 

 n. ḳıldıysa 010a/1 
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 n. ḳılduḳça 026a/5 

 n. ḳılduŋsa 064b/14, 086b/6 

 n. ḳılma 113b/14, 129a/2, 130b/13 

 n. ḳılup 036b/15 

 n. ḳılur 017b/15 

 n. ol 013a/7, 016a/13, 018a/5 

 n.+ da 020a/13, 024a/4, 024b/2, 030a/13, 

032a/15, 037a/14, 039b/15, 064b/8, 097b/2, 

112a/1,113b/10, 131b/1 

 n.+ dan 003b/14, 016a/14, 016a/15, 030a/12, 

031a/7, 042b/10, 043b/3, 043b/4, 061a/1 

 işbu n.+ dan 061a/3 

 ol n.+ dan 144a/3 

 şol bir n.+ dan 129a/2 

 n.+ dur 032a/15, 043b/5 

 ehl-i n.+ dur 061a/3 

 n.+ e 019a/15, 085b/1 

 n.+ e ḳıl 089b/9 

naẓargāh -1- [Ar + Fa] Nazar edilen, 

bakılan. 

 ḥaḳḳuŋ n.+ ıdur 050a/8 

nāzenìn -1- [Fa] Cilveli, oynak. 

 ol n.  142a/12 

nāẓır -3- [Ar] Bakan, nazar eden. 

 n.  059b/5 

 anuŋ n.+ i 022a/8 

 her n.+ uŋ manẓūrı 004b/14 

naẓm -1- [Ar] Dizme, sıraya koyma. 

 n.+ a 133a/14 

nāzüklik -1- [Fa + Tr] Nâzik olma durumu. 

 ol n.+ ü 142a/11 

nāzük -1- [Fa] İnce, zarif, ölçülü. 

 n. ü zìbā 072b/10 

ne -516- [Tr] Soru edatı, sıfatı veya zamiri. 

 n.  002a/4, 002a/9, 002a/10, 003a/2, 003b/4, 

004a/10, 005a/11, 005b/11, 006a/4, 006a/6, 006a/11, 

006a/12, 006b/3, 009a/11, 009a/12, 009a/13, 009b/1, 

011b/7, 013b/15, 014a/6, 015b/11, 015b/14, 018a/15, 

018b/1, 018b/11, 020a/10, 020b/6, 021b/9, 025b/11, 

025b/14, 026a/4, 026a/11, 027b/8, 027b/9, 028b/1, 

030b/3, 030b/4, 030b/12, 031a/1, 033b/5, 034a/7, 

034b/8, 035a/8, 036a/8, 036a/12, 037b/1, 037b/12, 

038a/5, 038b/3, 038b/12, 039a/9, 039b/10, 041b/8, 

041b/14, 041b/15, 043b/4, 043b/8, 043b/13, 044b/1, 

044b/2, 045b/8, 045b/13, 045b/14, 046a/3, 046b/6, 

048a/5, 048b/1, 048b/3, 048b/8, 048b/14, 049a/7, 

049a/8, 049a/15, 049b/4, 050a/7, 050b/3, 050b/4, 

050b/7, 051a/9, 051a/11, 051b/8, 052a/1, 053a/2, 

053a/15, 053b/11, 054b/2, 055a/4, 056a/7, 056a/13, 

056a/14, 056a/15, 056b/6, 057a/14, 057b/4, 059a/2, 

059a/13, 060b/11, 061a/4, 061a/8, 062a/1, 064a/2, 

064a/15, 064b/8, 065a/3, 065b/5, 067a/9, 067b/6, 

068b/14, 069b/4, 070a/3, 070b/2, 070b/3, 070b/15, 

071a/6, 071b/14, 073a/15, 073b/6, 074b/1, 075a/6, 

075a/15, 075b/13, 076a/4, 076a/14, 077b/3, 077b/6, 

080a/11, 081b/15, 082a/7, 082a/8, 082a/13, 082a/15, 

083a/9, 083b/3, 084b/5, 084b/12, 084b/14, 085a/3, 

085a/4, 085a/5, 085a/9, 086b/2, 086b/11, 086b/12, 

087a/10, 087a/11, 087a/12, 087a/13, 087b/1, 087b/4, 

088a/2, 088a/9, 088a/12, 088b/7, 089a/6, 090b/11, 

090b/13, 091a/1, 091b/4, 092a/1, 092b/8, 092b/9, 

092b/10, 092b/15, 093a/1, 093a/9, 093b/6, 094a/6, 

094a/12, 094b/6, 094b/12, 095a/13, 095b/10, 096b/1, 

096b/2, 096b/4, 096b/14, 097a/1, 097a/15, 097b/1, 

097b/9, 097b/10, 097b/12, 098b/1, 098b/3, 098b/6, 

098b/14, 099a/7, 099a/12, 100a/4, 100a/5, 100b/3, 

100b/12, 101b/2, 101b/4, 101b/13, 102b/13, 102b/15, 

103a/6, 103a/12, 103a/14, 103b/2, 103b/4, 103b/6, 

104a/11, 104b/3, 105b/15, 106a/4, 106b/8, 107a/7, 

107a/8, 107b/4, 107b/6, 107b/11, 107b/14, 108a/15, 

108b/3, 109a/2, 109a/7, 109a/11, 110a/15, 110b/6, 
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111a/15, 111b/2, 111b/3, 112b/14, 113b/14, 114a/2, 

114a/14, 114b/4, 114b/12, 115a/9, 115b/2, 115b/7, 

116a/2, 119a/10, 120a/1, 120a/3, 120b/13, 122a/10, 

124a/2, 124b/6, 124b/7, 125b/7, 127a/13, 127a/14, 

128a/3, 128b/14, 129b/14, 130b/9, 131a/2, 131b/5, 

131b/7, 132b/7, 134a/13, 135a/7, 135a/9, 136a/13, 

136b/4, 144a/13 

 her n.  018b/3, 040a/15, 065a/14, 112b/8, 

138a/13, 139b/13, 144a/6 

 ne bār u berḳ u ne ālāt u esbāb ne bāl u yāġ 

var ne nān u n. āb 120b/6 

 n. der ḳalur saŋa ol dem ne dìvār 061a/5 

 ne der ḳalur saŋa ol dem n. dìvār 061a/5 

 ne evvel var n. āḫir 061a/15 

 ne bār u berḳ u n. ālāt u esbāb ne bāl u yāġ 

var ne nān u ne āb 120b/6 

 n. almaḳ var ne ṣatmaḳ var ne bāzār 081b/2 

 ne nihānsun n. ʿayānsun 065a/6 

 ne berdi ne ḫazānı n. bahārı 038a/6 

 ne ser gözler n. bāl ister ne per ol 017a/2 

 ne bār u berḳ u ne ālāt u esbāb n. bāl u yāġ 

var ne nān u ne āb 120b/6 

 ne perrüŋ var n. bālüŋ 098b/3 

 n. bār u berḳ u ne ālāt u esbāb ne bāl u yāġ 

var ne nān u ne āb 120b/6 

 ne almaḳ var ne ṣatmaḳ var n. bāzār 081b/2 

 ne ḫūrşìdi olar ki olmaz zevāli n. bedri var 

ki olmaya hilāli 095a/7 

 ne her yüzden iyüyem ne yavuzem n. bellü 

zemherìrem ne temūzem 085a/12 

 n. berdi ne ḫazānı ne bahārı 038a/6 

 ne tāb ū ḳūt görme idersün n. bir dem ṭāḳat 

sürme idersün  106b/4 

 n. bir ḳaṭre bu baḥr artar ne olur kem 019a/7 

 n. bir yerde ḳarār itmek 125b/3 

 n. cāme pūşende ne ʿüryān 067b/14 

 ne cism ü n. cān 039a/9 

 ne ten peydā vü n. cān 086b/3 

 n. cānuŋ var ki anda ḳona sulṭān ne cānuŋ var 

ki ola sulṭāna ḳurbān 127a/15 

 ne cānuŋ var ki anda ḳona sulṭān n. cānuŋ var 

ki ola sulṭāna ḳurbān 127a/15 

 n. cev ḳalur ne gendüm ū ne ḫāne 117a/9 

 ne hāmūn var ki olmaz menzil iy dost n. 

ceyḫūnvar degül ḫūn-i dil iy dost 101b/1 

 n. cism ü ne cān 039a/9 

 n. cū ü cāna ne gedādur 067b/13 

 n. çengel ḳoyar aŋa ne dendān 117b/6 

 ne çengel ḳoyar aŋa n. dendān 117b/6 

 ne sulṭān dir ecel şāhum n. dervìş gidüpdür 

merg elinden cümle dilrìş 117b/3 

 n. minber ḳala de dār ü ne deyyār 036b/11 

 ne minber ḳala de dār ü n. deyyār 036b/11 

 n. dìv ü ne perì ne merdüm 073a/15 

 n. efsāne baŋa bārì ne ḳıṣṣa 083a/15 

 ne ḫaymeŋ ḳor senüŋ n. encümengāh 

117a/13 

 n. evvel var ne āḫir 061a/15 

 n. ġaflet 111a/15 

 ne şarḳı ol nūrıŋ n. ġarbı 023b/7 

 ne cū ü cāna n. gedādur 067b/13 

 ne cev ḳalur n. gendüm ū ne ḫāne 117a/9 

 ne sermā vār n. germā 046b/9 
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 n. gice uyḫu vü ne gündüz ārām 124a/7 

 n. göçmek 125b/3 

 n. ṣūret ḳalmış ol başda ne göz ḳaş 102a/5 

 ne ṣūret ḳalmış ol başda n. göz ḳaş 102a/5 

 n. gülmek 125b/3 

 ne gice uyḫu vü n. gündüz ārām 124a/7 

 n. hāmūn var ki olmaz menzil iy dost ne 

ceyḫūnvar degül ḫūn-i dil iy dost 101b/1 

 ne cev ḳalur ne gendüm ū n. ḫāne 117a/9 

 ne sen ḳalursun ol sāʿat n. ḫāne 117b/2 

 n. ḫaymeŋ ḳor senüŋ ne encümengāh 

117a/13 

 ne berdi n. ḫazānı ne bahārı 038a/6 

 n. hemdem var özüŋle demsāz ola ne 

maḥrem var aŋa söyler hem rāz 125b/2 

 n. her yüzden iyüyem ne yavuzem ne bellü 

zemherìrem ne temūzem 085a/12 

 ne ḳıldum ārzūyı nefs ḥāṣıl n. hergiz 

olmışam maḳṣūda vāṣıl 084b/10 

 n. ḫūrşìdi olar 095a/7 

 ne yimek var n. içmek ne temāşā 120b/8 

 n. ʿiṣyān var ki dìvānumda yoḳdur ne 

noḳṣān ola ki āyā bende yoḳdur 085a/14 

 n. iş 111b/2 

 n. kārum var ne yārum 080a/13 

 bu n. kāse-i cānsūz-ı dilgìr 113a/4 

 n. kem vardur ne ḫod bìş 107b/7 

 n. ḳıldum ārzū-yı nefs ḥāṣıl ne hergiz 

olmışam maḳṣūda vāṣıl 084b/10 

 ne efsāne baŋa bārì n. ḳıṣṣa 083a/15 

 n. leylì olur anuŋ ne nehārı 038a/6 

 ne hemdem var özüŋle demsāz ola n. 

maḥrem var aŋa söyler hem rāz 125b/2 

 ne dìv ü ne perì n. merdüm 073a/15 

 ne ẓāhir ḳalur anda n. meẓāhir 078a/8 

 ne ẓāhir n. meẓāhir 004b/12 

 ne ṣūret ḳalur ol demde n. mirʿāt 059b/5 

 n. nān u ne āb 120b/6 

 ne leylì olur anuŋ n. nehārı 038a/6 

 n. nihānsun ne ʿayānsun 065a/6 

 n. noḳṣān ne tezāyüd 008a/6 

 n. m.+i ḫırḳayam ne merd-i zünnār 085a/10 

 ne m.+i ḫırḳayam n. merd-i zünnār 085a/10 

 ne ʿiṣyān var ki dìvānumda yoḳdur n. 

noḳṣān ola ki āyā bende yoḳdur 085a/15 

 ne rūzì var ki olmaz zār āḫir n. nūrı var ki 

olmaz nār āḫir 095a/6 

 ne bir ḳaṭre bu baḥr artar n. olur kem 019a/7 

 ne kem vardur n. ḫod bìş 107b/7 

 n. ʿömri var ki anuŋ pāyānı yoḳdur ne vaṣlı 

var ki anuŋ hicrānı yoḳdur 095a/8 

 n. pā var ki 082b/9 

 n. pā vü ne ser 073b/2 

 ne ser peydā n. pāyān 086b/3 

 ne ser gözler ne bāl ister n. per ol 017a/2 

 n. per var ki 082b/9 

 ne dìv ü n. perì ne merdüm 073a/15 

 n. perrüŋ var ne bālüŋ 098b/3 

 ne pervāne n. pervā 027b/9 

 n. pervāne ne pervā 027b/9 

 ne pinhānsun n. peydā 065a/3 
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 n. pinhānsun ne peydā 065a/3 

 n. rūzì var ki olmaz zār āḫir ne nūrı var ki 

olmaz nār āḫir 095a/6 

 n. ṣamtuŋ var ḫarìdārı ne zāruŋ 106a/1 

 ne almaḳ var n. ṣatmaḳ var ne bāzār 081b/2 

 n. sen ḳalursun ol sāʿat ne ḫāne 117b/2 

 ne pā vü n. ser 073b/2 

 n. ser gözler 017a/2 

 n. ser peydā ne pāyān 086b/3 

 n. sermā vār ne germā 046b/9 

 ne ẕāt ū n. ṣıfātdur 005a/9 

 n. sırr 111b/3 

 n. söz 131b/8, 131b/10 

 n. sulṭān dir ecel şāhum ne dervìş gidüpdür 

merg elinden cümle dilrìş 117b/3 

 n. sulṭāndur 067b/13 

 n. ṣūret ḳalur ol demde ne mirʿāt 059b/5 

 n. şarḳı ol nūrıŋ ne ġarbı 023b/7 

 n. tāb ū ḳūt görme idersün ne bir dem ṭāḳat 

sürme idersün 106b/4 

 ne yimek var ne içmek n. temāşā 120b/8 

 ne her yüzden iyüyem ne yavuzem ne bellü 

zemherìrem n. temūzem 085a/12 

 n. ten peydā vü ne cān 086b/3 

 ne noḳṣān n. tezāyüd 008a/6 

 ne cāme pūşende n. ʿüryān 067b/14 

 ne ʿömri var ki anuŋ pāyānı yoḳdur n. vaṣlı 

var ki anuŋ hicrānı yoḳdur 095a/8 

 ne kārum var n. yārum 080a/13 

 ne her yüzden iyüyem n. yavuzem ne bellü 

zemherìrem ne temūzem 085a/12 

 ne gülmek oynamaḳ n. yimek içmek ne bir 

yerde ḳarār itmek ne göçmek 125b/3 

 n. yimek var ne içmek ne temāşā 120b/8 

 n. yerdür 111b/6 

 n. ẓāhir ḳalur anda ne meẓāhir 078a/8 

 n. ẓāhir ne meẓāhir 004b/12 

 ne ṣamtuŋ var ḫarìdārı n. zāruŋ 106a/1 

 n. ẕāt ū ne ṣıfātdur 005a/9 

 n.+ dür 002b/11, 002b/12, 002b/13, 005b/11, 

005b/13,  006b/2, 009a/11, 019a/3, 028a/13, 029b/9, 

032a/10, 035b/9, 036a/12, 040b/7, 041a/5, 045b/2, 

046b/6, 046b/13, 052a/8, 054a/8, 054b/3, 060a/3, 

060b/4, 065a/3, 066b/11, 067a/4, 071b/16, 075a/15, 

079a/2, 079a/3, 079a/5, 084a/15, 085b/6, 086b/5, 

086b/13, 093a/3,  093a/13, 096b/8, 097b/1, 098b/3, 

100a/15,  102a/7, 102a/8, 102a/11, 102a/12, 102a/14, 

102b/8, 103a/13, 105b/14, 106b/12, 114b/8, 115a/8, 

120a/9, 120b/7, 127a/10, 134a/6, 134a/7, 134a/14, 

135a/4, 136a/6, 136a/7, 136a/14, 136b/1, 138b/15, 

142b/9 

 n.+ ŋ 106a/5  

 her n.  078a/14 

 senüŋ n.+ ŋ 080a/4 

 senüŋ n.+ ŋdür 086b/8 

 n.+ yi 059a/11 

 n.+ yüŋ 030b/14 

nebāt -4- [Ar] Bitki. 

 n. ü maʿden ü ḥayvān ü eflāk 028b/5 

 n.+ ı 054b/6 

 n.+ uŋ 028b/7 

 n.+ uŋ maġzı 054b/7 
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nebì -6- [Ar] Peygamber. 

 n.  021a/4, 022a/1, 023a/1, 038b/4 

 n.+ dür 012b/10 

 n.+ yyen 019b/7 

necāt -3- [Ar] Kurtuluş. 

 n.  134b/8 

 n.+ ı 134b/8 

 n.+ uŋ 039b/8 

neccār -1- [Ar] Marangoz. 

 n.+ ı 003a/1 

necìs -3- [Ar] Pis, kirli, murdar. 

 būy-ı n.  049a/6 

 ol būy-ı n.+ de 048b/12 

 n.+ den 049a/5 

necl -1- [Ar] Oğul, çocuk. 

 dürūġ ü ḫışm u n. ü ġaflet ü nāz 112b/5 

necm -1- [Ar] Yıldız. 

 n.+ i seyyār 012a/8 

nedāmet -1- [Ar] Hayıflanma, pişman olma.  

 n.  130a/6 

neden -46- [Tr] Ne sebepten, niçin. 

 n.  011b/8, 016b/8, 019a/5, 019a/6, 024b/7, 

029b/12, 041a/4, 041a/5, 054b/3, 065a/4, 088a/10, 

089b/12, 102b/5, 108b/5, 126a/10, 136a/13 

 n.+ dur 086b/13 

 n.+ dür 016b/9, 026a/2, 028a/15, 034b/15, 

036b/1, 040a/6, 041a/3, 047a/13, 051a/8, 054a/14, 

055a/11, 056b/5, 056b/11, 056b/12, 059a/6, 059b/6, 

060a/3, 060a/4, 064a/9, 079a/2, 100a/14, 135a/4 

 n.+ sün 035b/9, 056b/4, 102a/15, 103b/2, 

115a/1, 119b/10  

nedeŋlü -32- [Tr] Ne kadar. 

 n.  026a/12, 029a/7, 030a/5, 030a/13, 

030a/15, 051b/14, 051b/15, 053a/1, 063b/15, 064b/5, 

065a/1, 066b/9, 069a/3, 070a/10, 071a/11, 072b/5, 

073b/4, 073b/11, 074a/10, 074a/11, 091a/7, 094a/3, 

094b/7, 103a/11, 103b/11, 107b/2, 107b/3, 113b/6, 

118b/6, 120a/8, 134b/13, 135b/14 

nedìm -4- [Ar] Sohbet arkadaşı. 

 n.  140a/1 

 n. olmış 022b/3 

 bu bezmüŋ n.+ i 074b/6 

 n.+ ümdür 079a/15 

nefʿ -5- [Ar] Fayda, çıkar. 

 n.  131a/4 

 n. eyler 070b/3, 114b/12 

 ger n. ü ger żar 029a/11 

 n.+ i 131a/7 

nefes -34- [Ar] Soluk. 

 n.  003a/1, 091a/9 

 bir n.  019b/8, 020b/12, 024b/3, 061a/2, 

083a/9, 093b/6, 096a/9, 110a/3, 115b/9, 123b/14, 

124a/7, 133a/4 

 her n.  027b/6, 030a/12, 036a/14, 064b/2, 

107b/8 

 ol her n.  118b/6 

 bir n. olma 055a/6 

 bir n. süst 076b/1 

 bir n.+ de 142a/11 

 her n.+ de 069a/12, 098a/11, 106b/3, 

134b/10 

 ol n.+ de 010a/6 

 n.+ den 001b/10 
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 n.+ dür 102b/3, 102b/9 

 bir n.+ dür 061a/1, 102b/10 

nefḥ -2- [Ar] Güzel kokunun yayılması. 

 n.+ e 144a/1 

 mesìḥiŋ n.+ isünden 013b/10 

nefḥa -1- [Ar] Güzel koku. 

 n.+ i ṣūr 137a/6 

nefʿì -3- [Ar] Çıkar ile ilgili, faydacı. 

 n.  047a/9, 103b/13, 107b/10 

nefret -5- [Ar] Ürküp kaçma. 

 n.  055a/2, 056b/3, 073b/14 

 n. itme 029a/14, 053a/6 

nefs -107- [Ar] Bir kişinin kendi öz benliği. 

 n.  002a/8, 047b/14, 051a/9, 052a/7, 052b/1, 

057a/4, 061b/5, 061b/10, 072a/6, 116a/15, 120a/5, 

120a/6 

 bir n.  057b/2, 144a/1, 148b/15 

 bu n.  118b/4 

 iy n.  051a/12 

 naṣb-ı n.  031b/5 

 niçe bu n.  105a/1 

 ne ḳıldum ārzū-yı n. ḥāṣıl ne hergiz olmışam 

maḳṣūda vāṣıl 084b/10 

 n. itini 050b/7 

 n. itme 065b/2 

 n. olmışdur 143b/11 

 n. u cāndur 119b/7 

 n. ü hevā 105a/11 

 n.+ den 050b/8 

 n.+ e 050b/10, 050b/13, 052b/11, 053b/1, 

059b/10, 062a/12, 069a/12, 086a/3, 108b/2, 121a/2 

 ārzū-yı n.+ e 051b/10 

 bu n.+ e 052b/1 

 murād-ı n.+ e 050b/9 

 n.+  ena  141b/4 

 n.+ i 050b/13, 051a/11, 057a/7, 065b/1, 

069b/14 

 bu n.+ i 119b/8, 119b/13 

 fenā-yı n.+ i 057b/15 

 merd-i külḫān ü n.+ i 124b/7 

 iy n.+ i ʿāṣì 053a/4 

 n.+ i bìvefādan 053a/3 

 n.+ i fertūt 108b/6 

 iy n.+ i ḫasìsüŋ mübtelāsı 112b/1 

 iy n.+ i ḥayrān 051a/7 

 n.+ i kāfir 108b/7 

 n.+ i kāfirkìş 052b/12 

 n.+ i ḳuvvet 128a/7 

 n.+ i levåinden 131a/14 

 n.+ i maġlūb 050b/6 

 n.+ i menḥūs 061b/8 

 bu n.+ i serkeş 051b/12 

 n.+ i zebūn-gìre 051a/12 

 n.+ ile 052b/10 

 n.+ inden 050b/14 

 n.+ ine 051a/7, 114a/8 

 n.+ inüŋ 051a/2, 118b/15 

 n.+ iŋile 081b/11 
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 n.+ iyle 148a/11 

 n.+ ü 119b/13 

 n.+ ümden 052b/13 

 n.+ üme 112a/13, 148b/12 

 n.+ ümi 090a/5 

 n.+ üŋ 023b/6, 051b/11, 051b/12, 052b/3, 

052b/5, 052b/8, 057a/7, 072a/7,  078a/9, 

092b/3,118b/3, 118b/8, 118b/9, 128a/8 

 bu n.+ üŋ 053a/5, 066a/14 

 ḥırṣ ile n.+ üŋ 117a/11 

 ile n.+ üŋ esāsın 020a/11 

 n.+ üŋ fenāsı 007a/14, 053a/8, 086a/2, 

106a/9 

 n.+ üŋ ḫiṭābı 017b/13 

 n.+ üŋ kemìni 035a/15 

 n.+ üŋ nālişine 051a/4 

 n.+ üŋ vücūdın nār-ı ḥayret 051a/10 

 n.+ üŋ zebūnı 121a/13 

 n.+ üŋden 050b/9 

 n.+ üŋdür 008b/10 

 nār-ı n.+ üŋdür 003a/1 

 öz n.+ üŋe 132b/2 

nefy -12- [Ar] Sürgüne gönderme.  

 n. 005a/3, 108a/4 

 nefy n.  005a/6, 059a/1 

 n. nefy 005a/6, 059a/1 

 n.+ dür 005a/2 

 n.+ sün  005a/5 

 sivānuŋ n.+ i  108a/5 

 n.+ i 057b/4 

 fenānuŋ n.+ i 057b/4 

nehār -1- [Ar] Gündüz, gün. 

 ne leylì olur anuŋ ne n.+ ı 038a/6 

neḳāyıṣ -1- [Ar] Eksiklikler, noksanlıklar. 

 n.+ dan 009b/2 

nem -3- [Fa] Havadaki su buharı. 

 n. eyle 027a/3 

 n.+ dür 110b/7 

 yüz n.+ e 138b/2 

nemed -1- [Fa] Keçe. 

 n.+ dür 056a/3 

nemek -1- [Fa] Tuz, tat. 

 n.+ sün  065b/9 

nemeksüz -3- [Fa] Tuzsuz, tatsız. 

 n.+ süz  065b/8, 067a/1, 103a/3 

nemeksār -2- [Fa] Tuzu çok olan yer, 

tuzlu.  

 n.+ a 065b/9 

 n.+ ı maʿānìde 065b/11 

nemeksūd -1- [Fa] Tuzlu şey. 

 n.  106a/14 

neng -9- [Fa] Şan, şöhret. 

 n.  035b/4, 139b/15 

 nāmūs u n.  139b/15 

 n. u nām 115a/10 

 n. u nāmdan 139b/2 

 nām u n.+ e 114b/14 

 nām u n.+ i 090b/7 

 nām u n.+ in 080a/5 
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 nām ū n.+ üŋsüz 115b/4 

ner -2- [Fa] Erkek. 

 n. hersi  144a/3 

 bu n.+ düŋ 135a/7 

nerdübān -1- [Fa] Merdiven. Tarihi 

metinlerde bu şekliyle kullanılır.  

 bir n.+ e 075b/9 

nerdübānsuz -1- [Fa + Tr] Merdivensiz. 

 n.  089b/5 

nerreşìr -1- [Fa] Erkek arslan. 

 n. +i mest  129b/4 

nesìm -3- [Ar] Hafif rüzgar. 

 n.  123a/1 

 n.+ i müşg 049a/9 

 n.+ inden 126a/11 

nesne -15- [Tr] Obje; ağırlığı, hacmi olan 

varlık.  

 n.  042b/12, 067a/2, 070b/10, 071a/12 

 bir n.  080a/14 

 her n.  108a/8 

 n.+ den 097b/11 

 bir n.+ den 115a/9 

 ol n.+ den 059a/11 

 üç n. 135b/6 

 üç n.+ dür 020a/1 

 n.+ i 130a/6 

 ol n.+ nüŋ 059a/12 

 her n.+ ye 039b/11 

 n.+ yle 020a/1 

neşr -4- [Ar] Yayma, dağıtma. 

 n.  147b/1 

 leff ū n.  147b/1 

 n. ū leff 147b/1, 147b/2 

netìce -1- [Ar] Sonuç, son. 

 n.  067b/1 

nev -1- [Fa] Yeni. 

 meh-i n.  024b/4 

nevā -3- [Fa] Ses, seda, makam. 

 bu n.+ da 033b/12 

 n.+ dan 032b/13 

 bu n.+ ye 023b/14 

nevāle -2- [Ar] Vergi, bağış, kısmet. 

 n.  109b/6, 115a/8 

nevbahār -2- [Fa] İlkbahar. 

 n.+ a 092a/2 

 bāġ-ı n.+ um 084b/7 

nevbet -7- [Ar] Nöbet, sıra. 

 n.  008b/8, 073a/3, 100b/7 

 n.+ i ḳavlen 017a/1 

 bu özge ḳavmüŋ n.+ idür 087a/3 

 n.+ in 140b/11 

 n.+ ini 101b/9 

nevcivān -1- [Fa] Taze, genç delikanlı. 

 tāze n.+ dur 038b/14 

nevk -1- [Fa] Sivri uç. 

 n.+ i ḫāme 133a/14 

nevḳadem -1- [Fa] Yeni yürümeye 

başlamış çocuk. 
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 n.+ den 108a/15 

nevmìd -6- [Fa] Ümitsiz, ümidi kırık. 

 n.  008a/3, 067b/11, 134a/2, 134a/3 

 zār u n.  133a/9 

 n. ider 066b/10 

nevreste -1- [Fa] Yeni bitmiş, yeni meydana 

gelmiş. 

 gül-i n. vü servi ḫırāmān 101a/14 

nevrūz -3- [Fa] Yeni gün. 

 n.  096a/5 

 nūr u n.  038a/8 

 n.+ a 027a/4 

ney -3- [Fa] Kamış. 

 n.+ den 002a/1 

 n.+ dür 003b/15 

 n.+ i 040a/5 

neyle - -6- [Tr] Ne eylemek, ne yapmak. 

 n.- m 110a/15 

 n.- r 090a/14  

 n.- rüm 072b/10, 143a/15 

 n.- yem 125b/7 

neyşeker -1- [Fa] Şeker kamışı. 

 n.+ dür 072b/2 

nezʿ -1- [Ar] Can çekişme. 

 n.+ inde 134a/14 

nezdìk -1- [Fa] Yakın. 

 n.  135b/1 

niʿam -1- [Ar] Nimetler. 

 n.+ dan 106b/1 

niçe -68- [Tr] Çok, fazla. 

 n.  007a/6, 024a/4, 042a/14, 045b/9, 052b/8, 

063b/15, 067b/5, 069a/15, 073a/4, 080b/2, 082b/3, 

083a/12, 084a/6, 084a/10, 094a/13, 096b/15, 133b/3, 

140b/3, 027b/9, 042a/7, 080a/15, 094b/6, 094b/8, 

100b/7, 101a/10, 104b/13, 127a/14, 133b/4, 139a/10, 

139b/6 

 bu n.  060a/3 

 n. ʿaşḳla 145a/14 

 n. başlar 049b/7 

 n. bu nefs 105a/1 

 n. keştì 049b/8 

 n. māsūreden 060b/7 

 n. maʿşūḳ u ʿāşıḳ 124b/6 

 n. menfūr 029a/12 

 n. miḥnet ū derd 145a/14 

 n. sebz 087a/4 

 n. yıllar 104a/11 

 n. yoḳluḳ 105b/4 

 çün‿kim n.  126b/8 

 her n.  062a/2 

 n. āteş urasun 104b/13 

 n. başlar 092b/15 

 n. bìdār oldum 084a/9 

 n. bir işbu ḫord u ḫˇāb-ı āḫir 124b/2 

 n. bir kerem 117a/14 

 n. bu ḫuftelik 109b/13 

 n. dāmādı 096a/4 

 n. defter 084b/4 

 n. endūh-ı gūnāgūn 082b/7 
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 n. feryād 111b/10 

 n. gencìneler 079a/12 

 n. gül 143b/10 

 n. ḫar 071b/3 

 n. ḥażretden 105b/10 

 n. keştì 099b/14 

 n. maʿmūr ola 034a/9 

 n. ol havāyı 141b/14 

 n. rāh 085b/8 

 n. serverler 040b/13 

 n. yıl 096a/8 

 n. yıldur 121a/2 

 n. yerde 121b/6 

 n.+ ler 136a/1 

 n.+ yi 096a/9 

niçün -25- [Tr] Neden, hangi sebeple. 

 n.  014a/13, 041a/3, 044a/2, 048a/3, 054b/1, 

054b/3, 072a/3, 079a/4, 079a/6, 089b/11, 096a/2, 

099a/5, 099b/4, 114b/5, 114b/6, 114b/7, 115a/15, 

119b/9, 124a/4, 134a/2, 134a/7, 139b/11, 140b/12 

 n.+ dür 069b/13, 076b/12 

nit - -10- [Tr] Ne etmek, ne yapmak. 

 n.- ügin 086b/14 

 n.- em 033a/6, 080b/10, 103a/1 

 n.- ersün 026b/14, 057b/12, 087a/1, 112b/9, 

132b/7 

 n.- ersün 027a/13 

nidā -5- [Ar] Seslenme, çağırma. 

 n.  015a/15, 077a/12 

 n.+ sı 012b/7 

 anuŋ her n.+ sı 023a/7 

 n.+ yın 087a/10 

nifāk -1- [Ar] Anlaşmazlıktan doğan gelen 

ayrılık. 

 küfr ū n.  143a/11 

nigāh -2- [Fa] Bakış, bakma. 

 n. ol 126b/14 

 n.+ ı 119a/6 

nigār -2- [Fa] Resim. 

 ervā-yı n.  139b/9 

 naḳş u n.+ ı 094b/4 

nigìn -3- [Fa] Yüzük. 

 n.+ dür 100a/2 

 zìr-i n.+ dür 079a/11 

 n.+ i ḥalḳa-i ḥilm ü ḥayādur 022a/12 

nigū -7- [Fa] Güzel, iyi. 

 n.  056a/11, 056a/12, 084b/12, 129a/9 

 gūy u n.  129a/9 

 ol n.  129a/9 

kirdār-ı n.+ dur 078a/11 

nigūbìn -1- [Fa]  Güzel gören. 

 n.  129b/11 

nigūdār -1- [Fa] İyi tutan. 

 n.  136b/8 

nigūkār -1- [Fa] İyi iş yapan. 

 ol n.  136b/8 

niġūnām -1- [Fa] Nâmı iyi olan. 

 iy merd-i n.  132b/5 

nigūsār -4- [Fa] Baş aşağı. 
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 n.  103a/6, 129a/9 

 n.  014b/6 

 iy n.  135a/3 

nihād -4- [Fa] Tabiat, huy, yaradılış. 

 iy ḫoş n.  146b/2 

 nūruŋ n.+ ı 063a/15 

 n.+ ında 117a/5 

 n.+ uŋ 002b/11 

nihān -29- [Fa] Gizli, saklı. 

 n.  036a/1, 039a/4, 039a/7, 065a/7, 065a/9, 

065a/1 

 n. ol 003a/15, 065a/10 

 hem n. ol hem ʿayān ol 065a/10 

 n. u āşikāre 003b/4 

 bu rāz-ı n.+ a 082a/13 

 n.+ dan 065a/7, 065a/8 

 n.+ dur 044b/3, 084a/13, 092b/12 

 gehì ʿişret gehì ʿayş u n.+ ı  104a/10 

 genc-i n.+ dur 030b/4 

 gözlerden n.+ dur 068b/15 

 hem ʿayāndur hem n.+ dur 065a/4 

 n.+ ı 082a/1, 097b/9 

 envār-ı esrār-ı n.+ ı 080b/14 

 genc-i n.+ ı 113b/1 

 n.+ sun 003b/3, 003b/13 

 ne n.+ sun ne ʿayānsun 065a/6 

 sırr-ı n.+ um 010a/5 

 rāz-ı n.+ uŋ 128b/10 

nihānbìn -1- [Fa] Gizli, saklı olanı 

gören.  

 n.  103a/2 

nihāyet -12- [Ar] Son. 

 n.  002a/4, 026a/12, 055b/11, 064b/4, 

068b/4, 126b/4, 136a/9, 137b/8 

 hem bidāyet hem n.  146a/12 

 n.+ den 067a/6 

nihāyetsüz -1- [Ar + Tr] Sonsuz, sonu 

olmayan. 

 zihì derd ü n. zihì kār zihì derd ü 

şikāyetsüz zihì zār 026a/9 

nijād -1- [Fa] Soy, nesil, neseb. 

 n.+ a 101a/8 

nìk -2- [Fa] İyi, hoş, güzel. 

 n.  130b/9 

 n. ü bedden 105a/6 

niḳāb -10- [Ar] Yüz örtüsü, peçe. 

 n.  025a/6, 139a/2, 144a/7 

 n.+ ı 008b/10, 027b/8 

 bu n.+ ı 077a/13 

 n.+ uŋ 057b/14, 061a/10, 108b/4, 112a/7 

nìkḫˇāh -1- [Fa] İyilik düşünen, herkesin 

iyiliğini isteyen. 

 pādişāhuŋ n.+ ı 126a/1 

nìknām -2- [Fa] İyi nam kazanmış, iyi adlı. 

 ol sulṭān-ı baḫt-ı n.+ ı 035b/10 

 n.+ uŋ 031b/14 

nìl -1- [Ar] Ünlü bir nehir. 

 renk-i n.+ i 121b/9 
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nìm -9- [Fa] Yarı, yarım. 

 n.  046b/9, 082b/5, 103a/9, 113a/10, 

114b/14, 115a/4, 116b/6 

 bu n.  116b/6 

 ḥabbe vü n.  070a/6 

niʿme -1- [Ar] Bazı söyleyişlerde bir şeyin 

ne kadar güzel olduğunu anlatmak için kullanılan söz.  

 niʿmet-i n.  069b/1 

nìmbismil -2- [Fa] İyice 

boğazlanmamış, yarı kesilmiş olan. 

 murġ-ı n.  017b/5, 125a/12 

nìmerzen -1- [Fa] Yarım darı. 

 n.  069b/7 

niʿmet -6- [Ar] İyilik, ihsani lütuf. 

 n.  106a/8 

 ʿaṭā-yı n.  120b/3 

 mezìd-i n.  008a/13 

 eger n. ü ger medḥ ü åenādur 115a/13 

 n. ü nāz 101b/8 

 n.+ i niʿm 069b/1 

nìmnān -2- [Fa] Yarım ekmek. 

 n.  079a/10 

 n.+ a 120b/13 

nìreng -2- [Fa] Hile, düzen. 

 ḥìle vü n.  094a/15 

 ḥìle vü n.+ i 112b/4 

niåār -13- [Ar] Saçma, serpme. 

 n.  069a/1, 145b/6 

 n. etdüŋse 031a/12 

 n. eyler 031b/9, 032a/1 

 n. it 027b/15 

 gevher n. it 023b/12 

 n. itdüm 032a/2 

 n. olsa 031b/10 

 n.+ ı 032a/10, 092a/15 

 n.+ um 032a/5 

 n.+ uŋ 031a/12 

nisbet -3- [Ar] Kıyas etmek amacıyla iki 

şeyin birbirine göre olan durumu, oran. 

 n.  006b/3, 007b/15 

 bir ḳılca n.  065a/5 

niseb -2- [Ar] Nisbetler. 

 n.+ den 004a/4 

 n.+ dür 004a/5 

nìst -1- [Fa] Yoktur, değildir. 

 n.+ den 008b/12 

nìstherhest -1- [Fa] Yok-var. 

 n.  001b/5 

nìstì -1- [Fa] Yokluk. 

 cihānuŋ n.+ dür 085b/14 

nìş -4- [Fa] İğne, diken. 

 n.+ i 135a/8 

 yüz biŋ n.+ i 095a/2 

 n.+ i zehrin 084b/8 

 n.+ in 001b/9 

nişān -19- [Fa] İşaret, belirti, iz. 

 n.  003b/13, 068a/11, 077b/12, 082a/3, 

092b/13, 111a/8 
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 n. eyler 111a/10 

 nām u n.+ dan 025b/5 

 n.+ dur 088b/1 

 n.+ e 111a/7 

 n.+ ı 042a/2, 082a/2, 092b/3 

 bir n.+ ı 065a/2 

 cānānuŋ n.+ ı 089b/6 

 nām u n.+ ı 025b/4 

 ol tìrüŋ n.+ ı 136b/4 

 sengüŋ n.+ ı 097b/9 

 bir n.+ sun 065a/6 

nişāne -4- [Fa] İşaret, alamet. 

 n.  084b/6, 111a/9 

 ol n.  051a/5 

 n. olur 126a/14 

nişìmen -3- [Fa] Oturacak yer. 

 n.  104b/7 

 n.+ dür 023b/2, 076a/4 

nişìmengāh -1- [Fa] Çukur yer. 

 n.+ ı ġūlān 091b/1 

nite -1- [Tr] “Nasıl” soru edatı. 

 n. rüstem-süvār-ı raḫş-ı düldül 023a/3 

nitekim -4- [Tr] Gerçekten, hakikaten. 

 n.  066b/1, 067b/1, 078a/2, 116b/2 

niyāz -22- [Fa] Bir dileğin yerine getirilmesi 

için dua etme.  

 n.  076a/2, 123b/10, 145a/5 

 nāz u n.  141b/5 

 yüz n.  138a/6 

 n. ehli 091a/2 

 n. eyle 140a/4 

 n. eyler 141b/2 

 n. idüp 018b/11 

 n. it 123b/7 

 n. itdirdi 145a/7 

 gehì ḫalvet gibi ṣoḥbet gehì rāz gehì nāz u 

n. u geh sūz gehì sāz 082b/14 

 ehl-i n.+ a 029a/3 

 n.+ ı 068a/15 

 bir n.+ ı 072b/5 

 bu n.+ ı 121a/7 

 işbu n.+ ı 115b/10 

 nāz u n.+ ı 066b/6, 071a/13 

 n.+ i 047a/11 

 nāz u n.+ um 080a/1 

 n.+ uŋ 070b/15 

niye -1- [Tr] Sebep öğrenmek için 

kullanılan soru kelimesi.  

 n.  006a/11 

niyyet -2-  [Ar] Niyet, meram. 

 dād-ı n.  146b/3 

 istiʿdād-ı n.  146b/3 

niẓām -10- [Ar] Düzen, usul, tertip. 

 n.  031b/3 

 n. eyler 031b/8 

 n.+ a 031b/1 

 n.+ ı 034a/4, 034a/14 

 n.+ ı ʿālemüŋ 031b/14 
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 n.+ ı dìn ü dünyā 011a/13 

 n.+ ı dìn-i ḥaḳḳ 021b/11 

 n.+ ın 031b/11 

 i.+ uŋ ayağına 031b/9 

niẓāmüʿlḥaḳḳ -1- [Ar] Hakkın düzeni. 

 n.  021b/8 

niẓāmüʿlmülk -1- [Ar] İran Selçuklularının 

veziri. 

 n.  031a/13 

noḳṣān -3- [Ar] Eksiklik, kusur. 

 ne n. ne tezāyüd 008a/6 

 ne ʿiṣyān var ki dìvānumda yoḳdur ne n. ola 

ki āyā bende yoḳdur 085a/15 

 n.+ dan 085a/3 

noḳṣānsuz -1- [Ar + Tr] Eksiksiz, 

kusursuz. 

 n.  012a/11 

noḳṭa -5- [Ar] İşaret. 

 ferʿ ū n.  064b/13 

 n.+ dur 033a/10, 088b/7 

 n.+ i mevhūmdur 139a/1 

 n.+ sından 086b/12 

noḳṭaḫūn -1- [Ar] Kan damlası. 

 n.  064b/15 

noḳṭasuz -1- [Ar + Tr] Noktasız, işaretsiz. 

 ol n.  033a/10 

nol - -22- [Tr] Ne olmak. 

 n.- a 009b/5, 030b/9, 041b/13, 042a/4, 

051a/3, 064b/9, 119a/11, 126a/3, 128b/8, 142b/3 

 n.- ar 007b/3 

 n.- aydı 037a/4, 054a/6, 085b/12, 111b/7 

 n.- dı 042a/7, 121b/15, 141a/9 

 n.- duŋ 105b/10 

 n.- iser 110b/6, 111b/8 

nuḫustìn -2- [Fa] İlk, birinci. 

 kām-ı n.  085b/10 

 kār-ı n.+ em 085b/11 

nuṣret -1- [Ar] Yardım, Allah’ın yardımı. 

 derd-i n.  084b/9 

nūn -2- [Ar] “Kün” lafzının harflerinden; 

Allah’ın yaratmasına göndermedir. 

 n.  148a/14 

 kef-i n.+ dan 001b/7 

nūr -200- [Ar] Gözle görülen aydınlık, 

parlaklık. 

 n.  002a/10, 003a/1, 004a/2, 013b/1, 013b/5, 

013b/13, 014a/2, 017a/10, 026b/2, 030a/6, 038b/6, 

042a/5, 043b/12, 059b/15, 060a/2, 060b/8, 066a/7, 

077a/6, 078b/1, 082a/9, 098a/9, 098b/4, 116a/10, 

116b/1, 126b/11, 128a/6, 137a/2, 137a/6, 142a/3, 

144b/10 

 çeşme-i n.  014b/13 

 gehì ẓulmet gehì n.  068b/7 

 ol n.  026b/8, 030b/5 

 şāyeste-i n.  098b/7 

 n. ol 011b/12, 026b/6 

 n. ola 032b/4 

 n. olasun 044a/5 

 n. olup 002b/4 

 n. olur 038a/7 

 bir n. olur 038a/13 
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 n. u ìmāndan 143a/10, 143a/12 

 n. u nevrūz 038a/8 

 zihì n. u zihì ḥażret zihì ẕāt 003b/9 

 n. u ẓulmet 068b/8 

 n.+ a 002b/4, 006b/4, 015a/14, 017a/10, 

022a/5, 026b/5, 026b/7, 042a/13, 043a/9, 055b/6, 

071a/12, 077a/6, 078b/3, 097a/4, 098b/6 

 baḥr-ı n.+ a 060a/1, 063a/13, 132a/15 

 bu n.+ a 016b/10, 023b/5 

 işbu n.+ a 059b/14 

 ḳaṭre-i deryā-yı n.+ a 077a/5 

 ol n.+ a 013b/13, 098b/6 

 n.+ dan 002b/5, 038a/11, 098b/4 

 cānı n.+ dandur 001b/3 

 n.+ dur 032b/6, 078b/4, 097a/4 

 n.+ ı 002b/4, 010a/14, 013b/8, 014a/1, 

023b/1, 026b/5, 026b/6, 026b/7, 030b/6, 032b/2, 

039b/5, 042b/14, 044a/6, 067b/12, 078b/3, 080a/2, 

080b/12, 098b/2, 098b/14, 121b/8, 137a/7, 145a/8, 

147a/2 

 anuŋ n.+ ı 013b/11, 064a/6, 131b/11 

 cihān-ı bìvefānuŋ n.+ ı 089a/5 

 ḥaḳìḳat n.+ ı 056a/1 

 irse n.+ ı 002a/8 

 nūruŋ n.+ ı 041a/14 

 zemìn u āsumānuŋ n.+ ı 004b/14 

 n.+ ı aḥmed 148a/12 

 n.+ ı ʿaḳl u cāndur 030b/4 

 n.+ ı cāndur 066a/5 

 n.+ ı cāvidān 055b/5 

 n.+ ı cemāl 144b/8 

 n.+ ı cemāle 002a/12 

 n.+ ı cennet 038b/2 

 n.+ ı dìdār 047a/2, 082a/11 

 n.+ ı dìde 028a/5 

 n.+ ı dilden 144b/9  

 n.+ ı ḥaḳḳdan 040a/2, 066a/8 

 n.+ ı ḫūrşìd 056a/4 

 n.+ ı ḫūrşìd ile mesrūr 098b/7 

 n.+ ı ḥużūr 142a/3 

 n.+ ı ʿışḳuŋ 027a/2 

 n.+ ı ìmān 016b/12, 134b/11, 144b/14 

 n.+ ı ìmāndan 039a/13 

 revānun n.+ ı ìmāndan 137a/1 

 n.+ ı ḳurb 016b/2 

 n.+ ı rabbānì 017a/11 

 n.+ ı raḥmān 038b/1 

 n.+ ı raḥmetden 133b/11 

 n.+ ı rūḥāniyyet 053a/2 

 n.+ ı rūzunla 019b/14 

 ol n.+ ı sāde 019b/1 

 n.+ ı taḥḳìḳ 017a/6 

 n.+ ı teʿbìd 026a/6 

 ne rūzì var ki olmaz zār āḫir ne n.+ ı var ki 

olmaz nār āḫir 095a/6 

 n.+ ı yaḳìndur 021b/10 

 ġarìḳ-i baḥr-i n.+ ı ẕāt 131a/13 

 n.+ ı ẕāta 015b/11, 059a/15 

 n.+ ı ẕātuŋ 015b/10 
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 n.+ ı ẕātuŋ maẓharıdur 015b/12 

 n.+ ı ẕerrātuŋ 056a/4 

 n.+ ı ẕevālcelāl 138b/5 

 n.+ ı ẓulmet 002a/9 

 kemāl-i sırr-ı n.+ ı ẕülcelāli 005a/1 

 ḫūrşìd-i n.+ ı ẕülcelāli 017b/2 

 n.+ ın 011a/6, 052b/13, 133a/1, 134b/6 

 n.+ ına 016b/11 

 n.+ ından 019a/13, 039a/15, 055b/14 

 ḥaḳìḳat n.+ ını 047b/10 

 n.+ ıŋ 023b/1, 031b/13 

 her n.+ ıŋ 023b/7 

 ne şarḳ-ı ol n.+ ıŋ ne ġarbı 023b/7 

 n.+ ıyla 015a/7, 134b/7 

 n.+ ıyle 034b/14 

 n.+ i 014b/14 

 ḥużūruŋ n.+ ile 026b/10 

 n.+ iyle 057b/3 

 n.+ la 006b/5, 030a/3, 063b/2, 077a/6 

 n.+ mı 147a/4 

 ol n.+ sın 023a/14 

 iy n.+ u dìde 077a/14 

 benüm n.+ um 098b/14 

 n.+ un 137a/6 

 anuŋ n.+ undan 013b/8 

 n.+ uŋ 015b/8, 063b/3, 115b/4, 132b/1 

 bir ẕerre n.+ uŋ 063a/14 

 bu n.+ uŋ 004a/1 

 ol n.+ uŋ 041a/13 

 n.+ uŋ delìli 032b/6 

 n.+ uŋ ehli 026b/10 

 n.+ uŋ ġayrı 041a/14 

 n.+ uŋ nihādı 063a/15 

 n.+ uŋ nūrı 041a/14 

 bu n.+ uŋ pertevinden 016b/11 

 n.+ uŋdan 055b/14 

 n.+ uŋla 019a/1 

 senüŋ n.+ uŋla 039a/10 

 senüŋ n.+ uŋladur 134a/9  

nūrçeşm -1- [Ar] Evlat, göz nuru. 

 iy n.+ üm 111a/1 

nūrkār -1- [Ar + Fa] Nurlu. 

 n.+ a 032b/10 

nuṣḥ -2- [Ar] Nasihat. 

 n. ile pend 020b/5 

 n.+ ın 020b/1 

nuṣḥvend -1- [Ar] Nasihat gibi, 

nasihatle ilgili.  

 n.  140b/3 

nūş -22- [Fa] İçki, işret. 

 n.  008a/8, 018a/6, 022a/2, 027b/5, 029b/8, 

035b/12, 041b/3, 041b/10, 078b/15, 103a/14, 111b/3, 

121a/12, 126b/6, 135a/8, 136b/3 

 n. eyler 027b/5 

 n. eylerdi 022a/3 

 n. iden 021a/7 

 n. it 107b/14 

 n.+ ında 092b/8 

 her n.+ ında 095a/2 
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 ol n. 068a/14 

nuṭḳ -1- [Ar] Söz, konuşma. 

 n.+ ın 062b/1 

nübüvvet -2- [Ar] Peygamberlik, 

nebilik. 

 n.  022a/1 

 gevher-i dürc-i n.  011a/12 

nükte -10- [Ar] Herkesin anlayamadığı ince 

mana. 

 n.  064b/14 

 bir n.  060b/5 

 bu n.+ den 085b/5 

 n.+ dür 037a/13 

 n.+ i 045a/8 

 n.+ i vaṣl 064b/13 

 bu n.+ ler 105a/7 

 n.+ sin 130a/3 

 anuŋ n.+ sinden 086b/12 

 bu n.+ ye 126a/9 

nüktedān -2- [Ar + Fa] Nükte bilen, 

zarif kimse. 

 n. ol 064b/15 

 n.+ dan 064b/15 

nümūdār -1- [Fa] Görünen, görünücü. 

 n.  081a/1 

nüzūl -1- [Ar] İnme. 

 n. eylerdi 013a/5 

nühsipihr -1- [Fa] Dokuz kat sema. 

 bu çarḫ-ı n.+ i yek 096a/15 

-O- 

o -15- [Tr] Üçüncü şahıs için kullanılan 

kelime. 

 o. 019b/14 

 o. cem 083a/15 

 o. demdendür 012b/13 

 o. ḫāk-i rāha 020a/7 

 o. ḳāfı 009a/4 

 o. kerler 120a/4 

 o. kersün 054a/11 

 o. kim 039a/4 

 o. maġza 040a/8 

 o. müstefād 146b/4 

 o. resme 062a/2 

 o. rūy 119a/1 

 o. sāḥilden 045a/6 

 o. söze 131b/10 

 o. zāğuŋ 010a/10 

od -7- [Tr] Ateş. 

 o.  104b/3 

 bir o.  129a/4 

 o. + a  063b/12 

 bu o.+ a 104b/6 

 ḥacer o.+ ına 142b/1 

 ʿaşḳ o.+ ı 139a/6 

 o.+ ından 140a/9 

oḫ -1- [Tr] Ok. 

 o.  111a/6 
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oḳ -2- [Tr] Yayla fırlatılan ve ucunda 

sivri bir demir bulunan bir çeşit silah. 

o.  073b/10 

 o.+ ı 007a/14 

oḳu - -26- [Tr] 1. Yazılı bir metni gözle takip 

etmek. 

 o.- r 012b/3, 017a/1, 022b/1, 042a/14, 

045a/8, 075a/11, 118b/6 

 o.- rken 013a/1 

 o.- rsun 056a/14, 086b/12, 116a/12 

 o.- rsuŋ 064b/13 

 o.- yan 144a/2 

2. Söylemek, demek 

 o.- r 018a/8, 019a/11, 041a/4, 045a/1 

 o.- rlar 036b/6, 046a/11, 060a/12 

 o.- rsan 049b/13 

 o.- rsaŋ 007b/1, 034b/14 

 o.- rsun 009a/6 

 o.- ya 044a/10 

3. Duâ etmek, duâ maksadıyla belli sözleri söyleyerek 

Allah’tan mağfiret dilemek. 

 o.- r 031b/12 

4. Okuyup üflemek, nefes etmek. 

 o.- r 118b/6   

oḳun - -2- [Tr] 1. Bir yazıda ne yazıldığını 

sâdece gözle veya aynı zamanda seslendirerek 

çözmek. 

 o.- maz 050a/9 

2. Seslendirilmek, yüksek sesle kırâat edilmek. 

 o.- sun 027a/2 

ol -595- [Tr] Üçüncü teklik şahıs işaret 

sıfatı ve zamiri. 

 o.  002a/5, 005a/10, 006a/12, 006b/14, 

011b/7, 015a/4, 019b/6, 021a/10, 021b/4, 022b/4, 

025b/7, 030b/4, 039a/1, 044b/14, 048a/10, 048b/1, 

051b/13, 056b/1, 064b/8, 066a/2, 070a/11, 075b/14, 

077a/4, 078a/9, 079a/1, 081a/11, 081b/1, 081b/14, 

082a/6, 082a/7, 083b/3, 084a/4, 087a/9, 089a/1, 

089b/15, 097a/11, 100b/14, 101a/6, 102b/8, 104a/9, 

105a/14, 108b/14, 112b/7, 114a/10, 119b/8, 121b/3, 

121b/13, 122b/2, 130a/8, 129b/11, 131a/8, 132a/10, 

135b/8, 135b/9, 143b/7, 145b/5, 146b/9 

 o. āb u gilden 121b/14 

 o. ādem 033a/7 

 o. āftābıŋ bendesini 138b/4 

 o. āgāh 063a/6 

 o. ʿalì 148b/5 

 o. andan 044b/2, 055a/8 

 o. aŋa 008b/6, 044a/4 

 o. araya 049a/3 

 o. āvārerekdür 096b/1 

 o. āvāzeden 067b/4 

 ḫalāṣ o. 055a/8 

 o. āyìnede 144b/15 

 o. āyìnedür 130a/14 

 o. āyìnenüŋ 043a/10 

 o. āyìneye 144b/4 

 o. ʿazìz-i bādiyānet 035a/14 

 o. ʿazìz-i pìr-i bìdār 092b/6 

 o. baḥr 001b/3 

 o. baḥre 002b/13, 009b/6 

 o. baḥr-ı pürḫūn 036a/4 
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 o. bārgāha 016b/15 

 o. baş 045a/1, 102a/7 

 o. başda 044b/13 

 ne ṣūret ḳalmış o. başda ne göz ḳaş 102a/5 

 o. başdan 045a/5, 101b/13 

 o. bet 142b/8 

 o. bet ḳanı 139b/7 

 o. bete 142b/11 

 o. beti 143a/4 

 o. beyẓe-i cüst 117b/11 

 o. bìçāresi 140b/5 

 o. bìçāreye 122a/1 

 o. bìdār pìr 138a/7 

 o. bìdìn-i miskìn 109a/3 

 o. bìdìn-i yekçeşm 109a/1 

 o. bìniyāza 007b/3 

 o. bìniyāzum 133b/10 

 o. bir ʿacūze 083a/14 

 o. biri ḫoş 117b/10 

 o. bir laḥẓa 110a/7 

 o. bir rence 138a/1 

 o. biryānı 051b/1 

 o. bism içinde 036a/1 

 o. būy-ı necìsde 048b/12 

 o. būy-ı Yūsuf 013b/7 

 o. cāhili 066b/7 

 o. cānuŋ penāhı 123a/8 

 o. cemāl 144a/11, 144b/6 

 o. cemāle 045b/12, 068b/10 

 o. cihāndan 074b/4 

 o. cihāndur 074b/1, 078b/2 

 o. cihānun 074b/2 

 o. cihātun 063b/1 

 o. curʿadan 018a/7 

 o. cümle 104a/6 

 o. çāh 119b/7 

 o. çāha 119a/4 

 o. çekdügün 141b/13 

 o. çerāğuŋ 112b/15 

 o. çeşm-i pāk 142b/15 

 o. çeşminüŋ efgendesi 138b/4 

 o. dānā 145a/10 

 o. dāne 069b/4, 147b/7, 147b/8 

 o. dāstānı 045a/8 

 o. defterde 056a/14 

 o. delve 119a/5 

 o. dem 014b/4, 017a/13, 017b/4, 031a/8, 

031b/3, 033a/8, 036b/12, 042a/9, 043b/3, 045a/6, 

059b/1, 062b/9, 117b/6, 120a/10, 123a/7, 123b/6, 

123b/15, 124a/1, 135a/10  

 o. dem olur 039a/13 

 o. demde 010a/3, 056a/5, 066b/7, 077b/11, 

136b/1 

 ne ṣūret ḳalur o. demde ne mirʿāt 059b/5 

 ne der ḳalur saŋa ol d. ne dìvār 061a/5 

 o. demden 012b/13, 126a/3 

 bu o. demdür 012b/14 

 o. demüŋ 033a/7 
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 o. deŋlü 015a/3, 026a/8, 029a/7, 064b/5, 

070a/10, 127a/3 

 o. derd 105b/12 

 o. derde 085a/5 

 o. dergāha 063a/6 

 o. dermāndalıḳda 010a/4, 134b/12 

 o. dervìş 116b/11 

 o. deryāda 009b/8 

 o. deryāyı pāki 009b/7 

 ya ma’dūm o.- mış ol d. ya mevcūd 044b/1 

 o. dìdede 031a/9 

 o. dìdeden 032a/15 

 o. dil 050b/4 

 o. dilber 139b/13 

 o. dilefrūz 125a/4 

 o. dirdigüŋ dāne 117b/2 

 o. dìvāna 116a/7 

 o. dìvāne 036b/2, 080a/15, 116a/4 

 o. dìvāne-i çìn 070b/1 

 o. dìvāne-i rāh 090b/8 

 o. dìvān-ı ʿālì 007a/9 

 o. dìvānına 092a/6 

 o. dört yüz mürìd 139a/8 

 o. duʿāya 011a/4 

 o. dūd 089b/14, 099b/8 

 o. ehl-i cūd 138a/6 

 o. elif 148b/1 

 o. esrār 027a/3 

 o. evc 081a/10 

 o. evvel 006b/12, 029b/11, 031a/5, 057a/14, 

065b/12 

 o. faḫr-i ḫāṣṣ 146b/8 

 o. elfaḳrü faḫrì 081b/5 

 alur o. fānì vü atar yabāna 072a/9 

 o. farìḳuŋ 040b/2 

 o. ġam 091a/5 

 o. ġarìbiŋ cānını 144b/1 

 o. ġarḳ-ı taḥayyür 134b/2 

 o. gence 086b/9 

 gerek āb o. gerek āteş 101a/8 

 gerek pìl o. gerekse pìlgìri 101a/2 

 o. gice 133b/7, 140b/14 

 o. girdāba 027a/11 

 o. gülde 122a/3 

 o. gün 063a/15, 063b/1 

 o. günāha 071a/7 

 o. künc-i meşhed 063a/9 

 o. gürg-i daġalbāz 119b/3 

 o. ḫˇāna 067b/13 

 o. ḫaber 075b/10 

 o. ḥaccām 088b/11 

 o. ḥaccāme 088b/10 

 o. ḫˇācedür 012a/7 

 o. ḫādim 088b/6, 088b/7 

 o. ḫāk u ḥażra 037b/14 

 o. ḥaḳḳ yola 141b/11 

 o. ḫāk-i ḥaḳìrem 009a/8 

 o. ḥaḳìḳat 141b/10 
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 o. ḥaḳḳa 005b/2, 099a/10 

 o. ḥaḳḳuŋ gencìnesidür 004b/15 

 o. ḥalḳa 015b/15 

 o. ḫalḳa 016b/8 

 o. ḫāne 117b/6 

 o. ḫar 052a/12, 096b/12 

 o. ḫardurur 052a/14 

 o. ḥarìme 067b/9 

 o. ḫatm 148a/13 

 o. ḫaṭuŋ 045a/1 

 niçe o. havāyı 141b/14 

 o. ḥayāta 040a/5 

 o. ḥażrete 007b/1 

 o. ḥażreti pāk 127a/7 

 o. hemrāh 063a/14 

 o. her nefes 118b/6 

 o. her ṣıfatdan 058b/14 

 o. hestì 105b/3 

 o. hevesde 139a/1 

 o. ḥikāyetden 138a/10 

 o. ḥiṣṣeden 030b/9 

 o. ḥuffāşa 098a/9 

 o. ḥūrì ṣıfat 140a/11 

 o. ḫūrşìd-i islām 077a/9 

 o. ḥużūra 080a/4 

 o. ḥużūra 026b/7 

 o. ḥużūrı 058b/1 

 o. ḥużūrì 002a/8 

 o. iki mūş 117b/10 

 o. iki pìr-i nātüvāna 136b/12 

 o. iki pìrüŋ 136b/11 

 o. ìmān 137a/2 

 o. ʿìsā 062a/13 

 o. jende 104b/5 

 o. jendeden 104b/2 

 o. ḳabaḳdan 107b/1 

 o. ḳadeḥden 025b/6 

 o. ḳadìmi 010b/12, 099b/2 

 o. kāfiri 085a/9 

 o. kāndan 012a/11 

 o. ḳāniʿı 002b/7 

 o. ḳaraŋu gūr 122b/2 

 o. kārsāzuŋ 003a/8 

 o. kāse-i āḫir 101b/10 

 o. ḳaṣr 144b/10 

 o. ḳaṭre 005b/11, 077a/3 

 o. kerìmün 022a/9 

 o. kim 054a/1, 072a/2, 110a/6, 143b/9 

 o. kirbāsı 105a/9 

 o. ḳoḫudan 051a/5 

 o. ḳufluŋ 025b/11 

 o. ḳul 084a/4 

 o. ḳuyudan 120b/1 

 o. ḳuyunuŋ 120a/15 

 o. küffāra 133b/4 

 o. külḫānì 126a/12 
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 o. külḫānìdür 126a/6 

 o. külḫānìye 126a/9 

 o. külliyye 044b/12 

 o. lāyıḳ 019b/4 

 o. liḳādan 010b/11, 044a/12 

 o. liḳāya 010b/10 

 o. maʿānìden 012a/6 

 o. maḥbūb-ı maʿṣūm 018a/7 

 o. maḳāmı 074b/5 

 o. maʿnā 037b/4 

 o. maʿnā vü lafẓ-ı şekerbār 136a/12 

 o. maʿnānuŋ ismi 037b/8 

 o. maʿnāya 064b/7 

 o. manẓara 138b/3 

 o. māra 128a/8 

 o. maʿrūfa 013b/15 

 o. meclis 106a/4 

 o. mecnūn-ı pürġām 088b/10 

 o. merd 051a/11 

 o. merdi 052a/13 

 o. merdì vü ol zūr 089b/4 

 o. merdkār 140b/14 

 o. merdüm-i ṣāḥibhünerlik 111a/13 

 o. mest 090b/9 

 o. miskìn 049a/4, 104a/3 

 o. miskìn yerine 094a/4 

 o. mūra 117a/10 

 o. murāḳıb 029a/14 

 o. murġ-ı ġarìbüŋ 010b/9 

 o. mūr-ı żaʿìf u nātüvānsun 055a/14 

 o. mūş yuvası 117b/12 

 o. mūşa 127b/4 

 o. mūş-ı küstāḥ 118a/3 

 o. muṭribüŋ başın 097a/11 

 o. mücerred 040b/7 

 o. mülküŋ ziyānı 009b/9 

 o. mürde 130b/12 

 o. mürder 142b/2 

 o. müşkilgüşādur 014b/5 

 o. nāçār 110a/6 

 alam o. nānı vü atam yabāna 072a/8 

 o. naẓardan 144a/3 

 o. nāzenìn 142a/12 

 o. nāzuŋlıgı 142a/11 

 o. nefesde 010a/6 

 o. nesneden 059a/11 

 o. nesnenüŋ 059a/12 

 o. nigū 129a/9 

 o. nigūkār 136b/8 

 o. nişāne 051a/5 

 o. noḳṭasuz 033a/10 

 o. nūr 026b/8, 030b/5 

 o. nūra 013b/13, 098b/6 

 o. nūrı sāde 019b/1 

 ne şarḳı o. nūrıŋ ne ġarbı 023b/7 

 o. nūrsun 023a/14 

 o. nūruŋ 041a/13 
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 o. nūş 068a/14 

 ya tennūr olmış o. örten ya semmūr 116b/12 

 o. özüŋsüz 057a/6 

 o. pādşāh 141a/4 

 o. pāk 068a/10 

 o. pāke 009b/8 

 o. perde sāzuŋ 033b/11 

 o. perdenüŋ perverdesidür 033b/7, 043a/6, 

132a/4 

 o. perdesāzuŋ 060a/13 

 o. perdeye 045a/5 

 o. pervāne 041b/7 

 o. pìr 068a/10 

 o. pìr zinde 042a/6 

 o. pìr-i āgāh 105b/11 

 o. pìr-i hindū 080b/2 

 o. rāhı 082a/1 

 o. rāh-ı dırāza 007b/3 

 o. renc 015a/4 

 o. revişden 030b/9 

 o. rinde 108b/12 

 o. rūbāha 119a/7 

 o. rūstāyìnüŋ ṣaḳalın 097a/12 

 o. rūḥ-ı muṭahhar 008b/3 

 ne sen ḳalursun o. sāʿat ne ḫāne 117b/2 

 o. ṣāfdan 021a/8 

 o. ṣāḥib 138a/4 

 o. ṣanem 142b/14 

 o. sāz 043a/7 

 o. sāza 033b/10 

 o. sebebden 147a/4 

 o. seg 052a/5 

 o. ser 021b/12 

 o. serde 044b/12 

 o. servere 045b/1 

 o. sìr 120a/8 

 o. söz 131b/5 

 o. sözden 114a/5 

 o. sözdür 131b/11 

 o. suʿālüŋ 042a/7 

 o. sulṭāna 055a/8, 065b/10, 145b/14 

 o. sulṭān-ı baḫt-ı nìk-nāmı 035b/10 

 o. sulṭān-ı kevneyn 011a/8 

 o. sulṭān-ı muṭlaḳ 077b/1 

 o. ṣūret 037a/14, 059a/12 

 o. ṣūrete 139a/4 

 o. şāʿirde 133b/6 

 o. şāh 025b/2 

 āyìne-i o. şāh-bìn 144b/11 

 o. şaḫṣuŋ 059a/12 

 o. şāhsüvār 144b/1 

 o. şāhuŋ ḳabūlı 086b/10 

 o. şehbāz-ı ḳudsìsün 023b/2 

 o. şemʿe 025b/4 

 o. şey 059a/13 

 o. şìr elinden 052b/15 

 o. şìşe 121b/13 
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 o. şitāb 142a/9 

 o. tāç 088a/8 

 o. tārìk-i külḫān 126b/5 

 o. ṱaş 120b/2 

 o. ṭāvūsile 106b/14 

 o. ten 120b/5 

 o. terk 045a/14 

 o. tersā 141b/6 

 o. ṭıfla 081a/11 

 o. tìrüŋ nişānı 136b/4 

 o. ṭūṭì 075b/6 

 o. ṭūṭìler 075b/11 

 o. ṭūṭìye 075b/6 

 o. türābı 048b/13 

 o. ʿunnābdan 145b/4 

 o. üştüri 127b/2 

 o. vücūdı 002b/1 

 bu yaŋa bāde vü o. yaŋa şāhid 091a/15 

 o. yaŋe 015b/9 

 o. yem 019a/7 

 o. yemde 078a/3 

 o. yeri 139a/3 

 o. yola 105a/15 

 o. yüz 107b/1 

 o. yüzde 003a/12 

 o. yüze 003a/13 

 o. zāğı 010a/11 

 o. zāğuŋ naṣìbi 010b/4 

 o. zaḥmet 074a/10 

 o. zamāne 137b/10 

 o. ẕāt 059b/1, 065a/14 

 o. ẕāta 005a/9, 009a/10, 013b/14, 147a/1, 

147a/9, 147b/3, 147b/5, 147b/11, 148a/9 

 o. ẕātdan 146b/6 

 ya ẕāt ol yāḫūd o. ẕātıŋ ṣ+ ı 005a/8 

 o. ẕāt-ı pāki 009a/12 

 o. ẕātuŋ sezāvārı 013b/15 

 o. zemān 142a/7 

 o. ẕevḳi 126b/6 

 o. zencìri 005b/9 

 o. zinde 070b/2 

 o. ẓuhūruŋ ġayrı 041a/14 

 o. ẓulmet 060a/2 

 ol merdì vü o. zūr 089b/4 

 o.+ da 002b/14, 096b/3  

 o.+ dur 001b/10, 002a/10, 006b/14, 011a/8, 

011a/12, 011a/13, 011b/5, 011b/13, 011b/14, 011b/15, 

012a/2, 012a/3, 012a/4, 012a/7, 012a/8, 012a/12, 

012b/2, 013a/12, 014a/4, 014a/7, 017b/12, 021a/8, 

021a/9, 021b/1, 021b/2, 021b/3, 022a/8, 022a/10, 

022a/11, 022b/13, 022b/14, 023a/2, 023a/10, 025b/13, 

029a/9, 031a/11, 031b/9, 034b/4, 035b/6, 037b/13, 

042a/10, 042a/11, 046a/10, 046b/15, 050b/6, 055a/5, 

055a/7, 058a/8, 058b/2, 059b/7, 066a/11, 066b/12, 

067a/2, 074b/1, 074b/4, 078a/9, 080a/2, 081a/11, 

081a/13, 081b/4, 086a/13, 089a/2, 091a/3, 092b/3, 

099a/13, 099a/15, 102a/9, 107a/10, 109b/2, 114a/8, 

115b/10, 117a/2, 122a/12, 123a/13, 123b/12, 126a/1, 

128b/6, 128b/9, 130a/10, 131b/9, 132a/9, 137b/3, 

138a/9, 139b/4, 145b/14, 146b/9 

 hem merìd o.+ dur semìʿ u hem baṣar hem 

ʿālim u hem ḥakìm u hem ḫaber 137b/5 
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ol - -2246- [Tr] Meydana gelmek, vuku 

bulmak. 

 o.  001b/8, 004b/6, 005a/4, 006b/11, 010a/3, 

017a/11, 021a/7, 028a/9, 045a/2, 051a/12, 053b/2, 

056b/14, 057a/15, 062a/14, 064b/15, 065a/4, 067a/7, 

076a/6, 076b/4, 086b/11, 087a/8, 117a/14, 132a/11, 

134b/12, 143a/9, 148b/12, 149a/2 

 ʿabìd o.  007a/12 

 āftāb o.  014b/8 

 ʿaleyk o.  018a/1 

 āşinā o.  075b/12 

 ayaġ o.  006a/13 

 ayās o.  065b/10 

 āzād o.  005b/7 

 bākbāz o.  027b/2 

 bāyezìd o.  007a/12 

 bāzcūy o.  076a/5 

 bes o.  037b/15 

 beser o.  133b/5 

 beter o.  057b/12 

 bıyıḳ o.  097a/13 

 bì o.  005a/7 

 bìdār o.  109b/13 

 bìḫaber o.  017a/11 

 bìḥadd u ʿadd o.  075a/5 

 bìḫılāf o.  029b/10 

 bìḳarār o.  006b/1, 016a/5 

 bìnişān o.  082a/3 

 bìniyāz o.  027b/2 

 bir o.  117b/9 

 bìriyā o.  003a/4 

 bìrūnı cihān o.  003a/15 

 bìvefā vü nāsipās o.  129b/12 

 cān o.  024b/9, 047b/3, 082a/3 

 cest cest o.  108b/8 

 cüst o.  103b/12 

 çerāġ o.  015a/13 

 çoḳ o.  063b/2 

 derkār o.  109b/13 

 destgìr o.  009a/8, 108b/2, 117b/9, 130b/1 

 dìde-i esrārbìn o.  021b/13 

 dūrbìn o.  069a/13, 128a/14 

 dünìm o.  067a/12 

 ehl-i ferāġ o.  006a/13 

 ehl-i ḥāl o.  132b/12 

 ehl-i yaḳìn o.  069a/13 

 emìn o.  050b/14, 092a/10, 108b/2, 130b/7 

 endūhgìn o.  129b/14 

 epsem o.  004a/6, 051a/12, 089b/7, 091a/9 

 eşk-i ḫūn o.  107a/3 

 fāriġ o.  097a/2, 132b/3 

 fedā o.  021a/12 

 ferāġ o.  015a/13 

 fiġān o.  067a/1 

 gāh mest ü geh ḫumār o.  125a/10 

 ġamgüsār o.  010a/4, 019b/8, 119a/7 

 ġarḳa-i baḥr-i ḥużūr o.  026b/6 

 gehì gencìne ū gāhì ṭılsım o.  035b/15 
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 gencìne o.  025a/12 

 ġıdā o.  021a/12 

 güẕer o.  016a/13, 017a/2, 017b/1  

 ḫaber o.  017b/1, 082a/7 

 ḫaberdār o.  032b/2 

 ḫabìr o.  060a/5 

 ḫāk o.  004a/9, 004a/10, 065a/11 

 ḫāk-ı rāh o.  126b/14 

 ḥaḳşinās o.  129b/12 

 ḫalāṣ o.  038b/11, 065b/10, 091b/15, 113b/9 

 ḫāmūş ū bìhūş o.  103a/2 

 ḥarìm o.  022b/1 

 ḫāṣṣ o.  055a/8, 062a/12, 065b/10   

 ḫāṣṣüʿlḫavāṣṣ o.  038b/11, 113b/9  

 helāk o.  118a/5 

 hem nihān ol hem ʿayān o.  065a/10 

 hemdem ū yār o.  149a/1 

 hemìn o.  052b/14, 082a/1, 092a/10 

 hemnişìn o.  128a/14 

 ḫūrşìd-i cihān o.  130a/15 

 ıraġ o.  128a/6, 130a/11 

 iḫtiyār o.  014b/15 

 ġamḫˇār o.  149a/1 

 ism o.  025a/12, 035b/15 

 iʿtikāf o.  014a/9 

 ḳabūl o.  071a/3 

 kemìn o.  052b/14, 130b/7 

 ḳul o.  006b/14, 007a/12, 007b/7, 063a/8, 

129a/11 

 lāmekān o.  024b/9 

 laṭìf o.  038a/3 

 lāyıḳ o.  099a/7 

 ledeyk o.  018a/1 

 maḳar o.  013a/7, 018a/5 

 ya manṣūr o. ya çıḳma dāra zinhār 081b/12 

 manṣūrvār o. 006b/11 

 meded o.  075a/5 

 merd o.  067a/7 

 merd-i dürüst o.  108b/8 

 merd-i ḫudā o.  003a/4 

 merd-vār o.  033a/1 

 mihrbān o.  130a/15 

 muʿìn o.  112a/12 

 muṭìʿ o.  099b/9 

 müselmān o.  108b/15, 139b/10 

 müstaḳìm o.  067a/12 

 müsteʿān o.  010a/6 

 namāz o.  133b/2 

 naẓar o.  013a/7, 016a/13, 018a/5 

 ne ser gözler ne bāl ister ne per o.  017a/2 

 nigāh o.  126b/14 

 nihān o.  003a/15, 065a/10 

 nūr o.  011b/12, 026b/6 

 nüktedān o.  064b/15 

 pāk o.  004a/10, 065a/11, 065b/8, 118a/5 

 pākì o.  099b/3 

 pāydār o. 06a/11,  058a/14  
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 pāymāl o.  132b/12 

 perdedār o.  001b/9 

 perdesāz o.  091a/4 

 peşìmān o.  139b/10 

 pinhān o.  069a/4 

 pürḫayāl ū perdebāz o.  091a/4 

 rāzḥūy o.  076a/5 

 rehber o.  014b/2 

 revān o.  010a/6, 053b/1 

 ṣāf o.  014a/9, 029b/10  

 sefer o.  133b/5 

 süleymān o.  145b/14 

 serfirāz o.  076a/6 

 sernigūn o.  107a/3 

 sulṭān o.  145b/14 

 süst mest o.  108b/8 

 süvār o.  016a/5, 033a/1 

 şād o.  005b/7 

 şekūr o.  011b/12 

 şìrìn zebān o.  023b/10 

 tāb o.  014b/8 

 tāze cān o.  023b/10 

 tendürüst o.  062b/2 

 tenhānişìn o.  129b/14 

 ṭılsım o.  025a/12 

 ṱop o.  063a/8, 129a/11 

 ṱoḳ o.  063b/2 

 ʿünvān-ı dìvān-ı ḳadìm o.  022b/1 

 vār o.  032b/11 

 viṣāl o.  004a/11 

 yaḳìn o.  021b/13, 026b/5, 050b/14, 

130a/10 

 yār o.  006b/1, 010a/4, 014b/15, 019b/8, 

031a/5, 032b/11, 113b/3, 119a/7 

 yārmār o.  125a/10 

 yayak o.  097a/13 

 ẓarìf o.  038a/3 

 ẕāt o.  005a/7 

 ya ẕāt o. yāḫūd ol ẕātıŋ ṣıfātı 005a/8 

 zebān o.  051a/12 

 ẕülfeḳār o.  001b/9 

 merd-i pürniyāz o. aŋa 133b/2 

 bìreng o. ḥaẕer ḳıl 059b/11 

 hem nihān o. hem ʿayān ol 065a/10 

 o.- a 006a/4, 007a/10, 008a/2, 008b/11, 

013b/3, 016a/3, 017b/10, 020a/3, 022a/4, 024b/2, 

027a/7, 030b/5, 031a/4, 032a/11, 033a/3, 037b/1, 

037b/2, 037b/3, 037b/9, 037b/10, 039a/13, 039a/14, 

039a/15, 039b/2, 040a/1, 040b/6, 042a/1, 042a/2, 

042a/3, 042a/5, 042b/9, 043a/12, 043b/12, 043b/14, 

044a/11, 047b/12, 050b/3, 052b/5, 052b/6, 052b/9, 

055a/1, 055a/9, 056a/4, 056a/6, 057a/4, 057b/2, 

058b/2, 058b/4, 059a/13, 059b/5, 059b/10, 060b/11, 

061a/9, 061b/2, 063a/9, 063a/14, 063a/15, 063b/7, 

063b/12, 064a/7, 064a/10, 064b/8, 065b/11, 066a/13, 

067b/9, 069b/6, 071a/3, 071a/6, 071a/9, 077a/4, 

077b/11, 077b/14, 077b/15, 078a/6, 078a/8, 078b/2, 

079a/12, 081a/13, 081b/1, 081b/2, 081b/14, 082a/10, 

085a/5, 089b/2, 089b/5, 090a/11, 092b/1, 093b/13, 

095b/6, 095b/8, 096a/6, 098b/5, 099a/1, 099a/14, 

100a/7, 103a/10, 105a/6, 105b/1, 107a/10, 107b/12, 

109a/14, 110a/10, 114a/2, 114a/8, 118b/10, 119a/9, 

119b/14, 120a/11, 122a/4, 122a/12, 123b/8, 123b/13, 

126a/2, 126b/12, 127a/3, 129a/13, 130b/14, 130b/15, 
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131a/15, 131b/13, 132a/13, 135a/8, 136a/4, 138a/9, 

138a/12, 139b/9, 140a/5, 140a/9, 140a/11, 147b/2, 

147b/3, 147b/6, 148a/2, 148a/7 

 o.- amı 138a/10 

 ʿafv o.- a 010b/6 

 āzād o.- a 103b/9 

 defʿ o.- a 008b/15, 097a/6 

 efzūn o.- a 064b/2 

 fetḥ o.- a 058b/14 

 ġāfil o.- a 058b/6 

 ġālib o.- a 056a/1 

 gülzār o.- a 140a/11 

 ḫayr o.- a 140a/5 

 ḫoşnūd o.- a 007b/2, 140a/3 

 ḫūrşìd o.- a 103b/9 

 işbu ḳuvvet o.- a 052b/7 

 kāhil o.- a 026b/8 

 kem o.- a 112b/10 

 keşf o.- a 035a/10, 053a/12, 061a/5, 113b/10 

 maʿlūm o.- a 026b/3 

 mest o.- a 027a/9, 130b/14 

 mümkin o.- a 132b/8 

 niçe maʿmūr o.- a 034a/9 

 nūr o.- a 032b/4 

 pāk o.- a 065b/11 

 pergār o.- a 081b/8 

 peydā o.- a 056a/4  

 pürnūr o.- a 108b/15, 135b/1 

 rāḥat o.- a 135a/13 

 refʿ o.- a 057b/14, 061a/10, 108b/4, 112a/7, 

123b/8, 148a/1 

 sehl o.- a 061a/12 

 sūd o.- a 140a/3 

 şād o.- a 020a/6, 128b/10, 135a/14 

 şādān o.- a 010b/5 

 şādì o.- a 053a/6 

 ṱaş o.- a 035a/3 

 vaṣf o.- a 011b/8 

 yoldaş o.- a 140a/9 

 zehr o.- a 111b/3 

 ne ʿiṣyān var ki dìvānumda yoḳdur ne 

noḳṣān o.- a ki āyā bende yoḳdur 085a/15 

 ne hemdem var özüŋle demsāz o.- a ne 

maḥrem var aŋa söyler hem rāz 125b/2 

 ne cānuŋ var ki anda ḳona sulṭān ne cānuŋ 

var ki o.- a sulṭāna ḳurbān 127a/15 

 o.- açün 123a/12 

 ḫāk o.- adı 102b/5 

 o.- alar 076a/10  

 o.- alum 126b/10, 140a/6 

 o.- am 019b/14, 020a/4, 034a/10, 104b/2, 

134b/13, 135b/2 

 lāl o.- am 131b/5 

 peydā o.- am 092b/5 

 pinhān o.- am 092b/5 

 o.- amaḳdan 002b/3 

 o.- amı 034a/9, 042b/1, 076b/14 

 o.- an 042a/10, 053a/7, 058b/12, 068a/5, 

095a/12, 115a/14, 120a/2, 128b/9, 130a/2, 139a/11, 

146a/2, 148a/13, 148a/14 
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 ehl o.- an 026b/4 

 emìn o.- an 068a/3 

 manṣūr o.- an 090b/13 

 mest o.- an 044b/14 

 pìr o.- an 109b/6 

 o.- ana 115a/5 

 o.- anlar 060a/12, 087b/3, 122b/8, 132a/10 

 bìzār o.- anlar 050b/8 

 merdi kār o.- anlar 050b/8 

 żaʿìf o.- anlara 011a/5 

 ġam-ı yār o.- anuŋ yārı 090b/4 

 o.- ar 006a/5, 057a/11, 069b/3, 082a/1, 

087b/9, 095a/4, 107a/6, 117b/1 

 ne ḫūrşìdi o.- ar ki olmaz zevāli ne bedri var 

ki olmaya hilāli 095a/7 

 o.- ara 057a/11 

 o.- ardı 133b/1 

 o.- ardur 005b/6, 050b/8 

 o.- asıdur 102a/11 

 o.- asun 003a/3, 029a/13, 029b/7, 029b/8, 

037a/1, 040b/6, 047a/7, 049b/5, 055a/4, 057a/7, 

057b/6, 061a/6, 062b/10, 063b/2, 065b/3, 066a/8, 

068a/4, 076a/7, 076a/9, 076a/10, 076a/13, 081a/9, 

091b/15, 098b/7, 098b/8, 098b/10, 099a/12, 105a/8, 

105a/11, 105a/15, 108a/3, 109a/10, 109b/7, 110a/9, 

110a/11, 115b/8, 116b/1, 116b/14, 119b/12, 122a/10, 

122b/9, 122b/10, 123b/3, 123b/14, 124a/2, 130a/13, 

131a/13, 132a/12, 135b/2 

 āzād o.- asun 110a/9 

 berḫurdār o.- asun 076a/11, 081a/3 

 bìdār o.- asun 076a/11, 081a/3, 122a/15, 

124a/5 

 bìḫoş o.- asun 131a/12, 132a/12 

 bìş o.- asun 131a/12 

 dìdār o.- asun 098b/8 

 dil-i pürnūr o.- asun 128a/1 

 dūr o.- asun 044a/5, 124a/1, 128a/1 

 ġarḳ o.- asun 063a/13 

 gehì gūyā gehì ḫāmūş o.- asun 106a/2 

 ḫāk o.- asun 132a/9 

 ḫandān o.- asun 130b/9 

 ḥayrān o.- asun 123b/10, 130b/9 

 insān-ı kāmil o.- asun 064b/1 

 maḥrem o.- asun 076a/8 

 merd o.- asun 116b/14 

 mesrūr o.- asun 124a/1 

 mest o.- asun 122b/9 

 nālān o.- asun 123b/10 

 nūr o.- asun 044a/5 

 pāk o.- asun 132a/9 

 pürcūş o.- asun 106a/2 

 sulṭān o.- asun 037a/1 

 şāyeste-i envār o.- asun 122a/15 

 gehì giryān o.- asun gāh nālān 123b/9 

 o.- asun 020b/12 

 o.- aṭur 081b/8  

 o.- aydı 003a/14, 024b/3, 029a/2, 080a/6, 

104a/4, 122b/4, 133a/5, 140a/1 

 bedr o.- aydı 024b/4 

 bìḳadr o.- aydı 024b/4 

 ḥayrān o.- aydı 029a/2 
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 bìdār o.- aydum 133a/4 

 derkār o.- aydum 133a/4 

 o.- dı 001b/4, 001b/5, 004a/4, 004b/11, 

005b/4, 006b/7, 008a/8, 008a/14, 010b/1, 011b/12, 

012a/1, 012a/9, 012a/10, 012b/11, 012b/12, 013b/5, 

014a/4, 014b/6, 014b/15, 015b/3, 016a/11, 017a/6, 

017a/13, 017a/14, 017b/3, 017b/7, 017b/10, 018b/3, 

018b/7, 018b/8, 018b/9, 021a/10, 021b/4, 022b/7, 

027b/4, 027b/13, 031a/14, 032a/7, 032a/8, 043a/12, 

048a/8, 049b/6, 053b/1, 063b/15, 069a/7, 070a/5, 

072a/13, 074a/14, 075b/8, 083b/5, 083b/8, 089a/15, 

097a/11, 099b/11, 108b/13, 109b/5, 111a/12, 112b/15, 

115b/1, 126b/13, 133a/2, 133b/1, 133b/11, 133b/13, 

136b/2, 138a/2, 138a/10, 138a/15, 139a/3, 139a/8, 

139a/15, 142b/6, 143a/13, 143b/3, 145b/6, 146a/8, 

146b/6, 146b/7, 146b/10, 147a/1, 147a/9, 147b/10, 

147b/11, 148a/9, 148a/12, 148b/1 

 ʿaşḳ o.- dı 139b/3 

 bes o.- dı 119a/5 

 bidāyet o.- dı 064b/4 

 efser o.- dı 045b/1 

 farḳ o.- dı 145b/9 

 fetḥ o.- dı 017b/13 

 fiḳr o.- dı 145b/9, 147a/14 

 gevher o.- dı 018b/8 

 gülzār o.- dı 016a/9 

 ḥaḳḳ o.- dı 143b/6 

 ḫāk o.- dı 110b/3, 122a/1 

 ḥaḳìḳat o.- dı 143b/4 

 ḫatm o.- dı 014a/11 

 ḥavāle o.- dı 105b/8 

 hemdem o.- dı 013b/10 

 hemser o.- dı 018b/8 

 ḥırṣ o.- dı 118a/8 

 ḫūn o.- dı 086a/6 

 ḫūrşìd o.- dı 145a/6 

 ʿışḳ o.- dı 028a/5, 028a/9 

 kāfūr o.- dı 110b/9 

 keşf o.- dı 026a/8 

 mecnūn o.- dı 032a/7, 032a/8 

 merhem o.- dı 013b/10 

 mesken o.- dı 143b/2 

 miḥnet o.- dı 007a/5 

 mürìd o.- dı 139b/4 

 pindār o.- dı 081a/6 

 revān o.- dı 051a/2 

 serd o.- dı 110b/8 

 server o.- dı 021b/12, 035b/5, 045b/1 

 sezā-yı laʿnet o.- dı 007a/5 

 vaṣl o.- dı 141a/8 

 o.- duḳça 006a/15 

 o.- dılar 023a/12, 053a/15, 136a/1, 139a/9 

 perìşān o.- dılar 140b/9 

 revān o.- dılar 142b/13 

 şāh o.- dılar 142b/12 

 o.- dımen 138a/14 

 o.- dıŋ 030a/8, 030a/9 

 o.- dı 016b/4, 146a/6 

 gehì ḫān şehbāz-ı ḳıldı pervāz gehì ḳānūn 

ʿışḳa o.- dı demsāz 083a/5 

 o.- duğına 102b/8 

 o.- duğından 070b/2 
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 o.- duğındandur 117a/7 

 perìşān o.- duğınca 078b/14 

 ḥabs o.- duğuŋ 040a/6 

 o.- duḳça 019b/10 

 o.- duḳda 035a/11, 131a/15, 132a/2, 146a/8, 

146b/8, 146b/11, 149a/2 

 o.- dum 024a/4, 082b/8, 082b/11, 083a/7, 

084a/11, 085b/10, 112a/3, 116a/4, 123a/2, 123a/5, 

123a/6, 139b/2, 141b/2, 142b/9, 144a/15 

 ġarḳ o.- dum 016b/10 

 ʿāciz o.- dum 117b/9 

 bir dūd o.- dum 111b/4 

 çoġ o.- dum 092b/6 

 gehì būd u gehì nābūd oldum gehì ḳāṣıd 

gehì maḳṣūd o.- dum 083a/6 

 ḫalāṣ o.- dum 095b/8, 110b/2 

 nābūd o.- dum 111b/4 

 niçe bìdār o.- dum 084a/9 

 zār o.- dum 084a/9 

 zebūn o.- dum 084b/13 

 gehì būd u gehì nābūd o.- dum gehì ḳāṣıd 

gehì maḳṣūd oldum 083a/6 

 o.- dun 035a/15 

 āsūde o.- dun 061b/12 

 bìġam o.- dun 033a/13 

 o.- duŋ 004b/8, 024a/12, 030a/7, 030a/8, 

031a/9, 032a/6, 061b/12, 063b/3, 073a/13, 078b/7, 

088a/11, 090b/9, 107a/10, 109b/1, 109b/8 

 ʿāḳibet o.- duŋ 109a/8 

 cān o.- duŋ 036a/2 

 dem o.- duŋ 033a/13 

 epsem o.- duŋ 109b/1 

 ḫalāṣ o.- duŋ 024b/13, 061b/5 

 hemdem o.- duŋ 033a/13 

 vücūd o.- duŋ 024b/13 

 o.- duŋise 020a/10 

 āgāh o.- duŋise 067a/15 

 o.- duŋsa 020b/5, 029a/14, 029b/13, 033b/9, 

034b/9, 040b/5, 086b/10 

 ḫaber o.- duŋsa 035b/15 

 o.- duŋuz 096b/13 

 o.- dur 018b/5, 023b/7, 078a/9 

 o.- durur 002a/11, 007b/7, 102b/9, 137b/6 

 o.- ġıl 018b/15, 081a/7, 122b/1, 122b/10, 

131a/11, 132a/11, 136a/8 

 o.- ıbsun 093b/4, 136a/13 

 o.- ıcağuz 120a/4 

 o.- ıcaḳ 070b/14, 077a/6, 132b/6 

 o.- ıçaḳ 146b/11 

 o.- ımaz 091b/9 

 o.- ınca 030a/5, 081b/8, 085b/8, 105b/9, 

105b/13 

 pìr o.- ınca 030a/5 

 o.- ıncaḳ 147b/1 

 farḳ o.- ınmaz 082b/3 

 o.- ır 057a/15, 063b/12, 066a/3, 076b/6, 

078a/3, 126a/12 

 zebūn o.- urdı 120a/10 

 gehì ġamdest ile hemdest o.- urdı gehì 

şikest ü geh peyvest olurdı 015a/2 

 o.- ırsaŋ 128a/14 
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 o.- ırsun 065b/12, 100a/6, 119b/9 

 o.- ısar 025b/6, 073b/1 

 o.- ıser 062a/2, 065a/14, 066a/6, 093b/1, 

094a/5, 094a/10, 102b/1, 114a/10, 123a/10, 135a/6, 

136b/4 

 ḫāk o.- ıser 103b/3 

 tenhā o.- ıser 110a/12 

 peşìmān o.- ısarsun 130a/9 

 o.- iser 057a/1, 069b/5, 087b/8, 099b/14, 

103a/14, 104a/6, 113a/3, 114a/14, 135b/5, 136a/7 

 ḫāk o.- iser 089b/12, 103a/12, 122a/8 

 o.- isarsun 129a/8, 136a/4, 136a/5 

 o.- iserüz 135b/4 

 o.- ma 020b/12, 023b/14, 024a/1, 026b/8, 

040b/8, 045a/2, 046b/7, 047a/14, 049b/4, 054b/4, 

055a/13, 056b/14, 058b/6, 062a/12, 062a/13, 066a/10, 

067a/12, 069a/7, 072b/6, 077a/7, 077a/8, 078a/15, 

078b/1, 080a/5, 103b/4, 107b/14, 109b/10, 111a/2, 

113b/15, 114b/13, 120b/11, 121b/2, 123a/2, 123b/6, 

129a/11, 130b/8, 131a/2, 131a/9, 131a/11, 132a/14, 

132b/11, 134a/2, 145a/14 

 ʿāşıḳ o.- ma 067b/11 

 bedmest o.- ma 105b/5 

 bìgāne o.- ma 087a/9 

 bìmār o.- ma 062b/2 

 bir nefes o.- ma 055a/6 

 çevgān o.- ma 063a/8 

 dìvāne o.- ma 087a/9 

 dūr o.- ma 053a/6 

 emìn o.- ma 119b/14 

 ġāfil o.- ma 002b/3, 050a/7, 050a/12, 

055a/12, 064b/1, 067a/12, 093b/12, 102b/6, 104a/7, 

104a/11, 122b/13 

 gehì hüşyār ü gāhì mest o.- ma 105b/3 

 germ o.- ma 094a/5 

 ḥarìṣ o.- ma 108b/1, 128a/10 

 hest o.- ma 105b/3, 105b/5 

 ḫoşnūd o.- ma 093b/7 

 kāhil o.- ma 053b/2 

 ḳarìn o.- ma 128a/15 

 kem o.- ma 120b/11 

 ḳul o.- ma 062a/12, 108b/2  

 maġrūr o.- ma 047a/7, 094b/1, 127b/11 

 māil o.- ma 055a/12, 093b/12 

 menzil o.- ma 074a/15 

 mesrūr o.- ma 094a/9, 094b/1, 127b/11 

 sulṭān o.- ma 063a/8 

 ṭebāʿi o.- ma 003a/4 

 yār o.- ma 130a/9 

 ḥasūd o.- ma vü kìn ṱutma kimseye 128a/12 

 o.- madan 084b/3 

 o.- madı 008b/1, 052b/5, 093a/9, 140b/3 

 keşf o.- madı 016b/14 

 şād o.- madı 084b/3, 103b/9 

 o.- madun 083b/3 

 o.- maduḳ 084b/2 

 o.- madum 042a/12, 053a/5, 082b/9, 

109b/15, 122a/14 

 o.- maduŋ 065b/13, 106b/9, 109b/1 

 maġz o.- maduŋsa 064a/5 

 o.- madur  091b/11 

 o.- maġ 051b/11 
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 epsem o.- maġ 091a/10 

 hemdem o.- maġ 131b/14 

 o.- mağa 014a/9 

 o.- mağıl 082a/9 

 o.- mağ‿içün 144b/3 

 o.- maḳ 019a/6, 021b/6, 032b/14, 033b/4, 

042b/4, 043a/11, 045b/5, 046b/5, 076b/1, 079a/7, 

080b/1, 103a/12, 116b/13, 120a/9 

 ʿāşıḳ o.- maḳ 080b/1 

 bāḫaber o.- maḳ 143b/12 

 baş o.- maḳ 006a/13 

 bìniyāz o.- maḳ 142b/10 

 bu rāzuŋ maḥremi o.- maḳ 033b/8 

 dūr o.- maḳ 019a/5 

 emìn o.- maḳ 092b/3 

 faḳìr o.- maḳ 081a/12 

 ḫalāṣ o.- maḳ 007a/1, 042b/5, 050b/2, 

094b/12 

 ḫalvet o.- maḳ 047b/15 

 hemdem o.- maḳ 109b/5 

 hemser o.- maḳ 035b/6 

 kāmil o.- maḳ 079a/7 

 lāyıḳ o.- maḳ 058a/13 

 maḥrem o.- maḳ 043a/14 

 merd o.- maḳ 067a/7 

 pāk o.- maḳ 066a/1 

 server o.- maḳ 035b/6, 062b/4 

 şād o.- maḳ 010b/8 

 tāze o.- maḳ 028a/11, 064a/14 

 tenperver o.- maḳ 062b/4 

 vücūd o.- maḳ 002b/1 

 ḫamūş o.- maḳdadur 003b/6 

 o.- maḳdan 106a/15, 138b/13 

 fāriġ o.- maḳdan 024a/13 

 ḫamūş o.- maḳdan 005b/14 

 ḫāk o.- maḳdur 102a/1 

 ḫamūş o.- maḳdur 002b/6 

 o.- maḳdurur 091a/11, 147b/1 

 ḥāl o.- maḳdurur 147b/4 

 pāk o.- maḳdurur 147b/4 

 o.- maḳmıdur 142b/10 

 ġarḳ o.- maḳmış 095b/2 

 o.- maḳsa 116b/12 

 o.- mamaḳdur 043a/14 

 o.- mamış 092a/10 

 o.- mamışdur 095b/13 

 o.- masa 007b/5, 013b/2, 029a/2, 066b/14, 

068b/11, 092b/10, 092b/11, 108b/6, 147a/14 

 ʿışḳ o.- masa 028a/7 

 o.- masaydı 003a/14 

 o.- masun 010b/11, 018a/11, 018a/12, 

129a/13 

 o.- maya 008b/11, 020a/3, 028b/4, 053a/8, 

077b/3, 112b/9, 135a/10, 143b/9 

 revā o.- maya 010b/8 

 ne ḫūrşìdi olar ki olmaz zevāli ne bedri var 

ki o.- maya hilāli 095a/7 

 o.- mayam 037a/2 

 muḳayyed o.- mayam 020a/4 
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 o.- mayan 003b/15, 048a/1, 070a/1, 076b/14, 

090a/14, 143b/10 

 manṣūr o.- mayan 064a/5 

 o.- mayanlar 098b/14 

 o.- mayaydı 102b/5 

 o.- mayayduḳ 037a/4 

 o.- mayınca 044a/13, 048a/6, 051b/3, 

052b/1, 052b/11, 057a/13, 078b/13, 090b/1, 121a/8, 

145b/3, 146a/3, 146a/15 

 ciger ḫūn o.- mayınca 090b/12 

 ḫāk o.- mayınca 004a/10 

 pāk o.- mayınca 004a/10 

 yoġ o.- mayınca 004a/9 

 o.- mayup 117b/11 

 o.- maz 002a/13, 005b/9, 012b/2, 013b/14, 

015a/5, 015a/6, 023b/5, 024a/14, 025b/10, 031a/10, 

041a/14, 049b/1, 051b/13, 055b/15, 056a/14, 058b/13, 

061b/8, 071a/3, 071a/11, 071b/16, 076b/9, 076b/11, 

077b/6, 077b/15, 078a/3, 078a/6, 078b/13, 079a/5, 

081b/10, 087b/1, 088a/13, 090a/10, 090a/13, 090b/13, 

090b/14, 093a/9, 103b/10, 103b/15, 105a/4, 109b/9, 

112b/9, 115b/1, 120a/2, 121a/8, 123a/2, 123a/8, 

124a/11, 126a/3, 127b/9, 128a/6, 133b/6, 134a/7, 

140a/5, 140b/8, 145a/2, 145a/15, 145b/4, 146a/15, 

146b/1, 146b/8, 147a/12, 147a/13, 147b/8 

 bend o.- maz 115b/2 

 beyān o.- maz 013a/10 

 dem o.- maz 009b/8 

 düşmen o.- maz 118b/4 

 er o.- maz 045a/15 

 farḳ o.- maz 091b/6 

 ġayb o.- maz 023b/1 

 gevher o.- maz 024a/14 

 ḫāk o.- maz 009b/8 

 ḥāṣıl o.- maz 067b/7, 071a/12, 090a/1, 

099b/10, 115a/2 

 hemdem o.- maz 003a/9, 033a/9, 090b/12 

 hemser o.- maz 035b/5, 045a/15 

 ḥicāb o.- maz 108b/6 

 ʿillet o.- maz 041a/12 

 ḳābil o.- maz 071a/12 

 ḳanāʿat o.- maz 064b/3 

 kelìm o.- maz 064a/6 

 kem o.- maz 006b/8, 009b/8 

 keşf o.- maz 145a/1 

 ḳurbet o.- maz 078b/13 

 maḥrem o.- maz 003a/9, 033a/9, 059b/14, 

090b/12, 148a/5 

 meʿmen o.- maz 118b/4 

 maṣāf o.- maz 092a/4 

 merhem o.- maz 046b/7, 121a/8 

 millet o.- maz 041a/12 

 mümkin o.- maz 042b/11, 049a/2 

 naṣìb o.- maz 009a/7, 042b/7 

 revā o.- maz 130b/6 

 şebnem o.- maz 006b/8 

 ẓāhir o.- maz 069b/11 

 ẓāyiʿ o.- maz 120a/8 

 zāyil o.- maz 055a/2 

 zerefser o.- maz 024a/14 

 ne hāmūn var ki o.- maz menzil iy dost ne 

ceyḫūnvar degül ḫūni dil iy dost 101b/1 
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 ne rūzì var ki olmaz zār āḫir ne nūrı var ki 

o.- maz nār āḫir 095a/6 

 ne rūzì var ki o.- maz zār āḫir ne nūrı var ki 

olmaz nār āḫir 095a/6 

 ne ḫūrşìdi olar ki o.- maz zevāli ne bedri var 

ki olmaya hilāli 095a/7 

 o.- mazdı 013b/2, 015a/4, 015a/5, 022a/1, 

028a/7, 050b/14, 089a/14, 135a/5 

 naṣìb o.- mazdı 007b/4 

 o.- mazsa 023b/6, 063b/8, 064a/7, 064a/8, 

064a/10, 072b/13, 080b/6, 110a/7 

 o.- mazsun 036b/5, 044a/8, 080b/10, 

143a/12 

 āgāh o.- mazsun 124a/4 

 lāyıḳ o.- mazsun 145a/3 

 o.- mış 001b/6, 013b/8, 014b/10, 015a/11, 

017a/15, 019a/15, 029a/4, 045a/12, 052a/11, 065b/6, 

107a/4, 117b/4, 119b/6, 121b/9, 138a/3, 138b/5, 

141a/10, 141a/11, 141a/12, 142a/1, 142a/2, 142b/14 

 āḫir o.- mış 061a/13 

 bu o.- mış 148b/14 

 dili lāl o.- mış 125b/9 

 ezel o.- mış 025a/4 

 ferd o.- mış 045a/10 

 ġarḳ o.- mış 005b/12, 116b/8 

 hālik o.- mış 060b/14 

 ḫam o.- mış 124b/11 

 maḥrem o.- mış 141b/15 

 maḳām o.- mış 018a/3 

 mālik o.- mış 060b/14 

 mekes o.- mış 075a/10 

 menzil o.- mış 104b/12 

 ḫarāb o.- mış 048b/14 

 pür o.- mış 049a/10 

 yaḳìn o.- mış 055b/7 

 ya kūh olmış ya kāh o.- mış ḥicābuŋ 047b/5 

 ya kūh o.- mış ya kāh olmış ḥicābuŋ 047b/5 

 ya ma’dūm o.- mış ol dìde ya mevcūd 

044b/1 

 ya tennūr o.- mış ol örten ya semmūr 

116b/12 

 o.- mışam 111b/1, 142b/2 

 ḫūr o.- mışam 142b/4 

 mürìd o.- mışam 139b/4 

 müselmān o.- mışam 139b/11 

 nāçār o.- mışam 142b/4 

 peşìmān o.- mışam 139b/11 

 ne ḳıldum ārzūyı nefs ḥāṣıl ne hergiz o.- 

mışam maḳṣūda vāṣıl 084b/10 

 o.- mışdı 015a/14, 017b/4, 048b/9, 093b/3, 

105b/12, 107b/9, 120b/15, 121b/6, 121b/7, 124b/11, 

136a/10, 137b/13 

 mesken o.- mışdı 119b/5 

 o.- mışdur 008b/6, 012a/1, 015a/9, 018b/4, 

022a/13, 045a/13, 057b/4, 060a/4, 068a/11, 068b/2, 

077b/2, 086b/2, 106a/13, 107b/5, 117a/5, 119a/12 

 ġarḳ o.- mışdur 003b/9 

 o.- mışuz 084a/5 

 o.- mıya 039b/1, 044b/2, 071a/13, 097a/15, 

100a/7, 130a/12, 129a/9, 129b/6, 130b/2, 131b/10 

 refʿ o.- mıya 063b/3 

 o.- mıyam 010b/15, 133a/8 

 o.- mıyan 009b/11, 066a/13 
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 o.- mıyanlar 057a/14 

 o.- mıyaydı 092b/9, 111b/7 

 o.- mıyayduŋ 115b/5 

 o.- mış 022b/2, 035a/10, 049a/4, 055b/4, 

055b/6, 065b/7, 144b/14 

 āteş o.- mış 056b/7 

 cemʿ o.- mış 051a/6 

 maḥrem o.- mış 022b/2 

 merd o.- mış 045a/10 

 nedìm o.- mış 022b/3 

 pāk o.- mış 065b/7 

 gehì rind o.- mışam meyḫānelerde gehì 

mūġāneser putḫānelerde 082b/10 

 o.- mışdur 012a/5, 021a/1, 034a/4, 048b/2, 

055b/4, 099a/14 

 menzil o.- mışdur 085b/3 

 nefs o.- mışdur 143b/11 

 ḫilʿat o.- mışken 012b/6 

 o.- mışsun 050a/6, 063a/4 

 ṣūret o.- mışsun 065a/3 

 günehkār o.- mışsuŋ 061b/13 

 o.- mışven 079a/9 

 o.- sa 009b/12, 014b/8, 014b/12, 020a/6, 

022a/1, 039b/1, 048b/5, 052a/12, 062a/2, 062b/11, 

076b/8, 085b/12, 088a/9, 091b/6, 096b/12, 097b/14, 

100b/5, 102b/9, 103a/11, 107b/6, 107b/15, 120a/10, 

126b/11, 138a/1, 139a/12, 148b/12, 149a/2 

 dermān o.- sa 069a/4 

 fetḥ o.- sa 061a/13 

 germ o.- sa 093b/6 

 ḥırṣ o.- sa 117a/3 

 ʿışḳ o.- sa 027a/10 

 ḳahr o.- sa 020a/13 

 keşf o.- sa 036b/11 

 maḥv o.- sa 078a/7 

 mevt o.- sa 023a/5 

 midād o.- sa 013a/11 

 niåār o.- sa 031b/10 

 yād o.- sa 086b/5 

 zehr o.- sa 020a/13 

 keşf o.- sada 058b/15 

 cemʿ o.- salar 013a/11 

 o.- sam 023a/5, 149a/1 

 hemdem o.- sam 010b/13 

 o.- san 065a/7, 148b/13 

 ʿayān o.- san 065a/7 

 dermān o.- san 148b/13 

 o.- saŋ 036a/6, 061b/14, 088a/1, 101a/1, 

107b/7, 113a/7, 118b/6, 136a/14 

 ḫāk o.- saŋ 132a/10 

 o.- saydı 080b/11 

 o.- sun 007a/13, 007b/8, 015b/11, 017b/6, 

025b/13, 027a/6, 027a/7, 030a/2, 048b/3, 050b/2, 

058a/13, 064a/2, 069a/6, 070a/3, 072b/5, 076a/8, 

085a/2, 115b/13, 131a/8, 134b/7, 137b/9, 141b/11 

 āḫir o.- sun 020b/4 

 ġālib o.- sun 055a/3 

 ġarḳ o.- sun 081b/13 

 ḥarām o.- sun 043b/12 

 keşf o.- sun 051b/8 

 ḳul o.- sun 031a/11 
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 maḥż o.- sun 025b/13 

 ḫurrem o.- sun 023b/9 

 rehber o.- sun 030a/15 

 vaṣf o.- sun 009a/13 

 ziyān o.- sun 009b/11 

 o.- u 014b/11 

 o.- up 017a/13, 021a/7, 026b/12, 036b/9, 

049b/8, 059b/10, 066b/10, 075b/10, 082a/11, 082b/3, 

082b/8, 087b/13, 091a/2, 095b/1, 125a/3, 125a/9, 

128b/12, 129b/13, 133b/12, 135a/8, 136a/3, 138a/7, 

142a/3, 143a/5, 145b/4 

 dūr o.- up 002b/4 

 ġarḳ o.- up 116b/9 

 ḫabìr o.- up 017b/14 

 ḫāk o.- up 113b/6 

 ḥayrān o.- up 142a/10 

 ḫūrşìd o.- up 101a/3 

 ḳul o.- up 069a/12 

 küll o.- up 070a/3 

 maḥv o.- up 077b/11 

 maʿmūr o.- up 068a/9 

 nā-ümìd o.- up 140b/9 

 nūr o.- up 002b/4 

 pāk o.- up 065b/13, 134b/13 

 peydā o.- up 086a/7 

 pìr o.- up 110b/10 

 ṣabr o.- up 117a/4 

 yoġ o.- up 058b/5 

 zār o.- up 031b/7 

 maṣḳūl o.- uban 051b/10 

 o.- updı 078a/7 

 o.- updur 005b/12, 006b/9, 008b/9, 009a/13, 

011b/7, 011b/13, 012a/6, 012b/7, 013a/6, 013b/12, 

014a/15, 022a/14, 023a/9, 028a/12, 037b/11, 038b/12, 

039a/3, 039b/14, 039b/15, 045b/12, 048b/3, 048b/4, 

051b/7, 054b/7, 057a/7, 058a/12, 060b/13, 068a/7, 

069b/11, 071a/7, 072b/14, 073a/9, 074b/6, 075a/4, 

075a/11, 076b/9, 076b/11, 077a/9, 081a/15, 083b/14, 

084a/6, 085b/10, 087b/5, 088b/2, 088b/7, 091b/7, 

092b/14, 093b/9, 093b/10, 095b/1, 098a/10, 099a/3, 

100a/13, 100b/3, 100b/12, 106b/10, 107a/1, 108a/7, 

108a/8, 113b/2, 116a/14, 117a/11, 118a/8, 118a/13, 

118b/1, 118b/8, 124a/13, 125b/14, 127a/8, 134a/5, 

137a/12, 145a/2, 146a/4, 147a/13 

 āb o.- updur 027b/12 

 ʿāmm o.- updur 095a/15 

 aṣl o.- updur 064b/10 

 bìḫˇāb o.- updur 027b/12 

 cān o.- updur 039a/8 

 dāl o.- updur 011b/6 

 dūr o.- updur 075a/4 

 ġarḳ o.- updur 082a/12 

 gerdān o.- updur 059a/10 

 giryān o.- updur 029b/6 

 gülşen o.- updur 015b/8 

 ʿışḳ o.- updur 028a/6 

 iḥsān o.- updur 016b/12 

 lāl o.- updur 009b/4, 011b/6 

 maḥmūd o.- updur 011b/11 

 mālāmāl o.- updur 009b/4 

 merdūd o.- updur 046b/13 

 mesʿūd o.- updur 011b/11 

 sāl o.- updur 083a/10 
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 sergerdān o.- updur 059a/10 

 şāh o.- updur 011b/7 

 terk o.- updur 113b/2 

 ṱop o.- updur 091b/4 

 vālih ü ḥayrān o.- updur 029b/6 

 yād o.- updur 032a/14 

 yār o.- updur 023a/11 

 zehri mālāmāl o.- updur 083a/10 

 o.- upsun 062b/13, 079a/10, 098b/4, 

103a/15, 113b/15, 118a/6, 124b/2 

 o.- upur 045b/11 

 āzād o.- upvan 114a/6 

 o.- upven 136b/2 

 o.- uken 012b/9 

 o.- ınca 081b/8, 105b/11 

 ḥaşr o.- ıncaḳ 039a/3 

 farḳ o.- ınmaz 049b/8 

 o.- up 109a/5 

 germ o.- up 056b/7 

 o.- updur 002b/12, 005a/14, 039a/11, 

046b/8, 060b/12, 077a/1, 104b/1, 129b/5, 137a/12 

 zehr o.- updur 084a/6 

 o.- upsan 030b/1 

 o.- upsaŋ 050b/9 

 o.- upsun 076a/1, 114a/9, 121a/13 

 o.- ur 008a/5, 008a/9, 008a/10, 008a/14, 

008b/14, 010b/6, 013a/3, 014b/3, 014b/8, 014b/13, 

016a/3, 016a/5, 016a/10, 016b/2, 017a/5, 017a/8, 

017a/11, 017a/14, 018a/4, 018a/13, 019a/11, 020b/1, 

021a/11, 022a/2, 022b/1, 024a/6, 024a/8, 024b/1, 

024b/2, 025b/2, 025b/3, 026a/7, 026a/12, 027b/6, 

028a/12, 029a/6, 029a/8, 031b/5, 031b/12, 033b/10, 

035b/4, 037a/3, 037b/2, 037b/3, 037b/4, 038a/7, 

038a/8, 038a/9, 038a/10, 038a/11, 039a/1, 039a/12, 

039b/3, 040a/11, 041b/1, 041b/3, 041b/5, 042a/1, 

042a/5, 043a/7, 043a/8, 043b/14, 047b/13, 049b/7, 

051a/5, 051a/8, 052a/3, 054a/4, 054a/9, 054a/12, 

055b/1, 055b/8, 055b/14, 056a/7, 056a/8, 056b/5, 

057a/3, 057a/4, 058a/11, 058b/3, 058b/15, 059b/2, 

059b/4, 060a/2, 060b/7, 060b/9, 062a/5, 062a/8, 

062b/11, 062b/15, 063a/1, 063b/8, 063b/10, 063b/14, 

063b/15, 064a/1, 064a/12, 064b/5, 064b/7, 066b/3, 

068a/4, 068b/10, 069b/14, 070a/10, 071b/6, 071b/8, 

073a/4, 073b/4, 074a/7, 074a/8, 074a/10, 075b/4, 

077a/2, 077a/6, 077b/7, 077b/11, 077b/13, 077b/15, 

078a/3, 078a/6, 078a/7, 078a/10, 078b/6, 080a/14, 

081a/1, 081a/10, 082a/14, 084a/12, 086b/2, 088a/10, 

091b/11, 091b/14, 092a/6, 092a/9, 093b/2, 095a/11, 

096a/3, 096b/11, 098b/1, 101a/5, 102a/6, 103b/13, 

104a/2, 104b/10, 106a/4, 106a/9, 106b/14, 108a/5, 

108b/14, 112b/11, 113a/7, 114a/3, 116b/13, 116b/15, 

117b/6, 118a/4, 118a/5, 118a/10, 118b/10, 119b/1, 

120b/2, 121a/11, 121b/4, 121b/14, 125a/2, 126a/9, 

126a/13, 126b/1, 126b/14, 127a/1, 127b/8, 128a/11, 

131b/3, 132b/6, 133b/13, 136a/1, 136b/3, 137b/4, 

138a/13, 141a/10, 143a/10, 143a/11, 144a/11, 146a/2, 

146a/8, 146b/6, 146b/8, 146b/9, 147a/1, 147a/9, 

147b/1, 147b/3, 147b/7, 148a/3, 148a/9 

 ʿafv o.- ur 139b/1 

 ʿār o.- ur 103b/14 

 ʿaşḳ o.- ur 146a/11, 147a/14 

 āzād o.- ur 145b/5 

 berḳvār o.- ur 016a/5 

 bir nūr o.- ur 038a/13 

 cān o.- ur 037a/10, 037a/12, 037b/12, 039b/3 

 cemʿ o.- ur 017b/12 

 cism o.- ur 039b/2 

 cūş o.- ur 085b/5 
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 çeng o.- ur 118a/1 

 çìn o.- ur 138b/8 

 dem o.- ur 123a/11 

 demsāz o.- ur 030b/3 

 derd o.- ur 032a/12, 067a/8, 067a/11 

 dost o.- ur 142a/7 

 dūd o.- ur 027a/10 

 dūr o.- ur 055a/1, 062b/11 

 envār o.- ur 055b/13 

 fānì o.- ur 086a/7 

 gāh āh eyler gehì nālān o.- ur 142a/8 

 gāh nālān u gehì giryān o.- ur 142a/10 

 ġālib o.- ur 055b/13 

 ġarḳ o.- ur 143b/7 

 gehì cānu gehì cānān o.- ur 025b/7 

 gehì üftān gehì ḥayrān o.- ur 025b/7 

 giriftār o.- ur 104b/11 

 güm o.- ur 048a/6 

 güşāde o.- ur 030b/5 

 ḥāṣıl o.- ur 076b/12, 123a/7  

 ḫāk o.- ur 065a/13, 065a/15, 126a/13, 

145a/10, 147b/5 

 ḫāk o.- urmı 004a/9 

 ḫalḳ o.- ur 128b/12 

 ḥāṣıl o.- ur 050a/7, 050a/12, 069b/13, 

071b/11, 144b/6 

 ḥayrān o.- ur 142a/8 

 hemāndem o.- ur 046a/12 

 hem-renk o.- ur 006a/2 

 ḥicāb o.- ur 026a/8, 047b/14 

 ḥūr o.- ur 038a/13 

 ʿışḳ o.- ur 027a/10 

 işbu hestì o.- ur 056a/5 

 kebk o.- ur 088a/2 

 keşf o.- ur 037b/9, 142b/6 

 ḳuds o.- ur 062b/9 

 kūr o.- ur 108b/14 

 küll-i pāk o.- ur 042b/5 

 maġz o.- ur 108a/10 

 maġlūb o.- ur 029b/12 

 māhtāb o.- ur 147a/3 

 maʿlūm o.- ur 055b/10 

 manṣūr o.- ur 090b/1 

 merd o.- ur 067a/8, 067a/11 

 mest o.- ur 025b/6, 029b/4 

 müşkìn o.- ur 138b/8 

 mihmān o.- ur 127a/14 

 muḥāl o.- ur 004a/11, 006a/2 

 müşkil o.- ur 122b/13 

 müyesser o.- ur 010b/4 

 naʿt o.- ur 011b/9 

 nişāne o.- ur 126a/14 

 nūr o.- ur 038a/7 

 ẓarūrì o.- ur 056a/1 

 ol dem o.- ur 039a/13 

 pāk o.- ur 004a/10, 009b/6, 065a/15, 

101b/10, 145a/10, 147b/5 

 pāk o.- urmı 004a/9 
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 peydā o.- ur 039a/7, 108a/8 

 revāne o.- ur 126a/14 

 rūşen o.- ur 038a/12, 067b/12 

 ṣabr o.- ur 117a/3 

 sermest o.- ur 048b/11 

 söz o.- ur 026a/10 

 şād o.- ur 074a/5, 145b/5 

 şefìʿ o.- ur 018a/8 

 şemʿ o.- ur 023b/6 

 şems o.- ur 100b/8 

 şerḥ o.- ur 038b/12 

 tāb o.- ur 147a/3 

 ya taḫt o.- ur naṣìbüŋ yāhū taḥta 087b/10 

 tebdìl o.- ur 017a/10 

 tecellì o.- ur 013a/8 

ya telḫ o.- ur naṣìbüŋ yāhū şìrìn 087b/12 

 ṭılsım o.- ur 003b/8 

 vaṣl o.- ur 025a/11 

 yeg o.- ur 120b/10 

 yeksān o.- ur 037a/10 

 ẕāt o.- ur 041a/8 

 zihì ziynet zihì rütbet zihì fer o.- ur 074b/3 

 zişt o.- ur 069b/10 

 ẓulm o.- ur 128b/2 

 kimi zaḫm o.- ur anuŋ kimi merhem 060b/3 

 ne leylì o.- ur anuŋ ne nehārı 038a/6 

 hem sāḳì o.- ur hem mest olursun 025a/8 

 ne bir ḳaṭre bu baḥr artar ne o.- ur kem 

019a/7 

 kimi şādì kimi ġam kimi zaḫm o.- ur kimi 

merhem 005b/5 

 o.- urdı 013a/2, 013a/9, 013b/1, 019b/4, 

023a/8, 053a/10, 058a/9, 068b/9, 080a/4, 086a/10, 

124b/10, 124b/13, 125a/8, 125a/10, 125b/12, 133b/2, 

136a/10, 144a/12, 144b/2 

 çeşmi rūşen o.- urdı 038b/8 

 gehì ġamdest ile hemdest olırdı gehì şikest 

ü geh peyvest o.- urdı 015a/2 

 gehì giryān gehì nālān o.- urdı 125a/14 

 gehì mest ü gehì ḥayrān o.- urdı 125a/14 

 ḫalāṣ o.- urdı 086a/1 

 mürdem o.- urdı 118b/2 

 pinhān o.- urdı 068b/8 

 pürnūr o.- urdı 014b/14 

 rencūr o.- urdı 014b/14 

 iblìs o.- urdı 008a/1 

 gehì ḫufte gehì bìdār olurdum gehì mest 

ü gehì hüşyār o.- urdum 083a/1 

 ḥayrān o.- urdum 092b/5 

 gehì ḫufte gehì bìdār o.- urdum gehì mest 

ü gehì hüşyār olurdum 083a/1 

 o.- urdun 053b/8 

 o.- urduŋ 038b/9, 053b/8, 063a/2 

 āgāh o.- urduŋ 048b/5 

 muḥtāç o.- urduŋ 115b/5 

 şāh o.- uriseŋ 088a/2 

 o.- urken 020b/5, 026a/2, 034b/15, 119b/10 

 o.- urlar 019b/1, 042a/9, 120a/3 

 o.- urmı 038a/5, 048a/6, 056a/4, 060b/12, 

062a/3, 070a/1, 120a/1, 146a/14 
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 o.- urmış 097a/15 

 o.- ursa 030b/9, 037a/12, 066a/12, 090a/11, 

101a/5, 103a/9, 103b/10, 107b/10, 123b/5, 123b/6, 

127a/13, 129b/13, 131a/1, 142a/14 

 cemʿ o.- ursa 103b/11 

 feryād o.- ursa 007a/6 

 keşf o.- ursa 064b/5 

 refʿ o.- ursa 030a/13 

 yād o.- ursa 007a/6 

 o.- ursan 024a/8, 033a/12, 064b/11, 100b/15, 

101a/2 

 bìdār o.- ursan 102b/2 

 ḫāk o.- ursan 065a/12 

 o.- ursaŋ 004a/6, 004b/12, 026a/7, 031a/4, 

033a/12, 051b/12, 063a/11, 064a/4, 100b/4, 101a/4 

 bìnefs o.- ursaŋ 057a/5 

 ġamḫˇār o.- ursaŋ 102b/2 

 ḫāk o.- ursaŋ 040b/6 

 ḫüsrev o.- ursaŋ 102b/12 

 nāma muḥtāç o.- ursaŋ 115b/3 

 nāpāk o.- ursaŋ 004a/11 

 pāk o.- ursaŋ 005a/6 

 pìl o.- ursaŋ 006a/5 

 zār o.- ursaŋ 107b/2 

 o.- ursun 005a/6, 006a/5, 036a/6, 039b/4, 

039b/7, 046a/2, 054b/10, 055b/12, 057b/11, 062b/7, 

063b/11, 069b/9, 072a/1, 080a/12, 096a/1, 097b/7, 

097b/8, 097b/10, 097b/14, 098a/14, 100b/4, 100b/14, 

101a/7, 102b/7, 103a/13, 106b/1, 107b/13, 112b/10, 

114a/1, 114b/9, 114b/15, 119b/9, 120a/1, 129b/1 

 aç o.- ursun 115b/3 

 ʿāḳıl o.- ursun 039b/6 

 āzād o.- ursun 074a/5 

 berḫurdār o.- ursun 026a/5, 074a/4  

 bìbāk o.- ursun 122a/7 

 bìdār o.- ursun 074a/4 

 cān o.- ursun 004a/15, 038a/2, 040a/7 

 cemʿ o.- ursun 078b/14 

 çendān o.- ursun 107b/4 

 dūr o.- ursun 054b/13, 057b/5, 059b/13, 

081a/8 

 ġarḳ o.- ursun 104b/10 

 ḫāk o.- ursun 065b/12, 103b/8, 122a/7 

 ḫākì o.- ursun 040b/5 

 ḫandān o.- ursun 074a/9 

 hemrāh o.- ursun 078b/5 

 iåbāt o.- ursun 005a/6 

 ḳara ṱopraḳ o.- ursun 054a/11 

 ḳarìn-i ʿālem-i pürnūr o.- ursun 081a/8 

 ḳul o.- ursun 105a/1 

 maġrūr o.- ursun 059b/13 

 maġz o.- ursun 063b/5 

 maḥzūn o.- ursun 089b/11 

 mecnūn o.- ursun 089b/11 

 meşġūl o.- ursun 105a/1 

 murdār o.- ursun 076a/14 

 naġz o.- ursun 063b/5, 063b/11 

 nāpāk o.- ursun 103b/8 

 pürnūr o.- ursun 057b/5 

 rencūr o.- ursun 054b/13 

 ṣāḥib-i esrār o.- ursun 076a/14 
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 segbān o.- ursun 120a/5 

 sulṭān o.- ursun 004a/15, 038a/2, 040a/7, 

054b/10, 057b/11, 116b/3, 120a/5 

 şād o.- ursun 116b/3 

 şādān o.- ursun 074a/9 

 şādì o.- ursun 107b/4 

 şāyeste-i dergāh o.- ursun 078b/5 

 şemʿ o.- ursun 078b/14 

 ḥicāb o.- ursıŋ 054b/14 

 o.- ursız 102a/2 

 o.- ursun 025a/13, 113b/6 

 aṣl o.- ursun 064b/11 

 āyìne-i kevneyn o.- ursun 026b/13 

 ʿayn o.- ursun 026b/13 

 bìdār o.- ursun 107b/2 

 bìpāk o.- ursun 065a/12 

 hem bādesin hem mest o.- ursun 025a/8 

 hem sāḳì olur hem mest o.- ursun 025a/8 

 miskìn o.- ursun 106b/5 

 pāk o.- ursun 065a/12 

 püresrār o.- ursun 026a/5 

 vaṣl o.- ursun 064b/11 

 o.- ursuŋ 112b/3 

 o.- urum 080a/7, 124a/12 

 o.- urun 091a/12 

 o.- uruz 089a/11 

 rūşen o.- usar 031a/8 

olar -6- [Tr] Onlar. 

 o.  111b/14 

 o.+ da 129b/3 

 o.+ dan 090b/10 

 o.+ ıŋ 075b/8 

 o.+ uŋ 136b/14 

 o.+ uŋla 100a/10 

olduḳça -1- [Tr] Epey, bir hayli. 

 o.  113a/1 

olın - -2- [Tr] Olunmak, olma işine konu 

olmak. 

 farḳ o.- maz 061a/9 

 farḳ o.- ur 092a/13 

on -2- [Tr] Bir sayı. 

 o.  074a/11 

 beş o. yıl 125b/9 

on sekiz biŋ -3- [Tr] Sayı. 

 o. ʿālem 008b/7, 012b/2 

 o. ʿāleme 013b/1 

oŋul - -2- [Tr] İyileşmek. 

 o.- maz 067b/10, 105b/2 

ʿoåmān -5- [Ar] Kur’ân’ı toplayıp kitap haline 

getiren üçüncü halifedir. 

 ʿo.  148b/5 

 ʿo. u ḫaydar 021a/3 

 ʿo.+ dan 022a/13 

 emìrüʿl-müʿminin ʿo.+ ı ʿaffān 022a/10 

 ʿo.+ ı ẕìʿnnūrreyn 022a/11 

otur - -11- [Tr] Dik duracak şekilde bir yere 

yerleşmek. 

 o.  040b/15, 073a/3 

 o.- dı 133b/9 
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 o.- duŋ 096a/11 

 o.- mış 036b/14 

 o.- mışsun 120b/8 

 o.- mış 062a/6, 074b/15 

 o.- sam 096a/9 

 o.- sun 016b/14 

 o.- ur 144b/10 

otuz -1- [Tr] Bir sayı. 

 o. kez 079a/12 

oyna - -16- [Tr] Oyalanmak amacıyla bir şeyle 

meşgul olmak. 

 o.  092a/1, 108b/15, 125b/3 

 o.- dılar 141a/7 

 o.- duŋ 109a/5, 109a/8 

 o.- maz 109a/3 

 o.- mazvan 109a/2 

 o.- mışsun 109a/7 

 o.- r 047b/7, 108b/11, 108b/14, 110a/7, 

143b/9 

 o.- rsun 116a/12 

 o.- rum 109a/2 

oynat - -1- [Tr]  Oynamasını, hareket 

etmesini sağlamak. 

 o.- mayınca 045a/13 

-Ö- 

öd -1- [Tr] Safra. 

 ö.+ ine 041b/2 

öden - -1- [Tr] Ödeme işine konu olmak. 

 ö.- mez 123b/13 

ög -2- [Tr] Akıl, anlayış, vicdan, bilinç, 

zeka. 

ö.+ den 016a/8 

ö.+ üŋ 132b/3 

öger - -1- [Tr] Överek, değer vererek genişçe 

anlatmak. 

 ö.- düm 135a/5 

ögren - -2- [Tr] Bilmeye çalışmak, anlamak. 

 ö.- düŋ 006a/11 

 ö.- mişdi 048b/12 

ögün- -2- [Tr] Övünmek. 

 ö.- dükde 073b/1 

ögüt - -1- [Tr] Ezmek, parçalamak, 

öğütmek. 

 ö.- mek 094b/11 

öküş -5- [Tr] Çok. 

 ö.  019b/11, 019b/12, 133a/13 

 ö.+ dür 047a/3, 054a/10 

öl - -30- [Tr] Bir canlının son nefesini 

vermesi, dünyadan ahirete gitmek. 

 ö.  020a/2 

 ö.- dükde 063b/3, 070b/3 

 ö.- düm 082b/2, 135b/2, 144a/10 

 ö.- e 052b/9 

 ö.- en 089b/1 

 ö.- iceḳ 058a/2 

 ö.- içek 110b/11 

 ö.- mek 063a/1, 087a/11, 087a/12, 103a/10, 

104b/8 

 ö.- mekden 057b/2 
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 ö.- mekdür 075b/3, 075b/14 

 ö.- memeksün 063a/3 

 ö.- mezden 020a/2, 105a/14 

 ö.- miş 070b/1, 106b/3, 108a/7 

 ö.- seŋ 075b/13 

 ö.- ür 075b/7 

 düşerler ḫāke vü cümle ö.- ürler 075b/2 

 ö.- ürsem 072b/12 

 ö.- ürsen 075b/3 

 ö.- ürsün 106b/5 

ölü -1- [Tr] Hayatı sona ermiş bulunan. 

 ö.+ yi 130b/12 

ölüm -1- [Tr] Bir canlıda hayatın son 

bulması.  

 ö.+ den 110a/6 

ʿömer -4- [Ar] İkinci halife Hz. Ömer. 

 ʿö.  021b/8, 021b/9, 022a/1 

 ebūbekr ü ʿö.  021a/3 

‘ömr -64- [Ar] Ömür, hayat. 

 ʿö.  009b/12, 019b/10, 089a/9, 102b/11, 

116b/3, 121b/4, 148b/5 

 bād-ı ʿö.  102b/3 

 şarāb-ı ʿö.  111a/14 

 ʿö.+ den 133a/3 

 ʿö.+ dür 038a/12 

 bu bikr ü ʿö.+ dür 038a/14 

 ʿö.+ i 036b/3, 062a/5, 074b/4, 098a/15, 

101b/9, 105a/2, 109b/14, 111b/5,  

 124a/3, 133b/1 

 anuŋ ʿö.+ i 024a/3 

 bu ʿö.+ i 110a/13, 129a/5 

 ʿö.+ i ʿazìzi 111b/10 

 ʿö.+ i ʿazìzüm 085a/13 

 ʿö.+ i ʿazìzüŋ 087a/2 

 ʿö.+ i bisyār 122b/1, 124a/5 

 ʿö.+ i cāvìd 134a/2, 134a/10 

 ʿö.+ i cāvidāndur 058a/15 

 ʿö.+ i cāvidāni 055b/7 

 ʿö.+ i mülk-i lāyezālì 132a/14 

 ʿö.+ i şìrìn 109a/13 

 ʿö.+ i ʿubbādi 136a/9 

 ne ʿö.+ i var ki anuŋ pāyānı yoḳdur ne vaṣlı 

var ki anuŋ hicrānı yoḳdur 095a/8 

 devr-i ʿö.+ i zindegānì 087a/13 

 ʿö.+ in 133b/5 

 ʿö.+ iŋüŋ 113a/11 

 ʿö.+ ü 106b/9 

 ʿö.+ üm 084b/3, 085a/1, 085a/14, 110a/13, 

111a/3, 133a/2 

 ʿö.+ ün 102b/4 

 ʿö.+ üŋ 055a/9, 055b/11, 102b/4, 102b/8, 

102b/9, 106b/3, 109b/12, 124a/3 

 āḫir-i ʿö.+ üŋ 020b/7 

 ʿö.+ üŋ devri 111b/11 

 ʿö.+ üŋ güni 054a/12, 054a/14 

 ʿö.+ üŋ rāygānı 105a/3 

 ʿö.+ üŋüŋ pāyendeligi 094a/1 

ön -3- [Tr] Ön taraf, arkanın zıttı. 

 ö.+ inden 111a/12 
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 sulṭān ö.+ üŋde 074b/14 

 ö.+ üŋden 039b/11 

öncü -1- [Tr] Önder, kılavuz. 

 ö.+ den 134b/9 

öŋ -17- [Tr] Ön taraf, arkanın zıttı. 

 ö.  088a/8 

 ö. görmek 105a/14 

 ö.+ den 136a/1 

 ö.+ i hìç ü ṣoŋı hìç 060b/12 

 ö.+ ince 016a/10, 016a/11, 101b/2, 126a/6, 

126a/7 

 şeyḫüŋ ö.+ inde 133b/9 

 ö.+ iŋde 051b/8 

 ö.+ ümden 042a/13, 112a/1 

 ö.+ ünde 138a/6 

 ö.+ üŋde 113b/10 

 ö.+ üŋden 047a/2 

ört - -1- [Tr] Çeşitli amaçlarla bir nesnenin 

üstüne bir şey koymak. 

 ya tennūr olmış ol ö.- en ya semmūr 116b/12 

örümcek -1- [Tr] Örümcekler takımından 

eklemli hayvan. 

 ö.  082b/8 

öt - -3- [Tr] Bazı hayvanlar tarafından 

nağmeli ses çıkartmak.  

 ö.- er 074b/14, 075a/9, 075b/10 

ötle - -1- [Tr] Öğüt vermek. 

 ö.  049b/2 

öyle -1- [Tr] Ona benzer, onun gibi. 

 ö.  080b/2 

öz -96- [Tr]  Bir kişi veya kendisi, saf hali. 

 ö. kendüye 107a/8 

 ö. nefsüŋe 132b/2 

 ö.+ i 051a/4, 068b/6 

 ö.+ idür 086b/9, 097a/5 

 ö.+ inden 003a/9, 042b/4, 045b/14, 058a/8, 

070a/1, 070a/2, 070a/3, 076b/14, 076b/15, 077b/4, 

077b/5, 077b/8, 081a/12 

 ö.+ ine 012b/9, 018a/3, 096a/6, 119b/5 

 ö.+ ini 096b/2, 114a/5 

 ö.+ inüŋ ḳāmeti 110b/14 

 ö.+ iŋe 062b/5 

 ö.+ ümden 111b/1 

 ö.+ ünde 098b/6 

 ö.+ ünden 063a/6, 074b/10, 082b/2, 112a/7 

 ö.+ ündür 043a/4 

 ö.+ üŋ 006a/6, 031b/15, 039b/11, 046b/10, 

063a/2, 063b/2, 065b/8, 078b/14, 098b/7, 115b/3, 

119a/10 

 ö.+ üŋden 042a/3, 046b/7, 055a/3, 055a/12, 

055a/13, 057a/6, 057a/13, 057b/14, 061a/10,063a/6, 

065a/10, 075b/14, 078b/13, 086a/10, 086a/12, 092b/1, 

092b/3, 097a/6, 098a/13, 106b/7, 108b/3, 108b/4, 

108b/7, 112a/9, 124a/1, 131a/12, 132a/12 

 bir dem ö.+ üŋden 064b/1  

 ö.+ üŋdür 023b/1, 042a/4, 043a/4, 043a/5, 

046b/5, 054b/5, 056b/11, 075b/15 

 kendü ö.+ üŋdür 056b/10 

 ö.+ üŋe 114a/10, 114a/11, 115a/15, 128a/11 

 ö.+ üŋi 063a/4, 109a/15, 139b/8 

 ne hemdem var ö.+ üŋle demsāz ola ne 

maḥrem var aŋa söyler hem rāz 125b/2 
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 ol ö.+ üŋsüz 057a/6 

özge -23- [Tr] Başka, gayrı. 

 ö.  033a/9, 052a/10, 081b/3, 115b/1, 137a/9, 

138b/13, 139a/10, 148b/13 

 andan ö.  042b/2, 042b/3, 130b/15, 132b/7 

 cenāb-ı hestì-yi muṭlaḳdan ö.  004b/1 

 ḥaḳḳdan ö.  004b/1, 006b/9, 045b/11 

 senden ö.  010a/5, 086a/9, 135a/2 

 bu ö. ḳavmüŋ nevbetidür 087a/3 

 senüŋ yüzüŋden ö. yüz 003a/13 

ʿöẕr -3- [Ar] Yanlış, hatalı davranış 

karşısında duyulan his. 

 bir ḳurı ʿö.+ i lengi 089a/6 

 ʿö.+ i lengüm 119a/13 

 ʿö.+ üm 142b/3 

ʿöẕrḫˇāh -5- [Ar + Fa] Özür dileyen, özür 

bildirerek af isteyen. 

 ʿö.  140a/6, 143a/5 

 ʿö.+ um 136b/10, 137a/8 

 ʿö.+ umdur 140a/7 

-P- 

pā -8- [Fa] Ayak. 

 püşt ü p.  113a/10, 116b/6 

 püşt-i p.  017a/4, 045a/11 

 p. var ki 082b/9 

 ne p. vü ne ser 073b/2 

 dest ü p.+ dan 091b/13 

 p.+ yı gūyān-ı şikeste 082b/11 

pābürehne -1- [Fa] Yalın ayak. 

 p.  142b/15 

pādişāh -9- [Fa] Büyük hükümdar. 

 p.+ a 016b/15, 053a/13 

 p.+ ā  011a/1 

 bir p.+ a 114b/2 

 p.+ dur 114b/10 

 p.+ ı 028a/2, 098a/12 

 p.+ sun 124b/7 

 p.+ uŋ nìkḫˇāhı 126a/1 

pādişāhì -4- [Fa] Padişahla ilgili 

olan. 

 emìn-i sırr-ı genc-i p.  061b/1 

 genc-i dürr-i p.  012a/3 

 genc-i p.  086b/8 

 mecālisḫˇān-ı rāz-ı p.  011b/3 

pādşāh -5- [Fa] Hükümdar, melik. 

 p.  144b/10, 145a/4 

 iy p.  140b/15, 142a/13 

 ol p.  141a/4 

pāk -94- [Fa] Temiz; günahsız. 

 p.  009a/12, 019a/3, 028b/7, 037b/12, 

040b/6, 059b/4, 063b/12, 065a/14, 065b/3, 065b/14, 

066a/9, 071a/11, 109a/5, 109a/10, 109b/9, 114a/14, 

121a/1, 132a/10, 133a/8, 134a/7, 136a/4, 141b/10, 

147b/6 

 åenā-yi p.  009a/10 

 ʿālem-i p.  076a/4 

 ʿaşḳ-ı p.  143b/11 

 bir cevher-i p.  069a/10 

 cān-ı pāk ü ḳālıb-ı p.  136a/3 
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 cenāb-ı p.  009a/10 

 çāryār-ı p.  021a/3 

 iy p.  005b/13 

 fıṭrat-ı p.  099a/3 

 ol çeşm-i p.  142b/15 

 ol ḥażret-i p.  127a/7 

 ol p.  068a/10 

 ṣāfì vü p.  037b/2 

 ṭāʿat-ı p.  127a/8 

 zinde ü p.  062b/7 

 p. eyle 112a/13, 141b/9 

 p. eylesen 050a/6 

 p. it 026b/11, 042b/6, 072b/3 

 p. ol 004a/10, 065a/11, 065b/8, 118a/5 

 p. ola 065b/11 

 p. olasun 132a/9 

 p. olmaḳ 066a/1 

 p. olmaḳdurur 147b/4 

 p. olmayınca 004a/10 

 p. olmış 065b/7 

 p. olup 065b/13, 134b/13 

 p. olur 004a/9, 004a/10, 009b/6, 065a/15, 

101b/10, 145a/10, 147b/5 

 külli p. olur 042b/5 

 p. olursaŋ 005a/6 

 p. olursun 065a/12 

 çe p. u çe ḫāk 037b/2 

 p. u ger 103b/8 

 p. ū mücellì 038a/10 

 p. u münezzehdür 006b/3 

 p. u ṣāfı 124b/6 

 cān-ı p. ü ḳālıb-ı pāk 136a/3 

 p. ü mücerred 062a/13 

 p. ü pürnūr 061b/4, 076b/14 

 p.+ a 065b/13, 065b/14 

 ẕāt-ı p.+ a 065b/14 

 bu sırr-ı p.+ e 004a/9 

 ḫāk-i p.+ e 015b/6 

 ol p.+ e 009b/8 

 ẕāt-ı p.+ e 004a/11, 006b/3, 065a/5 

 hezārān-ı cān-ı p.+ ı nāmdārān 124a/14 

 kāʿinātuŋ ẕāt-ı p.+i  040b/5 

 p.+ i ṣaḥrā 125b/1 

 p.+ i 009a/12 

 ol deryā-yı p.+ i 009b/7 

 p.+ i pürnūr 039a/14, 070a/1 

 ẕāt-ı p.+i  009a/12 

pākì -2- [Fa] Temizlik, arılık. 

 p.  132a/9 

 p. ol 099b/3 

pākìze -1- [Fa] Temiz, lekesiz. 

 zeyrek ü p.  087b/9 

pāklik -1- [Fa + Tr] Temiz olan. 

 p.+ de 130b/10 

pālūde -3- [Fa] Palamut. 

 p.  061b/12, 061b/14 

 p.+ sin 061b/12 
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pāmāl -3- [Fa] Ayak altında kalmış, 

çiğnenmiş. 

 p. eylemeŋüz 102a/3 

 p. ḳıldum 109a/15 

 p.+ i ḫāk 136a/3 

pāre -11- [Fa] Parça. 

 p.  031a/5, 058a/13, 103b/7 

 bir p.  009a/11, 049a/5, 072a/8 

 pāre p.  125b/5 

 bir p. etden 051a/3 

 p. pāre 125b/5 

 iy p.+ i ḫāk 127a/7 

 p.+ i ḫūn 099a/4 

parsā -1- [Fa] Sofu, dine bağlı kimse. 

 bir p.+ dan 120b/5 

pārsì -1- [Fa] Farsça. 

 p.+ dur 066b/4 

pāsbān -1- [Fa] Gece bekçisi. 

 aṣḥāb-ı kehfüŋ p.+ ı 091b/14 

pāy -10- [Fa] Ayak. 

 bu dest ü ser ü p.  105a/10 

 p. ile farḳ 082b/3 

 p.+ ı 088b/2, 138a/14 

 bir p.+ ı 092a/9 

 bìser ü p.+ ı 125a/12 

 p.+ ı bestüm 066b/14 

 p.+ ı dāra 006b/11 

 p.+ ı ʿışḳuŋ 125b/14 

 ḫāk-i p.+ i 132a/9 

pāyān -12- [Fa] Son, nihayet. 

 p.  026a/11, 030b/13, 095b/4 

 bìḥadd ü p.  092b/4 

 ḥadd ü p.  003b/2 

 ne ser peydā ne p.  086b/3 

 p.+ ı 084a/3, 085a/6, 087a/14, 102b/4 

 anuŋ p.+ ı 107a/11 

 ne ʿ ömri var ki anuŋ p.+ ı yoḳdur ne vaṣlı var 

ki anuŋ hicrānı yoḳdur 095a/8 

pāydār -8- [Fa] Kalıcı, devamlı, sabit. 

 p. ol 006b/11, 058a/14 

 p.+ a 006b/11, 058a/14 

 p.+ gil  050a/2, 125a/11 

 p.+ ı 089a/9 

pāyende -2- [Fa] Yerinde duran. 

 p.  016a/3, 076b/3 

pāyendelik -2- [Fa + Tr] Süreklilik, 

kalıcılık. 

 p.+ dür 076b/2 

 ʿömrüŋüŋ p.+ i 094a/1 

pāymāl -3- [Fa] Ayak altında kalmış, 

çiğnenmiş. 

 p.  044b/11 

 p. ol 132b/12 

 çarḫuŋ p.+ ı 107b/12 

pāytāfarḳ -2- [Fa] Ayaktan başa 

kadar. 

 p.  049a/1, 104b/10 

peder -2- [Fa] Baba. 

 p.  136b/9 
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 p.+ den 136b/1 

pedìd -1- [Fa] Görünür, açık, belli. 

 p.  144b/3 

pehlevānlıḳ -1- [Fa + Tr] Pehlivanlık, 

savaşçılık, yiğitlik. 

 p.  129a/10 

pelās -4- [Fa] Eski kilim, keçe, aba. 

 p.  140b/12 

 p.+ ı 072b/10, 073a/1, 112b/1 

penāh -11- [Fa] Sığınma, sığınacak yer. 

 p.+ ı 003a/10, 014b/11, 086b/8, 092a/7, 

126a/1 

 cümlenüŋ püşt ü p.+ ı 115b/12 

 iy ʿālemlerüŋ püşt ü p.+ ı 059a/7 

 ol cānuŋ p.+ ı 123a/8 

 p.+ ıŋ 123a/10 

 p.+ um 137a/8 

 p.+ uŋ 134a/1 

penbe -1- [Fa] Pembe renk. 

 p.  072a/3 

penç -2- [Fa] Beş. 

 çār ū p.+ e 112a/3 

 p.+ ümi 135a/7 

pençāh -1- [Fa] Elli sayısı. 

 p.+ a 109b/14 

pend -10- [Fa] Öğüt, nasihat. 

 p.  139a/10 

 bir p.  136b/5 

 bu p.  076a/1, 132b/10 

 nuṣḥ ile p.  020b/5 

 işbu p.+ e 020b/11 

 bu p.+ i 132b/2 

 p.+ in 130a/2 

 p.+ üŋ 099b/15 

 bu p.+ üŋ 103b/13 

per -17- [Fa] Kanat. 

 p.  019a/14, 023b/3, 040b/13, 041b/11, 

098b/10 

 bāl ü p.  Kol ve kanat. 082a/7 

 p. ol 017a/2 

 p. ü bāl 057a/1, 075b/7, 085b/6 

 p. ü bālin 082a/6 

 p. ü bālüm 016b/4 

 ne p.+ üŋ var ne bālüŋ 098b/3 

 ne p. var ki 082b/9 

 bāl u p.+ den 016b/9 

 her p.+ inde 094a/13 

 p.+ lerinden 075a/10 

perdāḫ -1- [Fa] Cila ve parlaklık. 

 p. u dūd 143a/1 

perdār -1- [Fa] Darağacına çekilmiş, asılmış. 

 kār-ı p.  118b/8 

perde -81- [Fa] Kapı, pencere gibi yerlere 

asılan örtü. 

 p.  002b/5, 026a/10, 026b/3, 030a/5, 

030a/12, 030a/13, 030a/15, 033b/2, 033b/5, 033b/6, 

033b/11, 038b/10, 039b/15, 043a/8, 043a/9, 047b/14, 

048b/4, 057a/8, 057a/12, 063a/5, 063b/3, 064b/8, 

068b/10, 068b/12, 076a/8, 077a/13, 080b/13, 081a/9, 

093a/2, 100b/5, 112a/1, 113b/10, 113b/11, 132a/3 
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 bir p.  082a/8 

 bu p.  016b/14, 043a/7 

 derd ile p.  097b/14 

 her p.  081b/7, 094a/15 

 ol p. sāzuŋ 033b/11 

 p.+ den 027a/4, 032b/10, 043a/7, 057b/8, 

057b/9, 065a/1, 068b/14 

 bu p.+ den 030a/1 

 p.+ dür 051b/8 

 p.+ i esrāra 081b/12 

 p.+ i pindār 005b/15 

 p.+ ler 033b/1 

 p.+ lerden 030a/4, 057b/8 

 bu p.+ lerden 076a/6 

 ya geç bu p.+ lerden yāḫūd epsem 097a/7 

 p.+ lerdür 112b/6 

 bu p.+ lerdür 030a/4 

 her p.+ nüŋ 060a/14 

 her p.+ nüŋ bir rengi 060a/10 

 ol p.+ nüŋ perverdesidür 033b/7, 043a/6, 

132a/4 

 varlıḳ p.+ si 035a/2, 057b/10 

 p.+ sidür 043a/6 

 bu perdesāzuŋ p.+ sidür 033b/7 

 bu sāzuŋ p.+ sidür 060a/11 

 ḥaḳḳuŋ p.+ sidür 026b/2, 030a/3 

 sāz u maʿnì p.+ sidür 132a/4 

 p.+ sin 019a/1 

 p.+ sinden 132a/5, 132a/6 

 ṭabìʿat p.+ sinden 040a/1 

 ol p.+ ye 045a/5 

perdebāz -4- [Fa] Perde oynayan. 

 p.  142b/6 

 pürḫayāl ū p. ol 091a/4 

 p.+ ı kūy-ı maʿnì 025a/6 

 p.+ i 132a/7 

perdedār -1- [Fa] Perdeci, eskiden 

büyük bir kimsenin kapısında bekleyen ve içeri 

gireceklere kapı perdesini açan kimse, kapıcı. 

 p. ol 001b/9 

perdelik -1- [Fa + Tr] Perde olmak, engel 

olmak. 

 p.+ den 068b/13 

perdesāz -7- [Fa] Perde yapan, perde 

hazırlayan. 

 p. ol 091a/4 

 p.+ i 132a/7 

 p.+ u 060a/12 

 p.+ uŋ 060a/13 

 ol p.+ uŋ 060a/13 

 bu p.+ uŋ perdesidür 033b/7 

perdesüz -3- [Fa + Tr] Utanmaz, hayâsız. 

 p.  043a/10 

 p.+ dür 132a/3 

perende -1- [Fa] Uçucu, uçan. 

 p.  109b/12 

perest -5- [Fa] ‘Tapan, tapınan’ anlamlarıyla 

birleşik kelimeler yapar. 

 p.  141a/10, 142a/5 
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 p.+ i 142a/5 

pergār -3- [Fa] Pergel. 

 p.  094b/8 

 p. ola 081b/8 

 p.+ ı ḳudret 107b/8 

pergārveş -1- [Fa] Pergel gibi. 

 p.  029b/6 

perküşā -1- [Fa] Kanat açan, uçan. 

 bir p. + de 094a/13 

perhìz -2- [Fa] Dinin yasak ettiği şeylerden 

sakınma, kendini tutma, nefsine hâkim olup haramdan 

uzak durma. 

 p.  133b/2, 138a/2 

perì -6- [Fa] Tabiat üstü güçleri olduğuna 

inanılan hayal ürünü varlık. 

 p.  038b/10 

 bir p.  138b/1 

 ne dìv ü ne p. ne merdüm 073a/15 

 p. vü ḥūr u insān u melekde 073a/7 

 dìv ü p.+ den 108a/14 

 p.+ dür 035a/1 

perìşān -3- [Fa] Dağınık, düzensiz. 

 p.  113b/8 

 p. oldılar 140b/9 

 p. olduğınca 078b/14 

perrān -1- [Fa] Uçan, uçucu. 

 p.  046a/12 

pertev -11- [Fa] Işık, parlaklık. 

 p.  013b/11 

 p. ider 031b/13 

 p.+ i ḫūrşìd 067b/14 

 p.+ i ḫūrşìd-i raḫşān 068a/1 

 p.+ i sırr-ı ilāhì 026b/11 

 ṣıfātuŋ p.+ idür 015b/10 

 p.+ inden 010a/14 

 bu nūruŋ p.+ inden 016b/11 

 bu şemʿüŋ p.+ inden 027b/10 

 cemālüŋ p.+ inden 137a/1 

 serveşin p.+ inden 148a/12 

pertevẕāt -1- [Fa + Ar] Aydınlık kişi, 

ışık saçan kimse. 

 p.  108a/5 

pervā -1- [Fa] Korku. 

 ne pervāne ne p.  027b/9 

pervāne -9- [Fa] Geceleri ışık etrafında 

dönerek uçan küçük kelebek. 

 p.  027b/10, 041b/2, 041b/4, 046b/2, 082a/6 

 ol p.  041b/7 

 ne p. ne pervā 027b/9 

 p.+ de 127a/3 

 p.+ ler 041b/11 

pervānegirdār -1- [Fa] Pervāne davranışlı 

kimse. 

 p.  021b/9 

pervāneveş -2- [Fa] Pervāne gibi. 

 p.  025b/4, 085b/6 

pervāz -5- [Fa] Uçma, uçuş. 

 p.  008b/1, 024b/8, 076a/7 

 p. eyle 047b/1 
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 gehì ḫān şehbāzı ḳıldı p. gehì ḳānūn ʿışḳa 

oldı demsāz 083a/5 

perverde -8- [Fa] Beslenmiş, terbiye edilip 

yetiştirilmiş, büyütülmüş. 

 p. 030a/8, 043a/9 

 p.+ sidür 026b/2, 030a/3 

 ol perdenüŋ p.+ sidür 033b/7, 043a/6, 132a/4 

 p.+ sinden 132a/5 

perverdgār -3- [Fa] Besleyici, terbiye 

edici: Allah. 

 p.+ ā  011a/2, 034a/2 

 p.+ uŋ 121a/15 

perveriş -1- [Fa] Besleyiş, besleme. 

 p.+ de 030b/6 

pervìn -1- [Fa] Ülker yıldızı, Süreyya. 

 bir ḫūşe-i p.  014b/13 

pes -11- [Fa] Art, arka, geri. 

 p.  020b/6, 037b/12, 087b/2, 091b/12, 

120a/9, 142a/7, 142b/9, 145a/5, 147b/9, 148a/2 

 p. ü fütāde 019a/4 

pest -2- [Fa] Alçak, aşağı. 

 p.  001b/5, 136a/10 

pestì -1- [Fa] Alçaklık, adilik. 

 p.  056a/5 

peşìmān -6- [Fa] Pişman. 

 p.  075b/4 

 p. ol 139b/10 

 p. olısarsun 130a/9 

 p. olmışam 139b/11 

 p.+ dur 089a/2, 123b/12 

peşşe -9- [Fa] Sivrisinek. 

 p.  046a/3, 046a/12, 046a/13 

 bir p.  046a/4 

 bu p.+ de 046a/14 

 p.+ den 006a/5, 046b/5, 055b/1, 131a/1 

pey -1- [Fa] İz, işaret. 

 p.+ ince 044b/8 

peyām -1- [Fa] Haber, başkasından alınan 

bilgi. 

 p.+ ı 075a/2 

peydā -18- [Fa] Açıkta ve meydanda olan. 

 p.  077b/9, 077b/15, 078a/1, 078a/6, 

078a/10, 118a/2, 142b/14 

 eger pinhān ū ger p.  077b/12 

 emvāc-ı p.  068b/6 

 ne pinhānsun ne p.  065a/3 

 ne ser p. ne pāyān 086b/3 

 p. ola 056a/4 

 p. olam 092b/5 

 p. olup 086a/7 

 p. olur 039a/7, 108a/8 

 ne ten p. vü ne cān 086b/3 

 p. vü pinhān 092b/4 

peyember -1- [Fa] Haber getiren, 

peygamber. 

 püserʿamm-i p.  022b/13 

peyġāmber -2- [Fa] Allah tarafından 

bildirmekle görevlendirilmiş kimse. 

 ḥaḳḳ ile p.+ isün 014b/2 

 p.+ üŋ 042a/9 
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peykān -2- [Fa] Okun ucundaki sivri demir. 

 p.  023a/8 

 p.+ ı 100b/5 

peyvend -4- [Fa] Ulaşma, varma. 

 p.  115b/1, 130b/15, 132b/10 

 p.+ e  076b/4 

peyvest -7- [Fa] ‘Ulaşma, kavuşma’ 

anlamlarıyla birleşik kelime yapar. 

 p.  063b/8 

 p. ide 090b/11 

 gehì ġamdest ile hemdest olurdı gehì şikest 

ü geh p. olurdı 015a/2 

 p.+ i 130b/5 

 p.+ in 089b/10 

 p.+ iŋ 106a/4 

 p.+ üŋ 046a/9 

peyveste -7- [Fa] Ulaşmış, bitişik. 

 p.  029b/3, 043b/10, 047a/12, 050a/3, 

054a/4, 063a/11, 063a/12 

pìç -5- [Fa] Büklüm, kıvrım, dolaşık. 

 p.  091b/11, 099a/12 

 iy dil-i p.  100a/15 

 p.+ e 140a/3 

 p.+ i 035a/7 

pìçāpìç -1- [Fa] Pek dolaşık, karmakarışık, 

kıvrım kıvrım. 

 p.  040a/15 

pìçderpìç -3- [Fa] Dolaşık, karışık, 

karmakarışık. 

 p.  085a/8, 117b/7 

 ṭılsım-ı p.  060a/7 

pìh -9- [Fa] İç yağı. 

p. 106a/14 

pìl -9- [Fa] Fil. 

 p.  048a/7, 079a/14, 101a/7, 131a/1 

 gerek p. ol gerekse pìlgìri 101a/2 

 p. olursaŋ 006a/5 

 p.+ e 127b/9 

 p.+ i mest ü şìr-i ġarrān 125a/8 

pilāv -1- [Fa] Pirinçten yapılan meşhur 

yemek. 

 p.+ a 120b/12 

pìlgìr -1- [Fa] Fil zapteden. 

 gerek pìl ol gerekse p.+ i 101a/2 

pindār -8- [Fa] Sanma, sanış. 

 p. 078a/11 

 bu vehm u p.  054b/14 

 perde-i p.  005b/15 

 vehm ū p.  047a/2 

 vehm ü p.  056a/7 

 vehm-i p.  080a/8 

 p. oldı 081a/6 

 p.+ ı 081a/6 

pìnedūz -1- [Fa] Eskici, ayakkabı tamir eden, 

yamacı. 

 ḥabìb-i p.+ a 046b/15 

pinhān -20- [Fa] Gizli. 

 p.  003b/12, 020a/13, 020a/14, 039a/7, 

039b/14, 048a/9, 068b/6, 077b/15, 078a/6, 092b/5, 

135b/2 
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 genc-i p.  039a/8, 039b/2 

 peydā vü p.  092b/4 

 p. ol 069a/4 

 p. olam 092b/5 

 p. olurdı 068b/8 

 eger p. ū ger peydā 077b/12 

 p.+ sun 003b/14 

 ne p.+ sun ne peydā 065a/3 

pìr -46- [Fa] Yaşlı, ihtiyar kimse. 

 p.  030a/5, 068a/11, 073b/1, 109a/8, 109b/1, 

109b/7, 110b/11, 138a/7 

 bir p.  135a/3 

 bu p.  121a/1 

 gehì āb u gehì ḫūn u gehì şìr gehì gözüŋ 

gehì bernā gehì p.  030a/10 

 iy firdevsì-i p.  133b/14 

 ol bìdār p.  138a/7 

 ol p.  068a/10 

 rūbeh-i p.  129b/4 

 ṭūsì-i p.  133b/14 

 p. olan 109b/6 

 p. olınca 030a/5 

 p. olup 110b/10 

 p. pürnūr 081a/15 

 bārgāh-ı p. ü bārı 040b/11 

 ol p. zinde 042a/6 

 bir p.+ e 134a/14 

 p.+ em 085b/1 

 bir p.+ i 128b/15 

 bir p.+ i āgāh 105b/8 

 ol p.+ i āgāh 105b/11 

 p.+ i ʿāḳıl 129b/3 

 ol ʿazìz-i p.+ i bìdār 092b/6 

 p.+ i bisṭām 041a/2 

 iy p.+ i dilfürūz 124a/9 

 gehì sulṭān-ı dìn geh p.+ i ḫammār gehì 

murdār-ı mey geh merd-i esrār 030a/11 

 p.+ i ḫaste 093b/5 

 bir p.+ i ḫaste 085b/4 

 iy p.+ i ḫıredmend 136b/5 

 ol p.+ i hindū 080b/2 

 iy p.+ i ḫìre 109b/5 

 bir p.+ i kāmil 124a/6 

 p.+ i mestūr 081a/15 

 ol iki p.+ i nātüvāna 136b/12 

 bir p.+ i pürnūr 120b/15 

 ʿazìz ü p.+ i rehber 133b/9 

 bir p.+ i süst ü nātüvānı 110b/13 

 p.+ üŋ 110b/14 

 ol iki p.+ üŋ 136b/11 

pìrāye -3- [Fa] Süs. 

 p.  001b/12, 067b/6 

 p. eyler 001b/11 

pìrehen -3- [Fa] Gömlek. 

 p.  101a/9 

 bir p.  037a/11 

 p.+ den 013b/7 

pìrlik -1- [Fa + Tr] Yaşlılık. 
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 p.+ den 110b/8 

pìrūze -2- [Fa] Firȗze, mavi renkli ve değerli 

bir süs taşı. 

 bu p.  015b/8 

 iy ṣūfì-i p.  029b/7 

pis -1- [Kökü bulunamamıştır] Kirli. 

 p.  132b/7 

piste -1- [Fa] Fıstık. 

 p. 101a/15 

pister -2- [Fa] Yatak, döşek. 

 p.  089b/12, 122a/1 

pìş -2- [Fa] Ön, ön taraf. 

 p.  123b/1 

 p. u ger 025a/3 

pìşe -6- [Fa] Sanat, meslek. 

 p.  064a/15, 098a/1, 098a/3, 098a/5, 100a/13 

 p. ḳıl 132b/13 

pìşekār -1- [Fa] Sanatkar, oyuncu. 

 p.+ e 098a/5 

pìşkeş -1- [Fa] Hediye, armağan. 

 p.+ i cān 127a/13 

pişrev -1- [Fa] Önden giden. 

 p.  084a/12 

pìşvālıḳ -1- [Fa + Tr] Başkanlık, reislik. 

 p.  014b/4 

piyāde -6- [Fa] Yaya. 

 p.  019b/1, 036b/5, 072a/4, 072a/6, 080b/6 

 bir p.  080a/2 

piyāle -1- [Fa] Kadeh, şarap kadehi. 

 p.  109b/6 

piyāz -1- [Fa] Soğan. 

 p.+ ı 080b/9 

post -20- [Fa] Tüylü hayvan derisi. 

 p.  040a/8, 052b/3, 063b/4, 064a/1, 080a/3, 

108a/10, 111b/13 

 āb u gil ū ḫūn u reg-i p.  006b/2 

 her p.  050a/8 

 maġz ile p.  063b/7 

 maġz-ı her p.  054b/5 

 p.+ lardan 030b/1, 054b/5, 063b/7, 112b/6 

 p.+ sun 063b/4 

 p.+ uŋdur 117b/1 

2. Makam, mevki. 

 p.  030a/4, 030b/1, 112b/6 

pūd -1- [Fa] Dokumada enine atılan iplik, 

argaç. 

 y. u tārı 004a/8 

puḫte -1- [Fa] Olgun, kâmil; pişmiş. 

 p.  128b/8 

pūl -1- [Fa] Para. 

 bir p.+ a 112b/13 

pūlād -1- [Fa] Çelik. 

 sindān-ı p.  101a/6 

pūşende -2- [Fa] Örtücü, örten. 

 ne cāme p. ne ʿüryān 067b/14 

 p.+ den 067b/15 

pūşiş -1- [Fa] Örtü, örtecek şey. 

 zād-ı p.  069b/5 
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put -4- [Fa] İlkel toplumlarda gücü 

olduğuna inanılan ve tapınılan nesne. 

 p.+ dur 108b/7, 132b/14 

 p.+ uŋ 114a/12 

p.+ uŋdur 132b/14 

putḫāne -1- [Fa] Putların bulunduğu tapınak. 

 gehì rind olmışam meyḫānelerde gehì 

mūġāneser p.+ lerde 082b/10 

pūyān -3- [Fa] Koşan. 

 p.  080a/14, 082b/9, 118a/7  

pücc -1- [Ar] Kuş yavrusu. 

 p.+ i sìmurġ-ı lāhūt 047a/13 

püf -1- [Fa] Bir şeyi söndürmek için 

dudaklar büzülerek çıkarılan nefes. 

 p. idüp 099a/2 

pür -21- [Fa] Dolu. 

 p.  031b/6, 042a/5, 048b/11, 069a/6, 084b/2, 

104b/3, 105a/8, 106b/9,  

 108a/3, 134b/2 

 p. eyle 027a/9, 031b/2 

 p. eyler 024b/1, 101b/7 

 gehì dür gösterirsün gehì ḫālì gehì p. 

gösterirsün 025a/9 

 p. olmış 049a/10 

 p. ṣadā 143a/15 

 p.+ dür 023a/7, 039b/14, 101a/15 

 p.+ i aḫker 094b/9 

pürārzū -1- [Fa + Ar] İstek, arzu dolu. 

 p. vü ḫākberser 110b/4 

pürāteş -2- [Fa] Ateş dolu. 

 p.  088b/14, 095a/11 

pürʿazim -1- [Fa] Çok azimli. 

 p.  140a/6 

pürbād -2- [Fa] Çok rüzgarlı. 

 p.  036b/6 

 bu ṭabl-ı p.  036b/9 

pürcūş -2- [Fa] Coşku dolu. 

gehì zāhidleyin seccāde berdūş gehì deryā ṣıfat 

ʿışḳile p.  082b/13 

 p. olasun 106a/2 

pürçemen -1- [Fa] Çok yeşillik yer. 

 p.+ dür 101a/11 

pürdaḫte -1- [Fa] Çok bilen. 

 p.  128b/8 

pürdāne -1- [Fa] Çok fazla, çok tane. 

 p. eyler 117a/8 

pürderd -2- [Fa] Çok dertli. 

 p.  086a/7 

 pürsūz ve p.  131b/10 

pürdil -2- [Fa] Yürekli, cesur. 

 p.+ e 091a/4 

 p.+ i derd 101a/10 

pürdürr -1- [Fa + Ar] İnci dolu. 

 deryā-yı p.+ i ilāhì 048a/12 

püresrār -2- [Fa + Ar] Esrarlı, sırlarla dolu. 

 p. olursun 026a/5 

 baḥr-ı p.+ ı kāmil 132b/8 

püreşk -1- [Fa] Gözyaşı dolu. 

 p.+ i ḫūndur 091b/8 



903 

 

pürferişte -2- [Fa] Çok güzel ve iyi 

huylu. 

 p.  039b/13, 133b/11 

pürfesāne -1- [Fa] Efsanelerle dolu. 

 deyr-i p.  087a/11 

pürġām -3- [Fa + Ar] Gam dolu, çok gamlı. 

 p.  105b/12, 121a/11 

 ol mecnūn-ı p.  088b/10 

pürḥasret -1- [Fa + Ar] Hasretle dolu, 

özlem dolu. 

 p. ü dest-i tehìdür 134b/1 

pürḫaṭar -1- [Fa + Ar] Tehlikelerle dolu, çok 

tehlikeli. 

 rāh-ı p.+ dur 068a/3 

pürḫayāl -1- [Fa + Ar] Hayal dolu. 

 p. ū perdebāz ol 091a/4 

pürḥubub -1- [Fa + Ar] Su 

kabarcıklarıyla dolu. 

 p.+ dur 083b/6 

pürḫūn -6- [Fa] Kan içinde. 

 p.  053b/3, 064b/2, 142b/15 

 cām-ı p.  126b/1 

 ol baḥr-ı p.  036a/4 

 p. u dil 115a/1 

pürkìne -1- [Fa] Düşmanlık ve gazap dolu. 

 p.  107b/13 

pürmevc -1- [Fa + Ar] Çok dalgalı. 

 p.+ i esrār 017a/15 

pürnem -2- [Fa] Çok nemli. 

 p.  031a/5 

 p.+ dür 086a/4 

pürniyāz -1- [Fa] Çok dua etmek, yalvarmak. 

 merd-i p. ol aŋa 133b/2 

pürnūr -23- [Fa + Ar] Nur dolu, nur içinde, 

aydınlık, nurlu. 

 p.  014b/12, 031a/14, 036a/11, 047a/7, 

066a/9, 123b/4 

 bir pìr-i p.  120b/15 

 dil-i p. 050b/12 

 ḳarìn-i ʿālem-i p.  055b/12 

 pāk ü p.  061b/4, 076b/14 

 pāk-i p.  039a/14, 070a/1 

 pìr p.  081a/15 

 p. ola 108b/15, 135b/1 

 dil-i p. olasun 128a/1 

 p. olurdı 014b/14 

 p. olursun 057b/5 

 ḳarìn-i ʿālem-i p. olursun 081a/8 

 dil-i p. u göŋli sādelerden 072a/10 

 p.+ am 098b/13 

 p.+ dur 144b/9 

pürṣadā -1- [Fa + Ar] Sesi çok olan. 

p.  143a/15 

pürṣafā -1- [Fa + Ar] Huzur dolu, çok rahat. 

 tenüm pürşevḳ ü cānum p.+ dur 009b/13 

pürsāġar -1- [Fa] Çok kadeh, kadehlerle dolu. 

 p.  027a/7 

pürsāz -1- [Fa] Çok çalgılı. 

 pürsūz ü p.  095a/13 
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pürsevdā -1- [Fa + Ar] Çok hevesli, 

aşırı istek. 

 p.  084a/1 

pürsūd -1- [Fa] Çok faydalı, çok karlı. 

 p.  126b/11 

pürsūz -2- [Fa] Çok yanık. 

 p. ü pürsāz 095a/13 

 p. ve pürderd 131b/10 

pürşevḳ -1- [Fa + Ar] Çok şevkli, çok 

heyecanlı. 

 tenüm p. ü cānum pürṣafādur 009b/13 

pürtāb -1- [Fa] Çok sıcak. 

 p.  124a/13 

pürteft -1- [Fa] Çok sıcak. 

 p. 124a/13 

pürümìd -1- [Fa] Çok umutlu, ümit 

dolu. 

 p.+ em 134b/3 

pürz -1- [Fa] Kumaş havı. 

 p.+ i engüşt 095a/10 

pürzaḥmet -1- [Fa + Ar] Çok zor, 

sıkıntı dolu. 

 p.  014a/6 

pürzehr -1- [Fa] Çok zehirli. 

 cām-ı p. eyleyüp 027b/5 

pürzer -2- [Fa] Altın dolu. 

 p.  031b/6 

 p.+ dür 031b/8 

püser -1- [Fa] Erkek evlât, oğul. 

 iy p.  073b/2 

püserʿamm -1- [Fa + Ar] Amca oğlu, 

amca çocuğu. 

 p.+ i peyember 022b/13 

püşt -15- [Fa] Arka, sırt. 

 p. ü pā 113a/10, 116b/6 

 cümlenüŋ p. ü penāhı 115b/12 

 iy ʿālemlerüŋ p. ü penāhı 059a/7 

 çarḫuŋ p.+ i 083b/4 

 p.+ i āyìne 037a/14, 037b/1, 037b/3 

 p.+ i deste 054a/4 

 p.+ i gerdūn 124b/11 

 p.+ i ḫamdur 110b/7 

 p.+ i pā 017a/4, 045a/11 

 p.+ ü 128b/9 

 p.+ üŋde 128b/9 

püşte -1- [Fa] Yığın, tepe. 

 p.  124b/14 

-R- 

rabb -5- [Ar] Bütün mahlukatı yetiştiren, 

kayıran, besleyen, terbiye eden Allah. 

 r.  137b/11 

 r.+ ı rezzāḳ 120a/11 

 r.+ i ʿizzet 018b/6 

 r.+ i raḥmānā 034a/3 

 r.+ ā  011a/3 

rabbānì -2- [Ar] Rab’la ilgili. 

 feyz-i r.  047a/3 

 nūr-ı r.  017a/11 

rabbenā -1- [Ar] Allah. 
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 r.  141b/4 

rabbüʿlʿālemìn -2- [Ar] Alemlerin Rabbi. 

 emìn-i vaḥy-i r.+ sün  014a/12 

 emìn-i vaḥy-i r.+ üm 016b/6 

rabbüʿlfelaḳ nasḫ i. nāsì  -1- [Ar] “De ki: 

Ben, karanlığı yarıp ışıtan Rabb’e sığınırım.” (Felâk, 

113/1). “De ki: Cinden olsun, insandan olsun, bu çeşit 

kişilerin şerrinden.” (Nâs, 114/1). 

 r.  007a/14 

rābiʿ -1- [Ar] Dördüncü. 

 r.+ i aṣḥāb-ı kehfem 019b/9 

rāġ -2- [Fa] Dağ eteği. 

 bāġ u r.+ a 098a/11 

 r.+ ı 097b/3 

raġbet -6- [Ar] İstek, arzu. 

 r.  006b/4, 064b/12, 076b/5 

 ḫāb-ı r.  076b/5 

 r.+ i aṣl 055a/3 

rāġıb -1- [Ar] İstekli, isteyen. 

 r.  029a/14 

rāh -53- [Fa] Yol. 

 r.  007b/1, 008a/15, 009a/3, 016b/1, 050b/1, 

054b/11, 055b/3, 063a/6, 086a/12, 086b/2, 091b/15, 

105a/6, 140a/6 

 bir ḳadem r.  050b/9 

 bir merd-i r.  050b/12 

 bir r.  003b/10, 026b/1, 082a/8 

 ḫāk-i r.  100b/14, 116a/1 

 kemāl-i sālik-i r.  067a/14 

 merd-i r.  091b/15 

 niçe r.  085b/8 

 ol dìvāne-i r.  090b/8 

 şìr-i merdān-ı ser-i r.  048b/5 

 ḫāk-i r. ol 126b/14 

 işbu r.+ a 053a/13 

 merd-i r.+ a 067b/5 

 o ḫāk-i r.+ a 020a/7 

 şāh-ı r.+ a 036b/14 

 r.+ ı 084a/3 

 ʿazm-i r.+ ı 092a/7 

 ol r.+ ı 082a/1 

 ṱoġrı r.+ ı 115b/12 

 r.+ ı bìkerāndur 066a/5 

 ol r.+ ı dırāza 007b/3 

 bir merd-i r.+ ı dìn ulusı 090a/2 

 r.+ ı dìne 108b/7 

 r.+ ı hüdādan 020a/9 

 r.+ ı kārbānda 053b/12 

 r.+ ı kūy-ı cān 108a/9 

 r.+ ı mesdūd 046b/13 

 r.+ ı mevlā 054b/12 

 r.+ ı muṣṭafādan 040b/1 

 fedā-yı r.+ ı müşti ḫāk-i ġamnāk 127a/8 

 zihì menzil zihì r.+ ı ḫaṭarnāk 135b/5 

 r.+ ı pürḫaṭardur 068a/3 

 merd-i r.+ un 044b/7 

 r.+ uŋ 066a/4 

 bir merd-i r.+ uŋ 045a/9 
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 bir r.+ uŋ 030a/2 

 bu r.+ uŋ 092a/15 

rāḥ -2- [Ar] Şarap. 

 r.  023b/4 

 r.+ ı reyḥān 074b/8 

rāḥat -6- [Ar] İnsanda sıkıntı olmama 

durumu.  

 r.  008b/2, 051a/14, 078b/1, 128a/7 

 r. ola 135a/13 

 r. u kār u bārun 108b/12 

rāhāzāde -1- [Fa] Yolu özgür olan. 

 bir merd-i r.+ lerden 072a/10 

rāh-bìn -1- [Fa] Yolu gören. 

 çeşm-i r. 144b/11 

raḥìmā -3- [Ar] Merhametli, esirgeyen, 

koruyan. 

 r.  011a/3, 034a/3, 145b/11 

raḥm -4- [Ar] 1. Döl yatağı. 

 r.  103b/3 

 r.+ e 030a/8 

2. Acıma, esirgeme, koruma. 

 r. ide 107b/1 

 r. itme 051b/13 

raḥmān -6- [Ar] Kafir/mümin ayrımı 

yapmadan yarattığı bütün varlıklara merhamet eden 

Allah. 

 r.  145b/12 

 kān-ı r.  117a/2 

 ḳurb-ı r.  013b/6, 016b/13 

 nūr-ı r.  038b/1 

 rabbi r.+ a  034a/3 

raḥmet -17- [Ar] Allah’ın merhameti. 

 r.  008a/1, 074a/10, 123a/7, 134a/4, 141a/5 

 deryā-yı r.  019a/9 

 r. ṣuyıyla 141b/9 

 baḥr-i r.+ den 051b/4 

 nūr-ı r.+ den 133b/11 

 r.+ en 019b/7 

 r.+ i 003b/6, 084a/10 

 r.+ iŋ genc-i defìni 011b/2 

 r.+ iyle 135b/9 

 r.+ ümden 134a/2 

 r.+ üŋ 019a/1 

 r.+ üŋ deryāsıdur 009b/5 

raḥmeten li’lʿālem-1- [Ar] “(Ey Muhammed!) 

Seni ancak âlemlere rahmet olarak gönderdik.” 

(Enbiya,  

21/107). 

r.  011b/4 

rāhnümā -1- [Fa] Yol gösteren, 

kılavuz. 

 r.+ dur 013b/3 

raḫş -2- [Fa] 1.Gösterişli, yürük ve güzel 

(at). 

 r.+ um 116a/3 

2. Zal oğlu Rüstem’in atı. 

 nite rüstemsüvārı r.+ ı düldül 023a/3 

raḫşān -3- [Fa] Gösterişli, güzel at. 

 berḳ-ı r.  073b/7 

eger ẕerre eger ḫūrşìd-i r.  055b/15 
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 pertev-i ḫūrşìd-i r.  068a/1 

raḫvan -1- [Fa] Binek hayvanlarının biniciyi 

sarsmayan yürüyüşü. 

 r.  064b/11 

raḫt -1- [Fa] At takımı, eyer takımı. 

 r.+ ın 068a/12 

raḳam -1- [Ar] Sayı. 

 r.+ dan 075a/11 

raḳìb -5- [Ar] Bir yarış veya işte birbirini 

geçmeye çalışan kişilerden her biri.  

 r.+ e 010b/8 

 r.+ i dest-i çebdür 070b/9 

 r.+ i rāstdur 070b/9 

 dìv-i r.+ üŋ 010b/2 

 r.+ üŋ başın 010b/7 

raḳṣ -1- [Ar] Hora tepme, sıçrayarak 

oynama, dans etme. 

 r.  029b/4 

rām -2- [Fa] İtaat eden, boyun eğen. 

 r.  096b/13, 127b/2 

rāst -11- [Fa] Doğru, düzgün; tesadüf. 

 r.  073b/10, 080a/6, 080b/2, 113b/13, 

120b/10, 126a/4, 135b/6 

 kej ü r.  097b/2 

 r.+ dur 108a/1 

 raḳìb-i r.+ dur 070b/9 

 r.+ ına 113b/14 

rāstì -1- [Fa] Doğruluk, gerçeklik. 

 r.  113b/14 

rāstkār -1- [Fa] Doğru adam. 

 r.+ uŋ 109a/14 

rāstrev -1- [Fa] Doğru giden, doğru yürüyen. 

 r.  113b/15 

ravża -4- [Ar] Cennet. 

 r.  037b/14 

 r. eyler 037b/15 

 r.+ i ḫuld-ı berìndür 021b/10 

 r.+ ŋı 020a/2 

rāy -1- [Ar] Fikir, düşünce. 

 r.+ ı tecellì 043a/10 

rāygān -5- [Fa] Bedava, parasız; değersiz. 

 r.+ ı 085a/1, 105a/2, 111a/1, 129a/5 

 ʿömrüŋ r.+ ı 105a/3 

rāz -70- [Fa] Sır, gizlenilen şey. 

 r.  033b/4, 033b/10, 067b/4, 071a/3, 

077b/13, 085a/5, 089a/2, 123b/12, 141a/12 

 bu r.  018a/12, 051b/5, 082a/10, 105b/13 

 dānā-yı r.  145a/9 

 ehl-i r.  076a/6, 097b/7 

 ḥikmet ü r.  101b/8 

 iy dānā-yı r.  139b/8 

 maḥrem-i r.  068a/8 

 ne hemdem var özüŋle demsāz ola ne 

maḥrem var aŋa söyler hem r.  125b/2 

 zihì ʿizzet zihì ḥaşmet zihì nāz zihì 

esrārdānālıḳ zihì r.  007b/11 

 ʿaceb sırrdur ʿaceb ḥikmet ʿaceb r. ʿaceb sāz 

u ʿaceb söz ü ʿaceb nāz 030b/2 

 gehì ḫalvet gibi ṣoḥbet gehì r. gehì nāz u 

niyāz u geh sūz gehì sāz 082b/14 



908 

 

 r.+ a 033a/14, 033b/2, 033b/3, 033b/6, 

043a/8, 047b/9, 076a/8 

 bu gizlü r.+ a 013a/12, 030b/3 

 bu r.+ a 003a/9, 016a/1, 033b/9, 034a/1, 

043a/12, 076a/7 

 her r.+ a 026a/10 

 işbu r.+ a 029a/3, 091a/10 

 r.+ ı 033b/2, 060a/12, 125b/4 

 bu r.+ ı 005b/1, 019a/8, 033b/3, 043a/14, 

045a/5, 047b/11, 075b/1, 076a/2, 077a/9, 080b/9, 

081a/15, 088b/10, 132a/3 

 bu gizlü r.  142b/6 

 r.+ ı ḥaḳḳdur 043a/9 

 bu r.+ ı nihāna 082a/13 

 r.+ ı nihānuŋ 128b/10 

 mecālisḫˇān-ı r.+ ı pādişāhì 011b/3 

 r.+ uŋ 029a/7, 128b/3 

 işbu r.+ uŋ 003a/8 

 r.+ uŋ aṣlın 132a/6 

 r.+ uŋ ehli 081b/7 

 bu r.+ uŋ hemdemi 043a/13 

 bu r.+ uŋ maḥremi olmaḳ 033b/8 

 bu r.+ uŋ maḥremidür 033b/6 

rāzḥūy -1- [Fa] Gizlenen mizaç, huy. 

 r. ol 076a/5 

rāżı -3- [Ar] Kabul eden. 

 r.  010b/5, 018b/15 

 r.+ m 139b/13 

rāzıḳā -1- [Ar] Ey rızık veren Allah! 

 r.  011a/2 

reʿāyā -1- [Ar] Halk. 

 r.+ dur 129a/7 

reʿāyāt -1- [Ar] Halklar. 

 r.  129a/6 

reʿìs -2- [Ar] Baş, başkan, amir. 

 r.  052a/14 

 r. itme 128b/4 

reʿs -1- [Ar] Baş, başkan. 

 r.+ i ʿibādet 091a/11 

recā -2- [Ar] Ümit, umma. 

 r. vü ḫavfdan 132a/14 

 her r.+ sın 137a/4 

recìm -1- [Ar] Taşlanmış, lanetlenmiş. 

 r.+ üŋ 022a/9 

red -3- [Ar] Geri çevirme. 

 r.  018b/3 

 r. + misün 113b/12 

 r. it 137a/14 

redd -1- [Ar] bkz. red. 

 r. itme 070a/7 

refʿ -11- [Ar] Yukarı kaldırma, yükselme. 

 r. eyle 026b/10 

 r. eyler 008b/10 

 r. ola 057b/14, 061a/10, 108b/4, 112a/7, 

123b/8, 148a/1 

 r. olmıya 063b/3 

 r. olursa 030a/13 

 bu ferruḫıŋ r.+ i ḫıfżuŋ 099a/15 

refìʿ -2- [Ar] Yüksek, yüce. 
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 bu ḳadr-i r.+ üm 133b/12 

 ḳadr-i r.+ üm 034a/13 

refìḳ -3- [Ar] Dost. 

 r. it 021b/7 

 r.+ uŋ 066a/6, 066a/12 

reft -1- [Fa] Gitme, gidiş. 

 r.+ i maḥşer 104b/12 

reftār -2- [Fa] Salına salına edalı yürümek. 

 bir r.  030b/7 

 r.+ e 030b/8 

refte -3- [Fa] Gitmiş, geçmiş. 

 r.+ lerden 083b/15, 092b/13, 102b/7 

reg -1- [Fa] Damar. 

 āb u gil ū ḫūn u r.+ i post 006b/2 

reh -6- [Fa] Yol. 

 r.  096a/15 

 bir merd-i r.  114b/2 

 merd-i r.  047b/7 

 gerd-i r.+ dür 094b/2 

 gūy-ı r.+ dür 092b/15 

 merd ü r.+ dür 093b/8 

rehā -2- [Fa] Kurtuluş. 

 r.+ yı 086a/11 

 hestì-i r.+ yı 075b/13 

rehber -8- [Fa] Yol gösteren; Hz. Peygamber. 

 r.  084a/12 

 ʿazìz ü pìr-i r.  133b/9 

 r. ol 014b/2 

r. olsun 030a/15 

 r.+ i 143b/6 

 ḫalḳuŋ r.+ i 146a/4 

 r.+ isün 014b/2 

 r.+ sun 030b/10 

rehber -8- [Ar] Korku. 

 r. 055a/5 

rehgüẕer -2- [Fa] Geçit, geçecek yol. 

 r.+ dür 094a/8 

 bìvefā ū r.+ dür 112b/14 

rehn -1- [Ar] Tutu, ödünç alınan eşya, 

ipotek. 

 r. al 070a/6 

rehnümā -1- [Fa] Yol gösteren, kılavuz. 

 r.+ dur 014b/5 

rehvār -1- [Fa] Atın rahvan sarsmadan 

yürüyüşü. 

 r.  066a/3 

rehzen -3- [Fa] Yol kesen. 

 r.  091b/10, 121b/1 

 āhuŋ r.+ i 142b/2 

rekāket -1- [Ar] Gevşeklik, zayıflık, 

dermansızlık. 

 r.  097b/13 

remz -1- [Ar] Merâmı gizli bir yolla, imâ ve 

işâretle anlatma. 

 r.  125b/13 

remzì -2- [Ar] Remze mensup, remiz ile 

ilgili. 

 r.  023a/7 

 bu r.  023a/6 
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renc -12- [Fa] Ağrı, sızı. 

 r.  053a/9, 067b/7 

 miḥnet ü r.  111b/15 

 ol r.  015a/4 

 ḥükm-i r.  145b/10 

 r. ū ġamsuz 045b/7 

 r. ü berdi 107a/12 

 r. ü derdi 107a/12 

 miḥnet ü r. ü taʿabdur 095a/9 

 ol bir r.+ e 138a/1 

 r.+ i 093a/3 

 derd ü r.+ i 086b/15 

rencìde -1- [Fa] İncinmiş, gönlü kırılmış. 

 r.  129a/13 

rencsüz -1- [Fa + Tr] Zahmetsiz, acısız. 

 r.  067b/7 

rencūr -4- [Fa] İncinmiş, sıkıntılı. 

 r.  062b/11, 062b/13 

 r. olurdı 014b/14 

 r. olursun 054b/13 

rengāreng -3- [Fa] Çeşit çeşit, renkli. 

 r.  060b/10 

 şekl-i r.  060b/7 

 r.+ dür 094b/4 

rengìn -3- [Fa] Parlak renkli. 

 delḳ-i r.  067a/3 

 ruḫ-ı r.+dür  101a/13 

 r. ü terdür 048b/1 

renk -28- [Fa] Renk.   

 r.  081b/3, 087b/7 

 iy dìv-i siyeh r.  056b/5 

 ḳan ile r.  087b/7 

 siyeh r.  120b/1 

 yüz biŋ r.  094a/15 

 r.+ e 059b/11, 112b/2, 112b/3 

 dürlü r.+ e 112b/3 

 r.+ i 060a/10, 094b/2, 112b/2, 112b/4, 

126a/8 

 bu cihānuŋ r.+ i 112b/4 

 her perdenüŋ bir r.+ i 060a/10 

 r.+ i nìli 121b/9 

 r.+ in 004a/13, 048a/14, 093a/10 

 r.+ ine 094b/1 

 r. u būyum 133a/5 

 r. ū naḳş-ı zìbā 060a/3 

 r. ü būda 102a/15 

resen -2- [Fa] İp, urgan, halat. 

 r.+ den 062b/8 

 r.+ dür 062b/6 

resm -24- [Ar] Yazma, çizme, desen. 

 r.+ e 037b/12, 038b/12, 076a/14, 086b/12, 

091a/1, 098b/6, 102b/13, 103b/6, 124b/7 

 bu r.+ e 050a/5, 050b/14, 056b/7, 097a/14, 

126b/8, 136a/13 

 o r.+ e 062a/2 

 şol r.+ e 058b/15 

 şu r.+ e 039a/14, 110b/10 

 esìr-i r.+ i āyìn 085b/10 
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 r.+ i āyìnem 085b/11 

 r.+ i ḳadìmi 087a/5 

 bu r.+ üm 133a/9 

 fenā r.+ in 004a/15 

resūl -3- [Ar] Peygamber, nebi. 

 r.+ en 019b/7 

 r.+ i bergüzìde 039a/11 

 iy ḥaḳḳuŋ r.+ i bìnaẓìri 046a/5 

revā -11- [Fa] Layık. 

 r.  133b/15 

 r. görme 137a/2 

 r. ḳıl 134b/5, 136b/14 

 r. olmaya 010b/8 

 r. olmaz 130b/6 

 r.+ dur 007a/1, 100a/4 

 r.+ mı 105a/8 

 r.+ mıdur 115b/8 

 r.+ sı 133b/6 

revān -20- [Fa] Giden, yürüyen. 

 r.  142a/7 

 r. it 050b/11, 123b/8 

 r. ol 010a/6, 053b/1 

 r. oldı 051a/2 

 r. oldılar 142b/13 

 r.+ a 044a/11 

 r.+ em 135a/14 

 r.+ ı 007a/2, 015b/5, 019a/14 

 ʿaşḳuŋ r.+ ı 145b/5 

 r.+ ı enbiyā 019a/12, 019a/15 

 r.+ ın 021a/1 

 r.+ un nūr-ı ìmāndan 137a/1 

 r.+ uŋ 034b/1, 042b/5 

 ḳūt-ı r.+ uŋ 108b/5 

revāne -2- [Fa] Giden, yürüyen. 

 r.  051a/5 

 r. olur 126a/14 

revānlıḳ -1- [Fa + Tr] Canlılık, hareket. 

 r.  010a/6 

reviş -2- [Fa] Gidiş, yürüyüş. 

 r.+ de 030b/6 

 ol r.+ den 030b/9 

revnaḳ -3- [Ar] Parlaklık, güzellik. 

 r.  021b/11, 028a/11, 084b/11 

revzen -7- [Fa + Ar] Pencere. 

 r.  038a/5, 098a/10, 098b/9 

 bu r.+ den 098b/10, 098b/12 

 her r.+ den 089b/14, 099b/8 

reybì -1- [Ar] Şüpheci. 

 şekk ü r.  034b/14 

reyḥān -2- [Ar] Fesleğen. 

 rāḥ-ı r.  074b/8 

 r.+ a 074a/6 

rezzāḳ -3- [Ar] Rızkı bol bol ihsan eden 

Allah. 

 rabb-ı r.  120a/11 

 luṭf-ı r.+ ı 120b/3 

 r.+ umdan 120b/10 
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rıżā -3- [Ar] Hoşnutluk, gönül razılığı. 

 r. vir 129b/12 

 ḥaḳḳuŋ r.+ sın 020a/11 

 r.+ yı 080a/1 

rızḳ -3- [Ar] Allah’ın bütün yarattıklarına  

verilen nimet. 

 r.  120a/9 

 r. ucından 120b/11 

 benüm şu iy r.+ um 120b/10 

riʿāyet -1- [Ar] Saygı, sayma; uyma. 

 r.  129a/6 

ribāṭ -1- [Ar] Bağ, ip. 

 anuŋ r.+ ı 092b/10 

ricā -1- [Ar] bkz. recā. 

 r.  084b/11 

ridā -2- [Ar] Hırka, belden yukarı örtülen 

örtü. 

 r.+ yı 099a/7 

 r.+ yı kibriyāyı 099a/7 

rifʿat -2- [Ar] Yükseklik, yücelik. 

 r.  056a/5 

 bu r. ü eyvān ü manẓar 103a/13 

rikāb -1- [Ar] Boyunlar. 

 r.+ ında 019b/2 

rikve -5- [Tr] Deriden yapılmış su kabı, 

çanak, ibrik. 

 r.  031b/3, 031b/4, 031b/8 

 r.+ mi 031b/2 

 r.+ si 031b/6 

rind -6- [Fa] Kalender, dünya işlerini hoş 

gören kimse, aldırışsız. 

 bir r.  108b/11 

 gehì r. olmışam meyḫānelerde gehì 

mūġāneser putḫānelerde 082b/10 

 r.+ e 015a/7 

 ol r.+ e 108b/12 

 r.+ i maḳām-ı ḫāne-i ḫāk 109a/5 

 bir r.+ i medhūş 070a/5 

rindān -1- [Fa] Kalender olanlar, dünya 

işlerini hoş görenler. 

 kebāb-ı meclis-i r.  090a/12 

rìsmān -2- [Fa] İp, halat. 

 r.+ ı 076a/3, 118b/13 

rìş -9- [Fa] Yara. 

 seblet ü r.  102a/10 

 bu r.+ e 071a/15 

 işbu r.+ e 071b/10 

 r.+ i 039a/1, 039a/2 

 r.+ i gāv 071b/9 

 bu şāhıŋ r.+ iniŋ ʿanberi 071b/8 

 r.+ inüŋ emìri 071b/8 

 r.+ üŋ 071b/9 

rişte -1- [Fa] İplik, bağ. 

 r. 078a/11 

rìv -1- [Fa] Dek, düzen, hile. 

 r.+ e 067a/13 

rivāyet -3- [Ar] Bir haberi nakletme. 

 r.+ dür 083b/12, 105b/8, 120b/5 
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riyā -9- [Ar] Olduğundan başka türlü 

görünme. 

 bìrütbe vü r.  143a/6 

 r. vü ʿucb 072a/2 

 bu r.+ dan 053a/3, 072b/3 

 ʿucb u r.+ dur 071b/14 

 zerḳ u r.+ dur 067a/2 

 r.+ yı 023a/13 

 bu r.+ yı 072b/2 

riyālu -1- [Ar + Tr] Yalanlı, gerçek olmayan. 

 r.  072a/3 

riyāżat -1- [Ar] Nefsi terbiye etmek için 

yapılan alıştırmalar. 

 envāʿı r.  053a/1 

riyāżet -6- [Ar] Nefsi dünya nimetlerinden 

yoksun bırakma. 

 r.  039b/3, 069b/13, 073a/13, 076b/12, 

138a/3 

 r.+ le 090a/3 

rìz -1- [Fa] Kırıntı, ufak parça, döküntü. 

 seng-i r.+ e 061a/6 

rìzān -1- [Fa] Dökülen, akan. 

 berg-i r.  073b/8 

rū -4- [Fa] Yüz, çehre. 

 r.  047a/1 

 bir r.+ yı 080a/11 

 r.+ yı dilden 050a/15 

 r.+ yı dildür 050a/14 

rūbāh -11- [Fa] Tilki; kurnaz. 

 r.  119a/4, 119b/3, 119b/5, 119b/9 

 gürg ü r.  119b/7 

 r.+ a 119b/1 

 ol r.+ a 119a/7 

 r.+ ı 119a/6 

 r.+ ı dilteng 119a/12 

 r.+ ı ḳallāş 119b/2 

 r.+ ı tāzì 119b/12 

rūbāhbāz -1- [Fa] Tilki ile oynayan. 

 r.  109b/10 

rūbeh -1- [Fa] bkz. rūbāh. 

 r.+ i pìr 129b/4 

rūbehbāz -1- [Fa] bkz. rūbāhbāz. 

 bu çarḫ-ı r.+ ı ḫūnḫˇar 109b/11 

ruḫ -2- [Fa] Yanak, yüz, çehre. 

 r.+ ı rengìn 101a/13 

 r.+ ı zerd 045b/5 

rūḥ -24- [Ar] Hayat cevheri, can. 

 r.  055b/4, 074b/6, 144a/1 

 ġıdā-yı r.  108b/5 

 sebk-i r.  053b/2 

 r.+ a 053a/8, 057b/15, 086a/2, 086a/3, 

119b/8, 128a/7 

 r.+ ı aṣfiyādur 074b/7 

 r.+ ı ḳudsì 016a/11 

 r.+ ı ḳudsìdür 016b/5 

 r.+ ı muṣavver 030a/9 

 r.+ ı şerìfin 137a/5 

 muṣṭafānuŋ r.+ ına 137b/9 

 r.+ i muṭahhar 014a/3 
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 ol r.+ ı muṭahhar 008b/3 

 r.+ ı ḳudsì 040b/13 

 r.+ uŋ 057a/3, 069a/12, 073b/6 

 r.+ uŋ murādı 058b/3 

rūḥāniyyet -1- [Ar] Rȗhanilik, ruhtan 

ibaret olanın hali. 

 nūr-ı r.  053a/2 

rūḥì -1- [Ar] Rȗha ait, ruhla ilgili. 

 mesìḥ-i r.  062b/8 

ruḫṣat -2- [Ar] İzinler, müsaadeler. 

 r.  008a/15, 130a/7 

rūḥüʿlemìn -3- [Ar] İlâhi vahyi 

peygamberlere ulaştırmakla görevlendirilen Cebrâil’i 

ifade eder. 

 iy r.  016b/8, 016b/10 

 r.+ den 017a/2 

rūḥüʿlḳudüs -1- [Ar] bkz. rūḥüʿlemìn. 

“Mukaddes ruh”. 

 r.  016b/1 

ruḫzerd -1- [Fa] Solgun yanaklı. 

 zār u r.  083b/7 

ruḳūmāmūz -2- [Ar + Fa] Rakamları 

öğreten. 

 r.+ ı sırrı lāyezāli 011b/1 

 r.+ ı sırrı lemyezeldür 011a/14 

rūm -5- [Ar] Romalı, Rum asıllı kimselere 

verilen isim. 

 r.  138a/12 

 r. eline 138a/11 

 r. u efrang 101a/5 

 r. + ı 138a/14 

 aṭlas-ı r.+ ı 072b/12 

rūmì -1- [Ar] Bizans İmparatorluğu ile ve 

orada yaşayanlarla ilgili. 

 r.  138a/5 

rumūz -3- [Ar] Semboller, işaretler, bir 

anlamı olan sözler. 

 r.  011b/2 

 bu r.+ ı 040a/3, 081b/10 

rūsiyāh -1- [Fa] Kara yüzlü, yüzü kara. 

 r.+ ı 114b/7 

rūstā -7- [Fa] Köy. 

 sergìn-i gāv-ı r.+ dur 071b/14 

 r.+ ya 071b/13 

 r.+ yı 128b/4 

 iy r.+ yı bìdirāyet 049b/10 

 r.+ yı şehryāruŋ 027a/13 

 bir r.+ yi 097a/10 

 bir r.+ yı ḫodefrūş 071b/1 

rūstāyì -3- [Fa] Köylü. 

 r.  036a/8 

 r.+ dan 027a/14 

 ol r.+ nüŋ ṣaḳalın 097a/12 

rūşen -38- [Fa] Aydın, parlak. 

 r.  008a/5, 008a/11, 008a/14, 015b/8, 026a/6, 

026a/7, 030b/7, 037a/12, 037a/13, 039a/5, 040a/2, 

050a/15, 055b/11, 056a/6, 063b/12, 074a/7, 077a/1, 

082a/10, 084a/1, 098b/9, 134a/9, 138b/5, 139a/3, 

141a/14 

 çeşm-i r.  055b/3, 063a/9, 109a/7 
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 ḫūrşìd-i r.  055b/13 

 rūz-ı r. 038a/5, 054a/9 

 r. eyler 012b/8 

 r. itsün 027a/2 

 r. olur 038a/12, 067b/12 

 çeşm-i r. olurdı 038b/8 

 r. olusar 031a/8 

 r.+ dür 007b/9, 023b/8 

rūşenā -1- [Fa] bkz. rūşen. 

 r.  067a/15 

rūşenālıḳ -1- [Fa + Tr] Aydınlık, 

parlaklık. 

 r.  119a/11 

rūy -23- [Fa] Yüzey, satıh. 

 r.  037b/3, 119a/1 

 ʿāşıḳ-ı r.  080a/14 

 r.+ ı 101a/11 

 nāb u r.+ ı 124b/8 

 r.+ ı āyìne 037a/15 

 gehì zülf-i siyeh geh r.+ ı çün māh gehì 

beydaḳ gehì ferzìn gehì şāh 109a/6 

 ḥüsn-i r.+ ı deryādur 067a/4 

 ḫūrşìd-i r.+ ı dilsitānı 014b/10 

 r.+ ı hestì 042b/8 

 r.+ ı maʿnā 068b/11, 068b/14 

 r.+ ı maʿnì 025a/6 

 fürūġ-ı r.+ ı maʿşūḳ 041b/5 

 r.+ ı sāza 033b/2 

 r.+ ı zemìndür 079a/11 

 r.+ ı zerde 050b/11 

 rūy-ı sepìd ü r.+ ı zerdi 068a/13 

 r.+ ın 100b/11 

 r.+ i maḥbūb 056b/8 

 r.+ ı sepìd ü rūy-ı zerdi 068a/13 

 her r.+ i sulṭāndan 024b/10 

 r.+ i zemìn 101a/12 

 r.+ uŋ 122b/4 

rūz -16- [Fa] Gün, gündüz. 

 şeb u r.  051b/5, 124a/9, 126b/2 

 r. u şeb 118a/7, 138a/3 

 sāl u māh u r. u şebdür 095a/9 

 r. u şebsen 122b/5 

 r.+ e 087b/10 

 r.+ ı bāzār-ı zamāne 084b/6 

 r.+ ı ḳıyāmet 112a/14 

 ġam-ı r.+ ı ḳıyāmet 092b/11 

 r.+ ı rūşen 038a/5, 054a/9 

 r.+ ı vāpesìndür 010a/2 

 r.+ i 052b/5 

 nūr-ı r.+ unla 019b/14 

rūzgār -9- [Fa] Yel, bad. 

 r.+ ı 062a/5, 090a/3 

 ḥāl-i r.+ ı 101b/12 

 r.+ ıŋ ẓulmetinden 061b/7 

 r.+ um 052a/10, 084b/7 

 r.+ uŋ 087a/5, 109a/14, 121a/15 

rūzì -5- [Fa] Rızık, azık. 
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 r.  051b/5, 081b/10, 110a/10 

 ne r. var 095a/6 

 r.+ dür 120a/9 

rūztāşeb -1- [Fa] Gece gündüz, her zaman. 

 r.  125b/10 

rükūʿ -1- [Ar] Öne doğru eğilerek saygı 

gösterme. 

 r.  001b/6 

rüstemsüvār -1- [Fa] Firdevsi’nin 

Şehnamesi’ndeki ata binen savaşçı kahraman Rüstem. 

 nite r.+ ı raḫş-ı düldül 023a/3 

rüsvā -2- [Fa] Rezil, itibarsız, haysiyetsiz. 

 r. eyledi 139a/7 

 r.+ yı zamāne 069b/9 

rütbet -2- [Ar] Sıra, derece, basamak, rütbe. 

 zihì ziynet zihì r. zihì fer olur 074b/3 

 r.+ i ʿışḳ 028b/15 

rüʿyā -2- [Ar] Düş. 

 bir r.+ dur 114b/10 

 r.+ yı 084a/9 

rüʿyet -1- [Ar] Görme, bakış, görüş. 

 r.+ dür 059b/6 

-S- 

saʿāde -1- [Ar] Mutluluk. 

 s.  135a/6 

saʿādet -5- [Ar] bkz. saʿāde. 

 s.  037b/14, 135a/1 

 ehl-i s.  046b/10 

 menbaʿ-ı ʿizz ü s.  012b/9 

 s. tācı 113b/2 

sāʿat -8- [Ar] Saat, vakit, zaman. 

 s.  077a/3, 092a/12, 118a/4, 125b/5 

 bir s.  122a/11 

 bu bir s.  122a/11 

 her s.  064b/2 

 ne sen ḳalursun ol s. ne ḫāne 117b/2 

ṣabā -2- [Ar] Sabaha doğru kuzeydoğudan 

hafifçe esen serin bahar rüzgarı. 

 ṣ.  138b/8 

 ṣ.+ dan 030a/5 

ṣabāḥ -2- [Ar] Sabah. 

 ṣ.  105b/13 

 ṣ.+ a 116b/10 

ṣabì -1- [Ar] Henüz memeden kesilmemiş 

çocuk. 

 ṣ.  020b/1 

ṣabr -22- [Ar] Tahammül. 

 ṣ.  023a/4, 132a/12, 141a/8, 144a/13 

 ṣ. eylemekdür 128a/13 

 ṣ. olup 117a/4 

 ṣ. olur 117a/3 

 ṣ. u ḳanāʿat 091a/11, 116b/13 

 ṣ. u ḳarār 140b/4 

 ṭāḳat u ṣ. u ḳarār 139a/5 

 ṣ. u ḳarār u yār u vārum 125b/11 

 ṣ. u mecālüm 016b/4 

 ṣ. u ṭāḳat 143a/3, 143a/13 

 āh u eşki ṣ.+ dandur 064a/14 
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 eşk ü ṣ.+ dandur 028a/11 

 ṣ.+ ı memdūḥ 116b/15 

 ṣ.+ i ẓāhirde 117a/1 

 ṣ.+ ile 064a/12, 116b/15 

 ṣ.+ uŋ 105b/14 

ṣabrpìşe -1- [Ar + Fa] Sabır etmeye alışmış. 

 ṣ.  132a/11 

ṣābūn -1- [Ar] Sabun. 

 ṣ.  060b/5 

ṣābūnì -1- [Ar] Sabuncu, sabun yapan ve 

satan. 

 ṣ.  060b/6 

ṣabūr -1- [Ar] Sabrı çok olan.  

 ṣ.+ e  089b/7 

sācid -1- [Ar] Secdeye duran kişi. 

 s.  099a/10 

ṣaç - -3- [Tr] Dağıtmak, etrafa yaymak. 

 ṣ.- arlar 049a/1 

 ṣ.- arsun 069b/4 

 ṣ.- dı 143a/4 

ṣaç -2- [Tr] Başı kaplayan kıllar. 

 ṣ.  144a/1 

 ṣ.+ uŋ 109b/5 

saʿd -1- [Ar] Kutluluk, uğur. 

 eger s. u eger naḥs 106b/12 

ṣad -10- [Fa] Yüz (sayı). 

 ṣ.  030b/4, 039b/3, 095b/10, 102b/9, 105a/9, 

107b/4, 114a/14, 127a/8, 141a/4,144a/12  

ṣadā -5- [Fa] Ses, avaz. 

 ṣ.  142b/7 

 bir ṣ.+ a 142b/7 

 ṣ.+ dur 060a/8 

 ṣ.+ sı 023a/7 

 bu ṣ.+ yı 053b/5 

sādāt -2- [Ar] Seyyitler, ulular. 

 s.+ ı ḫāṣṣa 054b/8 

 seyyid-i s.+ ı kevneyn 015b/3 

ṣadbār -1- [Fa] Yüz kere. 

 ṣ.  128b/1 

ṣadçìz -1- [Fa] Yüz şey. 

 ʿāşıḳ-ı ṣ.  080a/12 

sāde -10- [Fa] Gösterişsiz. 

 s.  027a/7, 030b/5, 075a/11, 075a/12, 

080b/6, 110b/3 

 ol nūr-ı s.  019b/1 

 s.+ lerden 036a/11 

 dil-i pürnūr u göŋli s.+ lerden 072a/10 

 göŋli s.+ lerden 050b/12 

ṣadef -12- [Ar] Beyaz, çok sert, parlak 

madde. 

 ṣ.  018b/8, 025a/9, 060b/4, 069a/6, 084b/2, 

108a/3, 147a/14 

 ṣ.+ de 024a/10 

 ṣ.+ dür 060a/9 

 bir ṣ.+ dür 034b/11 

 ya dürdür ya ṣ.+ dür 087b/11 

ṣadḫār -1- [Fa] Yüz diken. 

 ṣ.  122a/3 
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ṣādıḳ -3- [Ar] Vefalı, güvenilir, içten 

bağlılığı olan.  

 ṣ.  011b/4, 041b/7, 144a/1 

saʿdì -1- [Ar] Saadete, uğura mensup. 

 s.  148b/10 

ṣadkār -1- [Fa] Yüz defa yapan. 

 ṣ.  079a/5 

ṣadmiskìn -1- [Fa + Ar] Yüz âciz. 

 ṣ.  014b/11 

ṣadr -11- [Ar] Göğüs, sine. 

 ṣ.  021b/2, 098b/13 

 ṣ.+ a 031a/13 

 ṣ.+ e 032a/2 

 bu ṣ.+ e 019b/4 

 ṣ.+ ı 011a/8, 014b/12, 031a/14 

 bu ʿıyduŋ ṣ.+ ı 021b/2 

 ṣ.+ ı bedr-i her düʿālem 016a/12 

 ṣ.+ uŋ 098b/15 

ṣadsāl -2- [Fa] Yüzyıl, asır. 

 ṣ.  036b/7, 131b/5 

ṣadsūy -1- [Fa] Yüz taraf. 

 ṣ.  037b/3 

ṣadyār -1- [Fa] Yüz sevgili. 

 ṣ.  079a/5 

ṣāf -17- [Ar] Temiz, halis, katkısız, karışık 

olmayan. 

 ṣ.  013b/12, 027a/9, 029b/9, 056a/6, 063b/12 

 derd u ṣ.  004b/7 

 merd-i ṣ.  004b/6 

 ṣ. ol 014a/9, 029b/10 

 ṣ. u derde 004b/7 

 ṣ.+ a 004b/8 

 dürd-i derd-i ṣ.+ a 004b/5 

 ol ṣ.+ dan 021a/8 

 ṣ.+ dur 037b/6 

 pāk u ṣ.+ ı 124b/6 

 ṣ.+ ından 027a/14 

 ṣ.+ um 131b/1 

ṣafā -28- [Ar] Gönül şenliği, eğlence. 

 ṣ.  025a/7, 037b/7, 061b/14, 109b/2 

 ṣıdḳ u ṣ.  141b/12 

 ṣ. ü şādìsi 094a/2 

 ṣ. ü ẕevḳını 115a/3 

 ṣ. vü leẕẕeti 089a/12 

 ṣ. vü leẕẕetidür 107a/12 

 ṣ. vü tendürüsti 106b/2 

 ṣ.+ dan 012b/1, 040b/3, 091b/13 

 aṣḥāb-ı ṣ.+ dan 038a/4 

 bu ṣ.+ dan 040b/1 

 her ṣ.+ nuŋ 087a/6 

 ṣ.+ sı 087a/14, 095a/1 

 ṣ.+ sın 088a/15 

 bu dehrüŋ ṣ.+ sın 015a/8 

 ṣ.+ sın sürmek 113a/8 

 ṣ.+ sından 126a/12 

 ṣ.+ yı 021a/8, 096a/7, 100a/3, 106a/11, 

135a/12 

 ʿışḳ-ı ṣ.+ yı 028a/10 
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ṣafāsuz -1- [Ar + Tr] Huzursuz, rahatsız. 

 iy ṣ.  040b/3 

ṣafḥa -1- [Ar] Evre, merhale. 

 ṣ.+ i taḳdìre 097a/8 

ṣāfì -5- [Ar] Temiz, duru, berrak; katkısız. 

 ṣ.  039b/2, 103a/8 

 biri ṣ. durur biri mükedder 039a/6 

 ṣ. vü pāk 037b/2 

 ṣ.+ dür 014a/8 

ṣafìr -1- [Ar] İnce, güzel ses. 

 ṣ.+ üŋ 024b/8 

ṣaġ -4- [Tr] Yaşamakta olan, hayatta 

bulunan (kimse), diri, canlı, sağ. 

 ṣ.  062b/11, 121b/8, 144a/5 

 ṣ.+ dur 121a/9 

sāġar -1- [Fa] Kadeh, içki bardağı. 

 s.  114a/3 

saḫā -3- [Ar] Cömertlik, el açıklığı. 

 cūd u s.+ dur 031b/10 

 menbaʿ-ı cūd u s.+ dur 012b/10 

 menbaʿ-ı luṭf u s.+ nuŋ şefìʿi 012a/12 

saḫāvet -3- [Ar] Cömertlik, el açıklığı. 

 s.  121b/2, 121b/3 

 s. ḳıl 130b/6 

ṣaḥfe -1- [Ar] Sayfa, kitap sayfası. 

 bu ṣ. 049b/11 

saḫì -2- [Ar] Cömert, eli açık. 

 s.+ dür 121b/3, 130b/6 

ṣāḥib -6- [Ar] Bir şeyin mülkiyetini ve o 

şeyi istediği gibi kullanabilme hakkını elinde 

bulunduran kimse. 

 ṣ.  061a/1 

 bir ḥaṣr ū ṣ.  143b/15 

 bir ṣ.  108b/10 

 bir ṣūfì-i ṣ.  068a/7 

 ol ṣ.  138a/4 

 ṣ.+ i esrār olursun 076a/14 

ṣāḥibderd -1- [Ar] Dert sahibi. 

 merd-i ṣ.  116b/14 

ṣāḥibdil -2- [Ar + Fa] Gönlü Allah’a bağlı 

olan. 

 ṣ.  022a/4 

 bir merd-i ṣ.  031b/1 

ṣāḥibesrār -1- [Ar] Esrarlı, gizemli. 

 ṣ.  128b/1 

ṣāḥibḥavż -1- [Ar] Cennet havuzunun 

sahibi. 

 emìr-i şerʿ-i ṣ.+ ı kevåer 022b/13 

ṣāḥibhünerlik -1- [Ar + Tr] Marifetli, 

hüner sahibi. 

 ol merdüm-i ṣ.  111a/13 

ṣāḥibnaẓar -1- [Ar] Tecrübesi, görüşü, 

düşüncesi kuvvetli olan. 

 bir ṣ.+ dan 032b/1 

sāḥil -3- [Ar] Deniz, nehir kenarı. 

 s.  050a/2 

 o s.+ den 045a/6 

 s.+ i deryā 067a/5 

ṣaḥn -6- [Ar] Orta yer, meydan, saha. 
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 ṣ.+ ı 087a/12 

 ṣ.+ ı cennet 119b/10 

 ṣ.+ ı gülşen 126b/5 

 bu ṣ.+ ı ḫākden 016a/7 

 lāmekān ṣ.+ ında 024b/8 

 süḫan s.+ ında 033a/2 

ṣaḥrā -19- [Ar] Merkez dışında kalan geniş 

ve büyük yer, çöl. 

 ṣ.  119a/9 

 bu ṣ.  101a/11 

 ḫāk-i ṣ.  125b/1 

 pāk-i ṣ.  125b/1 

 bir ṣ.+ da 120a/13, 127b/1 

 bu ṣ.+ da 054a/10, 083b/14, 086a/12, 

086b/3, 107a/11, 119b/7 

 bu ṣ.+ larda 026a/15, 040b/9, 050a/1 

 bu ṣ.+ nuŋ kenārı 084a/15 

 ṣ.+ sında 146a/2 

 bu ṣ.+ ya 095b/4 

 ṣ.+ yı ʿālem 101a/13 

saḥt -1- [Fa] Sert, katı. 

 s.  008b/7 

saḫt -2- [Fa] Katı, sert, çetin, pek. 

 s.+ ı kāruŋ 107b/10 

 s.+ ı süstüm 010b/13 

ṣāib -1- [Ar] Maksada, hedefe uygun. 

 fikr-i ṣ. Doğru, isâbetli, yanlışsız, maksada 

uygun. 008a/13 

sāʿid -3- [Ar] Yukarı çıkan, yükselen, 

kalkan. 

 her sìm-i s.  102b/5 

 s.+ ine 008b/1 

 ṣ.+ i tevbeden 019b/12 

ṣaḳal -3- [Tr] Erkeklerde çenede çıkan 

kıllar. 

 ṣ.+ dan 097a/14 

 ol rūstāyìnüŋ ṣ.+ ın 097a/12 

 senüŋ ṣ.+ uŋa 071b/7 

saḳf -4- [Ar] Tavan, çatı, dam. 

 s.+ em 019b/10 

 s.+ ı 042b/6 

 s.+ ı mefreş 094b/10 

 s.+ ı şebreng 080a/3 

ṣaḳın - -34- [Tr] Korumak, saklamak, 

muhafaza etmek. 

 ṣ.  009a/2, 015a/1, 024a/1, 028a/8, 035a/12, 

035a/15, 035b/1, 047a/6, 050a/7, 050a/12, 055a/6, 

055a/13, 056a/15, 059b/3, 060b/8, 062a/2, 062a/13, 

066a/3, 066a/10, 069a/11, 071b/15, 088b/8, 093a/11, 

099a/6, 099b/5, 107a/9, 108a/11, 111b/13, 114a/10, 

118a/9, 119b/8, 128a/15, 130a/1, 130a/9, 140a/12 

sāḳì -5- [Ar] Su veren, su dağıtan. 

 s.  057b/6, 092b/1, 093b/13 

 hem s. olur hem mest olursun 025a/8 

 s.+ sin 086a/6 

åaḳìl -1- [Ar] Ağır. 

 å.+ e 017a/1 

ṣākin -1- [Ar] Hareketsiz olan, oynamayan. 

 ṣ.  086a/9 

ṣaḳla - -13- [Tr] 1. Bir şeyi elinde 

bulundurmak.  
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 ṣ.- r 096b/10 

 ṣ.- yan 035b/5 

2. Bir bilgiyi söylememek, haber vermemek suretiyle 

başkalarından gizlemek. 

 ṣ. 091a/6 

 ṣ.- r 126a/15 

 ṣ.- rdı 125b/4 

3. Gözetmek, esirgemek, korumak, himâye etmek. 

 ṣ.  010a/10, 016b/11, 046b/2, 047b/11 

 ṣ.- ğıl 034a/6, 148b/8 

 ṣ.- mayan 096b/14, 096b/15 

sāl -6- [Fa] Sene, yıl. 

 s.  007a/3, 014a/10, 048a/11, 102b/9 

 s. olupdur 083a/10 

 s. u māh u rūz u şebdür 095a/9 

ṣal - -16- [Tr] 1. Koyvermek, serbest 

bırakmak, bırakmak. 

 ṣ.- ar 119b/2 

 ṣ.- arlar 095a/11 

 ṣ.- arsun 036b/12 

 ṣ.- dı 013b/11 

 ṣ.- sa 064a/15 

2. Yaymak, etrafı sarmak. 

 ṣ.- ar 014b/7, 014b/8, 

 ṣ.- up 124b/10 

3. Yollamak, göndermek. 

 ṣ.- arsun 036b/12, 072a/3 

 ṣ.- mış 125a/1 

 ṣ.- mışdı 139a/2 

4. Yaymak, sermek, açmak. 

 ṣ.- maḳ 085b/6 

5. Sallamak. 

 ṣ.- a 125b/15 

 ṣ.- ardı 124b/13 

 ṣ.- arsa 138b/12 

ṣalā -3- [Ar] Namaz. 

 ṣ.  084a/4 

 ṣ.+ dur 067b/13 

 ṣ.+ yı ʿışḳı 027a/1 

ṣalın - -1- [Tr] Sallanarak yürümek. 

 ṣ.  026a/3 

ṣāliḥ -2- [Ar] Dine uygun iş. 

 ʿibād-ı ṣ.+ in 018a/12 

 ʿibād-ı ṣ.+ ine 018a/8 

sālik -2- [Ar] Bir yola giren. 

 s.+ e 042b/11 

 kemāl-i s.+ i rāh 067a/14 

sālim -1- [Ar] Sağ, sağlam. 

 s.  119b/14 

salṭanat -1- [Ar] Sultanlık, hükümdarlık. 

 s.+ dur 128a/10 

sālūsì -1- [Fa] Riyakarlık, ikiyüzlülük. 

 şìşe-i s.  139b/15 

sāmir -1- [Ar] Yemişli, meyvalı ağaç. 

 s.+ isün 118b/9 

ṣamt -1- [Ar] Susma. 

 ne ṣ.+ uŋ var ḫarìdārı ne zāruŋ 106a/1 
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ṣan -1- [Ar] Nam, şan. 

ṣ.+ ı gülden 017b/4 

ṣan -1- [Ar] Sanki. 

 ṣ.  054a/1 

ṣan - -109- [Tr] Herhangi bir şeyin akılda 

kurulduğu gibi olduğuna inanmak; zannetmek. 

 ṣ.  047b/8, 118a/8, 128a/14, 137b/7, 139a/2  

 ṣ.- a 034a/12 

 ṣ.- asun 016a/9, 045a/1, 049a/5, 052b/14, 

055b/4, 055b/14, 056a/3, 056b/7, 062b/12, 071a/1, 

071b/5, 097b/15, 116a/11, 117b/14 

 ṣ.- duğum 091a/7 

 ṣ.- duğuŋ 020b/4, 026a/12, 051a/13, 

051a/15, 064b/4, 118a/15 

 ṣ.- duŋ 003a/1, 020b/10, 040a/9, 044b/6, 

080a/7, 080b/9, 094b/6 

 ṣ.- ıpsun 108a/12 

 ṣ.- ırsun 038b/10, 072b/2, 087b/7 

 ṣ.- ma 005a/5, 020a/14, 020b/7, 020b/11, 

026b/5, 028a/8, 034b/11, 047b/11, 052b/3, 057a/12, 

058a/6, 059b/3, 062a/11, 066a/4, 082a/5, 093b/14, 

094b/9, 095a/3, 103b/2, 104b/11, 105b/1, 106a/5, 

106a/9, 115a/10, 116a/10, 118a/10, 118b/11, 129b/10, 

131b/15, 138b/13 

 ṣ.- mış 089a/4 

 ṣ.- mışsun 006b/2, 063b/6, 086a/9 

 ṣ.- sa 097b/2 

 ṣ.- sun 142b/12 

 ṣ.- up 071b/15, 106a/13, 107a/2 

 ṣ.- ur 055b/5, 062a/6, 085b/1, 088b/5, 

097b/1, 121a/11, 121a/12 

 ṣ.- urdı 014a/3 

 ṣ.- urdum 082b/6, 085a/13, 085b/8 

 ṣ.- urduŋ 125a/8 

 ṣ.- ursaŋ 059a/6 

 ṣ.- ursun 013a/13, 058a/5, 059a/5, 062b/3, 

098a/9, 098a/12, 098b/4, 104b/8, 105a/7, 116a/11, 

117a/12 

 ṣ.- ursunkim 058a/4 

 ṣ.- urvan 133a/3 

ṣanʿan -2- [Ar] Feridüddin Attar'ın, Mantıku't 

Tayr'ında (Kuşların Konuşması), "Şeyh-i San'an'ın 

Hikayesi" diye bilinen hikayenin kahramanı. 

 hikāye-i şeyḫ ṣ.  137b/2 

 ṣ.+ de 137b/10 

ṣanʿat -10- [Ar] Sanat, ustalık; hüner, marifet. 

 ṣ.  002b/6, 008b/12, 052a/8, 052a/9, 104b/1 

 bu ṣ.  069a/4 

 bu ṣ.+ da 062a/5 

 ṣ.+ durur 086a/15, 092b/4 

 bu ṣ.+ lar 006a/3 

ṣanem -1- [Ar] Put. 

 ol ṣ.  142b/14 

ṣāniʿ -3- [Ar] Yaratan, halkeden Allah. 

 ṣ.  001b/2 

 sırr-ı ṣunʿ-ı ṣ.  002b/8 

 ṣ.+ dür 002b/9 

åānì -1- [Ar] İkinci. 

 å.  021a/11 

ṣanki -2- [Fa] Güya. 

 ṣ.  044b/13, 144b/13 

ṣankim -2- [Fa] bkz. ṣanki. 
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 ṣ.  088b/6, 106b/11 

saŋa -221- [Tr] Yönelme anlamında 

kullanılan ikinci kişi. 

 s.  003a/2, 003b/1, 010a/5, 010b/1, 016b/14, 

016b/15, 020a/14, 020b/5, 023b/2, 025b/9, 026a/6, 

026a/7, 026a/8, 026b/8, 026b/9, 030a/6, 030b/5, 

031a/3, 031a/8, 032a/5, 032a/6, 032b/8, 034a/4, 

034a/5, 034b/15, 035a/3, 035a/10, 035a/11, 036b/11, 

037a/5, 037a/12, 037b/9, 037b/14, 038b/1, 038b/8, 

039b/15, 040a/1, 040a/2, 040a/3, 040b/4, 040b/6, 

041b/14, 042b/9, 042b/10, 046b/9, 046b/15, 047a/1, 

047a/8, 047a/9, 047b/6, 047b/9, 048a/13, 048b/4, 

049a/12, 050a/4, 050b/6, 051b/4, 051b/5, 051b/7, 

051b/8, 052a/5, 052a/8, 052b/3, 053a/6, 053a/12, 

053b/1, 054a/6, 054a/9, 054a/14, 055b/3, 055b/10, 

055b/11, 055b/13, 056b/6, 056b/12, 057a/6, 059b/1, 

059b/10, 061a/11, 061b/2, 062a/1, 062a/10, 063a/9, 

064b/8, 066a/6, 066a/10, 066a/12, 067b/12, 069a/9, 

069b/6, 070a/9, 070a/10, 071b/6, 072b/4, 072b/14, 

073a/2, 073b/10, 074a/10, 074a/15, 074b/8, 076a/1, 

076a/2, 076a/4, 076a/10, 078a/13, 078b/9, 080a/10, 

080a/11, 080b/9, 081a/9, 081b/3, 081b/10, 082a/3, 

082a/10, 086a/9, 086a/13, 086b/5, 086b/10, 086b/11, 

087a/8, 087b/6, 087b/11, 088a/3, 088a/8, 088a/13, 

089b/7, 089b/8, 089b/12, 091a/13, 091b/10, 092a/1, 

092b/1, 096a/1, 096a/5, 097a/6, 097b/10, 098a/10, 

098b/9, 099a/1, 099b/13, 099b/15, 100a/2, 100a/8, 

101a/5, 103a/4, 103a/12, 103b/3, 103b/13, 104a/6, 

105a/4, 105a/7, 108b/6, 109b/10, 110a/4, 110a/8, 

110a/11, 111a/2, 112a/7, 112a/9, 112b/9, 113a/3, 

113a/4, 113a/9, 113a/11, 113b/10, 113b/11, 114a/2, 

114a/10, 114b/7, 114b/12, 115a/8, 115b/1, 115b/13, 

119b/11, 120a/11, 122a/8, 122a/13, 123b/6, 127a/10, 

127a/13, 128a/2, 130a/8, 129a/13, 129b/6, 129b/7, 

129b/8, 130b/2, 130b/4, 130b/7, 131a/3, 131a/4, 

131a/8, 132b/8, 132b/10, 135a/1, 135a/12, 135a/13, 

135a/14, 137a/9, 140a/1, 141b/12, 143b/13, 148a/1 

 ne der ḳalur s. ol dem ne dìvār 061a/5 

 ya sen gel baŋa ya ben s. varam 119a/8 

 s.+ dur 047a/9 

ṣapıt - -1- [Tr] Doğru yoldan çıkmak. 

 ṣ.- duŋ 116a/13 

sarāy -4- [Fa] Devlet yönetiminin üst 

makamlarında yer alan kişilerin yaşadığı gösterişli 

bina. 

 s. u bāġ 108b/12 

 s.+ ı ḫalvet-i tevḥìd-i dildür 050a/13 

 s.+ ı heft 076a/7 

 s.+ ın 043b/1 

sārbān -1- [Fa] Deveci, deve sürücüsü. 

 s.+ dan 053b/4 

ṣarf -4- [Ar] Harcama, masraf etme, gider. 

 ṣ.  070b/8, 070b/12 

 naḥv ile ṣ.  049b/13 

 ṣ. ḳıl 113a/11 

ṣarrāf -1- [Ar] Altının değerini meslek 

edinen kimse. 

 ṣ.+ a 035a/12 

ṣarṣar -5- [Ar] Şiddetli ve soğuk esen rüzgar. 

 ṣ.  046a/3, 119b/4, 125a/15 

 ṣ.+ a 046b/5 

ṣat - -17- [Tr] Bir bedel karşılığında bir malı 

alıcıya vermek. 

 ṣ.- arsaŋ 113a/15 

 ṣ.- arsun 071b/16, 095b/14, 112b/13, 132b/9 

 ṣ.- duğuŋ 097b/12 

 ṣ.- duğı 067a/1 

 ṣ.- duŋ 037a/6 

 ṣ.- ma 129a/10 

 ṣ.- maḳ 098a/5, 100a/13 



924 

 

 ne almaḳ var ne ṣ.- maḳ var ne bāzār 081b/2 

 ṣ.- maḳdan 132b/2 

 ṣ.- mazmısun 110b/15 

 ṣ.- up 132b/7 

 ṣ.- uŋ almışsun 112b/3 

ṣataş - -1- [Tr] Rast gelmek, karşılaşmak. 

 ṣ.- dum 077a/11 

sātir -1- [Ar] Ayıpları örten, kapatan. 

 s.  064b/6 

ṣavāb -1- [Ar] Doğruluk.  

 ṣ.  148a/8 

saʿy -5- [Ar] Çabalama, gayret, emek. 

 s.  026b/7, 078b/3, 113b/9, 132a/15 

 s.+ uŋ 120a/8 

ṣay - -5- [Tr]  Hesâba katmak, dikkate 

almak. 

 ṣ.  040a/4 

 ṣ.- arsaŋ 020b/10 

 ṣ.- dum 111b/5 

 ṣ.- mayınca 045b/6 

 ṣ.- mış 045a/11 

ṣayd -2- [Ar] Av, şikâr; avlama. 

 ṣ.  138b/11 

 ṣ.+ ına 138b/15 

sāye -35- [Fa] Gölge. 

 s.  002a/8, 002a/9, 002a/10, 002a/11, 

002a/12, 002a/13, 002a/14, 013b/13, 014b/10, 

031b/13, 056a/1, 077a/6, 097a/3, 097a/4, 148a/2, 

148a/3, 148a/6 

 her s.  002a/14, 008a/5 

 ferʿ ü s.+ dür 002a/11 

 s.+ dür 148a/4, 148a/6, 148a/8 

 s.+ i sìmurġ 147b/12 

 s.+ i sìmurġdur 147b/12, 147b/13 

 s.+ nüŋ ẕātı 002a/12, 148a/2 

 s.+ si 148a/4 

 keåret s.+ sidür 004a/2 

 s.+ sin 013b/11 

 s.+ ye 097a/5 

sāyebercāy -1- [Fa] Bir yerin üstündeki 

gölge. 

 s.+ ı 056a/2 

sāyegān -1- [Fa] Gölgeler. 

 bu s.+ dür 002a/13 

sāyeveş -1- [Fa] Gölge gibi. 

 s.  008a/3 

ṣayrulıḳ -1- [Tr] Hastalık. 

 ṣ.+ dur 103a/11 

ṣayyād -1- [Ar] Avcı. 

 ṣ.  111a/4 

sāz -59- [Fa] Her çeşit müzik aletinin adı. 

 s.  051b/7, 126b/10, 129a/14 

 bir s.  060a/10 

 bu s.  033b/7, 033b/10, 043a/6, 132a/4 

 gehì ḫalvet gibi ṣoḥbet gehì rāz gehì nāz u 

niyāz u geh sūzgeh-i s.  082b/14 

 ol s.  043a/7 

 sūz ile s.  051b/5 

 s. it 027a/4 
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 ʿaceb sırrdur ʿaceb ḥikmet ʿaceb rāz ʿaceb s. 

u ʿaceb söz ü ʿaceb nāz 030b/2 

 s. u maʿnì perdesidür 132a/4 

 s. u ṣūret 043a/6 

 s.+ a 032b/10, 033b/3, 033b/6, 043a/7, 

043a/8, 076a/8, 132a/3 

 bu s.+ a 029b/4, 030b/3, 032b/12, 033b/5, 

064a/7 

 her s.+ a 026a/10 

 ol s.+ a 033b/10 

 rūy-ı s.+ a 033b/2 

 söz ü s.+ a 032b/11, 123b/7 

 uşbu s.+ a 024b/8 

 s.+ ı 024a/2, 033b/5, 033b/11, 060a/13, 

075b/1, 132a/5 

 bu s.+ ı 033b/3, 033b/12, 045a/5, 082a/10 

 geh söz ü s.+ ı 033b/2 

 işbu s.+ ı 033b/5 

 söz ü s.+ ı 125b/4 

 s.+ ın 033b/14 

 söz ü s.+ ın 033a/14 

 s.+ um 119a/10 

 s.+ uŋ 033b/8, 033b/11 

 bu s.+ uŋ 076a/6 

 ġayrı s.+ uŋ 043a/8 

 işbu s.+ uŋ 060a/12 

 ol perde s.+ uŋ 033b/11 

 s.+ uŋ aṣlın 132a/6 

 s.+ uŋ ehli 081b/7 

 bu s.+ uŋ perdesidür 060a/11 

 s.+ uŋ tamāmı 060a/14 

sāzende -1- [Fa] Çalgıcı. 

 iy s.+ i ḳānūn-ı esrār 032b/7 

sāzkār -4- [Fa]  Musikimizin altı asırlık 

birleşik makamlarından biri. 

 kārsāzuŋ s.+ ı 128b/3 

 bir s.+ uŋ girdesidür 060a/11 

 s.+  ā 011a/2, 034a/2 

sazlıḳ -1- [Tr] Sazlarla kaplı olan yer. 

 s.+ ı 138b/6 

sebaḳ -1- [Ar] Ders. 

 s.+ dan 058b/4 

sebb -1- [Ar] Sövme, sövüp sayma. 

 bu s.+ den 004a/4 

sebeb -5- [Ar] Bir şeyi neden olan şey. 

 s.  020b/6, 059b/14 

 s. ḳıl 058b/1 

 ol s.+ den 147a/4 

 s.+ dür 004a/5 

sebìl -2- [Ar] Su dağıtılan yer. 

 s.+ i 049a/3 

 bu s.+ i 040b/14 

sebk -1- [Ar] Bir şeyi eritme. 

 s.+ i rūḥ 053b/2 

sebḳ -1- [Ar] İleri geçme, ilerleme. 

 cebr ile s.  144a/2 

sebḳat -2- [Ar] Geçme, ilerleme. 

 s.  007b/13, 134a/4 

seblet -1- [Ar] Bıyık. 
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 s. ü rìş 102a/10 

sebz -2- [Fa] Yeşil, yeşil renkli. 

 libas-ı s.  133b/8 

 nice s.  087a/4 

sebze -1- [Fa] Yeşillik, çimen. 

 s.+ den 133b/8 

sebzezār -1- [Fa] Yeşillik, çimenlik. 

 bu s.+ ı 026a/3 

sebzpūşān -1- [Fa] Yeşil örtülü, yeşil 

elbiseli. 

 s.  016a/10 

seccāde -1- [Ar] Namaz kılınacak halı. 

 gehì zāhidleyin s. berdūş gehì deryā ṣıfat 

ʿışḳile pürcūş 082b/13 

secde -6- [Ar] Allah’ın huzurunda yere 

kapanma. 

 fedā-yı s.  123b/4 

 s. itmek 139b/7 

 s. ḳıl 139b/6 

 s. ḳılup 141b/2 

 s.+ den 010b/7, 138a/3 

seç - -9- [Tr] 1. Benzerlerinden en iyisini 

ayırmak. 

 s.- ersün 057a/10, 065a/9 

 s.- mez 128b/4 

 s.- sün 025b/11, 061a/8 

2. Birçok seçenekten bir tanesinin daha iyi olduğuna 

karar verip tercih etmek. 

 s.- enler 005b/6 

 s.- mezdi 007b/5 

3. Belirgin olmayan bir şeyin ne olduğunu anlamak.  

 s.- medüm 112a/4 

 s.- medüŋ 116a/13 

seçil - -6- [Tr] Ne ve nasıl olduğu 

anlaşılmak, ayırt edilmek, teşhis edilmek, farkedilmek. 

 s.- mez 046a/1, 092a/13, 094a/2, 102a/10 

 s.- mezler 091b/6 

sedd -2- [Ar] Engel, duvar, bent. 

 s.+ i iskender 064b/8 

 s.+ i sikender 100b/5 

ṣedef -1- [Ar] Sedef, inci kabuğu. 

 her ṣ.+ tendür 018b/10 

ṣefā -1- [Ar] Gönül şenliği, kedersizlik. 

 ṣ.+ da 037a/15 

sefer -15- [Ar] Yolculuk. 

 s.  024b/3, 024b/4, 045a/3, 120b/5, 138a/11 

 s. ḳıl 015b/14, 024a/13, 042b/13, 047b/2 

 s. ol 133b/5 

 s.+ de 024b/2 

 s.+ den 016b/8, 024a/13, 024b/1 

 s.+ dür 112b/14 

sefersüz -1- [Ar + Tr] Savaşsız. 

 s.  024a/14 

sefìd -2- [Fa] Ak. 

 ezel sulṭānınuŋ bāz-ı s.+ i 024b/6 

 s.+ üŋ 024a/8 

sefìh -1- [Ar] Zevk ve eğlenceye düşkün, 

parasını pulunu israf eden. 

 s.+ üŋ 062a/3 
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seg -15- [Fa] Köpek, it. 

 s.  052a/3, 091b/12, 114a/5, 114a/7, 114a/8, 

119b/13 

 s.+ dür 087b/6, 119b/13, 119b/14, 120a/5, 

120a/6 

 s.+ i aṣḥāb-ı kehfi 091b/13 

 bu s.+ i bedmest 119b/11 

 s.+ sün  065b/9 

 ol s. 052a/5 

segṣıfat -1- [Fa + Ar] Köpek suratlı. 

 s.  091b/14 

segbān -1- [Fa] Seymen, Yeniçeri ocağına 

bağlı bir sınıf asker. 

 s. olursun 120a/5 

segirt - -2- [Tr] Koşturmak. 

 s.- en 126a/7 

 s.- üp 126a/6 

seḥāb -1- [Ar] Bulut. 

ṣ.  144a/7 

seḫāvet -1- [Ar] Cömert olmak. 

 s.  121b/2 

seḥer -13- [Ar] Gün aydınlanmadan biraz 

önceki vakit. 

 s.  105b/13, 107b/2, 122a/15, 123a/3 

 s. vaḳtinde 122b/10, 131a/9 

 s.+ de 047a/3, 047a/4, 122b/9 

 s.+ den 085b/8, 123a/12 

 s.+ dür 123a/9 

seḥergāh -2- [Ar + Fa] Seher vakti, sabahın 

erken saati. 

 s.  105b/9 

 sūz-i dil u āh-ı s.  122a/13 

seḥerḫìz -1- [Ar + Fa] Erkenci, sabahları erken 

kalkan. 

 s. eliŋe 123b/3 

sehl -1- [Ar] Kolay. 

 s. ola 061a/12 

sehv -2- [Ar] Yanlış. 

 ḫabṭ u s.+ em 019b/9 

 s.+ i zelelden 034a/6 

seḳāhum rabbihüm -1- [Ar] 

Kurandaki “Vesekâhum rabbuhum şerâben tahûrâ” 

(76/21) [Rableri ona tertemiz bir içecek içirdi] âyetine 

gönderme yapılır. Selçuklu ve Osmanlı çeşmelerinin 

üstünde bu âyet yer alır. 

 s.+den 008a/8 

sekiz -2- [Tr] Sayı. 

 s. cennāta 044a/8 

 s. cennet 072a/14 

selām -11- [Ar] Başarı ve esenlik dilemek için 

söylenilen söz.  

 s.  018a/8, 019a/11, 137b/9 

 s.+ ā  011a/3 

 s. ider 075a/13 

 s. it 075a/1 

 s.+ ı 019a/10, 019a/11, 075a/2 

 s.+ ı ḥaḳḳa 018a/1 

 s.+ um 017b/6 

selāmet -3- [Ar] Sağ salim. 

 s.  016b/10, 092a/12 

 ehl-i s.  039a/12 
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selef -2- [Ar] Halefin karşıtı, bir makamda 

daha önce bulunan ve yerine geçilen kimse. 

 s.+ den 083b/12 

 ervāḥ-ı s.+ den 032b/14 

selìmülkalb -1- [Ar] Temiz yürekli 

adam. “Allah’a günahlarından sıyrılmış bir kalp ile 

gelen kişi” (Şuara, 26 / 89) 

 s. 005b/2 

selmān -1- [Ar] Barış içinde bulunma, huzur, 

erinç. 

 s.  148b/10 

selvā -1- [Ar] Bal. 

 menn ü s.  049a/15 

selvet -1- [Ar] Gönül rahatlığı, iç huzuru. 

 s.  014a/11 

semʿ -3- [Ar] Duyma, işitme. 

 s. u baṣardan 002a/6 

 ḥalḳa-i s. u baṣardan 017b/14 

 s.+ e 033b/4 

semāʿ -1- [Ar] Göğün görünen yüzü, 

gökyüzü. 

 s.+ a 008b/8 

semāʿ -1- [Ar] İşitme; kulağa hoş gelen ses, 

musiki. 

 s.  029b/7 

åemāniyye -1- [Ar] Sekiz. 

 å.+ t 109a/12 

semek -2- [Ar] Balık. 

 s.+ den 014a/1, 065a/5 

semen -3- [Fa] Yasemin. 

 s.+ de 024a/3 

 s.+ dür 101a/11 

 berg-i s.+ dür 101a/9 

semensāy -1- [Fa + Ar] Yaseminimsi. 

 zülf-i s.  101a/13 

semìʿ -1- [Ar] İşiten, işitme kuvveti olan. 

 hem merìd oldur s. u hem baṣar hem ʿālim 

u hem ḥakìm u hem ḫaber 137b/5 

åemme vechuʿllāh -3- [Ar] “Allah’ın yüzü  

oradadır.” (Bakara, 2/115). “Hakk’ın yüzü”. 

Mevcudâtın varlığında müşâhede edilebilen ve onları 

her yönden kuşatan Hakk’ın tecellisi. 

 å.  003b/10, 007b/8, 030a/2 

semmūr -3- [Ar] Samur. 

 s.  116b/9 

 ya tennūr olmış ol örten ya s.  116b/12 

 s.+ e 116b/8 

sen -523- [Tr] İkinci teklik şahsı gösterir. 

 s.+ üŋ ġamuŋdan 096a/3 

s.  003a/1, 003a/15, 003b/3, 003b/7, 

003b/13, 004a/4, 006b/2, 006b/13, 008b/15, 010a/10, 

010b/2, 016a/1, 016b/9, 016b/10, 017a/1, 018b/5, 

022b/10, 023a/14, 023b/2, 025a/10, 025a/14, 025b/10, 

028a/8, 028a/15, 029a/15, 031a/1, 032a/6, 033b/9, 

034a/4, 035a/1, 035a/6, 035b/14, 038a/1, 038a/14, 

038b/9, 039a/9, 040a/3, 040a/9, 040a/13, 041a/9, 

041b/14, 043b/4, 044a/5, 044b/6, 046a/11, 047b/6, 

047b/8, 047b/10, 048a/4, 052a/12, 052b/2, 052b/4, 

053b/10, 053b/11, 055a/14, 055a/15, 055b/1, 055b/9, 

057a/15, 057b/12, 057b/13, 058a/6, 058b/11, 059a/5, 

059a/8, 060a/15, 061a/6, 062a/10, 063b/6, 063b/10, 

063b/11, 064a/4, 065a/6, 065a/12, 068a/2, 068b/1, 

069b/7, 069b/9, 070a/9, 071a/10, 072a/13, 073a/14, 

076a/1, 076a/13, 076b/5, 078a/9, 078b/10, 079a/6, 

080a/3, 080a/7, 080a/8, 080a/12, 080a/15, 080b/5, 

080b/9, 081b/6, 086a/9, 086b/6, 086b/12, 090b/9, 

091b/15, 094b/1, 095a/3, 095b/7, 095b/9, 096a/2, 
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097a/2, 097b/9, 097b/15, 098a/1, 098a/8, 098a/9, 

098b/8, 102b/7, 103b/8, 104b/10, 105a/13, 107b/13, 

108a/9, 108a/12, 108b/4, 109b/12, 110a/10, 112a/8, 

112b/3, 113a/2, 113a/6, 113a/7, 113b/7, 113b/9, 

113b/11, 113b/15, 114a/7, 115b/6, 116a/7, 116a/8, 

116b/11, 118b/6, 118b/9, 120a/5, 121a/8, 122b/11, 

123b/15, 127a/10, 129a/8, 129a/14, 130b/13, 131a/13, 

132a/6, 132b/2, 132b/3, 133b/10, 134a/8, 134b/15, 

135b/2, 141b/10, 141b/11, 141b/13, 143b/7, 148b/12, 

149a/2 

 ben u s.  102a/11 

 hem jende hem s.  104b/7 

 ne s. ḳalursun ol sāʿat ne ḫāne 117b/2 

 s. ū men 102a/14 

 s. ü ʿālemdür 025a/10 

 sevdāyı s. ü ben 102a/11 

 s. ü benden 073b/1 

 ya s. gel baŋa ya ben saŋa varam 119a/8 

 s.+ de 002b/2, 005b/9, 006a/6, 006b/12, 

026b/14, 032b/8, 035a/5, 037a/4, 044a/8, 047b/4, 

053b/9, 055a/3, 056b/8, 057a/15, 057b/1, 058a/10, 

059a/13, 063a/15, 064b/12, 067b/6, 070b/10, 072b/14, 

073b/13, 089b/4, 096a/14, 099a/3, 099b/14, 101b/14, 

105a/10, 107b/7, 108a/6, 109a/4, 110a/2, 115a/9, 

116a/9, 121b/1, 122b/4, 123a/4, 127a/6, 127a/11, 

129a/4, 129b/9, 135b/11, 144b/11 

 s.+ dedür 053a/9, 128b/13 

 s.+ den 003b/3, 003b/10, 003b/13, 007b/2, 

009b/3, 009b/13, 014a/15, 016a/2, 016b/3, 016b/12, 

020a/1, 024a/2, 026b/9, 030b/9, 031a/1, 031a/3, 

032a/2, 032a/6, 034a/4, 035b/4, 037a/5, 039a/1, 

041b/15, 043a/10, 047b/4, 047b/6, 047b/10, 053a/4, 

056b/3, 057b/13, 058b/5, 064b/14, 068a/1, 068a/2, 

069a/8, 070b/9, 088a/8, 090b/10, 096a/2, 096b/1, 

096b/3, 102a/12, 104b/9, 106b/2, 110a/4, 110a/5, 

110a/11, 113b/9, 117b/1, 128a/4, 128a/9, 129a/13, 

130b/12, 134b/3, 135a/2, 135a/14, 137a/8, 137a/14, 

140a/2, 141b/12, 142b/5, 144a/1, 148b/13 

 s.+ den özge 010a/5, 086a/9, 135a/2 

 s.+ dendür 032a/5, 112a/7, 127a/7, 140b/8 

 s.+ dendürür 086a/13, 097a/6, 110a/4, 

113b/7 

 s.+ densün  113b/7 

 s.+ i 002b/2, 006b/13, 031a/1, 031a/2, 

040a/9, 044a/4, 044a/7, 044b/5, 047b/6, 047b/8, 

047b/10, 049a/11, 051b/12, 051b/14, 051b/15, 052b/2, 

053b/9, 055a/4, 057b/12, 058a/6, 058b/10, 058b/11, 

061a/12, 061b/9, 062b/13, 063b/6, 068a/1, 070b/15, 

073b/11, 076a/12, 080a/7, 086a/13, 088a/9, 091b/12, 

096b/2, 098a/8, 100a/11, 101a/1, 101a/6, 102a/9, 

105a/4, 106a/5, 109b/11, 111a/6, 115a/14, 118a/13,  

118a/14, 118b/11, 130a/11, 130b/8, 130b/10, 133b/15, 

135b/1, 139b/12, 141b/10 

 s.+ üŋ būduŋ 086a/8 

 s.+ üŋ 081b/9 

 s.+ üŋle 015a/1 

 s.+ üŋ 053b/5, 147b/13 

 s.+ üŋde 122b/12 

 s.+ üŋdürür 097b/9 

 s.+ üŋ‿çün 015b/4 

 s.+ üŋle 047b/12 

 s.+ sün  003a/10, 003a/11, 003b/3, 003b/4, 

003b/5, 003b/7, 004b/14, 005a/5, 014a/13, 014a/14, 

014b/1, 015b/3, 016b/5, 023b/11, 025b/10, 026b/10, 

032a/4, 032b/9, 033a/4, 034a/5, 035a/4, 035a/11, 

041b/13, 043a/9, 046a/5, 047a/13, 047b/8, 055a/11, 

057b/14, 061a/10, 061a/12, 063b/4, 071b/9, 080a/10, 

098a/8, 103b/2, 112a/9, 113b/8, 113b/10, 115b/12, 

115b/14, 117b/1, 130a/14, 129a/7, 138a/13, 140b/7, 

142b/5 
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 s.+ süz 010a/3, 026b/14, 031a/1, 031a/2, 

047b/3, 057b/1, 078a/9 

 s.+ sün 007b/1, 023b/4, 108b/4 

 s.+ sün ü ʿālemdür 035b/14 

 s.+ ün 031a/1, 134b/15 

 s.+ üŋ 002b/14, 003b/1, 003b/12, 030b/12, 

030b/14, 034b/12, 040a/6, 047b/9, 055b/11, 059a/4, 

069a/10, 071a/2, 080a/15, 096a/4, 101b/3, 103a/9, 

109a/11, 110a/2, 113b/7, 113b/8, 114a/12, 122a/12, 

130a/12, 130b/10 

 s.+ üŋ armaġanuŋ 031a/11 

 s.+ üŋ bu ḫıṭṭa-i ḫāk 076a/4 

 s.+ üŋ cümle ḫayālüŋ 060a/6 

 s.+ üŋ faḫrüŋ 088a/5 

 s.+ üŋ fażluŋdur 137a/8 

 s.+ üŋ ġayruŋ 003b/15 

 s.+ üŋ ġayrüŋe 115b/13 

 s.+ üŋ ḥālüŋ 117a/10, 120b/7 

 s.+ üŋ aṣṣıŋ 085a/3 

 s.+ üŋ ʿışḳuŋ 080a/10 

 s.+ üŋ mergüŋ 110a/6 

 s.+ üŋ meylüŋdür 029a/8 

 ne ḫaymeŋ ḳor s.+ üŋ ne encümengāh 

117a/13 

 s.+ üŋ neŋ 080a/4 

 s.+ üŋ neŋdür 086b/8 

 s.+ üŋ nūruŋla 039a/10 

 s.+ üŋ nūruŋladur 134a/9 

 s.+ üŋ ṣaḳaluŋa 071b/7 

 s.+ üŋ tevḥìdüŋ 134a/8 

 s.+ üŋ yerüŋdür 025b/14, 054b/2, 056b/6 

 s.+ üŋ yüzüŋden özge yüz 003a/13 

 s.+ üŋ zāduŋdur 007b/3 

 s.+ üŋ‿çün 015b/3, 015b/7, 016b/5, 112a/7 

 s.+ üŋdür 007a/11, 017b/8, 018b/11, 

018b/12, 031a/12, 032b/13, 033a/2 

 s.+ üŋle 003a/15, 003b/15, 088a/1, 088a/2, 

108b/6, 110a/10 

åenā -7- [Ar] Övme, övüş, medih. 

 å.  013b/14, 141b/1 

 gehì leẕẕetde vü gāhì fenāda gehì ḥayretde 

vü gāhì å.+ da 123b/11 

 eger niʿmet ü ger medḥ ü å.+ dur 115a/13 

 å. +n  009b/4 

 å.+ sın 009b/1 

 bu å.+ yı  009a/11 

 å.+ yi pāk 009a/10 

sene -1- [Ar] Yıl, sâl. 

 s.  149a/9 

åerā -2- [Ar] Toprak, yeryüzü. 

 å.+ dan 001b/10 

 å.+ dur 073a/5 

seng -14- [Fa] Taş. 

 s.  045b/9, 063b/6, 097b/6 

 bir siyeh s.  120b/1 

 gehì gül gibi ḳıldum ḫāra menzil gehì 

gevher miåālì s. bir dil 083a/2 

 gehì küffār birle ceng içinde gehì āteş 

miåālì s. içinde 082b/12 

 s. ü türābın 120a/15 

 s.+ e 114a/5 
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 s.+ i 089a/6, 090b/7, 112a/4 

 s.+ i kemter 097b/8 

 s.+ i rìze 061a/6 

 s.+ üŋ nişānı 097b/9 

sengendāz -3- [Fa] Taş atan, dokunaklı 

söz söyleyen, dokunduran. 

 s.  097b/7, 097b/8, 097b/10 

sengìn -1- [Fa] Taştan, taştan yapılmış. 

 kūh-ı s.  087b/12 

sengìndil -1- [Fa] Taştan yürek, katı 

kalp. 

 s. ü bìşerm 113b/12 

sengrìz -1- [Fa] Taşlama, taş atma. 

 s.  036a/5 

senlik -4- [Tr] Sana ait olan benlik, şahsiyet. 

 s.+ den 044a/4, 063b/5 

 s.+ üŋden 044a/5 

 s.+ üŋdür 047b/9 

sepìd -3- [Fa] Sefid; beyaz. 

 rūy-ı s. ü rūy-ı zerdi 068a/13 

 s.+ i 093b/8 

 mūy-ı s.+ i 137a/2 

ser -51- [Fa] Baş. 

 s.  019a/6, 019a/14, 022a/12, 030a/1, 

032b/10, 035b/5, 040b/13, 045b/4, 089b/12, 092a/1, 

092a/14, 096a/11, 104b/12, 133b/9, 138a/14 

 bir kāse-i s.  044b/10 

 cān u s.  094a/14 

 derd-i s.  044b/12 

 kāse-i s.  101b/7, 103a/8 

 ne pā vü ne s.  073b/2 

 ol s.  021b/12 

 ne s. gözler ne bāl ister ne per ol 017a/2 

 ne s. peydā ne pāyān 086b/3 

 bu dest ü s. ü pāy 105a/10 

 s. virüp 021b/12 

 ol s.+ de 044b/12 

 s.+ den 035b/10, 035b/11, 045a/15, 045b/1, 

092a/4, 092a/11, 092a/13 

 bu s.+ den 035b/6, 132b/9 

 cān u s.+ den 016b/9, 045b/8 

 derd-i s.+ den 136b/1 

 s.+ dür 083b/1 

 derd-i s.+ dür 074a/13, 129b/2 

 s.- dürür 032a/4 

 bir s.+ i ḫar 096b/7 

 şìr-i merdān-ı s.+ i rāh 048b/5 

 s.+ ile 097a/1 

 s.+ ler 082a/12 

 s.+ sün  053b/7 

serā -1- [Fa] Saray, büyük konak. 

 bu s.+ dan 100a/6 

serāy -1- [Fa] bkz. serā. 

 bir ḫoş s.+ ı bìvefādur 093a/6 

serāb -4- [Ar] Ilgım. 

 s.  058a/3 

 s.+ a 122a/2 

 s.+ ı 036b/8, 083a/11 
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serāpāy -1- [Fa] Baştan ayağa kadar, baştan 

başa. 

 s. 125a/12 

serāser -42- [Fa] Baştan başa, büsbütün. 

 s.  013b/13, 015a/14, 016a/9, 016a/12, 

017a/13, 020b/7, 020b/13, 026b/6, 028b/5, 031b/3, 

032a/7, 036a/5, 038a/7, 038a/8, 038a/13, 038b/7, 

038b/14, 039a/15, 039b/9, 041b/11, 047b/6, 047b/8, 

048a/6, 051a/15, 052b/3, 060a/2, 063b/5, 073a/5, 

074a/13, 082a/7, 089a/10, 093a/14, 093b/1, 093b/10, 

094a/1, 094b/10, 095a/9, 097a/4, 101b/13, 102b/11, 

107a/14, 113b/5 

serbāz -3- [Fa] Cesur, yiğit. 

 s.  036b/10 

 bu s. dìke 103a/1 

 dìk-i s.  102b/15 

serbeser -3- [Fa] Baştan başa, baş başa, 

büsbütün. 

 s.  015b/3, 116a/3, 144a/4 

serbest -1- [Fa] Başıboş, kayıtsız. 

 s. itdi 005b/1 

serbürìde -1- [Fa] Başı kesilmiş. 

 s.  035b/9 

serd -5- [Fa] Soğuk. 

 s.  094a/10 

 nāle-i s.  126b/3 

 s. oldı 110b/8 

 germ ü s.+ üŋ 078b/10, 078b/11 

serdāb -1- [Fa] Sıcak memleketlerde çok 

sıcak günlerde barınılan derin yer altı odası. 

 s.+ a 078b/12 

serefrāz -5- [Fa] Başını kaldıran. 

 s.  024a/1, 064a/8 

 ḫūrşìd-i s.  090b/14, 126b/12 

 s.+ um 093a/13 

serencām -8- [Fa] Bir işin sonu. 

 s.  053b/14, 095b/9, 099b/13, 100a/10, 

111b/8, 127b/2, 129a/3 

 s.+ ı 095b/12 

serendāz -2- [Fa] Çekinmez, korkusuz, fedakar. 

 s.  090b/14, 126b/12 

serfeşne -1- [Fa] Kafasını dağıtan, aklını 

kaybeden. 

 s.+ i ʿuşşāḳ 138b/9 

serfigende -1- [Fa] Başı eğilmiş olan, 

başını eğen, baş eğen. 

 s.  121a/10 

serfirāz -3- [Fa] Başını kaldıran. 

 s.  063b/2 

 s. itdüŋ 130a/4 

 s. ol 076a/6 

sergerdān -4- [Fa] Başı dönen, sersem, 

şaşkın. 

 s.  073a/7 

 çarḫ-ı s.  073a/9 

 ḥayrān u s.  083b/14 

 s. olupdur 059a/10 

sergeşte -3- [Fa] bkz. sergerdān. 

 s.  124b/14 

 bir s.  119a/4 

 s.+ dür 096b/3 

sergìn -5- [Fa] Gübre, fışkı. 
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 s.  071b/4, 071b/15, 071b/16 

 s.+ e 071b/16 

 s.+ i gāv-ı rūstādur 071b/14 

sergüşāde -1- [Fa] Başı açılmış olan. 

 s.+ e  061a/11 

sergüzeşt -1- [Fa] Macera, serüven. 

 s.+ i 101b/13 

serḥadd -1- [Fa + Ar] Serhat, hudud, sınır. 

 s.  091b/4 

serḫoş -1- [Fa] Sarhoş. 

 s.  041b/3 

serkeş -1- [Fa] Dik başlı, başkaldıran, inatçı. 

 bu nefs-i s.  051b/12 

sermā -2- [Fa] Kış, soğuk. 

 ne s. vār ne germā 046b/9 

 s.+ yise 078b/12 

sermāye -6- [Fa] Anamal. 

 s.  001b/12, 067b/6, 148a/3 

 s. eyler 001b/11 

 bu ʿālemüŋ s.+ si 148a/4 

 keåretüŋ s.+ sidür 004a/2 

sermed -5- [Fa] Daimi, sürekli. 

 s.  013a/14 

 ʿilm-i s.  013a/1, 035a/5, 049b/9 

 vāḳıf-ı esrār-ı s.  012a/4 

sermest -2- [Fa] Sarhoş. 

 s. ider 019a/8 

 s. olur 048b/11 

sernigūn -3- [Fa] Baş aşağı olmuş, ters dönmüş. 

 s. it 118b/15 

 s. ol 107a/3 

 baḥr-i s.+ dur 059a/9 

sernihād -2- [Fa] Başını bir yere koymuş, 

dayamış. 

 s.+ e 019b/2, 094a/13 

sernüvişt -1- [Fa] Başa yazılan, alın yazısı. 

 s.+ i 134b/15 

sersebz -1- [Fa] Taze, yeni yetişmiş, yemyeşil. 

 s.  075a/10 

serserì -1- [Fa] Serseri, ötede beride başıboş 

gezen. 

 s.  028a/8 

sersüz -1- [Fa + Ar] Kafası olmayan, kafasız. 

 terk-i s.  061a/4 

sertāser -3- [Fa] Baştan başa, hep, bütün. 

 s.  018b/12, 051b/6, 101a/14 

serteser -8- [Fa] bkz. sertāser. 

 s.  023b/3, 031a/12, 040b/6, 045a/8, 060a/9, 

102b/10, 120a/15, 139a/7 

serv -2- [Fa] Servi ağacı. 

 s.  101a/11 

 gül-i nevreste vü s.+ i ḫırāmān 101a/14 

server -13- [Fa] Başkan, reis, lider. 

 s.  022a/7, 083b/8, 130a/13 

 iy s.  035b/9 

 s. oldı 021b/12, 035b/5, 045b/1 

 s. olmaḳ 035b/6, 062b/4 

 s.+ den 021b/12 

 ol s.+ e 045b/1 
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 niçe s.+ ler 040b/13 

serverlik -2- [Fa + Tr] Reislik, liderlik. 

 s.  061a/4 

 s.+ lik itmez 040b/12 

servi -1- [Fa] bkz. serv. 

 s.  144b/13 

sev - -19- [Tr] Birine bağlılık duymak.  

 s.- dügüŋden 114b/6 

 s.- düm 115a/10 

 s.- düŋ 115a/9, 115a/10 

 s.- en 107a/5, 108a/10 

 s.- ersen 023a/13 

 s.- ersün 080a/4, 080b/5, 112a/8 

 s.- ersüŋ 114b/3 

 s.- mege 105a/1 

 s.- mek 079a/5, 144a/4 

 s.- mekde 080b/7 

 s.- mişem 080a/1 

 s.- sün 080a/11 

 s.- üpdür 128a/4 

sevā -3- [Ar] Beraber olma, beraberlik. 

 s.+ sı 139a/13 

 iy bìcebr u s.+ sı 139a/14 

 s.+ ya 121a/5 

ṣevāb -2- [Ar] Hayırlı bir davranıştan dolayı  

Allah tarafından verileceğine inanılan ödül. 

 ṣ.+ ı 098b/12, 135a/13 

sevād -1- [Ar] Karalık, siyahlık, karartı. 

 s.+ ı nāümìdi 137a/2 

sevādüʿlvech -3- [Ar] Kalbin ortasında 

olduğu düşünülen ilâhi tecellinin odak noktası. 

 s.+ dür 105b/6 

 s.+ i 045a/4, 081b/4 

sevdā -23- [Ar] 1. Aşk, muhabbet. 

 s.  035a/8 

 bir ḳurı s.  144a/4 

 ġam-ı s.  134b/14 

 bu s.+ da 070b/13, 084a/9 

 bu s.+ dan 014b/7, 049b/4, 083b/4, 083b/9, 

086a/5, 092b/12, 103a/8, 127a/11, 127b/9 

 s.+ lara 089b/11 

 ʿālemüŋ s.+ larından 110b/2 

 s.+ ya 035b/3 

 bu s.+ ya 097a/3 

 bu s.+ yı 006a/13, 127a/7 

 zihì s.+ yı bìḥāṣıl dirìġā zihì endìşe-i 

bāṭıl dirìġā 112a/6 

 s.+ yı bìsūd 124b/12 

 s.+ yı sen ü ben 102a/11 

sevgend -1- [Fa] And, yemin. 

 s.+ i muḥkem 072b/13 

sevin - -1- [Tr] Mutlu olmak. 

 s.- me 088a/13 

seylāb -2- [Fa] Sel, sel suyu. 

 s.+ ı 136a/11 

 s.+ ile 143a/2 

seyr -1- [Ar] Gidiş, seyahat. 

 s.  042b/11 

seyrān -3- [Ar] Gezip dolaşma. 
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 s.  138a/14 

 s. ide 143a/14 

seyyār -1- [Ar] Gezen, gezici, dolaşan.  

 necm-i s.  012a/8 

seyyiʿāt -2- [Ar] Fenalıklar, kötülükler. 

 s.+ ın 044a/10 

 s.+ uŋ 136b/12 

seyyid -3- [Ar] Efendi, bey, ağa. 

 s.  054b/8 

 ey s.  016b/3 

 s.+ i sādāt-ı kevneyn 015b/3 

sez - -2- [Tr] Açık bir kanıt olmadan olacak 

bir şeyi duygu yoluuyla anlamak. 

 s.- erseŋ 050b/5, 130b/1 

sezā -5- [Fa] Münasip, uygun, yaraşır. 

 s.+ dur 013b/14, 029a/6, 031b/10, 115b/7 

 s.+ yı laʿnet oldı 007a/5 

sezāvār -3- [Fa] Münasip, uygun, yaraşır. 

 s.  071a/3 

 ol ẕātuŋ s.+ ı 013b/15 

 s.+ ı belā 007a/5 

ṣıbġatuʿllāh -2- [Ar] Allah’ın yaratıcı 

kuvveti, İslam’ın yaratılışı. 

 ṣ.  022b/7 

 sırr-ı ṣ.  022b/7 

ṣıçra - -3- [Tr] Hızla atlamak. 

 ṣ.- maḳ 089b/14, 099b/8 

 ṣ.- saŋ 024a/5 

ṣıddìḳ -6- [Ar] Pek doğru, sözünün eri kimse. 

 ṣ.  021a/10 

 emìrüʿlmüʿminin bubekr-i ṣ.  021a/5 

 ṣ.+ a 021b/5 

 ṣ.+ ı 021b/7 

 ṣ.+ ı ekber 021a/6 

 ṣ.+ ıŋ dāmenini 021b/6 

ṣıdḳ -6- [Ar] Doğruluk. 

 ṣ.  128a/11 

 maḳām-ı ṣ. u ḳaṣr-ı dìndür 134a/13 

 ṣ. u ṣafā 141b/12 

 diraḫt-ı ṣ.+ dur 039b/9 

 ṣ.+ ıla 021b/5 

 ṣ.+ ıle 131a/8 

ṣıfat -27- [Ar] Bir kimse veya şeye ait olan 

özellik. 

 ṣ.  005a/2, 005a/3, 005a/5, 011a/10, 013b/15, 

061a/15, 081a/10, 082b/11 

 bu ṣ.  059b/6 

 ol ḥūrì ṣ.  140a/11 

 gehì zāhidleyin seccāde berdūş gehì deryā 

ṣ. ʿışḳile pürcūş 082b/13 

 ṣ. ḳıl 108a/4 

 ṣ.+ a 005a/3 

 ṣ.+ da 064b/6 

 ṣ.+ dan 005a/4, 005a/6, 005a/7, 059a/1, 

145a/11 

 bu iki ṣ.+ dan 061b/11 

 her ṣ.+ dan 011a/11 

 ol her ṣ.+ dan 058b/14 
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 ṣ.+ dur 004b/10, 059a/5, 078a/2, 128a/10, 

145a/11 

ṣıfāt -21- [Ar] Sıfatlar, vasıflar. 

 ṣ.  005a/7, 005a/11 

 bu ṣ.  146b/6, 147a/1, 147a/9, 147b/3, 

147b/11, 148a/9 

 ṣ. u ẕāt 005a/9, 013b/14 

 ṣ. ū ẕātı 011b/10 

 bu ṣ.+ a 137b/3 

 ṣ.+ dur 005a/8, 005a/9 

 ne ẕāt ū ne ṣ.+ dur 005a/9 

 ṣ.+ ı 011a/11 

 ya ẕāt ol yāḫūd ol ẕātıŋ ṣ+ ı 005a/8 

 ṣ.+ ın 013a/10 

 vücūdın ẕātınuŋ ʿayn-ı ṣ.+ ıŋ 007b/14 

 ṣ.+ uŋ pertevidür 015b/10 

 ṣ.+ uŋdur 009b/2 

ṣıġ - -14- [Tr] Bütünüyle diğer bir şeyin 

içine girmek. 

 ṣ.- ar 105b/15, 127b/7 

 ṣ.- maya 138b/12 

 ṣ.- armı 082a/15 

 ṣ.- maz 011b/10, 040b/11, 048a/7, 079a/6, 

118a/3, 127b/3 

 ṣ.- sun 006a/6, 080a/11, 127a/14 

ṣıġar -1- [Ar] Küçük olma, küçüklük. 

 lāf u ṣ.  097a/13 

ṣığın - -3- [Tr] Himayesine girmek, 

korumasında olmak. 

 ṣ.  007a/15 

 ṣ.- dum 034a/4, 034a/5 

ṣıḥḥat -7- [Ar] Doğruluk, gerçeklik. 

 ṣ.  062b/14, 063a/7, 093b/4, 103a/11 

 ṣ.+ e 093b/4 

 cismüŋ ṣ.+ inde 062b/6 

åıḳl -1- [Ar] Ağırlık, yük, sıkıntı.  

 å.+ adan 097a/14 

åıḳlet -1- [Ar] Ağırlık, yük. 

 å.  015a/3 

ṣın - -3- [Tr] 1. Korkmak, sinmek. 

 ṣ.  144a/7 

 ṣ.- dı 052b/4 

2. Kırılmak, paramparça olmak. 

 ṣ.- mayınca 023b/5 

ṣınāʿat -1- [Ar] Sanat, ustalık, maharet. 

 ṣ.  121a/2 

ṣınan - -1- [Tr] Birtakım denemelerden 

geçirilmek. 

 ṣ.- mış 130a/6 

ṣırāṭ -3- [Ar] Yol. 

 ṣ.+ ı 092b/9 

 anuŋ ṣ.+ ı 092b/10 

 ṣ.+ ı ihdinādan 020a/9 

ṣırāṭüʿlmüstaḳìm -1- [Ar] Doğru yol. 

 ṣ.+ e 021a/14 

sırr -98- [Ar] Bilinmesi istenmeyen bilgi. 

 s.  021b/12, 069b/14 

 ne s.  111b/3 

 s. ū ḥiddet 145a/15 
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 s. u ḥiddeti 141a/3 

 s.+ a 092a/4 

 bu s.+ a 020a/12, 023b/13, 033a/5, 033a/9, 

034a/1, 035b/5, 035b/6, 043a/13, 043a/14, 045a/15, 

047b/11, 091b/9 

 s.+ a irüp 021b/12 

 bu s.+ dan 048b/5, 063a/14, 076a/15, 

143b/12 

 s.+ dur 030b/4, 086b/1 

 s.+ durur 043b/5 

 ʿaceb s.+ dur ʿaceb ḥikmet ʿaceb rāz ʿaceb 

sāz u ʿaceb söz ü ʿaceb nāz 030b/2 

 s.+ ı 003b/6, 013a/14, 017b/1, 021b/4, 

023a/6, 045a/9, 144b/9, 148b/6 

 anuŋ s.+ ı 148b/4 

 bu ʿālemüŋ s.+ ı 035a/3 

 bu s.+ ı 025b/9, 035a/12, 040a/14, 048b/4, 

049a/7, 059a/9, 061a/11, 062b/1, 063b/4, 065b/1, 

069a/1, 076a/5, 080a/1, 081b/3, 082a/5, 091a/6, 

103b/5, 125b/5, 142a/6, 143b/10 

 gizlü s.+ ı 022b/2 

 her ẕerrenüŋ s.+ ı 040a/1 

 s.+ ı aḥmed 040b/7 

 hemdem-i s.+ ı beḳādur 002b/15 

 maḳāluŋ s.+ ı cāna 027a/5 

 s.+ ı celāl 144b/8 

 s.+ ı dāʿ 050b/9 

 s.+ ı ġaybı ʿālem 084a/13 

 s.+ ı ġaybì 034b/14 

 emìn-i s.+ ı genci pādişāhì 061b/1 

 s.+ ı genç 148a/5 

 s.+ ı her maʿnì 042b/9 

 kāşif-i s.+ ı ilāhì 012a/3 

 pertev-i s.+ ı ilāhì 026b/11 

 s.+ ı ʿirfān 016b/12 

 s.+ ı ism-i cāmiʿ 007b/7 

 s.+ ı kevneyn 026b/12, 081a/5 

 ruḳūmāmūz-ı s.+ ı lāyezāli 011b/1 

 ruḳūmāmūz-ı s.+ ı lemyezeldür 011a/14 

 ḥāmil-i s.+ ı mübìnüm 016b/6 

 bu s.+ ı naġz 064a/3 

 s.+ ı nihānum 010a/5 

 kemāl-i s.+ ı nūr-ı ẕülcelāli 005a/1 

 bu s.+ ı pāke 004a/9 

 s.+ ı ṣıbġatuʿllāh 022b/7 

 s.+ ı ṣunʿı ṣāniʿ 002b/8 

 s.+ ı taḥḳìḳ 007b/4 

 s.+ ı vaḥdetden 026a/7, 142a/1  

 s.+ ın 021a/13 

 s.+ ından 034a/15 

 bu s.+ lardan 005a/15, 019b/6 

 s.+ uŋ 011a/4 

 bu s.+ uŋ 013a/13, 021b/6, 051b/11, 091a/5 

 bu s.+ uŋ ġavrına irmek 105a/14 

 işbu s.+ uŋ maḥremi 140b/8 

sız - -1- [Tr] Sıvılar için azar azar süzülüp 

çıkmak. 

 s.- ardı 017b/4 

ṣızır - -1- [Tr] Sızmak eylemini yaptırmak, 

sızmasını sağlamak, eriterek sızdırmak. 
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 ṣ.- mış 015a/7 

siʿa -1- [Ar] Güç, tâkat. 

 s. ḳıl 078b/4 

sidre -1- [Ar] En yüksek makam. 

 s.+ den 016b/7 

sifle -2- [Ar] Alçak, terbiyesiz. 

 s. 028b/7 

 s.+ dür 073b/10 

sikender -2- [Ha] bkz. iskender. 

 s.  100b/4 

 sedd-i s.  100b/5 

sil - -2- [Tr] 1. Islak bir şeyi kuru duruma 

getirmek. 

 s.- erdi 011b/15 

2. Ortadan kaldırmak, yok etmek. 

 s.  145a/13 

silāḥ -1- [Ar] Silah. 

 s. ü esb ü gencüŋ 079a/13 

sille -1- [Fa] Tokat. 

 bir s.  072a/11 

sìm -22- [Fa] Gümüş. 

 s.  043b/11, 070a/6 

 genc-i zer ü s.  114b/8 

 zer ü s.  129b/7 

 s. ū zer ü genc 103b/11 

 s. u zerden 043b/4, 070a/7, 108b/13, 112a/4 

 zer ū s. ü der ü laʿl ü cevāhir 043b/8 

 s. ü zer 073b/4, 088b/4 

 s. ü zerden 113b/4, 114a/6, 114a/12 

 s. ü zerüm 079a/12 

 bir s.+ e 090a/4 

 her s.+ i sāʿid 102b/5 

 s.+ le 114a/9 

 zer ü s.+ üŋ 106a/13, 111a/2, 114b/3 

simāk -1- [Ar] Yükselterek kaldırmaya 

yarayan alet, direk; sebep. 

 s.+ e 014a/1, 065a/5 

sìmìn -2- [Fa] Gümüşten, gümüşe benzer, 

gümüş gibi. 

 s.  073b/3 

 teni s.+ dürür 101a/12 

sìmurġ -15- [Fa] Kökeni Pers mitolojisine 

dayanan, efsanevi kuş, Anka. 

 s.  148a/1, 148a/2, 148a/3, 148a/6 

 sāye-i s.  147b/12 

 s.+ am 107a/1 

 s.+ dur 147b/13 

 sāye-i s.+ dur 147b/12, 147b/13 

 iy beççe-i s.+ ı lāhūt 025b/14, 054b/2 

 pücc-i s.+ ı lāhūt 047a/13 

 s.+ ı şāh 147b/12 

sìn -3- [Ar] Arap alfabesinin on ikinci, 

Türkler’in İslâmiyet’i kabullerinden 1928 harf 

inkılâbına kadar kullanmış oldukları alfabenin on 

beşinci harfi ve bu harfin adı . 

 s. u ḳāf 004b/7 

 s. u ḳāfa 004b/8 

 her s.+ üŋ 113a/5 

sin -18- [Tr] Tekil ikinci şahsı gösterir, 

sen. 



939 

 

 s.  080a/6, 141a/5 

 s.+ i 047b/3, 056b/5, 068a/2, 070a/8, 

075b/15, 087b/8, 102a/8, 105a/6, 127b/8, 128a/4, 

130a/7, 130a/13, 135b/3 

 s.+ ün delìlüŋ 130a/10 

 s.+ üŋ 054a/12 

 s.+ üŋ ġamuŋdan 096a/3 

sin -6- [Tr] Mezar, kabir. 

 āz u s.  051b/14 

 ḳaraŋu s.  054a/12 

 s. içinde 070b/4 

 s.+ e 054a/11 

 taḫt-ı s.+ e 088a/12 

 s.+ üŋ 108b/15 

sindān -1- [Fa] Örs. 

 s.+ ı pūlād 101a/6 

sìne -6- [Fa] Göğüs, yürek. 

 s.  031a/5, 032b/5, 121a/11 

 s.+ ŋ 046b/11, 088b/14, 108a/2 

siŋek -2- [Tr] Çift kanatlılardan, uçucu 

böceklerin genel adı. 

 s.+ den 116a/4 

 işbu s.+ lerden 116a/5 

sipāhì -1- [Fa] Osmanlılarda kapı kulu 

teşkilatındaki atlı asker. 

 s.  043b/1 

sipāre -1- [Fa] Kur’an’ın her bir cüzü. 

 bu s.  050a/9 

sipend -2- [Fa] Üzerlik tohumu. 

 s.  142b/1, 144a/14 

siper -5- [Fa] Arkasına saklanılacak şey. 

 s.  092a/2 

 s. ḳıl 046b/11, 108a/2 

 s.+ de 100b/5 

 s.+ den 092a/4 

sipihr -2- [Fa] Gök, sema. 

 s.+ i 073a/2 

 s.+ i devlet-i ḫūrşìd-i enver 021a/6 

sipihsāl -1- [Fa] Askerlerin en büyüğü. 

 s.+ a 064b/11 

sìr -5- [Fa] Doymuş, tok. 

 s.  073b/1, 109b/1, 118b/10, 143b/11 

 ol s.  120a/8 

sirāc -1- [Ar] Işık, kandil, mum. 

 s.+ ı 023b/8 

sirāyet -1- [Ar] Geçme, bulaşma, yayılma. 

 s.  017a/6 

sirişte -1- [Fa] Hamuruna, mayasına … 

koyulmuş. 

 s.  133b/11 

sitār -1- [Fa] Yıldız. 

 s.+ uŋ 031a/4 

sitem -1- [Fa] Zulüm, haksızlık. 

 ẓulm u s.+ den 022a/5 

sitemkār -1- [Fa] Zulüm ve haksızlık eden. 

 bu çarḫ-ı s.  094a/3 

sivā -6- [Ar] Başka, gayrı.  

 bu s.  121a/5 

 s.+ dur 121a/6 
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 s.+ nuŋ nefyi 108a/5 

 s.+ uŋ aṣlı 121a/3 

 s.+ uŋ 121a/6 

 s.+ yi 121a/4 

siyāh -5- [Fa] Kara. 

 s.+ ı 088a/1 

 giysu-yı s.+ ı 014b/11 

 kef ū dūd-ı s.+ ı 001b/2 

 zülf-i s.+ i 138b/15 

 bir dìvān-ı s.+ uŋ 044b/7 

siyāset -1- [Ar] Memleket idaresi, politika. 

 s.  129b/15 

siyeh -12- [Fa] bkz. siyāh. 

 s. dil 081b/1 

 gehì zülf-i s. geh rūyı çün māh gehì beydaḳ 

gehì ferzìn gehì şāh 109a/6 

 s. renk 120b/1 

 iy dìv-i s. renk 056b/5 

 bir s. seng 120b/1 

 s.+ den 081b/3 

 s.+ dür 093b/8, 094b/4 

 āb-ı s.+ dür 094b/3, 094b/5 

 geh kebūd u geh s.+ dür 094b/2 

 vādì-yi s.+ dür 092b/15 

siyehdil -3- [Fa] Kötü yürekli. 

 s.  103a/4 

 iy merd-i s.  072b/14 

 iy s.  056b/6 

siyehfām -1- [Fa] Kara renkli. 

 zāġ-ı s.  088b/5 

siyehkār -1- [Fa] Kötü işler yapan, günaha 

giren. 

 mūş-i s.  118a/6 

siyehpūş -1- [Fa] Karalar giyinmiş, matemli. 

 s.  006b/7 

siyehreng -1- [Fa] bkz. siyehfām. 

 zülf-i s.  101a/12 

siyehser -1- [Fa] Siyah kafalı. 

 iy mūş-ı s.  127b/8 

siz -8- [Tr] Çoğul ikinci kişi. 

 s.+ de 102a/1, 102a/2 

 s.+ den 075a/5, 075a/15 

 s.+ e 075a/6, 075a/13, 096b/13 

 s.+ iŋ 102a/2 

ṣoḥbet -5- [Ar] Görüşüp konuşma, 

arkadaşlık. 

 ṣ.  090a/13 

 gehì ḫalvet gibi ṣ. gehì rāz gehì nāz u 

niyāz u geh sūz gehì sāz 082b/14 

 ṣ. ide 047b/13 

 ṣ.+ inden 075a/4 

 ṣ.+ üŋi 069a/11 

ṣoḳ - -1- [Tr] Bir şeyin bir yere girmesini 

sağlamak. 

 ṣ.- arsan 106b/11 

ṣol - -3- [Tr] Tazeliğini, diriliğini, rengini 

veya parlaklığını yitirmek 

 ṣ.- ısar 087a/4 

 ṣ.- maz 057a/2 
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 ṣ.- mıya 046b/4 

ṣoŋ -10- [Tr] İlk karşıtı, bu zamana kadar 

yapılmış olan şey, en arkadaki. 

 ṣ.  014a/6, 075b/14 

 ṣ. demde 010a/13, 052b/5 

 ṣ.+ da 092b/8 

 anuŋ ṣ.+ ı 071a/9 

 bu miḥnetserānuŋ ṣ.+ ı 087a/12 

 öŋi hìç ü ṣ.+ ı hìç 060b/12 

 şol vaṣluŋ ṣ.+ ı 103a/11 

 her emriŋ ṣ.+ ını 128a/14 

ṣoŋra -6- [Tr] İçinde bulunulan anın daha 

ilerisindeki bir zaman. 

 ṣ.  022a/1, 070b/2, 078a/14, 100b/7, 102a/2, 

129b/1 

ṣor - -21- [Tr] Soru yönelterek bilgi istemek. 

 ṣ.- ar 052a/8, 054a/8, 083b/12, 096b/8, 

101b/3, 101b/5, 106b/12, 114b/2, 115a/8, 124a/9, 

134a/14, 136a/12 

 ṣ.- arlar 045a/8, 065b/5, 085b/6  

 ṣ.- arsaŋ 058b/4, 091a/11 

 ṣ.- ayduŋ 101b/11 

 ṣ.- dı 126b/9 

 ṣ.- ma 091b/8 

 ṣ.- mış 135a/3 

ṣovuḳ -3- [Tr] Soğuk. 

 ṣ.  116b/10 

 ṣ.+ dan 116b/11, 116b/12 

ṣoy - -1- [Tr] Bir şeyin üzerinden kabuk, 

deri, giysi vb.ni çıkarmak. 

 ṣ.- maḳ 071a/5 

söyle - -49- [Tr] Sözle bildirmek. 

 s.  023b/9, 027a/3, 036b/4, 065b/5, 091a/4, 

098b/15, 113a/15, 128b/6, 128b/8 

 s.- gil 127b/10 

 s.- me 046b/12, 127a/12 

 s.- mege 135a/10, 135b/11 

 s.- mekden 091a/10, 128b/14 

 s.- miş 135b/6 

 s.- r 018b/6, 019a/8, 022b/8, 033b/5, 045a/1, 

056b/7, 075b/6, 075b/10, 083a/14, 089a/2, 097a/14, 

123b/12, 126a/4, 128b/8 

 ne hemdem var özüŋle demsāz ola ne 

maḥrem var aŋa s.- r hem rāz 125b/2 

 s.- rdi 012b/4 

 s.- rüm 105a/13 

 s.- rsem 091b/10 

 söz s.- rseŋ 006a/12 

 s.- rsün 090b/11 

 s.- sem 069a/3 

 s.- yem 085a/5 

 s.- yen 058a/7 

 s.- yene 130b/13 

 s.- yeydi 101b/11 

 s.- yüp 141b/7 

söylen - -4- [Tr] İfade edilmek, anılmak. 

 s.- en 130b/13 

 s.- irse 050b/3 

 s.- se 084a/7 

 s.- ür 117a/6 

söyün - -1- [Tr] Sönmek. 
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 s.- miş 049a/10 

söz -70- [Tr] Bir fikri anlatan kelime dizisi, 

laf.  

 s.  053b/11, 068a/15, 076a/1, 130b/2, 

130b/5, 130b/14, 131b/9, 131b/10, 131b/11, 140b/2, 

148a/8 

 bu s.  037b/13, 043b/7, 049b/2, 053b/10, 

062a/11, 070a/11 

 ne s.  131b/8, 131b/10 

 ol s.  131b/5 

 s. ehlinüŋ 034b/1 

 s. ḳılan 033b/6 

 s. ḳılursen 018b/5 

 s. olur 026a/10 

 s. söylerseŋ 006a/12 

 ʿaceb sırrdur ʿaceb ḥikmet ʿaceb rāz ʿaceb 

sāz u ʿaceb s. ü ʿaceb nāz 030b/2 

 s. ü sāza 032b/11, 123b/7 

 s. ü sāzı 125b/4 

 geh s. ü sāzı 033b/2 

 s. ü sāzın 033a/14 

 s.+ de 034b/1, 130b/13 

 bu s.+ den 016a/4, 096b/11 

 ol s.+ den 114a/5 

 āḫir s.+ dür 002a/2 

 s.+ dür 030b/4 

 işbu s.+ dür 044b/7 

 ol s.+ dür 131b/11 

 s.+ e 027a/4, 082a/10 

 her s.+ e 128b/11 

 o s.+ e 131b/10 

 s.+ i 032b/10, 072b/13, 091a/4, 128b/6, 

130b/13, 130b/14 

 bir s.+ i 130a/5, 131b/5 

 bu s.+ i 053b/10, 080a/6 

 s.+ in 087b/3 

 s.+ in virerler 120a/3 

 anuŋ s.+ in 050b/7 

 beyhūde s.+ ler 129a/12 

 bu s.+ ler 131b/12 

 bu s.+ lerden 048a/14 

 s.+ ü 075b/1 

 ḥaḳḳ s.+ ü 048a/2 

 s.+ üm 059a/3, 062b/3, 097a/2 

 s.+ üŋ 006a/14, 018a/14, 128b/8 

 bu s.+ üŋ 119a/10 

 s.+ üŋi 127b/10 

ṣu -7- [Tr] Su. 

 ṣ.  030a/7 

 bir içim ṣ.  103b/11 

 ṣ.+ dan 002a/1 

 bu ṣ.+ dan 121a/12 

 bir ḳaṭre ṣ.+ dandur 005b/10 

 yüzüŋ ṣ.+ yını 115a/4 

 raḥmet ṣ.+ yıyla 141b/9 

suʿāl -7- [Ar] Sorulan şey, sual, soru. 

 s. eyler 038a/4, 041a/2 

 s. itdüm 136b/1 

 muṣṭafānuŋ s.+ i 059a/6 
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 bu s.+ i 026a/14 

 bu s.+ üŋ 069a/2 

 ol s.+ üŋ 042a/7 

ṣubḥ -6- [Ar] Sabah. 

 ṣ.  105b/9, 105b/11, 123b/4 

 ṣ.+ dıŋ 140b/14 

 āh ṣ.+ ıŋa 123a/8 

 ṣ.+ ıŋa 123a/1 

ṣubḥdem -2- [Ar + Fa] Sabah vakti. 

 ṣ.  123a/11 

 vaḳt-i ṣ.  123b/5 

ṣubḥgāh -1- [Ar + Fa] Sabah vakti. 

 āh-ı ṣ.+ uŋ 047a/5 

 ṣ.+ ıŋ 123a/10 

ṣubḥgāhan -1- [Ar + Fa] Sabah 

vakitleri. 

 ṣ.  123b/9 

sūd -21- [Ar] Sevdalar. 

 s.  089b/14, 093a/8, 093b/7, 093b/9, 

093b/13, 093b/14, 094a/5, 099b/8, 106a/13, 114a/2, 

139a/10, 143a/1 

 s. ola 140a/3 

 s. u ziyāndan 125a/9 

 s.+ ı 085b/12, 093b/7, 093b/14, 107b/6 

 s.+ ı dünyā 093b/10 

 bu dünyā s.+ ına 093b/7 

 cihānuŋ s.+ ını 045a/11 

sūdmend -1- [Fa] Faydalı, karlı, kazançlı. 

 s.  140b/3 

ṣūfì -4- [Ar] Tasavvuf ehli, sofu. 

 ṣ.+ i nādān elinden 067a/1 

 iy ṣ.+ i pìrūze 029b/7 

 bir ṣ.+ i ṣāḥib 068a/7 

 şu ṣ.  118a/15 

suḫan -1- [Fa] Söz, lakırdı. 

 s. milkinde 133a/13 

suḫançìn -1- [Fa] Söz toplayan, söz 

getirip götüren, dedikoducu. 

 s.+ e 130a/8 

suḫre -1- [Ar] Maskara. 

 s.+ i dìv 066b/3 

suḫte -1- [Fa] Yanmış, yanık, tutuşmuş. 

 s.+ m  085b/2 

ṣulb -1- [Ar] Omurga kemiği, bel kemiği. 

 ṣ.+ inden 030a/7 

sulṭān -82- [Ar] Hükümdar. 

 s.  057b/12, 087a/1, 088b/1, 100b/12, 

102a/9, 115b/7, 115b/11, 125b/6, 125b/15, 126a/4, 

126b/9, 127a/13, 129a/11, 144b/15, 145b/12, 148b/5, 

148b/7 

 bende-i s.  116a/11 

 mìr ü s.  116a/12 

 taḫt-ı s.  127a/14 

 ne s. dir ecel şāhum ne dervìş gidüpdür 

merg elinden cümle dilrìş 117b/3 

 s. ḥażretinden 043b/6 

 s. idüp 126a/5 

 ne cānuŋ var ki anda ḳona s. ne cānuŋ var ki 

ola sulṭāna ḳurbān 127a/15 

 s. ol 145b/14 
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 s. olasun 037a/1 

 s. olma 063a/8 

 s. olursun 004a/15, 038a/2, 040a/7, 054b/10, 

057b/11, 116b/3, 120a/5 

 s. önüŋde 074b/14 

 s. u dervìş 102a/10 

 s.+ a 007a/12, 007b/7, 030b/14, 031a/11, 

063a/8, 073a/1, 107a/10, 129a/11 

 dāmen-i s.+ a 043b/10 

 dürlü s.+ a 074b/15 

 ol s.+ a 055a/8, 065b/10, 145b/14 

 ne cānuŋ var ki anda ḳona sulṭān ne cānuŋ 

var ki ola s.+ a ḳurbān 127a/15 

 s.+ dan 025b/11 

 her rūy-ı s.+ dan 024b/10 

 s.+ dur 043b/9 

 ne s.+ dur 067b/13 

 s.+ ı 097b/4, 116a/13, 129a/7 

 ʿālemiŋ s.+ ı 145b/11 

 kūsi s.+ ı 007a/12 

 velāyet taḫtınuŋ s.+ ı 022b/14 

 iy s.-ı ʿām  031b/1 

 s.+ ı baḫt-ı nìknāmı 035b/10 

 s.+ ı bāḳì 062b/10 

 iy s.+ ı berḥaḳḳ 018a/9, 041a/2 

 iy s.+ ı devrān 116b/11 

 gehì s.+ ı dìn geh pìr-i ḫammār gehì 

murdār-ı mey geh merd-i esrār 030a/11 

 s.+ ı ʿışḳa 028b/2 

 s.+ ı istiġnā-yı muṭlaḳ 007a/7 

 ol s.+ ı küyneyn 011a/8 

 s.+ ı muṭlaḳ 022b/12, 041a/6 

 ol s.+ ı muṭlaḳ 077b/1 

 s.+ ı müstaġnì 126a/7 

 s.+ ı şerìʿat 038b/2, 038b/13 

 s.+ ı türkistān 074b/12, 075b/5 

 s.+ ı zamāna 043b/7 

 āli ʿabānuŋ s.+ ıdur 015a/10 

 s.+ ına 050a/10 

 ezel s.+ ınuŋ bāz-ı sefìdi 024b/6 

sulṭānlıḳ -2- [Ar + Tr] Padişahlık, saltanat. 

 s.+ a 076b/3 

 bu s.+ a 064b/3 

ṣun - -5- [Tr] Takdim etmek. 

 ṣ.- ar 035b/10, 121a/1 

 ṣ.- dı 093a/9 

 ṣ.- maz 092b/1 

 ṣ.- up 025a/7 

ṣunʿ -4- [Ar] Yaratma, yapma. 

 ṣ.+ ı ḳudretüŋdür 003b/11 

 sırr-ı ṣ.+ ı ṣāniʿ 002b/8 

 ṣ.+ ı ẕāta 002b/7 

 ṣ.+ in 002b/10 

sūr -5- [Ar] Düşman saldırılarından 

korunmak için şehrin etrafına çekilen yüksek duvar, 

kale duvarı. 

 s.  013b/5, 042b/10 

 s.+ ı 089a/5 

 biri s.  091b/2 
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 bu dehrüŋ s.+ ı 094a/2 

sūr -1- [Fa] Düğün. 

 gehì mātem gehì s.  068b/7 

ṣūr -7- [Ar] Kıyamette Hz. İsrafil’in 

üfleyeceği boru. 

 ṣ.  122b/2 

 nefḥa-i ṣ.  137a/6 

 ṣ.+ dan 042b/6, 042b/10 

 bu ṣ.+ dan 042b/12 

ṣ.+ de  048b/4 

sūrāḫ -3- [Fa] Delik, gedik. 

 s.  118a/3 

 s.+ ı mūra 048a/7 

 s.+ ı mūşa 127b/7 

ṣūre -1- [Ar]  Kur’an’ın ayrıldığı yüz on 

dört (114) bölümünden her biri. 

 ṣ.  027b/4 

ṣūret -71- [Ar] Dış görünüm. 

 ṣ.  004b/10, 004b/11, 025a/13, 037b/4, 

037b/6, 037b/7, 037b/8, 059a/11, 059b/8, 059b/9, 

059b/15, 060a/2, 064b/7, 064b/10, 068b/10, 068b/12, 

068b/13, 132a/3, 143b/13, 144b/12, 145a/1, 145a/5, 

145a/6 

 bu ṣ.  037b/8, 059b/15, 132a/4 

 her ṣ.  064b/9 

 maʿnā vü ṣ.  064b/6 

 ol ṣ.  037a/14, 059a/12 

 sāz u ṣ.  043a/6 

 ne ṣ. ḳalmış ol başda ne göz ḳaş 102a/5 

 ne ṣ. ḳalur ol demde ne mirʿāt 059b/5 

 ṣ. olmışsun 065a/3 

 ṣ. ū maʿnìden 145b/5 

 ṣ. ü maʿnì 025a/13 

 ṣ.+ de 006a/12, 014a/5, 065b/9, 070a/12 

 çiger ṣ.+ de 088b/4 

 her ṣ.+ de 003a/11 

 ṣ.+ den 042b/9, 059b/11, 060a/1 

 bu bend-i ṣ.+ den 065b/10 

 bu ṣ.+ den 037b/5, 042b/5, 059b/9, 064b/10, 

065a/11, 065b/11, 102a/6, 143b/13 

 maʿnā vü ṣ.+ den 065a/9 

 naḳş-ı ṣ.+ dür 059b/14 

 ṣ.+ e 059b/13 

 ol ṣ.+ e 139a/4 

 ṣ.+ i 059b/3, 145a/1 

 ṣ.+ i ġayr 042b/11 

 ya ṣ.+ i ḥarf 004b/10 

 ṣ.+ i maʿnā 037b/5 

 ṣ.+ i mor 039a/3 

 ṣ.+ i şeng 051b/9 

 ṣ.+ inden 138b/8 

 bu ṣ.+ ler 068b/11 

 ṣ.+ üŋ 039a/4, 113a/7 

ṣusuz -1- [Tr] Susamış. 

 ṣ.  122a/2 

suṭūr -1- [Ar] Satırlar, yazı dizileri. 

 s.+ a 056a/13 

ṣuver -3- [Ar] Sȗretler. 

 ṣ.+ den 059b/4, 059b/8 

 gehì maʿnādan ü gāhì ṣ.+ den 030a/12 
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sūy -2- [Fa] Taraf, cihet, yön. 

 anuŋ s.+ ı güldür 050a/14 

 s.+ ı ḫamrì 068a/14 

sūz -6- [Fa] Yanma, tutuşma; ateş, 

sıcaklık. 

 firḳat ü s.  096a/5 

 s. ile sāz 051b/5 

 işbu s.+ e 046b/15 

 s.+ ı dilden 051b/6 

 s.+ i dil u āh-ı seḥergāh 122a/13 

 gehì ḫalvet gibi ṣoḥbet gehì rāz gehì nāz u 

niyāz u geh s. gehì sāz 082b/14 

sūzen -3- [Fa] İğne. 

 s.  082a/15 

 bir s.  082a/14 

 bir s.+ dürür 121b/1 

sūzende -1- [Fa] Yakan, yakıcı. 

 s.  082a/15 

åübūt -1- [Ar] Sabit olma, gerçekleşme, 

meydana çıkma. 

 s.+ a 055b/15 

sücūd -5- [Ar] Secde etme. 

 s.  001b/6, 138a/6, 144b/12 

 s. it 058a/14 

 s.+ a 118b/8 

süḫan -1- [Fa] Söz, lakırdı. 

 s. ṣaḥnında 033a/2 

süḫanhā -1- [Fa] Sözler. 

 bu s.+ yı kühenden Eski sözler 131b/7 

süḫanrāst -1- [Fa] Doğru söz. 

 s.  080a/6 

sükker -2- [Ar] Şeker. 

 biraz s.  020b/2 

 s.+ den 006a/8 

sükūt -2- [Ar] Susma hali, sessizlik. 

 s. itmek 036b/1 

 s.+ umdan 036b/1 

süleymān -11- [Ar] Hz. Davud 

peygamberin oğlu olan, Kur’an’da ismi geçen 

peygamber. 

 s.  004b/3, 046a/4, 046a/10, 046a/14, 

055a/15, 067a/13, 100b/13, 108a/14, 116a/6, 127a/14 

 s. ol 145b/14 

sünnet -2- [Ar] Hz. Muhammed’in 

yaptıklarını yapma. 

 s.  049a/9 

 farż ile s.  047a/8 

sür - -21- [Tr] 1. Kullanıp yöneterek 

gitmesini sağlamak. 

 s.  054b/1, 115a/9, 134a/2 

 s.- di 016b/1 

 s.- erseŋ 015b/9 

 s.- me 019a/4 

 ne tāb ū ḳūt görme idersün ne bir dem ṭāḳat 

s.- me idersün 106b/4 

 s.- memekden 054a/8 

 s.- üp 071b/3 

2. Önüne katıp götürmek veya getirmek. 

 s.  031a/7 

3. İçinde bulunup yaşamak, geçirmek. 



947 

 

 s.- düm 083a/9 

 s.- erseŋ 047a/1, 050a/9 

 s.- ersün 104a/10, 106a/11 

 s.- medi 100a/3 

 ṣafāsın s.- mek 113a/8 

 s.- mezdi 015a/8 

4. Değdirmek, dokundurmak. 

 s.- eler 015b/6 

 s.- erler 071a/15 

5. Kovmak, uzaklaştırmak. 

 s.- di 016a/14 

sürme -1- [Fa] Süs amacıyla özellikle 

kirpiklerin diplerine sürülen siyah toz. 

 s. 016a/14 

süreyyā -1- [Ar] Ülker yıldızı. 

 s.  073a/5 

sürḫ -1- [Fa] Kırmızı, al. 

 eşk-i s.+ ın 050b/11 

süri - -1- [Tr] Sürmek, bir şeyi yerden 

kaldırmaksızın çekerek sürüklemek. 

 s.- yüp 117b/12 

sürūr -1- [Ar] Sevinç. 

 s.+ ı 121b/8 

sürūş -3- [Fa] Melek. 

 s.  123a/4, 123a/5 

 s.+ in pertevinden 148a/12 

süst -17- [Fa] Gevşek; tembel. 

 s.  010b/15, 100a/14, 112b/10, 117b/11, 

122a/10, 122b/10 

 ʿāciz ü s.  117b/13 

 bir nefes s.  076b/1 

 s. mest ol 108b/8 

 bir pìr-i s. ü nātüvānı 110b/13 

 s.+ em 085b/2, 085b/9 

 mūr-ı s.+ em 106b/11 

 żaʿf ü s.+ i 106b/2 

 s.+ i lengüm 119a/13 

 saḫt-ı s.+ üm 010b/13 

süvār -5- [Fa] Ata binmiş, binici. 

 s.  019b/1 

 s. ol 016a/5, 033a/1 

 s.+ e 019a/15, 036b/5 

-Ş- 

şʿir -1- [Ar] Şiir. 

 ş.+ le 064a/13 

şāʿir -1- [Ar] Şāir, ozan. 

 ol ş.+ de 133b/6 

şābāş -1- [Fa] Takdir ve beğenme ifâde 

eder; âferin, bravo. 

 s.  023a/6 

şād -31- [Fa] Mutlu, sevinçli. 

 ş.  009b/11, 015a/5, 020b/12, 031b/12, 

042b/9, 052a/8, 060a/4, 068a/2, 073b/4, 074b/14, 

090a/5, 105a/15, 129a/1, 135a/11, 135b/3, 135b/9 

 ş. elüŋden 095b/13 

 ş. eyledi 087a/1 

 ş. eyleyem 034b/1 

 geh ş. geh ġam 033b/1 

 ş. ol 005b/7 
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 ş. ola 020a/6, 128b/10, 135a/14 

 ş. olmadı 084b/3, 103b/9 

 ş. olmaḳ 010b/8 

 ş. olur 074a/5, 145b/5 

 ş. olursun 116b/3 

 ş. u ḫandān 135b/2 

şādān -6- [Fa] Mutlu, sevinçli, keyifli. 

 ş.  010b/6, 094b/14, 110b/5 

 ş. ider 075b/10 

 ş. ola 010b/5 

 ş. olursun 074a/9 

şādì -22- [Fa] Sevinçli, mutlu, gönül 

ferahlığı. 

 ş.  060b/10, 089b/2, 091a/5, 103b/6, 148b/12 

 genc ü ş.  045b/7 

 kimi ş. kimi ġam 060b/3 

 kimi ş. kimi ġam kimi zaḫm olur kimi 

merhem 005b/5 

 ş. ola 053a/6 

 ş. olursun 107b/4 

 ş. vü ġamdan 028b/1 

 bu naḳş-ı ş. vü ġamdan 005b/6 

 ş. vü ger 089a/1 

 eger ş. vü ger ġamdur 086a/4 

 bu ş.+ den 092a/1 

 ġam u ş.+ den 005b/7, 101b/13 

 ş.+ si 093a/12 

 ʿālemüŋ ş.+ si 089a/3 

 ṣafā ü ş.+ si 094a/2 

 her ş.+ sinüŋ 113a/5 

 ş.+ ye 115a/2 

şādkām -1- [Fa] İstediğine kavuşmuş olduğu 

için sevinen, memnun olan, sevinçli. 

 ş.  143b/2 

şādlıḳ -2- [Fa + Tr] Mutluluk. 

 ş.+ ı 088b/8 

 ş.+ ın 115a/3 

şādmān -2- [Fa] Sevinçli. 

 ş.  141a/9 

 ş.+ dur 009b/12 

şāfì -1- [Ar] Hasta birini iyi eden, şifa 

veren.  

 ş.  026a/14 

şāh -59- [Fa] Padişah. 

 ş.  043b/12, 086b/11, 091b/15, 115b/7, 

116a/6, 124b/8, 126a/1, 126a/9, 126b/15, 127a/1, 

140b/13, 143b/9, 144b/4, 144b/13, 145a/6, 147b/12 

 bir ş.  102a/7, 116a/1 

 gehì zülf-i siyeh geh rūyı çün māh gehì 

beydaḳ gehì ferzìn gehì ş.  109a/6 

 iy ş.  080a/5, 080a/8, 101b/6, 116a/7 

 ol ş.  025b/2 

 sìmurġ-ı ş.  147b/12 

 āyìne-i ol ş. bìn 144b/11 

 ş. ider 126a/9 

 ş. oldılar 142b/12 

 ş. olupdur 011b/7 

 ş. oluriseŋ 088a/2 

 ş. u vezìrüŋ 115b/8 
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 ş.+ a 116a/4, 125b/13 

 cemāl-ı ş.+ a 126b/14 

 vaṣl-ı ş.+ a 127a/4, 127a/11 

 ş.+ a lāyıḳ 126a/8 

 ş.+ ı 017a/9, 067b/13 

 bir ş.+ ı 116b/8 

 dest-i ş.+ ı 088a/6 

 vezìr ü ş.+ ı 115b/9 

 ş.+ ı ʿālem 014b/1 

 ş.+ ı rāha 036b/14 

 ş.+ ı ẕìʿnnūreyn 022a/14 

 bu ş.+ ıŋ rìşiniŋ ʿanberi 071b/8 

 ş.+ um 042b/1, 087b/4, 100b/12 

 ne sulṭān dir ecel ş.+ um ne dervìş gidüpdür 

merg elinden cümle dilrìş 117b/3 

 ş.+ uŋ 088a/4 

 bāz-ı ş.+ uŋ 088a/5 

 ş.+ uŋ bir vezìri 125b/12 

 ol ş.+ uŋ ḳabūlı 086b/10 

 ş.+ uŋ ḫidmetinde 074b/13 

şāḫ -4- [Fa] Dal, budak. 

 ş.  084b/7 

 bir ş.+ ı bülende 075a/8 

 ş.+ ı mübārek 023b/2 

 ş.+ ı ṭūbā 064a/11 

şāhbāz -1- [Fa] Bir cins iri ve beyaz doğan. 

 ş.+ ı 047a/11 

şāhbìn -1- [Fa] Şahı gören. 

 āyìne-i ol ş.  144b/11 

şāhì -1- [Fa] Şaha, hükümdara mensup, 

şahla ilgili; hükümdarlık. 

 luṭf-ı ş.  008a/9 

şāhid -2- [Fa] Güzel sevgili. 

 bu yaŋa bāde vü ol yaŋa ş. 091a/15 

 şehìd ü ş. ü meşhūd 011b/5 

şāhnāme -1- [Fa] Osmanlı tarihine ait 

muharebelerin evvela manzum, sonra manzum ve 

mensur karışık yazılmışı. 

 naḳş-ı ş.  133a/14 

şaḫṣ -7- [Ar] Kimse, kişi. 

 bir ş.  036a/11, 106b/12 

 ş.+ a 130a/15 

 her ş.+ a 127b/2 

 her ş.+ ı 128b/1 

 ş.+ uŋ 039a/2 

 ol ş.+ uŋ 059a/12 

şāhsüvār -2- [Fa] Ata iyi binen. 

 ş.  146a/2 

 ol ş.  144b/1 

şāhvār -1- [Fa] Şaha, hükümdara yakışacak 

surette. 

 dürr-i ş.  012a/8 

şaḳ -1- [Ar] Yarık, çatlak. 

 iki ş.  120b/2 

şaḳì -1- [Ar] Bahtsız, fena hareketli, 

haylaz. 

 ş.  135a/1 

şām -1- [Ar] Akşam. 

 ş.  137b/9 
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şān -4- [Ar] Ün, şöhret. 

 anuŋ ş.+ ında 019b/5, 021a/11 

 anuŋ ş.+ındağı 148b/2 

 ş.+ uŋ 009b/3 

şarāb -6- [Ar] Üzüm suyundan yapılmış 

içki. 

 ş.  036b/8 

 ş. u āb 125b/6 

 ş.+ ı emni 092b/1 

 ş.+ ı ḫūn-ı dilden 126b/8 

 ş.+ ı ʿışḳ 027a/8 

 ş.+ ı ʿömr 111a/14 

şarḳ -6- [Ar] Doğu. 

 ş.  104b/10 

 ş. u ġarbı 023b/7 

 ş.+ a 006a/8, 099b/14 

 ş.+ dan 013b/11 

 ne ş.+ ı ol nūrıŋ ne ġarbı 023b/7 

şarṭ -3- [Ar] Koşul. 

 ş.  146b/4 

 ş.+ ı 076b/2 

 ş.+ ı taḥṣìl 128a/13 

şaṣt -13- [Fa] Okçuların başparmaklarına 

taktıkları yüzük. 

 ş. idüp 111a/3 

 ş. ū heftād 111a/4 

 ş.+ a 111a/4, 111a/11 

 bu ş.+ a 111a/5 

 bir ş.+ dur 111a/8 

 ş.+ em 111a/3 

 ş.+ ı 111a/7 

 kemānuŋ ş.+ ı 111a/9 

 ş.+ um 111a/12 

 ş.+ uŋ 111a/6 

 bu ş.+ uŋ 111a/10 

 bu ş.+ uŋ tìri 111a/9 

şaşı -1- [Tr] Gözleri aynı doğrultuya 

bakmayan.  

 ş.+ ı dìv 071a/6 

şaşır - -2- [Tr] Ne yapmak gerektiğini 

bilememek. 

 ş.- ma 006a/14, 020a/9 

şavḳ -1- [Ar] Işık. 

 bu ş.+ a 041b/10 

şāyed -1- [Fa] Eğer. 

 ş.  129b/15 

şāyeste -5- [Fa] Yakışır, yaraşır, uygun. 

 ş.+ i dergāh olursun 078b/5 

 ş.+ i envār 098b/8 

 ş.+ i envār olasun 122a/15 

 ş.+ i esrār 123b/14 

 ş.+ i nūr 098b/7 

şeb -11- [Fa] Gece. 

 ş.  122a/15, 123a/12 

 bir ş.  138a/6 

 rūz u ş.  118a/7, 138a/3 

 ş. u rūz 051b/5, 124a/9, 126b/2 

 sāl u māh u rūz u ş.+ dür 095a/9 
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 ş.+ i mehtāb 124b/3 

 rūz u ş.+ sen 122b/5 

şebāb -1- [Ar] Gençlik, tazelik. 

 eyyām-ı ş.+ ı 111b/9 

şebāngāh -1- [Fa] Geceleyin, gece 

vakti. 

 ş.  085b/8 

şebānrūz -2- [Fa] Gece gündüz, yirmi dört (24) 

saatlik zaman. 

 ş.+ ı 126b/7 

 ş.+ i 118a/8 

şebgìr -1- [Fa] Gece uyuyamayan. 

 ş.  123b/1 

şebìḫūn -1- [Fa] Gece baskını. 

 ş.  140b/13 

şebnem -7- [Fa] Çiy. 

 ş.  077b/13, 077b/14, 078a/3 

 ş. olmaz 006b/8 

 ş.+ i tārìk 077a/1 

şebreng -1- [Fa] Gece renginde olan, siyah. 

 saḳf-ı ş.  080a/3 

şecc -1- [Ar] Baş yarma. 

 bir ş.  137b/10 

şecer -1- [Ar] Ağaç. 

 ş.+ den 114a/12 

şedde -1- [Ar] Arapçada ve Farsçada iki defa 

okunması gereken bir harfin üzerine konulan işaret. 

 ş.  029a/13 

şefāʿat -2- [Ar] Bir suçun bağışlanması için 

aracı olma. 

 ş.  018b/14, 019b/8 

şefìʿ -10- [Ar] Şefaat eden. 

 ş.  135b/10 

 ş. it 020b/14, 021b/7 

 ş. olur 018a/8 

 ş.+ a 021b/7 

 ş.+ an 019b/7 

 menbaʿ-ı luṭf u saḫānuŋ ş.+ i 012a/12 

 ş.+ üm 034a/13, 133b/12 

 ş.+ yüme 021a/1 

şefḳat -2- [Ar] Acıyarak ya da koruyarak  

sevgi gösterme. 

 ş.  008a/12, 135b/11 

şeġāl -1- [Fa] Çakal. 

 çarḫuŋ ş.+ i 101a/1 

şeh -14- [Fa] bkz. şāh. 

 ş.  008b/1, 043b/4, 080a/2, 114b/4, 116b/9, 

138a/5, 139a/4  

 bir ş.  043b/1 

 her ş.  071b/8 

 ş. ḳıldı 126b/13 

 ş.+ den 126a/4 

 dest-i ş.+ den 088a/5 

 ş.+ ler 049b/6, 137a/10 

şehā -1- [Fa] Ey şah, ey padişah! 

 ş.  080a/7 

şehādet -3- [Ar] Bir duruma ya da kişiye 

tanıklık etme. 

 ş.  046b/10, 130b/11 

 ḳavl-i ş.  131a/8 
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şehbāz -2- [Fa] Bir doğan cinsi. 

 gehì ḫān ş.+ ı ḳıldı pervāz gehì ḳānūn ʿışḳa 

oldı demsāz 083a/5 

 ol ş.+ ı ḳudsìsün 023b/2 

şehd -1- [Ar] Bal. 

 ş. ü şekeri 097b/2 

şehenşāh -1- [Fa] En büyük padişah, şahlar şahı. 

 ş.  100a/8 

şehìd -2- [Ar] Şehit, Allah yolunda ölen. 

 bir ş.  022b/3 

 ş. ü şāhid ü meşhūd 011b/5 

şehmāt -2- [Ar] Satranç oyununda yenme. 

 ş.  049b/6, 058b/13 

şehnişìn -1- [Fa] Pencere çıkması, balkon. 

 bu ş.  035a/11 

şehr -6- [Fa] Yerleşim merkezi, kent, il. 

 ş.  075a/13, 097a/10, 097a/15 

 ş.+ i çìne 074b/12 

 bu ş.+ ün 020b/12 

 bu ş.+ üŋ mürdesin 090b/5 

şehryār -2- [Fa] Hükümdar. 

 ş.+ um 116a/8 

 rūstā-yı ş.+ uŋ 027a/13 

şehvār -2- [Fa] bkz. şāhvār. 

 dürr-i ş.  024a/9, 053a/12 

şehvet -6- [Ar] Kişinin nefsine engel 

olamayarak karşı cinse duyduğu arzu. 

 ş.  109a/9 

 ḫord u ş. 028b/8, 048b/4, 049a/11 

 hevā vü ʿucb ü kibr ü ş. ü āz 112b/5 

 bād-ı ş.+ den 049a/10 

şeḳā -1- [Ar] Tâlihsizlik, bedbahtlık, 

uğursuzluk. 

 ş. bābı 135a/6 

şeker -14- [Fa] Şeker. 

 ş.  053a/3, 075a/9, 078b/8, 078b/13, 132b/5, 

141b/1, 143a/5 

 ism-i ş.  072b/3 

 ş. eyler 002a/1 

 ş. u namāz ḳıldılar 141b/3 

 ş.+ den 027b/5, 048a/14, 078b/7 

 şehd ü ş.+ i 097b/2 

şekerāne -1- [Fa] Şeker gibi. 

 ş.  140a/15 

şekerbār -1- [Fa] Şeker yağdıran, etrafa şeker 

saçarcasına tatlı. 

 ol maʿnā vü lafẓ-ı ş.  136a/12 

şekk -8- [Ar] Şüphe, zan, tereddüt. 

 ş.  025a/5, 059a/3, 119a/9 

 ş. ü gümāndan 048b/6 

 ş. ü reybì 034b/14 

 şirk u ş.+ den 143a/10 

 ş.+ dür 114b/4 

 ẓulmet-i ş.+ i 134b/6 

şekl -1- [Ar] Şekil, biçim. 

 ş.+ i rengāreng 060b/7 

şekūr -1- [Ar] Çok şükreden. 

 ş. ol 011b/12 

şemʿ -27- [Fa] Mum. 
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 ş.  006b/1, 016a/5, 027b/9, 142a/1 

 ş. olur 023b/6 

 ş. olursun 078b/14 

 ş.+ de 024a/1 

 ş.+ e 041b/4, 041b/8, 041b/11, 097a/4 

 bu ş.+ e 069a/2 

 ol ş.+ e 025b/4 

 viṣāl-i ş.+ e 046b/2 

 ş.+ i 041b/2 

 ş.+ i aṣḥāb 021b/8, 044b/8 

 ş.+ i cennet 038a/12 

 hemzānū-yı ş.+ i cihāntāb 127a/3 

 ş.+ i dilden 066a/7 

 ş.+ i vaḥdetden 082a/9 

 ş.+ i vuṣlatdan 082a/7 

 ş.+ in 141a/2 

 şerìʿat ş.+ ine 021b/10 

 ş.+ ün 082a/6 

 bu ş.+ üŋ 023b/8 

 bu ş.+ üŋ pertevinden 027b/10 

şemme -2- [Ar] Çok az miktar, zerre miktârı. 

 ş. 034a/15 

 bir ş. 084a/7 

şems -3- [Ar] Güneş. 

 ş. olur 100b/8 

 ş. ü ḳamerdür 038a/14 

 ş.+ üŋ 002a/8 

şemşìr -1- [Fa] Kılıç. 

 ş.  098b/2 

şen -1- [Fa] Sevinçli. 

 ş.  116b/3 

şeng -4- [Fa] Haydut, eşkıya. 

 aṭlas-ı ş.  087b/7 

 iy ş.  097b/6 

 ṣūret-i ş.  051b/9 

 bu şūḫ u ş.+ e 112b/2 

şer -18- [Ar] Kötülük. 

 ş.+ e 070b/8, 130a/11 

 ş.+ inden 010a/10 

 şūr u ş.+ inden 108a/13 

 ş.+ üm 010a/1 

 ger ḫayr u ger ş.  029a/11 

 ş. u şūr 070b/5 

 bu ş.+ adan 093b/12 

 ş.+ de 063b/3, 106b/10 

 bu şūr u ş.+ de 070b/6 

 şūr u ş.+ de 070b/7 

 şūr-ı ş.+ de 070b/6 

 şūr u ş.+ dür 071a/14, 094a/1 

 beyʿ ū ş.+ i 093b/13 

 bunuŋ şūr u ş.+ inden 100a/5 

 ş.+ iŋ delìli 011b/14 

şerʿ -5- [Ar] Şeriat. 

 kemāl-i ş.  021b/11 

 ş. yolından 006a/14 

 ş.+ a 020a/3 

 ş.+ i 011b/14 

 emìr-i ş.+ i ṣāḥibḥavż-ı kevåer 022b/13 
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şerbet -10- [Ar] Bir çeşit şekerli su.  

 ş.  008a/8, 078b/7, 078b/8, 078b/13, 093a/9, 

097b/1 

 bu ş.+ den 018a/10, 080a/5 

 ş.+ i ġaybì 080a/4 

 bu ş.+ ler 084a/6 

şeref -1- [Ar] Büyüklük, yükseklik, ululuk. 

 ş. burcında 012a/11 

şerḥ -6- [Ar] Açma, ayırma. 

 ş.  135b/8 

 ş. idem 102b/13 

 ş. ideydi 101b/13 

 ş. olur 038b/12 

 ş.+ a 135b/8 

 ş.+ i beyān ū āhı dilḫˇāh 080b/10 

şerìʿat -10- [Ar] Hz. Peygamber’imizin 

sözlerine dayanan yol.  

 ş.  011a/8, 014b/4, 018b/7, 080a/2 

 sulṭān-ı ş.  038b/2, 038b/13 

 hem ş. hem ḥaḳìḳat 137b/11 

 ş. mülkinüŋ miʿmārı 021b/1 

 ş. şemʿine 021b/10 

 ş.+ la 131a/14 

şerìf -3- [Ar] Şerefli, kutsal. 

 ş. ü mìrzāde 055a/11 

 kütüb-i ş.+ i mübārek 149a/8 

 rūḥ-ı ş.+ in 137a/5 

şerìk -1- [Ar] Ortak. 

 ş.+ isün  088a/7 

şerm -1- [Fa] Utanma. 

 ş.  103a/1 

şermsār -1- [Fa] Utangaç. 

 ş.+ um 084b/9 

şerrüʿnnās -1- [Ar] İnsanların en 

kötüsü. 

 ş.+ ı 080a/10 

şeş -1- [Fa] Altı. 

 ş.+ mi  135a/7 

şevāġil -1- [Ar] Meşguliyetler, uğraşmalar. 

 ş.+ den 044a/4 

şevḳ -4- [Ar] Şiddetli arzu. 

 ş.  029b/2 

 ş.+ ı 041b/10 

 bu ş.+ ı 041b/9 

 ş.+ um 041b/12 

şey -13- [Ar] Şey, nesne. 

 ş.  003b/15, 055a/4, 086a/9 

 bir ş.  004a/1 

 her ş.  003a/8 

 ol ş.  059a/13 

 her ş.+ de 061a/14 

 her ş.+ dür 093a/5 

 her ş.+ e 146b/12 

 ş.+ i lillāh 050b/1 

 ş.+ le 046a/2 

 ş.+ ün 060b/14 

şeydā -2- [Fa] Aşktan aklını kaybetmiş, 

düşkün, şaşkın. 
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 ş.  049b/4, 078a/2 

şeyḫ -47- [Ar] Yaşlı adam, ihtiyar. 

 ş.  044b/8, 044b/12, 045a/1, 045a/6, 045a/8, 

133b/7, 139a/8, 140b/12, 141a/9, 141b/2, 142b/9, 

143a/2, 143a/4, 143a/8, 144b/13, 144b/15, 145a/7, 

148b/10 

 cümle ş.  139a/9 

 hikāye-i ş. ṣanʿan 137b/2 

 iy ş.  045a/2, 133b/9, 143a/15 

 ş.+ dür 145a/5 

 ş.+ e 138a/15, 142b/6, 143a/13 

 ş.+ i 139a/7, 140b/10, 141a/10, 145a/7, 

148b/10 

 ḳavl-i ş.+ i 034a/12 

 ş.+ i fāḫir 133b/1 

 ş.+ iŋ ardından 141b/7 

 ş.+ iyle 142b/13 

 ş.+ üm 139b/4 

 ş.+ üŋ ardına 142a/7 

 ş.+ üŋ cānına 139a/6, 142b/7 

 ş.+ üŋ öŋinde 133b/9 

 ş.+ üŋ yüzine 143a/5 

şeyn -1- [Ar] Leke, ayıp, kusur. 

 ş.+ dür 080a/10 

şeyṭān -2- [Ar] Şeytan, Allah’ın huzurundan 

kovulan varlık. 

 ş.  010a/8, 139b/12 

şeyḫ ʿaṭṭār ferìdüddìn -1- [Ar] Şeyh 

Ferîdüddîn ʿAttar. 

 ş.  148b/6 

şiʿār -1- [Ar] İz, işâret, alâmet. 

 ş.+ um 020a/3 

şib -1- [Fa] İniş, aşağı doğru eğiklik. 

 ş. u bālā 124a/10 

şibl -1- [Ar] Arslan yavrusu. 

 ş.+ i 044b/8 

şiddet -1- [Ar] Bir güç veya kuvvetin 

derecesi, katılık, sertlik. 

 ş.  008a/14 

şifā -2- [Ar] Hastalıktan kurtulma, iyi 

olma. 

 ş.  107b/9 

 ş. umma 092a/3 

şikār -5- [Fa] Av. 

 ş. eyler 101a/1 

 ş.+ ı 049b/1, 079a/13 

 şìrān-ı ş.+ ı 086b/1 

 ş.+ uŋ 110a/3 

şikāyet -4- [Ar] Kişinin herhangi bir 

durumdan hoşnut olmayıp yakınması.  

 ş.  088b/15, 096a/15, 105b/10 

 ş. ḳılmaz 027b/6 

 şikāyetsüz -1- [Ar + Tr] Şikayeti, derdi 

olmayan. 

 zihì derd ü nihāyetsüz zihì kār zihì derd ü 

ş. zihì zār 026a/9 

şikem -5- [Fa] Karın. 

 ş.  118b/7, 118b/10 

 ş.+ den 118b/4 

 ş.+ dür 118b/3, 118b/5 

şiken -2- [Fa] Büklüm, kıvrım. 
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 ş.  093b/2 

 ş.+ dür 105a/9 

şikest -12- [Fa] Kırma, kırılma. 

 ş.  047a/12, 063b/8 

 ş. it 025a/7 

 gehì ġamdest ile hemdest olurdı gehì ş. ü 

geh peyvest olurdı 015a/2 

 ş.+ i 130b/5 

 ş.+ üŋ 106a/4 

 her ş.+ üm 043b/10 

 ş.+ üŋ 029b/3, 050a/3, 063a/12, 063b/8, 

089b/10 

şikeste -12- [Fa] bkz. şikest. 

 ş.  023b/6, 029a/15, 036b/15, 046a/9, 

084b/7, 093b/5, 097a/11 

 bu ş.  063a/11, 090b/11 

 ḥayrān u ş.  054a/4 

 iy ş.  079a/10 

 pāy-ı gūyān-ı ş.  082b/11 

şimden -3- [Tr] Bundan böyle. 

 ş.  014a/15, 078b/9, 111b/1 

şimdi -12- [Tr] İçinde bulunduğumuz zaman 

dilimi. 

 ş.  010a/2, 033a/4, 039a/11, 054a/9, 055b/5, 

072b/11, 073a/3, 096b/12, 099b/5, 110b/1, 139b/11 

 ş.+ den 132a/10 

şinev -1- [Fa] İşiten, dinleyen.  

 s.  106a/14 

şinìde -1- [Fa] İşitilmiş. 

 ş.  020b/3 

şìr -16- [Fa] Arslan. 

 ş.  098a/3, 098b/2, 109b/5, 119b/9, 120a/10 

 ol ş. elinden 052b/15 

 gehì āb u gehì ḫūn u gehì ş. gehì gözüŋ 

gehì bernā gehì pìr 030a/10 

 ş.+ e 073a/4 

 ş.+ i 081a/11 

 ş.+ i çarḫıŋ 030b/11 

 pìl-i mest ü ş.+ i ġarrān 125a/8 

 ş.+ i jiyān 101a/1 

 ş.+ i jiyānum 052a/4 

 ş.+ i yezdān 008b/8 

 ş.+ i merdān-ı ser-i rāh 048b/5 

 ş.+ i mesti 129b/4 

şiʿr -5- [Ar] Anlama. 

 ş.+ i laṭìfüm 131b/14 

 ş.+ le 020a/3 

 ş.+ üm 034a/12, 034a/14 

 ş.+ ümüŋ 034a/14 

şìrān -1- [Fa]  Aslanlar. 

 ş.+ ı şikārı 086b/1 

şìre -3- [Fa] Süt. 

 bu ş.  071b/11 

 şìre ş.  109b/5 

 ş. şìre 109b/5 

şìrḫˇār -1- [Fa] Süt içen, henüz memede olan. 

 ş.+ e 085b/1 

şìrìn -8- [Fa] Güzel, tatlı, hoş. 

 ş.  087b/5, 103a/14 
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 ya telḫ olur naṣìbüŋ yāhū ş. 087b/12 

 ʿayş-ı ş.  103a/14 

 cān-ı ş.  136b/9 

 ʿömr-i ş.  109a/13 

 ş. zebān ol 023b/10 

 ş.+ i 102b/12 

şìrinlik -1- [Fa + Tr] Güzellik, tatlılık. 

 hem ş.+ i hem şūri 131b/11 

şirk -1- [Ar] Allah’a ortaklık koşma.  

 ş. u şekden 143a/10 

şìrmerd -1- [Fa] Arslan yürekli, cesur. 

 ş.+ i 052b/8 

şirret -1- [Ar] Kötülük, şerirlik. 

 ş.+ iŋ keåreti 141a/3 

şìrrevġan -1- [Fa] Yağ sütü, susam 

yağı. 

 ş.  077a/1 

şìşe -16- [Fa] Şişe, sırça. 

 ş.  098a/1, 098a/2, 098a/3, 098a/4, 098a/5, 

100a/13, 100b/3 

 ol ş.  121b/13 

 bir ş. gülābı 048b/13, 121b/10 

 ş.+ i sālūsì 139b/15 

 ş.+ ler 100b/2 

 ş.+ nüŋ ḫādim ḳapaḳın 121b/11 

 vücūduŋ ş.+ si 035a/1 

 varlıḳ ş.+ sine 035a/3 

şìşeger -3- [Fa] Cam ustası, cam işiyle 

uğraşan. 

 ş.  097b/6, 098a/3 

 ş.+ den 098a/4 

şìşekār -1- [Fa] bkz. şìşeger. 

 ş.+ e 098a/5 

şitāb -3- [Fa] Acele, sürat, çabukluk. 

 ol ş.  142a/9 

 ş.+ ı 074a/12, 098b/12 

şitābān -2- [Fa] Acele eden, çabuk olan, 

koşan. 

 ş.  073b/7 

 mihr-i ş.  046a/12 

şìve -1- [Fa] Naz, eda. 

 bu āh u ş.+ n 127a/10 

şol -37- [Tr] İşaret etmek üzere kullanılan 

söz.  

 ş.  018b/5, 096a/6 

 ş. bir ḫurūsuŋ 088a/7 

 ş. bir naẓardan 129a/2 

 ş. cān ider 035b/12 

 ş. dem 015b/1, 017a/6, 017a/12, 017b/11, 

031b/11, 039a/12, 043b/7, 046a/10, 047a/12, 049a/6, 

056a/7, 073b/7, 075b/7, 075b/9, 092a/7, 095b/6, 

097a/13, 112b/10, 141a/9 

 ş. demde 055b/7 

 ş. deŋlü 115b/3 

 ş. dil 050a/11 

 ş. dile 050b/3 

 ş. günāhuŋ 071a/7 

 ş. ḫādime 088b/5 

 ş. işi 131a/15 
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 ş. ḳadar 070a/5 

 ş. ḳadardur 091b/10 

 ş. mecāzuŋ 143b/6 

 ş. resme 058b/15 

 ş. vaṣluŋ ṣoŋı 103a/11 

 ş. vużūnıŋ 071a/6 

şöhret -1- [Ar] Meşhurluk, ün, ad yapma. 

 ş.+ üŋ 115b/1 

şöyle -12- [Tr] Şu biçimde, şuna benzer. 

 ş.  036a/13, 041b/3, 053a/15, 053b/3, 

054a/10, 061b/6, 076a/10, 076a/13, 099b/11, 104b/11, 

110a/12, 117b/10 

şu -22- [Tr] İşaret zamiri. 

 ş.  071a/9 

 ş. ābı 121b/10 

 ş. deŋlü 016a/11, 016b/1, 016b/2, 017a/3, 

055b/13, 076a/8, 076b/5, 108b/14, 115b/1, 119b/4, 

133a/7 

 ş. göze 043b/12 

 benüm ş. iy rızḳum 120b/10 

 ş. kāndan 008b/14 

 ş.+ mı 065b/1 

 ş. mülküŋ 103a/10 

 ş. resme 039a/14, 110b/10 

 ş. ṣūfì 118a/15 

şuhūd -1- [Ar]  Gözle görülecek şekilde var 

olma. 

 ş.+ ı 002b/1 

şular -4- [Tr] Şunlar. 

 ş.  009b/14, 082a/6, 089a/2, 123b/12 

şuʿle -1- [Ar] Alev, ateş alevi. 

 ş.  084a/7 

şūḫ -1- [Fa] Hareketlerinde serbest, neşeli, 

şen ve oynak. 

 bu ş. u şenge 112b/2 

şūm -1- [Fa] Şom, uğursuz. 

 ş.+ a 105a/1 

şūr -10- [Fa] Karışıklık, gürültü, kavga, 

fitne. 

 şer u ş.  070b/5 

 ş. u şerde 070b/7 

 bu ş. u şerde 070b/6 

 ş. u şerdür 071a/14 

 bunuŋ ş. u şerinden 100a/5 

 ş. u şerrinden 108a/13 

 ş. ü şerdür 094a/1 

 ş.+ ı eyyām 057b/8 

 ş.+ ı şerde 070b/6 

 hem şìrinligi hem ş.+ i 131b/11 

şūrìde -2- [Fa] 1. Karışık, perişan. 

 bir ş. ḥāle 115a/8 

2. Âşık, tutkun, şeydâ. 

 ş. 084a/14 

şurbā -1- [Tr] Çorba. 

 ş.+ ya 120b/12 

şuʿūr -1- [Ar] Anlama, anlayış, hissetme. 

 ş.  020a/3 

şübhe -1- [Ar] Şüphe, kuşku. 

 ş.  071a/6 



959 

 

şühūd -2- [Ar] Şahitler, tanıklar. 

 ş.  081a/1 

 ş. ehline 023b/1 

şükr -3- [Ar] Allah’ın verdikleri karşısında 

duyulan minneti ifade etme. 

 ş. it 047a/10 

 ş.+ e 008a/13 

 anuŋ ş.+ i 123b/13 

şümār -1- [Fa] Hesap, sayı. 

 ş.+ ı 079a/13 

şütür -2- [Fa] Deve. 

 ş.  127b/4, 127b/7 

-T- 

tā -32- [Fa] Bir şeyin bulunduğu, 

başladığı veya sona erdiği yeri veya zamanı anlatırken 

söze abartı katmak için kullanılan söz.  

 t.  006a/1, 006b/12, 011b/11, 028a/9, 

031a/11, 035a/8, 040b/8, 047b/9, 051a/4, 052b/11, 

054b/14, 057a/1, 057a/2, 065b/1, 065b/2, 065b/8, 

081b/14, 084b/15, 092b/1, 092b/2, 094a/4, 104b/10, 

107b/2, 122a/15, 123b/13, 130a/12, 137a/6, 138a/14, 

140b/14, 141a/9, 147a/3 

taʿab -1- [Ar] Zahmet, sıkıntı. 

 miḥnet ü renc ü t.+ dur 095a/9 

taʿaddüd -3- [Ar] Birden çok olma, çoğalma. 

 t.  078a/4 

 t.+ dan 078a/5 

 her t.+ den 009a/15 

ṭaʿām -1- [Ar] Yemek, aş. 

 ṭ.+ ı 131a/7 

taʿaṣṣub -3- [Ar] Birine taraftarlık etme, kendi 

dinini çok üstün tutma. 

 t.  022b/8, 022b/10 

 t.+ dan 023a/13 

ṭāʿat -22- [Ar] Allah’ın buyruklarını 

uygulama, ibadet etme.  

 ṭ.  008b/11, 020a/10, 071b/13, 071b/14, 

085a/8, 105b/1, 122a/11 

 bu ṭ.  071a/14 

 ṭ.+ a 113a/11, 128a/6 

 ṭ.+ dan 128a/7 

 ṭ.+ den 071a/9 

 bu ṭ.+ den 071a/5, 071a/7, 071a/12 

 ṭ.+ e 047a/4, 072b/7 

 ṭ.+ ı pāk 127a/8 

 ṭ.+ inden 144a/1 

 ṭ.+ ları 007a/4 

 ṭ.+ üŋ 072b/3 

 ṭ.+ ünden 072a/3 

taʿaẓẓum -1- [Ar] Büyüklük satma, 

kibirlenme. 

 mülk ü t.  069a/9 

tāb -16- [Fa] Güç, kuvvet, takat. 

 t.  045b/12, 122b/5, 124a/11, 125b/6, 127a/3 

 ne ṭ. ū ḳūt görme idersün ne bir dem ṭāḳat 

sürme idersün 106b/4 

 t. içinde 053b/3 

 t. ol 014b/8 

 t. olur 147a/3 

 t.+ dur 147a/4, 147a/6 
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 t.+ ı bìdil 125a/1 

 t.+ ı dìdār 006b/12 

 t.+ ı meh 071b/12 

 t.+ ında 144b/5 

 t.+ mı 147a/7 

ṱab -3- [Ar] 

 ṱ.  049b/2, 103a/3 

 ṱ. eyle 104a/12 

ṭabʿ -6- [Ar] Karakter, yaradılış. 

 ṭ.  148b/9 

 ẓulmet-i ṭ.+ a  061b/13 

 ṭ.+ ı ḥaḳìḳatbìne 055a/1 

 bu dehrün ṭ.+ ı merdümḫˇārı 095b/11 

 ṭ.+ ile 034a/7 

 ṭ.+ uŋ 101a/7 

ṭabāyiʿ -4- [Ar] Tabiatlar, yaratılışlar, huylar. 

 dìvār-ı ṭ. 002b/8 

 ṭ.+ den 002b/9, 003a/4 

 bu ṭ.+ den 002b/10 

tābdār -1- [Fa] Parlak, ışığı çok olan. 

 t.  138b/6 

tābemāh -1- [Fa] Mehtap, parlak ay. 

 t.+ ı  007b/9 

ṭabìʿat -5- [Ar] Huy, mizaç. 

 ṭ.  039b/15, 047b/2 

 ṭ. çārçūpinden 024b/10 

 ṭ. perdesinden 040a/1 

 ṭ. ẓulmetinden 055a/8 

ṭabìb -1- [Ar] Hekim, doktor. 

 ṭ.+ üŋ merheminden 092a/3 

taʿbìr -2- [Ar] İfade, anlatma. 

 t.  029a/4 

 t.+ i 138a/12 

ṭabl -2- [Ar] Davul. 

 ṭ.+ ı 006b/15 

 bu ṭ.+ ı pürbād 036b/9 

ṭablbāz -1- [Ar + Fa] Davulcu. 

 ṭ.+ ı 036b/12 

tābnāk -1- [Fa] Parlak, parıltılı. 

 t.  120b/1 

tāc -14- [Fa] Hükümdarlık alameti başlık. 

 t.  014b/9, 038a/11, 073b/11, 133b/8 

 bir t.  088a/7 

 ol t.  088a/8 

 t. giyüpdür 014b/9 

 bu t. u taḫta 088a/10 

 t.+ ı 137b/12 

 saʿādet t.+ ı 113b/2 

 esrār u t.+ ı esḫıyādur 022a/12 

 t.+ ı levlāk 012b/3 

 devlet t.+ ınuŋdur 045a/14 

 t.+ um 116a/3 

taʿcìl -2- [Ar] Acele ettirme, çabuklaştırma. 

 t.  054b/1, 128a/13 

ṱat - -2- [Tr] Bir şeyin tadının nasıl 

olduğunu anlamak. 

 ṱ. 080a/5 
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 ṱ.- a 080a/4 

ṱadır - -2- [Tr] Tattırmak. 

 ṱ.- duŋ 041b/9 

 ṱ.- ġıl 018a/11 

tafṣìlāt -1- [Ar] Etraflı olarak bildirmeler, 

uzun uzadıya açıklamalar. 

 t.+ a 080b/11 

ṱaġ -1- [Tr] Dağ. 

 ṱ.+ dan 055b/1 

ṱaġıl - -1- [Tr] Dağılmak. 

 ṱ.- ur 117a/14 

ṱaġla - -1- [Tr] Büyük üzüntü vermek, acı ve 

ıztırap çektirmek, yakmak, dağlamak. 

 ṱ.- dılar 140b/6 

taġyìr -2- [Ar] Değiştirme. 

 t.  097a/8, 107b/11 

taḥṣìl -3- [Ar] Toplama, alma. 

 t. eyleyesün 069b/8 

 şarṭ-ı t.  128a/13 

 meşġūl-ı t.+ i kemāle 020a/4 

taḥṣìn -1- [Ar] Güzel bulup takdir etme, 

beğenip alkışlama. 

 t.+ den 131b/12 

tāḥaḳḳ -1- [Fa + Ar] Hakka kadar. 

 t.+ dan 105a/6 

ṭahāret -3- [Ar] Temizlik. 

 ṭ.  019b/13 

 ġusl u ṭ.  036a/14 

 ṭ. ḳılasun 049b/3 

taḫayyül -1- [Ar] Hayale getirme, hayalde 

canlandırma. 

 t.  059a/11 

taḥayyür -2- [Ar] Hayran olma, hayrete düşme. 

 t.  136a/11 

 ol ġarḳ-ı t.  134b/2 

taḥiyyāt -1- [Ar] ‘Allah ömürler versin!’ 

demeler, selamlar, hayır dualar. 

 t.  021a/2 

taḥḳìḳ -5- [Ar] Doğrulanmış; hakikat. 

 t.  047a/9 

 bünyād-ı t.  021a/5 

 nūr-ı t.  017a/6 

 sırr-ı t.  007b/4 

 t. ü dìni 058b/15 

taḥḳìḳat -1- [Ar] Araştırmalar, 

soruşturmalar. 

 bu t.  040a/12 

taḥmìl -1- [Ar] Yükleme, yükletme. 

 t. ḳılmadı 016a/6 

taḫt -26- [Ar] Hükümdarlık makamı. 

 t.  089a/9, 114b/12 

 ḫˇāh t. u ḫˇāh taḥta 114b/11 

 ya t. olur naṣìbüŋ yāhū taḥta 087b/10 

 t. ū külāhı 113a/12 

 t. u külehden 100a/9 

 t. u mesned 103a/12 

 t.+ a 057b/12, 088a/10, 088a/11 

 bu tāç u t.+ a 088a/10 
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 anuŋ t.+ ı 088a/12 

 gehì faḫr ile çıḳdum fevḳı ʿ arşa gehì faḳrile 

indüm t.+ ı ferşe 083a/4 

 t.+ ı sìne 088a/12 

 t.+ ı sulṭān 127a/14 

 velāyet t.+ ına 022b/12 

 t.+ ından 100b/13 

 t.+ ını 067a/13 

 velāyet t.+ ınuŋ sulṭānı 022b/14 

 t.+ ile 088a/11 

 t.+ uŋ 033a/3, 088a/10, 114a/2 

 bu t.+ uŋ 088a/11 

 t.+ uŋ ābnūsı 088a/9 

 t.+ uŋı 145b/15 

taḥt -3- [Ar] Alt, aşağı.  

 ḫˇāh taḫt u ḫˇāh t. +a 114b/11 

 ya taḫt olur naṣìbüŋ yāhū t. +a 087b/10 

taḫta -3- [Fa] Birçok işte kullanılan düz 

ağaç parçası. 

 t. 139b/2 

 t.+ dan 114b/12 

 bu dehrüŋ taḫtbend-i t.+ sı 088a/12 

taḫtbend -1- [Fa] Tahta bağlı olan. 

 bu dehrüŋ t.+ i taḫtası 088a/12 

ṭāḳ -5- [Ar] Bina kemeri. 

 ṭ.  136b/2, 138b/9, 143a/13 

 ṭ.+ dan 027b/8 

 bu ṭ.+ ı muṭabbaḳ 012a/1 

ṭāḳat -21- [Ar] Vücutta bulunan başarabilme 

gücü.  

 ṭ.  027a/12, 069a/3, 073b/13, 090b/3, 098b/6, 

110b/1, 127a/4, 127a/6, 127a/11, 136b/2, 142a/12, 

144a/13 

 ṣabr u ṭ.  143a/3, 143a/13 

 ne tāb ū ḳūt görme idersün ne bir dem ṭ. 

sürme idersün 106b/4 

 ṭ. u ṣabr u ḳarār 139a/5 

 ṭ. u zūr 016b/3 

 ṭ. ū zūr 109b/8 

 ṭ.+ den 144b/3 

 kimsenüŋ ṭ.+ i 144b/2 

taḳāżā -1- [Ar] Serzeniş, azarlama, başa 

kakma. 

 t.  050b/13 

taḳdìr -4- [Ar] Değer biçme. 

 t.  113a/4 

 t.+ e 029a/13, 107b/11 

 ṣafḥa-i t.+ e 097a/8 

taḳdìs -1- [Ar] Kutsal sayma, kutsallaştırma. 

 tesbìḥ u t.  007a/3 

ṱakı -1- [Tr] Dahi anlamında edat. 

 ṱ.  147b/3 

taḳrìb -1- [Ar] Yaklaştırma, tahmin. 

 aṣl-ı t.  055a/7 

taḳṣìr -1- [Ar] Kısaltma, bir işi eksik yapma. 

 t.  111a/5 

taḳvā -2- [Ar] Allah’tan korkarak dinin 

yasakladığı şeyleri yapmama. 

 evrāḳ-ı t.  039b/9 

 t.+ dan 020a/7 
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taḳvìm -3- [Ar] 1. Eğriyi doğrultma, 

düzeltme.  

 aḥsen-i t.+ e 007b/6 

 t.+ i aḥsen En güzel nizam, şekil ve suret. 

001b/7 

2. Takvim.  

bu t.+ i 082b/5 

ṱal - -9- [Tr] Suyun en derinine girmek. 

 ṱ.- ar 052a/4 

 ṱ.- arsaŋ 087b/11 

 ṱ.- duŋ 106b/9 

 ṱ.- duḳ 084b/2 

 ṱ.- mayınca 147a/12 

 ṱ.- up 005b/8, 030a/14 

 ṱ.- updur 106b/8 

 ṱ.- upsun 107a/7 

ṱalā -4- [ Fa] Altın.  

 ṱ.+ sı 034b/10, 082b/1 

 bu deryānuŋ ṱ.+ sı 034b/10 

ṭalāḳ -1- [Ar] Nikahlı olunan kadını 

bırakma. 

 ṭ.  023a/9 

tālān -1- [Fa] Talan, yağma, çapul. 

 t.  104a/6 

ṭaleb -3- [Ar] İsteme, dileme, istek. 

 ṭ.  046b/13, 070a/6, 142a/4 

ṭalebkār -3- [Ar + Fa] İstekli. 

 ṭ.  067b/3, 116a/14 

 ṭ.+ ı digerdür 083b/1 

telḥ -1- [Fa] Acı. 

 t.  103a/14 

ṭāliʿ -2- [Ar] Talih, baht. 

 ṭ.+ i 011b/11 

 ṭ.+ üm 135a/7 

ṭālib -8- [Ar] İsteyen, talep eden. 

 ṭ.  044b/2, 114a/8, 119b/8 

 bir ṭ.  080a/11 

 merġūb u ṭ.  029a/9 

 ṭ. u maṭlūbı 004a/6 

 ṭ.+ ine 017b/7 

 ṭ.+ seŋ 034b/5 

taʿlìm -3- [Ar] Öğrenme, öğretme. 

 t.  005b/2, 075b/11 

 t. itdügi 148b/4 

tām -3- [Ar] Gerekli her şeyi kendinde 

bulunduran. 

 enʿām-ı t.+ a 031b/15 

 bu inʿām-ı t.+ ı 031b/8 

 menbaʿ-ı enʿāmı t.+ uŋ 031b/9 

ṭaʿm -1- [Ar] Lezzet, yeme, tat. 

 engebìnüŋ ṭ.+ ı 087b/5 

ṭamaʿ -3- [Ar] Doymama durumu, daha 

fazla şey isteme. 

 ṭ.  121a/4 

 ṭ.+ dan 128a/1 

 ṭ.+ dur 089b/1 

tamām -14- [Ar] Bir eksikliği olmayan, bütün. 

 t.  019a/11, 039a/13, 134a/11, 138a/4, 

138a/13, 146a/3, 148a/7 

 t. it 136b/13 
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 t.+ a 019a/12, 031b/15 

 t.+ ı 031b/2, 031b/8, 032a/3 

 sāzuŋ t.+ ı 060a/14 

ṱam- -1- [Tr] Damlamak. 

 ṱ.- ub  030a/7 

tamāmet -7- [Ar] Tamam olma. 

 t.  014a/9, 016b/10, 025b/5, 039a/12, 042b/8, 

054b/9, 092b/11 

ṱamar -1- [Tr] Damar; huy, tabiat. 

 ṱ.+ dan 030a/7 

ṭāmāt -1- [Fa] Uygunsuz, saçmasapan söz. 

 ṭ.+ a 128b/5 

ṱamla - -1- [Tr] Damlamak. 

 ṱ.- r 102b/13 

ṭaʿn -1- [Ar] Sövme, yerme, ayıplama. 

 ṭ. ider 110b/11 

tāne -1- [Fa] Bir varlığı oluşturan şeylerin 

her biri için kullanılan sayısal ifadesi olan birim, adet. 

 t.  072a/9 

ṭaʿne -1- [Ar] Sövme, çekiştirme. 

 ṭ.  049a/14 

tanı - -4- [Tr] Bilip ayırmak, ayırt etmek. 

 t.  057a/14 

 t.- maz 139b/9 

 t.- ruŋ 042a/7 

 t.- r 143b/13 

ṱaŋ -3- [Tr] Güneş doğmadan önce beliren  

alaca karanlık, fecir. 

 ṱ.  038b/3, 073b/6 

 ṱ.+ mı  038b/1 

 ṱ.+ āftāb 147a/5 

ṱaŋla- -1- [Tr] Şaşırmak. 

 ṱ.- r  143b/9 

taŋrı -1- [Tr] Allah. 

 t.+ ŋ 042a/9 

taʿẓìm -1- [Ar] Büyük sayma, ululama, saygı 

gösterme. 

 t.  148b/2 

ṱap - -3- [Tr] Kulluk etmek. 

 ṱ.- arsa 114a/12 

 ṱ.- arsun 079a/6 

 ṱ.- arvan 121a/4 

ṱapu -10- [Tr] 1. Tamam, hepsi. 

 ṱ.+ ŋ 080a/6, 094a/11, 121a/9 

 ṱ.+ ŋdur 009a/9, 014b/1, 140b/15, 142a/13 

2. Makam, huzur. 

 ṱ.+ ŋdan 088a/4 

 ṱ.+ ŋdandur 134b/4 

tār -2- [Fa] İp, iplik. 

 t.  064a/3 

 pūd u t.+ ı 004a/8 

tār u mār -1- [Fa] Karmakarışık, 

dağınık, perişan. 

t. + um 125b/7 

ṱar -3- [Tr] Geniş ve bol olmayan. 

 ṱ.  041a/9, 059a/8, 066a/6 

ṭarab -2- [Ar] Sevinçlilik, şenlik. 

 ṭ.  145b/4 

 nāz u ṭ.  142a/11 
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ṭarabnāk -2- [Ar + Fa] Sevinçli, 

coşkun. 

 ṭ.  006b/15, 033b/14 

ṭaraf -5- [Ar] Yan, yön. 

 her ṭ.+ da 015b/4, 116a/14 

 her ṭ.+ dan 018b/9, 037b/2, 080a/13 

ṭarafkār -1- [Ar + Fa] Taraf tutan, bir tarafı 

kayıran (kimse). 

 ṭ.  144a/12 

ṭarfetʿülʿayn -1- [Ar] Göz açıp 

kapatıncaya kadar olan en kısa an. 

 ṭ.  016a/7 

ṭarḥ -1- [Ar] Kurma, tanzim. 

 ṭ. it 061a/12 

taʿrìf -1- [Ar] Etrafıyla anlatma, anlatılma. 

 t.  048a/10 

tārìk -4- [Fa] Karanlık. 

 bu ḫāk-i t.  135b/1 

 gūr ü teng ü t.  092b/9 

 şebnem-i t.  077a/1 

 ol t.+ i külḫān 126b/5 

ṭarìḳ -3- [Ar] Yol, usül. 

 bu ṭ.+ e 040b/3 

 ṭ.+ i aḥmedüŋ 040b/5 

 bu ṭ.+ uŋ 040b/2 

ṭarìḳat -1- [Ar] Allah’a ulaşmak amacıyla 

izlenilen yol. 

 ṭ. baḥrinüŋ ġavvāsı 021a/9 

tārìḫ -1- [Ar] Herhangi bir olayın meydana 

geldiği gün, yıl.  

 t. u ḥikāyet 133a/13 

ṱarlıḳ -2- [Tr] Sıkıntı, ıztırap, darlık. 

 ṱ.  057a/8 

 ṱ.+ ına 099a/11 

ṭarz -1- [Ar] Şekil, biçim, suret. 

 ṭ.+ ı ḥafıẓ 034a/12 

ṭās -1- [Ar] İçine sulu şeyler konulabilen 

derince kap. 

 bir ṭ.+ a 094b/9 

taṣdìḳ -1- [Ar] Doğrulama, gerçeklendirme, 

onaylama. 

 t.  021a/10 

taṣnìf -1- [Ar] Sınıf sınıf ayırma, sınıflama, 

bölümleme. 

 t.  048a/10 

taṣrìḥ -1- [Ar] Açık açık söyleme, söylenme. 

 t.  028b/12 

ṱaş - -5- [Tr] Bulunduğu yere sığmamak, 

dışarıya akmak. 

 ṱ.- arsun 103a/7 

 ṱ.- dum 083a/8 

 bu ṱ.- maḳdan 083a/9 

 ṱ.- up 014a/12, 027a/8 

ṱaş -13- [Tr] Sert toprak, taş. 

 ṱ.  090b/10, 097b/9, 097b/10, 101a/6 

 gehì zertāc urur başa gehì ṱ.  094a/7 

 ol ṱ.  120b/2 

 ṱ. baġlardı 015a/3 

 ṱ. ola 035a/3 

 ṱ.+ a başı vü başa ṱaşı 119b/6 
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 ṱ.+ ı 029b/2, 119b/6 

 ṱaşa başı vü başa ṱ.+ ı 119b/6 

 degirmen ṱ.+ ınuŋ altında 098a/2 

ṱaşra -6- [Tr] Dışarı. 

 ṱ.  017a/5, 092a/9, 097a/7, 119b/5, 119b/8 

 ṱ.+ ya 119a/9 

ṱatlu -2- [Tr] Şekerli olan. 

 ṱ.  027b/5 

 ṱ.+ dur 048a/14 

ṭavāf -3- [Ar] Bir yeri mukaddes sayarak 

ziyaret etme, etrafını dolaşma. 

 ṭ.  072a/11 

 ṭ. eyler 021b/9 

 ṭ.+ uŋ 067a/4 

ṱāvūs -4- [Fa] Süslü, güzel bir kuş, tavus 

kuşu. 

 ṱ.+ a 094a/13, 094b/6 

 ol ṱ.+ ile 106b/14 

 ṱ.+ u 088b/2 

ṱayan - -1- [Tr] Kendini dayamak, vücudunu 

bir yere yaslamak, abanmak. 

 ṱ.- ma 111a/6 

ṭayerān -1- [Ar] Uçma, uçuş. 

 ṭ. ide 143a/14 

taʿyìn -1- [Ar] Bir şeyi ayırıp belirli duruma 

getirme. 

 t.  075b/8 

taʿyìnsüz -1- [Ar + Tr] Tayin 

olmayan. 

 ehl-i t.  067a/10 

ṭaylasān -1- [Ar] Başa sarılan sarığın omuzlar 

üzerine salıverilen ucu. 

 ṭ.+ ı 014b/10 

ṭayyib -1- [Ar] İyi, güzel, hoş. 

 ṭ.+ ine 017b/7 

ṭayyibāt -1- [Ar] İyi, güzel işler ve hareketler. 

 ṭ.+ ı 017b/7 

tāze -10- [Fa] Bayatlamamış, ilk günkü 

durumunu koruyan. 

 t.  063b/15, 132a/13, 145b/4 

 bir deste t.  071a/1 

 t. cān ol 023b/10 

 bu t. gülşen 054a/9 

 t. nevcivāndur 038b/14 

 t. olmaḳ 028a/11, 064a/14 

 t.+ dür 071b/5 

tāzì -5- [Fa] Arap, Arapça. 

 t.  079a/13 

 esb-i t. Arap atı. 081b/6, 124b/9 

 kelb-i t.  119b/15 

 rūbāh-ı t.  119b/12 

teʿbìd -1- [Ar] Ebedileştirme, 

sonsuzlaştırma. 

 nūr-ı t.  026a/6 

teʿessüf -3- [Ar] Kederlenme, tasalanma. 

 t.  112b/12 

 t. idesün 129b/15 

 t. ḳılup 075b/4 

teʿḫìr -1- [Ar] Sonraya, geriye bırakma, 

geciktirme. 
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 t.  066a/2 

teʿyìd -1- [Ar] Kuvvetlendirme, 

sağlamlaştırma. 

 t.  008a/5 

teʿālā -1- [Ar] Şanı yüce olan Hakk’ın 

ismiyle birlikte kullanılır. 

 t.  012b/8 

teʿālì -2- [Ar] Yücelme. 

 ḥaḳḳ-ı t.  028b/3 

 t.+ den 139b/6 

tebāh -1- [Fa] Bozuk, çürük. 

 t.+ dur 094b/5 

ṭebāʿi -1- [Ar] Tabi olma. 

 ṭ. olma 003a/4 

tebārek -1- [Ar] ‘Mübarek etsin!’ 

 t.  023b/2 

tebdìl -1- [Ar] Değiştirme. 

 t. olur 017a/10 

tecellā -1- [Ar] Görünme, belirme. 

 t.  076b/7 

tecellì -12- [Ar] bkz. tecellā. 

 t.  012b/8, 026a/13, 036a/2, 037b/11, 

038a/10, 049b/5, 059b/1 

 envār-ı t.  008b/2 

 rāy-ı t.  043a/10 

 t. ḳıl 029b/11 

 t. ḳılur 050a/4 

 t. olur 013a/8 

tecellìsüz -1- [Ar + Tr] Tecellisi 

olmayan. 

 t.  043a/2 

tecemmül -2- [Ar] Süs, süsleme. 

 bu mülk ü māl u esbāb u t.  102b/1 

 bu t.  112b/14 

tecerrüd -1- [Ar] Soyunma, çıplak olma. 

 t.  055a/7 

tecrìd -1- [Ar] Bir tarafta tutma. 

 mevżiʿ-i t.+ i dildür 050a/13 

tedbìr -5- [Ar] Bir şeyin önüne geçmek için 

önceden yapılan hazırlık. 

 t.  066a/2, 097a/8, 117b/10 

 t. eyleyince 129b/4 

 t.+ i kāmil 129b/3 

tedebbür -2- [Ar] Sonunu, hakikati düşünme. 

 ehl-i t.  099a/6 

 t. eyle 130a/5 

teennì -4- [Ar] Yavaş gitme, yavaşlık. 

 t.  130b/4 

 t. ḳıl 117a/2, 128a/13, 128b/8 

tefekkür -10- [Ar] Düşünme, zihin yorma. 

 t.  069a/13, 108a/3 

 t. eyle 069a/7 

 t. ḳıl 030a/5, 099a/4, 099a/6, 101a/10, 

108a/3, 122a/7 

tefhìm -2- [Ar] Bildirme, anlatma. 

 t.  080a/1, 125b/13 

teġayür -1- [Ar] Zıt olma, başka türlü olma. 

 t.  069a/6 

tehì -3- [Fa] Boş. 
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 t.  134b/2 

 t.+ dür 103a/8 

 pürḥasret ü dest-i t.+ dür 134b/1 

teḥiyyāt -1- [Ar] Hazırlamalar, hazırlanmalar. 

 t.+ uŋ 017b/6 

tehẕìb -1- [Ar] Düzeltme, temizleme, ıslah 

etme. 

 t.  056b/13 

tek -8- [Tr] Biricik, yegâne, eşi olmayan. 

 t.  004a/7, 025a/5, 037a/4, 042a/14, 069a/10, 

085b/12 

 t. ʿāleme 037a/1 

 t. yārim 149a/2 

teḳażā -3- [Ar] Alacaklının borçluyu 

sıkıştırması. 

 t.  078a/1 

 t.+ yı 118b/3, 118b/4 

tekebbür -9- [Ar] Kibir gösterme, büyüklük 

satma. 

 t.  099a/6, 105a/8 

 t. eyle 129a/14 

 t. eyleye 129a/14 

 t. eyleyenler 099a/8 

 t. itme 130a/5 

 t.+ den 099a/9, 099a/10 

 t.+ le 099a/5 

teklìf -2- [Ar] Birinden bir iş isteme, öneri. 

 t. idüp 047a/9 

 t.+ ile 007b/4 

tekrār -5- [Ar] Bir şeyi çok kere yapma. 

 t.  031b/7, 105a/7 

 t. idem 131b/5 

 t. iderdi 013a/14 

 t.+ a 031b/4 

tekye -1- [Ar] Güvenme. 

 t.  116b/5 

tekyegāh -2- [Ar + Fa] Dayanılacak yer. 

 t. it 088a/6 

 t.+ uŋ 026a/2 

telbìs -1- [Ar] Ayıbını gizleme.  

 mekr u t.  066b/7 

telef -1- [Ar] Yok etme, öldürme. 

 t.  085a/14 

telḫ -5- [Fa] Acı. 

 bu āb-ı t.  109b/9 

 t. ider 069a/11 

 ya t. olur naṣìbüŋ yāhū şìrìn 087b/12 

 merg-i t.+ e 102b/12 

 t.+ i dārūnuŋ ġamından 092a/3 

telḳìn -3- [Ar] Bir fikri aşılama, kulağına 

sokma. 

 t.  070b/1, 070b/3, 070b/4 

temāşā -4- [Fa] Bakıp seyretme. 

 t.  077b/14, 099b/11 

 ne yimek var ne içmek ne t.  120b/8 

 t. ḳıl 065a/2 

temcìd -1- [Ar] Ululama, ağırlama. 

 t.+ i virdi māʿarefnāk 012b/3 

temelluḳ -1- [Ar] Yaltaklanma, dalkavukluk. 
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 t.  ḳıl 129a/15 

temennì -1- [Ar] Dileme, dilek, istek. 

 t. eyle 058a/1 

temeååül -1- [Ar] Bir şekle bürünme.  

 t.  059a/11 

temmet -1- [Ar] ‘Bitti.’ anlamında kitapların 

sonunda kullanılan bir söz.  

 t.  149a/3 

temìz -3- [Ar] Pak, tahir. 

 t.+ üm 085a/13  

 t.+ üŋ 087a/2, 103a/5 

temkìn -1- [Ar] İhtiyat, tedbir. 

 t.  074a/1 

temmetüʿlāyet -1- [Ar] “Ayet bitti, tamam 

oldu.” anlamındaki söz. 

 t.+ i 148a/10 

temūz -1- [Ar] Temmuz. 

 t.+ em 085a/12 

temyìz -3- [Ar] İyiyi kötüden ayırma., ayırt 

etme. 

 t.  040a/14 

 ʿaḳl u t.  108a/6 

 t. eylemez 097b/4 

ten -61- [Fa] İnsan vücudunun dışı.  

 t.  029a/2, 037a/11, 037a/12, 037b/11, 

047b/8, 063a/4, 098a/8, 109a/9, 109b/9, 118b/12, 

141b/13 

 bu cān ile t.  039a/5 

 bu t.  135a/8 

 cān ū t.  143b/7 

 mevt-i t.  057b/15 

 ol t.  120b/5 

 vücūd-ı t.  062b/12, 085b/13 

 bu t. mişkātınuŋ mıṣbāḥı 023b/4 

 ne t. peydā vü ne cān 086b/3 

 t. u cānuŋ 037a/9 

 t. ü cān 037a/10 

 t. ü cāndan 037a/7, 037a/11, 095b/6 

 bu t. ü cānuŋ 037a/8 

 t. ü cānuŋda 122a/9 

 t.+ de 040a/6 

 cān-ı t.+ de 002b/2 

 iy ḥabs-i t.+ de 076a/3 

 belā-yı t.+ dedür 086a/2 

 t.+ den 007b/12, 007b/15, 037a/13, 057a/8, 

062b/8, 067b/15 

 bu ḥaşr-ı t.+ den 037a/13 

 ḥabs-i t.+ den 118b/13 

 t.+ dür 025a/14 

 t.+ i ḫākì 037b/12 

 t.+ i sìmìndürür 101a/12 

 t.+ in 097a/1 

 t.+ inde 047b/13 

 t.+ inden 023a/8 

 t.+ ine 051a/6 

 t.+ iŋde 109b/8 

 t.+ iŋden 106a/8 

 t.+ üm 110b/3 

 t.+ üm pürşevḳ ü cānum pürṣafādur 009b/13 
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 t.+ üŋ 100b/11, 106a/10, 112b/15 

 cān ū t.+ üŋ 037a/12 

 t.+ üŋ luṭfı 041b/15, 043b/13 

 t.+ üŋde 097b/13 

 t.+ üŋden 053b/3 

 t.+ üŋdür 119b/7 

 t.+ üŋe 037b/13 

tenāhì -1- [Ar] Bitme, tükenme, sona erme. 

 naḳṣ u t.  003a/10 

tenaʿum -1- [Ar] Bolluk, nimet içinde 

bulunarak rahat etme. 

 t.  118a/10 

tendürüst -4- [Fa] Vücudu sağlam, 

kuvvetli. 

 t. ol 062b/2 

 t.+ i 062b/5 

 ṣafā vü t.+ i 106b/2 

 t.+ üm 010b/13 

tenezzül -1- [Ar] Kendine aykırı düşen bir işi 

veya durumu kabul etme, alçalma. 

 t.  024b/5 

teng -17- [Fa] Dar, sıkıntılı şey; küçük. 

 t.  052b/11, 054a/13, 066a/3, 101a/5, 111b/7, 

118a/4 

 dìg-i t.  103a/7 

 ḫāne-i t.  080a/3 

 t. ider 073a/2 

 gūr ü t. ü tārìk 092b/9 

 t.+ di 118a/3 

 t.+ e 098a/15, 104b/13 

 cism-i t.+ i 037b/15 

 ḳabr-i t.+ i 037b/15 

 t.+ i ḳabre 037b/14 

 mübtelā-yı çāh-ı t.+ üm 119a/13 

tenhā -6- [Fa] Issız, sakince. 

 t.  069b/8, 120b/9 

 zār u t.  068a/12, 110b/4, 120b/8 

 t. olıser 110a/12 

tenhānişìn -1- [Fa] Yalnız oturan. 

 t. ol 129b/14 

tennūr -7- [Ar] Fırın, tandır. 

 bu t.  095a/12, 116b/9 

 ya t. olmış ol örten ya semmūr 116b/12 

 t.+ e 095a/10, 116b/8 

 bu t.+ e 095a/13 

 t. ū nārdan 007b/12 

tenperver -1- [Fa] Kendini beslemeye, 

rahatına düşkün. 

 t. olmaḳ 062b/4  

ter -15- [Fa] Yaş, ıslak, rutubetli. 

 t.  001b/8, 048b/11, 077b/3, 121b/11, 

122a/1, 127b/8, 133b/8, 141a/5  

 çi ḫuşk u çi t.  073b/2 

 t. eyler 009b/7, 048b/13 

 t. ḳıl 135b/12 

 t. ḳılur 031b/11 

 t.+ dür 048a/14 

 rengìn ü t.+ dür 048b/1 

tercemān -1- [Ar] Tercüman, çevirici, 

dilmaç. 
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 t. it 027a/5 

terceme -1- [Ar] Tercüme, çevirme. 

 t.  034a/9 

tercìḥ -1- [Ar]  Bir şeyi daha önemli bulma.  

 t. ider 021a/13 

tere -1- [Fa] Özellikle salatalarda 

kullanılan bir bitki. 

 t.+ sin 071a/1 

tereddüd -1- [Ar] Kararsızlık, duraksama. 

 t. eyleme 131a/3 

terennüm -1- [Ar] Yavaş ve güzel bir 

sesle şarkı söyleme. 

 lehv-i t.  019b/12 

terk -33- [Ar] Bırakma, salıverme. 

 t.  045a/14, 045b/4 

 ol t.  045a/14 

 t. etdüŋ 131a/4 

 t. etme 047a/6 

 t. eyle 077a/7, 091a/2, 131a/3 

 t. ider 140b/1 

 t. idersün 113a/12 

 t. idüp 121a/4, 139b/10, 141b/8, 143a/9 

 t. it 051b/1, 069a/14, 086a/13, 132b/11, 

132b/13 

 t. olupdur 113b/2 

 t.+ i 045a/14 

 t.+ i kār 072b/4 

 t.+ i külāh 088a/6 

 t.+ i sersüz 061a/4 

 t.+ in urmazsun 044a/2 

t.+ in ur 028a/3, 044b/4 

t.+ in uranlar 035b/5 

t.+ in urmaḳ 099b/2 

terkìb -3- [Ar] Birleştirme. 

 t.  055a/5, 055a/7 

 t.+ i 055a/5 

tersā -14- [Fa] Hıristiyan. 

 t.  068b/6, 082b/11, 139a/5, 140a/3, 144b/13, 

145a/5 

 bir t.  138b/2 

 bu t.  141b/14 

 dìg-i t.  103a/5 

 ol t.  141b/6 

 t. eyledi 139a/7, 145a/7 

 t.+ ya 145a/7, 145a/8 

tersāzād -1- [Fa] Hıristiyan olan kişi. 

 t.+ a 144b/13 

tertìb -4- [Ar] Sıraya koyma, sıralama. 

 t.  007b/9, 028b/9 

 t.+ i evvel 055a/6 

 zihì t.+ i lafẓ u luṭf-ı güftār zihì ḥall-i 

deḳāyıḳ keşf-i esrār 131b/4  

tesbìḥ -6- [Ar] Allah’ın her türlü eksiklikten 

uzak olduğunu söyleme. 

 t.  041a/4, 139a/15 

 ẕikr u t.  028b/12 

 ẕikr u t. u namāzuŋ 007b/2 

 t. u taḳdìs 007a/3 

 t.+ üm 139a/15 
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tesellì -2- [Ar] Avutma, avundurma. 

 t.  008b/2, 026a/13 

teslìm -9- [Ar] Bir emaneti yerine verme. 

 t.  005b/2, 080a/1, 114b/8, 125b/13 

 cān-ı t.  075b/11 

 t. ider 127a/5 

 t. ḳıldı 136b/9 

 vādì-i t.+ e 007b/6 

 t.+ i cāndur 005b/3 

teşevvuḳ -1- [Ar] Şevklenme, arzu etme. 

 t.  129a/15 

teşne -3- [Fa] Susamış. 

 t.  036b/8, 120a/13, 121a/12 

teşnedil -1- [Fa] Can ve gönülden istekli. 

 t.  036b/7 

teşneleb -1- [Fa] Dudağı kurumuş, çok 

susamış, susuz. 

 t.+ dür 121a/11 

teşnelik -1- [Fa + Tr] Susamışlık. 

 t.+ den 083b/6 

teşt -1- [Fa] Leğen. 

 t.+ e 145b/7 

tevaḥḥud -1- [Ar] Tek olma. 

 t.  078a/4 

tevaḳḳuf -1- [Ar] Durma, bekleme. 

 bir dem t. ḳıl 129b/15 

tevaṣṣul -2- [Ar] Ulaşma, kavuşma, birleşme. 

 t.  045b/14, 078b/6 

tevāẓuʿ -1- [Ar] Alçakgönüllülük gösterme. 

 t. ḳıl 132a/11 

tevbe -5- [Ar] İşlenmiş bir suçtan pişman 

olarak bir daha işlenmeyeceğine dair söz vermek. 

 t.  139b/1, 139b/2 

 t. eyle 131a/10 

 ṣāʿid-i t.+ den 019b/12 

 t. ḳıl 139b/1 

tevekkül -3- [Ar] Yapılması gereken her türlü 

çabayı gösterdikten sonra işi Allah’a bırakma. 

 t.  015a/6, 091b/11 

 deryā-yı t.  023a/3 

tevessül -1- [Ar] İnanma. 

 t. ḳıl  078b/6 

tevfìḳ -6- [Ar] Uydurma, uydurulma, 

uygunlaştırma. 

 t.  007b/4, 034b/3, 047a/9, 138a/8 

 t.+ i ḥaḳḳdan 007b/5 

tevḥìd -7- [Ar] Tek olma durumu, 

birleştirme. 

 t.  134a/10 

 dìbā-yı t.  004a/7 

 cūyā-yı t. dil 004a/7 

 t.+ i bārì 004a/8 

 sarāy-ı ḫalvet-i t.+ i dildür 050a/13 

 bir beyt-i t.+ üŋ 133b/15 

 senüŋ t.+ üŋ 134a/8 

tevrāt -2- [Ar] Dört mukaddes kitaptan Hz 

Musa’ya indirilen kitabın ismi. 

 gehì muʿciz gehì bürhān bir ḥaḳḳ gehì t. 

geh furḳānı muṭlaḳ 105a/5 
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 bu t.+ uŋ 118b/9 

teyemmüm -1- [Ar] Sudan mahrum 

olunan durumlarda kum, toprak vb. ile abdest alma. 

 t.  019b/12 

tez -1- [Fa] Çabuk geçen, süratli. 

 t. 091b/2 

tezāyüd -2- [Ar] Çoğalma, artma. 

 t.  024a/7 

 ne noḳṣān ne t.  008a/6 

tezvìr -1- [Ar] Yalan dolan. 

 ḥìle vü t. ü destān 118a/7 

tezyìn -1- [Ar] Süsleme, süslenme. 

 t.+ den 131b/12 

ṭıfl -8- [Ar] Küçük çocuk. 

 ṭ.  039b/4, 063a/2 

 ṭ.+ a 097a/3 

 ol ṭ.+ a 081a/11 

 ṭ.+ ı bìmār 063a/10 

 bir ṭ.+ ı nādān 020a/14 

 ṭ.+ sun 035a/1 

 ṭ.+ um 085b/1 

ṭılsım -20- [Ar] Gerçek dışı etkisi olduğuna  

inanılan güç, sihir. 

 ṭ.  039a/8, 145a/1, 145a/2, 145b/9, 148a/3 

 ṭ. ol 025a/12 

 gehì gencìne ū gāhì ṭ. ol 035b/15 

 ṭ. olur 003b/8 

 ṭ.+ a 055a/12 

 ṭ.+ am 112a/2 

 ṭ.+ ı 037b/8, 081a/6 

 bu gencüŋ ṭ.+ ı 075b/15 

 ṭ.+ ı keårete 148a/5 

 ṭ.+ ı pìçderpìç 060a/7 

 ṭ.+ un 025a/7 

 ṭ.+ uŋ 003b/7, 025a/10, 025a/14, 035b/14 

ṭılsımāt -1- [Ar] Tılsımlar. 

 bu ṭ.+ uŋ zamānuŋ 099b/4 

ṱış -1- [Tr] Herhangi bir alanın sınırları 

içinde bulunmayan, ötede kalan yer. 

 ṱ.+ ı  060b/11 

ṭıynet -1- [Ar] Yaradılış, mizaç. 

 ṭ.  129a/4 

tìġ -4- [Fa] Kılıç. 

 t.  137a/11, 137a/12 

 kirbās u t.  137a/13 

 t. u kirbāsiyle 137a/10 

tìġderber -1- [Fa] Kılıçla delen. 

 t.  088a/2 

tìh -1- [Ar] Çöl. 

 t.+ ine 016b/1 

tìmār -1- [Fa] Yara bakımı. 

 bu t.+ a 121a/9 

ṭìn -1- [Ar] Çamur, balçık. 

ṭ.+ den 059b/12 

tìr -18- [Fa] Ok. 

 t.  101a/7, 109a/8, 111a/5 

 t. ü gehì 006a/9 

 t. ü ḳuvvet 111a/13 
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 t.+ e 097a/8 

 bu t.+ e 111a/8 

 ḫāk-i t.+ e 077b/1, 124b/6 

 bir t.+ ı muḥkem 027b/6 

 t.+ i 120b/15 

 bu şaṣtuŋ t.+ i 111a/9 

 t.+ i belāya 089b/1 

 t.+ in 084b/6 

 t.+ ine 046b/11, 126a/14 

 bu çarḫuŋ t.+ ine 108a/2 

 ol t.+ üŋ nişānı 136b/4 

tiryāḳ -2- [Ar] Zehirlenmeye ve bazı 

hastalıklara karşı kullanılan panzehir. 

 t.+ i dünyā 127b/13 

 t.+ ı fārūḳ 022a/3 

tisʿa -1- [Ar] Dokuz. 

 t.+ te 112a/15 

tìşe -2- [Fa] Balta, nacak. 

 t.  001b/9, 098a/4 

tìz -6- [Fa] Keskin; çabuk, hızlı. 

 t.  075b/3, 103a/7, 111a/9, 119b/1 

 t. ider 118a/1 

tìzdìde -1- [Fa] Seri, çabuk, keskin gören. 

 cüst u t.  117b/4 

tìzreftār -1- [Fa] Çabuk yürüyüşlü, yürüyüşü 

çabuk. 

 burāḳ-ı t.  015b/1 

ṱoġ - -7- [Tr] 1. Dünyaya gelmek. 

 ṱ.- a 131b/9 

 ṱ.- maḳ 063a/1 

 ṱ.- mıyasun 063a/10 

2. Var olup ortaya çıkmak, zuhur etmek. 

 ṱ.- ar 064b/7, 068b/7 

 ṱ.- dı 078a/4 

 ṱ.- madun 112a/14 

ṱoġrı -2- [Tr] Doğru, gerçek, hakikat. 

 ṱ. rāhı 115b/12 

 bu ṱ. yoldan 116a/13 

toḫm -4- [Fa] Tohum. 

 t.+ ı 064a/11 

 t.+ ı cevden 070a/4 

 t.+ ı murġ 063b/14 

 t.+ uŋ ekme 046b/12 

ṱoḳ -4- [Tr] Yemek yemiş olan, aç 

olmayan (kimse). 

 ṱ.  080a/7, 115b/13 

 ṱ. ol 063b/2 

 ṱ.+ san 077a/10 

 ṱ.+ sun 080a/8 

ṱoḳı - -2- [Tr] Dokumak, örmek. 

 ṱ.  004a/8 

 ṱ.- rsaŋ 004a/7 

ṱoḳın - -3- [Tr] Dokunmak. 

 ṱ.- an 044b/11 

 ṱ.- duğı 098b/1 

 ṱ.- ur 097b/10 

ṱoḳluḳ -1- [Tr] Tokluk, tok olma durumu. 

 ṱ.  118b/11 
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ṱol - -25- [Tr] 1. Bir yeri bütünüyle kaplayıp 

boş olma durumundan çıkmak.  

 ṱ.- dı 015b/7, 016a/9, 016a/12, 018b/7, 

032a/7, 032a/8, 111a/12, 114b/15 

 ṱ.- duḳça 111a/12 

 biri inse biri çıḳarmış ḫoş biri ṱ.- dukda 

ḳalurmış biri boş 119a/3 

 ṱ.- durur 071b/3 

 ṱ.- madı 031b/3 

 ṱ.- mamışdur 031b/4 

 ṱ.- mış 025b/2 

 ṱ.- mışdur 060b/11 

ṱ.- up 057b/5 

 ṱ.- updur 029a/3, 106b/8 

 ṱ.- updı 125a/12 

 ṱ.- upsun 053b/6 

2. Kaplamak, sarmak. 

 ṱ.- a 029b/2, 038b/1 

 ṱ.- asun 063b/2 

 ṱ.- dı 143a/2 

 ṱ.- ucaḳ 032b/4 

ṭolāb -1- [Fa] Hile, düzen, dalavere. 

 ṭ.  094b/7 

ṭolābveş -2- [Fa] Dolab gibi, hileli. 

 ṭ.  106a/2, 106a/3 

ṱolan - -1- [Tr] Dolanmak, dönmek. 

 ṱ.- dı 017a/8 

ṱolandur - -1- [Tr] Dolandırmak, 

döndürmek. 

 ṱ.- dı 016a/15 

ṱoldur - -4- [Tr] 1. Doldurmak, dolu hale 

getirmek. 

 ṱ.- maḳ 096a/8 

 ṱ.- saŋ 107a/14 

 ṱ.- ur 146a/1 

2. Eksikliğini telâfi etmek. 

 ṱ.- maz 127b/13 

tolu  -2- [Tr] Havanın üst tabakalarındaki 

su zerrelerinin soğuktan donması ile oluşan ve yere 

buz halinde düşen iri, yuvarlak yağmur tânesi. 

 t.  090b/8, 090b/10, 

ṱolu -7- [Tr] Dolu olan. 

 ṱ.  003b/3, 071a/5, 109b/4 

 ṱ.+ dur 091b/3, 101a/14 

ṱoluş - -1- [Tr] Bir yere dolmak. 

 ṱ.- sun 027a/6 

ṱon - -1- [Tr] Donmak. 

 ṱ.- ıcaḳ 059a/14 

ṱoŋuz -1- [Tr] Domuz. 

 ṱ. yağını 049a/14 

ṱop -9- [Tr] Top. 

 ṱ.  124b/11, 126a/6, 126a/7 

 ṱ. ol 063a/8, 129a/11 

 ṱ. olupdur 091b/4 

 ṱ.+ a 126a/5 

 feṣāḥat ṱ.+ ın 033a/2 

ṱopraḳ -11- [Tr] Yer, zemin, toprak. 

 ṱ.  002b/14, 100a/10, 101b/2, 117a/12 

 bir avuç ṱ.  045a/12 

 bir lāşe ṱ.  002b/14 
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 ḳara ṱ. olursun 054a/11 

 ṱ.+ a 089b/12 

 ṱ.+ dan 101b/11 

 bu ṱ.+ dan 019a/6 

 ṱ.+ ıdur 101b/3 

ṱopṭolu -1- [Tr] Dopdolu, büsbütün dolu. 

 ṱ.+ dur 102b/6 

ṱopveş -2- [Tr] Top gibi. 

 ṱ.  073a/9, 124b/14 

ṱoy - -3- [Tr] Tok olmak. 

 ṱ.- ar 106b/14 

 ṱ.- arsun 117a/12 

 ṱ.- mazın 117a/12 

ṱoyur - -5- [Tr] Tok hale getirmek. 

 ṱ.  126a/10 

 ṱ.- am 050b/11 

 ṱ.- asun 120a/7 

 ṱ.- sa 104a/5 

 ṱ.- sun 132a/7 

toz -1- [Tr] Ufak toprak. 

 bāduŋ t.+ ıdur 101b/2 

tozıt - -1- [Tr] Toz kaldırmak, çevreye toz 

yaymak. 

 t.- duğı 101b/3 

töhmet -1- [Ar] Emin olmadan birini suçlama. 

 t.  046a/14 

tū -2- [Fa] Kat, katmer. 

 t.  078a/2 

 bir t.+ ya 141a/5 

ṭūb -1- [Ar] Tuğla, kiremit. 

 ṭ.  099a/14 

ṭūbā -1- [Ar] Güzellik, iyilik, hoşluk. 

 şāḫ-ı ṭ.  064a/11 

tublìʿiserāʿir -1- [Ar] Sırların 

yoklanması. (Tarık Suresi 86/9) 

 maʿnì-yi t.  037b/10 

ṭūfān -3- [Ar] Nuh peygamber zamanında 

yağan çok şiddetli boran, yağmur. 

 ṭ.  007b/12, 104b/10 

 ṭ.+ ı 117a/13 

 ṭ.+ ile 117a/9 

ṭufeyl -2- [Ar] Küçük çocuk. 

 ṭ.+ üŋ 014b/1, 106b/10 

tuḥfe -1- [Ar] Hediye, armağan. 

 t.  031a/10 

ṭūl -1- [Ar] Uzunluk. 

 ṭ.+ i emelden 100b/2 

ṭulū -1- [Ar] Doğma, doğuş. 

 ṭ.  108a/5 

ṭuʿme -1- [Ar] Yiyinti, azık, lokma. 

 kirmān-ı kūruŋ ṭ.+ si 101a/7 

ṭumṭurāḳ -1- [Fa] Gösteri, debdebe. 

 bu hāy u huy u ṭ.+ ı 057b/6 

ṱur - -55- [Tr] 1. Hareketsiz bir şekilde 

öylece kalmak. 

 ṱ.  006a/14, 015b/13, 066a/6, 104a/8, 136a/6, 

139b/8, 140a/4 

 ṱ.- asun 104b/12 

 ṱ.- dı 141a/6 
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 ṱ.- maḳ 066b/12 

 ṱ.- maduŋsa 046b/14 

 ṱ.- mış 006a/4, 075a/9, 121a/10 

 ṱ.- mışam 041b/11 

 ṱ.- mışdurur 041a/5 

 ṱ.- up 015b/4, 068a/10, 074b/14, 116a/9 

 ṱ.- updur 015b/6 

 ṱ.- ur 013a/14, 031b/7, 070b/11, 080a/13, 

142a/8 

 ṱ.- ursaŋ 071a/1 

2. Dikilmek, ayakta beklemek. 

 ṱ.- mış 001b/6 

3. Varlığını sürdürmeye devam etmek. 

 ṱ.- duḳda 007a/9 

 ṱ.- ur 003b/2, 099b/5 

 ṱ.- urlar 051a/6 

 ṱ.- urken 013a/14, 042b/11, 105a/10 

 ṱ.- ursen 099b/12 

4. Sona ermek, kesilmek. 

 ṱ.- duğınca 111b/11 

 ṱ.- mış 019a/12 

5. Bir işi yapmaya hazır bulunmak, iş yapmak. 

 ṱ.- updur 039b/13 

6. Bir noktada kalmak, karar kılmak. 

 ṱ.- madı 083b/5 

 ṱ.- maḳ 046a/13 

 ṱ.- maz 100b/5 

7. Varken, … ortada ve mevcutken. 

 ṱ.- urken 070a/13, 077b/2, 077b/6 

8. Deyimler. 

 ṱ.- saŋ namāza 131a/11 

 ṱ.- suŋ namāza 071a/1 

9. Belli bir halde olmak. 

 ṱ. 084a/15, 095a/15, 096a/3 

 ṱ.- urdı 099b/11 

10. Devam etmek. 

 ṱ.- madun 117a/11 

 ṱ.- up 121b/7, 138a/6 

ṭūr -7- [Ar] Sinâ dağı, Hz. Mûsâ’nın 

vahiy ve tecellîye mazhar olduğu dağ. 

 ṭ.  040b/10, 068a/8, 083a/14, 119b/2 

 kelìm u ṭ.+ a 043a/2 

 ṭ.+ ı 013b/8 

 anuŋ ṭ.+ ı 064a/6 

ṱuraḳ -1- [Tr] Durulan, karar kılınan yer, 

durak, sığınak. 

 ṱ.+ uŋ 054a/12 

ṭurfe -4- [Ar] Görülmemiş, yeni, tuhaf, 

şaşılacak şey. 

 ṭ.  103a/6 

 bìmaġz u ṭ.  063b/6 

 bìmaġz-ı ṭ.  053b/7 

 bu ṭ.  086a/15 

ṭurruḳ -1- [Ar] Yollar, tarikler, usüller. 

 ṭ.+ u  016a/10, 016a/11 

ṱurul - -1- [Tr] Durulmak. 

 ṱ.+ dın 084b/6 

ṭūsì -2- [Ar] İran’da bir şehir olan Tus 

şehrine ait olan, Tuslu. 
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 firdevsì-i ṭ.  133a/12 

 ṭ.+ i pìr 133b/14 

ṭūş -4- [Fa] Müptelâ olma, tutulma; 

rastlama” anlamlarında kullanılır. 

 ṭ.  111b/2, 119b/1, 138a/15 

 ṭ. eyledi 140a/14 

ṱut - -72- [Tr] 1. Elinde bulundurmak. 

 ṱ. 032b/6, 093b/1, 108a/9, 113b/4, 113b/5 

 ṱ.- alum 142b/4 

 ṱ.- ar 015a/1, 075a/9, 117b/11, 128a/7 

 ṱ.- arlar 019a/14 

 ṱ.- arsaŋ 083a/11 

 ṱ.- duŋ 093b/1 

 ṱ.- ma 104b/7, 130a/14 

 ṱ.- mak 107a/14 

 ṱ.- maḳ 028b/10, 109b/6 

 ṱ.- mayınca 143a/12, 145a/15 

 ṱ.- mışsun 113b/5 

 ṱ.- sun 049b/4 

 ṱ.- upsuŋ 123a/15 

2. Bir maksatla ayırmak, ayırtmak. 

 ṱ.  024b/2, 114b/11 

 ṱ.- updur 098b/14 

3. Yakalamak, tutmak. 

 ṱ. 128b/15 

 ṱ.- ar 025b/4 

 ṱ.- maḳ 027b/8 

4. Hesap etmek, hesap tutmak. 

 ṱ.- arsan 035a/5 

 ṱ.- arlar 049b/9 

5. Kabul etmek, üzerine uygulanabilmek. 

 ṱ.- armı 105a/12 

 ṱ.- duŋ 080a/9 

 ṱ.- maz 036b/7, 096a/10 

 ṱ.- mışdurur 051b/9 

6. Gereğini yapmak, gereğini yerine getirmek. 

 ṱ. 102b/6, 115a/3 

 ṱ.- arsuŋ 037a/5 

 ṱ.- sun 085a/4 

7. Belli bir yöne dönmek. 

 ṱ. 044a/6 

 ṱ.- dılar 140b/10 

 ṱ.- mışdı 144a/7 

8. Sunmak, uzatmak. 

 ṱ.- ar 049a/5 

 ṱ.- upsun 049a/13 

9. Edinmek. 

 ṱ.- dum 052a/9 

 ṱ.- ma 073b/14 

 ṱ.- mışum 080a/3 

10. Varmak, ulaşmak üzere hazırlanmak. 

 ṱ. 096a/14 

11. Gitmeye bırakmamak, bir yere gitmesini 

engellemek, alıkoymak. 

 ṱ. 113a/2 

12. Yer edinmek, mesken tutmak. 

 ṱ.- ma 113a/3 

13. Beklemek, ummak. 
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 ṱ.- mışam 133a/9 

14. Saymak, kabul etmek, farz etmek. 

 ṱ. 137a/5, 141b/8 

 ṱ.- kim 145b/9  

15. Etkisinde olmak. 

 ṱ.- mışdı 141b/6  

16. Bir arada olmasını, sabit kalmasını sağlamak. 

 ṱ.- an 002b/2 

17. Deyimler. 

 dilüŋ ṱ. 006b/1, 136a/7, 136b/7 

 kìŋ ṱ.  059a/8 

 ḳulaḳ ṱ.  062a/14 

 münevver ṱ.  137a/6 

 ṱ.- dı 140b/12 

 ḳulaḳ ṱ.- duŋsa 063b/13 

 gözet yoluŋı vü ṱ.- ġıl dilüŋi 131a/5 

 ḥasūd olma vü kìn ṱ.- ma kimseye 128a/12 

 ṱ.- ar 047b/12  

ṭūṭì -11- [Fa] Konuşabilen papağan. 

 ṭ.  075b/7, 075b/9 

 bir ṭ.  074b/13, 075a/3, 075a/13 

 ol ṭ.  075b/6 

 ṭ.+ ler 075a/1, 075a/8 

 ol ṭ.+ ler 075b/11 

 ol ṭ.+ ye 075b/6 

 ṭ.+ yi 075b/9 

ṱutul - -1- [Tr] Gitmeye bırakmamak, bir 

yere koyup gitmesini önlemek, alıkoymak. 

 ṱ.- an 071b/13 

ṱutuş - -1- [Tr] Alevlenmeye, yanmaya 

başlamak, alev almak. 

 ṱ.- sun 080a/3 

tuvānā -1- [Fa] Güçlü, kuvvetli, dinç. 

 bir t.  034a/3 

ṱuy - -9- [Tr] Duymak. 

 ṱ.- a 130b/13 

 ṱ.- ar 102a/6 

 ṱ.- arsun 078b/10 

 ṱ.- duŋsa 080a/11 

 ṱ.- madı 023a/8 

 ṱ.- mamışvan 111b/2 

 ṱ.- maz 049a/9, 049b/7, 053b/6 

ṱuyur - -1- [Tr] Duymasını sağlamak, 

duyurmak. 

 ṱ.- dur 101b/8 

ṭuyūr -1- [Ar] Kuşlar. 

 maḳāmāt-ı ṭ.+ ı 034a/8 

türāb -6- [Ar] Toprak. 

 t.+ a 122a/2 

 t.+ ı 125a/15 

 ol t.+ ı 048b/13 

 t.+ ın 122a/1 

 seng ü t.+ ın 120a/15 

 t.+ ıŋ 147a/7 

türk -3- [Tr] Türk milletinden olan. 

 t.  063b/1, 113b/2 

 bir t.  070b/1 

türkistān -3- [Tr + Fa] Orta Asya'da, 

Özbekistan, Kazakistan, Türkmenistan, Tacikistan, 
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Rusya, Moğolistan ve Çin topraklarının bir kısmını 

kapsayan çoğunlukla Türklerin yaşadığı büyük bölge.  

 t.  075a/7 

 sulṭān-ı t.  074b/12, 075b/5 

türüşrū -1- [Fa] Ekşi yüzlü, asık suratlı. 

 t.  130b/9 

tüy -1- [Tr] Bâzı bitkiler, meyveler ve 

bâzı dokumalar üzerindeki ince ve kısa uzantılar. 

 bu ḫāk u üstüḫˇān u börk ü t.  106a/7 

-U- 

u -433- [Fa] Bağlama edatı “ve”. 

 u.  003a/15, 031b/12, 080a/7, 080a/10, 

096a/5, 096a/10, 101a/13, 125b/10, 139a/13,  

 146a/13 

 Allāh u. a‘lem 148a/8 

 derd u. ṣāf 004b/7 

 ḫāk u bād u. āb 053a/11 

 şarāb u. āb 125b/6 

 ʿaceb sırrdur ʿaceb ḥikmet ʿaceb rāz ʿaceb 

sāz u. ʿaceb söz ü ʿaceb nāz 030b/2 

 āʿrāż u. aʿdād 059a/4 

 bìḥadd u. ʿadd ol 075a/5 

 aṣḥāb u. aḥbāb 039b/10 

 sūzi dil u. āh-ı seḥergāh 122a/13 

 ażġāå u. aḥlām 058a/4 

 ḫabìr u. ʿāḳıl ü dìde 020b/3 

 çeşm u. ʿaḳl u idrāk 008a/10 

 ḫāṣṣ u. ʿāmm 095a/15 

 bu ìn u. āndan 038a/1 

 maʿrūf u. ʿārif 005b/13 

 cemìʿ-i etḳıyā u. aṣfiyānuŋ 015b/5 

 çūp u. āsiyā 073a/15 

 zemìn u. āsumānı 008a/7 

 zemìn u. āsumān 028a/1, 073a/12 

 bu zemìn u. āsumāndan 024b/12 

 zemìn u. āsumāndan 027b/15 

 zemìn u. āsumānuŋ nūrı 004b/14 

 nice maʿşūḳ u. ʿāşıḳ 124b/6 

 nihān u. āşikāre 003b/4 

 āb u bād u. āteş 028b/5 

 āb u. āteş 004a/13, 038b/10, 051b/12 

 bu āb u ḫāk u. āteş u bād 002b/12 

 āb u. āteşden 004a/14, 038b/11 

 ḥarìr u. aṭlası 021a/14 

 ḥūr u. ʿayndan 015b/7 

 ḥūr u. ʿayndur 038b/7 

 ḥırṣ u. āz 051b/7 

 ḥırṣ u. āzuŋ 109b/3 

 ḥırṣ u. āzuŋı 072b/7 

 bu āb u ḫāk u āteş u. bād 002b/12 

 ḫāk u. bād u āb 053a/11 

 āb u. bād u āteş 028b/5 

 sarāy u. bāġ 108b/12 

 şib u. bālā 124a/10 

 mülk u. bār  080a/9 

 kār u. bārın 125a/10 

 burc u. bārū 107a/2 

 kār u. bārum 080a/4, 125b/8 



981 

 

 rāḥat u kār u. bārun 108b/12 

 kār u. bāruŋ 080a/15, 122a/12 

 ḥalḳa-i semʿ u. baṣardan 017b/14 

 semʿ u. baṣardan 002a/6 

 bār u. bengāh 080a/9 

 maḳālım benven u. benven maḳālum 132a/2 

 bār u. bergi 092b/8 

 bār u. berḳ 120b/6 

 kūh u. beyābān 101a/14 

 bìdil u. bìʿaḳl u bìcān 139a/9 

 bìkār u. bìbār 120b/7 

 bìdil u bìʿaḳl u. bìcān 139a/9 

 biri nār u. biri ḫuld-ı berìndür 006b/5 

 bìçeşm ü gūş u. bìzebānsun 024b/7 

 naḳş-ı bāġ u. bostāndan 046b/4 

 bu ḫāk u üstüḫˇān u. börk ü tüy 106a/7 

 bu mesʿūd u. bu menḥūs 107b/15 

 renk u. būyum 133a/5 

 u. cān 004a/8 

 ʿaḳl u. cān 052b/1, 143a/10 

 baş u. cān 141a/7 

 bìʿaḳl u. cān 003b/12 

 cānān u. cān 008b/14 

 dil u. cān 028a/3 

 ʿaḳl u. cāna 005b/2 

 cihān u. cāndan 027b/2 

 cism u. cāndan 054b/10 

 nefs u. cāndur 119b/7 

 nūrı ʿaḳl u. cāndur 030b/4 

 ʿaḳl u. cānı 020a/12, 023b/13, 033a/5 

 cihān u. cānı celi 003b/12 

 cism u. cānuŋ 087b/8 

 ten u. cānuŋ 037a/9 

 derd ile cān u. ciger 140b/6 

 cān u. cihān 032a/9 

 cān u. cihāna 010a/3 

 cān u. cihāndan 024b/9, 025b/5 

 cüst u. cūlar 079a/2 

 cüst u. cüdā 122a/10 

 cüst u. cūdan 079a/3 

 cüst u. çālāk 094b/15 

 çe pāk u. çe ḫāk 037b/2 

 çi ḫuşk u. çi ter 073b/2 

 laḥm u. demdür 023a/1 

 ṣāf u. derde 004b/7 

 ʿışḳ u. derdüŋ 078b/10 

 sulṭān u. dervìş 102a/10 

 aṭlas u. dìbā 024b/2 

 iy cān u. dìde 023a/14 

 cān u. dil 027b/10 

 iki cān u. dil 029b/2 

 pürḫūn u. dil 115a/1 

 āb u. dilden 038b/9 

 cān u. dilden 143a/11 

 zār u. dilteng 097a/10 

 ʿırż u. dìnüŋ 119b/14 
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 ḥayfā u. dirìġā 107a/4 

 perdāḫ u. dūd 143a/1 

 behişt u. dūzaḫuŋdur 062a/1 

 dost u. düşmen 052b/1 

 ḫulḳ u. edebden 014a/2 

 āh u. efġān 075b/4, 127b/5 

 ḫˇāh taḫt u. ḫˇāh taḥta 114b/11 

 rūm u. efrang 101a/5 

 eger nār u. eger ḫuld-ı berìndür 038b/5 

 eger saʿd u. eger naḥs 106b/12 

 eger ḫūb u. eger zişt 130b/11 

 eflāk u. encüm 069a/9 

 āh u. enìn 142a/12 

 āh u. enìndür 010a/2 

 hemdem-i āh u. enìnem 086a/5 

 māl u. esb 111b/12 

 ne bār u berḳ u ne ālāt u. esbāb ne bāl u yāġ 

var ne nān u ne āb 120b/6 

 bu mülk ü māl u. esbāb u tecemmül 102b/1 

 ḳānūn u. esrār 034a/7 

 ebyāt u. eşʿār 133a/7 

 āh u. eşk-i ṣabrdandur 064a/14 

 kennās u. faḳìhüŋ 062a/3 

 dād u. feryād 007a/8 

 ʿucb u. fużūlì 052a/1 

 ḥayrān u. ġāfil 124a/6 

 endūh u. ġamdur 095a/5 

 miḥnet ü endūh u. ġamdur 089a/10 

 şarḳ u. ġarbı 023b/7 

 encām u. ġāyet 002a/4 

 ʿār u. ġayret 090b/7 

 ḫışm u. ġażabdan 014a/2 

 geh kebūd u. geh siyehdür 094b/2 

 gehì ḫalvet gibi ṣoḥbet gehì rāz gehì nāz u 

niyāz u. geh sūz gehì sāz 082b/14 

 gāh nālān u. gehì giryān olur 142a/10 

 gehì āb u. gehì ḫūn u gehì şìr gehì gözüŋ 

gehì bernā gehì pìr 030a/10 

 gāh ḥayrān u. gehì mest 136a/10 

 gehì būd u. gehì nābūd oldum gehì ḳāṣıd 

gehì maḳṣūd oldum 083a/6 

 gehì āb u gehì ḫūn u. gehì şìr gehì gözüŋ 

gehì bernā gehì pìr 030a/10 

 dìdār u. ger 019b/10 

 keşf u. ger 138a/4 

 kelìm u. ṭūra 043a/2 

 pāk u. ger 103b/8 

 pìş u. ger 025a/3 

 ger ḫayr u. ger şer 029a/11 

 ḥūr u. ġılmān 039b/14 

 āb u. gil ū ḫūn u reg-i post 006b/2 

 āb u. gilden 027a/1, 038b/9, 050b/2 

 bu hevā-yı āb u. gilden 050a/15 

 ol āb u. gilden 121b/14 

 kūr u. giriftār 054b/14 

 ḥayḳırdı u. giydi 140b/12 

 dil-i pürnūr u. göŋli sadelerden 072a/10 

 yār u. gözüŋden 081a/4 

 güft u. gūda 053b/7, 110a/13 
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 güft u. gūdan 006a/1, 053b/6 

 güft u. gūlar 079a/2 

 güft u. gūsun 097b/15 

 güft u. gūya 122a/9 

 güft u. gūyum 133a/5 

 bir lafẓ u. güftār 070a/9 

 lafẓ u. güftār 018b/6 

 ay u. gün 014a/15 

 ḫord u. ḫˇāb 053a/11 

 niçe bir işbu ḫord u. ḫˇāb-ı āḫir 124b/2 

 bu ḫord u. ḫāba 069b/1 

 āb u. ḫāk 143b/11 

 bu āb u. ḫāk u āteş u bād 002b/12 

 āb u. ḫāke 004a/11 

 ḥamìd u. ḥāmid ü maḥmūd 011b/5 

 şād u. ḫandān 135b/2 

 ḫˇāb u. ḫorde 113b/3 

 ḫār u. ḫasdur 118a/12 

 ḫalḳ u. ḥasen ḳıl 128b/13 

 ʿām u. ḫāṣṣa 062a/10 

 bu ʿāmm u. ḫāṣṣı 038b/11 

 zār u. ḫaste 073b/15 

 ḫār u. ḥāşāk 061b/2, 125a/6, 126a/13 

 ʿayb u. ḫaṭādur 129b/11 

 zenb u. ḫaṭāyā 019b/11 

 ḳudret u ʿilm u. ḥayāt 137b/4 

 ʿoåmān u. ḫaydar 021a/3 

 deng u. ḥayrān 124b/13 

 ʿāciz u miskìn u. ḥayrān ḳıldılar 140b/9 

 best u. ḥayrān u zār 140b/4 

 ʿāciz u. ḥayrān u zār u ḫastedür 140a/2 

 ol ḫāk u. ḥażra 037b/14 

 ḳand u. ḥelvā 049a/15 

 hem merìd oldur semìʿ u. hem baṣar hem 

ʿālim u hem ḥakìm u hem ḫaber 137b/5 

 hem merìd oldur semìʿ u hem baṣar hem 

ʿālim u hem ḥakìm u. hem ḫaber 137b/5 

 hem merìd oldur semìʿ u hem baṣar hem 

ʿālim u. hem ḥakìm u hem ḫaber 137b/5 

 hemrāz u. hemdem 124a/2 

 ḥırṣ u. hevesden 118a/5 

 üftān u. ḫìzān 142a/7 

 vaṣl u. hicrān 028a/9 

 sırr u. ḥiddeti 141a/3 

 tārìḫ u. ḥikāyet 133a/13 

 cāh u. ḥikmet 028b/8 

 hāy u. hū 008b/15 

 ḫāk u. ḫūn 142b/15 

 ḫāk u. ḫūndan 103b/4, 103b/5, 103b/6, 

103b/7 

 çün ḫāk u. ḫūndur 103b/1 

 ḫāk u. ḫūndur 103b/2 

 ḫāk u. ḫūnsun 099a/5 

 cemād u. ḥūr 038b/6 

 ʿaḳl u. hūşuŋ 070a/12 

 bu hāy u. huy u ṭumṭurāḳı 057b/6 

 hāy u. huydan 102a/15 

 eẕkār u. ʿibādāt 053a/1 

 çeşm u ʿaḳl u. idrāk 008a/10 
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 ḳahr u luṭf u. iḥsān 046a/1 

 luṭf u. iḥsān 115b/11 

 maʿlūl u. ʿillet 041a/12 

 ḳudret u. ʿilm u ḥayāt 137b/4 

 nūr u. ìmāndan 143a/10, 143a/12 

 luṭf u. inʿām 128b/2 

 perì vü ḥūr u. insān u melekde 073a/7 

 ẕevḳ u. ʿirfāndan 143a/11 

 sin u. ḳāf 004b/7 

 sin u. ḳāfa 004b/8 

 bu ḳìl u. ḳāle 020a/4, 132b/12 

 ḳìl u. ḳāle 132a/8 

 ḥāl u. ḳālın 061b/3 

 bu ḳìl u. ḳāli 020a/5 

 ḳìl u. ḳāli 132b/11 

 bu ḳìl u. ḳālüŋ 136a/6 

 ḳamu fānì vü nāçìz u. ḳamu hìç 060a/7 

 ṣabr u. ḳanāʿat 091a/11, 116b/13 

 rāḥat u. kār u bārun 108b/12 

 ṣabr u. ḳarār 140b/4 

 ṭāḳat u ṣabr u. ḳarār 139a/5 

 ṣabr u. ḳarār u yār u vārum 125b/11 

 iy bìniyāz u. kārsāz 140b/7 

 maḳām-ı ṣıdḳ u. ḳaṣr-ı dìndür 134a/13 

 mūş u. kelāğuŋ 024a/6 

 kūr u. kerdür 071a/14 

 ḳāl u. ḳìl 048a/7 

 tìġ u. kirbāsiyle 137a/10 

 cism ü cān u. kirdār 078a/12 

 ìmān u. ḳurʿān 110a/8 

 zūr u. ḳuvvetüŋ 122a/9 

 taḫt u. külehden 100a/9 

 ḳahr u. luṭf u iḥsān 046a/1 

 zihì tertìb-i lafẓ u. luṭf-ı güftār zihì ḥall-i 

deḳāyıḳ keşf-i esrār 131b/4 

 ʿadd u. maʿdūd 004a/3 

 sāl u. māh u rūz u şebdür 095a/9 

 lafẓ u. maʿnādan 018b/13 

 lafẓ u. maʿnì 018b/12 

 sāz u. maʿnì perdesidür 132a/4 

 ʿilm u. maʿrifetdür 066a/10 

 tār u. mārum 125b/7 

 ṭālib u. maṭlūbı 004a/6 

 ṣabr u. mecālüm 016b/4 

 ḫāk u. meder 045b/2 

 ḥayrān u. medhūş 025b/3, 102a/6, 126a/12 

 ḥìn u. mekāndan 024b/12 

 perì vü ḥūr u insān u. melekde 073a/7 

 yol u. merkeb 033b/13 

 taḫt u. mesned 103a/12 

 leẕẕet u. meẕāḳ 143a/11 

 yār u. mihrbāndur 008a/12 

 ʿāciz u. miskìn u ḥayrān ḳıldılar 140b/9 

 fikr u. muḥāli 002a/7 

 menḥūs u. mükedder 056b/4 

 māl u. mülk 080a/9 

 ḫānmān u. mülketüŋ 057a/5 
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 pāk u. münezzehdür 006b/3 

 gülāb u. müşge 049a/1 

 çār u. nāçār 065b/12, 100a/6, 109b/11, 

117a/14 

 zār u. nāçār 106a/15 

 āh u. nāle 066b/1 

 āh u. nālişi 145b/8 

 şeker u. namāz ḳıldılar 141b/3 

 ẕikr u tesbìḥ u. namāzuŋ 007b/2 

 neng u. nāmdan 139b/2 

 ol mūrı ẕaʿìf u. nātüvānsun 055a/14 

 ne nān u. ne āb 120b/6 

 ne bār u berḳ u. ne 120b/6 

 dürūġ ü ḫışm u. necl ü ġaflet ü nāz 112b/5 

 nāmūs u. neng 139b/15 

 nām u. nenge 114b/14 

 nām u. nengi 090b/7 

 nām u. nengin 080a/5 

 zār u. nevmìd 133a/9 

 nūr u. nevrūz 038a/8 

 naḳş u. nigārı 094b/4 

 gūy u. nigū 129a/9 

 gehì ʿişret gehì ʿayş u. nihānì 104a/10 

 nām u. nişāndan 025b/5 

 nām u. nişānı 025b/4 

 nāz u. niyāz 141b/5 

 gehì ḫalvet gibi ṣoḥbet gehì rāz gehì nāz 

u. niyāz u geh sūz gehì sāz 082b/14 

 nāz u. niyāzı 066b/6, 071a/13 

 nāz u. niyāzum 080a/1 

 ʿāciz u ḥayrān u zār u. ḫastedür 140a/2 

 bāl u. perden 016b/9 

 bu vehm u. pindār 054b/14 

 bāġ u. rāġa 098a/11 

 āb u gil ū ḫūn u. regi post 006b/2 

 ʿucb u. riyādur 071b/14 

 zerḳ u. riyādur 067a/2 

 zār u. ruḫzerd 083b/7 

 nāb u. rūyı 124b/8 

 şeb u. rūz 051b/5, 124a/9, 126b/2 

 sāl u māh u. rūz u şebdür 095a/9 

 ṭāḳat u. ṣabr u ḳarār 139a/5 

 ṣıdḳ u. ṣafā 141b/12 

 pāk u. ṣāfı 124b/6 

 cūd u. saḫādur 031b/10 

 menbaʿ-ı cūd u. saḫādur 012b/10 

 menbaʿ-ı luṭf u. saḫānuŋ şefìʿi 012a/12 

 ḫabṭ u. sehvem 019b/9 

 ben u. sen 102a/11 

 cān u. ser 094a/14 

 cān u. serden 016b/9, 045b/8 

 ḥayrān u. sergerdān 083b/14 

 iy bìcebr u. sevāsı 139a/14 

 lāf u. ṣıġar 097a/13 

 āz u. sìn 051b/14 

 ẓulm u. sitemden 022a/5 

 sāz u. ṣūret 043a/6 
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 ġam u. şādìden 005b/7, 101b/13 

 rūz u. şeb 118a/7, 138a/3 

 sāl u māh u rūz u. şebdür 095a/9 

 rūz u. şebsen 122b/5  

 ḫord u. şehvet 028b/8, 048b/4, 049a/11 

 bu şūḫ u. şenge 112b/2 

 bu şūr u. şerde 070b/6 

 şūr u. şerde 070b/7 

 şūr u. şerdür 071a/14 

 bunuŋ şūr u. şerinden 100a/5 

 şūr u. şerrinden 108a/13 

 ḥayrān u. şikeste 054a/4 

 bu āh u. şìven 127a/10 

 şer u. şūr 070b/5 

 esrār u. tāc-ı esḫıyādur 022a/12 

 ġusl u. ṭahāret 036a/14 

 bu tāç u. taḫta 088a/10 

 ṣabr u. ṭāḳat 143a/3, 143a/13 

 tesbìḥ u. taḳdìs 007a/3 

 merġūb u. ṭālib 029a/9 

 nāz u. ṭarab 142a/11 

 pūd u. tārı 004a/8 

 esbāb u. tecemmül 102b/1 

 mekr u. telbìs 066b/7 

 ʿaḳl u. temyìz 108a/6 

 naḳṣ u. tenāhì 003a/10 

 zār u. tenhā 068a/12, 110b/4, 120b/8 

 ẕikr u. tesbìḥ 028b/12 

 ẕikr u. tesbìḥ u namāzuŋ 007b/2 

 bād u. ṭışı 060b/11 

 kirbās u. tìġ 137a/13 

 cüst u. tìzdìde 117b/4 

 bu hāy u huy u. ṭumṭurāḳı 057b/6 

 bìmaġz u. ṭurfe 063b/6 

 bu ḫāk u. üstüḫˇān u börk ü tüy 106a/7 

 āh u. vāh 107a/4 

 ṣabr u ḳarār u yār u. vārum 125b/11 

 ḫayāl u. vehmdür 058a/4 

 şāh u. vezìrüŋ 115b/8 

 ne bāl u. yāġ 120b/6 

 ṣabr u ḳarār u. yār u vārum 125b/11 

 ḳader u. yerüŋi 037a/6 

 bāy u. yoḫsul 100b/12 

 ʿacz u. yoḳluḳ 007a/11 

 best u ḥayrān u. zār 140b/4 

 feryād u. zār 140b/14 

 ʿāciz u ḥayrān u. zār u ḫastedür 140a/2 

 āh u. zārì 090a/3 

 bu āh u. zārì 084a/15 

 feryād u. zārì 126b/7 

 ṣıfāt u. ẕāt 013b/14 

 zeyġ u. zellden 148b/8 

 cehl u. ẓıllı 143a/9 

 sìm u. zerden 043b/4, 070a/7, 108b/13, 

112a/4 

 zihì ġaflet zihì ḥırṣ u. zihì āz 121a/7 

 zihì ʿışḳ u. zihì derd ü zihì kār 125a/13 
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 zihì nūr u. zihì ḥażret zihì ẕāt 003b/9 

 sūd u. ziyāndan 125a/9 

 nūr u. ẓulmet 068b/8 

 ṭāḳat u. zūr 016b/3 

ū -110- [Fa] ‘ve’ bağlacı. 

 ū.  106a/4, 110a/14, 110b/5, 111b/14, 

114b/13, 145b/4, 146b/2, 148b/10 

 şerḥ-i beyān ū. āh-ı dilḫˇāh 080b/10 

 virdüŋ ū. alduŋ 006a/10 

 anuŋ aṣḥābı ū. āl+i ḥaḳḳı 148b/3 

 ʿālem ū. ʿameldür 146a/7, 146a/9 

 ḥaḳìḳat ū. ana 005a/11 

 maġz ū. anlar 117b/1 

 etḳıyā ū. aṣfiyāyı 020b/13 

 zemìn ū. āsumān 123a/3 

 zemìn ū. āsumānı 001b/7 

 fiḳr ū. ʿaşḳ 147a/1, 147a/9, 147b/3, 147b/11, 

148a/9 

 kār ū. bāruŋ 117a/14 

 cism ū. bestedür 062b/6 

 bìḫıred ū. bìḫˇāb 069b/14 

 ḫāmūş ū. bìhūş ol 103a/2 

 cihān ū. cāha 108b/1 

 cüst ū. çālāk 085b/3 

 ḫāk ū. cān 009a/12 

 cism ū. cāndur 038b/14 

 ʿaḳl ū. cānı 080a/1 

 āç ū. cimri 085a/1 

 miḥnet ū. derd 051a/15 

 nice miḥnet ū. derd 145a/14 

 cān ū. dilde 013b/4 

 enbiyā ū. evliyāyı 020b/13 

 fiḳr ū. fenā 145a/14 

 ʿālem ū. fiḳr 146a/8 

 ʿaşḳ ū. fiḳrüŋ 147a/2 

 gehì gencìne ū. gāhì ṭılsım ol 035b/15 

 renc ū. ġamsuz 045b/7 

 eger pinhān ū. ger peydā 077b/12 

 āb ū. gilde 013b/4 

 āb ū. gildür 073a/10 

 cān ū. göŋülden 074a/12 

 güft ū. gūdar 091b/3 

 zebān-ı bebride ū. gümkerde 083b/1 

 mest ū. ḫarāb 143a/4 

 ḫār ū. ḫāri 077b/7 

 ʿālem ū. ḫāṣ 013b/3 

 ʿāmm ū. ḫāṣṣ 146b/12 

 her ʿāmm ū. ḫāṣṣ 146b/13 

 şaṣt ū. heftād 111a/4 

 hìç ū. hìçe 111b/5 

 sırr ū. ḥiddet 145a/15 

 baḥr ū. ḥiddetden 145b/2 

 gil ū. ḫūn 006b/2 

 cūş ū. ḫurūş 027a/8, 123a/4 

 küfr ū. ìmān 139a/11 

 ehl-i dil ū. ʿirfān 148b/10 

 ḳıl ū. ḳāl 146a/7 

 ḳıl ū. ḳalem 034b/3 
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 bir beyābān ū. kenāra 044b/9 

 ḳāl ū. ḳìl 139b/6 

 göz ū. ḳulaḳdur 106a/10 

 meẕāḳ ū. ḳuvvetince 018a/11 

 taḫt ū. külāhı 113a/12 

 ne tāb ū. ḳūt görme idersün ne bir dem ṭāḳat 

sürme idersün 106b/4 

 neşr ū. leff 147b/1, 147b/2 

 maġz ū. maʿādin 054b/6 

 mihr ū. māhı 017a/9 

 yār ū. maḥremüŋdür 056a/11 

 zār ū. maḥzūn 099a/8 

 cenāb-ı mesnevìyi ū. maʿnevìden 034a/11 

 ṣūret ū. maʿnìden 145b/5 

 sen ū. men 102a/14 

 mār ū. mūr-ı merdüm 118a/10 

 pāk ū. mücellì 038a/10 

 mülk ū. mülket 116a/9 

 girde ū. nāgirde 068b/12 

 kām ū. nākām 046a/11 

 renk ū. naḳş-ı zìbā 060a/3 

 tennūr ū. nārdan 007b/12 

 cihānuŋ luṭf ū. nāzı 095b/12 

 ne cev ḳalur ne gendüm ū. ne ḫāne 117a/9 

 ne ẕāt ū. ne ṣıfātdur 005a/9 

 nām ū. nengüŋsüz 115b/4 

 leff ū. neşr 147b/1 

 küfr ū. nifāk 143a/11 

 ferʿ ū. noḳṭa 064b/13 

 çār ū. pençe 112a/3 

 pürḫayāl ū. perdebāz ol 091a/4 

 vehm ū. pindār 047a/2 

 bìvefā ū. rehgüẕerdür 112b/14 

 bir ḥaṣr ū. ṣāḥib 143b/15 

 ʿayn ū. dāl 144a/11 

 zer ū. sìm ü der ü laʿl ü cevāhir 043b/8 

 kef ū. dūd-ı siyāhdan 001b/2 

 beyʿ ū. şeri 093b/13 

 cān ū. ten 143b/7 

 cān ū. tenüŋ 037a/12 

 hemdem ū. yār ol 149a/1 

 tez ū. yer 091b/2 

 ṣıfāt ū. ẕāt 005a/9 

 ṣıfāt ū. ẕātı 011b/10 

 sìm ū. zer ü genc 103b/11 

 ṭāḳat ū. zūr 109b/8 

uṣan - -2- [Tr] Sıkılıp artık onu istemez 

duruma gelmek, bıkmak, bezmek.  

u.- maduŋ 054a/5, 057b/13 

ʿubbād -1- [Ar] Âbitler, ibâdet eden kimseler. 

 ʿömr-i ʿu. +i  136a/9 

ʿubūdiyyet -1- [Ar] Kulluk, kölelik. 

 ʿu.  045b/4 

ʿubūr -1- [Ar] Bir başka tarafa geçme. 

 ʿu. eyle 020a/9 

uc -3- [Tr] Sebebiyle, yüzünden, –den 

dolayı, ötürü. 

ḫalḳ u.+ ından  115a/1 



989 

 

 cism u.+  ından 051a/8 

 rızḳ u.+  ından 120b/11 

ʿucb -7- [Ar] Kendini beğenme. 

 ʿu.  072b/1 

 riyā vü ʿu.  072a/2 

 ʿu. u fużūlì 052a/1 

 ʿu. u riyādur 071b/14 

 hevā vü ʿu. 112b/5 

 ʿu.+ ı 072a/1, 129b/10 

uʿcūbe -2- [Ar] Çok garip ve şaşılacak olan 

şey. 

 u.+ i ʿacebler 005a/13 

 u.+ ler 005a/13 

uç - -10- [Tr] Havalanmak, kanat açmak. 

 u.- ar 054a/12, 075b/9, 107a/2 

 u.- arsun 098b/1 

 u.- dum 077a/10 

 u.- ıser 093a/4, 113a/2, 122b/12 

 u.- updur 084a/1, 122b/11 

ʿūd -1- [Ar] Odun, ağaç. 

 ʿu.+ ı cānda 027a/6 

ʿūdì -1- [Ar] Ut çalan. 

 ʿū.  087b/3 

udʿūnì -2- [Ar] ‘Bana dua edin!’ (Bakara, 

2/186) 

 u.  018b/4, 134b/4 

uġra - -2- [Tr] Bir yerde çok kısa bir süre 

kalmak. 

 u.- r 049a/3, 053b/14 

ʿuhde -1- [Ar] Söz verme, bir işi üzerine 

alma. 

 bu ʿu.  018b/15 

uḥūd -1- [Ar] Ahidler, yeminler, 

anlaşmalar. 

 u.  146b/12 

ʿuḳbā -11- [Ar] Ahiret, öbür dünya. 

 ʿu.  093b/11 

 bāzār-ı ʿu.  070b/14 

 birin dünyā birin ʿu.  057a/9 

 dār-ı ʿu.  061b/4 

 kār-ı ʿu.  070b/14 

 kūr-ı māderzādı ʿu.  062b/13 

 ʿu.+ da 037b/4, 069b/6 

 dünyā vü ʿu.+ da 091a/14 

 dār-ı ʿu.+ dan Ahiret. 045a/3 

 dünyā vü ʿu.+ dan 057a/10 

ʿuḳde -1- [Ar] Düğüm. 

 ʿu.  146a/8 

ʿuḳūbet -1- [Ar] Ceza, eziyet. 

 ʿu.  134a/4 

ulaş - -1- [Tr] Kavuşmak. 

 u.- a 075a/6 

ūlì -1- [Ar] Sahip. 

 ū.  133b/13 

ʿulḳavl -1- [Ar] Sözü olan, doğru sözlü. 

 ʿu.+ i emìndür 011b/4 

ulu -6- [Tr] Ulu, yüce, azim. 

 u.  055b/1, 090b/10, 104a/9 
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 u. düşmen 118b/3 

 u.+ lar 130a/2 

 bir merd-i rāh-ı dìn u.+ sı 090a/2 

ulūhiyyet -1- [Ar] Allahlık sıfatı, 

tanrılık vasfı. 

 u.+ de 009b/10 

uluḳla - -1- [Tr] Tazim etmek, saygı 

göstermek. 

 u.- ma 122b/15 

um - -25- [Tr] Beklemek, tahmin etmek, 

sanmak. 

 u.- ar 075a/14, 086b/1 

 u.- arum 034b/3, 134b/3, 137b/1 

 u.- arsaŋ 078b/11, 086b/7, 103b/7 

 u.- arsun 045b/7, 090b/11, 103b/4, 106a/11 

 u.- ma 052a/6, 053a/3, 072a/3, 103b/6 

 şifā u.- ma 092a/3 

 vefā u.- ma 088a/14 

 u.- maḳ 070a/4, 072b/3, 087b/2, 090b/2 

 vefā u.- maḳ 094a/11, 103b/5 

 u.- sa 052a/7 

ʿummān -2- [Ar] Okyanus. 

 ʿu. ḳatında 032a/9 

 iy ḳaṭre-i ʿu.+ ı esrār 024a/9 

umur -1- [Tr] Aldırış etme, önem verme. 

 u.+ um 142b/3 

ʿunnāb -2- [Ar] Arabistan kirazı. 

 ʿu.  145b/4 

 ol ʿu.+ dan 145b/4 

unut - -6- [Tr] Belleğinde kalmamak, 

aklından çıkıp gitmek. 

 u.  006b/13 

 u.- dı 138b/1 

 u.- ma 086a/14, 129b/9 

 u.- maḳ 042b/1 

 u.- maz 042a/14 

ur - -101- [Tr] Vurmak. 

 u.  029b/7, 033a/2, 108b/7, 119b/11, 128b/7 

 dem u.  023b/10  

ḳulaḳ u.  020b/11, 049b/2  

terkin u. 028a/3, 044b/4 

 u.- a 081a/10 

 mevc u.- a 025b/1 

 u.- am 111a/7, 131b/2 

 terkin u.- anlar 035b/5 

 u.- asun 035a/3, 047b/12, 089b/8 

 dest u.- asun 047a/12 

 niçe āteş u.- asun 104b/13 

 u.- dı 072a/11, 114a/5, 133a/14, 141a/6 

 u.- duŋ 116b/6 

 dem u.- duŋ 059b/12 

 u.- ma 005b/3, 047b/15, 089b/13, 091a/9, 

103a/8 

 dem u.- ma 081b/7 

 el u.-ma 081b/12 

 lāf u.- ma 103a/7 

 u.- madan 043a/12 

 u.- madı 105b/12 
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 u.- madum 084b/6 

 u.- mağıl 029b/9, 033b/9, 049b/12, 091a/5, 

097a/7, 097b/11 

 u.- maḳ 051b/11, 089b/12, 113a/10 

 başuŋı yere u.- maḳ 105b/1 

 dem u.- maḳ 016b/9, 032b/13, 089a/1, 

092b/12 

 terkin u.- maḳ 099b/2 

 dem u.- maḳdur 081b/6 

 u.- mamışdur 083b/10 

 u.- mayu 089a/1 

 ʿaḳl u.- maz 008b/7 

 terkin u.- mazsun 044a/2 

 dem u.- mış 022b/3, 088b/11 

 u.- mış 045a/11, 142b/14 

 u.- sa 073b/6 

 dem u.- sa 123b/5 

 u.- saŋ 094b/10 

 u.- up 060b/6, 142a/12 

 yüz u.- up 132a/9 

 u.- updur 139b/15 

 u.- up 044a/11 

 u.- ur 012b/13, 017a/4, 029b/4, 045a/6, 

052a/2, 054a/4, 073b/5, 073b/11,  

 075b/7, 085b/5, 097a/13, 107a/1, 109a/1, 

118a/4, 121b/9, 121b/14, 125a/2, 126a/11, 127a/1, 

141b/14, 144b/10 

 mevc u.- ur 142a/3 

 gehì zertāc u.- ur başa gehì ṱaş 094a/7 

 u.- urdı 033b/1, 090b/7, 119b/6 

 u.- urdum 066b/14 

 u.- urken 126a/5 

 u.- urlar 008b/8, 051a/6 

 u.- ursun 047a/4, 067a/6 

ʿūr -2- [Ar] Tek gözlüler. 

 bìnevā vü ʿū.  108b/14 

 iy dìvāne-i ʿū.  127b/9 

urġan -1- [Tr] Jüt, keten, kenevir, pamuk, 

gibi bitki  liflerinden yapılan ince halat. 

 bir u.+ a 119a/2 

urın - -1- [Tr] Giyinmek. 

 u.- mış 133b/8 

ʿurūc -4- [Ar] Yukarı çıkma, yükselme, 

ağma. 

 ʿu.  013a/5, 015a/6 

 ʿu.+ a 013a/5 

 ʿu.+ ı 024b/5 

urul - -1- [Tr] Vurulmak. 

 u.- mışken 012b/3 

uṣan - -7- [Tr] Bıkmak. 

 u.  069b/15 

 u.- madunmı 122b/6  

 u.- maduŋmı 054a/5, 057b/13, 074a/14, 

115a/6, 136a/8 

ʿuṣāt -2- [Ar] Asiler, zorbalar. 

 ʿu.+ ı müʿminine 018a/8 

 ʿu.+ ı müẕnibìnüŋ mültecāsı 012a/14 

ustā -1- [Fa] Bir zanaatı gerektiği gibi 

öğrenmiş olup kendi başına yapabilen kimse. 

 ḥāmdest ü u.+ yı 128b/4 
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uş -17- [Tr] Şimdi, işte. 

 u.  016b/3, 072a/12, 080a/14, 080b/8, 

082b/5, 082b/6, 083b/6098a/9, 133b/13, 135a/6, 

136b/2, 137a/13, 139b/12, 142b/4, 143a/6  

 u.+ dur 109b/8 

uşbu -4- [Tr] Özellikle bu. 

 u. baḥr 023b/11 

 u. ḥāle 011b/9 

 u. ḥāli 141a/7 

 u. sāza 024b/8 

uşda -1- [Tr] Şimdi, işte. 

 u.  071b/6 

ʿuşşāḳ -4- [Ar] Aşıklar. 

 ʿu.+ a 138b/10 

 ʿu.+ ı 025a/7, 032b/13 

 serfeşne-i ʿu.  138b/9 

utan - -5- [Tr] Mahçup olmak. 

 u.  139b/6, 140a/12 

 u.- dı 105b/12 

 u.- mazmısun 123b/2 

 u.- mazsun 116a/8 

utdur - -1- [Tr] Oyunda yenilmek. 

 u.- dı 108b/12 

utul - -1- [Tr] Kesilmek, başı vurulmak. 

 u.- duŋ 109a/8 

uy - -3- [Tr] İnanmak, kanmak. 

 u.- ma 047a/7, 043b/1 

 u.- up 040b/8 

uyan - -12- [Tr] Uyku durumundan çıkmak. 

 u.  102b/2, 122b/7, 123a/2, 123a/04, 124b/3 

 u.- a 049a/2 

 u.- dan 147a/11 

 u.- mazsan 020b/6 

 u.- mış 054a/3 

 u.- sun 057b/3 

 u.- ur 058a/2, 141b/14 

uyanıḳ -4- [Tr] Hiç uyumamış ya da uyanmış 

olan. 

 u.+ la 070a/1, 076b/14 

 u.+ lar 122b/11, 122b/14 

uyanıḳlıḳ -2- [Tr] Uyanık olma 

durumu, teyakkuz. 

 u.+ da 122b/143 

 u.+ ı 123a/6 

uyar - -7- [Tr] Uykudan uyandırmak. 

 u.  104a/8, 122b/13, 122b/15 

 u.- a 053b/13 

 u.- ken 123a/2 

 u.- maz 054a/2 

 u.- mış 015a/7 

uyḫu -7- [Tr] Uyku. 

 ne gice u. vü ne gündüz ārām 124a/7 

 u.+ da 076a/11 

 u.+ dan 123a/2, 141b/14 

 bu u.+ dan 074a/4, 102b/2 

 u.+ sı 054a/2 

uyu - -8- [Tr] Uyku halinde olmak. 

 u.- r 076a/14 
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 u.- rdı 053b/12, 066b/5 

 u.- rken 076b/14, 122b/11, 122b/13 

 u.- rmı 124a/10 

 u.- rsaŋ 076a/15 

uzaḳ -4- [Tr] Gidilmesi çok süren, çok 

ötelerde bulunan. 

 u.  054a/13 

 u.+ dur 033b/13, 066a/1, 111b/7 

ʿuzlet -1- [Ar] Bir köşeye çekilip 

insanlardan uzak kendi halinde yaşamak.  

 künc-i ʿu.  091a/14 

ʿużv -1- [Ar] Organ, vücudun müstakil 

parçası. 

  ʿu.+ umdan 042a/3 

-Ü- 

ü -352- [Fa] Bağlama edatı “ve”. 

 ü.  005a/11, 027b/9, 032b/1, 033a/8, 039b/6, 

042b/4, 043b/11, 063a/11, 071b/7, 093b/12, 109a/1, 

120b/3, 124a/13 

 maẓhar-ı ʿilm ü.  022a/6 

 āteş ü. āb 076a/9 

 ʿaceb sırrdur ʿaceb ḥikmet ʿaceb rāz ʿaceb 

sāz u ʿaceb söz ü. ʿaceb nāz 030b/2 

 ḥayrān ü. ʿāciz 117b/7 

 ġarìb ü. ʿāciz ü dermānde 083a/12, 110a/14 

 mūcib-i ʿadl ü. ʿadālet 046a/10 

 eger niʿmet ü ger medḥ ü. åenādur 115a/13 

 ḥadìå ü āyet ü. aḫbār 036b/4 

 evvel ü. āḫir 103b/2 

 sen ü. ʿālemdür 025a/10 

 sensün ü. ʿālemdür 035b/14 

 ḫāṣṣ ü. ʿāma 097b/12 

 ʿilm ü. ʿamelden 045a/4 

 ʿilm ü. ʿameldür 070a/9 

 ḫāṣṣ ü. ʿāmma 089a/15 

 naṣìb-i ḫāṣṣ ü. ʿāmma 089a/13 

 derd ü. ʿanāsuz 089a/12 

 müşg ü. ʿanber 049a/1 

 ìn ü. āndan 054b/9 

 miḥnet ü. endūh u ġamdur 089a/10 

 öŋi hìç ü. ṣoŋı hìç 060b/12 

 zemìn ü. āsumān 027b/14 

 zemìn ü. āsumāndur 039b/13 

 zemìn ü. āsumānı 065a/2 

 zemìn ü. āsumānıdur 039b/8 

 vālih ü. āşüfte 124a/8 

 ḥadìå ü. āyet ü aḫbār 036b/4 

 şehvet ü. āz 112b/5 

 bu devlet ü. baḫt 114b/12 

 hìç ü. bāḳì 093a/5 

 per ü. bāl 057a/1, 075b/7, 085b/6 

 per ü. bālin 082a/6 

 per ü. bālüm 016b/4 

 bārgāh-ı pìr ü. bārı 040b/11 

 bu bostānuŋ berg ü. bārı 057a/2 

 ḳābil-i ḥiss ü. baṣardur 037b/7 

 nìk ü. bedden 105a/6 

 sevdā-yı sen ü. ben 102a/11 
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 sen ü. benden 073b/1 

 renc ü. berdi 107a/12 

 ʿāciz ü. bìçārerekdür 096b/1 

 zār ü. bìmār 110b/8 

 sengìndil ü. bìşerm 113b/12 

 renk ü. būda 102a/15 

 cem ü. cām 101a/15 

 cism ü. cān 038a/13, 038b/12 

 dil ü. cān 027b/4, 044b/4 

 ten ü. cān 037a/10 

 cism ü. cān u kirdār 078a/12 

 dil ü. cāna 010a/6, 082a/4 

 cū ü. cāna 067b/13 

 ten ü. cāndan 037a/7, 037a/11, 095b/6 

 cihān ü. cānı 045a/12 

 cism ü. cānı 081b/13 

 dil ü. cānı 011a/6, 034a/1 

 tenüm pürşevḳ ü. cānum pürṣafādur 009b/13 

 bu ten ü. cānuŋ 037a/8 

 ten ü. cānuŋda 122a/9 

 cevr ü. cefādur 096a/12 

 laʿl ü. cevāhir 043b/8 

 aç ü. cimri 124a/3 

 cüst ü. cüdā 006a/1, 102a/15, 110a/13 

 cū ü. cüsti 062b/5 

 cüst ü. çālāk 049b/14, 062b/7, 068a/10 

 ʿillet-i çün ü. çerādan 041a/1 

 girdüŋ ü. çıḳduŋ 100a/5 

 çün ü. çirādan 025a/4 

 çerā ü. çūn 108a/1 

 ʿilm ü. dāniş 066a/12 

 vālih ü. deng 118a/1 

 zer ū sìm ü. der ü laʿl ü cevāhir 043b/8 

 miḥnet ü. derd ü elemdür 102b/11 

 renc ü. derdi 107a/12 

 ġarìb ü ʿāciz ü. dermānde 083a/12, 110a/14 

 ḥìle vü tezvìr ü. destān 118a/7 

 cübbe ü. destār 105a/7 

 pürḥasret ü. dest-i tehìdür 134b/1 

 ne minber ḳala de dār ü. ne deyyār 036b/11 

 ḫabìr u ʿāḳıl ü. dìde 020b/3 

 dest ü. dili 134b/2 

 küfr ü. dìnden 142b/10 

 derd ü. dirìġ 137a/13 

 der ü. dìvārı 039b/14 

 ḥayātuŋ der ü. dìvārı 039b/8 

 dìn ü. dünyā 109a/5 

 niẓām-ı dìn ü. dünyā 011a/13 

 behişt ü. dūzaḫ 124a/10 

 nebāt ü maʿden ü ḥayvān ü. eflāk 028b/5 

 mār ü. ejdehāsuz 089a/7 

 derd ü. elem 115a/3 

 derd ü. elemden 028b/1, 106b/1 

 derd ü. elemdür 089a/10, 118b/5 

 miḥnet ü derd ü. elemdür 102b/11 

 derd ü. elemsüz 087a/14 

 silāḥ ü. esb ü gencüŋ 079a/13 
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 esb ü. esbāb 111b/12 

 bu rifʿat ü. eyvān ü manẓar 103a/13 

 ol elfaḳr ü. faḫrì 081b/5 

 zen ü. ferzend 111b/12 

 pes ü. fütāde 019a/4 

 dürūġ ü ḫışm u necl ü. ġaflet ü nāz 112b/5 

 gāh zìr ü. gāh bem 033b/1 

 gehì maʿnādan ü. gāhì ṣuverden 030a/12 

 gehì hüşyār ü. gāhì mest olma 105b/3 

 belā vü derd ü. ġamdan 092a/9 

 derd ü. ġamdan 004b/6, 074a/14, 094b/8 

 derd ü. ġamdur 083b/4, 118b/3, 127b/11 

 gāh mest ü. geh ḫumār ol 125a/10 

 gehì ġamdest ile hemdest olurdı gehì şikest 

ü. geh peyvest olurdı 015a/2 

 tìr ü. gehì 006a/9 

 gehì mest ü. gehì ḥayrān olurdı 125a/14 

 gehì ḫufte gehì bìdār olurdum gehì mest 

ü. gehì hüşyār olurdum 083a/1 

 silāḥ ü esb ü. gencüŋ 079a/13 

 sìm ū zer ü. genc 103b/11 

 cev ü. gendüm 117a/7 

 ġamgìn ü. ger 107b/4 

 ger efrìdun ü. ger efrāsiyābı 086b/4 

 eger niʿmet ü. ger medḥ ü åenādur 115a/13 

 ger nefʿ ü. ger żar 029a/11 

 ḥūr ü. ġılmān 038b/1, 074b/8 

 nālān ü. giryān 106a/3, 125a/8 

 bildüŋ ü. gördüŋ 060a/9 

 bìçeşm ü. gūş u bìzebānsun 024b/7 

 çeşm ü. gūşuŋ 070a/12, 070a/13 

 laʿl ü. güher ger 043b/11 

 laʿl ü. güherden 114a/6 

 şekk ü. gümāndan 048b/6 

 ʿacz ü ḥayrān ü. gümrāh 033b/15 

 ay ü. gün 039a/15 

 cürm ü. günāhuŋ 134a/1 

 mìr ü. ḫˇāce 053a/10 

 ḫūn ü. ḫalṭıŋ 039a/1 

 naḥt ü. ḫāmkāruz 082b/5 

 ḳubḥ ü. ḥasende 028a/14 

 derd ü. ḥasret 112a/5 

 ʿāmm ü. ḫāṣṣı 113b/9 

 bir ʿāşıḳ-ı miskìn ü. ḫaste 044a/9 

 ḫabṭ ü. ḫaṭardan 034a/6 

 nigìn-i ḥalḳa-i ḥilm ü. ḥayādur 022a/12 

 bu ʿālem-i ḥiss ü. ḫayāli 017b/2 

 deng ü. ḥayrān 102a/9, 116a/4 

 vālih ü. ḥayrān olupdur 029b/6 

 ʿacz ü. ḥayrān ü gümrāh 033b/15 

 ʿacz ü. ḥayret 006b/1 

 nebāt ü maʿden ü. ḥayvān ü eflāk 028b/5 

 nefs ü. hevā 105a/11 

 dürūġ ü. ḫışm u necl ü ġaflet ü nāz 112b/5 

 ʿilm ü. ḥikmetinden 101b/7 

 mekr ü. ḥìledür 071a/5 

 mekr ü. ḥìletbāzlıḳdur 095b/10 
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 üftād ü. ḫìzān 073b/8 

 ḫāk ü. ḫūn 103a/15 

 eşk ü. ḫūndur 087b/2 

 cennet ü. ḥūr 044b/5, 076a/10 

 ʿilm ü. ʿibret 102b/6 

 küfr ü. ìmān 068b/9 

 cān-ı pāk ü. ḳālıb-ı pāk 136a/3 

 şems ü. ḳamerdür 038a/14 

 et ü. ḳandur 106a/6 

 āḫir ü. kār 100a/6 

 mihr ü. ḳaṭre 048a/6, 070a/3 

 kūr ü. ker 062b/1 

 kūr ü. kerdür 070a/11, 070b/6 

 kūr ü. kersün  062b/3, 070b/7 

 ʿazìz ü. ḳıymetidür 087a/3 

 hevā vü ʿucb ü. kibr ü şehvet ü āz 112b/5 

 ʿilm ü. kirdār 070a/10 

 ḥüsn ü. ḳubḥ-ı ʿışḳ 028a/14 

 ḥüsn ü. ḳubḥuŋ 028a/15 

 mūm ü. ḳudret 081a/2 

 ker ü. kūr 070b/5 

 tìr ü. ḳuvvet 111a/13 

 ʿaẓm ü. laḥm 030a/8 

 zer ū sìm ü der ü. laʿl ü cevāhir 043b/8 

 kūr ü. lenge 037b/13 

 lehv ü. lüʿbdur 040a/5 

 men ü. mā 004b/15 

 men ü. mādan 037a/10, 081a/8 

 nebāt ü. maʿden ü ḥayvān ü eflāk 028b/5 

 men ü. mādur 037a/7 

 mihr ü. māh 148a/12 

 ḥamìd u ḥāmid ü. maḥmūd 011b/5 

 enìs ü. maḥremüm 120b/9 

 ferzend ü. māl 111b/12 

 mülk ü. māl 102b/1 

 esrār ü. maʿnā 039b/9 

 ṣūret ü. maʿnì 025a/13 

 bu men ü. mānuŋ 037a/8, 037a/9 

 bu rifʿat ü eyvān ü. manẓar 103a/13 

 kemāl ü. maʿrifet 112a/12 

 men ü. māyı 081a/9 

 mest ü. medhūş 136a/13 

 kevn ü. mekāna 017a/4 

 ḥìn ü. mekāndan 065a/8 

 ins ü. melekler 029b/4 

 mā ü. menidür 010b/3 

 zen ü. merd 101a/10 

 ġāfil ü. mest 090b/11 

 şehìd ü şāhid ü. meşhūd 011b/5 

 meh ü. mihri 113a/12 

 şerìf ü. mìrzāde 055a/11 

 şirk ü. şekden 143a/10 

 pāk ü. mücerred 062a/13 

 ism ü. müsemmā 003a/11 

 zār ü. müşevveş 125a/2 

 gülāb ü. müşg 087b/2 
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 ehl ü. nāehl 026b/3 

 gebr ü. nākesi 133b/3 

 neng ü. nām 115a/10 

 āb ü. nānuŋ 113a/8 

 cennet ü. nār 124a/12 

 bir pìr-i süst ü. nātüvānı 110b/13 

 dürūġ ü ḫışm u necl ü ġaflet ü. nāz 112b/5 

 niʿmet ü. nāz 101b/8 

 ne cism ü. ne cān 039a/9 

 ne dìv ü. ne perì ne merdüm 073a/15 

 merd-i külḫān ü. nefsi 124b/7 

 çü ḳandan müşk ü. neyden şeker eyler 

002a/1 

 zihì derd ü. nihāyetsüz zihì kār zihì derd ü 

şikāyetsüz zihì zār 026a/9 

 ebūbekr ü. ʿömer 021a/3 

 bu bikr ü. ʿömrdür 038a/14 

 püşt ü. pā 113a/10, 116b/6 

 dest ü. pādan 091b/13 

 zinde ü. pāk 062b/7 

 zeyrek ü. pākìze 087b/9 

 bu dest ü ser ü. pāy 105a/10 

 bìḥadd ü. pāyān 092b/4 

 ḥadd ü. pāyān 003b/2 

 bìser ü. pāyı 125a/12 

 cümlenüŋ püşt ü. penāhı 115b/12 

 iy ʿālemlerüŋ püşt ü. penāhı 059a/7 

 bāl ü. per 082a/7 

 dìv ü. perìden 108a/14 

 vehm ü. pindār 056a/7 

 ʿazìz ü. pìr-i rehber 133b/9 

 pāk ü. pürnūr 061b/4, 076b/14 

 pürsūz ü. pürsāz 095a/13 

 kej ü. rāst 097b/2 

 ḥikmet ü. rāz 101b/8 

 merd ü. rehdür 093b/8 

 miḥnet ü. renc 111b/15 

 miḥnet ü. renc ü taʿabdur 095a/9 

 derd ü. renci 086b/15 

 şekk ü. reybì 034b/14 

 seblet ü. rìş 102a/10 

 gürg ü. rūbāh 119b/7 

 rūy-ı sepìd ü. rūy-ı zerdi 068a/13 

 menbaʿ-ı ʿizz ü. saʿādet 012b/9 

 eşk ü. ṣabrdandur 028a/11 

 ferʿ ü. sāyedür 002a/11 

 söz ü. sāza 032b/11, 123b/7 

 geh söz ü. sāzı 033b/2 

 söz ü. sāzı 125b/4 

 söz ü. sāzın 033a/14 

 menn ü. selvā 049a/15 

 bu dest ü. ser ü pāy 105a/10 

 germ ü. serdüŋ 078b/10, 078b/11 

 genc-i zer ü. sìm 114b/8 

 zer ü. sìm 129b/7 

 zer ü. sìmüŋ 106a/13, 111a/2, 114b/3 

 mìr ü. sulṭān 116a/12 
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 firḳat ü. sūz 096a/5 

 ʿāciz ü. süst 117b/13 

 żaʿf ü. süsti 106b/2 

 genc ü. şādì 045b/7 

 ṣafā ü. şādìsi 094a/2 

 vezìr ü. şāhı 115b/9 

 şehìd ü. şāhid ü meşhūd 011b/5 

 kibr ü. şehvet 112b/5 

 şehd ü. şekeri 097b/2 

 şūr ü. şerdür 094a/1 

 zihì derd ü nihāyetsüz zihì kār zihì derd ü. 

şikāyetsüz zihì zār 026a/9 

 pìl-i mest ü. şìr-i ġarrān 125a/8 

 miḥnet ü renc ü. taʿabdur 095a/9 

 mülk ü. taʿaẓẓum 069a/9 

 gūr ü teng ü. tārìk 092b/9 

 gūr ü. teng ü tārìk 092b/9 

 rengìn ü. terdür 048b/1 

 seng ü. türābın 120a/15 

 bu ḫāk u üstüḫˇān u börk ü. tüy 106a/7 

 ḥāmdest ü. ūstāyı 128b/4 

 nāümìd ü. vāz 083a/7 

 ḫayāl ü. vehm-i ʿaḳluŋdur 060b/1 

 mìr ü. vezìrüŋ bendesi 115b/6 

 alur birinden ü. virür birine 094a/4 

 zih ü. zād 088a/13 

 āh ü. zāruŋ 107b/10 

 zìr ü. zeber 089b/6 

 sìm ü. zer 073b/4, 088b/4 

 bu genc ü. zerden 045b/8 

 sìm ü. zerden 113b/4, 114a/6, 114a/12 

 sìm ü. zerüm 079a/12 

 mülk ü. zevāli 060b/14 

 ṣafā ü. ẕevḳini 115a/3 

 nāzük ü. zìbā 072b/10 

 zihì ʿışḳ u zihì derd ü. zihì kār 125a/13 

 duʿā-yı ḫayr ü. ẕikr-i ḫayra 135b/4 

 cest ü. zindelikdür 076b/2 

 zer ü. zūrı 114a/13 

 taḥḳìḳ ü. dìni 058b/15 

üç -5- [Tr] Sayı (3). 

 işbu ü.  020a/1 

 ü. ḳaṭre 078a/10 

 ü. nesnedür 020a/1, 135b/6 

 ü.+ dürür 091a/11 

üçünçi -1- [Tr] Üç sıra sayısı, üçüncü. 

 ü. ḳaṭredür 078a/12 

üftād -1- [Fa] Düşmüş. 

 ü. ü ḫìzān Düşe kalka. 073b/8 

üftāde -6- [Fa] Düşmüş, düşkün, aşık. 

 ü.  001b/6, 055a/11, 106a/3, 137a/3 

 iy ġāfil-i ü.  104a/7 

 ü.+ i bāri girānsun 055a/14 

üftādederdām -1- [Fa] Tuzağa düşmüş. 

 iy ü.  089b/7 

üftān -2- [Fa] Düşen, düşerek. 

 gehì ü. gehì ḥayrān olur 025b/7 
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 ü. u ḫìzān 142a/7 

üfür - -1- [Tr] Dudakları büzmüş halde 

tutarak çabuk bir şekilde nefes vermek. 

 ü.- seŋ 060b/6 

ülfet -2- [Ar] Alışma, kaynaşma. 

 ü.  052a/9, 073b/14 

ülke -1- [Fa] Bir devletin egemenliğinde 

bulunan toprakların tamamı. 

 o.  029a/6 

ümem -1- [Ar] Ümmetler. 

 ḫatm-i ü.+ dür 023a/1 

ümìd -4- [Fa] Umut, umma. 

 ü.  050b/6, 133a/9 

 ü.+ in 134b/5 

 ü.+ üm 133a/11 

ümìẕ -1- [Fa] bkz. ümìd. 

 ü.+ in 019a/2 

ümit -1- [Fa] bkz. ümìd. 

 ü.+ le 138a/4 

ümmet -5- [Ar]  Bir peygambere iman etmiş 

insanların oluşturduğu topluluk.  

 ü.  019a/9 

 ü.+ i 010b/7 

 ü.+ ümden 018b/15 

 ü.+ ümdür 018b/14, 038b/4 

ümmì -1- [Ar] Okuma yazma bilmeyen kişi. 

 ü.  013a/13 

üŋlen - -2- [Tr] Ses vermek. 

 ü.- di 043a/7 

 ü.- ür 052a/1 

üns -1- [Ar] Alışıklık, alışkanlık. 

 ḥaḳḳ ile ü.  057a/3 

ünsì -1- [Ar] Alışmış, sokulgan. 

 ü.  008b/2 

ʿünvān -1- [Ar] İsim, ad, san lakap. 

 ʿü.+ ı dìvān-ı ḳadìm ol 022b/1 

ürk - -5- [Tr] Korkmak. 

 ü.- er 051a/9, 056b/2 

 ü.- erse 080b/4 

 ü.- ersün 056a/15 

ʿüryān -3- [Ar] Çıplak. 

 ʿü.  068a/1 

 ne cāme pūşende ne ʿü.  067b/14 

 ʿü.+ a 067b/15 

üst -10- [Tr] Bir şeyin yukarıya, göğe 

doğru bakan yüzü. 

 aṭlas ü.+ inde 056a/3 

 bād ü.+ inde 060b/11 

 yol ü.+ inde 044b/10 

 ü.+ ine 051a/10, 107a/6 

 dizüŋ ü.+ ine 124b/1 

 ḳarnı ü.+ ine 117b/11 

 ü.+ üŋde 059a/9, 124b/4 

 ü.+ üŋe 100a/10 

üstād -13- [Fa] Muallim, öğretmen, usta, 

sanatkar. 

 ü.  005b/1, 014b/3, 028a/4, 034b/1, 036b/2, 

062a/4, 088b/11, 091a/2, 091a/3 

 bir baḳḳāl-ı ü.  132b/4 
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 dād-ı ü.  014b/3 

 iy merd-i ü.  052a/8, 090a/5 

üstādlıḳ -1- [Fa + Tr] Ustalık. 

 ü.+ dur 088b/12 

üstāẕ -1- [Fa] bkz. üstād. 

 ü.  130a/2 

üstüḫˇān -11- [Fa] Kemik. 

 ü.  085a/4, 090a/9 

 bu ḫāk u ü. u börk ü tüy 106a/7 

 bu ü.+ da 096b/8 

 ü.+ dur 088b/1, 106a/6 

 bu ü.+ ı 090a/10, 091b/14, 106a/6 

 bir ḫuşk ü.+ i 090a/6 

 işbu ü.+ lar 091b/7 

üstüvār -1- [Fa] Sağlam, kuvvetli, dayanıklı. 

 ü.+ ı 089a/9 

üş - -2- [Tr] Uçmak, havalanmak. 

 ü.- miş 049a/4 

 ü.- mişdür 106b/13 

üştür -5- [Fa] Deve. 

 ü. 127b/8 

 ü.+ i 127b/3 

 ü.+ sün  118a/8 

 bir ü. 127b/1 

 ol ü.+ i 127b/2 

üşde -1- [Tr] İşte, al. 

 ü.  119b/2 

üşen - -1- [Tr] Korkmak, çekinmek. 

 ü.- mez 091b/13 

ütrük -2- [Tr] Hileci. 

 ü.  078a/9, 092b/3 

üzre -8- [Tr] Amacıyla; üzerinde, üzere. 

 ü.  013a/4, 016a/11, 056a/13, 094a/8, 

106a/3, 117b/10, 135b/13, 138b/1 

üzüm -3- [Tr] Asma meyvesi. 

 ü.  116a/15 

 bu ü.+ de 071b/11 

 ü.+ e 116a/15 

-V- 

vācib -7- [Ar] Mutlaka yapılması gereken 

şey.  

 v.  008a/13, 018b/4, 078a/4 

 v. ḳıldı 007b/14, 008a/6 

 v.+ dür 128b/15, 129a/6 

vaʿde -1- [Ar] Allah tarafından verilen 

ömür. 

 v.  109b/2 

vādì -7- [Ar] İki dağın arasında bulunan 

geçit.  

 bu v.+ de 107a/8 

 bu v.+ den 078a/13 

 v.+ dür 086b/2, 107a/7 

 v.+ i ʿışḳa 030a/14 

 v.+ i teslìme 007b/6 

 v.+ yi siyehdür 092b/15 

vāfir -2- [Ar] Çok, bol. 

 v.  043b/8 

 ḥaẓẓ-ı v.  039b/12 

vāh -3- [Ar] Vah, yazık, ay. 
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 āh u v.  107a/4 

 nāle vü v.  105b/9, 105b/15 

vaḥdet -18- [Ar] Yalnızlık, teklik, birlik. 

 v.  004a/2, 007b/14, 025b/1 

 āb-ı v.  141a/3 

 bu v.  004a/2 

 bu burc-ı v.+ den 098b/5 

 būy-ı v.+ den 142a/2 

 genc-i v.+ den 051b/4 

 sırr-ı v.+ den 026a/7 

 şemʿ-i v.+ den 082a/9 

 v.+ e 004a/5, 148a/5 

 maḳām-ı v.+ i küll 078a/9 

 v.+ i naḳṭe 064b/14 

 v.+ iŋ 011b/2 

 sırr-ı v.+ ten 142a/1 

 kemāl-i v.+ üŋ gūyendesidür 003a/7 

 v.+ üŋdür 148a/4 

vāḥid -1- [Ar] Eşi ve benzeri bulunmayan.  

 v.+ dür 060a/4 

vaḥy -6- [Ar] Allah tarafından bir düşünce 

ya da emrin peygambere bildirilmesi.  

 v.  014a/10 

 emìn-i v.+ a 022b/1 

 emìn-i v.+ i 014a/10 

 emìn-i v.+ i muṭlaḳ 012a/1 

 emìn-i v.+ i rabbüʿlʿālemìnsün  014a/12 

 emìn-i v.+ i rabbüʿlʿālemìnüm 016b/6 

vāʿiẓ -1- [Ar] İbadethanelerde dini 

konuşma yapan, nasihat veren kimse. 

 bir v.  036a/10 

vaḳf -1- [Ar] Durdurma, alıkoyma; duruş. 

 v.+ em 019b/10 

vāḳıf -2- [Ar] Bir şeyi vakfeden, elde eden, 

haberli olan. 

 v.+ ı esrār-ı müdrik 014a/13 

 v.+ ı esrār-ı sermed 012a/4 

vaḳt -21- [Ar] Zaman, vakit. 

 v.  081b/8, 123a/11, 123b/9, 131a/10, 

144a/12 

 bir v.  089a/1 

 eflāṭūn-i v.+ em 131b/2 

 v.+ i ecelde 108a/8 

 v.+ i fermān 074a/7 

 v.+ i kārdur 109b/13 

 v.+ i ṣubḥdem 123b/5 

 v.+ idür 015b/9, 046a/8, 102b/2, 109a/10, 

111a/3 

 v.+ inde 070a/8 

 dirü v.+ inde 070a/4 

 gül v.+ inde 016a/4 

 seḥer v.+ inde 122b/10, 131a/9 

vālih -3- [Ar] Şaşakalmış, şaşırmış. 

 v. ü āşüfte 124a/8 

 v. ü deng 118a/1 

 v. ü ḥayrān olupdur 029b/6 

vāpesìn -1- [Fa] Son, en sondaki, en gerideki. 

 rūz-ı v.+ dür 010a/2 
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var -340- [Tr] Düşüncede ya da evrende yer 

alan, bulunan.  

 v.  002b/7, 003a/4, 005a/4, 005a/7, 005a/11, 

006a/13, 006a/14, 006b/11, 009a/4, 011b/7, 013b/15, 

014a/6, 017a/5, 026a/10, 030a/13, 033b/9, 034a/4, 

036a/2, 038b/11, 040b/7, 040b/15, 041b/13, 042a/4, 

044b/13, 045a/2, 046b/12, 047b/2, 047b/4, 047b/10, 

048a/7, 048a/10, 049a/3, 051a/12, 051a/14, 051b/10, 

052a/4, 053a/3, 053a/12, 054a/13, 055a/8, 056b/14, 

057a/5, 058b/6, 059a/2, 059a/8, 060a/14, 061b/14, 

062a/4, 062a/9, 062a/13, 062b/2, 064a/15, 064b/15, 

065a/1, 065a/10, 066a/4, 066a/6, 067a/15, 067b/7, 

069b/5, 069b/10, 069b/14, 069b/15, 070b/15, 071a/11, 

072b/3, 072b/4, 075b/12, 076b/13, 077a/3, 078b/15, 

079a/4, 079a/10, 079a/12, 080a/4, 080a/7, 080a/10, 

081b/3, 081b/8, 081b/10, 081b/11, 081b/14, 084a/15, 

086b/15, 087a/2, 087b/1, 088a/6, 088a/9, 088b/13, 

088b/15, 089b/3, 089b/7, 091a/14, 091b/11, 093a/9, 

093b/7, 094a/14, 095a/15, 096a/3, 097a/2, 097b/11, 

098a/1, 099a/12, 101a/7, 101b/1, 101b/14, 103a/2, 

104a/6, 104a/11, 104a/12, 105a/12, 105a/14, 107a/5, 

110a/2, 110a/5, 111a/2, 111a/5, 111a/15, 113a/5, 

113a/10, 113b/4, 113b/9, 113b/15, 114a/12, 116b/4, 

117b/14, 119a/2, 119a/4, 120a/13, 120b/9, 120b/11, 

120b/13, 121b/6, 121b/10, 122a/9, 123a/10, 124a/2, 

127a/7, 127a/11, 127a/12, 127a/13, 128b/14, 130a/3, 

130a/13, 129a/12, 132b/7, 133a/11, 136a/6, 136a/7, 

136a/8, 137a/11, 137b/10, 138a/2, 138b/13, 141b/7, 

141b/11, 144a/13, 144b/11, 145b/10 

 ne hemdem var özüŋle demsāz ola ne 

maḥrem v. aŋa söyler hem rāz 125b/2 

 ne ṣamtuŋ v. ḫarìdārı ne zāruŋ 106a/1 

 ne cānuŋ v. ki anda ḳona sulṭān ne cānuŋ var 

ki ola sulṭāna ḳurbān 127a/15 

 ne ʿömri var ki anuŋ pāyānı yoḳdur ne vaṣlı 

v. ki anuŋ hicrānı yoḳdur 095a/8 

 ne ʿömri v. ki anuŋ pāyānı yoḳdur ne vaṣlı 

var ki anuŋ hicrānı yoḳdur 095a/8 

 ne ʿiṣyān v. ki dìvānumda yoḳdur ne noḳṣān 

ola ki āyā bende yoḳdur 085a/15 

 ne cānuŋ var ki anda ḳona sulṭān ne cānuŋ v. 

ki ola sulṭāna ḳurbān 127a/15 

 ne per v. ki 082b/9 

 ne pā v. ki 082b/9 

 ne bedri v. ki 095a/7 

 ne hāmūn v. ki olmaz menzil iy dost ne 

ceyḫūnvar degül ḫūni dil iy dost 101b/1 

 ne rūzì var ki olmaz zār āḫir ne nūrı v. ki 

olmaz nār āḫir 095a/6 

 ne rūzì v. ki 095a/6 

 ne evvel v. ne āḫir 061a/15 

 ne perrüŋ v. ne bālüŋ 098b/3 

 ne almaḳ var ne ṣatmaḳ v. ne bāzār 081b/2 

 ne yimek v. ne içmek ne temāşā 120b/8 

 ne yāġ v. ne nān 120b/6 

 ne almaḳ v. ne ṣatmaḳ var ne bāzār 081b/2 

 ne kārum v. ne yārum 080a/13 

 ne hemdem v. özüŋle demsāz ola ne maḥrem 

var aŋa söyler hem rāz 125b/2 

 ne sermā v. ne germā 046b/9 

 v.+ a 128b/9 

 v.+ dı 007a/4, 105a/3, 143b/8, 143b/15  

 v.+ dur 002a/4, 008b/5, 015a/9, 020a/14, 

020b/2, 022a/3, 023a/12, 023b/7, 024a/1, 026b/1, 

030a/1, 030a/15, 030b/9, 030b/14, 035a/7, 036a/7, 

038a/5, 039b/10, 040b/1, 040b/10, 041a/13, 041b/15, 

043b/13, 044a/1, 045b/15, 046a/2, 047b/5, 052b/7, 

060a/10, 063a/6, 064b/9, 066a/4, 069b/10, 070a/12, 

074b/2, 080a/8, 085a/13, 087a/5, 087a/6, 088a/5, 

088b/2, 089a/6, 092b/8, 094a/15, 095a/2, 095b/11, 

096a/4, 101a/4, 106a/5, 107b/6, 111a/7, 111b/2, 
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111b/3, 113a/8, 116a/5, 117a/10, 119a/11, 119a/13, 

126a/2, 127b/12, 129b/9, 131b/11, 132b/6, 133a/10, 

135b/11, 145b/8 

 ne kem v.+ dur ne ḫod bìş 107b/7 

 v.+ ı 040b/10, 094b/4, 107a/4 

 cihānıŋ v.+ ı 058a/3 

 cihānuŋ cümle v.+ ı 061a/1 

 v.+ ın 021a/12, 082b/2, 083b/3, 122a/6, 

125b/1, 136a/11 

 v.+ ından 080b/1 

 v.  idi 125b/12 

 v.+ ise 044a/8, 056b/8, 061b/6, 078a/14, 

108a/2, 108a/6, 121b/1, 135a/13 

 v.+ ken 032a/3, 042a/14, 072b/7, 080a/15 

 v.+ mı 065a/2, 087a/14, 132b/5 

 v.+ mıdur 087a/14, 105a/2, 109a/4 

 v. ol 032b/11 

 v.+ sa 024a/8, 040a/15, 040b/3, 043b/15, 

052b/10, 055a/3, 064b/12, 065a/14, 099a/3, 102b/15, 

103b/2, 107a/8 

 v.+ sun 041b/14 

 v.+ um 032a/5, 041b/8, 041b/13, 042a/4, 

100b/1 

 ṣabr u ḳarār u yār u v.+ um 125b/11 

 v.+ uŋ 021b/5, 027a/13, 031a/6, 031a/12, 

100b/3 

v.+ un 108b/12 

var - -69- [Tr] 1. Ulaşmak, erişmek, vâsıl 

olmak. 

 v.- a 098a/2, 100b/1 

 v.- asun 131a/12 

 v.- dı 072b/1, 143b/4 

 v.- duḳça 066a/3 

 v.- madı 019b/3 

 v.- mağa 074a/12 

 v.- maḳ 058b/12 

 v.- mayasun 066a/9 

 v.- mış 045a/12, 122a/6 

 v.- mışdı 051a/1 

 v.- mışuz 084a/5 

 v.- sun 045a/2 

 ġarḳa v.- maḳ 060a/1, 132a/15 

 ġarḳa v.- duŋ 006a/7   

 ġarḳa v.- mış 019a/9, 136a/11 

 ġarḳa v.- dı 048a/8 

 v.- up 143a/14, 020a/2 

 v.- updur 070b/13 

 v.- ur 003b/10, 031b/1, 032a/11, 054b/11, 

065a/15, 074b/12, 082a/1, 097a/13, 101b/10, 116a/15 

 v.- urduŋ 065b/13 

 v.- urmış 118b/7 

2. Biriyle evlenmek. 

 ya sen gel baŋa ya ben saŋa v.- am 119a/8 

3. Gitmek. 

 v.- anlar 049b/14 

 v.- dı 085a/13, 110b/3, 142a/11 

v.- duğuŋdan 006a/11 

v.- dum 083a/7, 121b/7 

v.- ıcaḳ 039b/6 

v.- maḳ 040b/14 
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v.- up 021b/12, 026a/15, 040b/9, 050a/1, 

079a/9, 090a/5, 129b/13, 138a/5, 140a/4, 140a/6 

v.- ur 070a/5, 071b/3, 072a/7, 073b/4, 

075b/5, 100b/3, 117b/8, 119a/6 

v.- urdı 125a/5 

v.- ursaŋ 075a/1 

4. Bir durumun içine girmek.  

 v.- up 

 v.- updur 123b/15 

 v.- ursaŋ 104a/9 

varaḳ -4- [Ar] Yaprak. 

 bir v.  144a/2 

 bir v.+ dur 022b/4, 041a/11, 059a/2 

vardur - 2- [Tr] Varmasına yol açmak, 

ulaştırmak, götürmek. 

 v.- ur 035a/15, 118a/9  

varlıḳ -24- [Tr] Var olma durumu. 

 v.  002a/14, 002a/15, 028b/13, 041b/14, 

041b/15, 057a/8, 062b/15, 077b/6 

 bu v.  076a/3 

 v. perdesi 035a/2, 057b/10 

 v. şìşesine 035a/3 

 v. zaḥmetinden 086a/1 

 v.+ da 028b/13 

 bu v.+ dan 002a/14 

 v.+ ı 085b/14 

 v.+ ıdur 002a/15 

 v.+ ın 028a/7 

 bu cihānuŋ v.+ ına 099a/11 

 v.+ uŋdur 069b/12, 076b/10 

vaṣf -9- [Ar] Sıfat, nitelik. 

 v.  144a/6, 146b/3 

 v. ider 009b/1 

 v.+ dan 144a/6 

 v.+ dur 145a/12 

 her v.+ ı 118b/3 

 anuŋ v.+ ında 048a/10 

 v. ola 011b/8 

 v. olsun 009a/13 

vāṣıfāt -4- [Ar] Nitelendirenler, vasfedenler. 

 v.  146b/6, 147a/1, 147a/9, 148a/9 

vāṣıl -4- [Ar] Ulaşma. 

 v.  044b/2, 053a/15, 077b/6 

 ne ḳıldum ārzūyı nefs ḥāṣıl ne hergiz 

olmışam maḳṣūda v.  084b/10 

vaṣiyyet -2- [Ar] Bir kişinin ölümünden sonra 

yerine getirilimesini istediği şeyler. 

 v.  104a/5 

 v. ḳıldı 104a/1 

vaṣl -37- [Ar] Ulaşma, kavuşma. 

 v.  002a/11, 029b/1, 086b/15, 141a/1 

 ḳaṭre-i v.  027b/8 

 nükte-i v.  064b/13 

 v. it 003b/8 

 v. oldı 141a/8 

 v. olur 025a/11 

 v. olursun 064b/11 

 v. u hicrān 028a/9 

 v.+ a 015b/2, 093a/6, 127a/6 
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 ḥarìm-i v.+ a 045a/13 

 ḳalb-i v.+ a 017b/12 

 v.+ ı 052b/2, 086b/14, 110a/10, 112b/13 

 kemāl-i v.+ ı 113b/13 

 v.+ ı cānān 051b/1, 052b/2, 082a/4, 083b/2 

 v.+ ı cānāndan 044b/5 

 v.+ ı hicrān 046a/1 

 v.+ ı ḫūrşìde 045b/14, 098b/12 

 v.+ ı ẕerre 005b/11 

 v.+ ı şāha 127a/4, 127a/11 

 ne ʿömri var ki anuŋ pāyānı yoḳdur ne v.+ ı 

var ki anuŋ hicrānı yoḳdur 095a/8 

 v.+ ından 144a/14 

 v.+ ilen 068a/2 

 şol v.+ uŋ ṣoŋı 103a/11 

 v.+ uŋdan 020a/6 

vāvelā -1- [Ar] Eyvah, yazık! 

 v.+ sı 108a/7 

vāveyletāh -1- [Ar] Çığlık, feryat, 

yaygara. 

 v.  138a/8 

vāz -4- [Fa] Bırakma, terk. 

 v.  124b/1, 141a/12 

 nāümìd ü v.  083a/7 

vʿaẓ -1- [Ar] Bir kişiye iyi olması yönünde 

sölylenilen güzel söz.  

 v.  036a/10 

ve -33- [Ar] İki unsuru bağlayan kelime. 

 v.  010a/15, 024a/8, 034b/7, 052a/6, 052b/7, 

056b/9, 056b/10, 057a/5, 060a/3, 061b/6, 061b/12, 

061b/14, 072b/12, 083a/11, 085b/2, 087b/4, 087b/11, 

087b/12, 087b/13, 088a/3, 088a/4, 089a/9, 089b/9, 

091b/5, 091b/6, 097b/14, 098a/1, 100b/8, 100b/15, 

109b/12 

 ḫaste v. mehcūr 075a/4 

 pürsūz v. pürderd 131b/10 

veʿlesrār -1- [Ar] Esrarın üzerine. 

 v.  074b/11 

veʿlişāre -5- [Ar] Bir sözün bir anlamı ifade 

etmesi üzerine. 

 v.  035b/7, 036b/13, 079a/8, 083b/11, 

110b/12 

veʿltemåìl -24- [Ar] Benzetme , teşbih, 

kopya olarak. 

 v.  035a/13, 035b/7, 036a/9, 067b/2, 

074b/11, 080a/12, 081a/14, 083a/13, 088b/9, 092a/5, 

096b/6, 097a/9, 097b/5, 099b/6, 100a/12, 102a/4, 

105b/7, 108b/9, 113a/13, 116b/7, 120a/12, 120b/4, 

121b/5, 122a/5 

vecd -2- [Ar] Kendinden geçecek derecede 

dalgınlık. 

 emìn-i v.  022b/2 

 v.+ i faḳra 092b/6 

vech -2- [Ar] Sebep, münasebet. 

 v.+ ile 045b/8 

 v.+ iyle 081b/15 

vefā -19- [Ar] Sözünde durma, sözünü 

yerine getirme. 

 v.  015a/8, 053a/3, 090b/2, 141b/12, 148b/7a 

 ʿahde v.  143a/6 

 v. ḳıl 019a/2, 134b/5 

 v. ḳılduŋsa 020a/8 

 v. umma 088a/14 
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 v. ummaḳ 094a/11, 103b/5 

 v.+ dan 041b/6 

 ʿayn-ı v.+ dur 009b/13 

 v.+ sı 093a/6 

 v.+ yı 100a/3, 106a/11 

 ʿahde v.+ yı 012b/5, 021a/8 

vefādār -2- [Ar + Fa] Vefalı, sözünde, 

sevgisinde duran. 

 v.  112b/9 

 ʿazìzān-ı v.  135b/13 

vehm -10- [Ar] Anlamsız korku. 

 v.  011b/12, 034a/8, 129a/10 

 v. ū pindār 047a/2 

 bu v. u pindār 054b/14 

 v. ü pindār 056a/7 

 ḫayāl u v.+ dür 058a/4 

 ḫayāl ü v.+ i ʿaḳluŋdur 060b/1 

 v.+ i pindār 080a/8 

 v.+ üŋ dìvi 061b/9 

veḳār -1- [Ar] Ağırbaşlı olma durumu, 

ciddilik. 

v.+ uŋ 128b/6 

velāyet -3- [Ar] Velilik, ermişlik. 

 v.  023a/1 

 v. taḫtına 022b/12 

 v. taḫtınuŋ sulṭānı 022b/14 

velì -74- [Ar] Allah’a yakınlık mertebesini 

kazanmış olan seçkin kul. 

 v.  003a/6, 003a/9, 003a/13, 003b/3, 004a/3, 

010b/1, 010b/15, 014a/9, 014b/14, 017a/15, 019b/11, 

020b/2, 022a/13, 025b/1, 026a/8, 028a/5, 029a/6, 

035a/5, 035b/2, 036a/11, 037b/13, 039a/12, 039b/2, 

040a/3, 041b/11, 043a/11, 045a/15, 046a/1, 046a/14, 

046b/3, 048a/9, 048a/11, 048b/2, 049b/6, 050a/14, 

053b/10, 055a/14, 058b/2, 064b/3, 065b/1, 066b/8, 

068a/14, 068b/6, 074b/9, 075b/3, 077a/3, 077a/4, 

078a/1, 080a/9, 080b/9, 080b/10, 080b/14, 081a/12, 

084b/11, 085b/1, 088b/4, 092b/8, 105b/12, 108a/8, 

109b/3, 110b/4, 111b/6, 112a/3, 117a/7, 117b/5, 

119a/9, 121a/9, 126a/8, 126a/15, 126b/6, 127a/3, 

133a/10, 134a/4, 137a/9 

velìkin -22- [Fa] Lakin, amma, fakat. 

 v.  002b/3, 009b/3, 023b/14, 026b/1, 026b/8, 

031b/3, 033a/3, 035a/12, 044b/7, 048a/3, 052a/2, 

053b/9, 065a/6, 067a/12, 078a/4, 085a/9, 096b/5, 

097a/14, 099b/12, 117a/10, 133a/9, 138b/3 

veliyyüʿsṣabr -1- [Ar] Sabır sahibi olan. 

 v.+ i miftāḥüʿlferecdür 117a/1 

verāʿ -1- [Ar]  Arka, art, öte. 

 v.+ yı māverā-yı māverāsun 009a/14 

vesìlet -1- [Ar] Sebepler, bahâneler. 

 v.  023a/12 

vesvās -1- [Ar] Şeytan. 

 v.  008b/15 

veş -1- [Tr] Gibi manasını veren bir 

benzetme edatı. 

 v.  030b/5 

vezān -1- [Fa] Esici, esen. 

 v.+ dur 046b/3 

vezāret -1- [Ar] Vezirlik, paşalık. 

 v.  031a/14 

vezìr -7- [Ar] Devletin yüksek 

makamlarında bulunan kimseler için kullanılan unvan.  

 v.  115b/7 
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 v. ü şāhı 115b/9 

 v.+ e 126b/9 

 aḥmedüŋ v.+ i 021b/3 

 şāhuŋ bir v.+ i 125b/12 

 şāh u v.+ üŋ 115b/8 

 mìr ü v.+ üŋ bendesi 115b/6 

vezr -1- [Ar] Yüklemek, üstüne almak. 

 v.+ e 008a/4 

viḳāyet -1- [Ar] Koruma, sahip çıkma. 

 v.  129a/6 

vir - -173- [Tr] 1. Bırakmak, bağışlamak. 

 v.  004b/5, 010a/6, 025a/1, 035b/13, 044b/4, 

083b/13, 084b/15, 134b/8, 137b/11 

 v.- meyince 058b/13 

 v.- sün 002a/13 

2. İletmek, eriştirmek. 

 v. 050b/10, 090a/5, 090a/8, 090a/10 

 v.- di 007b/15, 008a/13, 008b/4, 014a/11, 

034b/3, 047a/10, 055a/5, 055a/7, 082b/2, 094a/12, 

094b/13, 140b/11 

 v.- diler 031b/3 

 v.- diyse 135a/12 

 v.- dügüŋdür 104a/6 

 v.- düm 085a/1, 111a/3, 111b/4, 140a/15 

 v.- düŋ 035b/3, 041b/9, 072b/1, 087b/7, 

116b/6 

 v.- düŋ ū alduŋ 006a/10 

 v.- düŋde 030a/6 

 v.- e 052a/3, 128b/3 

 v.- eler 042a/2 

 v.- em 015a/1, 129a/3 

 v.- en 041a/10, 097a/5, 140a/13  

 v.- me 033a/3, 035b/1, 050b/9, 051b/13, 

073b/12, 082a/10, 132b/1, 145a/12 

 v.- medi 082b/4 

 v.- medüŋ 051a/3, 090a/8 

 v.- megil 130a/7, 130a/8 

 v.- meye 131a/15 

 v.- meyince 145b/3 

 v.- mez 073b/10, 092b/13, 145b/4 

 v.- mezem 113b/1, 140a/15 

 v.- mezler 078a/15 

 v.- mezseŋ 052a/5 

 v.- miş 045a/12, 077b/1 

 v.- mişdür 008b/6 

 v.- se 027a/9, 088a/13, 106b/6 

 v.- sem 051a/4 

 v.- seŋ 134a/10 

 v.- sün 082a/7 

 v.- üp 047b/3, 093b/11 

 v.- üpdür 073a/4, 084a/7, 116a/3, 131b/8 

 alur birinden ü v.- ür birine 094a/4 

 v.- ür 017b/11, 021a/14, 022b/5, 028a/10, 

077b/12, 090a/6, 111a/2, 119a/12, 120a/8, 130a/9 

 v.- ürdi 144a/2 

 v.- ürken 013b/1 

 v.- ürler 031b/7, 071b/9, 096b/9  

 v.- üriseŋ 051b/14 

 v.- ürseŋ 046b/9 
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 v.- ürsün 074a/6, 101a/8 

3. Kazandırmak. 

 v. 112a/12, 112a/13 

 v.- ür 045a/7, 049a/15 

4.  Bildirmek. 

 v. 130b/4 

 v.- di 036a/13, 052a/11, 093b/5 

 v.- düŋ 042a/7 

5. Mâruz bırakmak. 

 ġarḳa v.- düŋ 006a/7 

 ġarḳa v.- miş 122a/6, 136a/11 

6.  Teslim etmek. 

 v.- ür 094a/9 

7. Vermek fiiliyle deyimler. 

 bāda v. 105a/11 

 cān v.  029b/8, 141b/13 

 ḫaber v.  075a/3, 090a/8, 136b/1 

 rıżā v.  129b/12 

 yile v. 099a/2 

 cān v.- di 122a/2 

 cānın v.- di 121b/15, 143b/2 

 cevābın v.- di 101b/6 

 ḫaber v.- di 020b/4 

 ḥaḳḳ v.- di 111a/1 

 ḥaḳḳ v.- düginden 112b/10 

 v.- düŋ ʿaḳl 112a/11 

 v.- düŋ bāda 124a/3 

 el v.- e 050b/6, 103b/6 

 yol v.- e 075a/14 

 sözin v.- erler 120a/3 

 ʿaḳlı v.- gil 027a/13 

 ḫaber v.- gil 101b/5 

 bāda v.- me 129a/5 

 v.- me bāda 019a/4 

 cān v.- mek 007a/1, 010b/14, 144a/11 

 göŋül v.- mek 121a/3 

 ḫaber v.- mek 132a/1 

 cān v.- mekdurur 145b/7 

 cān v.- en 139a/1 

 cān v.- irdi 144a/12 

 cān v.- irsün 106b/5 

 ḫaber v.- se 020a/14 

 cān v.- üp 089b/3 

 ser v.- üp 021b/12 

 göŋül v.- me 112b/2 

 el v.- mez 067a/5, 103a/3 

 ḫaber v.- mez 005a/15, 019b/6 

 ẓarar v.- mez 022a/4 

 v.- mez amānı 111a/10 

 v.- üpsün bāda 036b/3 

 cān v.- ür erdi 144a/10 

 el v.- ür 045b/7 

 v.- ür cānıyle başın 109a/3 

 el v.- ürken 098b/9 

 v.- ürken cānı 135a/3 

 furṣat v.- ürse 034b/1 

vìrān -2- [Fa] Yıkık, yıkılmış. 

 v.  053a/9 
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 bu v.+ dan 087b/13 

vìrāne -7- [Fa] Eskiyip bakımsız kalarak çok 

harap olmuş yer. 

 bir v.  145b/10 

 bu v.  127a/14 

 v. eyler 117a/8 

 v.+ den 028a/2 

 v.+ lerde 068a/9 

 gehì zāhidleyin kāşanelerde gehì 

bayḳuşleyin v.+ lerde 082b/15 

 bu v.+ ye 127b/5 

vird -2- [Ar] Belirli zamanlarda manevi bir 

görev olarak düzenli şekilde okunan ayet, esma-i 

hüsna veya dualar. 

 v.+ i cān it 027a/5 

 temcìd-i v.+ i māʿarefnāk 012b/3 

viril - -1- [Tr] Vermek işi yapılmak. 

 v.- ür 039a/3 

viṣāl -11- [Ar] Ulaşma, bitişme, sevgiliye 

kavuşma. 

 v.  144a/11, 144b/6 

 v.+ e 078b/4 

 v. ol 004a/11 

 v.+ i devlet-i cāvìd 045b/15 

 v.+ i ḥaḳḳile 124a/1 

 v.+ i şemʿe 046b/2 

 v.+ in 082a/6 

 işbu dergāhuŋ v.+ in 086b/7 

 v.+ inden 027b/7 

 v.+ üŋ 058a/15 

vuṣlat -11- [Ar] Bir yere ulaşma, yetişme. 

 v.  005a/3, 017b/12, 018a/6, 041b/3, 

069b/11, 076b/9, 123a/7 

 v. deminde 041b/1 

 kemāl-i v.  061b/14 

 v.+ a 058b/1 

 şemʿi v.+ dan 082a/7 

vużū -4- [Ar] Abdest. 

 v.  038b/6 

 her dem v.  139a/14 

 v.+ dur 038b/6 

 şol v.+ nıŋ 071a/6 

vü -88- [Tr] Bağlama edatı. 

 v.  035a/8, 077a/8, 080a/3, 081a/6, 086b/10, 

101a/15, 102a/14, 104a/13, 136b/8 

 alam ol nānı v. atam yabāna 072a/8 

 alur ol fānì v. atar yabāna 072a/9 

 aŋa v. āline 021a/2 

 bu yaŋa bāde v. ol yaŋa şāhid 091a/15 

 dilerse ḳoya v. dilerse ala 086b/9 

 duʿā v. āferìn 031b/12 

 düşerler ḫāke v. cümle ölürler 075b/2 

 evliyā v. enbiyānuŋ 015b/5 

 bu nāle v. āh 086b/5 

 bìçāre v. āvāre 095b/1 

 ṱaşa başı v. başa ṱaşı 119b/6 

 kibriyā v. bìniyāzì 007a/11 

 hevā-yı cāme v. cāy 105a/10 

 belā v. derd ü ġamdan 092a/9 
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 cübbe v. destārla 105a/8 

 dìde v. dìdār 041b/13, 042a/4 

 ḫaste v. dilrìş elinden 052b/12 

 dirìġā vü dirìġā v. dirìġ 096a/13 

 dirìġā v. dirìġā vü dirìġ 096a/13 

 küllì v. allām 148a/7 

 enbiyā v. evliyādur 009b/14, 074b/7, 095a/4 

 ḥasretā v. firḳatā 124a/4, 138a/8 

 gehì leẕẕetde vü gāhì fenāda gehì ḥayretde 

v. gāhì åenāda 123b/11 

 gehì leẕẕetde v. gāhì fenāda gehì ḥayretde 

vü gāhì åenāda 123b/11 

 bu naḳş-ı şādì v. ġamdan 005b/6 

 şādì v. ġamdan 028b/1 

 bende v. ger 114b/10 

 maʿnì v. ger 029a/1 

 şādì v. ger 089a/1 

 eger şādì v. ger ġamdur 086a/4 

 belā v. ġuṣṣadan 110a/9 

 pürārzū v. ḫākberser 110b/4 

 fānì v. ḥaḳḳı 077a/8 

 gūyā v. ḫāmūş 073a/4 

 ḫarbende v. ḫardur 080b/7 

 recā v. ḫavfdan 132a/14 

 perì v. ḥūr u insān u melekde 073a/7 

 ḥasūd olma v. kìn ṭutma kimseye 128a/12 

 ol maʿnā v. lafẓı şekerbār 136a/12 

 ol merdì v. ol zūr 089b/4 

 ṣafā v. leẕẕeti 089a/12 

 ṣafā v. leẕẕetidür 107a/12 

 ḫufte v. maʿşūḳ 124b/5 

 belā v. merg 061b/10 

 ḳamu fānì v. nāçìz u ḳamu hìç 060a/7 

 bìvefā v. nāsipās ol 129b/12 

 ne ten peydā v. ne cān 086b/3 

 ne gice uyḫu v. ne gündüz ārām 124a/7 

 ne pā v. ne ser 073b/2 

 ḥabbe v. nìm 070a/6 

 ḥìle v. nìreng 094a/15 

 ḥìle v. nìrengi 112b/4 

 ṣāfì v. pāk 037b/2 

 peydā v. pinhān 092b/4 

 bìrütbe v. riyā 143a/6 

 gül-i nevreste v. servi ḫırāmān 101a/14 

 maʿnā v. ṣūret 064b/6 

 maʿnā v. ṣūretden 065a/9 

 ṣafā v. tendürüsti 106b/2 

 ḥìle v. tezvìr ü destān 118a/7 

 gözet yoluŋı v. ṱutġıl dilüŋi 131a/5 

 riyā v. ʿucb 072a/2 

 hevā v. ʿucb ü kibr ü şehvet ü āz 112b/5 

 dünyā v. ʿuḳbāda 091a/14 

 dünyā v. ʿuḳbādan 057a/10 

 bìnevā v. ʿūr 108b/14 

 nāle v. vāh 105b/9, 105b/15 

 ḫaste v. zār 118b/2 

 nāle v. zār 094b/8, 125a/13, 135b/13 
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 bālā v. zìrüŋ 115b/6 

 iy çirkin liḳā v. ziştṣūret 056b/3 

 bir bedliḳā v. ziştpeyker 056b/2 

vücūd -34- [Ar] İnsan veya hayvan gövdesi, 

varlık. 

 v.  137b/4, 144b/12 

 v. olduŋ 024b/13 

 v. olmaḳ 002b/1 

 v.+ a 006a/2 

 v.+ ı 022a/6, 087a/14 

 bu v.+ ı 085b/12 

 ol v.+ ı 002b/1 

 v.+ ı ādem 013b/9, 073a/12 

 v.+ ı aṣla 041a/12 

 v.+ ı cāvidān 058a/14 

 v.+ ı cümle 003b/11 

 v.+ ı ḥaḳḳa 041a/8 

 v.+ ı ẕāt 059b/4 

 v.+ ı ten 062b/12, 085b/13 

 nefsüŋ v.+ un nārı ḥayret 051a/10 

 v.+ un ẕātınuŋ ʿaynı ṣıfātıŋ 007b/14 

 v.+ um 041b/12 

 v.+ uŋ 015b/15, 016a/2, 017b/7, 025a/1, 

035b/13, 044b/4, 112b/15 

 v.+ uŋ demidür 014a/14 

 v.+ uŋ ḳāfınuŋ ʿanḳāsı 032b/9 

 v.+ uŋ kāʿinātuŋ maẓharıdur 015b/12 

 v.+ uŋ şìşesi 035a/1 

 v.+ uŋ zevraḳını 006a/7 

 v.+ uŋda 062b/5 

vükelā -1- [Ar] Vekiller. 

 v.+ sı 108a/7 

-Y- 

ya -51- [Tr] Bağlaç, ya…ya…,veya. 

 y.  006b/4, 035b/9, 044a/2, 054a/8, 054b/1, 

058b/12, 059a/6, 064b/9, 064b/14, 069b/13, 071a/3, 

072b/3, 076b/12, 077a/14, 077b/10, 079a/4, 079a/5, 

079a/6, 080a/11, 085a/2, 088b/7, 102a/11, 103a/11, 

104b/5, 105a/1, 107b/2, 110b/7, 114b/6, 114b/7, 

117b/14, 119b/9, 134a/7, 135a/9 

 y. ṣūreti ḥarf 004b/10 

 ya dürdür y. ṣadefdür 087b/11 

 y. dürdür ya ṣadefdür 087b/11 

 y. geç bu perdelerden yāḫūd epsem 097a/7 

 ya kūh olmış y. kāh olmış ḥicābuŋ 047b/5 

 y. kūh olmış ya kāh olmış ḥicābuŋ 047b/5 

 ya maʿdūm olmış ol dìde y. mevcūd 044b/1 

 y. maʿdūm olmış ol dìde ya mevcūd 044b/1 

 ya manṣūr ol y. çıḳma dāra zinhār 081b/12 

 y. manṣūr ol ya çıḳma dāra zinhār 081b/12 

 ya sen gel baŋa y. ben saŋa varam 119a/8 

 y. sen gel baŋa ya ben saŋa varam 119a/8 

 y. taḫt olur naṣìbüŋ yāhū taḥta 087b/10 

 y. telḫ olur naṣìbüŋ yāhū şìrìn 087b/12 

 ya tennūr olmış ol örten y. semmūr 116b/12 

 y. tennūr olmış ol örten ya semmūr 116b/12 

 y. ẕāt ol yāḫūd ol ẕātıŋ ṣıfātı 005a/8 

yā -20- [Tr] Seslenme bildirir. 
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 y.  006a/3, 022a/13, 032a/10, 034a/3, 

041a/3, 064a/9, 100a/5, 100b/6, 101b/2, 105a/10, 

114b/2, 114b/3, 135a/7, 135b/7, 138b/15, 141b/4, 

148a/8, 148a/10, 148a/12 

yabān -11- [Fa] Çöl, sahra. 

 y.+ a 044a/11, 049a/2, 072b/9, 075b/9, 

111a/6, 117a/9,  

 117b/2, 120b/13, 130b/3 

 alam ol nānı vü atam y. +a 072a/8 

 alur ol fānì vü atar y. +a 072a/9 

yāb yāb -3- [Ar] Yavaş yavaş, usul usul, 

sessizce. 

 y.  100b/1, 054a/7, 100a/14 

yād -19- [Fa] Hatırlama, anma. 

 y.  026a/1, 045a/12, 054a/10, 080b/5, 

111b/10, 130b/12, 135b/3,  

 135b/9 

 y. eyleyüp 054b/4 

 y. eyleyüp 047a/14 

 y. itsem 111b/9 

 y. ḳıl 135a/11 

 y. olsa 086b/5 

 y. olupdur 032a/14 

 y. olursa 007a/6 

 y.+ a 070b/13 

 y.+ ı feryād 007a/8 

 y.+ ına 125b/11 

 anuŋ y.+ ından 132b/11  

yaġ - -4- [Tr] Gökten yere su inmek. 

 y.- ar 090b/10, 123a/1 

 y.- dı 090b/8, 110b/8 

yāġ -11- [Tr] Bitkisel ya da hayvansal 

kaynaklı madde. 

 ne bār u berḳ u ne ālāt u esbāb ne bāl u y. var 

ne nān u ne āb 120b/6 

 y.+ ı 100b/6 

 y.+ ın 015a/7 

 bezir y.+ ın 097b/4 

 y.+ u 112b/15 

 y.+ uŋ 006a/15, 057b/3, 113a/1 

 ḳaz y.+ ın 109b/10 

 ṱoŋuz y.+ ını 049a/14 

 y. ol 006a/13 

yaġdur - -2- [Tr] Gökten su indirmek. 

 y.- ur 138b/14 

yaġma -9- [Fa] Çapul, zorla mal kapma. 

 y.  043b/1, 043b/3, 110a/12 

 y. ider 107a/4 

 y.+ dan 043b/2 

 y.+ ya 035b/1, 035b/3, 043b/1, 043b/2 

yāhū -3- [Fa] Veya. 

 y.  102a/9 

 ya taḫt olur naṣìbüŋ y. taḥta 087b/10 

 ya telḫ olur naṣìbüŋ y. şìrìn 087b/12 

yāḫūd -8- [Fa] bkz. yāhū. 

 y.  067a/14, 113b/12, 135a/1, 135a/6, 

144a/8, 147a/10 

 ya geç bu perdelerden y. epsem 097a/7 

 ya ẕāt ol y. ol ẕātıŋ ṣıfātı 005a/8 

yaḳ - -22- [Tr] Yanmasını sağlamak, 

tutuşturmak. 
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 y.- a  019a/13 

 y.- ar 027b/8, 041b/1, 041b/2, 041b/4, 

041b/5, 041b/11, 051a/10, 082a/6 

 y.- ardı 015a/13 

 y.- arsam 041b/13, 042a/4 

 y.- arsun 025a/11, 129a/4 

 y.- dı 141a/14, 143a/13 

 y.- maḳ 051a/8 

 y.- masun 100b/7 

 y.- mazlar 049a/14 

 y.- mışdur 082a/7 

 y.- sun 127a/4 

 y.- updur 125b/8 

yaḳıl - -1- [Tr] Yakma eylemine maruz 

kalmak.  

 y.- maz 078b/9 

yaḳìn -34- [Ar] Bilinmeyen bir şeyi şüphe 

bırakmadan bilme. 

 y.  025a/5, 034b/13, 034b/14, 050a/8, 

069a/5, 086a/8, 090b/14, 104b/8, 111b/11, 112a/2, 

132b/14, 134b/7, 140a/12, 141a/2 

 iy ehl-i y.  141a/4 

 y. bil 048a/1, 057a/13, 074a/9, 128a/4, 

128a/9 

 y. meydānınuŋ merdānesidür 011a/9 

 y. ol 021b/13, 050b/14 

 ehl-i y. ol 069a/13 

 y. olmış 055b/7 

 y.+ dur 109b/2 

 gevher-i baḥr-i y.+ dur 008b/13 

 nūr-ı y.+ dur 021b/10 

 y.+ dür 123b/6 

 y.+ i 058b/15 

 y.+ uŋ 116b/4, 134b/6 

 y.+ üŋ 133a/1 

 baḥr-i y.+ üŋ gevheri 023a/2 

yaḳın -12- [Tr] Arada az mesâfe bulunan. 

 y.  016b/4, 036b/3, 043a/3, 054a/14, 094a/3, 

102b/14 

 y. ol 026b/5, 130a/10 

 y.+ dur 001b/3, 026b/4, 038b/5 

 y.+ ı 072b/8 

yaḳìnsüz -2- [Ar + Tr] Bir şeyden 

şüphe duymak, kesin olarak bilmemek. 

 bu iy y.  040a/13 

 iy y.  058b/6 

yaʿḳūb -1- [Ar] Hz. Yusuf’un babası. 

 y.+ ı 013b/7 

yāl -1- [Fa] Boyun, gerdan. 

 y. ile bāl Boy bos. 105a/12 

yalan -2- [Tr] Asılsız söz. 

 y.+ dur 095b/15, 102b/3 

yalġuz -1- [Tr] Yalnız. 

 y.  119b/1 

yaluŋız -1- [Tr] Yalnız. 

 y.  107a/11 

yalvar - -1- [Tr] Birinden ısrarlı bir biçimde 

istemek. 

 y.- ınca 096a/9 

yan - -38- [Tr] Perişan olmak, çâresiz 

kalmak, büyük zarar görmek. 
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 y.- am 041b/11 

 y.- anlar 082a/9 

 y.- ar 006a/15, 064a/6, 080a/9, 084a/7,  

090a/4, 095a/10, 104b/7, 113a/1 

 y.- ardı 012b/4 

 y.- arsun 129a/4 

 y.- asını 104b/3 

 y.- dı 141a/2 

 y.- duğınca 041b/12 

 y.- duğıŋca 063b/11 

 y.- duḳça 028a/10, 063b/12, 063b/14 

 y.- ınca 137a/13 

 y.- mağa 069a/2 

 y.- mak 095b/1 

 y.- maḳ 063b/9, 063b/10, 063b/13, 095b/1 

 y.- maḳdan 064a/1 

 y.- maḳdurur 006b/6 

 y.- mayınca 041b/8, 095a/12, 141a/1 

 y.- mış 104b/4, 141b/15, 143a/7 

 y.- sun 063b/15 

 y.- up 140a/9 

yan -14- [Tr] Bir şeyin tüm yönleri dışında 

kalan bölümü. 

 bu y.  045a/9 

 y.+ a 016b/4, 027b/10, 029a/1 

 y.+ adur 147b/9 

 y.+ dur 019a/1, 034b/13, 034b/14 

 bir y.+ ı 051a/8 

 bir y.+ un 051b/1 

 y.+ unda 056a/9, 066b/13, 127b/12 

 yārin y.+ uŋda 056a/11 

yandur - -4- [Tr] Yakmak, tutuşturmak, 

yandırmak. 

 y.- duğunca 078b/14 

 y.- ur 021b/13, 141a/5 

 y.- sun 080a/2 

yaʿnì -8- [Ar] Demek oluyor ki anlamında 

açıklama sözü. 

 y.  018b/12, 032b/7, 052b/14, 064b/9, 

082b/6, 105b/14, 106a/12, 147b/11 

yaŋ -9- [Tr] Taraf, yön, cihet. 

 y.+ a 105a/6, 108b/3, 126a/11, 126b/13 

 bu y.+ a bāde vü ol yaŋa şāhid 091a/15 

 bu yaŋa bāde vü ol y.+ a şāhid 091a/15 

 dört y.+ a 110a/3 

 her y.+ a 097b/6 

 ol y.+ a 091a/15 

 ol y.+ e 015b/9 

yaŋ - -3- [Tr]  1. Ateş durumunda tutuşmak. 

 y.- a 001b/3, 044a/11 

2. Çok üzülüp zarar görmek. 

 y.- sa 144a/8 

yap - -1- [Tr] Davranmak, hareket etmek. 

 y.- arvan 121a/4 

yapıl - -1- [Tr] Yapı olarak kurulmak, 

gerçekleştirilmek. 

 y.- mışdur 037a/7 

yapın - -1- [Tr] Örtünmek, bürünmek. 

 y.- duŋ 006a/9 
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yapış - -2- [Tr] Ayrılmayacak biçimde  

sarılmak. 

 y.  052b/10 

 y.- dı 119a/5 

yapraḳ -2- [Tr] Bitkilerde bulunan, çeşitli 

sekillerde yeşil uzantı. 

 y.  120b/2 

 bir y.+ ı 087a/7 

yār -98- [Fa] Sevgili. 

 y.  032a/15, 034a/10, 044a/13, 047b/13, 

056a/9, 058a/11, 090b/13, 112a/9, 112b/9, 125a/10, 

129b/1, 131a/7, 134b/12, 141a/11 

 bu y.  071b/11 

 iy y.  091a/6, 093a/11, 129b/2, 129b/13 

 y. ider 141a/11 

 y. ol 006b/1, 010a/4, 014b/15, 019b/8, 

031a/5, 032b/11, 113b/3, 119a/7 

 hemdem ū y. ol 149a/1 

 ġamı y. olanuŋ yārı 090b/4 

 y. olma 130a/9 

 y. olupdur 023a/11 

 y. u gözüŋden 081a/4 

 y. ū maḥremüŋdür 056a/11 

 y. u mihrbāndur 008a/12 

 ṣabr u ḳarār u y. u vārum 125b/11 

 y.+ a 017a/12, 031a/5, 032a/14, 034b/2, 

044a/14, 047b/15, 058a/9, 058a/11, 058a/13, 085b/2, 

111b/14, 128b/9 

 y.+ a lāyıḳ 064a/4 

 y.+ dan 044a/7 

 cemāli y.+ dur 144b/7 

 luṭfı y.+ dur 140a/7 

 y.+ e 005b/14, 031a/5, 031a/6, 031a/7, 

031a/12, 032a/13 

 y.+ ı 015a/13, 021b/1, 034b/2, 042b/10, 

064a/3, 064a/10, 112b/9, 141a/10 

 ġamı yār olanuŋ y.+ ı 090b/4 

 y.+ ı bedden 056a/10, 072b/6 

 y.+ ı bìvefādur 096a/12 

 y.+ ı cānı 110b/13 

 bir y.+ ı cānı 080b/14 

 y.+ ı ġar 021a/11 

 anuŋ y.+ ı ġayret 051a/10 

 y.+ ı ġayrından 046b/11 

 y.+ ı genç 145a/2 

 y.+ ı ḥaḳḳdur 128a/2 

 y.+ ı iblìs 072a/1 

 y.+ ı maḥrem 131b/14 

 y.+ ı merdān 116b/13 

 y.+ ı muvāfıḳ 091a/7 

 y.+ i 004b/9, 044a/12, 086b/1, 112a/8, 

133b/4, 141a/8 

 tek y.+ üm 149a/2 

 y.+ in 056a/9, 125b/10 

 y.+ ün yanuŋda 056a/11 

 y.+ lan 047b/13 

 y.+ üm 080a/4, 084b/9 

 ne kārum var ne y.+ üm 080a/13 

 y.+ üŋ 064a/2, 080a/15 

yara - -5- [Tr] Yarar sağlamak, faydalı 

olmak, kendisinden faydalanılmak. 
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 y.- r 036b/12, 088b/14, 094b/10, 122a/12, 

122a/14 

yara -2- [Tr] Vücutta keskin nesneden 

kaynaklanan kesik. 

 bu y.  067b/10, 105b/2 

yārabb -5- [Ar] Ey Rab! 

 y.  055b/9, 077a/12, 102b/13, 125b/10, 

142b/4 

yaradan -4- [Tr] Her şeyi yaratan, Allah. 

 y.  001b/10, 035a/2, 057b/10 

yaradıl - -2- [Tr] Yaratmak işi yapılmak, var 

edilmek. 

 y.- mış 035a/2, 057b/10 

yaraḳ -1- [Tr]  Savaş âleti, silâh. 

 y.+ ıŋ 053b/2 

yārān -5- [Fa] Dostlar. 

 y.  075a/4 

 iy y.  045a/9 

 y.+ dan 075a/14 

 y.+ ı ḳadìm 140a/1 

 y.+ uŋ biri 139a/13 

yarar -1- [Tr] Bir şeyden alınan iyi sonuç, 

fayda. 

 y.  072b/4 

yarasa -1- [Tr] Uçabilen, gece görme 

yeteneğine sahip bir çeşit memeli, kanatlı hayvan. 

 y.  116a/10 

yaraş - -7- [Tr] Yakışmak, uymak. 

 y.- ur 071b/7 

 y.- maz 065b/14, 082a/13, 109b/5 

 y.- ur 041b/14, 066b/1, 071b/10 

yāre -10- [Tr] Yara. 

 y.  063b/15, 090a/11, 110a/4 

 bir y.  072a/9 

 bu y.  086a/13 

 dürlü y.  110a/4 

 yāre y.  003b/8 

 y. yāre 003b/8 

 y.+ dür 090a/9 

 ġarìbüŋ y.+ si 075a/15 

yarı -1- [Tr] Bir bütünü oluşturan iki 

parçadan her biri. 

 y.  051a/13 

yarın -7- [Tr] Bugünden sonraki gün. 

 y.  007a/9, 056a/12, 069b/4, 069b/5, 

070b/14, 074a/11, 110a/12 

yārsìmā -1- [Fa] Sevgilinin yüzü. 

 y.  118a/13 

yās -2- [Tr] Yaşanmış büyük bir acıdan 

sonra yapılan şeyler. 

 çarḫ-ı y.  140b/12 

 y.+ ın‿çün 148a/14 

yaş -10- [Tr] 1. Islak, nemli.  

 y.  145b/3 

2. Göz yaşı. 

 y.  051a/2 

 gözüm y. dökmeden 110b/7 

 gözüm y.+ ı 111b/9 

 gözi y.+ ın 011b/15, 125b/10 

 göz y.+ ından 031a/4, 143a/4 

 göz y.+ ıyla 125b/1 



1017 

 

 y.+ lar 082b/7 

yat - -20- [Tr] 1. Boylu boyunca uzanmak. 

 y.- an 066b/13 

 y.- ar 049a/4, 117b/10 

2. Mezarda gömülü olmak. 

 y.- an 083b/15, 092b/13 

 y.- ar 044b/10, 136a/3 

 y.- asun 124b/4 

3.  Yatağa gitmek. 

 y.- ar 054a/9, 068a/9 

 y.- arken 013b/4 

 y.- asun 122b/2 

y.- duğıŋca 131a/8 

 y.- updur 049b/8 

 y.- ma 124b/3 

 y.- maġ 122b/2 

 y.- up 053b/12, 053b/14, 066b/5 

 y.- urken 116b/8 

yatur - -3- [Tr] Birinin yatmasını sağlamak, 

yatırmak. 

 y.  048b/14, 116b/9, 142b/15 

yavı -4- [Fa] Kaybolmuş, kayıp, zâyi. 

 y.  083b/3 

 y. ḳıl Kaybetmek. 006b/13 

 y. ḳılmışdur 062a/8 

 y. ḳılupven 083a/15 

yavlaḳ -1- [Tr] Kötü, fena, değersiz. 

 y.  117b/9 

yavuz -3- [Tr] Fena, kötü. 

 y.  096b/14, 120a/3 

 y.+ em 085a/12 

yay -2- [Tr] Ok atmak için kullanılan eğri 

çubuk. 

 y.+ a 007b/8, 110b/14 

yayak -1- [Tr] Yürüyerek giden, yaya. 

 y. ol 097a/13 

yaz - -12- [Tr] Yazı yazmak. 

 y.- andan 069b/14 

 y.- arlar 026a/14 

 y.- aruz 082b/5 

 y.- dum 084b/4 

 y.- duŋsa 056a/13, 056a/14 

 y.- madı 070b/12 

 y.- mışam 133a/7 

 y.- mışdı 133a/13 

 y.- mışdur 047a/3 

 y.- sun 149a/4 

 y.- upsun 134b/15 

yazıl - -4- [Tr] Kendini bir yere yazdırmak, 

kaydolmak. 

 y.- mış 044b/13, 056b/1 

 y.- mışdı 075a/6 

 y.- mışdur 044b/14 

ye - -3- [Tr] Ağızda çiğneyerek yutmak. 

 y.- dirdür 101b/8 

 y.- me 093b/4 

 y.- rsün 106a/8 

yedür - -3- [Tr] Yemesini sağlamak. 
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 y.- mezdi 050b/13 

 y.- üp 120a/4 

 y.- miş 096b/13 

yeg -20- [Tr] Daha iyi. 

 y.  041b/6, 071b/12, 097b/4, 104a/2, 124a/2, 

126a/3 

 y. olur 120b/10 

 y.+ dür 043b/6, 044a/12, 045b/2, 052a/13, 

069a/5, 071a/6, 071a/9, 104a/5,  

 119a/9 

 y.+ dürür 114b/4, 114b/6, 121b/13 

yegāne -3- [Fa] Biricik, tek. 

 y.  008b/14, 087a/8 

 iy y. eşek 096b/9 

yegrek -1- [Tr]  En iyi, çok daha iyi. 

 y.  119a/9 

yek -3- [Fa] Bir, tek. 

 y.  064a/13, 136b/3 

 bu çarḫ-ı nühsipihr-i y.  096a/15 

yekçeşm -1- [Fa] Tek gözlü. 

 ol bìdìn-i y.  109a/1 

yekdil -1- [Fa] Gönüllü, gönülleri birbirine 

uygun. 

 y.  079a/7 

yeksān -7- [Fa] Düz, bir. 

 y.  028a/9, 038b/12, 063b/7, 067b/14, 

068b/8, 100b/12 

 y. olur 037a/10 

yekser -3- [Fa] Yalnız başına. 

 y.  029b/1, 078a/7, 103a/9 

yel - -26- [Tr] Koşmak, acele ile yürümek, 

acele etmek. 

 y. 054b/1 

 y.- düm yüpürdüm Telaşla koşmak. 083a/8, 

083a/12 

 y.- enler 026a/15, 040b/9 

 yıllar ile y.- enler 050a/1 

 y.- er 014b/7, 049b/7, 096b/4, 101b/2, 

126a/6 

 y.- erdi 080a/14 

 y.- erler 005b/8 

 y.- erseŋ 036b/7, 087b/10 

 y.- ersün 045b/9, 117a/11, 118a/7, 120a/7 

 y.- me 093a/11 

 y.- megüŋden 046b/14 

 y.- mek 103a/10 

 bu y.- mekden 083a/9 

 y.- memekdür 085a/7 

 y.- üp 104b/2 

 y.- üp yüpürdüm 110a/14 

yel -12- [Tr] Rüzgar. 

 y.  003a/5, 036b/2, 097a/3, 142a/9, 145b/15, 

148a/3 

 y.+ e 147a/3 

 y.+ den 099a/2 

 bunca y.+ den 102b/10 

 y.+ e 085a/13, 100b/3, 142a/11 

yeldür - -2- [Tr] Koşmak, dolaşmak. 

 y.- mek 096a/8 

 y.- ür 096a/9 
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yem -3- [Ar] Deniz. 

 y.  078a/3 

 ol y.  019a/7 

 ol y.+ de 078a/3 

yen - -1- [Tr] Bastırmak, hükmü altına 

almak. 

 y.- erdi 052b/8 

yer -88- [Tr] Herhangi bir kimse ya da 

nesnenin yarattığı boşluk. 

 y.  066a/2, 074a/15, 078a/2 

 her y.  111b/10 

 tez ū y.  091b/2 

 y.+ de 033b/8, 125b/3 

 ara y.+ de 047b/13, 047b/14, 068b/12 

 bir y.+ de 039b/14, 075a/8, 091b/2, 102a/5 

 bu y.+ de 040b/12, 082b/3, 086b/8, 090b/6, 

092a/13, 096a/14 

 y.+ den 135a/9 

 ara y.+ den 143b/3 

 y.+ dür 007b/1, 091b/3 

 y.+ e 067b/7, 123a/1 

 bir y.+ e 116b/1 

 ol y.+ i 139a/3 

 y.+ idür 012a/15 

 iy devrān y.+ idür 084b/14 

 y.+ inde 047a/6 

 y.+ ine 018a/11 

 ol miskìn y.+ ine 094a/4 

 y.+ inüŋdür 060a/15 

 y.+ ümde 110b/6 

 y.+ üŋ 024b/2, 046b/10 

 y.+ üŋden 006a/10 

 ḳader u y.+ ŋi 037a/6 

 y.  070b/12, 088a/5, 127b/8 

 y.+ de 061a/7, 061a/8, 101b/4 

 ara y.+ de 057a/8, 072b/5, 094a/6, 124b/10 

 bir y.+ de 072b/9, 128a/12, 132b/4 

 bu ara y.+ de 099a/12 

 bu y.+ de 071b/13, 077b/2, 100a/4 

 her y.+ de 129b/9 

 niçe y.+ de 121b/6 

 y.+ den 098b/1, 109b/11 

 ara y.+ den 056a/5, 056a/7, 077a/2 

 bu y.+ den 057a/12 

 iki y.+ den 103b/12 

 y.+ dür 100a/8, 129b/14 

 ne y.+ dür 111b/6 

 y.+ e 115a/4, 141b/6, 147b/6 

 yüz y.+ e 142a/12 

 başuŋu y.+ e urmaḳ 105b/1 

 y.+ i 042a/8 

 anuŋ y.+ idür 035a/1, 082a/14 

 kefçelìzüŋ y.+ idür 103a/5 

 gehì mescid y.+ ümdür gāhì ḫammār 

085a/10 

 ayaḳ y.+ ine 094a/7 

 y.+ iŋ 094a/9 

 y.+ üŋ 113a/7, 114b/11 

 y.+ üŋdür 076a/4, 109a/11 



1020 

 

 senüŋ y.+ üŋdür 025b/14, 054b/2, 056b/6 

yerlü -3- [Tr] 1. Taşınamayan durumda 

olan, sabit. 

 y.  047a/6, 060a/15 

2. Yaşadığı bölgede doğup büyüyen, oralı olan kişi. 

 y. birinüŋ 028b/11 

yet - -29- [Tr] Yeterli gelmek. Yetişecek 

miktarda veya derecede olmak, elvermek, kâfi gelmek. 

 y.- dükçe 078b/3, 113b/3, 129a/11, 132a/15 

 y.-er  003a/5, 040b/4, 044a/3, 057b/13, 

072b/9, 074a/14, 076a/1, 076b/10, 078b/9, 080a/11, 

080a/13, 097a/3, 113a/11, 114b/9, 114b/13, 115a/4, 

117a/6, 118a/4, 122b/2, 127a/10, 131b/14, 132b/10 

 y.+ erdi 092b/11 

 y.- mezmiydi 113a/9 

yetìm -1- [Ar] Yalnız, tek, eşsiz. 

 her y.+ üŋ 011b/15 

yetiş - -1- [Tr] Ulaşmak, vâsıl olmak. 

 y.- miş 065b/7 

yetişdür - -1- [Tr] Hemen başkasına 

söyleyivermek, duyurmak. 

 y.  075a/2 

yetmiş biŋ -2- [Tr] Sayı. 

 y. ḥicāb 033b/10 

 y. ḥicābdan 009a/14 

yezdān -2- [Fa] Zerdüştlerde hayır ilahı. 

 y.  142a/5 

 şìr-i y.  008b/8 

yıḳ - -1- [Tr] Harap etmek, mahvolmasına 

sebep olmak. 

 y.- mayınca 145a/3 

yıḳıl - -2- [Tr] Herhangi bir sebeple çökmek, 

göçmek. 

 y.- maḳdur 002b/8, 081a/12 

yıl -32- [Tr] Sene. 

 y.  044a/3 

 altmış y.  050b/14 

 beş on y.  125b/9 

 biŋ y.  013a/10, 049b/13, 077a/10, 087b/13, 

095b/9, 096a/6, 096a/7 

 bir y.  117a/6 

 bunca y.  138a/4 

 elli y.  138a/2 

 ḳırḳ y.  014a/9, 036b/2 

 niçe y.  096a/8 

 yigirmi beş y.  133a/14 

 yüz y.  050a/9, 087b/12 

 yüz biŋ y.  005a/13 

 elli y.+ da 050a/9 

 niçe y.+ dur 121a/2 

 bunca y.+ dur 051a/3 

 ḳırḳ y.+ dur 036a/13, 036b/5 

 y.+ lar 005b/8, 049b/7, 104b/2 

 nice y.+ lar 104a/11 

 y.+ lar ile yelenler 050a/1 

 y.+ larla 026a/15, 040b/9 

yıl - -2- [Tr] Bıkmak, usanmak. 

 y.  025b/12, 085b/3 

yıldız -1- [Tr] Parlak gök cismi. 

 y.  144b/13 



1021 

 

yırt - -2- [Tr] Parçalamak. 

 y.- a yırta 042a/8 

 yırta y.- a 042a/8 

yi - -19- [Tr] Yemek yemek, karın 

doyurmak. 

 y.- me 110a/2, 118a/11 

 y.- mek 050b/13, 067b/8, 131a/7, 132b/2 

 ne gülmek oynamaḳ ne y.- mek içmek ne bir 

yerde ḳarār itmek ne göçmek 125b/3 

 ne y.- mek var ne içmek ne temāşā 120b/8 

 y.- mekden 121b/4 

 y.- memişse 089a/14 

 y.- mez 110a/2 

 y.- mezsün 121a/14 

 y.- r 120a/8, 120b/13 

 y.- seŋ 106b/1, 106b/2, 132b/7 

 y.- rsün 132b/7 

 y.- yidür 129b/6 

yidi -2- [Tr] Yedi sayısı. 

 y. ādem 117a/3 

 y. baḥr 137b/7 

yidir - -1- [Tr] Ağzına yiyecek vermek, 

beslemek, karnını doyurmak, yedirmek. 

 y.- me 118b/14 

yigirmi beş -1- [Tr] Yirmi beş sayısı. 

 y. yıl 133a/14 

yigit -1- [Tr] Yürekli, gözü pek, yiğit. 

 y.+ ler 110b/11 

yigitcik -1- [Tr] Yiğit kelimesi küçük bir yiğit 

anlamında kullanılmıştır. 

 bir y.  110b/13 

yigitlik -1- [Tr] Yiğitçe davranış, erkeklik, 

yüreklilik, cesaret, mertlik. 

 y.  109b/1 

yil -2- [Tr] Rüzgar. 

 y.+ e 045a/2 

 y.+ e vir 099a/2  

yime -2- [Tr] Yine, tekrar, yeniden. 

 y.  029a/15, 121b/4 

yine -5- [Tr] Bir daha, tekrar. 

 y.  055a/10, 075a/2, 139b/10, 143b/13 

yinil - -1- [Tr] Yenilgiye uğramak, mağlup 

olmak. 

 y.- di 118b/11  

yirmi -1- [Tr] Yirmi sayısı. 

 y. mażūrveş 139b/5 

yiyit - -1- [Tr] Kötü kokutmak.    

 y.- ür 121a/15 

yoḫsa -2- [Tr] Yoksa, aksi takdirde. 

 y.  065b/8, 142b/10 

yoḫsul -1- [Tr] Maddi imkânı çok az olan, 

geçinmekte güçlük çeken (kimse), fakir, yoksul. 

 bāy u y.  100b/12 

yoḳ -160- [Tr] Yok, bulunmayan, mevcut 

olmayan. 

 y.  002a/7, 009b/3, 013a/13, 037a/5, 042b/1, 

046a/14, 052a/10, 058a/10, 061b/3, 066a/15, 066b/4, 

067b/6, 067b/7, 074b/10, 078a/13, 079a/13, 080a/7, 

080b/14, 081b/14, 098b/6, 107b/11, 110a/8, 116a/9, 

116b/5, 121b/8, 124a/9, 126b/4, 127a/3, 134a/1, 

135a/10, 135a/14, 137a/8, 137a/9, 144a/3, 144b/2 

 y.+ dı 144a/3 
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 y.+ dur 002a/2, 003a/10, 005b/14, 006b/9, 

006b/12, 007a/6, 009b/9, 010a/5, 010a/15, 014a/5, 

015b/10, 016b/11, 016b/15, 022a/8, 023b/8, 026a/12, 

028b/4, 031a/2, 031a/3, 032a/13, 035a/4, 035a/14, 

038a/7, 039a/1, 039a/2, 040b/10, 041a/9, 041b/2, 

042b/2, 042b/3, 045b/12, 046a/14, 046b/1, 046b/2, 

052a/2, 053a/14, 053b/9, 062a/10, 063b/3, 063b/9, 

063b/10, 064a/6, 064b/4, 066b/3, 068b/4, 069a/2, 

069a/3, 070a/6, 070a/7, 070a/12, 070b/10, 073b/13, 

073b/14, 077b/4, 078a/12, 080b/12, 081b/3, 083b/2, 

086a/9, 089a/5, 089a/9, 089b/4, 090b/3, 090b/4, 

091a/5, 091b/4, 094a/1, 095a/8, 095a/14, 095a/15, 

097a/3, 097a/8, 097b/3, 098a/7, 103a/5, 106b/10, 

107a/11, 107b/3, 107b/10, 110a/5, 110a/11, 110b/10, 

114a/2, 114a/10, 115b/4, 115b/11, 118a/15, 123a/8, 

125b/8, 126a/8, 127a/6, 127a/11, 127a/12, 130b/15, 

131a/7, 135a/2 

 ne ʿiṣyān var ki dìvānumda yoḳdur ne 

noḳṣān ola ki āyā bende y.+ dur 085a/15 

 ne ʿömri var ki anuŋ pāyānı yoḳdur ne vaṣlı 

var ki anuŋ hicrānı y.+ dur 095a/8 

 ne ʿiṣyān var ki dìvānumda y.+ dur ne 

noḳṣān ola ki āyā bende yoḳdur 085a/15 

 y.+ durur 067b/6, 089a/4, 089a/7, 089a/12, 

098a/9, 103a/1, 114a/7 

 y.+ san 103a/12 

 y. olmayınca 004a/9 

 y. olup 058b/5 

 y.+ dı 137b/10 

 y.+ ıdı 013b/12, 015a/12  

yoḳluḳ -7- [Tr] Yok olma, bulunmama 

durumu. 

 y.  062b/15 

 ʿacz u y.  007a/11 

 nice y.  105b/4 

 y. miḥnetinden 086a/1 

 y.+ da 028b/13 

 y.+ dur 077b/6, 081b/14 

yol -169- [Tr] Karada, havada, suda bir 

yerden bir yere gitmek için aşılan uzaklık, tarik; usul, 

tarz. 

 y.  016b/15, 017a/6, 030a/1, 053b/2, 

057a/12, 062a/10, 066a/1, 066b/4, 079a/1, 083b/3, 

094a/8, 095a/15, 106a/15, 118b/7, 122b/8, 142a/10 

 bir y.  017a/5 

 bu y.  111b/7 

 işbu y.  057a/11 

 y. u merkeb 033b/13 

 y. üstinde 044b/10 

 y. vire 075a/14 

 y.+ a 014b/4, 020b/14, 036a/15, 091b/12, 

131a/5, 142b/13 

 bu y.+ a 003b/2, 026a/11, 040b/1, 047a/1, 

066a/2, 066a/4, 076b/1, 084a/5,  

 133a/6, 134b/1 

 işbu y.+ a 049b/14 

 ol ḥaḳḳ y.+ a 141b/11 

 ol y.+ a 105a/15 

 y.+ da 067a/12, 068a/4, 082a/1, 084a/4, 

119b/1, 140a/1, 142b/6 

 bir y.+ da 080a/13, 080a/14 

 bu y.+ da 005b/8, 010b/13, 016b/9, 027b/12, 

032b/3, 033a/1, 033b/13, 036b/7, 040b/4, 040b/6, 

040b/13, 042b/11, 045a/15, 045b/4, 046b/14, 048a/8, 

049b/6, 050b/8, 053b/2, 055a/6, 057a/9, 058b/13, 

063a/8, 064a/12, 064a/15, 068a/3, 070b/15, 073a/7, 

073a/10, 073b/2, 076b/4, 079a/1, 083a/7, 083a/8, 

083b/4, 083b/5, 083b/6, 084a/4, 084a/6, 084a/12, 

085a/7, 085b/3, 087a/2, 087b/6, 091b/10, 092a/14, 

092b/15, 096b/1, 096b/3, 097b/7, 108b/4, 108b/8, 
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109a/5, 109a/8, 111b/6, 111b/15, 112b/8, 113b/11, 

115b/2, 122a/12, 122b/6, 122b/10, 132a/9, 134a/14, 

141b/13 

 ḳomış başın bu y.+da Bir şey uğruna ölümü 

göze almak.  045a/10 

 işbu y.+ da 077a/10, 079a/7, 080a/3, 083b/7, 

083b/8, 113b/15, 116b/14, 122b/9, 143b/8 

 y.+ dadur 140a/8 

 y.+ dan 031a/9, 049a/11, 053a/14, 066b/12, 

070b/15, 115a/14, 133b/6, 142b/9, 148b/12 

 bu ṱoġrı y.+ dan 116a/13 

 bu y.+ dan 085a/6 

 y.+ dur 066a/5, 068a/3 

 muḫliṣlerüŋ y.+ ı 068a/4 

 bu esrāruŋ y.+ ın 081b/15 

 y.+ ında 096a/8, 116a/12 

 ḳomışdı baş y.+ ında 125b/14 

 cān y.+ ında 047b/7 

 cānān y.+ ında 047b/7 

 ḥaḳḳ y.+ ında 045b/9 

 bevl y.+ ından 106a/11 

 şerʿ y.+ ından 006a/14 

 y.+ ını 096a/11 

 ʿāşıḳ y.+ umda 041b/7 

 y.+ umı 034a/6 

 y.+ un 054a/13 

 y.+ unda 021b/5 

 y.+ undan ayru düşmek 010b/8 

 y.+ uŋ 132b/3 

 bir y.+ uŋ 079a/4 

 bu y.+ uŋ 040b/14, 076b/2, 122b/7 

 y.+ uŋ gözle 108b/1 

 bu y.+ uŋ zādı 070a/2, 076b/15 

 y.+ uŋda 054a/13 

 y.+ uŋdan 113b/10 

 gözle y.+ uŋı 131a/6 

 gözet y.+ uŋı vü ṱutġıl dilüŋü 131a/5 

yol - -2- [Tr] Kuvvetle çekip koparmak, 

yerinden çıkarmak. 

 y.- anlar 026a/15 

 y.- ar 097a/12 

yoldaş -4- [Tr] Yol arkadaşı. 

 y.  062a/1, 066a/12, 110a/8 

 y. ola 140a/9 

yor - -2- [Tr] Bir duruma işâret saymak, bir 

sebebe bağlamak. 

 y.- arken 065b/3 

 y.- sun 106a/8 

yorgan -2- [Tr] Yatakta örtünmeye yarayan 

geniş örtü. 

 y.+ ına 113a/1 

 y.+ uŋa 006a/15 

yort - -1- [Tr] Dört nala koşturmak, tırıs 

gitmek, yürütmek. 

 y.- up 046b/14 

yön -1- [Tr] Cihet, taraf. 

 y.+ ümüz 115b/13 

yu - -3- [Tr] Yıkamak, temizlemek. 

 y.- dı 141a/3 

 y.- r  126a/15 
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 y.- rsaŋ 071a/11 

yūġ -1- [Tr] Boyunduruk.  

 deste-i y.  097b/1 

yuḳaru -1- [Tr] Bir şeyin üstte kalan tarafı, 

yukarı. 

 y.  107a/2 

yuḳaruġı -1- [Tr] Yukarıya. 

 y.  119a/14 

yum - -2- [Tr] Sıkıp kapamak. 

 y.- maz 122b/3 

 göz y.- mışdı 125a/9 

yumurda -2- [Tr] Bir dişinin hem 

üremesini sağlayan hem de yenen kabuklu bir besin 

maddesi. 

 bir y.  117b/5 

 maġz-ı y.  063b/14 

yun - -1- [Tr] Yıkanmak, yıkanıp 

temizlenmek. 

 y.- mayınca 042b/8 

yūnus -1- [Ar] Memeli bir deniz hayvanı. 

 baḥruŋ y.+ isün 113a/6 

yurt - -2- [Tr] Yırtmak, parçalamak. 

 yüzüŋ y.- ara 053a/7 

 y.- arsun 100b/3 

yūsuf -6- [Ar] Kur’an’da adı geçen Hz. 

Yakub’un oğlu olan peygamber. 

 y.  113a/7, 138a/8, 143b/15 

 ol būy-i y.  013b/7 

 y.+ ı 118b/12 

 y.+ uŋ 118b/14 

yuva -1- [Tr] Hayvanların türlü şeylerden 

oluşturdukları barınak. 

 ol mūş y.+ sı 117b/12 

yuyul - -3- [Tr] Silinmek, bozulmak, yok 

edilmek. 

 y.- maz 044b/14 

 y.- mış 018a/3 

 y.- sun 007a/13 

yük -6- [Tr] Bir hayvan veya taşıtın 

taşıyabileceği miktar. 

 y.  035b/4 

 y.+ üŋ 054a/13, 055b/1, 096a/14, 118b/11 

 y.+ üŋdür 100b/2 

yüklen - -2- [Tr] Taşımak üzere eline veya 

sırtına almak. 

 y.- di 100a/13 

 y.- digüŋ 100a/15 

yüksek -1- [Tr] Belli bir mesafeye göre daha 

yukarıda olan.  

 y.  107a/2 

yüpür - -5- [Tr] Telaşlı bir biçimde öteye 

beriye koşmak. 

 y.- di 104b/2 

 yeldüm y.- düm 083a/8, 083a/12 

 yelüp y.- düm 110a/14 

 y.- ürsün 120a/7 

yürek -3- [Tr] Kalp, yiğitlik, yürek. 

 y.+ i 100b/6, 143a/1 

 y.+ in 096a/8 

yüri - -25- [Tr] Ayaklarıyla hareket etmek, 

yürümek. 
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 y.  018b/2, 031a/6, 032a/13, 036b/2, 046b/2, 

055a/12, 058a/10, 064b/1, 072b/11, 078a/15, 078b/1, 

086a/11, 089b/9, 090b/11, 102a/13, 104a/11, 113b/9, 

127a/6, 127b/5, 127b/6, 132b/2, 134a/2, 145b/14 

 y.- yüp 030a/7 

yürt - -3- [Tr] Koşmak. 

 yürte y.- e 042a/8 

 y.- e yürte 042a/8 

 y.- esün 106a/3 

yürü - -10- [Tr] bkz. yüri-. 

 y.- r 019b/2, 071b/4, 076a/14, 127b/1, 

142a/8 

 y.- rdi 124a/8 

 y.- rken 070b/3, 106a/15 

 y.- rsün 039b/4, 063a/2 

yürüt - -3- [Tr] Yürümesini sağlamak, 

yürümesine yardımcı olmak. 

 y.  054b/1, 073b/10 

 y.- düm 084a/10 

yüvesvis -2- [Ar] Vesvese veren , sinsi 

vesveseci. 

 nās-ı y.+ den 007a/15 , 009a/2 

yüz -68- [Tr] 1. Surat, başın, üzerinde 

çeşitli organlar bulunan ön tarafı. 

 y.  003a/14, 042a/3, 071a/11, 106a/3, 

107a/14 

 bir y.  003a/12 

 ḳaş ile y.  107a/13 

 ol y.  107b/1 

 senüŋ yüzüŋden özge y.  003a/13 

 y. urup 132a/9 

 ol y.+ de 003a/12 

 y.+ den 050b/3 

 ne her y.+ den iyüyem ne yavuzem ne bellü 

zemherìrem ne temūzem 085a/11 

 y.+ e 003a/14 

 bu y.+ e 003a/14 

 ol y.+ e 003a/13 

 y.+ i 121b/9 

 bir y.+ i 039a/5, 050a/14 

 biri muẓlim durur bir y.+ i enver 039a/6 

 y.+ inde 121b/9 

 her y.+ inde 094a/14 

 y.+ inden 034a/15 

 y.+ ine 089b/13, 143a/4 

 şeyḫüŋ y.+ ine 143a/5 

 bu y.+ iyle 003a/14 

 y.+ lerin 140b/10 

 y.+ üm döndermeyem 023a/5 

 y.+ ümi 136b/6 

 y.+ ün 056b/11 

 çìnüŋ y.+ ünde 140b/13 

 kendü y.+ ündür 056b/10 

 y.+ üne 144a/7 

 y.+ üni 142b/14, 144b/1 

 y.+ üniŋ ʿaksi 144b/5 

 y.+ üŋ 043a/1, 044a/6 

 y.+ üŋ dönder 026a/4, 108b/3 

 y.+ üŋ ṣuyını 115a/4 

 y.+ üŋ yurtara 053a/7 
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 y.+ üŋde 056a/15 

 y.+ üŋden 056b/11 

 senüŋ y.+ üŋden özge yüz 003a/13 

 y.+ üŋi 141b/9 

2. Doksan dokuzdan sonraki sayının adı. 

 y. 095a/1 

 y. dürlü 060b/9 

 y. dürlü ʿālem 060b/6 

 ger dūzaḫı y. ger bihişti 134b/15 

 y. ḫamuŋ merhemi 140b/8 

 dört y. mìrdür 138a/2 

 ol dört y. mürìd 139a/8 

 dört y. mürìdi 138a/11 

 y. neme 138b/2 

 y. niyāz 138a/6 

 y. yıl 050a/9, 087b/12 

 y. yere 142a/12 

3. Sebeple, nedenle. 

 bu y.+ den 030a/2, 054b/12, 055b/3, 059b/9 

 her y.  038a/9 

yüz - -1- [Tr] Bir sıvının yüzeyinde 

batmadan durmak ve yer değiştirmek. 

 y.- er 091b/7 

yüz biŋ -9- [Tr] Yüz bin sayısı. 

 y.  079a/12, 126b/1, 138b/11 

 y. cān 069a/1 

 y. ġamı 113a/5 

 y. nìşi 095a/2 

 y. renk 094a/15 

 y. yıl 005a/13 

 y. zārı 095b/11 

yüzlü -1- [Tr] Yüzü olan. 

 iki y.+ den 106a/11 

yüzlülük -2- [Tr] İki yüzlü olma durumu, 

riyakarlık, mürailik. 

 iki y.  080a/8 

 bu iki y.+ den 080a/9 

yüzrāy -1- [Fa] Yüz fikirli. 

 y.  130a/8 

yüzük -1- [Tr] Parmağa takılan aksesuar.  

 y.+ ini 120a/14 

yüzyıl -4- [Tr] Asır. 

 y.  047a/1, 087b/10, 133a/8 

 y.+ da 082a/14 

-Z- 

zād -10- [Ar] Azık, yiyinti. 

 z.  069b/6, 105a/15 

 zih ü z.  088a/13 

 z.+ ı 134b/1 

 bu yoluŋ z.+ ı 070a/2, 076b/15 

 z.+ ı ferdā 069b/8 

 z.+ ı pūşiş 069b/5 

 z.+ uŋ 134a/14 

 senüŋ z.+ uŋdur 007b/3 

żaʿf -1- [Ar] Zayıflık, kuvvetsizlik. 

 ẓ. ü süsti 106b/2 

zaʿferān -1- [Ar] Safran. 

 z. +ı 049b/2 
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ẓafer -1- [Ar] Çok emek vererek istenilen 

hedefe ulaşmak.  

 ż.  117b/7 

zāġ -11- [Fa] Karga. 

 z.+ a 010a/11, 049a/14 

 bu z.+ a 073b/12 

 z.+ e 140b/11 

 ol z.+ ı 010a/11 

 z.+ ı 087b/15 

 z.+ ı bìnaṣìbüŋ 010b/5 

 z.+ ı siyehfām 088b/5 

 o z.+ uŋ 010a/10 

 z.+ uŋ ġıdāsı 049b/1 

 ol z.+ uŋ naṣìbi 010b/4 

zāh -3- [Ar] Meşakkat, güçlük, zorluk. 

 z.  145b/4 

 bu z.  043a/8 

 z.+ ı  138b/13 

zāhid -4- [Ar] Çok, aşırı sofu. 

 z.  091a/15 

 bìʿilm-i z.  066b/3 

 gehì z.+ leyin kāşanelerde gehì 

bayḳuşleyin vìrānelerde 082b/15 

 gehì z.+ leyin seccāde berdūş gehì deryā 

ṣıfat ʿışḳile pürcūş 082b/13 

ẓāhir -21- [Ar] Görünen, açık. 

 ẓ.  003a/15, 004b/11, 037b/10, 039a/14, 

064b/5, 074a/7, 076b/9, 076b/11, 099a/13, 112b/11, 

131a/15, 131b/3, 146a/13 

 ʿayn-ı ẓ.  017a/14 

 ẕāt-ı ẓ.  004b/11 

 ne ẓ. ḳalur anda ne meẓāhir 078a/8 

 ne ẓ. ne meẓāhir 004b/12 

 ẓ. olmaz 069b/11 

 ẓ.+ de 112a/2 

 ṣabr-i ẓ.+ de 117a/1 

 ẓ.+ den 017b/1 

ẓāhiriyyet -1- [Ar] Dış görünüşler. 

 ẓ.  078a/5 

zaḫm -7- [Fa] Yara. 

 kimi z. olur anuŋ kimi merhem 060b/3 

 kimi şādì kimi ġam kimi z. olur kimi 

merhem 005b/5 

 bu z.+ e 046b/7 

 her z.+ e 107b/13 

 cihānıŋ z.+ ı 093a/12 

 z.+ ından 116b/10 

 z.+ ına 127a/1 

zaḫme -1- [Fa] Yara. 

 z.+ ler 033b/1 

zaḥmet -3- [Ar] Sıkıntı, eziyet. 

 ol z.  074a/10 

 z. çekersün 074a/10 

 varlıḳ z.+ inden 086a/1 

ẓahr -2- [Ar] Arka, sırt. 

 ẓ.+ un 023a/4 

 ẓ.+ una 015b/13 

żaʿìf -5- [Ar] Güçsüz, kuvvetsiz. 

 ż. olanlara 011a/5 
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 cism-i ẓ.+ in 137a/5 

 her ż.+ üŋ destgìri 021b/3, 046a/5, 125b/12 

 ol mūr-ı ż. u nātüvānsun 055a/14 

zamān -10- [Ar] Vakit, devir. 

 z.  095a/9, 111a/8 

 bir z.  084b/15, 144a/15 

 z.+ a 073b/3 

 sulṭān-ı z.+ a 043b/7 

 bir z.+ da 053b/12 

 z.+ dan 098a/14 

 devr-i z.+ ı 094a/6 

 bu ṭılsımātıŋ z.+ uŋ 099b/4 

zamāne -4- [Ar] Zaman, devir, şimdiki zaman. 

 bir z.  111a/9 

 ol z.  137b/10 

 rūz-ı bāzār-ı z.  084b/6 

 rüsvā-yı z.  069b/9 

żamìr -1- [Ar] İç, iç yüz; kalp. 

 ż.+ um 034a/5 

żank -1- [Ar] Dar şey, darlık, sıkıntı. 

 ż.  142b/9 

zār -50- [Fa] Ağlayan, inleyen. 

 z.  027a/3, 045b/5, 048b/11, 049a/4, 067b/3, 

107b/3, 110a/6, 117a/11, 118b/12, 129b/13, 135a/3, 

136a/2, 144b/1 

 ʿāşıḳ-ı z.  079a/9 

 best u ḥayrān u z.  140b/4 

 feryād u z.  140b/14 

 ḫaste vü z.  118b/2 

 nāle vü z.  094b/8, 125a/13, 135b/13 

 zār z.  144a/10 

 zihì derd ü nihāyetsüz zihì kār zihì derd ü 

şikāyetsüz zihì z.  026a/9 

 ne rūzì var ki olmaz z. āḫir ne nūrı var ki 

olmaz nār āḫir 095a/6 

 z. idüpdür 100b/10 

 z. oldum 084a/9 

 z. olup 031b/7 

 z. olursaŋ 107b/2 

 z. u dilteng 097a/10 

 z. u ḫaste 073b/15 

 z. ū maḥzūn 099a/8 

 z. u nāçār 106a/15 

 z. u nevmìd 133a/9 

 ʿāciz u ḥayrān u z. u ḫastedür 140a/2 

 z. u ruḫzerd 083b/7 

 z. u tenhā 068a/12, 110b/4, 120b/8 

 z. ü bìmār 110b/8 

 z. ü müşevveş 125a/2 

 z. zār 144a/10 

 z.+ a 072a/3, 114a/13 

 z.+ ı 110a/5 

 her zūruŋ z.+ ı 127b/12 

 yüz biŋ z.+ ı 095b/11 

 z.+ ı dünyā 062b/13 

 z.+ um 116a/8 

 z.+ uŋ 100a/7 

 āh ü z.+ uŋ 107b/10 
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 ne ṣamtuŋ var ḫarìdārı ne z.+ uŋ 106a/1 

żar -1- [Ar]  Zarar. 

 ger nefʿ ü ger ż.  029a/11 

ẓarar -2- [Ar] Kayıp, kötü sonuç, ziyan. 

 ẓ.  096b/10 

 ẓ. virmez 022a/4 

żarb -1- [Ar] Dövme, vurma. 

 ẓ.+ ı 101a/6 

ẓarf -2- [Ar] Kab, kılıf, mahfaza. 

 ż.  029a/1, 146a/6 

zārì -4- [Fa] Ağlama, inleme. 

 z.  101b/12 

 āh u z.  090a/3 

 bu āh u z.  084a/15 

 feryād u z.  126b/7 

ẓarìf -1- [Ar] Tavrı ve edası hoş olan. 

 ẓ. ol 038a/3 

ẓarìfān -1- [Ar] Zarifler. 

 ẓ.+ ı hünermend 079a/15 

ẓarūret -3- [Ar] Çaresizlik, muhtaçlık. 

 ẓ.  025a/13, 037b/4, 064b/7 

ẓarūrì -8- [Ar] Mecbȗri, zorunlu iş. 

 ẓ.  020b/1, 109b/1, 109b/8, 111b/1, 116a/15, 

116b/2 

 mevt-i ẓ.  058b/1 

 ẓ. olur 056a/1 

ẕāt -108- [Ar] Kimse, kişi. 

 ẕ.  002a/6, 005a/2, 005a/5, 005a/6, 005a/11, 

009a/1, 014a/2, 059a/1, 078a/2, 093a/5, 145a/11, 

146b/5, 148a/3 

 ʿaceb ḥikmet ʿaceb ḳudret ʿaceb ẕ.  005a/12 

 ʿayn-ı ẕ.  059b/3 

 bir ẕ.  041a/8, 146b/6, 147a/1, 147a/9, 

147b/3, 147b/11, 148a/9 

 ġarìḳ-i baḥr-i nūr-ı ẕ.  131a/13 

 ism-i ẕ.  137b/3 

 ol ẕ.  059b/1, 065a/14 

 ṣıfāt u ẕ.  013b/14 

 ṣıfāt ū ẕ.  005a/9 

 zihì nūr u zihì ḥażret zihì ẕ.  003b/9 

 ẕ. ol 005a/7 

 ya ẕ. ol yāḫūd ol ẕātuŋ ṣıfātı 005a/8 

 ẕ. olur 041a/8 

 ne ẕ. ū ne ṣıfātdur 005a/9 

 vücūd-ı ẕ.  059b/4 

 ẕ.+ a 005a/7, 059b/6, 061a/15, 108a/4, 

108a/5, 147b/3, 147b/5, 148a/9 

 ism-i ẕ.+ a 148a/14 

 kemāl-i künh-i ẕ.+ a 002b/7 

 nūr-ı ẕ.+ a 015b/11, 059a/15 

 ol ẕ.+ a 005a/9, 009a/10, 013b/14, 147a/1, 

147a/9, 147b/5, 147b/11 

 ṣunʿ-ı ẕ.+ a 002b/7 

 ol ẕ.+ dan 146b/6 

 ẕ.+ dur 004b/10, 146b/5 

 ẕ.+ e 144b/12 

 ẕ.+ ı 007a/2, 011b/8, 013a/2, 014a/8, 059b/2 
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 anuŋ ẕ.+ ı 002b/9 

 cüzüŋ ẕ.+ ı 147a/8, 147b/10 

 sāyenüŋ ẕ.+ ı 002a/12, 148a/2 

 ṣıfāt ū ẕ.+ ı 011b/10 

 ẕ.+ ı ʿayına 059a/14 

 ẕ.+ ı bìçūn 009a/13 

 ẕ.+ ı eşyā 059a/5 

 ẕ.+ ı ġınādur 005a/3 

 ẕ.+ ı ḥaḳḳdur 093a/5 

 ẕ.+ ı maʿnā 059b/8 

 iy ẕ.+ ı muṭahhar 039a/10 

 iy ẕ.+ ı muṭahhar 004b/13 

 ẕ.+ ı muṭlaḳ 058b/14 

 ẕ.+ ı pāke 004a/11, 006b/3, 065a/5, 065b/14 

 ol ẕ.+ ı pāki 009a/12 

 kāʿinātuŋ ẕ.+ ı pāki 040b/5 

 ẕ.+ ı ẓāhir 004b/11 

 ẕ.+ ıla 005a/3 

 ẕ.+ ın 007b/14 

 fiḳr-i ʿaşḳuŋ ẕ.+ ına 145a/12 

 ẕ.+ ında 011a/10, 013b/12 

 anuŋ ẕ.+ ından 001b/4 

 bu ʿaşḳuŋ ẕ.+ ını 145a/13 

 ẕ.+ ınuŋ 137b/6 

 vücūdun ẕ.+ ınuŋ ʿaynı ṣıfātıŋ 007b/14 

 ẕ.+ ıŋ kāşifātı 005a/8 

 ya ẕāt ol yāḫūd ol ẕ. ṣıfātı 005a/8 

 ẕ.+ um 018b/2 

 ẕ.+ unda 021b/14 

 ẕ.+ uŋ 015b/11, 017b/10, 029b/12 

 nūr-ı ẕ.+ uŋ 015b/10 

 ẕ.+ uŋ idrākı beşerden 003b/14 

 nūr-ı ẕ.+ uŋ maẓharıdur 015b/12 

 ol ẕ.+ uŋ sezāvārı 013b/15 

 ẕ.+ uŋda 080b/11 

ẕātüʿlbürūc -3- [Ar] Gökyüzü, semâ. 

 ẕ.+ a 013a/5 

 ẕ.+ ı 013a/4, 024b/5 

ẓāyiʿ -3- [Ar] Kayıp, yok olmuş. 

 ẓ.  098a/15 

 ẓ. itdüm 110a/13 

 ẓ. olmaz 120a/8 

zāyil -1- [Ar] Yok olan. 

 z. olmaz 055a/2 

zebān -9- [Fa] Dil, lisan. 

 z.  009a/13 

 z. ol 051a/12 

 şìrìn z. ol 023b/10 

 z.+ da 084a/7 

 z.+ ı 042a/2 

 z.+ ı bebride ū gümkerde 083b/1 

 z.+ i ḥāllidür 085b/7 

 z.+ um 041b/8, 137a/12 

zebānsuz -1- [Fa + Tr] Dilsiz. 

  z.  027a/3 

zeber -1- [Fa] Üst. 

 zìr ü z.  089b/6 

zebūn -12- [Fa] Güçsüz, zayıf. 
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 z.  052b/8, 120a/4, 142b/14 

 z.+ dur 051a/11 

 z. it 118b/15 

 z. itmez 051b/12 

 z. oldum 084b/13 

 z. olırdı 120a/10 

 nefsüŋ z.+ ı 121a/13 

 z.+ sun 065b/2, 129b/10 

zebūngìr -1- [Fa] Güçsüz nefsi 

zapteden. 

 nefs-i z.+ e 051a/12 

zebūr -2- [Ar] Hz. Davud’a nazil olan 

mukaddes kitap. 

 davūduŋ z.+ ı 013b/8 

 z.+ ı ʿışḳı 027a/4 

zehìr -1- [Fa] Ölüme sebep olan madde. 

 z.  096b/7 

zehr -26- [Fa] Zehir, ağu. 

 z.  020a/14, 020b/4, 020b/10, 020b/11, 

093a/9 

 z. ola 111b/3 

 z. olsa 020a/13 

 z. olupdur 084a/6 

 z.+ dür 020b/7 

 z.+ e 007a/10, 020b/9, 052b/7, 082a/13, 

083b/2 

 z.+ i 020b/9, 022a/2, 022a/3 

 bu z.+ i 107a/5 

 z.+ i ḳātil 022a/4, 041b/12 

 z.+ i mālāmāl olupdur 083a/10 

 z.+ i mużmer 020b/2 

 z.+ in 020b/10, 020b/11 

 nìş-i z.+ in 084b/8 

 z.+ ine 127b/13 

zehre -5- [Fa] Öd, safra. 

 z.+ ler 005a/14, 045b/12, 136a/1 

 z.+ sin 100b/11 

 çāk-i z. Çok korkmuş, ödü patlamış. 

005b/12  

zekì -1- [Ar] Zeka sahibi, çabuk anlayışlı. 

 z.+ dür 012a/15 

zelel -3- [Ar] Eksiklik. 

 z.+ den 080b/4 

 her z.+ den 012a/15 

 sehv-i z.+ den 034a/6 

ẓelemna -1- [Ar] ‘Biz zulmettik.’ Araf suresi 

23. ayet. 

 ẓ.  141b/4 

ẕelìl -3- [Ar] Hor, alçak, hakir, aşağı 

tutulan. 

 ẕ.  141b/11 

 her ẕ.+ üm 036a/15 

 ẕ.+ üŋ 010b/6 

zell -1- [Ar] Kayma, aşağı sürçme. 

 zeyġ u z.+ den 148b/8 

zemān -3- [Ar] Zaman, vakit, çağ, devir. 

 bir z.  126b/2 

 ol z.  142a/7 

 z.+ um 111a/11 
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zemherìr -1- [Ar] Gün dönümünden 

sonraki şiddetli soğuklar. 

z.+ em 085a/12 

zemìn -26- [Fa] Taban, toprak; yer yüzü. 

 z.  001b/5, 001b/6 

 rūy-ı z.  101a/12 

 bu z. āsumāndur 041a/3 

 z. iderseŋ 073b/5 

 z. ū āsumān 123a/3 

 z. u āsumānı 008a/7 

 z. ū āsumānı 001b/7 

 z. ü āsumāndan 027b/15 

 bu z. ü āsumāndan 024b/12 

 z. ü āsumānuŋ nūrı 004b/14 

 z. ü āsumān 027b/14, 028a/1, 073a/12 

 z. ü āsumāndur 039b/13 

 z. ü āsumānı 065a/2 

 z. ü āsumānıdur 039b/8 

 bu z.+ ce 145a/1 

 z.+ de 075a/7 

 z.+ dür 083b/9 

 rūy-ı z.+ dür 079a/11 

 zìr-i z.+ dür 100a/2 

 z.+ e 074b/12, 075b/5, 108b/7 

 z.+ i 091b/8 

zen -6- [Fa] Kadın. 

 z.  069b/3 

 z. ü ferzend 111b/12 

 z. ü merd 101a/10 

 z.+ den 120b/11 

 z.+ dür 131b/10 

 bir z.+ dürür 096a/4 

zenān -1- [Fa] Kadınlar. 

 z.+ dur 091a/13 

zenb -1- [Ar] Günah, suç, kabahat. 

 z. u ḫaṭāyā 019b/11 

zenbìl -1- [Ar] Zenbil.  

 z.+ ini 146a/1 

zenbūr -1- [Fa] Eşek arısı, arı. 

 fażla-i z.+ ı miskìn 087b/5 

zencìr -9- [Fa] Zincir. 

 z.  029a/4, 052a/6, 109b/7, 120a/10, 123b/1 

 z. elünden 052b/15 

 bu z.+ i 029a/5 

 ol z.+ i 005b/9 

 z.+ in 138b/12 

zenahdān -1- [Fa] Çene. 

 z.+ ı çāhı Çene çukuru. 138b/13 

zer -60- [Fa] Altın. 

 z.  024a/14, 031b/3, 031b/7, 032a/4, 043b/5, 

043b/11, 045b/1, 045b/3, 045b/4, 045b/5, 045b/9, 

110b/15, 114a/3, 114a/4, 114b/4, 114b/5, 114b/6 

 genc-i z.  114a/14 

 sìm ü z.  073b/4, 088b/4 

 z. ū sìm ü der ü laʿl ü cevāhir 043b/8 

 sìm ū z. ü genç 103b/11 

 z. ü sìm 129b/7 

 genc-i z. ü sìm 114b/8 
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 z. ü sìmüŋ 106a/13, 111a/2, 114b/3 

 z. ü zūrı 114a/13 

 z.+ de 031b/4, 050b/11 

 rūy-ı z.+ de 050b/11 

 z.+ den 032b/1, 045b/2, 052a/6, 113b/4, 

114a/1, 114a/7, 114a/9, 114a/10, 114b/15 

 āb-ı z.+ den 048a/14 

 bir ḥabbe z.+ den 104a/3 

 genc-i r.+ den 130a/3 

 bu genc ü z.+ den 045b/8 

 sìm u z.+ den 043b/4, 070a/7, 108b/13, 

112a/4 

 sìm ü z.+ den 113b/4, 114a/6, 114a/12 

 z.+ dendür 032b/2 

 z.+ dendürür 088a/4 

 z.+ dür 045b/2, 113b/5 

 z.+ i ḫāliṣ 063b/12 

 z.+ len 031b/2 

 z.+ ri 032b/3 

 z.+ sün  032b/1 

 sìm ü z.+ üm 079a/12 

zerʿ -1- [Ar] Tohum ekme. 

 z.  147b/6 

zerd -5- [Fa] Solgun, soluk. 

 z.  086a/7, 122b/4 

 gūne-i z.  126b/3 

 ruḫ-ı z.  045b/5 

 rūy-ı sepìd ü rūy-ı z.+ i 068a/13 

zerefser -1- [Fa] Altın taç. 

 z. olmaz 024a/14 

zerendūd -2- [Ar + Fa] Altın yaldızlı. 

 z.  106a/13, 114a/2 

zerḳ -2- [Ar] Bir sıvıyı bir nesneye 

şırıngayla verme. 

 z. u riyādur 067a/2 

 z.+ i futa 067a/3 

ẕerr -1- [Ar] Karınca yumurtası. 

 her ẕ.+ üŋ 046b/8 

ẕerrāt -7- [Ar] Zerreler, pek ufak parçalar, 

moleküller. 

 ẕ.  003b/9, 078a/2 

 bu ẕ.  041a/13 

 ẕ.+ ı ʿālem 038a/13 

 ẕ.+ ı eşyā 059a/5 

 nūr-ı ẕ.+ uŋ 056a/4 

ẕerre -60- [Ar] Molekül, çok ufak parça. 

 ẕ.  006a/5, 006a/6, 008a/5, 014b/8, 027b/11, 

028b/4, 045b/13, 045b/14, 046a/3, 048a/5, 048a/6, 

070a/3, 100b/8, 123a/3, 148a/6 

 bir ẕ.  008a/1, 008a/3 

 her bir ẕ.  104b/9 

 her ẕ.  007b/9, 008a/9, 026a/6, 026b/2, 

030a/3, 030b/6, 030b/7, 038a/8, 038a/11, 042a/1, 

042a/3, 074b/3, 081a/1, 083b/1 

 iy ẕ.  098b/10 

 eger ẕ. eger ḫūrşìd-i raḫşān 055b/15 

 bir ẕ. nūruŋ 063a/14 

 vaṣl-ı ẕ.  005b/11 

 ẕ.+ ce 101b/14 

 ẕ.+ den 086a/15 
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 her bir ẕ.+ den 030a/1 

 her ẕ.+ den 007b/10, 025b/1, 026b/1, 030a/2, 

101b/14 

 ẕ.+ dür 092a/14, 147a/7 

 bir ẕ.+ dür 045b/13, 137b/7 

 ẕ.+ i ḫāk 006a/4 

 ẕ.+ i ḫˇār 055b/13 

 her ẕ.+ nüŋ ʿışḳın kemāli 028b/3 

 her ẕ.+ nüŋ sırrı 040a/1 

 her ẕ.+ ŋ 104b/11 

 ẕ.+ sin 048a/4 

 ẕ.+ ye 090b/14, 126b/12 

 her ẕ.+ ye 003b/10, 067b/11, 126b/11 

zerrìn -3- [Fa] Altından yapılmış, altın. 

 z.  074b/14, 140b/11 

 çevgān-ı z.  124b/10 

zersüz -2- [Fa + Tr] Altınsız. 

 z.  045b/3, 114a/4 

zertāc -1- [Fa] bkz. zerefser. 

 gehì z. urur başa gehì ṱaş 094a/7 

zevāl -4- [Ar] Yok olup sona erme. 

 z.+ e 054a/14, 101a/3 

 ne ḫūrşìdi olar ki olmaz z.+ i ne bedri var ki 

olmaya hilāli 095a/7 

 mülk ü z.+ i  060b/14 

ẕevālcelāl -3- [Ar] Büyüklüğün, 

yüceliğin yok olması. 

 ẕ.  141a/2, 144b/8 

 nūr-ı ẕ.  138b/5 

ẕevḳ -7- [Ar] Beğenilen bir şeyden duyulan 

haz. 

 ẕ.  029b/2 

 ẕ. u ʿirfāndan 143a/11 

 bu ẕ.+ ı 041b/9 

 ṣafā ü ẕ.+ ıni 115a/3 

 ol ẕ.+ i 126b/6 

 ẕ.+ um 041b/12 

 ẕ.+ uŋ 040b/3 

zevraḳ -1- [Ar] Kayık, sandal. 

 vücūduŋ z.+ ını 006a/7 

zeyġ -1- [Ar] Bir tarafa meyletme. 

 z. u zellden 148b/8 

zeyn -1- [Ar] Süs, bezek. 

 z.  015b/3 

zeyrek -1- [Fa] Anlayışlı, uyanık, zeki. 

 z. ü pākìze 087b/9 

zeyreklük -1- [Fa + Tr] Uyanıklık, 

anlayışlılık. 

 bu z.  087b/9 

zeyt -2- [Ar]  Zeytin yağı. 

 z.+ e 023b/8 

 z.+ i ġam 073a/3 

ẓıll -3- [Ar] Gölge; koruma, sahip çıkma. 

 ẓ.+ ı 056b/14 

 ẓ.+ ı ḥażretüŋdür 003b/11 

 cehl u ẓ.+ ı 143a/9 

żımn -1- [Ar] İç taraf. 

 ʿasel ż.+ ında 020a/13 
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zındìḳ -1- [Ar] Ahirete inanmayan, münafık. 

 z.  040a/11 

ẕìʿnnūreyn -2- [Ar] Hz. Osman. 

 ʿoåmān-ı ẕ.  022a/11 

 şāh-ı ẕ.  022a/14 

zìāteş -1- [Ar + Fa] Ateş sahibi, ateşli. 

 ʿayn-ı z.  146b/3 

zìbā -4- [Fa] Süslü, yakışıklı, güzel. 

 z.  060b/7, 060b/8 

 nāzük ü z.  072b/10 

 renk ū naḳş-ı z.  060a/3 

zih -1- [Fa] Kiriş. 

 z. ü zād 088a/13 

zihì -103- [Ar] Ne güzel, ne hoş, aferin, 

bravo. 

 z.  001b/2, 002b/6, 003a/8, 003a/11, 007a/7, 

007b/9, 007b/10, 007b/12, 007b/13, 007b/14, 007b/15, 

008a/1, 008a/2, 008a/3, 008a/4, 008a/5, 008a/6, 

008a/7, 008a/8, 008a/9, 008a/10, 008a/11, 008a/12, 

008a/13, 008a/14, 008a/15, 008b/1, 008b/2, 008b/3, 

008b/4, 008b/5, 008b/6, 008b/7, 008b/8, 008b/9, 

008b/10, 008b/11, 008b/12, 008b/13, 014b/10, 

014b/11, 023a/6, 035b/4, 036b/8, 044b/5, 048a/12, 

068b/2, 068b/4, 069a/9, 074b/2, 080b/4, 080b/14, 

084a/3, 088b/11, 088b/15, 089a/4, 090a/7, 093b/13, 

097a/4, 109a/3, 112b/13, 123b/5, 123b/9, 124b/12, 

126b/12, 127a/9 

 z. ġaflet zihì ḥırṣ u zihì āz 121a/7 

 zihì ġaflet zihì ḥırṣ u z. āz 121a/7 

 z. derd ü nihāyetsüz zihì kār zihì derd ü 

şikāyetsüz zihì zār 026a/9 

 zihì derd ü nihāyetsüz zihì kār z. derd ü 

şikāyetsüz zihì zār 026a/9 

 zihì ʿışḳ u z. derd ü zihì kār 125a/13 

 zihì sevdā-yı bìḥāṣıl dirìġā z. endìşe-i 

bāṭıl dirìġā 112a/6 

 zihì ʿizzet zihì ḥaşmet zihì nāz z. 

esrārdānālıḳ zihì rāz 007b/11 

 zihì ziynet zihì rütbet z. fer olur 074b/3 

 zihì tertìb-i lafẓ u luṭfı güftār z. ḥall-i 

deḳāyıḳ keşfi esrār 131b/4 

 zihì ʿizzet z. ḥaşmet zihì nāz zihì esrār-

dānālıḳ zihì rāz 007b/11 

 zihì nūr u z. ḥażret zihì ẕāt 003b/9 

 zihì ġaflet z. ḥırṣ u zihì āz 121a/7 

 z. ʿışḳ u zihì derd ü zihì kār 125a/13 

 z. ʿizzet zihì ḥaşmet zihì nāz zihì 

esrārdānālıḳ zihì rāz 007b/11 

 zihì ʿışḳ u zihì derd ü z. kār 125a/13 

 zihì derd ü nihāyetsüz z. kār zihì derd ü 

şikāyetsüz zihì zār 026a/9 

 z. menzil zihì rāhı ḫaṭarnāk 135b/5 

 zihì ʿizzet zihì ḥaşmet z. nāz zihì 

esrārdānālıḳ zihì rāz 007b/11 

 z. nūr u zihì ḥażret zihì ẕāt 003b/9 

 zihì menzil z. rāhı ḫaṭarnāk 135b/5 

 zihì ʿizzet zihì ḥaşmet zihì nāz zihì 

esrārdānālıḳ z. rāz 007b/11 

 zihì ziynet z. rütbet zihì fer olur 074b/3 

 z. sevdā-yı bìḥāṣıl dirìġā zihì endìşe-i 

bāṭıl dirìġā 112a/6 

 z. tertìb-i lafẓ u luṭf-ı güftār zihì ḥall-i 

deḳāyıḳ keşf-i esrār 131b/4 
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 zihì derd ü nihāyetsüz zihì kār zihì derd ü 

şikāyetsüz z. zār 026a/9 

 zihì nūr u zihì ḥażret z. ẕāt 003b/9 

 z. ziynet zihì rütbet zihì fer olur 074b/3 

ẕikr -6- [Ar] Allah’ı sürekli anma; tekrar 

ederek belirtme. 

 ẕ.  131b/6 

 ẕ. u tesbìḥ 028b/12 

 ẕ. u tesbìḥ u namāzuŋ 007b/2 

 duʿā-yı ḫayr ü ẕ.+ i ḫayra 135b/4 

 ẕ.+ in 132b/13 

 ẕ.+ ini 132b/10 

ẕimmet -1- [Ar] Sahip çıkma, korumak 

zorunda kalma. 

 ẕ.+ ümden 018b/15 

zindān -7- [Fa] Tutuklu kimselerin içine 

konulduğu yer. 

 z.  117b/6 

 bu z.  106b/5 

 z.+ da 051a/5 

 bu z.+ dan 095b/6 

 z.+ ı cismüŋ 025a/14 

 z.+ ı fānì 106b/6 

 bu z.+ ı fānì 102b/14 

zinde -6- [Fa] Diri, canlı. 

 z.  076b/4, 096b/12, 118b/14 

 ol pìr z.  042a/6 

 ol z.  070b/2 

 z. ü pāk 062b/7 

zindegānì -7- [Fa] Dirilik, hayat. 

 z.  090a/6, 102b/14, 104a/10, 111a/1, 129a/5 

 devr-i ʿömr-i z.  087a/13 

 hevā-yı z.  104a/12 

zindelik -7- [Fa + Tr] Dirilik, zindelik.  

 z.  076b/2 

 z.+ den 052a/12, 052a/13, 076b/3, 104a/11 

 cest ü z.+ dür 076b/2 

 z.+ i 094a/1 

zinhār -28- [Fa] Sakın, asla. 

 z.  026a/1, 033a/3, 063a/8, 074a/2, 094b/1, 

097a/7, 105b/5, 112b/2, 121b/12, 122b/10, 128a/15, 

128b/5, 128b/6, 130a/9, 129a/2, 129a/11, 129b/1, 

131a/9, 136b/7 

 ya manṣūr ol ya çıḳma dāra z. 081b/12 

 z.+ ın 137a/3 

zìr -8- [Fa] Alt, alt taraf. 

 gāh z. ü gāh bem 033b/1 

 z. ü zeber 089b/6 

 bu z.+ i 127b/10 

 z.+ i ʿışḳı 027a/3 

 z.+ i mìġ 096a/13 

 z.+ i nigìndür 079a/11 

 z.+ i zemìndür 100a/2 

 bālā vü z.+ üŋ 115b/6 

zìrger -1- [Ar + Fa] Tambur vb. sazların en 

ince ses veren teli yapan. 

 z.  024a/5 

zìrperde-2- [Fa] Perde altı. 

 z.  068b/9, 068b/11 
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zirva -1- [Tr] Edirne mutfağının çok eski bir 

yemeğidir. Mutancana gibi etli meyveli 

bir yemek olup, Fatih ve Süleymaniye İmaretlerinde 

Edirne'de II. Beyazıt imaretinde Cuma akşamları, 

ramazan ve iki bayram akşamları halka dağıtılan bir 

yemektir. 

 z.+ ya 120b/12 

zişt -5- [Fa] Çirkin. 

 eger ḫūb u eger z.  130b/11 

 z. olur 069b/10 

 ḫūbuŋ z.+ i 116b/5 

 z.+ i ḫāṣṣa 109b/7 

 z.+ inden 088b/2 

ziştṣūret -1- [Fa + Ar] Çirkin yüzlü. 

 iy çirkin liḳā vü z.  056b/3 

ziştpeyker -1- [Fa] bkz. ziştṣūret. 

 bir bedliḳā vü z.  056b/2 

zìver -2- [Fa] Süs, bezek. 

 z.  039a/10 

 z.+ üŋ 113b/4 

ziy -1- [Ar] Dış görünüş, kılık kıyafet. 

 z.  144a/12 

ziyāde -1- [Ar] Artma, çoğalma; çok, bol. 

 z.  080a/2 

ziyān -18- [Ar] Zarar. 

 z. itme 009b/9, 009b/10 

 z. olsun 009b/11 

 z.+ a 045a/11, 111a/3 

 sūd u z.+ dan 125a/9 

 z.+ dur 093b/7, 093b/10, 093b/14, 095b/15  

 z.+ em 135a/14 

 z.+ ı 107b/6, 140a/3 

 anuŋ z.+ ı 131a/3 

 ol mülküŋ z.+ ı 009b/9 

 z.+ ı bend 130b/15 

 z.+ ıdur 093b/9 

 z.+ ın 093a/8 

ziyāret -2- [Ar] Bir kimseyi ya da bir yeri 

görmeye gitme. 

 z.  020a/2, 129b/1 

ziynet -5- [Ar] Bezek, süs. 

 z.  107a/13 

 z. eyler 066b/1 

 zihì z. zihì rütbet zihì fer olur 074b/3 

 anuŋ z.+ ine 094b/1 

 z.+ leri 094b/5 

zor -2- [Fa] Sıkıntı, eza, güçlük. 

 z.  039a/3, 096a/3 

zūd -1- [Fa] Çabuk, acele, hemen olan. 

 z.  119b/4 

ẓuhūr -10- [Ar] Görünme. 

 ẓ. itse 078a/1 

 ẓ.+ a 005b/4, 055b/5, 056a/13, 060b/2 

 ẓ.+ ı 003b/6 

 ẓ.+ ı çerāğıŋ 039b/5 

 ẓ.+ undan 002a/3 

 ol ẓ.+ uŋ ġayrı 041a/14 

 ẓ. eyler 148a/11 
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ẓuhūrāt -2- [Ar] Hesapta olmayan, umulmadık 

hadiseler. 

 ẓ.  041a/13, 041a/14 

ẓulem -1- [Ar] Karanlık. 

 ẓ.+ den 022a/5 

ẓulm -3- [Ar] Haksızlık, eziyet. 

 ẓ.  039a/3 

 ẓ. olur 128b/2 

 ẓ. u sitemden 022a/5 

żulmān -1- [Ar] Karanlık. 

 ż.+ ı 040a/4 

ẓulmaniyyet -1- [Ar] Karanlık olma hali. 

 küfr-i ẓ.  053a/2 

ẓulmāt -2- [Ar] Karanlıklar. 

 bu ẓ.+ a 044a/6 

 bu ẓ.+ ı 042b/14 

ẓulmet -47- [Ar] Karanlık. 

 ẓ.  002b/5, 006b/5, 026b/5, 042a/13, 055b/6, 

059b/14, 059b/15, 078b/15, 097a/5, 097b/8, 116b/1, 

132b/1 

 genc-i ẓ.  098a/10 

 küfr-i ẓ.  144b/14 

 nūr u ẓ.  068b/8 

 nūr-ı ẓ.  002a/9 

 ol ẓ.  060a/2 

 gehì ẓ. gehì nūr 068b/7 

 ẓ. ḳılmamaḳdan 002b/3 

 ẓ.+ de 078b/4, 112a/3 

 bu ẓ.+ de 054b/13, 066a/5, 097b/7, 098a/15, 

098b/3, 115b/4 

 ẓ.+ den 006b/4, 026b/7, 145a/8 

 bu ẓ.+ den 044a/5, 055b/12, 067a/15, 078b/3 

 ẓ.+ den 145a/8 

 ẓ.+ dür 071a/12 

 ẓ.+ dürür 098b/4 

 ẓ.+ i 116a/10 

 ẓ.+ i keåretden 143a/12 

 ẓ.+ i şekki 134b/6 

 ẓ.+ i ṭabʿa 061b/13 

 ẓ.+ i 060a/2, 060b/8 

 ẓ.+ inden 063a/4 

 rūzgārıŋ ẓ.+ inden 061b/7 

 ṭabìʿat ẓ.+ inden 055a/8 

 ẓ.+ üŋ 088a/15 

 ẓ.+ üŋden 002b/4 

ẕunubena -1- [Ar] Günahlarımız. 

(Rabbimiz bizim günahlarımızı bağışla.) (Ali İmran 

suresi 193. Ayet). 

 ẕ.  141b/4 

zūr -10- [Fa] Kuvvet, güç. 

 z.  088a/3 

 ol z. 089b/4 

 ṭāḳat u z.  016b/3 

 ṭāḳat ū z.  109b/8 

 z. u ḳuvvetüŋ 122a/9 

 z.+ ı 094a/14 

 zer ü z.+ ı 114a/13 

 her z.+ ında 095b/11 

 z.+ uŋ 101a/7 
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 her z.+ uŋ zārı 127b/12 

zübde -1- [Ar] Bir şeyin özü.  

 z.+ i evlād-ı ādem 011a/13 

zücāc -2- [Ar] Sırça, cam, şişe. 

 z.+ e 023b/5 

 z.+ ı 023b/6 

zühre -1- [Ar] Çobanyıldızı, Çulpan, Venüs. 

 z.+ i āh 008a/15 

ẕülcelāl -4- [Ar] “Celâl sâhibi” Allah. 

 ẕ.  137b/11 

 celal-i ẕ.+ e 017b/15 

 kemāl-i sırr-ı nūr-ı ẕ.+ i 005a/1 

 ḫūrşìd-i nūr-ı ẕ.+ i 017b/2 

zülf -10- [Fa] Yüzün iki yanından sarkan 

saç lülesi. 

 z.+ i 125a/2, 138b/12 

 anun z.+ i 125b/8 

 ḳara z.+ i 125b/7 

 z.+ i semensāy 101a/13 

 z.+ i siyāhı 138b/15 

 gehì z.+ i siyeh geh rūyı çün māh gehì 

beydaḳ gehì ferzìn gehì şāh 109a/6 

 z.+ i siyehreng 101a/12 

 z.+ ine 138b/8 

 z.+ inün 138b/7 

ẕülfeḳār -1- [Ar] Hz. Muhammed’in Hz. 

Ali’ye armağan ettiği ucu çatallı kılıç. 

 ẕ. ol 001b/9 

zülvecheyn -1- [Ar] İki yüzlü. 

 z.+ dür 080a/10 

zümürrüdfām -1- [Fa] Zümrüt renginde. 

 z.  133b/8 

zünnār -5- [Ar] Papazların bellerine 

bağladıkları uçları sarkık, ipten örme kuşak. 

 z.  118b/8 

 ne merd-i ḫırḳayam ne merd-i z. 085a/10  

 bir z.+ ı 118a/15 

 z.  139a/15 

 nāḳusuŋ z.+ nı 141a/14 

zünnārbeste -1- [Fa] Zünnar bağlamış. 

 z.  082b/11 

997 -1- 

 9.  149a/10  

 

Toplam Kelime Sayısı : 45571 

Toplam Madde Başı Sayısı : 4809 

Benzersiz Toplam Madde Başı Sayısı : 4809 
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SONUÇ 

Terceme-i Esrârnâme, Huzûrî tarafından tercüme edilmiş manzum bir eserdir. Bu 

çalışmada metni çeviri yazıya aktararak alana kazandırmak; dil özelliklerinin yanı sıra 

söz varlığını da belirleyerek alana katkı sağlamak istenmiştir. Terceme-i Esrârnâme, 

tasavvufi ve dinî bir eserdir. Bu sebeple dinî öğütler veren 91 hikâyeden ve hikâyelerin 

içerisinde yer alan bazı makalelerden oluşmaktadır. Bu hikâyeler; insanın nasıl 

yaratıldığı, peygamberlerin ortaya çıkışı, Allah’a dua etmenin önemi, din ve tasavvuf 

meseleleri, içinde yaşadığımız bu fâni dünyada ve ahirette mutluluğa ulaşmak için ne 

yapmak gerektiği, insanların ve bitkilerin gelişme devrelerini anlatmaktadır. Eser 

nasihatleri anlatırken, dini bir eser olması hasebiyle ayet ve hadislerden, tıp ve 

astronomiden de büyük oranda yararlanmıştır, bu yönden de önemli bir yere sahiptir.  

Terceme-i Esrârnâme’nin imla özelliklerini incelemek gerekirse; örneğin 'a' ünlüsünün 

yazılışını ele alırsak kelime başlarında elif (ا) ve üstünlü elif  (آ) ile yazıldığını görürüz, 

bu bakımdan bir standart olduğunu söyleyemiyoruz. Kök hecede /e/ veya /i/ sesini içeren 

kelimelerle ilgili ise bir e-i meselesi varlığı ortadadır ve /e/ mi /i/’den gelmekte, /i/ mi 

/e/’den gelmektedir konusu tartışılagelir. Bazı araştırmacılar tarihi metinler üzerinde 

çalışmışlar ve  i’yi 'é' kabul etmişlerdir. Buna karşılık bazı araştırmacılar ise asli yazılışa 

sadık kalmaktadır. Biz ise metnimizde ikinci tercihi takip ederek gördüğümüz gibi 

okuduk ve bunu bir mesele olarak değil denklik olarak değerlendirdik: /e/:/i/.  

Ünsüzlerde ise göze çarpan bazı hususlar şunlardır: 'p' ünsüzü bazı kelimelerde 'p' (پ ) 

yerine çoğunlukla 'b' (ب ) ile işaretlenmiştir. Ancak biz bir imla meselesi olması sebebiyle 

zarf fiil eklerini 'p' sesiyle okuduk: gelüp (كلوب), ḳaldırup (قلدرب). 

Arap alfabesi Türkçenin ses yapısını karşılamaya yetmediği için Batı Türkçesinin ilk 

dönem eserlerinde, ç ünsüzü cim (ج) işaretiyle karşılanmıştır. Sonraki dönem eserlerinde 

'ç' sesi için çim (چ) işareti kullanılmaya başlanmışsa da yazmalarda bu durum çeşitli 

sebeplerden dolayı ikili yazılışlar halinde kullanılmaya devam etmiştir. Metnimizde  'ç'  

ünsüzü kelime başı, ortası ve sonunda bazen cim (ج) bazen de çim (چ) ile gösterilmiştir. 

Yani ikili kullanım mevcuttur. Bu duruma rağmen biz bir imla meselesi olarak görülen 

morfofonetik olarak bu tabakalı kullanımdaki kelimeleri 'ç' olarak okuduk: geçdi (كجدي) 

(111b/11) (كچدي) (113a/2), niçe (نجه) (027b/9) (نيچه) (040b/13). 
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Eserde ikili imla tercihleri, ünlü ve ünsüzlerin kullanımında düzensizlik göze 

çarpmaktadır. Esrârnâme’nin imlasında Uygur Türkçesi yazı diline ait özelliklerin yanı 

sıra Arap/Fars yazı dilinden gelen özellikler de yer almıştır. Bu nedenle Eski Anadolu 

Türkçesinin son dönemlerinde yazılmış bu eserde iki ayrı yazı geleneğinin özellikleri 

görülebilmektedir. Bu karışık imla, aynı dönemde yazılan eserlerde görülebildiği gibi 

aynı eserde de karşımıza çıkabilmektedir. Bu şekilde ikili imla tercihleri farklı yazımlara 

neden olmuştur ve fonetik tabaka oluşturmuştur. Bu durum, Türkçe kelimelerin yanı sıra  

alıntı kelimelerde de görülmektedir:  

ṣorar ( صورر ) (052a/8)      tok ( وقت  ) (115b/13) 

sorarlar ( سوررلر) (050a/8)     ṱoḳ ( طوق ) (080a/7) 

 

sanursın (سانرسن ) (013a/13)     saḳın (ساقن ) (015a/1) 

ṣanursın ( صنرسن ) (098a/12)     ṣaḳın (صقن ) (009a/2) 

 

meżāhirden (مضاهردن ) (004b/11)    ḥam ( حم ) (124b/11) 

meẓāhirden ( نمظاهرد  ) (004b/12)     ḫamdur ( خمدر ) (110b/7) 

 

ḥāẓır ( حاظر ) (078a/8)     doyup ( ديوب ) (143b/2)  

ḥāżır (حاضر ) (124a/12)     ṱoyar ( طوير ) (106b/14) 

 

durdı (دوردى) (043b/3)     dutmaḳ (دتمق) (028b/10)  

ṱurdı ( ورديط)  (146a/6)     ṱutmaḳ (طوتمق) (028b/10) 

Metinde önlük artlık (damak) uyumu Türkçe kelimelerde tamdır. Ancak düzlük 

yuvarlaklık (dudak) uyumu çeşitli nedenlerle tam değildir. Bu uyumun tam olmayışı,  

Türkçenin diğer tarihi dönemlerinde olduğu gibi metnimizin yazıldığı dönemde de 
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görülmektedir. Bazı eklerin kullanımında uyumsuzluklar göze çarpar. –UK, +lU, +sUz, -

Ur, +ArU, -(U)r, -(y)U, -(y)Up, -(y)UbAn, +(n)UN, +sUn, -dUK gibi eklerin yalnızca 

yuvarlak şekilleri varken +(s)I/+(y)I, +ĠIl, +lIK, -mIş gibi eklerin ise düz şekilleri 

kullanılmıştır. Hatta bazı kelimelerde de farklı yazımlar görülmektedir:  

ḳuru (قرو) (110b/1), ḳurı (قوري) (097a/1),  

kendin (كندن) (035b/12), kendüden (كندودن) (048a/6) 

Metinde, ünsüz uyumuna (ötümlülük/ötümsüzlük uyumu) bağlı kalınmadığı 

görülmektedir: ölmekden (057b/2), itmekdür (058b/5), senlikden (058b/5), yatduğıŋca 

(131a/8), itdiler (138a/14). 

Eseri incelediğimizde Eski Anadolu Türkçesinin en belirgin özelliklerini yansıttığı 

görülür. Bunlar ötümlüleşme , geldi (< kel-), +dur(ur) (< +turur) örneklerinde olduğu gibi;  

yuvarlaklaşma, ayru (< ayrıġ < adrıġ), ḳapu (< ḳapıġ) örneklerinde olduğu gibi; erime, 

diri (< tirig), ḳapu (< ḳapuġ), ṱatlu (< ṱatlıġ) örneklerinde olduğu gibi; yutulma ḳapaḳ (< 

kapġak), yalan (< yalġan), gerek (< kergek) örneklerinde olduğu gibidir. Eserde dikkati 

çeken bir diğer ses hadisesi aşırı patlayıcılaşmadır. Verilen örneklerde görüldüğü gibi 

kelime başı 't' sesi ötümlüleşmeye direnerek aşırı patlayıcılaşmış ve (ط) işaretiyle 

yazılmıştır: ṱaşdum (طشدم), ṱurur (طورر), ṱuyduŋsa (طويدكسه), ṱoḳsan (طوكسن), ṱamardan 

 örneklerinde görüldüğü gibi  (دوكوب) döküp ,(دتمشم) Bunun yanı sıra dutmışum .(طمردن)

kelime başı 't' sesi ötümlüleşmiştir. Ancak, dururdum (درردم) - ṱurursun (طوررسن), dut 

 örneklerinde görüldüğü gibi aynı kelimenin bazen ötümlü bazen de aşırı (طوت) ṱut - (دوت)

patlayıcı 't' sesi olarak yazıldığı görülmektedir. Bu ikili kullanımın yazarın tasarrufunda 

olduğunu düşünüyoruz. 

Ayrıca, uyḫu, yoḫsul gibi ḳ/>ḫ/ sızıcılaşmasının olduğu bazı örneklerde Azerbaycan 

Türkçesinin özellikleri de görülür.  

Metnimizde –(y)ısar ve –ACAK ekleri tahmin sıfat fiil fonksiyonunda, metinde bir arada 

kullanılmıştır: ideceksün (114b/8), olısar (025b/6). 

 “ben” ve “men” kelimeleri nöbetleşe kullanılmıştır: ben (043b/4), men (102a/14). 
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'içün' , 'ile' , 'kim', 'ki', 'kadar' gibi kelimeler kendinden önceki kelimeye bazen bitişik 

bazen de ayrı yazılmıştır. Bitişik yazılan örneklerde telaffuz aralığı mesafesi kısaldığı 

düşünülerek ulanma (vasıl) hadisesi gerçekleşmiştir. Bu hadise, bir arada telaffuz edilen 

iki kelime arasında birinci kelimenin sonundaki sesi diğer kelimenin başındaki sesle 

birlikte aynı kelimenin bir hecesi gibi söylemektir:  

ḳaçan‿kim (قچنکم) (010a/8) örneğinde ulanma hadisesi gerçekleşmiş ve bitişik yazılmış; 

ancak ḳaçan kim ( کم قچن ) (037b/3) örneğinde bu hadise gerçekleşmediği için ayrı 

yazılmıştır.  

Ekleşme Bilgisi bölümünde yer alan bütün ekler Zikri Turan’ın onlu ek sınıflamasına 

göre incelenmiştir. Ekler, üst fonksiyonlara sonra da bu üst fonksiyonların ekleşmeyle 

birlikte artan alt fonksiyonlarına göre sınıflandırılmış ve örneklerle incelenmiştir. 

Ayrıca standart Türkiye Türkçesinde görünümü olmayan ancak Anadolu ağızlarında 

varlığını sürdüren bazı kelimeler de kullanılmıştır: ar-, altun, bilig, çap-, çapın-, çav, 

düriş-, düzet-, epsem, erinç, esle-, eyt-, geldec, irgür-, kös-, kösil, köyün-, ḳaçan, ṱoŋuz, 

ḳancaru, ḳande, ḳandın, ḳanı, ḳanḳı, ḳaraŋu, ḳarındaş, ḳın, ötle-, ṣayru, segirtmek, 

ṣızırmak, ṱam-, ṱaŋla-, üş-, yiyit-, yel-, yort-, yu-, yüpür-.  

Eserde anlatımı güçlendirmek amacıyla sık sık tekrarlar yapıldığı ve atasözleri ile 

deyimlere çokça yer verildiği görülmektedir. Bu tekrarlara örnek vermek gerekirse: 

çiger bu perdelerdür post berpost 

geçerseŋ perdelerden dostdur dost (030a/4), (030b/1) 

 

yanar çün yāğuŋ olduḳça çerāğuŋ 

kösil yorġanına göre ayağuŋ (006a/15), (113a/1) 

 

dilerseŋ ki olasun insān-ı kāmil 

yüri bir dem özüŋden olma ġāfil (055a/12), (064b/1) 
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fedā ḳıl cānuŋı cānān gerekse 

vücūduŋ derde vir dermān gerekse (025a/1), (035b/13) 

 

baŋa varlıḳ gerekmez senden ayru   

tenüŋ ne luṭfı vardur cāndan ayru (041b/15), (043b/13) 

Sözlük bölümünde her kelime, alfabetik sıraya göre ayrı başlık altında beyitte kullanılan 

anlamıyla birlikte verilmiştir. Madde başlarının altında o kelimeye ait terkipler ve 

deyimler koyu renkle gösterilmiş, beyitteki kullanımına göre anlamlandırılmıştır. Özel 

isimlerin birçoğu hikayelerde geçen peygamberler, din uluları, devlet adamları ve şehir 

adlarıdır. Ayetlere ait her bir kelime madde başı olarak alınmış, ayrıca çalışmanın giriş 

bölümünde de gösterilerek anlamıyla birlikte verilmiştir.  

Yaptığımız dizin ve bağlama dayalı sözlük çalışmasında metnin toplam madde başı sayısı 

4809’dur. Bu madde başlarından olan üç kelimenin (iksūn, kirman, pis) kökü 

bulunamamıştır. Türkçe madde başı sayısı 853’tür. Bu madde başlarına yapım eki alarak  

Türkçeleşen alıntı kelimeleri de ekleyince Türkçe madde başı sayısı 965 olmaktadır. Bu 

kelimelerin 348 tanesini fiil kök veya gövdesi oluştururken, diğer kısmı ise isim kök ya 

da gövdesi oluşturur. Eklerle Türkçeleşen alıntı kelime sayısı 1’i fiil, 110’u isim olmak 

üzere 111’dir. Yüzde olarak Türkçe kelimeler metnimizin % 17,75’ini, Farsça kelimeler 

%30,96’sını, Arapça kelimeler %45,68’ini, Yunanca / Fransızca / Moğolca / Pehlevice 

kelimeler %0,29’unu, Arapça/Farsça    /  Türkçe/Farsça   /    Türkçe/Arapça birleşik 

kelimeler %5,32’sini kapsamaktadır. Bağlama dayalı sözlük çalışmasında aynı kelimenin 

birçok anlamda kullanıldığı görülmektedir. Sözlüğümüze bağlama dayalı anlam bilimi 

açısından bakıldığında gördük ki almaḳ fiilinin 12, çıḳmaḳ fiilinin 14, düşmek fiilinin 13, 

çıḳarmaḳ fiilinin 6, aŋlamaḳ fiilinin 5,  geçmek fiilinin 8, gelmek fiilinin 7, girmek fiilinin 

5, gitmek fiilinin 6, görmek fiilinin 8, ṱutmaḳ fiilinin 17, ṱurmaḳ fiilinin 10, bağışlamaḳ 

fiilinin 2, çalmaḳ fiilinin 3, gün isminin 3, artuḳ isminin 2, ayaḳ isminin 2, ḳurı isminin 

3, ṱapu isminin 2, yerlü isminin 2 kadar değişik anlamı vardır. Metnimizde eş anlamlı ve 

birbirleriyle ilişkili kelimelerin bir arada veya aynı satırda kullanımı da göze çarpar. 
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Anlamca birbiriyle ilgili kavramların/kelimelerin tezat meydana getirmemek şartıyla bir 

arada kullanılması sanatına tenâsüb denir. Metnimizde tenasüb sanatının örneklerine 

birçok yerde rastlamaktayız: 

ezel baḥrinde oldur dürr-i şāhvār 

ebed burcında oldur necm-i seyyār (012a/8) 

Esrârnâme’nin dinî, tasavvufi bir mesnevi olması sebebiyle ayet ve hadislere ait 

kelimelerin ağırlığı göze çarpmaktadır. Eserde dinî ve folklorik kelimelerin sayısı 

264’tür. Ayetlerin sayısı da 37’dir. Bu ayetler ya doğrudan beyitlerin içinde yer almıştır 

ya da telmih yoluyla verilmiştir. Eserin ayet ve hadislerden yararlanarak tasavvuf 

ilkelerini anlatmasının yanı sıra 96 doğa terimi, 41 astronomi terimi, 63 bitki adı, 99 organ 

adı, 95 hayvan adı, 25 cevher adı, 94 tane de savaş ve askerlikle ilgili kelimenin yer alması 

eserin zengin bir söz varlığına sahip olduğunu göstermektedir. Esrârnâme, ayet ve 

hadislerle öğütleri pekiştirirken, efsanevi kişilere ait hikâye ve rivayetlerden de oldukça 

yararlanmış ve kişi adlarını (46) da sıkça kullanmıştır.  Bu hikayelerde geçen söz konusu 

kahramanlar sultân, garip, şâh, ġulām, mürìd, âşık, ʿazìz, ḫˇāce, ḥażret, ḳayṣer, mìr, 

mìrzāde, seyyid, üstād gibi ünvanlarla anılan peygamberler, devlet yönetiminde görev 

alan önemli kişiler, din büyükleri gibi bilinen kişilerdir. Bu kişiler, Attar’ın Evliya 

Tezkirelerinde de rastladığımız şahıslardır.  

Metnimizde en çok kullanılan kelime “ol-” (2246) fiilidir. Sözcüğü, kullanım sayılarına 

göre sırasıyla bu (1356), ki (766), bir (618), ol (594), sen (523), ḳıl- (522), ne (516), sen 

(506), it- (496), u (432), kim (423) kelimeleri takip etmektedir. 

Mevlâna başta olmak üzere pek çok şairi etkileyen Esrârnâme, anlatım tekniklerinin 

çeşitliliği, ayet ve hadis iktibasları ile deyim ve atasözleri bakımından da oldukça zengin 

olması gibi pek çok açıdan önemli bir eserdir. Her ne kadar yazıldığı yüzyılın dil 

özelliklerini yansıtsa da, tamamen Türkçe olan beyit sayısının azlığı dikkat çekmektedir. 

Saydığımız özellikler bakımından kıymetli olan bu eser üzerine yaptığımız çalışmanın 

araştırmacılara faydalı olacağını umuyoruz. 
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